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E1 ő f i z e t é s. 
A Magyar Omithologifli Központ folyóirata az 

AQUILA 
szerkeszti: H E R M Á N O T T Ó 

évenként négy füzeiben, az évfolyam 35—50 ívnyi terjedelemben jelenik meg. 

Egy évfolyam, előfizetési ára a belföld számára 16 korona (a k. m. Természettudományi Tát-
sulat és Országos Erdészeti Eggesiilet tagjai 10 koronáért kapják); a külföld számára 25 frank. Az 
előfizetési pénzek a „Magyar Ornithologiai Központ, Budapest, VIII. ker., József-körűi, 65. sz-
I. ruielri" e:ím alatt küldendők be. Félém előfizetést nem fogadunk el. 

A folyóiratot a tiszteleti és levclezötagok, kik közölni való kéziratokat, vagy a könyvtár részérc 
nyomtatványokat küldenek be, valamint a jelentéseiket rendesen beszolgáltató megfigyelők tiszteht-
példányul kapják. 

Pränumeration. 
Das Organ der Ungarischen Qmithologisehen Centrale 

AQUILA 
Redacteur: O T T O H E R M A N 

erscheint jährlich durchschnittlich in 4 Heften, der Band in der Stärke von 35 —50 Bogen. 

Der Pränumerationspreis für einen Jahrgang beträgt für das Inland 16 Kronen (die Mitglie- . 
der der k ung. Naturwissenschaftlichen Gesellschaft und des img. Landes-Forstvereins erhalten es 
für 10 Kronen); für das Ausland 25 Frank. Die Pränumerationsgelder sind an die ,,Ungarische 
Ornithologische Centrale, Budapest, VIII.. József-körűi 65, I. St." einzusenden. Halbjährige 
Pränumeration wird nicht angenommen. 

Ehren- nini corresppndirende Mitglieder, die Manuscripte für die Zeitschrift oder Publicatio-
nen für die Bibliothek einsenden, dann die ständigen Beobachter, die ihre Berichte regelmässig ein
senden, bekommen die Zeitschrift gratis. 

Abonnement. 
Le Journal du Bureau Central Omithologique de Hongrie 

AQUILA 
Redacteur: O T T O H E R M A N 

parait en quatre fascieules par an, forment un volume de 35 ä 50 feuilles environ. 

Le prix de Vabonnement pour un an est 16 couronm.es ponr la Hongrie (10 couronnes pour 
les membres de la Société royale des Sciences Naturelles de Hongrie et de lAssociation Forestiére 
de pays); et 25 francs pour Vélranger. Les montanis d'abonnement sont ä adresser mt Bureau, 
Central Omithologique de Hongrie" ä Budapest, VIII., József-körúi 65, I. " 

On naeeepte pas des abonnements pour moins qu'ún an. 
MM les membres honoravres et correspondants, ijni envöyent des nmnnscripts pour le Journal 

on des pnhlicotions pour la bibliothéque, comme anssi MM. les obserqateurs réguliers du Bureau reeoivent 
le Journal gratuitement. 
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Petényiért. 

PETÉNYI J . SALAMON h á t r ahagyo t t iratai

nak . .Madártani T ö r e d é k e k " czíme alatt 

megjelent köte tének német k iadásáva l 

egyelőre befejeztük azokat a munká l a 

tokat, a melyek a magyar m a d á r t a n tör

téneti fejlődésének a kider í tése érdekélten 

a M . 0 . K. -ban folytak. 

Tő lünk telhetőleg megadtuk az inté

zetünk köte lékébe tar tozó szakemberek

nek az alkalmat arra, hogy megismer

hessék ezt a m u n k á t s e lég té te lünkre 

szolgálnak az erről szóié) hivatott részről 

eredő szakvé lemények , a melyek neni-

esak helyeselik és mél tányol ják fárado

zása inka t , hanem elismerik azt is, hogy 

e T ö r e d é k e k biológiai részében a lefolyt 

hosszú időszak daczá ra is m é g sok új . 

a tudomány javára szolgáló elem van. 

Legszebb bizonyí téka ennek sciiMin-

i ioiTLM T s c i n sí VIKTOR lovagnak, tisz-

teletbeli tagunknak, s a palacarktikus 

madárvi lág ki tűnő ismerőjének a lább kö

vetkező á t i ra ta , a melyben IV.n:\vi-nek 

egy szerény emlék felállítását sürget i , a 

mihez mi készséggel hozzá j á r u l u n k . 

Mintha ébredőben volna a hálás meg
emlékezés azok iránt a férfiak iránt , a 

Aquila. XII. 

Für Petényi. 

Mit der deutschen Ausgabe der „Orni 
thologischen Fragmente" von J . SALO-
MON PETÉNYI sind jene Arbeiten zum vor
läufigen Absehluss gelangt, welche die 
U . 0 . C . zur K l ä r u n g der historischen 
Entwicklung der Ornithologie in Ungarn 
gewidmet hat. 

Soweit als es die Mittel der Anstalt 
gestatteten) haben wir den in den Ver
ltand der Anstalt gehörenden F a c h m ä n 
nern Gelegenheit geboten, das Werk 
kennen zu lernen, und es gereicht uns 
zu grosser Genugthuung, aus kompe
tenten Meinungen zu erfahren, dass un
ser Unternehmen gebilligt, gutgeheissen 
und überdies anerkannt w i r d ; dass im 
bii»logischen Theile der Fragmente trotz 
des verstrichenen grossen Zeitraumes 
viel des Neuen und Wissenswürd igen 
enthalten ist. 

Den sprechendsten Beweis hiefür liefert 
die weiter unten folgende Zuschrift un
seres verehrten Ehrenmitgliedes, des aus
gezeichneten Kenners der palaearkti-
schen Ornis, VICTOR Kitter von TSCHÜSI 
zu SOTMTOHOPFEN, der die Err ichtung 
eines bescheidenen Denkmals für P E 
TÉNYI anregt, welcher Anregung wir 
wärms tens beipflichten. 

Es ist. als wenn die Dankbarkeit für 
jene Männer , die zu Beginn des X I X . 

I 
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k i k a X I X . század elején gyakran a 

legnagyobb nehézségek közöt t út törő 

inívelői voltak a m a d á r t a n n a k . 

A NACMANX-iinncpély ( 'ö thenben f. év 

május havában , a GAETKE emléktábla 

Helgolandban június havában , a nem

régiben leleplezett TEMMlNCK-emlék táb la 

Leydeuben vi lágosan bizonyí t ják fölfogá

sunk helyes voltát. 

Miért t a g a d n á n k meg tehát egy emlé

ket PETÉNYI J . S.-tól, a legszerényebb 

magyar kuta tó tó l , a k i miként ko r t á r sa i , 

a Naumannok, Teniminckek. Brehmek 

és számos m á s é rdemes ku ta tó nem a 

hír és dicsőség vágyától hajtva, hanem 

a tudomány iránti szeretet től vezérelve 

tel jesí tet tek oly nagy szolgála to t a ter

mésze t tudománynak ? 

Arról ne beszél jünk, hogy ezeknek a 

férfiaknak a r endsze r t aná t tú lha lad ták 

az újabb ku t a t á sok és e redmények , mert 

minden egészséges fejlődés abból az alap

ból indul k i , a melyet az út törők vetettek 

meg — s leg inkább áll ez a tapasztalati 

t udományokra . Nagyon jól tudjuk éppen 

itt. hogy m é g a leges legújabb álláspont

nak a tú lha ladása is csak idő kérdése . 

Ks végtére is, vájjon csak a véres hősies

ség és hadi dicsőség juttathasson-e a fér

fiúnak oly emléket , a mely hivatva van 

az u tódokat méltó követésre buzd í t an i ? 

Vájjon elhanyag'olandók-e azok, a kik 

az anya te rmésze t megismeréséhez vezet

tek bennünke t , a k i k csodála tos a lkotásai 

nak földerítésével e lőmozdí tot ták önnön-

magunk megismerésé t is? Vájjon szerény, 

hála és el ismerés á l l í to t ta emlékeik 

Jahrhunderts und oft unter sehr schwie

rigen Verhäl tn issen bahnbrechende Pfle

ger der Ornithologie waren, im Erwachen 

begriffen wäre . 

D ie NAUMANN-Feier in Göthen im Mo

nate Mai 1. .1., im Juni die Gedenktafel 

für GAETKE auf Helgoland, die kürzlieh 

enthüll te (iedenktafel für TEMMNCK in 

Leiden liefern ein sprechendes Zeugniss 

für die Richtigkeit unserer Auffassung. 

Warum sollten wir dem allerbeschei-

densten Forscher : J . S. PETÉNYI ein be

scheidenes Denkmal vorenthalten; ihm. 

dem Zeitgenossen der Naumanns, Tem-

mincks, Brehms und so vieler Braven, 

die nicht von Ruhmsucht, sondern von 

der Liebe zur Sache geleitet, der Natur

geschichte so grosse Dienste geleistet 

haben ? 

Man spreche nicht davon, dass die 

Systematik dieser Männer durch neuere 

Forschungen und Feststellungen über

holt i s t : aller Fortschritt - wenn ge

sund — fusst j a na tür l icherweise auf 

den Steinen, welche die Bahnbrecher 

gefügt haben, und wenn irgendwo, so 

ist dies auf dem Gebiete der Erfahrungs

wissenschaften der F a l l . W i r wissen es 

nur zu gut, dass j a hier auch der 

allerneueste Standpunkt überhol t werden 

wird. E s ist dies eben nur Frage der Zeit . 

L n d ganz zum Schluss. Sollten es nur 

das blutige Heldentum, der Kr iegsrahm 

sein, die dem Manne ein Denkmal sichern, 

welches der Nachwelt zur Nacheiferung 

dienen sol l? 

Sollen Jene unbeachtet bleiben, die uns 

zur Erkenntniss der Mutternatur gelei

tet und durch Offenbarung ihrer wun

dervollen Schöpfungen auch unsere Selbst-

kenntniss geförder t haben? Sollen ihre 

bescheidenen Denkmä le r , welche Aner

kennung und Dankbarkeit gesetzt haben, 
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ne lelkesítsék követésre a jövő nemze

déket ? 

E szerény, odaadó és becsületes fér

fiak emlékének az ápolása ké t szeresen 

fontos olyan időben, a mikor m é g a 

madá r t an terén is olyan nemzedék kezd 

fejlődni, a melynek egyik-más ik tagja 

a minden időben legerősebben elt i l tandó 

utakon keresi az érvényesülését . 

Most pedig á tadom a szót Tschusinak. 

. . H E R M A N O T T Ó Úrnak 

a „Magyar Ornithologiai Központ" főnökének 

BUDAPESTEN. 

Kedves barátom! 

A legnagyobb érdeklődésse l olvastam 

P E T É N Y I „Madártani Töredéke i t " , s ezek 

kiváló földolgozója, C S Ö R G E Y T . úr mellett 

első sorban is Téged köszöntelek, a ki 

szivós tevékenységedde l új életre keltetted 

az ..eltemetett levelek"-nek lega lább egy 

n s z é t s egyesitetted azokat egy munká

ban, a mely megvilágítja P E T É N Y I j e len tő

ségét a madár tan terén. Szivós ki tar tásod 

igazságot szolgáltatott a halottnak, irodalmi 

emléket állítottál Pe tény inek mint ornitho-

logusnak, megmutattad, hogy ki és milyen 

volt ö. hogyan kutatott, miként és mit 

figyelt, s rámutat tá l arra a veszteségre , a 

mely a tudományt a többi kézirat elpusz

tulásával ér te . 

Más oldalon támadha tó fél reér tések k i 

kerülése véget t kiemelem azt. hogy P E T É N Y I 

érdemeit nem a jelenlegi mér tékkel mérem, 

hanem avval, a mely é rvényes arra az 

időre, a melyben élt. l 'etényi kiválót alko

tott a biológia terén, úgy hogy joggal és 

méltán érdemli meg a „magyar Naumann" 

nevet. 

Mint kiváló ornithologus kortársai részéről 

Ugyan teljes e l ismerésben részesült : de 

otthon, saját hazájában nem tudta azt meg

állt' die folgenden Generationen nicht 

nacheifernd wirken ? 

Die Pflege des Andenkens an diese 

bescheidenen, hingebungsvollen, ehrlichen 

Männer ist doppelt wichtig in einer Zeit, 

wo auch auf dem Gebiete der Ornitho

logie eine Generation nachzud rängen be

ginnt, deren manches Gl ied seine Ge l 

tung auf Wegen zu finden versucht, die 

in allen Zeiten zu den verbotenen ge

hören müssen. 

U n d nun möge v. Tschusi 's Zuschrift 

folgen: 

,An den Präsidenten 

der „Ungarischen Ornithologischen Centrale'' 

Herrn O T T O H E R M A N 
in BUDAPEST. 

Lieber Freund! 
Mit dein lebhaftesten Interesse habe ich 

P E T É N Y I ' S „Orni thologische Fragmente" ge
lesen und beg lückwünsche neben dem treff
lichen Bearbeiter derselben HerrnT. C S Ö R O K Y , 

vor Al lem Dich , dessen zäher Energie es 
gelungen ist, wenigstens einen Thei l der 
„verwehten Blä t te r" wieder zu sammeln 
und zu einem Ganzen zu vereinigen, das 
die Bedeutung Pe tény i ' s als Ornithologe 
klarlegt. D u bist mit Deiner zähen Energie 
dem Andenken des Todten gerecht gewor
den, indem D u dem Ornithologen P E T É N Y I 

ein literarisches Denkmal setztest und zeig
test, was und wie er war, was und wie 
er geforscht und beobachtet hatte und wie 
sehr der Verlust der restlichen Manuskripte 
zu beklagen ist. 

Um nicht von anderer Seite missver
standen zu werden, betone ich ausdrück
l ich, dass ich P E T É N Y I ' S Verdienste nicht 
mit dem jetzigen Massstabe messe, son
dern mit jenem, der zu seiner Zeit galt, 
l 'e tényi hat biologisch Hervorragendes ge
leistet, so dass er mit gutem Rechte 
den Namen des „ U n g a r i s c h e n Naumann 
verdient. 

Zwar die volle Anerkennung seiner her
vorragenden ornithologischen Zeitgenossen 
geniessend, blieb ihm doch diese in der 

I* 
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érni. Ennek, a ..Magyar madártan'' meg
alapítója iránt tartozó becsületbel i kötc-

lesség tckuck j avarészé i már lerót tad Te , 

de azt tartom, hogy annak az emlékét , a 

ki Nálatok a tudományos madár t an meg

alapítója volt. egy lá tható je l ié i is meg 

ke l l örökí teni . Jelen soraimnak főczélja 

megpendí teni egy PnTíiNvt-nek ál l í tandó egy

szerű ugyan, de azért hozzá méltó emlék 

eszméjét . Meg vagyok róla győződve, hog.\ 

ennek az eszmének csak fölvetése hiány

zott ahhoz, hogy az testet is öltsön. Ha 

sikerül , akkor meglesz az a nagy örömöm, 

hogy az é rdemes magyar madár tudós emlé

k é n e k megörökí téséhez némi kis részben 

én is hozzájárulhat tam. 

Változatlanul őszinte híved 

Vi l l a Tiinnenhof bei Hallein, 1905. VII . 25. 

V . TSCHUBI ZU ScHMIDHOFFRN." 

A Magyar Ornithologiai Közpon t ezen

nel a lá í rás t nyit egy szerény, Budapesten 

és ha lehet a magyar Nemzeti Múzeum 

ker t jében fölállí tandó emlék számára , 

melynek tervezete és kivitele majd attól 

az összegtől fog függni , a melyet a meg

boldogult k u t a t ó tisztelői és a m a d á r t a n 

bará ta i összeadakozni kegyeskednek. 

A z a d o m á n y o k a t ké r jük a M . 0 . K . 

czímére, Budapest V I I I . , József -körú t 65. 

I., a mely há lás köszönet te l nyug tázza , 

kezeli és időről-időre kimutatja majd 

azokat. 

A z a lá í rás t megkezd jük 2 0 0 koronáva l . 

Budapest, 1905 nov. 1-én. 

A M . 0 . K . nevében 

HERMÁN OTTÓ, 

lleimath im Leben versagt. Linen — den 
g r ö s s t e n Thei l dieser Ehrenschuld gegen
ü b e r dein Begründer der „Ungar i schen 
Ornithologie" hast D u ganz und voll ge
tilgt : aber ich denke, man sollte das 
Gedüchtn i ss dessen, der bei Euch zuerst 
die Ornithologie als Wissenschaft begrün
dete, auch ein für die Allgemeinheit sicht
bares Zeichen verleihen. Vorwiegender 
Zweck dieser Zeilen ist es. bei Euch für 
P E T É N Y I die Err ichtung eines zwar ein
fachen, aber würdigen Denkmals anzu
regen. Ich glaube, dass es nur dieser 
Anregung bedarf, um den Gedanken in die 
Thal umzusetzen. Sollte mir dies gelun
gen sein, so wü rde es mich freuen, auch 
ein klein wenig zur Ehrung Eines verdienten 
Ornithologen beigetragen zu haben. 

Wie immer Dein aufrichtiger 

Vi l l a T ä n n e n h o f b e i Hallein. 25. Y l l L905. 

V . TSCHUSI ZU ScHMlllHOFKKN." 

Die Ungarische Ornithologische Cen
trale eröffnet hiemit eine Subskription auf 
ein bescheidenes, wenn möglich im Garten 
des ungarischen Xational-Museums zu 
Budapest aufzustellendes Denkmal , des
sen P lan und Ausführung von der Summe 
abhängen wird, welche die Verehrer des 
verewigten Forschers und Freunde der 
Ornithologie beizusteuern die G ü t e haben 
«'erden. 

Die B e t r ä g e wollen gü t i g s t an die 
U . 0 . C . in Budapest, VI I I . , József-
körú t (>5, I., gesendet werden, welche 
dieselben dankend quittirt und verwaltet 
und zeitweise ausweisen wird. 

W i r eröffnen die Subskription mit 20<)K. 

Budapest, den 1. November 1905. 

F ü r die U. 0. C. 

OTTO HERMAN. 



A Q U I L A T O M . XII. (1905.) T A B . I. 

C O R O N A F L O R E A , OFFICI I C E N T R A L I S O R N I T H O L O G I C I H U N G A R I C I , 
IN S E P U L C H R U M JOHANNIS A N D R E A E N A U M A N N DEPOSITA. 





V 

A Naumann-ünnep. 
1905. május 14-ike vasárnapján Cötlienben. 

A/. ezentúl az „Uj Naumann" cziniet viselő 
nagy tízenkétkötetes mű bevégzésének ünne
pére s ugyanekkor annak a férfitinak, kinek 
lankadatlan buzgalma és szívós akaratereje 
az óriási új kiadást lé trehozta, a mi nagyra
becsült tiszteleti tagunknak, H E N N I C K E K Á R O L Y 

dr.-nak (Gera | t iszteletére a ni unka tá r sak emlék
ünnepet rendeztek Cothenben. a hol a nagy 
mii szerzője Naumann J á n o s Frigyes élt és 
munkálkodot t , továbbá a nagy kutató sírjánál 
l 'rosigkban s végül Naumann .1. Fr . a ty jának 
és út törőjének, Naumann J á n o s Andrásnak 
sírjánál Ziebigk község l igetében, mely éppen 
egyszerűsége és bensősége folytán 1905 május 
I I i n volt oly méltó lefolyású. 

A M. O. K . e lhatározta , hogy tekintettel 
arra a b e n s ő összeköt te tésre , mely egykor 
Naumann .1. F. és a magyar kutató, Petényi 
.1. S. közt fennállt, részt vesz a lé lekemelő 
ünnepen oly módon, hogy a sírt vizeki Tall ián 
Béla m. kir. fÖldmivelésügyi miniszter jóvá
hagyásával megkoszorúzza. 

A koszorút, mely Hohn ,1. budapesti tnüker-
tész készí tménye smely nemzetiszínű szalagján 
e magyar feliratot viselte a ranynyomásban : ...1 
nagy Naumann emlékének a 31. (). K.", nagyra
becsült tiszteleti tagunknak. J A K O B I VON W A N G E -

I.IN Merseburg — ál lam- és e rdő tanácsos úr 
hü kezeire bíztuk és öt kér tük fel arra is. hogy 
azt néhány szó k ísére tében a sírra helyezze. 

Wangelin úr ké ré sünknek a Legnagyobb 
készséggel tett eleget és a/, ünnep lefolyásáról 
tárgyi tudósítást is küldött. A koszom szépsége 
á l ta lános feltűnési keltett s ez arra késztet te 
a M . O. K.-ot. hogy azt fiatal művészével . 
Vezényi Kleméiről lerajzoltassa s e tudósí
táshoz 1. t áb laképpen mellékelje. 

Tisztelt ba rá tunk i's tiszteletbeli tagunk. B L A -
S I U B R U D O L F — Braunschweig — tanár , a „Deu t sche 
(irnithologisclio Gesellschaft" e lnöke, szíves volt 
megküldeni azt a fényképet , mely N A U M A N N JÁNOS 

A N D R Á S sírja megkoszorúz ta tásának jelenetet 

Die Naumann-Feier. 
Sonntag, den 14. Mai 1904 in Cöthen. 

Zur Feier des Abschlusses des grossen, 
zwölfbändigen Werkes, welches fortan den 
T i t e l : ..Der nein1 Nuumaiut" führen soll, 
und zugleich zur Ehrung des Mannes, des
sen unermüdl icher Eifer und zähe Wil lens
kraft das Werk zustande brachten, unseres 
verehrten Ehrenmitgliedes Dr . K A R L HENNIOKF. 

(Gera), veranstalteten die Mitarbeiterain W i r k 
eine Gedenkfeier in Cöthen. wo Johann Fr ied
rich Naumann, der Verfasser des Werkes, 
lebte und wirkte, ferner am Grabe des grossen 
Forschers in Prosigk und endlich am Grabe 
des Bahnbrechers und Vaters .). F . Nau-
mann's, Johann Andreas Naumann, im Busch 
in Ziebigk eine gerade durch ihre Einfach
heit und Innigkeit schöne Feier, welche am 
14. Mai 1905 würd ig verlief. 

D ie U . 0 . C. beschloss, eingedenk der 
innigen Beziehungen, welche einst zwischen 
J . F . Naumann und dem ungarischen For
scher J . S. von Pe tény i bestanden, an der 
erhebenden Feier durch Widmung eines Kran
zes für das Grab theilzunehmen, was vom 
königl. i i i ig. Minister für Ackerbau Béla T a l 
lián de Vizek gutgeheissen wurde. 

Der Kranz, ein Produkt des Kuns tgä r tne r s 
J . Bohn in Budapest, ausgestattet mit einer 
Schleife in den ungarischen Nationalfarben roth-
weiss-grün und mit der ungarischen Widmung 
in G o l d : .,Dem Andenken des grossen Nau
mann — Die U. 0. C." wurde den treuen 
Händen unseres hochgeehrten Ehrenmitgliedes 
Herrn Regierungs- und Forstrathes J A C O B I V O N 

W A N O E L I N — Merseburg, anvertraut und wurde 

derselbe ersucht, denselben mit einigen Wor

ten auf das Urab niederzulegen. 

Herr von Wangelin entsprach bereitwilligst 
unsere Bitte und sandte uns einen sachlichen 
Bericht über den Verlauf der Feier. 

Der Kranz fiel durch seine Schönhei t a l l 
gemein auf und dies bewog die U . 0 . C., 
die Abbildung desselben, von unserem jun
gen Künst ler E . Vezényi ausgeführt , dem 
Berichte als Tafel I beizufügen. 

Unser verehrter Freund und Ehrenmitglied 
Dr. R U D O L F B L A S I U S — Braunschweig. Vor
sitzender der ..Deutschen (Irnithologischeii 
Gesellschaft", war so l i e b e n s w ü r d i g , uns eine 
Photographie einzusenden, welche die Scene 
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örökítette meg. A megkoszorúzás a Nauniann-
család tagjainak jelenlétében történt s e jele
net képét II. táblaképpen mellékeljük tudósí
tásunkhoz. A résztvevők névsora a mellékelt 
séma szerint a következő : 

der Bekränzi ing des (irabes J O H A N N A N D R E M 

N A U M A N N ' S im Husche von Ziebigk darstellt. 
Die Bekränzung erfolgte im Beisein der Mit
glieder der Familie Naumann und geben wir 
das Bild der Scene als Tafel II diesem Be
richte bei. Die Namen der Theilnehiner sind laut 
dem hier beigegebenen Schema die folgenden : 

1. Car l Schulze — Cöthen. 
2. F . Helm — Chemnitz. 
3. Hugo Heft'ter — Leipzig . 
4. Paul Schettler — Cöthen. 
5. D r . Teichinii l ler — Dessau. 
6. Prof. Rad . Blasius — Braunschweig. 
7. Max Windt — Cöthen. 
8. Gustav Thienemann — Magdeburg. 
9. Prof. Dr. Körner — Halle a/S. 

10. Hugo Naumann — Ziebigk. 
11 Frau Amtmann Naumann Ziebigk. 

12. Oberpostdirektor Gollbach — Cöthen. 
13. Wilhelm Heft'ter — Leipzig . 
14. H. Bodenwerper — Büschdorf. 
15. Paul Gottschalk — Cöthen. 
16. F rh . v. Wangenheim — Köckwitz. 
17. J . v. Wangelin — Merseburg. 
IS. H . Ochs — Kasse l . 
19. Dr. Car l Hennicke — Gera. K. 
20. Otto Börner — Cöthen. 
21. Wi l ly Büchner — Cöthen. 
22i Arnold Löbecke — Hedwigsburg. 

W A N G E L I N úr tudósí tása, kivonatban. így 
hangzik: 

A z „Új Naumann" szerencsés befe jezésének 
szentelt ünnepen a nagy távolságok folytán 
csak kevés munkatárs vehetett r é s z t : meg
jelent Dr . B L A S I U S R. tanár , Dr . H E L M és alul
írott. Dr . H E N N I C K E K . R.. a kiadó, mint az 
összes munka tá r sak tiszteleti vendége jelent 
meg a meghívásra. A többi résztvevő közül 
legyen még megemlítve: O C H B városi t anácsos . 
Freiherr Von W A N G E N H E I M , Dr . K Ö R N E K tanár , 
S C H E T T L E R P Á L és H E F F T E R konzul, különösen 
pedig a O Ö T H E N I ORNITHOLOGIAI E G Y E S Ü L E T , mely 
az ünnep előkészületeit épp annyi szívesség
gel, mint gondossággal végezte. 

A megérkezés után először is a berezegi 
kastély ker t jében álló Naumann-emlékssobor s 
a kastély bán lévőNaumami-gyüjteményehlzerul-

Herrn v. Wangelin's Bericht lautet im Aus
züge wie folgt: 

Der glücklichen Vollendung des ..Neuen 
Naumann" gewidmeten Feier konnten der 
weiten Entfernungen wegen nur wenig Mit-
wrbeiter beiwohnen; es erschienen Prof. Dr . 
R. B L A S I U S , Dr . H E L M und der Unterzeichnete. 
Der Herausgeber. Dr. C. R. H E N N I C K E , war 
als Ehrengast sämintl icher Mitarbeiter ein
geladen und erschienen. Von sonstigen Thei l -
nehinern seien noch genannt: Stadtrath O C H S , 

Freiherr v. W A N G E N H E I M . Prof. Dr . K Ö R N E R , 

P A U L S C H E T T L E R und Konsul H E F F T E R . beson
ders aber der Ornithologische Verein in Cöthen, 
von welchem die Vorbereitungen des Festes 
in ebenso l iebenswürdiger , wie sorgfäl t iger 
Weise ausgeführ t wurden. 

Nach dem Eintreffen wurde zunächst das 
Xaamaiui-Penkmal im herzoglichen Schloss
garten und die Naumann1 sehen Samminngen 
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tok megtekintésre . Erre a két Naumann sírja-
köz való zarándoklás következett. A prosigki 
régi temetőben Dr. B L A S I U S R. t aná r beszéd 
kíséretében tette le a munka tá r sak szalagos 
babérkoszorúját Naumann J. Fr. tanár s ír jára. 
Ziebigk tahiban, hol az 1639. év óta a 
Naumann-család tulajdonában lévő birtok park
j á b a n N A U M A N N J Á N O S A N D R Á S nyugszik, alul
írott • v. Wangelin — az ünnepi résztve
vőkhöz s a szintén .jelenlévő csa lád tagokhoz 
intézett rövid beszéd kíséretében tette le a 
M.O. K. közvetlenül Budapestről érkezet t másfél 
méter átmérőjű babérkoronáját. 

A gyönyörű magyar koszorú, hatalmas magyar 
nemzetiszínű szalagjával s magyar nyelvű aján
lásával : ...V nagy Naumann emlékének — a 
M. 0 . K . ' . azért került a ziegbigki sírem
lékre, mert ennek a kiváló megt isz te l te tésnek 
a most élő csa ládtagok Naumann kerület i 
főnök né úrnő és fia — je len lé tében kellett 
meg tö r t énn ie : a koszorú legközelebb a család 
könyvtárában nyer állandó helyet. 

Ezek után a parknak s különösen a könyv
tá rnak megtekin tése következet t , a melyben 
régi klasszikus ornithologiai műveken kívül 
sok. Naumann kezétől e redő rajz és é rdekes 
fel jegyzésekkel teli napló van. 

A z ünnepi lakoma Cöthenben a Rumpf-féle 
szállóban folyt le. Az ünneplés terme Naumann 
mellszobrával , műveivel, rajzaival, a még általa 
gyűjtött madarakkal, valamint virágcsoportok
kal volt a lehető legizlésesebben és legineg-
felőbben díszítve. Az ünnepi felköszöntőt Dr. 
B L A S I U S R U D O L F mondotta a k i a d ó r a : beszédé
nek főbb momentumait az a lábbiakban közlöm: 

A két Naumann őseinek röviden vázolt törté
nete csaknem valamennyi madarász volt — 
s a két nagy kutató é le t ra jzának és müveik 
ke le tkezésének behatóbb ismertetése után az 
. . l j Naumann'' lé tesülésének vázlata követ
kezett, melyből az é rdemdús k iadónak. Dr. 
HnNNicKK-nek faradhatatlan és minden nehéz
séget lekiizdö munkássága emelkedik ki. 

im Schlosse besichtigt. Es folgte danach der 
Pilgerzug an die Grabhüge l der beiden Nau
mann. Im alten Friedhofe zu Prosigk legte 
Prof. Dr. R, B L A S I U S mit einer Ansprache den 
von Seiten der Mitarbeiter gestifteten Lor 
beerkranz mit Schleife auf das Grab des 
Prof. J . F . N A U M A N N . Im Dorfe Ziebigk, wo 
im Parke des seit 1639 der Familie Nau
mann gehörenden Gutes J O H A N N A N D R E A S N A U 

MANN ruht, wurde mit einer kurzen Ansprache 
an die Festtheilnehiner und an die ebenfalls 
erschienenen Familienmitglieder vom Unter
zeichneten die von der M . 0 . C. aus Buda
pest direkt übe r sand te 1 5 Meter im Durch
messer haltende Lorheerkrone niedergelegt. 

Der herrliche ungarische Kranz mit einer 
mächt igen Schleife in den ungarischen Lan
desfarben und der ungarischen W i d m u n g : 
„Dem Andenken des grossen Naumann — 
Die Ungarische Ornithologische Centrale" 
wurde aus dem Grunde auf das Grabdenk
mal im Ziebigker Busche niedergelegt, weil 
diese besondere Ehrung in Gegenwart der 
zur Zeit lebenden Familienmitglieder — Frau 
Amtmann Naumann und Sohn — stattfinden 
sollte: derselbe wird demnächs t eine dauernde 
Stelle in der Bibliothek der Familie Naumann 
erhalten. 

Es folgte dann die Besichtigung des Parkes 
und besonders der Bibliothek, in der sich 
neben alten klassischen ornithologischen Wer
ken noch viele Zeichnungen von Naumanns 
Hand und T a g e b ü c h e r mit interessanten Auf
zeichnungen befinden. 

Das Festmahl wurde im Hotel Rumpf in 
Cöthen gehalten. Der Festsaal war mit der 
Büs te Naumanns, mit seinen Werken, B i l 
dern und noch von ihm gesammelten Vögeln, 
sowie mit Blumenarrangements auf das Ge
schmackvollste und Passendste geschmückt . 
Die Festrede hielt Prof. Dr . R U D O L F B L A S I U S 

auf das W o h l des Herausgebers, deren haupt
sächl ichsten Momente wie folgt angeführt 
werden: 

Nach einer kurzen Darstellung der Ge
schichte der Ahnen - fast alle waren Vo
gelsteller — der beiden Naumann und einer 
etwas eingehenderen Schilderung des Lebens
laufes und der Entstehung der Werke der 
beiden grossen Forscher folgte eine Skizze 
des Zustandekommens des „Neuen Naumann" 
mit Hervorhebung der unermüdl ichen, alle 



vni 

Munkáját , a legnagyobb német madár tani mii 
befejezését , a melyben öt munkatá rsa i a leg
jobb tudásuk és képességük szerint támo
gat ták , nemcsak minden német polgár méltatja 
és köszönti örömmel és büszkeségge l , hanem 
az a külföldnek is sok oldalról é rkező meleg 
fogadását és őszinte e l ismerését vívta k i . A 
levelek és távira tok nagy száma arról t anús 
kodik, hogy a meg nem jelent német és kül
földi ornithologUsok is lelki leg részt vesznek 
az ünnepen , a mint ezt az iratok tartalma is 
igazolja. 

F A T I O V . ezt irja Genfbő l : „Mint annak a 
nagy és é r tékes műnek bámulója , melyet Ön 
oly szépen fejezett be, nagyon szívesen üdvöz
löm a kiváló ornithologusokat. a kik Önnel 
egyetemben az európai ornithologia e ragyogó 
kr i tér iumának lé t rehozásában közreműködtek . 1 ' 

Schmidhoffeni T S C H U S I V I K T O R lovag Hallein-
b ő l : „Az Önöktől ki induló mozgalom részem
ről és úgy hiszem minden ornithologus részé
ről a legteljesebb el ismerésre t a l á l : nagyon 
is helyénvaló, hogy azok, a kik a monumen
tális mű lé t re jövetelénél ekkora é rdemeke t 
szereztek, a s zak tá r sak részéről is elnyeljek 
a megszolgál t e l ismerést ." 

Dr . F Ü R B R I N G E R M . t anár H e i d e l b e r g b ő l : 
„Sajnála tomra csak a távolból vehetem k i 
részemet ünnepükbő l , mely a nagyérdemű 
férfiúnak s emlékének szol és melyhez Önök
nek és az ünnep minden résztvevőjének leg
bensőbb jók iva ta imat küldöm." 

Dr. K Ö N I G t anár B o n n b ó l : „Szivemben és 
szivemmel segítek ünnepelni azt a férfit, a 
kiben hazái orni thologiánk a tyamesteré t ismer
j ü k el mindörökké S a kinek német vérünk 
minden csöppje csodálat ta l , nagyrabecsülésse l 
és tisztelettel adózik. Kívánom, hogy a német 
faj eme erényei sírján túl is még sokáig őriz
zék e kiváló férfi emlékét ." 

Schwierigkeiten übern legenden Thätigkeii des 
verdienstvollen Herausgebers Herrn Dr. Hi.s-
N I C K K . dessen durch die Mitarbeiter nach 
bestem Wissen und Können unterstützte Ar
beit, die Vollendung des grössten deutschen 
ornithologischen Werkes, nicht nur von jedem 
Deutschen mit Freude und Stolz begrüssf 
und anerkannt wird, sondern auch im Aus
lande vielfach warmen Anklang und aufrich
tige Hochachtung errungen hat. Die zahl
reichen Zuschriften und Telegramme ergeben 
den Beweis, dass auch die am Erscheinen 
verhinderten deutschen und ausländischen 
Ornithologen an diesem Feste im Geiste 
theilnehnien. was auch aus dem Inhalte der
selben klar hervorgeht. 

V . F A T I O schreibt aus Genf: „In Bewun
derung des grossen und kostbaren Werkes, 
welches Sie so schön zu Ende geführt haben, 
würde ich sehr gern die bedeutenden Orni
thologen. welche mit Ihnen das Zustande
kommen dieses g länzenden Kriteriums der 
europäischen < Irnitholögie herbeigeführt haben, 
begriisst haben." 

V I C T O R K I T T E R V O N T S C H U S I ZU S C H M I U H O F F E N — 

Hallein: „Die von Ihnen ausgehende A n 
regung findet von mir und. wie ich hoffe, 
von Seiten aller Ornithologen volle Anerken
nung: es ist nur recht und bi l l ig , dass .lene. 
welche sich solche Verdienste um das Zu
standekommen des monumentalen Werkes er
worben, auch die verdiente Anerkennung der 
Fachgenossen linden." 

Prof. Dr. M . F I R B E I N G E K — Heidelberg: 
„Ich kann leider nur von der Ferne aus an 
Ihrer Feier Antheil nehmen, welche dein 
hochverdienten Manne und seinem Andenken 
gilt, und sende Ihnen und allen l-Vsttheil-
nehmern meine innigsten Wünsche." 

Prof. Dr. K Ő N K ; — B o n n : „In meinem Her
zen und mit demselben werde ich den Mann 
feiern helfen, den wir als den unbestrittenen 
Altmeister unserer vater ländischen Ornitho
logie in Zeit und Ewigkeit anerkennen wer
den und dem wir mit jedem Tropfen deut
schen Blutes unsere Bewunderung. Hoch-
scliätzung und Ehrerbietung zu zollen haben. 
Mögen dem herrlichen Manne diese Tugen
den deutschen Schlages die Ehre seines An
denkens noch lange über sein Grab hinaus 

weihen !" 



H E R M Á N O T T Ó Budapestről : „Legye tek biz
tosítva arról, hogy egész lelkemmel Veletek 
ünnepelek, már csak azért a viszonyért is, 
mely X u MANNT és P E T É N Y I T egybefűzte . tle meg 
azért is. mert hiszen Naumann mindnyájunkat 
közösen serkentette." 

H E R M Á N O T T Ó ezenkívül mint a M . 0 . K . 

főnöke, az intézet nevében remek babérkoszo
rút küldött és melléje Dr. B L A S I U S - I I O Z intézett 
iratot csatolt, a melyből ezt közöl jük : „A 
Naumann-ünnep a lkalmából in tézkedés történt 
az iránt, hogy tiszteleti tagunk. J A K O B I V O N 

W A N G E L I N inerseburgi kormány- és e rdőtanácsos 
úr által a nagy kutató sírjára a M . 0 . K . 
nevében babérkoszorú té tessék. Arra kérem 
Ont. nagyrabecsül t I r a m . a ki a mi hü és 
figyelmes tiszteleti tagunk, hogy ez alkalom
mal legyen szíves a következőket tudomásul 
venni." 

..Mikor annak a nemes tudományszaknak , 
a melyet a nagy Naumann egész é le tének 
serény munkájával és mondha tnám szivével 
és eszével s e mellett tudatosan nemzete 
nagyságának é rdekében teremtett meg, — e 
szaknak német vezérei kegyelettel jelennek 
meg e mintaszerű ku ta tónak s a legjobb em
bernek sírjánál, mi is sz ivünk mélyén érez
zük a megindulás t . Mi is tisztelettel és kegye
letes megemlékezésse l adózunk a nagy búvár 
emlékének, a kihez nemcsak a tudomány, hanem 
az érzelem is kapcsolt." 

...V múlt századbel i nagy ornitholognsok 
cohorsának soraiban benső köte lékkel fűzve 
áll a mi P E T É N Y I S A L A M O N J Á N O S U N K IS , Naumann 
kísérője 1835-iki magyarország i tanulmány
útján. Innen ered a mi mélyebb t iszteletünk 
e- kegyele tünk. A tiszteletet kiterjesztjük 
azokra a férfiakra is. a kik a tudomány hasz
nára és boldogulására a legnagyobb odaadás 
sal t e remte t ték meg az „Új Nauniannt", magas
fokú köte lességérze tüknek ezt a fényes bizo
ny itókát." 

N E W T O N A L F R É D t anár a „ N a t u r 6 ° folyóirat 
lapjain hosszabb c/.ikkben méltatja az al
kalmat. 

Adjuk e kitűnő tömörséggel írott czikket 

kiválóságáért : de külön azért is. mert világot 

Aquila XII. 

O T T O H E R M Á N — Budapest: „Dass ich aber 
mit ganzer Seele mitfeiern werde, dessen 
könnt Ihr gewiss sein, schon des Verhäl t 
nisses wegen, in welchem Naumann zu P E 
TÉNYI stand, aber auch deswegen, weil wir j a 
Al le von Naumann angeregt wurden." 

( >TTO H E R M Á K übe r sand te ausserdem als Chef 
der „Ungar i schen Ornithologischen Centrale" 
im Namen derselben einen prachtvollen L o r 
beerkranz und fügte dieser Sendung ein 
Schrif ts tück bei, aus welchem Folgendes mit-
getheilt wird : . .Anlässlich der Naumann-
Feier wurde Verfügung getroffen, dass durch 
unser Ehrenmitglied Herrn Forst- und Regie-
rungsrath J A C O B I v. W A N G E L I N — Merseburg, 
auf das Grab des grossen Forschers im N a 
men der „Ungar i schen prnithologischen Cen
trale" ein Lorbeerkranz niedergelegt werden 
möge. — Sie, hochverehrter Herr, der Sie 
unser treues und aufmerksames Ehrenmit
glied sind, bitte i ch . aus diesem Anlasse F o l 
gendes zur Eenntniss nehmen zu wollen. 

Indem die deutschen Spitzen des edlen Wis
senszweiges, welchen der grosse Naumann 
mit emsiger Arbeit seines ganzen Lebens, 
man kann sagen mit Herz und Verstand, 
dabei bewusst für die Grösse seines Volkes 
schuf, h i Pie tä t am Grabe dieses musterhaf
ten Forschers und besten Menschen versam
melt sind, fühlen auch wir uns in der Tiefe 
des Herzens angeregt. Auch wir zollen Ver
ehrung, pietätvolles Gedenken den Manen 
des grossen Forschers, der uns j a nicht nur 
als solcher, sondern auch durch Gefühle 
nahe steht. 

In der Reihe der deutschen Cohorte der 
grossen Ornithologen des vorigen Jahrhunderts 
steht als innig Affiliirter auch unser J O H A N N 

S A L A M O N V O N P E T É N Y I , der Reisegefähr te Nau
mann'S, als dieser im Jahre 1835 i n Ungarn 
forschte. Dies ist der Grund unserer tieferen 
Verehrung und Pietät . Die Verehrung über
tragen wir auch auf jene Männer , die zu 
Nutzen und Frommen der Wissenschaft mit 
grösster Hingebung den „Neuen Naumann" 
zustande brachten, als g länzenden Beweis 
ihres Indien Pflichtgefühls." 

Prof. A L F R E D N E W T O N weist auf die Feier 
in der Zeitschrift ..Nature" in einem länge
ren Artikel hin. 

W i r geben hier diese lapidar geschriebene. 
Arbeit, weil sie ausgezeichnet ist und auch 

n 
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vet arra a sa já t ságos viszonyra, a mely az 
angol és a eont inentál is kuta tók között f enná l l : 

A Naumann-ünnep Cöthenben. 

Ir ta: A L F R É D N F . W T O N t anár , Cambridge. 

Naumann az angol ornithologusok kilencz 
t izedrésze előtt csak egy n é v ; s azoknak a 
száma, a kiknek a kezén megfordult egy könyv, 
melynek czímlapján ez a név állott volna, 
b izonyára meg kisebb. Pedig ezt a nevet ké t 
oly férfiú viselte, a k ik az eddig élt ornitholo
gusok között a legpraktikusabbak voltak, k ik
nek tudományos ismereteit egyetlen egy kor
tá rsuk se tudta fölülmúlni, egyetlen u tóduk 
se elérni , daezá ra annak, hogy az ismeret
szerzéshez szükséges eszközök és módok azóta 
sokszorosan bővül tek és javultak. 

A z idősebb Naumann, J á n o s András , tán 
soha é le tében el se hagyta az anhalti herczeg-
ségben Cöthen mellett fekvő kis Ziebigk falut, 
a hol 1744-ben születet t , mint egy kisebb föld
birtokos fin, a kit h iva tásában is követet t . 
Csodála tos önéletrajz-vázlatot hagyott hát ra , 
a mely az ál tala és .János Frigyes fia által 
1822-ben közösen kiadott munka elejére kerül t . 
Ua volt valaha ember, a k i teljesen a madár 
világ t anu lmányozásának és megfigyelésének 
szentelte életét , úgy az Naumann János András 
volt, a k i gyerekkora óta éjt, napot áldozott 
föl e czél é rdekében . Szinte csodála tos , hogy 
volt ideje a nősülésre , — mert maga mondja 
el , hogy gyakran megfeledkezett az ebédjé
ről, — de t ény leg mégis megnősül t , és volt 
három fia, k ik közül a l eg idősebb . J á n o s 
Frigyes, a kit már emii tet tünk, 1770-ben szüle
tett. A fiatalabbak közül az egyik Károly 
András , a k i 1786-ban született , ügyes segítő
társa volt a ty jának és bá ty jának , de semmit 
se közölt a saját neve alatt. A z apa arra 
nevelte ezt a három fiát, hogy az ő nyomdo
kaiba lép jenek , és úgy él jenek mint ő. P u s k á t 
kaptak, mihelyt elbír ták azt, megismerkedtek 
a madárfogás mindennemű módszerével , és 
ügyes rajzolók is voltak. Utóbbiban a leg
idősebb oly ügyességre tett szert, hogy már 
15 éves korában egész sereg m a d á r k é p e volt, 
a melyeket az apa rézbe metszett és folió-

deswegen. weil sie ein Lieht auf das e i g e n t ü m 
liche Yerhäl tniss wirft, welches zwischen eng
lischen und kontinentalen Forschern besteht. 

The Naumann Festival at Cöthen. 

By Professor A L F R F D N F . W T O N , Cambridge». 

N A C S Í A N N is but a name to nine out of ten 
British ornithologists, and the proportion of 
them who have held in band a volume with 
tltat name on the titlepage must be smaller 
sti l l . Yett it was borne by two men who. 
taking them al l round, were the most prac-
tical ornithologists that ever l ived, for their 
personal knowledge of the birds of Central 
Europe was not exceeded by that of any of 
their contemporari.es, and it may he fairly 
doubted whether any of their successors, vastly 
improved asare the modern means of acquiring 
such knowledge, have attained to the like 
acquaintance. 

The eider Naumann, Johann Andreas, seems 
hardly ever to have quitted the Iittle village 
of Ziebigk, near Cöthen. in the duchy of 
Anhalt, where he was born in 1744, the sott 
of a sniall landed proprietor, to whose estate 
he succeedetl. He has left a citrious autobio-
graphical sketch, which was j)refixed to the 
first volume of the edition of the .Joint work 
of himself and Iiis son. Johann Friedrich, 
published in 1S22. If ever a man devoted 
himself to the Observation and study of birds 
it was this Johann Andreas, who front Iiis 
boyhood passed days and nights in this sole 
pursuit. l l ow he fonnd titne to take a wife — for 
he teils iis that he often forgot bis dinner — is 
marvellous; but marry he did, and had three 
sons. the eldest, Johann Friedrich, already 
natiied, born in 1780. and two others; one 
of them. Carl Andreas, born in 178t>. becanie 
a fair assistant to Iiis father and brother, 
without. however. puhlishing anvthing on bis 
own aecount. The father brought up these 
three boys to follow Iiis own tastes and live 
Iiis own life. A guu was ]>ut into their hands 
as soon as they could hold it. they were 
made familiär with every device for catching 
birds. and they were also tauglit to draw. 
In this last respect the eldest attained so 
much proficiency that by the time he was 
fifteen he had executed a great nuinber of 
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alakban kiadott. E z az ily módon készült 
munka egyike a l é g r i t k á b b a k n a k a madár 
tani irodalomban, ha ugyan lehet azt az iro
dalom részének tekinteni, mivel egy betűnyi 
magyaráza t se kisér te a táb lákat . Nem tudni, 
vájjon van-e belőle valahol egy teljes p é l d á n y : 
Dr. L E V E R K X H N kuta tása iból az látszik, hogy esak 
közel egy tnczat többé-kevésbbé teljes másolat 
létezik. De itt nem érünk rá életrajzi rész le tekre . 
Az apa első dolga ezután az volt. hogy kis 
nyolezadrétben kiadta „Az anhalti he rczegsé-
gekben és néhány azokat környező v idékeken 
tar tózkodó é s átvonuló összes erdei, mezei és 
vízi madarak részle tes le í rása" czimü müvé
nek első kötetét . 1799-ben jelent meg, szines 
kepékkel , a melyeket J ános Frigyes fia festett. 
Néhány képe a rég ibb szeries r e p r o d u k c i ó j a , 
de föltétlenül lá tható a rajzolásban a ha ladás , 
és nagyobb j e l en tőségük is volt. miként a 
m u n k á n a k m a g á n a k is. a mely hazája hatá
rain túlnőtt. A negyedik és utolsó kötet 1803-ban 
jelent meg e czím alatt: „Északnémeto r szág 
és a környező országok szárazföldi és vízi 
madarainak természet ra jza ." Erre még nyolcz 
kiegészí tés következet t , az utolsó 1817-ben. 
Nevezetes jellege ennek a m u n k á n a k a leg
szélsőbb egyszerűség és hűség, s minden tudo
mányos h iva lkodás teljes h i á n y a ; még csak 
egyetlen latin név sincs benne, de azért 
mégse a pórias st í lussal akart népszerűségre 
szert tenni. Kétes is, hogy á l ta lánosan elter
jedt volna. Csak annyit tudunk, hogy egyet
lenegy teljes példány sincs belőle. Ha Angliá
ban ir valaki egy ilyenféle munká t , akkor 
annak az ismeretes gyászos e l já rása az, hogy 
úgy ir, hogy mindenkinek tessék. De János 
András éppen ezt nem tette. Nyugodt méltó
sággal irt saját tapasztalata nyomán, és tudása 
egészséges volt. nem kellett senkitől se kölcsö
nöznie. 

Miután az apa munkája i ly módon szeren
csésen be volt fejezve, J á n o s Frigyes a fia. 
azonnal hozzálátott, hogy új k iadás t rendez
zen belőle, s ez az új k iadás alapí tot ta meg 
— és pedig szilárdan — az ö hírnevét . A z 
előszó 1818-ról van keltezve, s az első kötet 

drawings of birds. which the father proceeded 
to have engraved on copper and to publish 
in folio form. The work thus produced proves 
to be one of the rarest in ornithological litera-
ture. if literature it may be called, seeing 
that not a word of letterpress accompanied 
the plates. YVhether a complete set of them 
exists anywhere is uucertain, and D r . L B V E R -

K Ü H N ' B labours seem to show that not quite a 
dozen more or less imperfect copies are 
known, though there is no room here for 
bibliographical details. The next thing the 
father did was to bring out in small octavo 
the first volume of what was called „A 
Detailed Description of the Forest-, F ie ld-
and Water-birds of the l 'rincipality of Anhalt 
and the Neighbouring Districts." This appeared 
in 1797, and was illustrated by coloured 
í igures by the son Johann Friedrich. Somé 
of them are reproductions of those in the 
older series, but, the style of drawing was 
nianifestly improved, and, moreover, went on 
improving as the work itself did, for it quite 
outgrew the bounds of its native principality, 
and the fourth and last volume, published in 
1803. appeared as ..The natural History of 
the L a n d - and Water-birds of Northern 
Germany and the Adjoining Countries." This 
was followed by a series of eight Supplements, 
the last of which came out in 1817. A 
remarkable feature of this work is its extreme 
simplicity and truth, and the absence of a l l 
scientific pretence. There ist not even a Lat in 
name in i t ! Vet there was no attempt by 
„wri t ing down" to gain populari ty, and 
whether it became populär is doubtful. A l i 
that can be said is that copies are now not 
easily to be had. In England wlien a man 
tries to do a thing of this kind we know 
too well what is generally the lamentable 
result. He makes a fool of himself on almost 
every page; but this is just what Johann 
Andreas did not. He wrote with quiet dignity 
from Iiis own knowledge, and bis knowledge 
was souud. There was íio need for him to 
borrow from auybody eise. 

The father's work being thus successfully 
concluded. the son, Johann Friedrich, lost no 
time in bringing out a new edition of it. and 
it is on this edition that the latter's fame 
rest, and rests securely. The preface is dated 
1818, and sonie copies of the first volume 

II* 
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néhány pé ldányának a czímlapján ál l í tólag az 
1829-iki évszám á l l ; ké tségte len dolog, hogy 
akkui- az első kötet már készen volt a k i 
adás ra , de valami okból úgy látszik mégis 
haboztak még vele néhány évig. T izenkét 
kötetben (rész-nek nevezi őket) jelent meg 
hosszú időközökben, az utolsó 1844-ben. és 
bá t ran lehet állí tani, hogy nincs más nyelvű 
ilyen munka, a mely te l jességre nézve ö s s z e 
mérhető volna vele. Ugyanazt az egyszerű, 
minden díszt kerülő stí lust lát juk mint az apa 
műveljen, de a fiú már szívesen hivatkozik 
inas szerzőkre , bebizonyítván azt, hogy olvasta 
őket . Kiterjesztette a megfigyelési teri i letét is, 
amennyiben északon Jü t landot , délen pedig 
Magyarországot utazta be, s ezenkívül Helgo
land ba is ment; mind oly v idékek ezek, a 
melyek madár t an i különlegességei t ő fedezte 
föl először.* De többet is tett. Kimutatta azt, hogy 
az anatómiá t nem szabad elhanyagolni, s ennek 
é r te lmében minden nem elé, a melyet tárgyal t , 
rövid leírást adott annak belső szervezetéről 
Szerencsé jé re fölhasználhat ta e czél é rdeké 
ben N I T Z S C H K E R E S Z T É L Y L A J O S segí tségét , a k i 
a m u n k á n a k ezt a részét 1837-ben bekövet
kezett halá lá ig v é g e z t e ; u t á n a W A G N E R R E Z S Ő 

foglalta el helyét . Művének befejezése után 
ké t évvel kiegészí tő köte tbe kezdett a szerző, 
a mely azonban 1857-ben bekövetkeze t t halá
lakor még nem készült el és ké t barát ja fejezte 
azt be, az azóta már meghalt B L A S I U S .1. 11. 
tanár és Dr . B A L D A M U H E D E . 

Bármilyen gondos is volt azonban ez a nagy 
munka, adatai az idő folyamán mégis elég
t e l enekké vál tak, és te rmészetesen beállott 
egy új k i adásnak a szüksége . Ennek az első 
kötete lN97-ben jelent meg Dr . H E N N I C K E R . 

K Á R O L Y k iadásában , a k i 36 munkatá rsa t 
tudott szerezni, köztük Középeurópa legkivá
lóbb ornithologusait. E nagy, t izenkét kötetes 
munka 'befejezésének az ünnepére vasá rnap , 
május 14-én Cöthenben J A C O B I VON W A N G E L I N 

(Merseburg), a „Német Madárvédelmi Egye
sület" e lnökének és B L A S I U S R U D O L F t anár 
(Braunschweig) a „Német Ornithologiai Egye
sület" e lnökének a vezetése alatt Naxmunn-
wrmepélyt tartanak. E nap programmja a lehető 

* Ezt a vázlatot Newton tanár még a P E T É N Y I J . S. 
„Töredékei"-nek német nyelvű kiadása előtt irta. 

are said to bear 1820 on the title-page. 
Doubtless it was then ready for piibliention, 
though for somé reason it seems to have been 
delayed for a couple of years. Twelve volu-
mes (parts they are called) appeared at long 
intervals, the last in 1S44. and it inay be 
truly averred that for completeness nothing 
liké them exists in any language. They conti-
nue the same simple and direct style of the 
father's work ; but the son wil l ingly cited 
other authors and showed that he had read 
them. He also extended bis area of Observation, 
journeying to Jutland in the north and to 
Hungary in the sotith. beside voyaging to 
Heligoland — the ornithological peculiarities of 
which he was the first to detect.* Moreover. 
he discovered that anatomy was not to be 
ueglected, and accordingly each genus as he 
treated of it had prefixed to it a brief account 
of its internal structure, and to this end he 
had the good fortune to obtain the Services 
of C H R I S T I A N L U D W I G N I T Z S C H , who carried on 

this portion of the work until his death in 
1837, when his place was taken by R U D O L F 

W A G N E R . T W O years after the work was ended 
the author began a Supplement, which had 
not proceeded far when he died, in 1857, 
and this was left to be completed by two of 
his friends, the late Prof. J . H . B L A S I U S and 
Dr. E D U A R D B A L D A M U S . 

Carefully elaborated as this great work had 
been, its information had, of course, fallen 
behind the times, and a natural desire was 
expressed for a new edition. The first part 
of this appeared in 1897, under the g e n e r á l 
editorship of Dr . C A R L R , H E N N I C K E , of Gera, 
who has been assisted by a Company of 
thirty-six coadjutors, comprising the chief 
ornithologists of Central Europe, and to celeb-
rate the recent compleiion of this grand 
undertaking in ten folio volumes a Naumann-
Feier is to be hidd at Cöthen ou Sunday, 
May I I . under the directum of Dr. J A C 
V O N W A N G E L I N , of Merseburg, and Prof. R U D O L F 

B L A S I U S , of Brunswick, the presidents respec-
tively of the German B i rd Protection Union 
and the German Ornithological Society. The 
business of the dav is announced as of the 
simplest character, just as one may suppose 

* When Professor Newton wrote this sketch, J . 
S. PETF.NYI'S Fragments were not yet out. 
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legegyszerűbb, olyan, a moly legjobban meg
telelne az ünnepelt k ivál tságának — a Nau-
mann-féle gyűj temény megtekintése , a mely 
most a berezegi kasté lyban van elhelyezve, 
zarándokolás a Xaumannok régi hazájába . 
Ziebigkbe, sírjaikhoz, a melyekre babérkoszo
rút helyeznek, lá togatás J á n o s Frigyes mennyé
nél, visszatérés (othenbe az ünnepi ebédre 
— ez az egész. Lé lekben bizonyára ott lesz 
minden német ornithologus, és részemről e 
sorok írásával az a főczélom, hogy az angol 
testvérek is együt t é rezzenek ezen alkalom
mal. Habár elfogadom mentségül a legtöbb 
angol ember nyelvtudási tökélet lenségét , azért 
mégse vet kedvező fényt a mi e lődeinkre , 
habár nem egyre büszkék lehe tünk , hogy 
lSÖO-ig egyikük se tudott a Xauniannokról és 
összehasonl í thatat lan munkájukról . Mr. G R A Y 

G . R. volt az első. a k i a Brit ish Múzeum 
kata lógusának egyik köte tében idézte J á n o s 
Frigyes munkáját , és akkor is csak a nomen
klatúra okából . Ott talál tam meg először a 
czimét. s azonnal meg is kerestem a munká t 
a cambridgei egyetemi könyvtárban . Szóval 
ki se tudom fejezni azt az örömöt, a inely-
lyel egymásu tán végignézeget tem ezeket a 
végtelen mennyiségű tudást tar ta lmazó köte
teket,vagy azt a csodálatot , a mely elfogott igény
telen, de kiváló szakér te lemről t anúskodó képei 
lát tára. Ennek ides-tova öö esztendeje, s bár
mennyit haladt is azóta a tudomány, azért 
még ma is fönntartom tikkor alkotott néze
temet, hogy a tárgyalás tel jessége, á t lagos
sága és pontossága szempontjából a Naumann 
János Frigyes munkájá t még inai napig se 
lehetett túlszárnyalni . 

Szívesen időznék még tovább is ennél a 
tárgynál , de azt hiszem, eleget mondtam; 
meg kell azonban még említenem azt, hogy 
sok részletnél Dr. LINONF.R két czikkére , meg
jelentek a becsi „Die Schwalbe" 1894. évi 
folyatnának 7. és 8. számában , s még inkább 
Dr. L E V B R K C H N k i tűnő életrajzára, megjelent 
mint az. új k iadás előszava és külön is „A 
három Naumann életéről" (Gera-L 'ntermhaus 
1904), t ámaszkodtam. Az utóbbi később J á n o s 
Frigyes levelezésének j ó részét is meg tudta 
szerezni és biztosan reményű, hogy nagy 
é rdekességéné l fogva módjában lesz annak 
a k iadása . 

would be consonant with the wishes of the 
inen to be honoured — an inspection of the 
Naumann collections, now hoiised in the ducal 
palace, a pilgrimage to the graves of the 
Naumanns at Ziebigk, their idd abode, on 
which a latirel wreath wi l l be laid, and a 
visít of respeet to the daitghter-in-law of 
Johann Friedrich, a return to Cöthen for a 
festival dinner — that is a l l . Who wi l l artend 
I know not, but assuredly every German 
ornithologist w i l l be present in the spirit, and 
my chief object in writing these lines is that 
Brit ish ornithologists should sympathise with 
their German brethren on the occasion. 
Making every allowance for the ordinary 
Englishinau's linguistic deficiencies, it is not 
to the credit of our predecessors in this 
country, thougli there are niany of whom we 
may be justly proud. that until the year 1850 
not one of them seems ever to have heard 
of the Naumanns and their incoinparable 
works. It was Mr. G . R. Gray who, in a 
Bri t ish Museum catalogue, first cited that of 
Johann Friedrich, and then merely on nonieii-
clatural grounds. It was there that I first met 
with its title, and I lost no tinié in seeking 
the work in the library of Cambridge Univer-
sity. Words fail nie to express the delight 
with which I looked into one volume after 
another of this huge störe of Information, or 
the adiniration with which I regarded its 
unpre tent ióus but exquisitely executed plates. 
That was nearly five-and-fifty years ago, but 
much as the study has since advanced, the 
opinion I then förmed I hold now, that for 
fulness of treatment, perspicuity, and generá l 
accuraey, the work of Johann Friedrich 
Naumann has not been surpassed. 

Wi l l ing ly would I dwell longer on the 
subject, but I think I may have said enough, 
thougli I must add that for many of the 
details above given I am indebted to two 
articles by D r . L I N D N E K published in „Die 
Schwalbe" of Vienna for 1894 (Nos. 7 and 8), 
and still more to Dr. P A U L L E V E R K Ü H N ' S 

excellent biographical preface to the first 
volume of the recent edition already men-
tioned, which has been separately printed, 
„Biographisches über die Drei Naumanns" 
(Gera-Unternihaus: 1904). Later still that 
gentleman has conie into possession of much 
of Johann Fr iedr ichs correspondence, which 
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A N .u 'MANN-oknak ezt az épen tömörségénél 
lógva mesteri je l lemrajzá t , mely a legnagyobb 
élő ornithologusok (egyikének. N E W T O N A L F R É D 

cambridge-i t aná rnak tollából eredt, azért iktat
tuk ide a szerző szives beleegyezésével , mert. 
mint már emlí te t tük, arra a csodála tos viszonyra 
is világot vet, a mely az angol ornithologusok 
j ava része és a más országok ornithologusuinak 
törekvései közt mutatkozik. H a nem ilyen, 
szakmájában igazán kiváló, telivér angol mon
daná , mint a milyen N E W T O N tanár , el se 
h ihe tuők. hogy az angolok a szaknak oly 
főműveit, mint a milyenek a N A U M A N N - O I C 

munkái , nem is ismerik. Bármily nagy is ez 
az önbizalom, mégis nehezen egyezte the tő 
össze a mi kont inentál is fe l fogásunkkal , amely 
szerint a tapasztalaton alapuló tudományágak , 
tehát első sorban azok, a melyeket ..História 
Naturalis" néven foglalunk egybe, más terü
letek főműveinek ismerete nélkül csak nehe
zen fejleszthetők. 

A M . 0 . Közpon t ra nézve felemelő volt. 
hogy a cötheni ünnepen lega lább egy koszo
rúval részt vehetett és tanújelét adhatta annak, 
hogy mi magyar ku ta tók ismerjük a N A U -
MANN-okat es tudományos becsüket mindig 
teljes mér tékben méltat tuk. M . (J. K . 

it is sincerely to be hoped he wi l l und the 
means of publishing, as it can hardly fail to 
be of great interest. 

W i r haben diese gerade durch ihre Ge
drängthei t meisterhafte Charakterschilderung 
der N A U M A N N S aus der Feder eines der grössten 
lebenden Ornithologen. Professor A L F R E D N E W 

T O N in Cambridge, mit dessen gütiger E inwi l l i 
gung eingefügt, wei l sie, wie schon oben ange
deutet wurde, das merkwürd ige Verhäl tniss klar 
macht,in welchem das Gros der englischen < >rni-
thologen zu den Bestrebungen der Ornithologen 
anderer L ä n d e r steht. Nur das Wort eines in 
seinem Fache wirk l ich grossen Vollblut-Englän
ders, wie jenes von Professor N E W T O N , macht es 
g laubwürdig , dass sie die Hauptwerke des 
Faches, wie jenes der N A U M A N N S , gar nicht 
kennen. So gross dieses Selbstvertrauen ist. 
so schwer ist es mit unserer kontinentalen 
Auffassung in E ink lang zu bringen, wonach 
man auf Erfahrung fussende Wissenszweige, 
also vornehmlich jene, welche wir unter 
..História Naturalis" zusammenfassen, ohne 
Kenntniss der Hauptwerke auch anderer Ge
biete nur schwer weiter entwickeln kann. 

F ü r die U . 0 . C. war es erhebend, an der 
Feier von Cöthen wenigstens durch einen 
Kranz theilnehmen zu können und so Zeug-
niss zu geben, dass wir ungarischen Forscher 
die N A U M A N N S kennen und ihren Werth für 
die Wissenschaft stets voll und ganz zu wür
digen wussteu. F . 0 . C. 
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A IV. nemzetközi Ornithologiai 
Kongresszus. 

1905 j ú n i u s 12-étől 17-éig 

Londonban. 

I. 
ö t esztendős szünet után — 1900—1905 — 

a Parisban tartott III. I. 0. kongresszusra 
Londonban következet t a IY-ik. Már az a kö-
rülmény is, hogy helyszínid London állapít ta
tott meg. a világ legnagyobb szaktes tü le tének , 
a több mint négyszáz angol és húsz idegen 
tagot szandálé „British Ornithologists l ' n ion"-
nak székhelye, továbbá az. hogy elnökül nem 
kisebb ember, mint S H A R P É R. B . választatot t , 
a legmagasabbra emelte várakozása inka t , kü-
lönösen a Parisban kitűzött feladatok végre
hajtását illetőleg, a melyről Londonban ktdlett 
beszámolni. 

A (eladatok a következők voltak: 

I. L a proposition de M M . H E R M Á N et B L A S I U S ; 

.. Le troisiéme Cougrés ornithologique inter
national, atin d 'é lucider antant que possible 
les phénoménes de la inigration des Oiseaux, 
émet le voeu qu ' i l sóit organisé , dans une 
des proehaines années . un Systeme d'obser-
vations généra les s ' é tendant sur toute l 'Europe, 
sur la migration vernale de l l l i ronde l l e de 
i h e m i n é e s — Hirundo rustiea —et de quel
ques espéces d'Oiseaux trés connues, comme 
la Cicogne blanche — Ciconia alba — et le 
Coucou vulgaire Cuculus canorus — et 
dornte au Cotnité ornithologique internatio
nal permanent l'autorisation de faire les dé-
marches nécessai res pour reálisét- ce voeu et 
d e r é d i g e r un rapport sur les résul ta ts obtenus. 

„Les moyens pour atteindre ce but seraient : 
1° Des cartes postales affranchies. 

2° Les gares de chemins de t'ef et les 
postes de toute l 'Europe servient char-
gées de noter l 'arrivée des Hirondelles. 

.'! Les gouvernements des diverses Etats 
seraient priés d'accorder la franchise 
ilu port postai et de se <diarger des dé-
penses nécessa i res . " 

La proposition de M . L O R E N Z v. L I B U R N A U : 

1 Que des postes d'Observations sur les 

Der IV. internationale Ornitholo
gische Congress 

gehalten vom 12—17. Juni 1905 

in London. 

I. 
Nach einer Pause von fünf Jahren — 1900 

bis 1905 — folgte dem in Paris abgehaltenen 
III. internationalen Ornithologischen Congress 
der IV. in London. Schon der Umstand, dass 
London, der Sitz der grössten Fachkorpora
tion der Welt, der British Ornithologists Union, 
wedelte mehr als vierhundert englische und 
zwanzig fremde Mitglieder zählt, als Vorort 
bestimmt wurde, zum Präs iden ten kein ge
ringerer Mann als R. B . S H A R P E e rwähl t wor
den ist. spannte die Erwartungen aufs Höchste , 
ganz besonders auch hinsichtlich der Durch
führung der in Paris beschlossenen Aufgaben, 
über welche in London berichtet werden 
scdlte. 

Die Aufgaben waren die folgenden: 

migrations des Oiseaux comme ceux 
epii existent et Hongrie. en Antriebe, en 
Bosnie soient établis dans d'autres pays. 

2° Que des Observateurs (ornithologistes) 
soient envoyés en plusieurs pays. dans 
les parties mér idionales de l 'Europe et 
dans les parties septentrionales de 
l 'Afrique, et meine temps. 

3° Que Ies Gouvernements soient invités 
ä donner dans ce but des missions aux 
observateurs. ipti devront efl'ectuer et 
réd iger leurs observations suivant un 
plan uniforme. 

4° Que ces observations soient ad ressées au 
(Jomité ornith. internat.qui les centrál iséra , 
les exainiuera et en ferale depouillement." 

Ces voeux. mis aux voix sunt adoptées . 
L a proposition de M . F A T I O : 

„Pr ie r chaque Etat de faire sur son ter-
ritoire des reedtere lies á la fois ornitholo-
giques en vue de déterminer l'alinientation 
des espéces et par lá leur d e g r é d 'uti l i té." 

Addition proposée par M . Q U I N E T : 

..Le rapport sur ces observations devra 
étre donne aii Comité international dans l'es-
pace de cinq ans." 

La proposition et l'additon sunt adoptées.' 

• OcsTAi.KT et C L A Y B E O O K E : III1' CongrÖB Ormthologiqne International. Paris 1901. Pag. 112—113 et 13U—131. 
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QuiNET úr addit iója alapján a kongresszu
sok határideje öt évben ál lapít tatot t meg. 

E tényál lás értelmében a M . 0 . K . elvárta 
a két elnök intézkedései t , de ugyanekkor rög
tön meg is kezdte a madár táp lá lék vizsgála
tának foganatosí tását , hogy öt év multán Lon
donban kész j e l en tés t terjeszthessen e lé . 

Legyen itt megjegyezve, hegy a foganato
sítás ügyében öt év alatt — 1900— 1905 -
egy oldalról se történt in tézkedés . 

A M. 0 . K. a kir. magyar kormány részé
ről a londoni kongresszusra szánt következő 
munkákhoz kapott anyagi e s z k ö z ü k e t : 

1. A inadárvonulás i roda lmának recensiója . 
Angolul . 

2. A M. 0 . K . ornithophaenologiai módszere . 
Angolul . 

3. A madarak vándor lásáról . Angidul . 
4. A vetési varjú mezőgazdasági szerepéről . 

Angolul . 
5. A madarak összes megadott vonulási út

jának té rképe . Lat inul . 
6. A vetési varjú biológiai viszonyainak tér

kepe . Magyarul és németül . 
7. A vetési varjú t áp lá lékának vázlatos be

muta tása . Magyarul és latinul. 
8. J e l e n ő s e k a madarak táplá lkozásáról 

pozitív alapon. Magyarul és németül . 
A véghezvi te lben részt vett: H E R M Á N O T T Ó , 

P U N G U R G Y U L A , C S Ö R G E Y T I T U S , C S Í K I E R N Ö . S O Ó S 

L A J O S ; továbbá H E G Y F O K Y K A B O S , gyulai G A A L 

G A S T O N . L O Ó S Y J Ó Z S E F és T H A I S Z L A J O S . 

A M . 0 . K . ezeken kivül még negyvenhé t 
k ö t e t e t , illetőleg do lgoza to t terjesztett a kon
gresszus elé. A fontosabbak j egyzéké t a zára
dékban adom. 

Magyarország következőkép volt képvise lve : 
A z állam képvise le tében: H E R M Á N O T T Ó , C H E R 

N É L I S T V Á N . 

A M . 0 . K . képvisele tében : H E R M Á N O T T Ó , 

C S Ö R G E Y T I T U S . 

A kir . T: T . Tá r su l a t képvise le tében : H E R 

MÁN O T T Ó , dr. H O R V Á T H G É Z A . 

C s a t l a k o z v a a M. 0 . K . - l t o z : Dr . D A R Á N Y I 

I G N Á C Z * őnagyinélt . . M A J L Á T H J Ó Z S E F gróf. mint az 
intézet tiszteleti tagjai. H A U E R B É L A mint lev. tag. 

* Csak mint beirott tag. 

Auf Grund der Addition des Herrn Q U I N E T 

wurde der Termin der Congresse auf fünf 
Jahre festgesetzt. 

Angesichts dieser Sachlage erwartete zwar 
die I . 0 . C. die Verfügungen beider Präs iden
ten, ging aber sofort an die Installation der 
Untersuchungen ü b e r die Nahrung der Vögel, 
um nach fünf Jahren in London einen ferti
gen Bericht vorlegen zu können . 

Es sei hier bemerkt, dass in Sachen der 
Effektuirung während der fünf Jahre 1900 
bis 1905 — von keiner Seite eine Verfü
gung getroffen wurde. 

D ie U . 0 . C . erhielt von der kön. Ungar. 
Regierung die Mittel zu folgenden Arbeiten 
für den Congress in London : 

1. Rezension der Literatur ü b e r Migration. 
Englisch. 

Die Methode für O r n i t h o p h ä i i o l o g i e der 
U . 0 . C . Engl isch . 

3. Uber Wanderung der Vögel. Englisch. 
4. Uber den Eiiiffuss der S a a t k r ä h e auf 

die Landwirthschaft. Engl isch. 
5. Karte s ä m m t l i c h e r angegebenen Zttg-

strassen der Vögel. Lateinisch. 
fj. Karte ü b e r das biologische Verhäl tniss 

der S a a t k r ä h e . Ungarisch und deutsch. 
7. Schematische Darstellung der Nahrung 

der Saa tk rähe . Ungarisch und lateinisch. 
S. Berichte über Vogelnahrung auf posi

tiver Grundlage. Ungarisch und deutsch. 
An der Durchführung betheiligten sich : 

O T T O H E R M A N , J U L I U S P U N G U R . T I T U S C S Ö R G E Y , 

E R N S T C S Í K I , L U D W I G S O Ó S ; dann J A K O B H E G Y 

F O K Y . G A S T O N G A Á L D E G Y U L A , J O S E F L O Ó S Y und 

L . T H A I S Z . 

Ausser diesen wurden dem Congresse 
seitens der U . 0 . C . 47 — vierzigsieben — 
Bände, resp. Elaborate vorgelegt. Das Ver-
zeiehniss der wichtigeren folgt am Schluss. 

Ungarn war wie folgt vertreten: 
Delegirte des Staates: O T T O H E R M A N , S T . V . 

C H E R N É L . 

Delegirte der U . 0 . C . : O T T O H E R M A N . T I T U S 

C S Ö R G E Y . 

Delegirte der k. Naturwissenschaftlichen 
Gesellschaft: O T T O H E R M A N . D R . G . V . H O R V Á T H . 

A tri I i i it der U . 0 . C . die Ehrenmitglieder 
D R . I. v. D A R Á N Y I Exe..* G R A F J O S E F M A J L Á T H , 

das corresp. Mitglied B . v. H A U E R . 

* War nur eingeschrieben. 
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A kongresszuson magyar részről jelen voltak 
még: C E R V A F R . , I O A U S Z V . és P A R L A G I B . 

A kir. m. földmivelésügyi ministerium részé
ről külön megbízást kapott: chernelházi Ciu. i : -
NKL ISTVÁN a gazdasági oriiithologiára és C S Ö R G K Y 

T I T U S a kongresszus gazdasági madár tani intéz
ményeinek tanu lmányozására . 

A kongresszus helyisége az „Imperial In
stitut" egyik szárnyépüle tében , tehát Anglia 
és London legje lentősebb tudományos intéze
teinek és gyűj teményeinek , köztük a felül
múlhatat lan „Natural History Museum" cen
t rumában. 

A bei ra tkozás j ú n i u s 12-ikének estéjén volt; 
a szervezkedés Fj-án d. e. az Imp. Institut 
„ Jehangh i r " - t e rmében történt, még pedig a 
követkézéi személyzeti szervezettel: 

Mitglieder des Congresses aus Ungarn 
waren noch: F . C E R V A , S. IGALI , B . P A R L A G I . 

Mit besonderer Mission seitens des kön. 
ung. Ministeriums für Ackerbau waren be
traut : S T . C H E R N É L V . C H E R N E L H Á Z A für land
wir tschaf t l iche (Irnithologie und T I T U S C S Ö R G E Y 

Studium der Veranstaltungen des Congresses 
auf dem Gebiete der landw. Ornithologie. 

Der Sitz des Congresses war ein Flügel 
des „Imperial Institute", also im Centrum 
der bedeutendsten wissenschaftlichen Insti
tute und Sammlungen Englands und L o n 
dons, unter diesen das unübertreffl iche „Na
tural History Museum". 

Die Einschreibungen erfolgten am 12. Juni, 
Abends ; die Constituirung fand am 13. um 
10 Uhr Vormittags im „ Jehangh i r ' ' -Saa l e des 
Inip. Inst, statt, u. zw. mit folgendem Per
sonalstatus : 

Védő: — Patron: 

u . R . H . T H K P R I N C E OK W A L E S , K . G . 

Tiszteleti elnök: — Honorary presidents: 

H.R. i i . PRINCE F E R D I N A N D OE B U L G Á R I A . A L K R E D K U S S E L W A L L A C E , D . C . L . L L . D . , K . R . S . 

Választott elnök: — Presidént-elect: 

IL B O W D L E R S H A R P É , L L . D . . Natural History Museum, Cromvvell Road, London, S .W. 

Kincstárnok: — Trcasurer: 

I). E . F A G A N , Natural Ilistorv Museum. Croinwell Road, London. S .W. 

Titkárok: — Secretaries : 

E R N S T J . 0 . H A R T E R T , P H . D . . Tr ing , Herts, 
England. 

,1. L E W I S B O N H O T E , M . A ' . , Ditton Ha l l , Fen 
Ditton, Cambs., England. 

Szervező bizottság: 

P R E S I D E N T I 

T R E A S U R E R ,.x-ofticio. 
S E C R E T A R I E S I 

F . Du C A N E G O D M A N . D . C . L . , K . R . S . 

E . G . B . M E A D K - W A L Ü O . 

Organising committee: 

W . 11. O G I L V I E - G R A N T . 

F . P E N R O S E . M . D . 

H O N . W A L T E R K O T H S C H I L Ü , P H . D . , M . P . 

P . L . S C L A T E R , I I . S C . P H . D . . K . . R S . 

H . F . W I T H E R B Y . 

Xayy bizottság: — General Committee: 

Hungary: H E R M A N . O T T O . Budapest. 
M A D A R Á S Z , G Y U L A , Budapest. 

Nagygyűlés : — General Meeting : 

President: R. B O W D L E R S H A R P E , President-Elect. 

Aquila XII L H 
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Alelnökök: - Vicepresidents : 

ScLATER. 1'. L . D K . S C . P H . , Wiliclltícld. 
G O D M A N , P, DU C.ANE, Loi ldol l . 
R O T H S C H I L D , T H E H O N . W A L T E R , Tring. 
O l ' B T A L E T , P R O F . DR. E . , Pál ig . 

B E D F O R D , H . G . , T H E D Ü K E O F , Woburn-Abbey, 
Beds. 

G I Q L I O L I , P R O F . D R . H . II.. Florence. 
R E I C H E N O W , P R O F . D R . A . , Ber l in . 
H E R M A N , O T T O , Budapest. 

I. S e c t i o . 

Ornith. systematiea; distributio geographica, A n a t ó m i a , Palaeontologia. 

Elnök: — President: 

S C L A T E R , P . L . D R . . Winchtíeld. 

Alelnökök: — Vice presidents: 

B E R L E P S C H , O R A F H A N S V O N , Hessen. R E I C H E N O W , P R O F . D B . A . . Berl in . 

Titkárok: — Secretaries: 

G R A N T , W . R . O O I L V I E , London. P A R R O T , D R . . München. 

II. S e c t i o . 

Migratio. 

Elnök: -— President: 

H E R M A N , O T T Ó , Budapest. 

Alelnökök : - - Vicepresidents : 

S A U N D E R S , H O W A R D , F . L . S . London. B I A N C H I , DR. V A L E N T I N . S t . -Pé te r sburg . 

Titkárok: Secretaries: 

W I T H E R B Y , H . F . , London. | C S Ö R O E Y , T I T U S . Budapest. 

III. S e c t i o . 

B i o l ó g i a , nidifieatio, oologia. 

Elnök : — President: 

F A T I O , P R O F . DR. V . , Genf. 

Alelnökök: — Vicepresidents: 
S T E . J N E U E R , L E O N H A R D . Washington. G I Q L I O L I , P R O F . DR. I L H . , Florence. 

Titkárok: — Secretaries : 
BiDWELL, E D W A R D , London. S N O U C K A E R T V A N S C H A U B U R O , BÁRON R . . Neer-

langbroek. Holland. 

IV. S e c t i o . 

Ornithologia oeeonomica, proteetio avium. 

Elnök: — President: 

1 » R E S S E R , I L E . , F . L . B . , Lo i ldo l l . 

Alelnökök: — Vicepresidents: 
B L A S I U S , P R O F . D R . R . , Braunschweig. L Ö N N B E R O , P R O F . D R . E I N A R , Stockholm. 

Titkárok: — Secretaries: 
C H E R N É L , I S T V Á N , Kőszeg. P E N R O S E , D R . F . G . . London. 



Alemökok: 

B E R L E P S C H , H A N S FREIHERR V O N . Cassel. 
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V . S e c t i o . 

Avicultura. 

Elnök: — President: 

MBADE-WALDO, E.G.B., Edenbridge. Kent. 

— Vicepresidents: 

G U E R N E , B A R O N J . , Paris. 

Titkárok: — Secretaries: 

>n, London. B Ü T T I K O F E R , D E . J . , Rotterdam. S E T H - S M I T H , D . F . Z . S . , Croydi 

Az „ Ib i s"* legutóbbi k imuta tása szerint a 
minden világrészből érkezet t tagok száma több 
volt háromszáznál , köztük a legnevesebb orni-
thologusokkal, a mint ezt már a bureau össze
áll í tása és a megalakult öt sectio szervezete 
is bizonyítja. 

Ezt az első szervezkedő ülést O U S T A L F . T M . 
- Paris** — mint a megelőző kongresszus 

elnöke vezette be néhány szóval, mely azzal a 
felszólítással végződött, hogy S H A R P É M . B . , mint 
a IV. kongresszus megválasztot t e lnöke legyen 
szives á tvenni a vezetést , a mi meg is tör tént . 

Az elnök rendkívül é rdekesen vázolta a 
British - Museum madár tani gyűj teményeinek 
kele tkezését s a kongresszusra térve kiemelte, 
hogy Magyarország nagyon gazdagon van 
képviselve, m u n k á k n a k egész sorozatát mu
tálva be. a mi Magyarországnak az ornitho-
logia i rányában való á l ta lános é rdeklődésérő l 
tanúskodik . 

Az. ál lamok hivatalos képvisele tének beje
lentése után, ú. in . 

Belgium : D R . D U B O I S , A L P H O N S E . 

Francz iao r szág : D A U B R F . E M. á l l amtanácsos . 
D R . O U S T A L E T . 

Hollandia : B E . S N O U C K A R R T v.Schauburg. 
D R . B Ü T T I K O F E R .1. 

Magyarország : H E R M A N O T T Ó . 

(dl. C H E R N É L I S T V Á N . 

Olaszor szág : G I Q L I O L I H . tanár . 
Svédország : L Ö N N B E R O A . tanár — a sec-

tiók működésük megkezdésére kére t tek fel. 

• The Iöis Ser. VIII. No. 20. 1905 október, pag. 
622-629. 

** OUSTALET dr. f. é. okt. 2.'j-án St. Castban (Cote 
du Nord) meghalt s október 29-én temették Mont-
beliardon (Doubs). Halálával nagy veszteség érte 
francziaország ornithologiáját, de a tudomány egye
temességét is. II. 0. 

N a c h d e m letzten Ausweise im ..Ibis"* be
trug die Anzahl der Mitglieder über drei
hundert aus allen Thei len der Erde, darunter 
dienanihaftesten Ornithologen. wie dies j a schon 
die Zusammenstellung des Bureaus und die Orga
nisation der gebildeten fünf Sectiouen beweist. 

Diese erste constituirende Sitzung wurde 
durch M . O C S T A L E T — P a r i s * * — als Präs iden ten 
des vorhergehenden Congresses mit einigen 
Worten eingeleitet, die mit der Aufforderung 
endeten. M . B . S H A R P E wolle als gewäh l t e r P räs i 
dent des IV. Congresses denVorsitz übernehmen . 

Der P räs iden t gab eine höchst interessante 
Skizze der Entstehung der ornithologischen 
Sammlungen des British-Museum und auf den 
Congress übe rgehend , hob er hervor, dass 
Ungarn sehr reich vertreten ist, eine Reihe 
von Arbeiten vorlegen liess. was für das a l l 
gemeine Interesse spricht, welches Ungarn 
der Ornithologie entgegenbringt. 

Nach Anmeldung der officiellen Vertretung 
der Staaten, u. zw. : 

Belgien : DR. D U B O I S A L P H O N S E . 

Frankre i ch : M . D A U B R É E , Staatsrath. 
DR. O U S T A L E T . 

Hol land : B . S N O U C K A E R T V . S C H A U B U R Q . 

DR. .1. B Ü T T I K O F E R . 

Ungarn: O T T O H E R M A N . 

S T . C H E R N É L V . C H E R N E L H Á Z A . 

Italien : P R O F . H . G I Q L I O L I . 

Schweden : P R O F . A . L Ö N N B E R O . 

wurden die Sectiouen zum Beginn der Arbei
ten gebeten. 

• The Ibis, Ser. VIII. No. 20. October 1905 p. 
622—629. 

" I)K. OUSTALET starb am 33 . Oet. 1. J . in St. 
Cast (Cöte du Nord) und wurde am 29. October in 
Montbeliard — Doubs — begraben. Sein Tod ist ein 
schwerer Verlust für die Ornithologie in Frankreich, 
aber auch für die Wissenschaft im Allgemeinen. 

0 . H. 
III* 



Némileg kellemetlenül hatott, hogy a III. 
kongresszusnak itt a hővezetésben elősorolt 
határozatai ról , melyek a madárvonulás meg
figyelésének szervezetére és a madár táp lá lékra 
vonatkozólag hozattak, nem tör tént j e l en t é s 
s végre kiderült , hogy erről nem is gondos
kodott senki. A gondoskodás tu la jdonképen a 
már Bécsben — 1884 — megalakult Perma
nens Internationalis ()rnithologiai Coinité-re tar
tozott, a tapasztalat azonban arra mutatott rá, 
hogy ez az egész vi lágon szétszórt tes tület 
határozatok végreha j tására nem alkalmas. 
Ezzel a l ehe tősége is elveszett annak, hogy 
a kongresszus a lkalmából a más á l l amoknak 
a gazdaságik ig oly fontos madár táplá lék-vizs
gála tok terén kifejtett működésérő l tájékozód
hassunk. 

Az öt sectióra összesen 37 e lőadás volt 
bejelentve. 

Ebből az I. s e c t i ó r a : 10 
. a H . , 2 
, a III. 5 
, a I V . 7 
„ az V . „ 1 e lőadás esett. 

A föülésekre 11 e lőadás volt bejegyezve. 
Egészen különálló volt az a fényes e lőadás , 

a melyet Hon. R O T H S C H I L D W . tartott Tr ing-
ben a kihalt és kihalófélben levő madarakró l , 
egyenesen megbecsülhete t len ér tékű tá rgyak 
bemuta tásáva l s a mélyre még visszatérek. 

A jún ius 13.. 14.. 16., és 17-iki főiiléseken 
a következők tartottak e l ő a d á s o k a t : 

C H A P M A N , F R A N K M 

L B V E R K Ü H N , P A U L . 

HHIÍMAN O T T Ó . 

S C H E R B E N , H E N R Y . 

B U R E A U , L O U I S . 

B O N H O T K , L E W I S . 

B R U C E , W I L L I A M . 

W I L S O N , E D W . 

H A R T E R T , E R N S T . 

I. S e c t i o : 
B E R L E P S C H , G R A F H A N S . 

B E R L E P S C H , F R E I H E R R H A N S . 

B L A S I U S , R. DR. 

B U R E A U , L O U I S . 

S C H M I T Z E . , P A T E R . 

D W I O H T , J . 

P Y K R A E T . W. 

Es war einigermassen befremdend, dass 
keine Berichte über die vom III. Congress 
hier eingangs angeführ ten Besch lüsse über 
die Organisation der Beobachtungen über den 
Zug der Vögel und über die Nahrung der 
Vögel erstattet wurden und es stellt«* sich 
schliesslich heraus, dass hiefür auch Niemand 
gesorgt hat. D ie Sorge w ä r e eigentlich dem 
schon in Wien — 1884 - creirten Perma
nenten Internationalen Ornithologischen Co-
inité zugefallen, die Erfahrung lehrte aber, 
dass diese Corporation — auf der ganzen Welt 
zerstreut — zur Executirung von Beschlüssen 
ungeeignet ist. Damit entfiel für die Gelegen
heit des Congresses selbst die Möglichkeit uns 
über die Thät igke i t anderer Staaten auf dem 
Gebiete der wi r t scha f t l i ch so wichtigen U n 
tersuchungen über Vogelnahri ing zu orientiren. 

F ü r die fünf Sectiouen waren insgesainint 
37 Vor t räge angemeldet. Es entfielen auf die 

I. Sect ion: 10. 
II. „ 2. 

I H . , 5. 
I V . p 7. 
V . , 1. 

F ü r die General Meetings 11 Vorträge. Ganz 
separat stand der g länzende Vortrag, welchen 
Hon. W . R O T H S C H I L D in T r ing über ausgestor
bene und im Aussterben begriffene Vögel hielt 
und der mit geradezu unschä tzbaren Objecten 
belegt war, worauf wir noch zurückkommen. 

In den General Meetings — 13., 14., 16., 
17. Juni hielten die Folgenden V o r t r ä g e : 

F R A N K M . C H A P M A N . 

P A U L L U V E R K Ü H N . 

O T T O H E R M A N . 

H E N R Y S C H E R R E N . 

L O U I S B U R E A U . 

L E W I S B O N H O T E . 

W I L L I A M B R U C E . 

E D W . W I L S O N . 

E R N S T H A R T E R T . 

I. S e c t i o n. 
G R A F H A N S B E R L E P S C H . 

B R . H A N S B E R L E P S C H . 

D R . R. B L A S I U S . 

L O U I S B U R E A U . 

I ' A T E R E . S C H M I T Z . 

i . D W I U H T . 

W . P Y K R A F T . 
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II. S e c t i o : 

H E L M , F . 

III. S e c t i o : 

J o v R D A I N , RBV. 

W I L S O N , W . 

C H A P M A N , F . 

B L A S I U S , R . DR. 

C H E R N É L I S T V Á N , D E C H E R N E L H Á Z A . 

IV. S e c t i o : 

H E R M A N O T T Ó . 

D I C B Y - P I C O T T T . 

C O C K B U R N , J O H N . 

W I L S O N , W . 

L E M O N , F . E . 

Legyen megjegyezve, hogy H E R M A N O T T Ó , 

„On the migration of Birds" cziiiiű e lőadásá t 
G I N E V E R A.-né szül. G Y Ö R Y ILONA olvasta fel, 
inig a szerző a demonst ra t ív szabad előadást 
tartotta meg. C S Ö R G E Y T I T U S a I V . Sect ióban 
mutatta be vaij i í táplálék-szeinelvényeit kéz
i ra tképen nyomtatott é r tekezése r é v é n : „The 
econoniical importance of the Rook (Corvus 
frugilegus) in Hungary." 

A „Recent io eritica" és a „The Method", 
mindket tő H E R M A N O T T Ó - Í Ó I , a niadár táplá lék-
ról szóló j e l en t é sekke l s a M . 0 . K . minden 
fontosabb kiadványaival együt t , valamint a 
H Á R Y G Y . - Í Ó ] való N A N S E N - Í Ó I C Rhodostethia 
kép, C Z E T T E L G Y . reproduct ió jában, továbbá a 
NécsEY-féle Falco sacer kép , ( C Z E T T E L repr.) 
szétosztásra került s a legrövidebb idő alatt, 
elfogyott. 

A z e lőadások sorában volt néhány szélesebb 
körben érdeket keltő, nagy praecis i tású kép
vetítések révén kiváló fényességű is ; így 
C H A P M A N M . F . e lőadása a flamingók és peli
kánok fészektelepeiről a Bahamákon és Floridá
ban ; azután W I L S O N M . E . és B R U C E M . W . 

két e lőadása a délsarki expedit iók e redmé
nyéről és B O N H O T B M . L . é r tekezése a kacsa
fajok keresztezésének kísérleteiről. 

H A R T E R T E R N S T D R . e lőadása a modern ornitho-
logia főirányairól elvi ta r ta lmánál fogva fontos 
és megvitatásra volt méltó. Kijelenteni azonban, 
hogy a kongresszus egyál ta lában nem volt vitára 
hangolva. Az ülések, e lőadások és egyéb intézke
dések a rövid időkere tében a programm gyors le

l i . S e c t i o n . 

F . H E L M . 

III. S e c t i o n . 

REV. JOURDAIN. 

W . W I L S O N . 

F. C H A P M A N . 

D R . R. B L A S I U S . 

S T E F A N C H E R N É L V . C H E R N E L H Á Z A . 

IV . S e c t i o n . 

O T T O H E R M A N . 

T . D I G B Y - P I G O T T . 

J O H N C O C K B U R N . 

W . W I L S O N . 

F . E . L E M O N . 

E S sei bemerkt, dass O T T O H E R M A N ' S Vortrag 
„On the migration of Bi rds" von M R S . A . 
G I N E V E R N E E ILONA D E G Y Ö R Y vorgelesen wurde, 
der Auetor dagegen den demonstrativen freien 
Vortrag hielt. T I T U S C S Ö R G E Y deinonstrirte seine 
Schemata an der Hand seiner als Manuscript 
gedruckten Abhandlung: „The economical 
importance of the Rook (Corvus frugilegus) 
in Hungary" in der IV . Section. 

D ie „Recensio cri t ica" und „The Method", 
beide von O T T O H E R M A N , kamen mit den Be
richten über Nahrung der Vögel und aller 
wichtigeren Editionen der U . 0 . O , so wie 
auch die Abbi ldung der N A N S E N ' s c h e n Rhodo
stethia von J . H Á R Y . reproducirt von .1. C Z E T 

T E L , dann jene des Falco sacer von N E C S E Y , 

resp. von C Z E T T E L , zur Vertheilung und waren 
in der kürzes ten Zeit vergriffen. 

In der Reihe der Vort räge gab es einige 
auch für weitere Kreise interessante, von 
grosser Präcision und durch Projec t ionén von 
besonderem G l ä n z e : so von M . F . C H A P M A N 

über die Brutplätze der Flamingos und Peli
kane auf den Bahamas und F lo r ida ; dann 
die beiden Vort räge übe r die Resultate der 
antarctischeii Expedition von M . E. W I L S O N 

und M . W . B R U C E und den Vortrag über Ver
suche der Hybridis i r i iug der Enten von M. L . 
B O N H O T B . 

Wegen seines principiellen Inhaltes war 
M . D R . E R N S T H A R T E R T ' S Vortrag über die 
Hauptrichtungen der modemen Ornithologie 
von Wichtigkeit und hät te diseutirt wer
den sollen. Ks sei aber hier ausgesprochen, 
dass der Congress überhaupt nicht für Di s -
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i yoli tására késztet tek. E körülmény folytan 
állottam el magam is a kísérlettől , hogy aján
latot tegyek a megvi ta tásra , a mely a „Reeensió 
critica" végén foglaltatik s a vonulási meg
figyelések egységes szervezését czélozza. E z 
bizonyára nemzetközi leg szabá lyzandé feladat 
volna, valamint a subspecies és a há rmas 
nomenkla tú ra ügye is, a mely nem csak ornitho
logiai.de a legmélyebbre vágón biológiai é rdekű , 
tehát az egyetemes zoológia problémája s 
tu la jdonképpen egy külön kongresszust igé
nyelne. 

.lűuius l o - i ke a Tringbe vezető k i rándulás 
nak volt szánva, melyet a kongresszus Hon. 
R O T H S C H I L D W A L T E R bőkezűségének köszönhete t t . 
A múzeum s a park ti zoológus szemében 
ideá l i s ; a teremnek — a tringi Victoria Hal l 

- a melyben R O T H S C H I L D e lőadásá t tartotta, 
mind a négy fala csaknem el volt borí tva 
zoológiai kincsekkel és műte rmékekke l , L O D U E , 

T H O E B I R N és K E U L E M A N N S mesteri kezéből e redő 
képekke l , melyek már kihalt — vagy kiölt — 
és kihalóban levő madarakra vonatkoznak s a 
melyekről R O T H S C H I L D épp oly vonzóan mint hat
hatósan szólt, hogy a még ki nem gyilkolt fajok 
védelmét ajánlja. A múzeum úgy je l lemezhe tő , 
hogy minden megvan benne, a mit in tézetek 
és gyűj tök megfizetni nem tudnak. S e mellett 
ti rend is mintaszerű. 

A kongresszus Tringben a képzelhető leg
fényesebb vendégszere te tben részesül t . 

A megelőző napon a kongresszus elnökének, 
S H A R P É M . B.-nek meghívása egyesí te t te a 
tagokat a Natural History Museumban tartott 
„coiiversat ione"-ra. A középpont a nagy elő
csarnok volt. ; i hol D A R W I N . H U X L E Y és O W E N 

szobrai alatt és csodálatos biológiai csoportok 
közepet te jelentek meg és tá rsa logtak az 
összes művelt á l lamok ornithologusai hölgyeik
kel együt t . S H A R I ' E , a kiről nehéz volna el
dönteni , hogy mint ornithologus vagy mint 
szerete t remél tó férfi nagyobb-e. egész csa lád
jáva l együt t a centrum centruma volt. 

Nem egy kontinenslakóra nézve, a k i a 

cussion aufgelegt war. Die Sitzungen. Vor
träge und andere Veranstaltungen drängten 
in dem kurzen Zeitraum zur schnellen Ab
wickelung des Programines. Dieser Umstand 
bewog auch mich, vom Versuche abzustehen, 
den Antrag zur Discussion zu bringen, der 
am Schlüsse der „Recensio critica" enthalten 
ist und eine einheitliche Organisation der 
Zugsbeobachtungen bezweckt, Das wäre ge
wiss eine international zu regelnde Aufgabe, 
sowie auch jene der Subspecies und trinären 
Noiiienclatur, welche ja nicht nur von orni-
thologischeni, sondern von tiefstem biologi
schen Interesse, daher ein Proliiéin der ge
summten Zoologie ist und eigentlich einen 
Congress für sich beansprucht. 

Der 15. Juni war dem Ausflüge nach Tring 
gewidmet, welchen der Congress der Muni
lizenz des Honourable W A L T E R R O T H S C H I L D Z U 

(hinken hatte. Das Museum, der Park sind 
für den Zoologen idea l ; der Saal der Victoria 
Hall von Tr ing . wo Hon. R O T H S C H I L D seinen 
Vortrag hielt, war an allen vier Wänden 
förmlich emgefasst mit zoologischen Schätzen 
und Kunstwerken, letztere Bi lder von der 
Meisterhand L O D G E ' S . T H O R B U R N ' S und K E U L E -

M A N N ' S , welche die schon ausgestorbenen—auch 
ausgeinordeten — und im Verschwinden be
griffenen Vögel betrafen, über welche Hon. 
R O T H S C H I L D ebenso anziehend wie eindringlich 
sprach, um den Schutz der noch nicht ganz 
ausgeinordeten zu beantragen. Das Museum 
kann so charakterisirt werden, dass es Alles 
enthäl t , was Institute und Sammler nicht er
schwingen können . Dabei ist die Ordnung 
musterhaft. 

Der Congress genoss in Tr ing die denkbar 
g länzends te Gastfreundschaft. 

Einen Tag vorher vereinigte die Einladung 
des Präs identen des Congresses M. II. S H A R P E 

die Mitglieder zu einer ..Conversazione" im 
Natural History Museum. Das Centrum war 
die grosse Vorhalle, wo zu Füssen der Bild
säulen von D A R W I N . H U X L E Y und O W E N und 
zwistdien wundervollen biologischen Gruppen 
die (»rnithologen aller Herren Länder mit ihren 
Damen erschienen und eonversirten. S H A R P E , 

von dem es schwer zu bestimmen, ob er als 
Ornithologe oder als l i ebenswürdiger Mensch 
grösser ist. war mit ganzer Familie das 
Centruin des Centriiins. 

Für manchen Contineiitalen, der in Museen 
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múzeumokban tilalmi táblákhoz vau szokva, 
ez az angol s z a b a d e l v ű s i g te l jességgel meg
lepő volt. Az angol múzeumok éppen nagy 
szabade lvűségükné l fogva, valamint azáltal , 
hogy minden kiállított tárgy a szemlélőnek 
felvilágosítással is szolgál, igazán a kőznek 
szolgalmik és a legszélesebb körökben is 
mélyre hatnak. 

Ilii még felemlítem, hogy jún ius 16-án Lon
don Lord Mayorja és Lady Mayoress-sze fo
gadta a kongresszust és este a Bri t ish Orni
thologists Union hívta a kongresszus tagjait 
díszvacsorára, a tu la jdonképeni kongresszus 
befejezésére té rhe tek , a mely j ún iu s I7-én 
d. u. - óra 30 perczkor ugyancsak a Jehan-
ghir-teremben tör tént . 

S H A R P É búcsúbeszédének végső szavait csak
nem elfojtotta a megindul t ság és sokan azok 
közül, a kik már az első kongresszuson is 
— Bécs ISS4 — résztvet tek, bizonyára nehéz 
szívvel vál tak el egymástól . 

És most hadd szóljak a Perm. Int. Orn. 
Comité-ről. Két ülést tartott. Az. elsőben a 
III. kongresszus elnöke, DR. O U S T A L E T előadta 
számat Iá süt és megkapta felmentését . Azután 
szóba került , hogy a kongresszusok ne hoz
zanak foganatosí tás nélkül maradó határoza
tokat, mert ez csak á r ta lmára van a tekin
télynek és a komolyságnak . A második ülésen 
néhány választás tör tént és - meghiva tás 
h iányában — kísérlet a legközelebi kougresz-
szus sz ínhelyének megál lapí tására . Minthogy 
azonban az esetleg ráeső válasz tás elfogadá
sára hazulról senki sem volt felhatalmazva, 
a hely megál lapí tása meglehe tősen függőben 
maradt. A z Angolok Berlinre utaltak, a né
metek Szentpé tervár ra , mások Belgiumot aján
lot ták, R E I C H E N O W DR . -nak pedig nem állott 
módjában az e lnökségnek Berlin színhelylyel 
való elvállalása, így hát a kongresszus ülé
sének végén S C H L A T E R D R . indí tványát fogad
lak td. a mely a következő al ternat ívát 
ál l í t ja tel: „in the event of D R . R E I C H E N O W 

being unable to accept the Presidentship. 
the Congress should meet in somé other city 
in ö e r m a n y under the Presidency of D R . 
B L A S I U S . " * 

* .IIa RF.ICTIENOW Dn.-nak lehetetlen elfogadnia az 
elnökséget, a kongresszus Németország valamely más 
városában tartassék BLASIUS DR. elnöklete alatt." 

an Tafeln gewöhnt ist. welche warnen und 
verbieten, war diese englische Liberali tät 
ganz über raschend; Die englischen Museen 
stehen eben mit ihrer grossen Liberal i tä t und 
damit, dass Alles, was ausgestellt ist. dem 
Boschauer auch Auskunft gibt, wirkl ich im 
Dienste der Allgemeinheil und wirken in 
weitesten Kreisen tief. 

Wenn ich noch e rwähne , dass am 16. Juni 
der Empfang des Congresses durch den 
Lo rd Mayor und Lady Mayoress von London 
stattfand und Abends die Brit ish Ornitholo
gists Union den Mitgliedern des Congresses 
ein Festmahl gab, so kann der Schluss des 
eigentlichen Congresses folgen, der am Sanis
tag, den 17. Juni , Nachmittags 2 Uhr 30 Minu
ten ebenfalls im Jehaiighir-Saale erfolgte. 

Die letzten Worte von S H A R P E ' S Abschieds
rede wurden durch die Rührung beinahe er
stickt und viele von Jenen, die schon auf 
dem ersten Congresse Wien 1884 — 
theilnahmen, verabschiedeten sich gewiss 
schweren Herzens voneinander. 

Und nun über das P . I. 0 . C. Dasselbe 
hielt zwei Sitzungen. In der ersten legte der 
P räs iden t des III. Congresses, D R . O U S T A L E T , 

Rechnung mit N u l l auf Nul l und erhielt die 
Decharge. Dann kam es zur Sprache, dass 
die Congresse keine Besch lüsse fassen sol
len, die nicht executirt werden, wei l dies 
dem Ansehen und Ernst nur schaden kann. 
In der zweiten Sitzung fanden einige Wahlen 
statt und es wurde Mangels einer Einladung 
der Versuch gemacht, den Vorort für den 
nächs ten Congress zu bestimmen. D a jedoch 
von Haus aus Niemand autorisirt war. eine 
eventuelle W a h l anzunehmen, so blieb die 
Bestimmung des Ortes so ziemlich in der 
Schwebe. Die E n g l ä n d e r wiesen auf Ber l in , 
die Deutschen auf Petersburg, andere brach
ten Belgien in Vorschlag. D R . R E I C H E N O W war 
nicht in der Lage, die Präs identschaf t mit 
Berl in als \'orort anzunehmen, und so wurde 
in der Schluss-Sitzuiig des Congresses das 
Amendement D R . S C L A T E R ' H acceptirt. welches 
folgende Alternative aufstellte : „In the event 
of D R . R E I C H E N O W being unable to accept the 
Presidentship, the Congress should meet in 
sonie other city in Gennany under the Pre
sidency of D R . B L A S I U S . " * 

* Vide: Ibis 1. c. 
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A kongresszus befejezését még néhány k i 
rándulás követ te . Először is B E D F O R D herczeg-
hez Woburu Abbeybe. a hol niinilen vi lágtáj
nak legr i tkább á l la ta i igazán paradicsomi 
együt t lé tben szaluidon élnek és t e n y é s z n e k ; 
azután Gambridgebe, a Legnagyobb é l ő orni
thologusok egy ikének . N E W T O N A L F R É D t anár
nak t iszteletére, a kit lábbaja akadályozot t a 
Londonban való m e g j e l e n é s b e n ; a nagy tisz
telet megdöntöt te tehát a próféta szavát, mert 
hiszen ez esetben a hegy ment Mohamedhez. 
A tagok egy része el látogatot t Fen Dittonba, 
hogy B O N H O T E M . L . aviariumait megtekintse, 
azután a nagyobb rész Bridlingtonba és végre 
a Flammborough-i vi lágítótoronyhoz, a tengeri 
madarak szirti fészkeihez. S azután eloszoltak 
a tagok — hálával és szép emlékekke l telve 
— igazán az „egész v i lágba" . 

H E R M A N O T T Ó . 

Nach Sehlttss des Congresses folgten noch 
einige AusHüge. Vorerst zum Herzog von B K D -
PORD nach Woburn Abbey, wo die seltensten 
Thiere aller Zonen in wirkl ich paradiesischem 
Zusammensein in Freiheit leben und ge
deihen; dann nach Cambridge, um einen der 
grüss ten lebenden Ornithologen, P R O F . A L F R E D 

N E W T O N , Z U ehren, den ein Fussleiden am 
Erscheinen in London verhinderte: die grosse 
Verehrung stiess also den Spruch vom Pro
pheten unt. weil j a in diesem Falle der Berg 
zu Mohamed ging. E in Thei l der Mitglieder 
besuchte Fen Ditton. um M . L . B O N H O T E ' S 

Aviarien zu besehen, dann ging das Gros 
nach Bridlington und endlich zum Leucht
thurm von Flamboroitgh zu den Xistfelsen 
der Seevögel . Und dann zerstreuten sich die 
Mitglieder — erfüllt mit Dank und schönem 
Andenken — wirkl ich in „al le Wel t " . 

( )TTO H E R M A N . 

A IV. n e m z e t k ö z i ornithologiai kongresszuson bemutatott n y o m t a t v á n y o k j e g y z é k e : 
Verzeiehniss der dem IV. internationalen ornithologischen Congresse vorgelegten Editionen : 

_ Petényi J . S. biográfiája ) 
H E R M A N , O T T Ó : Biographie J . S. v. Petényi ' s • • • • l 2 k ö t e t - B ä n d 6 i 

(apró értekezések) | , 
Migrat.o a v i u m ( k l e i n { j A u b a l l d l l m g e n ) . . J 1 kötet, Band. 

„ „ The Method of ornithophaenology . . . 1 „ „ 
„ „ A tarvarjú — Der Kahlrabe . . . . 1 „ „ 
„ n Elements Ornitholog 2 kötet, Bünde. 
„ „ Recengio critica autoniatica i kötet. Band. 

A madarak hasznáról é s káráról I 
Vom Nutzen und Schaden der Vögel 1 • ) 3 k ü t e t ' B ä n d e -

„ „ C S Ö R G E Y , T I T U S é s S C H E N K , J A K A B : I i i 

Értekezések — Abhandlungen 1897—1904 1 1 K O T E T - H A N D -
A Q U I L A : I—XI. évfolyam — Jahrgang. 
C H E R N É L , I B T V Á N : Magyarország madarai — Vögel Ungarns . 3 kötet, Bünde. 
_ _ A füstifecske öszi vonulása 1898 ) 
P U N G U R , G Y U L A : D m H e r b s t z u g d e r R a U ( . L ä t . h w a i b e 1898 • í 1 k ü t c t - B : , , 1 ( l -

G A Á L , G A S T O N : Madárvonulás — Zug der Vögel 1894—97 1 „ „ 

A füstifecske tavaszi vonulása 1898, 1899 > 
Frühjahrszug d. Rauchschwalbe 189S, 1899 1 2 K Ü T E T ' B Ä N D E -

C S Ö R G E Y , T I T U S : Ornithologia systematica 1896—98 . . 1 kötet, Band. 
_ A Falco hierofalco alakköre | , 
K L E I N S C H M I D T , O T T Ó : F o r m e l l k r e i S d. Falco hierofalco • • í 1 • 
S Z Á L A T . L . E L E M É R : Anatómia avium 1 „ „ 

D R . A L M A S S Y , G Y Ö R G Y : ürn i s Dobrudsae 1 „ 

S C H E N K , J A K A B : Madárvonulás — Vogelzug 1898, 1899 1 , „ 

H E G Y F O K Y , K A B O S : Ürnitl iopbaenologia 1 „ „ 
P E T É N Y I , J . S . : Madártani t ö r e d é k e k — Ornith. Fragmente 2 kötet, Bünde. 
H A U E R , B É L A : Corvus frugilegus 1 „ „ 

V E Z É N Y I , Á R P Á D : Madárvonulás — Vogelzug 1900, 1901 1 , „ 
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II. 

Jelentés a IV. n e m z e t k ö z i ornithologiai 
kongresszus a l k a l m á b ó l v é g z e t t t a n u l m á 

n y o k r ó l . 

Ir ta: C S Ö R G E Y T I T U S . 

A kongresszuson a m. kir. földmiv. minisz
térium oly megbízásával vettem részt, hogy a 
gazdasági ornithologiára vonatkozólag bemu
tatott anyagot tüzetesen tanulmányozzam s 
lehetőleg a gazdaság i madár t annak Angol-
országban való ál lásáról is tudomást szerezve, 
mindezekről je len tés t tegyek. 

A kongresszuson mindnyájunkat nagy csaló
dás érte. inert azt vár tuk , hogy az 1900-iki 
párisi kongresszus ha tá roza ta inak ér te lmében, 
ha nem is a résztvett á l lamok valamennyije, 
de legalább egy-két állani részéről bemuta
tásra kerül a gazdasági madár tan terén és 
különösen a madár táp lá lék szempontjából vég
zett kuta tások némely e redménye . Kitűnt 
azonban, hogy erre az Internat. Ornith. C o n i -
mittee az á l lamokat és köztük Magyarországot 
is tél sem szólította s így a miénken kivid 
semminemű idevágó anyag sem kerül t a kon
gresszusra. S a mit például Belgium egyik 
kiküldötte szóbeli leg előadott , az ki inutatható-
lag szintén a M. (). K . pé ldaadásának és 
agi táeziójának e redménye . 

Távol maradt Xémetország is, pedig egész 
kis irodalma van már a Kaiserliches Gesund
heitsamt körében ('•vek során végzet t gyomor
tar ta lomvizsgálata i és etetési kísér letei ered-
rnénj érői. 

Nagy e lég té te lünkre szolgált az az el ismerés, 
hogy be sem várva a felszólítást, saját kezde
ményezésünkből országos alapon kezdtük meg 
a madár táplá lék vizsgálatát s eddigi e redmé-
inényeinket jellemző gyomortartalom-szemel
vények és az „Aquila" cziiníi folyóiratban 
megjelent szakszerű ér tekezések a lakjában is 
bemutattuk. A gyomortar ta lom-szemelvények 
bemutatásán és szóbeli ismertetésén kivid arról 
is gondoskodott intézetünk, hogy az „Aquila"' 
folyóirat kétnyelvű szakértekezései különle
nyomatban is bőséges számban kerül jenek 
s /e iosztásra . Örömmel láttuk az érdeklődést, 
a inelylyel a kongresszus tagjai a különle-

Aqtiila XII. 

II. 

Ber icht über die Studienergebnisse bei 
Gelegenheit des I V . internationalen orni

thologischen Congresses. 

Von T I T U S C S Ö R G K Y . 

Am Congresse betheiligte ich mich infolge 
der Entsendung vom königlich ung. Ackerbau
ministerium mit der Aufgabe, das sich auf die 
Iandwirthsehaftliche Ornithologie beziehende 
dort vorgelegte Materiale einer eingehenden 
Untersuchung zu unterziehen, mich womöglich 
mit dem derzeitigen Staude der laudwirth-
schaftlichen Ornithologie in England bekannt 
zu machen, und über Alles Bericht zu er
statten. 

D e r Congress brachte für uns eine grosse 
En t t äuschung mit sich, da wir erwarteten, dass 
im Sinne des Beschlusses des Congresses 
1900 in Paris, wenn auch nicht sämmtl iche 
betheiligten Staaten, so doch wenigstens einige, 
theilweise die Resultate der Untersuchungen 
über Iandwirthsehaftliche Ornithologie und 
vornehmlich über die Vogelnahrung vorlegen 
werden. Es zeigte sich aber, dass das Inter
nationale Ornithologische Coinité die Staaten, 
darunter auch Ungarn, gar nicht dazu auf
gefordert hatte, und kam daher ausser dem 
unseren kein d iesbezügl iches Materiale auf 
den Congress. Das, was z. B . von einem 
Delegirten Belgiens mündlich vorgetragen 
wurde, ist nachweisbar auch ein Resultat des 
Beispiels und der Agitation der U . 0. C. 

Auch Deutschland hielt sich ferne, obwohl 
hier schon eine ganze Literatur des Kaiser
lichen Gesundheitsamtes über die seit Jahren 
geführten Mageninhalts - Untersuchungen und 
Fü t t e rungsve r suche vorliegt. 

Die Anerkennung dessen, dass wir ohne 
die Aufforderung abzuwarten, aus eigener Ini
tiative die Untersuchung der Vogelnahriing 
im ganzen Lande begonnen haben, und dass 
wir die bisherigen Resultate durch das Vor
legen von charakteristischen Mageninhalten 
und durch die Publikationen in der . .Aquila" 
bekannt gemacht Indien, gereichte uns Z U gros
ser Genugthuung. Ausser der Vorlegung von 
charakteristischen Mageninhalten und deren 
mündliche Erk lä rung sorgte unser Institut auch 
dafür, dass die in zwei Sprachen erschiene
nen S e p a r a t a b d r ü c k e aus der „Aqui la" in 
genügende r Anzahl zur Yertheiliing kommen 

IV 
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nyomatokat olvasták, rövid idő alatt széthordva 
azokat az utolsó füzetig, S hogy vizsgálati 
i rányunk helyeslésre talált, arról személyes 
ér in tkezés révén is meggyőződtem. 

Első prograiumszerű k i rándulásunk Tringbe 
vezetett. Hon. R O T H S C H I L D W. . a kiváló ter
mészetbúvár ós madárbará t b i r tokára . Ott való
ságban láttam azt a tájat , mely a kontinen
tális madárvédelem munkása i előtt még csak 
mint a jövő á lomképe lebeg: minden birtok
tagot nyeséssel sűrí tet t ga lagonyasövény vesz 
körül , bőséges fészke lö-a lka lmatosságotk iná lva 
a bokor iaké é n e k e s e k n e k ; a csoportosan álló 
százados fák üregei pedig az odulakó madarak 
t iókáinak adnak védő zugokat. Hogy Tring 
környékén i ly kedvező fészkelési viszonyok 
hözt is a rány lag kevés rovarevő énekes 
madarat ta lá l tunk, annak okát abban látom, 
hogy az egyoldalú r é tgazdaság nem ád annyi 
rovarfajnak megélhe tés t , mint a mi ngarolás-
sal egybekötöt t dús változatosságé gabona-
és takar inányter ine lésünk. Az a körülmény 
pedig, hogy a Tr ing környékén kiszegezett 
mes te r séges fészekodvakba is oly nagy szám
mal te lepül tek odulakó madarak, arra mutat, 
hogy a mesterséges fészekodvak alkalmazása 
még a százados fákban bővelkedő teriileteken 
is szükséges, mert a te rmészetes faüregek szánta 
soha sincsen arányban az odulakó rovarevők 
ama számával , a mely valamely erdőrész 
rovarvi lágának kor lá tozásához szükséges volna. 

Nyelv i nehézségek akadá lyoz tak abban, 
hogy az angol madárvédelmi in tézkedésekke l 
már a kongresszus idején megismerkedjem. 
De a mit L Ionban, onnan Tringig. majd a 
bedfordi berezeg világhírű ada tpa rk jában lát
tam, arról győzött meg, hogy Angliában az 
állam részéről ilyen in tézkedésekre jóformán 
szükség sincsen. Az ál latok szeretete, mely 
az angolnak valósággal táji vonása , ter
mésze tszerű leg ' kiterjed a madár ra is. s az 
erőteljesen fejlett társadalom e téren meg
teszi mindazt a maga erejéből, a mit a kon-

konnten. Mit Freude sahen wir das Interesse, 
mit welchem die Mitglieder des Congresses 
diese Sepa ra t abd rücke durchlasen und wie 
dieselben in kurzer Zeit bis auf das letzte 
Stück vergriffen waren. Dass unsere Unter-
suchungsrichtimg gebilligt wurde, erfuhr ich 
auch im Wege des persönl ichen Verkehrs. 

Unser erster p rog rammgemässe r Ausflug 
führte uns nach T r i n g auf das Gut des vor
züglichen Naturforschers und Vogelfreundes 
Hon. W. R O T H S C H I L D . Dort erblickte ich das 
Landschaftsbild, welches den kontinentalen 
Arbeitern des Vogelschutzes nur als Zukunfts
traum vorschwebt: sämmtl iche Gü te r sind mit 
einer durch Beschneiden verdichteten Weiss-
dornhecke umgeben, welche den buschbewoh-
nenden Sänge rn reichliche Nistgelegenheiten 
bieten; die Höhlen der in Gruppen stehen
den hunder t j ähr igen Bäume - e lun der Nach
kommenschaft der Höh lenbewohner schützende 
Winke l . Dass in der Umgebung von Tr ing 
trotz dieser günst igen Xistverhäl tnisse nur 
wenig insektenfressende Vögel zu finden sind, 
linde ich dadurch begründe t , dass die ein
seitige Wiesenwirthschaft nicht die Lebensbe
dingungen für so viele Insektenarten bieten 
kann, wie unsere mit Brachlagen verbundene, 
reichliche Abwechslungen bietende Getreide-
und FutterpHanzenproduktion. Dass die Höhlen
bewohner in der Umgebung von Tr ing auch 
die ausgestellten Nis thöhlen in so grosser 
Anzahl besetzten, ergibt den Beweis, dass 
die Anwendung von Nisthöhlen auch in sol
ch,-n délliften nothivendig ist, wo es alte Bäume 
in Menge gibt, indem die Anzahl der natür
lichen Baumhöhlen nie im Verhäl tn isse zu 
jener Anzahl der Höh lenbewohner steht, 
welche zur Bekämpfung der Insektenwelt 
eines Waldtheiles notwendig ist. 

Infolge Sprachschwierigkeiten konnte ich 
die englischen Vogelschutz-Institutionen wäh
rend des Congresses nicht kennen lernen. 
Was ich jedoch in London, dann in Tr ing 
und dann in dem wel tberühmten Thierparke 
des Herzogs von Bedford sah, führte mich 
zu der Überzeugung , dass in England das 
Einschreiten des Staates überhaupt gar nicht 
nothwendig ist. Die Liebe zu den Thieren, 
welche einen wirklichen Charakterzug des 
Briten bildet, wi rd n a t u r g e m ä s s auch auf den 
Vogel über t ragen , und die kräftig entwickelte 
Gesellschaft vollführt hier das, was die kon-



X X V I I 

tiiieiis társadalma nem egy országban az 
ál lamra szeret hárí tani . 

A z angol viszonyokhoz mérten nagyon is 
szerény anyagi eszközeim nem enged ték meg, 
hogy vizsgálataimat az ország oly területeire 
is kiterjeszszeni. a hol primitívebb viszonyok 
kere tében , tehát t e rmésze tesebb életkörül
ményei közt figyelhettem volna meg néhány 
hazánkat nem lakó madárfajt . Ez okból inkább 
London természetrajzi gyűj teményei t és állat
kertjét vettem tanulmányozás alá. még pedig 
lehetőleg az ok ta tás vezérelveinek szempont
jából . 

A modern múzeum és ál latkert egyik fő-
czél jának, ti szemlél tető ok ta tásnak minden 
eszközét megtalál tam itt. A madártani múzeum 
biológiai csoportjai nemcsak a te rmésze tes 
környezet hü utánzásával tűntek k i . de külö
nösen avval, hogy nyomtatott i smer te tésekkel 
is fel vannak szerelve, melyekből a szemlélő 
nemcsak az állat nevéről, de annak életrajzá
ról is felvilágosítást nyer. A z állatkert beren
dezéseiben az okta tás elve mellett az angol 
állatszeretet is kifejezést nyer. Á népes vidi-
ereken színes áb rák gondoskodnak arról, 
hogy a néző minden madárfaj nevét megtudja. 
A gondoskodás kiterjed arra is, hogy az. érzé
keny lábú gáz lómadarak gyeppadokon, homok
rétegen Btb. pihenhessenek. Eső és különösen 
légvonat ellen még a sasoknak is jutott védő 
eresz és sarok. A j e g e s m e d v é k n e k já tékszerü l 
adott kögolvó, mely kidobva mindig vissza
gurul a vizinedenczébe, nemcsak a közönség 
mula t ta tásá t szolgálja, de egyszersmind az 
állat folytonos foglalkoztatása réven a fogság 
káros beha tásá t is je lentékenyen ellensúlyozza, 
A Legvonzóbb lá tványossággal mégis a búvár
madarak háza szolgál , hol a tisztavizű akvá
riumba egyenként bebocsátot t búvárok a néző 
szemelá t tá ra fogdossák el a víz alatt az. apró 
halat. .1 Sphaeniscus demersusmozgásailyenkor 
igazán meglepő, va lóságos repülés a víz alatt. 

tinentale Gesellschaft in so manchem Lande 
dem Staate zuschieben möchte , aus eigener 
Kraft. 

Meine Mittel, welche für englische Ver
häl tnisse allzu bescheiden waren, gestatteten 
es mir nicht, meine Untersuchungen auch 
auf solche Gebiete des Landes auszubreiten, 
wo ich im Rahmen mehr primitiver, also na
tür l icherer Lebensverhä l tn i sse auch solche 
Arten hät te beobachten können, welche unsere 
Heimath nicht bewohnen. Infolge dessen 
studirte ich mehr die naturhistorischen Samm
lungen und den Thiergarten von London, 
und zwar hauptsächl ich vom Standpunkte der 
Hauptprinzipien der Belehrung. 

Ich fand hier sämmtl iche Mittel des an
schaulichen Unterrichts, welcher eines der 
hauptsächl ichs ten Ziele des modernen Museums 
und Thiergartens ist, vor. Die biologischen 
Gruppen der Vogelsektion des Museums sind 
nicht nur wegen getreuer Nachahmung der 
natür l ichen Verhä l t r i s se bemerkenswerth, son
dern auch hauptsächl ich darum, dass diesel
ben mit gedruckten Vignetten versehen sind, 
aus welchen der Besucher nicht nur den 
Namen des Vogels ersieht, sondern auch 
über dessen Lebensweise Aufschluss erhäl t . 
In den Einrichtungen des Thiergartens kommt 
neben dem Zwecke der Belehrung auch die 
englische Thierliebe zum Ausdrucke. A n den 
volkreichen Volieren sorgen farbige Bilder 
dafür, dass der Besucher den Xanten jeder 
Ar t erfahre. Es wird auch dafür Sorge ge
tragen, dass die Stelzvögel mit ihren empfind
lichen Füssen auf Rasenbänken und Sand
schichten ausruhen können . Gegen Regen 
und besonders gegen Luftzug sind selbst die 
Adler durch ein Schutzdach und W i n k e l ge
schützt . Die Steinkugel, welche den Eis 
bären zum Spielen gegeben ist. welche, hin
ausgeworfen, immer wieder in das Wasser
becken zurückläuft , dient nicht nur dem 
Amüsement des Publikums, sondern wirkt 
auch infolge der fo r twährenden Beschäfti
gung des Thieres den schädl ichen Einflüssen 
des Gefangenenlebens bedeutend entgegen. Das 
anziehendste Bild ist jedenfalls das Haus 
der Taucher, wo die einzeln, nacheinander 
in das mit klarem Wasser gefüllte Aquarium 
hineingelassenen Taucher die kleinen Fische 
vor den Augen des Zuschauers unter dem 
Wasser fangen. Die Bewegung des Sphaenis-

IV* 
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A kontinensre visszatérve belátogat tam a 
rotterdami á l la tker tbe , már csak azért is. mert 
igazgatója BÜTTIKOFBB J Á N O S DB. nemcsak kitűnő 
ornitliologus.de mint ál latkert i igazgató is párját 
r i tkít ja. Nem nagyságáva l , de csodaszép be
rendezésével tűnik k i ez az ál la tker t , melynek 
minden épületén a kiváló szakér te lem, minden 
állatján a szeretetteljes gondozás látszik meg. 
Kiég. ha annyit emlí tek meg, hogy az igazgató 
reggeli körút ján a sakál tól a j a g u á r i g és 
tigrisig minden álhit örömmel üdvözli , szalad 
a rostélyhoz és várja, sőt megkövetel i a cziró-
ga tás t . A z ál la tker t remek facsoportjain vad
madaraknak, varjaknak, génieknek is egész 
kolóniái é l n e k ; a vi lágkikötő k ö r n y é k é n e k 
munkazaja elől ezek is ide menekül tek , j ó l 
gondozott r ab tá r sa ik közelébe . 

Rotterdamból egyenesen Berlinbe meine, 
felkerestem a „Kaiserlicher Gesundheitsamt1' 
mező- és e rdőgazdaság i biológiai osz tá lyá t ; 
czime : Biologische Abtheihmg für Land- und 
Forstwirthschaft am Kai s . Gesundheitsamte. 
E z az osztály csak nemrégiben települt k i a 
berlini központi intézet palotájából s a fő
várostól dé lnyuga t ra , a dahlenii országúton álló 
hatalmas, modern be rendezésű há romemele tes 
épüle tben van elhelyezve — az új botanikus-
kert tőszomszédságában . Feladata: a mező-
s e rdőgazdaságban szereplő összes állati é s 
növényi organizmusok életviszonyainak tanul
mányozása s ezek e r e d m é n y é n e k közlemények 
Útján való ter jesztése. Tag ja i : botanikusok, 
bakteriologusok, zoológusok és vegyészek . K i a d 
ványai ülőhöz nem kötött füzetekben és röp
iratok a lak jában jelennek meg. 

Az allatain vizsgálatok vezetője DK. R Ö K I G 

G Y Ö R G Y tanár , á l la in tanácsos . Nála jelentkez
tem s ő volt szíves a telepen körülvezetni és 
felvilágosítással ellátni. 

A gyűj temények termén kezdtük . Remek 

eas demersus ist dabei wirk l ich merkwürd ig , 
es ist ein regelrechtes Fliegen unter dem 
Wasser. 

Auf den Continent zurückkehrend , besuchte 
ich den Thiergarten in Rotterdam, auch schon 
deshalb, weil der Director desselben. D R . J O B INE 
BÜTTIKOFER nicht nur ein hervorragender Orni-
thologe ist, sondern auch als Thicrgarten-
director Beines Gleichen sucht. Dieser Thier
garten ist nicht seiner Grösse wegen bemer-
kenswerth, sondern wegen seiner wundervollen 
Einr ichtungen; an allen Gebäuden ist das 
gediegene Fachwissen, an jedem Thiere die 
liebevolle Fliege ersichtlich. Es ist vielleicht 
genügend , nur so viel zu e rwähnen , dass Bich 
wäh rend der Morgeninspection des ü i r e c t o r s 
jedes Thier , vom Schakal beginnend bis zum 
Jaguar und Tiger mit augenscheinlicher 
Freude an das Gitter drängt und das Strei
cheln erwartet, dasselbe sogar fordert. A u f 
den herrlichen Baumgruppen des Thiergartens 
leben ganze Kolonien wilder Vögel, nament
lich Krähen und Reiher, welche sich vor 
dem Arbeitslärm des Weltliafens hieher fliich-
ten in die Nähe ihrer wohlgepfiegten, in Ge
fangenschaft befindlichen Artgenossen. 

Von Rotterdam aus begab ich mich ohne 
Aufenthalt nach Ber l in , wo ich die Section 
für Land- und Forstwirthschaft des „Kaiser
liehen Gesundheitsamtes" besuchte; dieselbe 
heisst: „Biologische Abtheilung für Land- und 
Forstwirthschaft" am Kai s . Gesundheitsamte. 
Diese Section übers iedel te vor noch nicht 
langer Zeit aus dem Palaste des Berliner 
Centraiinstitutes, und ist derzeit in einem 
mächt igen, modern eingerichteten dreis töcki
gen Gebäude placirt, welches südwest l ich 
von der Hauptstadt neben der Strasse nach 
Dahlem in unmittelbarer Nähe des neuen 
botanischen Gartens steht. Aufgabe derselben 
is t : die Lebensbedingungen sänunt l ichcr für 
die Land- und Forstwirthschaft in Betracht 
kommenden Thiere und Pflanzen zu erfor
schen, und die Resultate durch Publicationen 
zu verbreiten. Die Publicationen erscheinen 
in zwanglosen Heften und Flugschriften. 

Führe r der zoologischen Untersuchungen ist 
Staatsrath P R O F . D R . G E O R G R Ö R I G . Ich meldete 
mich bei ihm und hatte er die Güte, mich 
überall herumzuführen und die nothwendigen 
Aufklärungen zu geben. 

Wir begannen mit dem Saale der Saniin-

http://ornitliologus.de
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rovarbiologiai praepará tumok mellett Német
ország gazdasági j e len tőségű emlőseinek és 
madarainak gyűj teményét kell megeml í tenem: 
ezek szemléltető okta tás anyagául szolgálnak. 
A borszcszben konzervál t , növényi , állati 
és ásványos a lka t része ikre gondosan szétválo
gatott madár-yyomortartídmak-ntik csak kis 
részét lá tha t tam, mert a gyűj temény még ren
dezés alatt állott. 

A gyomortartalmak megha tá rozásának segéd
eszközei közül a rovargyűjteinényt . a közép-
európai egerek fogazatainak sorozatát s az 
intézet gazdag maggyűj teményé t említem fel. 
Meg van vetve az első sorban rendszertani 
vizsgálatokhoz szánt , de a ragadozók gyomor
tar ta lmának meghatározásáná l is ér tékes í the tő 
BwdámeZfcsoHf-gyfijtemény alapja is. 

Az egyik dolgozóhelyiségben egérfajok ta
nulmányozása folyik. Az üvegte r rá r iumokban 
lehetőleg természetes környezetbe helyezett 
á l la tkák egyik l egé rdekesebb faja az Krdi i 
jinryik (Evotomys glareolus S C H R E B . ) , moly a 
szabadban is túlnyomókig, fogságban pedig 
kizárólag rovarokkal táplálkozik. A gondos 
bánásmód mellett rendkívül megszel ídült ege
rektől búcsút véve a kertbe mentünk, a madár
etetési kísérletek színhelyére. Ez volt lá togatá
som főczélja. 

Az etetési k ísér le tek R Ö R U ; D R . ama felfo
gásából indultak k i . hogy a gyomortartalom, 
habár a vizsgálat segédeszközei között legelső 
helyen áll is, egymagában még sem képes a 
madár összes életviszonyaira vonatkozó kér
désekre megfelelni. Megmondja, hogy mit 
evett a madár közvetlenül lelövetése e lő t t : 
de már arra. hogy mennyi a napi szükséglete 
s ennek alapján mekkora az. a táplálékniennyi-
ség. melyet az egész faj egy év folyamán, illetve 
az évenként nálunk töltött idő alatt elfogyaszt 

meg nem telelhet, De arra sem. mily anya
gokra van feltétlenül ráutalva s mit vesz fel 
csak másodsorban, alkalomadtán — t ehá t dús 
választék ese tében mihez nyúl a madár leg
szívesebben s mit szed csak szükségből . Hogy 

példát említsek, ama kérdés eldöntésére, mely 
l!t">nn; UK. és J.\ia,nMivszi<\ J Ó Z S K E közt a vetési 

hingen. Neben herrlichen insectenbiologischen 
Präpa ra ten iniiss die Sammlung der ökonomisch 
wichtigen S ä u g e r und Vögel Deutschlands 
e rwähn t werden, welche dem Anschauungs-
Unterricht dienen können . Von dein in Alkohol 
conservirten. nach seinen pflanzlichen, thieri-
schen und mineralischen Bes tandte i len sorg
fältig gesonderten Mageninhalte der Vogel 
konnte ich nur einen kleinen Thei l besichti
gen, da diese Sammlung eben damals ge
ordnet wurde. 

V o n den Hilfsmitteln, welche zur Bestim
mung des Mageninhaltes dienen, sollen nur die 
Insectensanimlung. die Sammlung des Gebisses 
der mi t te leuropäischen Mäuse und die reiche 
Samensammlung e rwähn t werden. Es ist auch 
der Grund zu einer Sternumsammlung der 
Vögel gelegt, welche zwar in erster L in i e 
systematischen Untersuchungen dient, aber 
auch bei der Bestimmung des Mageninhaltes 
der Raubvögel verwerthet werden kann. 

In einem Arbeitszimmer werden die Mättse-
arten untersucht. Unter den sich in Glaster
rarien befindlichen Thierchen ist die Waldmaus 
(Evotomys glareolus S C H R E B . ) das interessan
teste, da sich dieselbe in der Gefangenschaft 
ebenso wie im Freien hauptsächl ich von In
sekten ernähr t . Von den infolge der sorg
samen Pflege ausserordentlich zahm gewor
denen Mäusen Abschied nehmend, begaben 
wir uns in den Garten, auf den Schauplatz 
der Vogelfütterungsrersuche. Dies war der 
Hauptzweck meines Besuches. 

Diese Fiitterungsversuche entsprangen der 
Ansicht D R . R Ö R I G ' S , dass der Mageninhalt, 
obwohl an erster Stelle der Hilfsmittel der 
Untersuchungen stehend, allein und für sich 
noch nicht säinintliche Fragen der Lebens
bedingungen des Vogels beantworten kann. 
Derselbe besagt nur so viel , was der Vogel 
vor seinem Abschlisse zu sich nahm, den 
Tagesbedarf aber und auf Grund dessen die

jenige Nahrungsmenge, welche eine Art 
während eines ganzen Jahres oder wäh rend 
der hier verbrachten Zeit verbraucht, kann 
derselbe nicht angeben; aber auch das nicht, 
auf welche Nahrung der Vogel unbedingt 
angewiesen ist. was derselbe nur in zweiter 
Linie gelegentlich zu sich nimmt, was er 
am liebsten annimmt, im Kalle er reichliche 
Wahl hat. und was er nur im Nothfalle er
greift. Tin ein Beispiel zu e rwähnen , hielt 
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varjúról szóló vita folyamán felmerült,4 hogy 
t. i . : szervezeténél fogva első sorban rovar-, 
illetve húsevő vagy növényevő-e a C. frugile
gus. KÖRIG DR. néhány vetési varjút tiszta mag-
táplá lékra fogott. A madarak ez élelem mellett 
három hónap alatt annyira lesoványodtak és el
gyengülöd; , hogy biztosan belepusztulnak, ha 
a kísérletei félbe nem szakí t ják. E varjúfaj 
tehát nem lehet elsősorban növényevő, mert 
hiszen az állati táplálékot huzamosan nem is 
nélkülözheti .** 

A kísér let i telepen kis téglaépület áll. mely 
dolgozószobára és ké t téli volierre oszlik s 
három oldalról összesen öt. sodronyhálóból 
készült nyári volier veszi körül. Ez utóbbiak
nak teteje is sodrouyháló : fenyüfélékkel , gyü
mölcs- és egyéb lomblevelű fával vannak be-
Ültetve. Van ott mes te rséges uiocsárrészlet . 
körülfolyó vízcsatorna s egy vizmedencze is. 
A z épüle t be lse jében t i sz tára sodronyból és 
bádogból készült ka l i tkák is vannak. Ezek 
feneke több külön k ihúzható bádogfiókból áll. 
melyek ér intkezési vonalai mentén bádogere
szek haladnak, hogy az esetleg elszórt táp
lálékból és az ürülékből mi se veszszen el. 

Az etetési kísérlet kezdetben arra i r ányu l t : 
mennyi a rovarevő madarak (fülemülefélék, 
rigók, seregélyek, czinegefélék stb.) napi táp-

• Aqnila VIII. l'JOl; Ornithol. Monatsschrift XXVII. 
19U2 Nr. 5/6. 

"* A mit ez a kísérlet csak következtetés útján 
enged sejtetni, azt a M. 0. Központnak a vad madá
ron annak helyi és időszaki viszonyai keretében vég
zett közvetlen megfigyelései gyakorlati alapon is iga
zolják. Intézetünk kérdőív-anyaga s Torontálban két 
hónapon- át folytatott megfigyeléseim ugyanis azt 
eredményezték, hogy e madár első sorban rovar, illetve 
húsevő s a növényi anyagokat csak oly arányban 
szedi, a mily arányban fogy az állati táplálék. S ez 
nemcsak a téli, de a nyári évszakra nézve is áll, 
minthogy a réteket kiégető tartós szárazság sokszor 
rendkívül megfogyasztja a varjú rovartáplálékát, e sős 
napokon pedig elbúvik a rovar s az egér is, a varjú 
tehát ilyenkor is növényi eledelre szorul. t's. T. 

D R . K O R I G einige Saa tk rähen mit reiner Kör
nerkost, um die zwistdien ihm und .IOSRF 

•IABLONOWSZKY aufgetauchte Frage.* ob näm
lich die S a a t k r ä h e ihrer Constitution nach in 
erster Lin ie Insekten-, resp. Fleisch- oder 
Körnerfresser sei. zu lösen. Die Vögel mager
ten innerhalb dreier Monate derartig ab und 
wurden so schwach, dass sie unbedingt zu
grunde gegangen wären , wenn der Versuch 
nicht eingestellt worden wäre . Diese Krähen
art kann daher nicht hauptsächl ich Pflanzen
fresser sein, da dieselbe die Fleischkost län
gere Zeit hindurch nicht entbehren kann.** 

Die Versuclisstelle bestellt aus einem kle i 
nen Gebäude , welches sich in ein Arbeits
zimmer und zwei Wintervolieren theilt und 
von drei Seiten insgesammt von fünf aus 
Drahtnetz bestehenden Sotnmervoliércn um
geben ist. Auch die Decke der letzteren be
stellt aus Drahtnetz: dieselben sind mit 
Nadelholz-, Obst und anderen Laubbäumen 
bepflanzt. Es ist dort auch eine küns t l iche 
Moorpartie mit umtfiessenden Wassergraben 
und auch ein Wasserbecken. Im Inneren des 
Gebäude)- gibt es auch ganz aus Drahtnetz 
und Bloch hergestellte Käfige. Der Boden 
derselben besteht aus mehreren Schubladen, 
welche alle gesondert herausgezogen werden 
k ö n n e n ; entlang den Berührungs l in ien der
selben sind Blechdächer angebracht, damit 
von der eventuell zerstreuten Nahrung und 
von den Excromenten nichts verloren gehe. 

Die Fü t t e rungsver suche hatten im Anfange 
den Zweck, den Tai/esbedarf der insecten-
fresseuden Vüt/rl (Xaohtigallenarten. Drosseln. 

* Aquila VIII. 1901. ürnith. Monatsschrift XXVII. 
1902. Nr. 616. 

** Was dieser Versuch nur als Folge erscheinen 
lässt, beweisen auch die praktischen Untersuchungen 
der U. U. C , welche an dem freilebenden Vogel im 
Kähmen der Jahreszeiten direkt geführt wurden. Das 
Fragebogenmateriale unseres Instituts, dann meine 
eigenen wahrend zwei Monaten im Comitate Toron, 
tál gesammelten Beobachtungen ergaben, dass die 
Saatkrähe in erster Linie Insekten-, resp. Fleisch
fresser ist, welche Pflanzenkost nur in dem Verhält
nisse annimmt, in welchem die animalische Nahrung 
schwindet. Und dies besteht nicht nur für die Win
terszeit, sondern anch für den Sommer, da die an
dauernde Dürre, welche die Wiesen ausbrennt, die 
[nsectennahrung der Saatkrähe oft sehr stark ver
mindert ; bei Regenwetter verkriechen sich die In-
secten, ebenso auch die Mäuse, und wird deshalb 
die Krähe auf die l'llanzenkost angewiesen. 
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láléksziikséylete száraz anyagban ? Kiindulási 
alapul az úgynevezett mes terséges fülemüle
eledel (lisztféreg, hangyabáb , tojásos morzsa 
Btb.) szolgált. 

A madár élősúlyából s az elköltött napi 
táplálék mennyiségéből kiszámította K Ö R I G D R . , 

hogy az egyes fajok é lősúlyuk hány százalé
kát igénylik naponta szárazanyagban . Ezt az 
adatot azután egybeveti az illető faj gyomor
tar ta lmábó l megállapított te rmészetes táplálé
kának száraz anyagáva l . í g y keresi a vad 
madár évi á t lagos fogyasz tásának s ennek 
revén bizonyos i rányokban kifejtett szerepé
nek mér tékét , Ezeket a . javarészben a téli hó
napokban folytatott k ísér le teket nyomon kö
vette a meleg évszakban egyes rovarevő 
madaraknak (ezinegék, csuszkák és királykák) 
természetes táp lá lékkal való próbae te tése . Hogy 
a szabad természete t minél inkább megköze
lí thessék, rovarok álezáival megrakott élőfács-
kákat . friss gá lyáka t helyeztek a volierbe, 
miután az álezák számát és szárazanyagra 
számítot t súlyát is a lehető pontossággal meg
állapítot ták. L e p k e p e t é k leniért mennyiségét 
szór ták inézgával kikent f aké regrepedésekbe , 
te rmészetes hernyófészkeke t , l epkebáboka t , 
eleven lepkéket stb. adtak a kísérleti mada
raknak. 

Mindennek az volt a czélja, hogy megtud
j ák , miként viselkednek a ez inegék. király
kák, csuszkák stb. bizonyos káros rovarokkal 
szemben, mely fajokat fogyasztják legörötnes-
tebb s naponta miből mennyit : képesek-e bi
zonyos fajokkal szemben ha tha tósan fellépni? 

Ezidén magevő énekesekke l , pinty- és sár
mányfélékkel is folynak kísér letek. A tVikér
desek ezek: mi az á t lagos napi fogyasztásuk, 
mily magvakat kedvelnek leg inkább , melyek
hez nem nyúlnak szükségből sem, közremű
ködnek-e egyes növények, kivált gyomfélék 
ter jesztésében oly módon, hogy az elköltött 
magvakat részben cs i raképes á l lapotban ad
j á k k i ? 

Staare. Meisen u. s. w. i an Trockensubstanz 
TU bestimmen. Als Ausgangspunkt diente das 
sogenannte künst l iche Xachtigalleufutter (Mehl 
wurm. Ameisenpuppe, Eierbrot u. s. w.). 

Aus dein Gewichte des Vogels und aus der 
verbrauchten tägl ichen Nahrungsmenge be
rechnete D R . K Ö R I G . wie viel Procente seines 
Eigengewichtes der Vogel täglich an Trocken
substanz bedarf. Dieses Resultat wird dann 
mit der im Mageninhalte der betreffenden 
Art gefundenen, also natür l ichen Trocken
substanz verglichen. A u f diese Weise sucht 
er den mittleren Jahresverbrauch des frei
lebenden Vogels und auf Grund dieses dessen 
in gewissen Richtungen geleistete Arbeit zu 
ermitteln. Diesen vorwiegend im Winter durch
geführten Versuchen folgten dann in der 
wärmeren Jahreszeit die Probefüt terungen 
einiger insectenfresseiiden Vögel (Meisen, 
Kleiber und Goldhähnchen) mit der natür
lichen Nahrung. Um die na tür l ichen Verhäl t 
nisse je mehr zu erreichen, wurden mit In-
sectenlarven befallene Bäumchen und frische 
Zweige in die Voliere gestellt, nachdem die 
Anzahl der Larven und deren in Trockensub
stanz umgerechnetes Gewicht zuvor noch auf 
das Genaueste bestimmt wurde. Es wurden 
abgewogene Mengen von Schinetterliiigseieni 
in die mit Klebstoffen eingestrichenen l i i n -
denrisse gestreut und wurden diese, sowie 
natür l iche Raupennester, Schnietterlingspup-
pen, Lebende Schmetterlinge u. s. w. den 
Versuchsvögeln dargereicht. 

A l l dies besass den Zw reck, zu bestimmen, 
wie sich Meisen, Go ldhähnchen , Kleiber u. s. w. 
gewissen schädl ichen Insecten gegenübe r ver
halten, welche Sachen von denselben am 
liebsten angenommen werden, wie gross der 
Tagesbedarf ist. und ob dieselben infolge
dessen gewissen Arten gegenübe r mit Erfolg 
auftreten k ö n n e n ? 

Heuer werden auch mit Körnerf ressern , mit 
Finken und Ammerarten Versuche angestellt. 
Die Hauptfragen s ind : was ist der mittlere 
Tagesbedarf, welche Sämere ien sind ihnen 
am liebsten, welche ve r schmähen sie selbst 
im Nothfalle; ob dieselben bei der Verbrei
tung einzelner Pflanzenarten, namentlich der 
l ' nk räu te r mitwirken, u. zw. auf die Weise, 
dass sie die zu sich genommenen Körner in 
theilweise noch keimfähigem Zustande ex-
cremontiren ? 
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A z e te tés ka l i tkákban fo ly ik : a magvak 
atlagai növényfajokként külön bádogesészék-
ben vannak, melyek fedelei kívülről egyen
ként nyi thatók és zárhatók. Ha a madár már 
bizonyos magfélét elfogadott, csakis ebből kap 
pontosan lemért adagokat. Már az eddigiek
ből is az derül k i , hogy a magevő énekesek 
a növényfajokat illetőleg remikívül válogatósak, 
á l lha ta tosan ragaszkodnak bizonyos növény
fajukhoz, továbbá, hogy a l egapróbb gyom-
magot is e lharap ják , tehá t csírázó képességé-
töt megfosztják. 

Nem nehéz elképzelni , hogy az itt csak 
nagyjából vázolt etetési kísérletek, a friss 
anyagok beszerzése , számbavétel t ' , leniérése, 
az elfogyasztás módjainak és mér t ékének sza
kadatlan el lenőrzése mily óriási inunkat rótt 
HüRio-re és t á r sá ra P E T E K S - I V . 

E k ísér le teknek az intézet „Arbeiten aus 
der biologischen Abtei lung" etc. czíinű kötetei
b e n ' közzétett e redményei á l ta lános biológiai 
valamint fiziológiai szempontból rendkívül ér té
kesek és hézagpót lók, mert a madárszerveze t 
működésé t éppen a szabadon élő egyedeken 
meg nem közelí thető oldaláról világítják meg 
s a madár tan terén a biológiai vizsgálati irány
zat r ég várt ű j raébredésével biztatnak. 

A napi fogyasztás mér téke , a mód, a mely-
lyel egyes rovarevők bizonyos rovarféléket 
meg támadnák , az időkülönbözet , mely az egy
idejűleg felvett állati és növényi a lka t részek 
megeniész tődése között mutatkozik s a mely 
a gyomortartalmakban és köpe tekben az állati 
és növényi anyagok eredeti a r á n y á n a k meg
ál lapí tásánál oly fontos: magevő madaraknak 
bizonyos magfélékhez való á l lhata tos ragasz
kodása akkor is. mikor dűs választék áll ren
de lkezésükre — s a madáré le tnek még sok intim 
vonása egyedül a fogva tartott egyéneken figyel
hető meg. 

Egészen más ké rdés , hogy ezek a tanulsá
gok mennyiben és mily módosítással vihetők 

'Kiadójuk PARHKY PAITI. Berlin, Hedemannstrasse 10. 

Die Fü t t e rung geschieht in Käfigen : die 
Kömer-Por t ionen der einzelnen Pflanzen sind 
in gesonderten Blechbüchsen, welche von 
Aussen geöffnet und geschlossen werden kön
nen. Wenn der Vogel schon eine gewisse 
Sämere i angenommen hat, bekommt er nur 
von dieser Sorte eine genau gewogene Por
tion. Schon die bisherigen Versuche ergaben, 
d.ass die körnerf ressenden S ä n g e r ausserordent
lich wühlerisch in den l'llanzenarten sind, und 
sich sehr constant an gewisse Arten halten, 
weiters, dass sie auch den kleinsten Unkraut-
samen zerbeissen, und denselben deshalb der 
Keimfähigkeit berauben. 

Es ist nicht schwer, sich zu vergegenwär t i 
gen, dass die hier in grossen Zügen geschil
derten Füt te ru i igsversuche , das Erwerben der 
frischen Materiale. deren Abzählen . Abwägen , 
die ununterbrochene Controlle der verzehrten 
Mengen nach Art und Gewicht eine Riesen
arbeit für K O K K ; und seinen Gefährten P E T E R S 

ergeben. 
Die in den ..Arbeiten aus der biologischen 

Abthei l i ing" publizirten* Resultate dieser Un
tersuchungen sind vom allgemeinen biologi
schen und physiologischen Standpunkte aus 
ungemein wichtig und bisher einzig dastehend, 
indem dieselben die Functionen des Vogel
körpers eben von der Seite beleuchten, welche 
am freilebenden Vogel nicht beobachtet wer
den kann, und lassen dieselben die langer
sehnte Auferstehung der Biologie auf dem 
Gebiete der Ornithologie erhoffen. 

Der Tagesbedarf, die Ar t und Weise, wie 
einzelne Insectenfresser gewisse Inseetcn an
greifen, der Zeitunterschied, weh her sich in 
der Verdauung der gleichzeitig zu sich ge
nommenen animalischen und vegetabilischen 
Stufte ergibt, weh her für die Bestimmung des 
ursprüngl ichen Verhäl tn isses dieser im .Magen
inhalte und im Gewölle so sehr wichtig ist, 
das consequente Festhalten der körnerfressen
den Vögel an gewissen Sämere ien selbst dann, 
wenn dieselben eine reichhaltige Auswahl be
sitzen und viele andere intime Züge des Vo
gellebens können nur in der Gefangenschaft 
beobachtet werden. 

Das ist aber eine ganz andere Frage, in
wiefern und mit welchen Moditicationen a l l ' 

' Herausgeber PARREY PACI., Berlin, Hedemann-
strasse 10. 
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be a vad madár végtelenül szövevényes élet
viszonyaiba, mennyiben a lka lmazha tók gya
korlati i rányban a madár gazdaság i szere
pére . E téren több ok int óvatosságra . 

Ha még akkora gonddal is iparkodunk a 
rabinadarat t e rmésze tének megfelelő környe
zetbe helyezni, ez mindig csak részben sike
rül. A r a b m a d á r t ehá t bizonyos mér tékben 
mindig alkalmazkodni kényte len fogságához ; 
c miatt azután te rmészetes hajlamainak egy 
része rejtve marad előt tünk. Megfosztva a kor
látlan helyvál tozta tás tól , mely a szabadban 
módot adott néki arra, hogy azt a táplálé
kot keresse fel, mely szervezetének l eg inkább 
megfelel, a fogságban oly táp lá lékra is r á -
fanyaládik, melyhez t a lán a szabadban hozzá 
sem nyúlna . A korlát lan repüléssel j á r ó óriási 
erőkifejtés folytán a vad madá r á t lagos napi 
táp lá lékszükségle te is okvet lenül meghaladja 
ti r abmadáré t . Hiszen éppen R U R I G vizsgálatai
ból tudjuk,* hogy elég volt az etetési k í s é r 
letekhez használ t czinegéket , vörösbegyeket 
stb. a szűk téli volierből a t ágasabb nyár iba 
helyezni, hogy e madarak napi fogyasztása 
több mint kétszeresére emelkedjék! A fiókák 
rohamos fejlődésével j á ró óriási fogyasztás 
pedig a faj évi táp lá lékszükségle té t befolyá
solja. Ezeken kívül ínég sok más körülményt 
kel l s zámbavennünk , mielőtt az ete tés i kísér
leteken nyugvó, bizonyos fokig mindig inga
tag alapon vonnánk exakt következte téseket 
a vad madá r gazdaság i szerepére . 

Ennek te rmésze tesen R Ö R I G D R . is tuda tában 
van, mert hiszen eddigi etetési kísérletei 
révén ö maga is fe lada tának csak egy részét 
látja megoldva. A szépen induló akcziónak 
gazdasági irányban várha tó sikere tehá t attól 
függ, hogy a döntő ítéletet a vad madár összes 
életviszonyainak mily mértékű tanulmányozása 
fogja megelőzni . Ehhez pedig, tekintve az 
ilyen vizsgálatok végtelenül bonyolult voltát, 

' Studien über die wirtseliaftl. Bedeutung der in
sektenfressenden Vögel. Berlin, 1903. p. 33. 

Aquila XII. 

diese Resultate auf die unendlich verschlunge
nen Lebensbedingungen des freilebenden Vo
gels, in praktischer Richtung auf die ökono
mische Bedeutung d e s s e l b e n über t ragen wer
den können . Diesbezügl ich mahnen mehrere 
Gründe zur Vorsicht. 

Wenn man auch noch so bemüht ist den 
gefangenen Vogel in möglichst natür l iche Ver
häl tnisse zu stellen, so gelingt einem das im
mer nur theilweise. Der gefangene Vogel inttss 
sich daher immer in gewissem Masse der 
Gefangenschaft anpassen; infolgedessen bleibt 
ein The i l seiner natür l ichen Hänge immer 
verschlossen. Desunbes id i r änk tenOr t swechse l s 
beraubt, welcher dem Vogel im Freien die Mög
lichkeit bietet diejenige Nahrung aufzusuchen, 
welche ihm am meisten entspricht, muss er sich 
in der Gefangenschaft auch mit solcher Nah
rung begnügen , welche er im Freien vielleicht 
nicht an rühren würde . Infolge des unbeschränk
ten Fluges leistet der freilebende Vogel eine 
Riesenarbeit, weshalb dessen Tagesbedarf un
bedingt höher ist, als derjenige des Vogels 
in der Gefangenschaft. W i r wissen es j a eben 
aus R Ö R I G ' S Untersuchungen,* dass es genüg te , 
die als Versuchobjecte gebrauchten Meisen, 
Rothkehlch'en u. s. w. aus der engen Winter
voliere in die räuml ichere Soniniervoliére zu 
bringen, um deren Tagesbedarf auf mehr als 
das Doppelte zu steigern. Der ungeheure Be
darf, welcher aus der rapiden Entwickelung 
der Jungen entsteht, beein t rächt ig t den Jahres
bedarf einer Art sehr stark. Ausserdem müss -
ten noch viele andere Unis tände in Betracht 
gezogen werden; bevor man auf den F ü t t e -
rungsversuchen fussende, daher immer auf 
etwas schwankem Grunde stehende Resultate 
zu exacten Schlussfolgerungen über die ökono
mische Bedeutung des freilebenden Vogels 
benützt . 

Natürlich ist sich de s sen auch D R . R Ö R I G 

bewusst, da er mit seinen bisherigen Füt -
terungsversuchen nur einen The i l seiner Auf
gabe gelöst sieht. Die in ökonomischer Eich
tling zu erwartenden Erfolge dieser sehr 
schön eingeleiteten Akt ion hängt deshalb von 
dem G r a d e der Untersuchung sämmtl icher 
Lebensbedingungen des freilebenden Vogels 
ab, welche der Aussprache des Endurtheils 

* Studien über die wirthschaftliehe Bedeutung der 
insectenfressenden Vögel. 1903 p. 33. 

V 
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scik ember es sok e s z t e n d ő munkája szük
séges , s éppen ezért nagyon kívánatos volna, 
ha e nehéz munkában Németország minél 
több ornithologusa sietne R Ü R I G t ámoga tásá ra , 
egységes és c z é l t u d a t o s megfigyelésekkel egé 
szítve k i a kísérlet i á l lomás adatait. Különösen 
szükséges volna ez az annyira vál tozatos táp
lálókon s oly különböző é le tkörü lmények közt 
ta lá lható madárfajokra nézve mint a varjúfélék. 

H a ugyanis a krit ika R Ö R I G DR .-nak a varjú
félék gazdasági szerepéről irt, nagy oda
adássa l végzett t anu lmányát* éppen a gaz
dasági a lka lmazás t i l letőleg nem fogadta osz
tatlan helyes léssel , j ó r é szben annak tulajdo
nítom, hogy az á l ta lános érvényű tanulságok 
gyakorlati a lka lmazásá t még anná l is több 
helyi t anu lmánynak ke l l megelőznie , mint a 
mennyi R Ö R I G r ende lkezésé re állott. Vizsgálati 
módszerének é rdemleges t á rgya l á sába mind
addig nem fogok, a míg a hazai országos varjú-
vizsgálatot be nem fejeztem. Most csak azokra 
az. (diókra mutatok rá, melyek az említett mű 
gazdaság i i rányban való teljes é rvényesülésé t 
gá to l ták . 

A z egyik ok az. a melyre T H I E N E M A N N is 
utal,** hogy éppen a helyi viszonyok tanulmá
nyozásának egyik igen fontos tényezője , a 
kérdőív-rendszer, Németországban nem vált be 
a k ívánatos mér t ékben s a szerzőnek e miatt 
az ada tgyűj tés e módjáról le kellett mondania. 

A másik okot abban keresem, hogy a német 
Biologische Abthe i lung-ná l ez ideig még nincs 
rendszeres í tve a hazánkban oly j ó l bevált 
kiküldetési intézmény, mely az egyes kísérleti 
á l lomások szakemberének módot nyújt arra, 
hogy időnként a vidékre kiszállva, közvetlen 
megfigyeléseket v é g e z z e n ; e közben az ügy
nek n birtokosok, erdészek, gazdatisztek köré-

* Die „Krähen Deutschlands in ihrer Bedeutung für 
Land- und Forstwirtschaft". Arbeiten aus der biolog. 
Abt. für Land u. Forstwirtschaft. Berlin 1900. 

** Ornitb. Monatschrift. 1902. Nr. 11. p. 459. 

vorangehen müssen. Dazu sind aber in Hin
sicht auf die anendliche Verschlungenheit 
solcher Untersuchungen viele und viele Jahre 
umfassende Beobachtungen nöthig. und wäre 
es deshalb sehr zu wünschen , dass in Deutsch
land je mehr Ornithologen R Ö B I G zu Hilfe 
eilen, um die Ergebnisse der centralen Ver
suchsstation durch einheitliche und zielbe-
wusste Beobachtungen zu e rgänzen . E s wäre 
dies besonders für solche Arten sehr n o t 
wendig, welche so vielfältige Nahrungsmittel 
zu sich nehmen und unter solch verschieden
artigen Verhäl tn issen leben, wie die Krähen
arten. 

Dass nämlich D R . RÖRIG "S mit voller Hin
gebung durchgeführ te Arbeit* über die öko
nomische Bedeutung der Krähen eben be
züglich der ökonomischen Verwendung von 
der K r i t i k keine allgemeine Bi l l igung fand, 
glaube ich hauptsächl ich in dein Umstände 
begründet , dass der praktischen Anwendung 
der allgemein giltigen Resultate noch mehr 
an Ort und Stelle ausgeführ te Studien 
vorangehen müssen , als D R . R Ö R I G zur Ver
fügung standen. Eine nieritorische Bespre
chung seiner Untersuchungsmethode kann 
ich erst nach Vollendung der ungarist dien, 
das ganze L a n d umfassenden Untersuchung 
der S a a t k r ä h e versuchen. Jetzt möchte ich 
nur auf diejenigen Ursachen hinweisen, welche 
der vollen Geltung des e rwähn ten Werkes 
in ökonomischer Hinsicht im Wege standen. 

Eine Ursache ist die von T H I E N E M A N N * * 

e rwähn te , dass sich ein sehr wichtiger Fac
tor der Untersuchung lokaler Verhäl tn isse , 
nämlich das Fragebogen-System, eben in 
Deutschland nicht in dem e rwünsch ten Masse 
b e w ä h r t e und der Verfasser deshalb dieses 
Modus des Datensaninielns entbehrte. 

Die andere Ursache finde ich darin, dass 
sich in der Biologischen Abtheilung das Aus-
sendwngssystem, welches sich bei uns so gut 
bewähr te , noch nicht e ingebürger t hat. Es 
würde dadurch den F a c h m ä n n e r n der Ver
suchsstationen Gelegenheit gegeben, sich zeit
weil ig an Ort und Stelle zu begeben, um 
dort unmittelbare Beobachtungen zu machen ; 

* „Die Krähen Deutschlands und ihre Bedeutung 
für Land- und Forstwirtschaft". Arbeiten aus der 
biolog. Abt. für Land- und Forstwirtschaft. Ber
lin, 1900. 

*• Ornith. Monatsschrift 1902. Nr. 11, p. 459. 
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ben híveket, á l landó levelező tagokat szerezzen, 
hogy tehát ne csak a természet te l léphessen 
minél szorosabb kapcsolatba, de azokkal is 
kiket az illető intézet munkála ta i legközelebbről 
ér intenek. E vidéki munka tá r sakka l való foly
tonos levelezés kétségkívül nagy munká t ró 
az intézetre, de ez az egyetlen módja annak, 
hogy valamely központi kísérleti ál lomás bonyo
lult állatéleti vizsgálatoknál az összes je l lemző 
helyi körülményekről tudomást szerezzen s 
viszont közvetlenül hatni tudjon a társadalom 
minden érdeke l t körére . Mindez te rmésze tesen 
csak akkor lehe tséges , ha azokban az é rdeke l t 
körökben is megvan a fogékonyság a t á rgy 
iránt s a közös czél é rdekében való munkál 
kodásra . 

RÖRIG D R . fent említett műve különben ránk 
nézve már csak azért is nagyon becses, mert 
a varjúvizsgálatban pár évvel megelőzve ben
nünket , sikerei és csa lódásai ú tmuta tókként 
állnak előt tünk. 

dabei würden sie der Sache im Kreise der 
Gutsbesitzer, Förs te r , Inspektoren s tändig 
correspondirende Mitarbeiter erwerben und 
dabei nicht nur mit der Natur in je nähe re 
Verbindung treten, sondern auch mit jenen 
Schichten des Volkes , welche die Arbeiten 
des Instituts am nächs ten berühr t . Diese 
s tändige Correspondenz mit den auswär t igen 
Mitgliedern würde zwar dein Institute eine 
grosse Arbeit aufbürden, doch ist dies die ein
zige Möglichkeit zur Erreichung der Kenntniss 
sämnit l icher charakteristischer lokaler Ver
häl tnisse für die verwickelten thierbiologi
schen Untersuchungen einer ('entralstation 
und dabei auch die einzige Möglichkeit , auf 
sämnit l iche interessirte Kreise der Gesell
schaft einzuwirken. Dies Al les ist natürl ich 
nur dann möglich, wenn diese interessirten 
Kreise auch die Empfängl ichkei t zum Stoffe 
besitzen und dort auch der gute Wi l l e vor
handen ist. im Interesse dieses gemeinsamen 
Zieles zu arbeiten. 

Die e r w ä h n t e Arbeit D R . R O R I G ' S ist für uns 
auch deshalb von grossem Werthe, weil die
selbe mehrere Jahre vor unseren K r ä h e n -
untersuchungen entstand und deshalb Erfolge 
und Misserfolge derselben uns als Wegwei
ser dienen. 
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Pro domo-ünnep. 

H E R M A N O T T Ó - T 70-dik születése napja alkal
mából a M . 0 . K . ' alkalmazottai, Budapesten 
lévő munkatársa i és barátai ünnepelni óhajt
ván. 1!)()-") július 4-én az intézet helyiségében 
tartott összejövetelen üdvözölték s ez alkalom
mal P I ' N U T R U V U L A a következő beszédei mondta: 

Mélyen t. Uram! 

Szeretve tisztelt Vezérünk! 

Eletednek 70-ik évfordulója a lka lmából , mi 
a M . 0 . Központ alkalmazottai és azon mun
kásai , kik ezidőszerint a fővárosban vannak, 
megje lentünk, hogy szerencsekivánnta inka t k i 
fejezzük. 

Eredeti t e rveze tünk az volt. hogy f. évi j ú 
nius 27- ikén, t ehá t születésed napján üdvözöl
j ü n k , a mikorra — mindamellett is, hog} 
bizalmas ünneplésünke t a nyi lvánosság kizá
rásával akartuk megtartani — előre bejelen
tett ígére tük szerint, nagy számmal jelentek 
volna meg in téze tünknek vidéki kühnunkása i 
és tagjai is, valamint az intézet és személyed 
iránt őszintén érdeklődő más férfiak is. 

E z az összejövetel akkor nem tör ténhete t t 
meg, mivel akkorra nem érkezhet té l vissza 
londoni utadból . Attól pedig, hogy ünneplé
sedéi t az őszre halaszszuk, el kellett á l lamink 
azért , mert addig, a .jelenlegi nagyszabású 
konstel lácziók — melyek felet tünk és körü
löttünk, bizony épen nem megnyugta tó ala
kulásokkal kavarognak — olyan fej lemények
kel lephetnek meg, melyek m é g kevésbé le
hetnek kedvezők ünneplő összejövetelekre . 

Nekem ebben a pillanatban feltárulhat a 
múltból az a kéj), a mikor hazánk erdélyi 
felének pusztai r é s z é n : a Mezőségen meg
jelent volt egy — 30 éves — tehá t az élet 
d e r e k á b a lépő ifjú, k i az erdélyi múzeum szá
mára ál lat tani gyűj tésekkid volt megbízva s a 
k i e tisztid megtoldotta azzal, hogy a gyűjtött 
anyagnak egyes részleteit mindjárt ismertette 
is a környezettel olyan nyelven s olyan megvilá
gí tásokkal , a melyek közvet lenségükkel ebben 
a közvetlen környezetben nemcsak a miveltebb 
egyéneke t , hanem a nép fiait is megragad ták , 
Mindenrendű és korú emberek legnagyobb 
érdeklődésse l , teljes odaadássa l hal lgat ták . 

Pro domo-Feier. 

Aus Anlass des 70. Geburtstages O T T O H E R -

MAN'S wünsch ten die Angestellten der U . 0 . C., 
ferner die Mitarbeiter und Freunde den T a g 
zu feiern und versammelten sich am 4. Ju l i 
1005 in der Anstalt. Be i dieser Gelegenheit 
hielt J U L U S P U N G U R folgende B e d e : 

Hochgeehrter Herr l 

Verehrter, geliebter Führer! 

Bei Gelegenheit der 70jähr igen Jahres
wende Meines Geburtstages sind wir erschie
nen, das Personal der U . 0 . C . und diejeni
gen Mitarbeiter derselben, welche sich derzeit 
in der Hauptstadt befinden, um Dir unsere 
( l lückwünsche darzubringen. 

Unser erster Plan war, Oic l i am 27. Juni 1. J . , 
also an Deinem Geburtstage, zu beg rüssen , an 
welchem Tage — trotzdem wir unser im ver
trauten Kreise abzuhalten geplantes Fest 
mit Ausschluss der Öffentlichkeit feiern woll 
ten — viele auswär t ige Mitarbeiter und Mit
glieder erschienen wären , ausserdem so Manche, 
welche sich für das Institut und dessen Per
sonal interessiren. 

Diese Zusammenkunft konnte damals nicht 
stattfinden, indem D u zu dieser Zeit noch 
nicht aus London zu rückkehren konntest. Von 
einer Verschiebung dieser D i r gewidmeten 
Feier auf den Herbst mussten wir auch ab
sehen, da die gegenwär t igen grossaugelegten 
Konstellationen, welche sich über und um 
uns h inwälzen und keineswegs Beruhigung 
erwecken, solche unerwartete Verhäl tn isse 
reifen können, welche dem Zustandekommen 
einer feiernden Versammlung noch ungüns t i 
ger sind. 

Vor mir taucht in diesem Augenblicke ein 
Bild der Vergangenheit auf, als in der wald-
entblössten Mezőség in Erdély ein 30jähr iger , 
also in das Mannesalter tretender Jüngl ing , 
erschien, der von dem Museum-Verein in 
E rdé ly zum Sammeln zoologischer Objekte 
entsendet war, der diese Aufgabe aber da
durch erweiterte, dass er einzelne Theile des 
gesammelten Materials seiner Umgebung auch 
erklär te , und zwar in einer solchen Beleuch
tung, dass durch die Unmittelbarkeit dersel
ben in diesem unmittelbaren Kreise nicht nur 
die Gebildeten, sondern auch die einfachen 
Kinder des Volkes ergriffen wurden. Männer 
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Ez a férfi csak assistens volt B R A S S A I S Á M U E L 

múzeumigazgató mellett, csak conservatnr volt 
a múzeum mellett, 

Csak! Csak conservatori á l lás volt az, de 
H E R M A N O T T Ó volt, a k i betöl töt te . 

Ezért rövid időn kiépült , némely részeiben 
megteremtődött az E rd . Múzeumnak addig fogya
tékos ál lat tani gyűj teménye a H E R M A N 0 . 
keze alatt, 

De egyidejűleg megkezdted irodalmi munkás 
ságodat a Falco subbuteo-ról szóló közlemé
nyeddel, melyet azután, kivált miután Buda
pestre felkerültél , de rék irodalmi m u n k á k 
hosszú, hosszú sorozata követet t , melyekből 
egyéb nagyobb munkák mellett főként „Magyar
ország Pókfaunája" , „A Magyar Halászat 
Könyve" , „A madárvonulás elemei". „A ma
darak hasznáról és ká rá ró l " , a „Recensio 
Critiea Automatiea" stb., stb. emelkednek k i . 
Dolgozataid száma százakra és százakra megy. 

Irodalmi munkásságodnak nagy ér téké t és 
nagy súlyát nemcsak azoknak száma és nem
csak az azokban feltárt igazságok a felfogás 
és t á rgya lás módjának eredeti volta ad ják 'meg, 
hanem főként és mindenek felett az, hogy a 
tudomány ál ta lános előbbvitele mellett mindig 
és mindenekfelett magyar tudományosság érvé
nyesülését is czélozza, még pedig olyan ér te
lemben, hogy a tudomány közkincs lévén: 
minél könnyebben , s minél szé lesebb terje
delemben juthasson a nemzetnél forgalomba. 

Szakmunká ida t a sokolda lúság teszi ép úgy 
é rdekessé , mint becsessé : az azok kísére tében 
fakadó nyelvi adatok — származzanak aká r a 
régi emlékekből , aká r a ma élő nép ajkáról , 
aká r saját a lkotásaidból , magyar nyelvünk 
tá rházának megbeosülhet len kincsei lesznek 
mindig. 

De a tudományos kutató és irodalmi muii-

aller S t ände und jeden Alters hör ten ihn 
mit g röss tem Interesse, mit selbstvergessener 
Hingebung an. 

Dieser Mann war nur Assistent neben dein 
Museuindirektor S A M U E L B R A S S A I , nur ein Con-
servator des Museums. 

N u r ! Es war nur eine Conservcdorstelle, 
aber O T T O H E R M A N war es, der dieselbe versah. 

Eine Folge dieses Umstandes war es, dass 
sich die bis nun überal l mangelhafte zoolo
gische Sammlung des Erdé lye r Museums in 
kurzer Zeit theilweise volls tändig entwickelte, 
theilweise aber von 0 . HERMAN'B Hand er
schaffen wurde. 

Z u gleicher Zeit begann Deine literarische 
Thä t igke i t mit einer Schilderung des Falco 
subbuteo, welcher dann besonders nach D e i 
ner Übers iede lung nach Budapest eine lange, 
lange Reihe von tücht igen literarischen Leistun
gen folgte, von welchen neben anderen g rösse 
ren Werken besonders „Ungarns Spinnen
fauna". „Das ungarische Fischereibuch", „Die 
Elemente des Vogelzuges", „Nutzen und Scha
den der Vögel" , „Recensio Critiea Automa
tiea" etc. etc. besonders hervorragen. Die 
Zah l Deiner Arbeiten bet rägt Hunderte und 
ábermal Hunderte. 

Der hohe Werth und die grosse Bedeutung 
Deiner Arbeiten besteht nicht nur in deren 
Anzahl , nicht nur in den darin erschlossenen 
Bereicherungen der Wissenschaft, nicht nur in 
der originellen Auffassung und Behandlung 
des S toßes , sondern hauptsächl ich und vor 
Al lem darin, dass dieselben neben der Be
reicherung der allgemeinen Wissenschaft im
mer und in erster Linie der Entfaltung und 
dem Aufschwänge der ungarischen Wissen
schaft galten, u. zw. im vollen Bewusstsein 
der No twend igke i t , dass die Wissenschaft, 
als Gemeingut, je leichter, je mehr Schichten 
der Nation durchdringen muss. 

Deine Leistungen macht che Vielseitigkeit 
derselben ebenso werthvoll, wie auch inter
essant: die in Folge derselben entsprossenen 
Sprachforschungen — ob sich dieselben nun 
aus den alten S p r a c h d e n k m ä l e r n ergaben oder 
dem Volksnninde abgelauscht wurden, oder 
aber ob es eigene Schöpfungen waren — 
werden immerdar unschä tzbare Perlen in der 
Schatzkammer unserer ungarischen Sprache 
bilden. 

Deine w i s s e n s c h a f t l i c h e Forscher- und 
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kásságot — nein is említve a törvényhozási és 
más e téren szerzett tevékenységet le t - még 
fontos alkotások jelenséfje is kiséri . 

A pókokról szóló munka nyomán megszüle
tik egy idevágó biológiai gyűjtemény, a halá
szati mű mellett létrejön ez ősfoglalkozási 
ágnak egy még érdekesebb és klassikns gyüj-
teménye: mindket tővel í l Nemzeti Múzeum 
gazdagodik, az utóbbival a magyar etnográfiai 
múzeumnak vettetett meg az alapja. 

A z 1885. évi és 1896. évi millenáris, hazai 
továbbá l'.MKJ-iki világkiáll í táson a magyar 
ősí 'oglalkozás bemuta tása gyű j teményekben , 
mind fényesen sikerült a lko tások . 

A ni. i i . Múzeum folyóiratának a . .Termé
szetrajzi t 'üzetek"-nek. valamint a M . 0 . K . 
„Aqu ih ' r - j ának megalapí tása a Te nevedhez 
fűződik. 

A II. Ornithologiai ('ongresszusra való készü
letekben oroszlánrészed volt, az ez alkalomra 
megelőzőleg létrehozott megfigyelési hálózat 
teljesen a Te szervezésed volt. Valamint, végül, 
hogy egyebet ne említsek, ennek a Magyar 
Ornithologiai Központi intézetnek létrejövetele 
és i rányzása egyenesen a Te műved. Teljesen 
Te segí te t ted a megje lenésre Cherné l nagy 
madárinűvét , és a Petényi-féle hagya tékot , 
mely utóbbinak feldolgozásában és illusztrálá
sában érvényre juttattad neveltedet CSŐEQBY 
TITUSZT. 

Hogy ez az intézet a párisi és újabban a 
londoni ornithologiai kongresszuson olyan szép. 
mondha tnók minden más nemzeteket felül
múló e l i smeréshez juttatta n e m z e t ü n k e t : ez is 
a Te, és egyedül a Te érdemed. Mert a mit 
ezelőtt 40 évvel irodalmi munkásságod kez
detén a Falco subbuteoról in első közlemé
nyedben, csak igen kis olvasó közönségre 
számító folyóiratban mondhat tá l el e szavak
ban: „Az ornithologia föladatainak egyike 
az, hogy jeyyezze mey a hasznos és kártékony 
maiiarakat s mutassa ki a hasznot vagy kárt 
a legpontosabban", mert ha ezt nem teszi paszta 
időtöltéssé alacsonyul'1 (Erd. Múz. E g y l . Évk. 
III. p. 85.), azt néhány év óta nemcsak hir-

Sehriftsttdlerarbeit hatte aber noch ausserdem 
ganz abgesehen von Deiner Thät igkei t als 

in der Gesetzgebung und auf anderen Ge
bieten — hochwichtige Schöpfungen im Ge
folge. 

Das Werk über die Spinnen gebar die 
diesbezügl iche biologisrhr Sammlung, und das 

Fischereibuch hatte eine noch interessantere 
klassische Sammlung dieses Zweiges der Ur-
bes< häftigiingen zur Folge : beide bereicherten 
(bis Xational-Mtiseum. durch letztere wurde 
der Grund des ungarischen Thfeiles des ethno
graphischen Museums gelegt. 

Die in der ungarischen Landesausstellung 
im Jahre 1885 und in der milleiiareti von 
1890, sowie in der Weltausstellung von 1900 
in Paris ausgestellten Sammlungen der Ur-
beschäft igungeii sind sämmtlich hervorragende 
g länzend gelungene Schöpfungen. 

Die Gründl ing der Zeitschrift des Nationair 
.Museums „Természetrajzi Füzetek" und die 
Gründung der „Aqui la" der U . 0 . C . sind 
mit Deinem Namen verknüpft. 

An den Vorbereitungen des II. internatio
nalen Congresses hattest D u den L ö w e n a n -
theil, das Beobachtungsnetz, welches für diese 
Gelegenheit schon vorher zu Stande gebracht 
war, ist auch Dein Werk. Neben anderen 
Resultaten soll nur die Ungarische Ornitho-
logische Centrale hervorgehoben werden, deren 
Entstehen und Entfalten auch einzig und allein 
Deines Geistes Werk ist. Deine Energie Liese 
das grosse Werk von C H E R N É L und den litte
rarischen Nachlass von P E T É N Y I erscheinen, 
wobei durch Bearbeitung und Illustrirtiiig des 
letzteren dein Zögl ing T i n s C S Ö R U K V zur Gel
tung kommen konnte. 

I >ass dieses Institut auf dem ornithologischen 
Congresse in Paris und neuerdings in London 
unserer Nation einen solch grossen, sozusagen 
alle anderen Nationen überf lügelnden Erfolg 
errang, ist auch Dein und nur Dein Verdienst. 
Denn das. was Du vor 40 Jahren, im Be
ginne Deiner litterarischen Thä t igke i t , in De i 
nem ersten Ar t ike l über Falco subbuteo in 
einer Zeitschrift, welche nur auf einen kleinen 
Leserkreis rechnete, mit den Worten aus
sprachst: ..Die Bezeichnung der nützlichen 
und schädlichen Vögel, der genaue Ausweis 
ihres Nutzens oder Schadens, ist eine Aufgabe 
der Ornithologie, ohne weiche dieselbe zur 
lauteren Spielerei herabsinkt" (Erd. MÚZ. E g y l . 
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deted az egész ország előtt, hanem erre a 
ezélra szervezted is a kuta tó miveleteket, úgy 
hogy ez évben az eredményt a londoni IV. 
ornithologiai kongresszuson általános elismerés 
mellett be is mutattad S ime, a k i kezdetben az 
igénytelen konzervatori állást fényesen töltötte 
be, az 4(1 éves munkássága alatt mindig dicső
séggel működöt t — most már külföldről hozza 
haza nekünk az elismerés koszorúit. 

Te azt mondod, tisztelt Vezérünk, hogy az 
elért e redmények az Ornithologiai Központ 
működésének eredményei . Ezt. a mit a sze
rénység mondai veled, mi ez intézet munkása i 
elfogadjuk s veled mondjuk, hogy az ered
mények a központ működésének eredményei , 
de nyomban utána kell t ennünk, hogy ennek 
az in tézetnek te vagi/ az igazán éltető lelke s 
a mi el ismerés ez intézetet s ennek nmnkáló-
dásá t il leti , az mind Tégede t , közvetlenül 
vagy közvetve, de Téged illető e l ismerés . 

Éppen ezért, tisztelt Vezérünk, mi ebben a 
Tégede t üdvözlő kis körben, a legnagyobb 
tisztidettel. szeretettel, a l egbensőbb nagyra
becsüléssel veszünk körül , mert mi, az intézet 
alkalmazottai, biztosí thatunk is affelöl. hogy 
minket ehhez az intézethez légióként az irán
tad való hajlamok hoztak és tartottak meg; 
de mindazok részéről is. kik .jelen alkalomból 
szerencsekivái tataikkal felkerestek Téged , tisz
telt Vezérünk, az őszinte szeretet szól. 

Ilyen ér te lemben fogadd el tőlünk legben
sőbb szerencsekivána ta ink mellett ezt az em
lékképet , melyet a Te egyik munka tá r sad , 
K I I S Z K O L J E N Ő festőművész bará tunk , ké résünkre , 
erre az alkalomra lelkes készseggel készített 
s melyen a Te érdemeidhez , úgy mint az ő 
művészi ecset jéhez méltó felfogással van mes
teri módon feltüntetve főbb és je l lemzőbb moz
zanataiban a Te sokoldalú tudományos mun
kásságod. Átadjuk azzal a k ívánsággal , hogy 
a mi H E R M A N Orró-nk, a magyar nemzeti tudo
mányosságnak lelkes apostola, még sokáig, so
káig és e redményes ini inkálódással . testi és 
lelki ere jének most is fiatal üdeségével é l jen! 

Évk. III. pag. 85), wird von Dir seit einigen 
Jahren nicht nur im Angesichte der ganzen 
Nation verkündet , sondern es wurde von D i r 
auch die Möglichkeit der geeigneten For
schungen gegeben, und wurden die Resultate 
derselben von Dir in London bei Gelegenheit 
des IV . ornithologischen Congresses auch 
unter allgemeinem Beifalle vorgelegt. Und 
siehe! derjenige, der einst die bescheidene 
Stellung eines ConservatorS glänzend versah, 
erntete w ä h r e n d seiner 40- jähr igen Thät igkei t 
immer Erfolg und Ruhm — und erringt ans 
jetzt die Palme der Anerkennung sogar im 
Auslande. 

D u sprichst, verehrter Führer , dass die 
errungenen Erfolge die Erfolge der Thät igkei t 
der Ungarischen Ornithologischen Centrale 
sind. Dieses, Deiner Bescheidenheit entsprin
gende Wort nehmen wir als Arbeiter des 
Institutes an und sprechen mit Dir , j a , die 
Erfolge sind Erfolge der Thä t igke i t der U . 
0 . C , doch müssen wir sogleich hinzufügen, 
dass Du die wirklich belebende Seele des Insti
tutes bist, und dass die Anerkennung, welche 
das Institut und dessen Thät igke i t betrifft, 
nur D i r — mittelbar oder unmittelbar aber 
nur Dir allein gelten kann. 

Und deshalb umfangen wir Dich , verehrter 
Führe r , in diesem kleinen feiernden Kreise 
mit der grössten Hochachtung und innigster 
Liebe. W i r als Angestellte dieses Instituts 
können D ich versichern' dass wir hauptsäch 
lieh Dir zuliebe in dieses Institut gekommen 
und hier verblieben s ind ; und die anderen 
Al le , welche zu Dir , unserem verehrten Führer , 
kamen, um bei dieser Gelegenheit ihre Glück
wünsche darzubringen, kommen aus Liebe 
zu Di r . 

In diesem Sinne empfange neben un
seren innigsten Glückwünschen dieses Ge-
denkblatt. welches einer Deiner Mitarbeiter, 
unser Freund und Künst le r E U G E N K O S Z K O L 

auf unsere Bitte mit begeisterter Liebe aus
führte, welches in Deinen Verdiensten und 
seines Stifters würd iger Auffassung die haupt
sächl ichs ten und charakteristischesten M o 
mente Deiner vielseitigen wissenschaftlichen 
Thä t igke i t meisterhaft vor Augen führt, mit 
dem Wunsche, unser O T T O H E R M A N , der be
geisterte Apostel der ungarischen nationalen 
Wissenschaft, möge noch lange und erfolg
reich, an Körper und Seele s o jugendlich 
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Erre IÍKRMAN OTTÓ körülbelül a következő
képen vá laszo l t : 

Uraim, majdnem azt mondtam : kedves gyer
mekeim ! 

Meghatott szívvel mondok köszönete t ezért 
az örömért , a mely lelkem mélyében megindí t 
és sok gondolatot ébreszt bennem. 

Hetven év nagy idő az ember é le tében, a 
k i pedig e kort munkae re j ének te l jességében 
éri meg, hálát adhat a sorsnak; én há lá t is 
adok! 

A hetvenedik szü le tésnap öröm forrása is 
lehet, m é g pedig azokra nézve, a kiket a j ó 
akarat vezetett i de ; arra nézve azonban, a 
k i a hetven év t e rhé t hordozza, ez az évfor
duló csak a számadás napja lehet. A pálya 
nem vezet már fölfelé; kis ideig ta lán még 
fensikon halad, hogy azután lefelé vezessen 
— ha hirtelen meg nem szakad. E z az anya
természet ölébe való v isszatérés . 

De nehogy azt higyjétek, hogy e szemlélő
désem melanchol iából ered. A k i , mint én, 
annyiszor nézet t a halál szemébe ; a k i az 
egyes ember j e l en tőségé t a v i lágegyetemmel 
szemben megér ten i l ega lább iparkodott; a k i 
praehisztorikus, néma cinbernyoinokat keresett 
és ismert fel, a melyek az ősember egyéni 
mivoltáról semmi hír t sem adnak, az könnyű 
szívvel fojtja el az önzés gerjedelmeit és 
nyugodt kedélylyel vár ja a m á s í t h a t a t l a n t : 
a visszatérést oda, hova minden élő törvóny-
szerűleg jut, úgy, a mint onnan egykoron, 
törvényszerűleg kiindult. 

D e a végigjár t é le tpálya l eg lényegesebb 
pontjaira való visszapi l lantás — az élet tető
pont ján — csak te rmésze tes . 

Tudjá tok mindnyájan , hogy a rámvonatkozó 
nyilvános ünnepléseke t nem szeretem; azok 
(dől elvitől ki térek, inert arról , a mit a mo
dern tá rsadalom „é rdem" alatt ér teni szokott, 
nekem saját külön meggyőződésem van. Nein 
ismerek érdemet , csupán csak köte lességet , a 
melyet mindenki azon a ponton, a hol mű
ködnie kel l , képessége ihez mérten tel jesí tsen. 
Különösen áll ez a kul turál is és tudományos 
köztéren és m e g inkább a mi szeretett hazánk-

frisch, wie selbst auch jetzt noch, weiter
arbeiten. E r lebe hoch! 

Hierauf antwortete OTTO HERMAN beiläufig 
wie folgt: 

Meine Herren — beinahe sagte ich : meine 
lieben K i n d e r ! 

Bewegten Herzens danke ich Euch für 
diese Freude, die mich im Innersten bewegt 
und viele Gedanken in mir anregt. 

Siebzig Jahre, das ist für den Menschen 
ein langer Zeitraum, und wer dieses Alter 
in voller Rüst igkei t erlebt, der kann dem 
Schicksal dankbar se in ; — ich bin es auch ! 

Der siebzigste Geburtstag kann auch A n -
lass zur Freude sein, und zwar für Jene, die 
von Wohlwollen hierher geleitet wurden: 
für den aber, der die Last von siebzig 
Jahren t rägt , kann diese Jahreswende nur 
Anlass zur Rechenschaft sein. Die Bahn führt 
nicht mehr nach a u f w ä r t s ; sie führt viel
leicht noch eine kurze Weile auf einem Pla 
teau, um dann nach a b w ä r t s zu leiten, v ie l 
leicht j ä h zu enden: zur R ü c k k e h r in den 
Schoss der Mutter Natur. 

Glaubt j a nicht, dass diese Betrachtung 
bei mir Ausfluss der Melancholie ist. Wer , 
wie ich, dem Tode so oft ins Auge geblickt 
hat; wer die Bedeutung des einzelnen Men
schen angesichts des Weltal ls zu erfassen 
auch nur bestrebt w a r ; wer prähis tor ische , 
stumme Menschenspuren aufgesucht und er
kannt hat, welche vom Wesen des urmensch
lichen Individuums keine Kunde geben, der 
entsagt leichten Herzens den Regungen des 
Egoismus und erwartet ruhigen Geiiiiithes 
das U n a b ä n d e r l i c h e : die R ü c k k e h r dahin, 
woher alles Leben gesetzlich kommt, um 
gesetzlich z u r ü c k z u k e h r e n ! 

Aber ein Rückbl ick auf das Wesentlichste 
der Laufbahn, die man zurücklegt , ist — auf 
der Höhe des Lebens angelangt — nur na
türl ich. 

Das wisst Ihr A l l e , dass ich mir zuge
dachte öffentliche Festlichkeiten nicht l iebe; 
ich gehe ihnen grundsätz l ich aus dem Wege, 
wei l ich von dem, was die moderne Gesell
schaft unter „Verd iens t " versteht, meine 
eigene Ansicht habe. Ich kenne kein Ver
dienst, sondern nur Pflicht, die Jeder auf 
dem Punkte, wo er zu wirken hat, in dem 
Masse erfüllen soll , welches seinen F ä h i g 
keiten entspricht. Das gilt besonders auf 
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ban, a hol ezer ok teszi szükségessé a kö te 
lesség tizszeres te l jes í tésé t ; inert hiszen a 
hibánkon kívüli több évszázados visszamara
dást kell helyrehoznunk! 

E z utóbbi szempontból tekintve, törekvéseim 
eredményével éppen nem vagyok megelégedve 
és csak egyetlen okom van arra. hogy ne vá
dolhassam magamat: nem tehettem mindig 
azt és úgy, a mit és a hogy j ó n a k l á t t a m ; 
a körülmények, melyek e rősebbek voltak ná
lamnál, a lkot ták az a k a d á l y t ; és e lvégre én 
is csak egy ember vagyok. 

E g y dolog azonban teljes megnyugvás t á d : 
egyetlen, soha el nem árul t czélom az volt 
és marad vál t ig is, hogy hazámnak , nem
zetemnek szolgáljak a kul túra terén, teljes 
akara te rőmmel és egész szivemmel. 

Egészen tudatosan kezdtem a küzdelmet két 
karddal. A z egyikkel a nemzet nyelvén befelé 
harcZoltam, a más ikkal idegen nyelven kifelé; 
az utóbbival — bá r csak szerény területen — 
annak az e l ismeréséér t , hogy van magyar 
kultúra, mely helyet követe lhe t és követel is 
az ember i ség egyetemes kul túrá jában. 

É s ha ez a harcz e r edményeke t mutathat 
fel, az nem az én é rdemem. A z oroszlánrész 
azoké, a k ik hozzám csatlakoztak, a k ik tá
mogattak, a ' k j k bennem megbíz tak . 

Azt a férfit, a k i az imént szivéből szivem
hez szólt, — PUNOUR GYULÁT — több mint 
harmincz esztendeje én buzdítot tam először a 
szabad természet ölén, és ő sohasem ingott 
meg; megvan a szilárd czé l j a : a természet
tudomány s a mi d r á g a nyelvünk. Mindazok, 
kik most körülvesznek, azok is, k ik rólam a 
távolban megemlékeznek , a mi i skolánkhoz tar
tozóknak vall ják magukat. Mindnyájan ragasz
kodnak a mi kedves központunkhoz , melynek 
nincs hivatalos órája, melynek a tá rgyszere te t 
a szabályzata . 

Hát még a bizalom ! A sors kedvezése ágy 
hozta, hogy három férfiúra ta lá l tam életem 
útján. Ezek megér te t tek , ezeknek bizalma 
soha meg sem ingott, ők a legnagyobb kava
rodásban sem ér te t tek félre, mindig biztos 
védőbástyáim voltak. 

Aquila XII. 

culturelh-m und wissenschaftlichem öffentlichen 
Gebiet und ganz besonders in unserem ge
liebten Vaterlande, wo es aus tausend Grün
den nothwendig wäre , die PHicht zehnfach 
zu erfül len: gilt es doch, den unverschuldeten 
Rücks tand von Jahrhunderten wett zu machen! 

Von diesem letzteren Standpunkt genom
men, bin ich mit dem Ergebniss meiner Be
strebungen gar nicht zufrieden und habe nur 
einen einzigen Grund, mich nicht anzukla
gen : ich konnte nicht immer so und das 
thun, wie und was ich für gut hielt — Ver
häl tnisse , die s t ä rke r waren als ich, bildeten 
das Hinderniss; und überdies war ich j a nur 
ein einzelner Mensch. 

Eines gibt mir aber volle Beruhigung: mein 
einziges, nie verrathenes Z ie l war und ist 
meinem Vaterlande, meinem Volke auf dem 
Gebiete der Cultur zu dienen, mit ganzer 
Wi l lenss tä rke und mit ganzem Herzen. 

Ganz bewusst nahm ich den K a m p f mit 
zwei Schwertern auf. Mit dem einen, der Mut
tersprache, kämpfte ich nach innen, mit dem 
anderen der fremden Sprachen nach aussen; 
mit letzteren — wenn auch nur auf beschei
denen Gebieten — um Anerkennung dessen, 
dass es eine' ungarische Cultur giebt, die 
einen Platz in der Gesammtcultur der Mensch
heit beanspruchen kann und auch beansprucht. 

Und wenn dieser Kampf Erfolge aufweisen 
kann, so ist j a das nicht mein Verdienst, Den 
Löwenan the i l haben Jene, die sich mir an
schlössen, die mich unters tü tz ten , die mir 
vertrauten. 

Der Mann, der soeben zu mir vom Herzen 
zu Herzen sprach — JULIUS PUNQUR — wurde 

vor mehr als dreissig Jahren von mir, draus-
sen in der freien Natur augeregt und wankte 
nie; er hat sein festes Z i e l : Naturwissenschaft 
und unsere theure Sprache. A l l e die mich 
hier umgeben und auch jene, die meiner in 
der Ferne gedenken, sie bekennen sich zu 
unserer Schule. Al le hängen an unserer lieben 
Centrale, die keine Amtsstunde kennt, deren 
Reglement die Liebe zur Sache ist. 

U n d erst das Vertrauen ! E i n güt iges Ge
schick fügte es, dass ich auf meinem Lebens
wege drei Männer traf, die mich verstanden 
haben, deren Vertrauen nie wankte, die mich 
selbst im grössten Gedränge nicht missver
standen, die für mich stets den sicheren Hort 
bildeten. 

VI 
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BRABBI SÁMUEL, SZILYA KÁLMÁN ÓS SEMSEY ANDOR, 
ezek azok, a kikre e pillanatban és ezentúl 
életem végé ig há láva l gondolok. 

Ők t isztán lá t ták, miér t dolgoztam én annyi
felé ; hogy ezt nem az á l lha ta tosság h iánya , 
hanem az a körü lmény okozta, hogy a nem
zeti művelődós t ágas mezején sok volt a 
parlag . . . ez volt m u n k á m ösztönzője. 

Arról volt s z ó : minél több t é ren az utat 
meg tö rn i és azon lenni, hogy az első nyomo
kon mások is indulhassanak. 

Vol t részem e l l enségeskedésben i s ; sok 
i r igységben és még több há lá t l anságban . De 
há t k i maradt ezektől menten? Hiszen ezek 
úgy hozzá ta r toznak az ember é le téhez , mint 
a domborműhöz az á rnyék , mely nélkül minden 
ellaposodik. 

S ha most azt mondjá tok , hogy elvemhez 
hűt len lettem, mert ime mégis ünnepe l tek , 
akkor t é v e d t e k : mert hisz ez nem nyi lvános 
ünnepé ly , hanem in optima forma az én családi 
ünnepem! Köszönöm Nektek. É s most fel a 
m u n k á r a ! ! " 

A z ü n n e p a lka lmából átnyújtot t , KOSZKOL JENŐ 
festőművésztől e redő e m l é k k é p kicsinyítet t 
másola tá t II. t á b l a k é p p e n adjuk. 

SAMUEL BRASBAI, COLOMAN V. SZILY und ANDOR 
v. SEMBBT, sie sind es, deren ich in diesem 
Augenblicke und bis zum Lebensende in Dank
barkeit gedenke. 

Sie sahen es ganz klar, warum ich auf so 
vielen Gebieten arbeitete; dass es nicht die 
Unbes tänd igke i t , sondern der Umstand war, 
wei l auf dem weiten Felde nationaler Cultur 
vieles brach lag . . . das war der Sporn für 
meine Thä t igke i t . 

Es handelte sich um das Bahnbrechen auf 
je mehr Gebieten, damit auf den ersten Spu
ren auch Andere folgen können . 

Ich erfuhr j a auch Feindschaft, v ie l Miss
gunst und noch mehr Undank. — W e r blieb 
denn aber hievon frei? Sie gehören j a zum 
Leben des Menschen, wie der Schatten zum 
plastischen Werk , ohne den Al les verflacht. 

Und wenn Ihr nun sagt, ich sei meinem 
Prinzip untreu geworden, indem dieses Fest 
doch gefeiert wird , so ist das ein Irrthum : 
das ist doch keine öffentliche Feier, sondern 
in optima forma mein Familienfest! Ich danke 
Euch ! Und nun auf zur A r b e i t ! ! 

Aus Anlass dieser Feier wurde das Gedenk
blatt, welches von der Hand EUGEN KOSZKOL'S 
stammt, überre icht , dessen verkleinerte Copie 
als Tafel H beigegeben ist. 
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A madárvonulás Magyarországon 
az 1902. év tavaszán. 

A Magy. Orridh. Központ IX. évi jelentése. 

Feldolgozta VEZÉNYI ÁRPÁD. 

Az idén immár a I X . je len tésé t adja inté
zetünk. Kilei icz éven keresztül a legnagyobb 
buzgalommal és le lki ismeretességgel gyűjtöt
ték megfigyelőink, a szak-oriiithologusok és 
a madárvilágot alaposan ismerő e rdészek a 
vonulásra vonatkozó adatokat, úgy hogy ma 
már tekintélyes anyaggal rende lkezünk. Hogy 
az anyag e nagy halmazából mennyire sike
rült a madárbiologia e bonyolult ügyébe be
vi lágí tanunk, k i fog tűnni , ha majd a tizedik 
feldolgozás is kész leszen s egy decenniutn 
COnclusióit vehet jük kri t ikai vizsgálat alá. 

Hogy a munka egyönte tű s így könnyeb
ben á t tek in the tő maradjon, a feldolgozás 
módszerein az idén sem vál toztat tam és az 
előző években már ismertetett elveknek meg
felelően, a legjobb lelkiismeretem szerint ipar
kodtam az intézettől kapott megbíza tásomnak 

- az idén már harmadízben — eleget tenni. 

Ezeket előrebocsáj tva és köszönetet szavazva 
megfigyelőinknek, á t t é rünk a feldolgozásra. 

Az 11(02. évi megfigyelők 
névsora : 

Bikkessy Guido — rend. megf. — Miklósfalu. 
Boroskay János — lev. tag — Zólyom. 
Címmel István — tiszt, tag — Kőszeg . 
Csató János — tiszt, tag — Xagy-Enyed. 
Evtl Gusztáv — lev. tag — Liptó-Ujvár . 
Forgách Károly gróf— tiszt, tag —- Ghyines. 

Erdöhatóságok, magy. kir. — sok száz ál lomás. 

Greisinger Mihály dr. — lev. tag— Szepes-Béla. 

Hauer Béla — lev. tag Kis-Harta. 
Hegy fok y Kahos — tiszt, tag — Tűrkeve . 
Kiss hajót. rend megf. - Debreczen. 
Koeyán Antal — lev. tag — Zttbereez. 
Kunszt Károly — lev. tag — < 's.-Soinorja. 
Len dl Adolf dr. — priv. megf. Budapest. 

Aquila XII 

Der Vogelzug in Ungarn im Früh
jahre 1902. 

IX. Jahresbericht der l'ug. Oruith. Centrale. 

Bearbeitet von ÁRPÁD VEZÉNYI. 

Für heuer gibt unser Institut schon den 
I X . Jahresbericht. Seit neun Jahren sammel
ten unsere Beobachter. Fachornithologen und 
die Vogehvelt gründl ich kennenden Förs te r , 
die Daten über den Zug der Vögel mit grösstem 
Eifer und gröss ter Gewissenhaftigkeit, so dass 
wir derzeit schon ein bedeutendes Materiale 
besitzen. Inwieweit es uns gelungen ist, diese 
komplizirte Erscheinung der Vogelbiologie 
zu beleuchten, wird sich erst dann ergeben, 
wenn nach Erscheinen des X . Jahresberich
tes die Conclusionen eines Decenniums kr i 
tisch untersucht werden können. 

Damit die Arbeit einheitlich und dadurch 
leichter übersichtl ich bleibe, änder te ich auch 
heuer an den Methoden der Bearbeitung nichts, 
und trachtete auf Grund der schon früher 
bekannt gegebenen Prinzipien nach bestem 
Gewissen dem vom Institute erhaltenen Auf
trage — heuer schon dem dritten — zu ent
sprechen. 

Nachdem ich dieses vorausgeführt und den 
Beobachtern unseren Dank abgestattet habe, 
übe rgehe ich zu der Bearbeitung. 

Namenverzeichnis» der Beobachter im 
Jahre DHV.Í: 

Bikkessy, Guido v. — ord. Beob. — Miklósfalii. 
Boroskay, Johann v. — corr. Mtgd — Zólyom. 
Chernél, Stefan v. — Ehren-Mtgd — Kőszeg . 
Csató, Johann v. — Ehren-Mtgd — Nagy-Enyed. 
Ertl, Gustav — corr. Mtgd — Liptó-Ujvár. 
Forgách, Karl v.. Graf — Ehren-Mtgd — 

Ghymes. 
Forstbehörden, k. iing. mehrere hundert 

Stationen. 
Greisinger, Michael. Dr . — corr. Mtgd — 

Szepes-Béla . 
Hauer, Béla v. — corr. Mtgd — Kis-Har ta . 
Hegyfoky, Jakob — Ehren-Mtgd — Tűrkeve . 
Kiss, Ludung v. — ord. Beob. — Debreczen. 
Koeyán, Anton v. — corr. Mtgd — Zuberecz. 
Kunszt, Karl — corr. Mtgd — Cs.-Somorja. 
Lendl. Adolf. Dr. — priv. Beob. — Budapest. 
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Lészai Ferencz — priv. megf. — Magyar-Gorbó. 
Majláth József íjrúf - tiszt. tag — Perbenvik. 

Medrcczkg István — lev. tag — Ungvár. 
Menestorfer Gusztáv — rend. megf .—Tenies-

Ki ib in . 
Petrich Vilmos — priv. megf. — Ujvásár. 
Pfennigberger József — lev. tag — Béllye. 
l'ovázsag Máté tlr. |>riv. megf. Maros-

Vásárholv . 
Schenk Henrik — priv. megf. — O-Verbász. 
Schenk Jakab rend. megf. — Sajó-Kaza . 
Stettner Markó — rend. megf. — Felső-Lövő. 
Szüts Béla — lev. tag — Tavarna. 
Tarján Tibor — rend. megf. — Békés-Csaba . 
Teleki Jenő gróf — rend. megf. — Poroszló. 
Teleki Pál yróf— rend. megf. — Pribékfalva. 
Tilsch Károly — rend. megf. — Nádasd . 
Wachenhusen Antal — lev. tag — Fehér

templom. 

Wáhl Ignácz — rend. megf. — Apatin. 
Wokrzál Tódor — priv. megf. — Palota-l lva. 

Lészai, Franz ord. Beob. Magyar-Gorbó. 
Majláth, Josef v.. Graf Ehren-Mtgd — 

Perbenvik. 
Medreezkg, Stefan v. — corr. Mtgd — Ungvár . 
Menestorfer, Gustav — ord. Beob. — Temes-

Knbin . 
Petrich, Wilhelm v. — priv. Beob. — Ujvásár. 
Pfennigberger, Josef — corr. Mtgd — Bélivé. 
Povázsag, Mathüus \ \ , Dr. — priv. Beolt. — 

Maros-Vásárhely . 
Schenk, Heinrich — priv. Beob. — O-Verbász. 
Schenk, Jakob — ord. Beob. — Sajó-Kaza. 
Stettner, Markus ord. Beob. — Felső-Lövő. 
Szüts, Béla v. — corr. Mtgd — Tavarna. 
Tarján Tiberius — ord. Beob. — Békés-Csaba . 
Teleki, Fugen v.. Graf — ord. Beob. —Porosz ló . 
Teleki. Puul\.. (iraf— ord. Beob. — Pribékfalva. 
Tilsch, Kari — ord. Beob. — Nádasd . 
Wachenhusen, Anton v. — corr. Mtgd 

Fehértemplom. 
Wahl, Ignatz — ord. Beob. — Apatin. 
Wokrzál, Theodor— priv. Beob. — Palota-llva. 

Új megfigyelő-ál lomások az 1902. év tavaszán . — Neue Beobachtungsstationen im 

F rüh jah re d J 1902. 

X L I V « . zóna — X L T V a . Zone. 

rr • • •• rno oen 4 4 ° 4 3 ' - É. SZ. (N. B.) - . . . . . . 
Kosinj gornji 503—667 m. g ^ ö ß W K h (Ö L ) L i k a - K r b a v a . 

44°49'4()" 
Karas-torkolat 71 m. ogogg/oQ'/ » » » Temes. 

vr 44°50'45" 
U J - P a l a n k a 7 0 "'• 38°59'50" » 

44°52'45" 
Xracsevgá j o2 m. ggc ^ » » » 

„ . . . . 44°49'— 
Baziás 72—obb m. , .^ 0 g/cjg» » » »• » 

X L V . zóna. - X L V . Zone. 

45°—45°30'. 

Károlyváros 112 m. 

Staroselo 139 in. 

Vranovina 127 m. 

Oblaj 300 ni. 

45°29 '35" E . sz. (N. B.) . . . . .. 
33°13 '15" K . h. ( ö . L.) ° 0 m - Z á g r á b -
45°14 '30" 
33°36 '40" » 
45°16 '55" 
33°38 '30" • 
45°14 '35" 
33°42 '20 
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1 Q Q g o ~ 45°11'35" E . sz. ( N . B.) . . . 
Bojna l s » -J'.lo ui. . ) 0 „ v Com. Z á g r á b . 

Zirovac 305—468 m. 

Klasnic 2 0 8 - 3 1 7 m. 

Mali Gradac 242—343 m. 

33°42 '50" K . h. (0. L . ) 
45° 9 ' - " 
33°48 '50" 
45°13 '45" 
3 3 ° 5 0 ' 2 5 " 
4 5 ° 1 5 ' 4 5 " 
33°53 '30" 
45°29 ' 

Karavukovai Kaniaristye . . . . 84 m. Q ß I M K , ., „ n Bács -Bodrog . 36°45 ' -
45°28 '40" 

Alsó-Mocs 9 8 9 - 1 0 8 4 m. A&>H»tsv> » » Eogaras. 

X L V a . zóna. - - X L V a . Zone. 

45°30 —46°. 

45°41 '50" É . sz. (N. B.) . . . . . . . . .. 
Sarampov 9b ni. ^ ^ „ K h ( f l L ) C o m - Belovar-Koros. 

Ve l ika Hrastilniea 100 ni. 

Vezisce 101 ui. 

Cerina 121 m. 

Suhaja 146 m. 

Vagovina 159 m. 

Samarica 188—223 in. 

Popovac 165 Dl. 

45°38 '45" 
34° 8'30" 
45°36 '55" 
34°11 '25" 
45°46 '30" 
34°14 '15" 
45°43 '30" 
34°17 '45" 
45°46 '50" 
34°20 '10" 
45°42 ' 5" 
34°26 '— 
45°38 '50" 
34°32 '10" 
45°56'45" 

Kisasszonyfa . 103 ni. o c o ^ n , 9 r r » » » Baranya. 

Bodony 117 m. 

35°40 '20" 
45°54 '40" 
35°47 '10" 

Zsuppány . . . 139 m. Z o * " . . . Krassó-Szörény . 

Szelcsova 163—267 m. 

Bakamező 163 m. 

Pozsoea 167—297 m. 

39°41 '10" 
45°59 '35" 
39°44 '55" 
45°58 ' 45" 
39046'—" 
45°59 '30" 
40° 4'— 
45°54 ' 

Veczel 181—372 in. , ' 0 ' O , o n „ . , , Hunyad. 

Maros-Solymos 1 8 9 - 4 0 4 in. 

l londol 303 m. 

40°28 '30" 
45°55 ' 5" 
40°33 '30" 
45°59 '25" 
40°39 '20" 

1* 



v o i . „ > . , - - 45°52' 5" É. sz. (N. B.V „ 
Nagy-RapoM 201—455 m. ) m ^ > K h ( 0 L ) Com. Hunyad. 

O-Sebeshely 309—668 m 

Rüsz 418 m. 

Bes imbák 433 m. 

Kukkor 415—613 m. 

Szász -Tyúkos 482 ni. 

Ö-Sinka 473—547 in. 

Datk 450—546 in. 

K r i z b a 570 in. 

4o°45 '50" 

4(l°55' 5" 

45°57 '30" 

4 i 0 5 ( ) ' n r 

45°4<S'15" 

4 2 ° 2 6 ' — " 

4 5 ° 4 9 1 5 " 

42°20 '— 

45°55 '50" 

4 2 ° 4 6 ' — 

45°45 '50" 

42°50 '15" 

45°59 '— 

43° 3'1(I" 

4 5 ° 4 9 ' -

43° 8'— 

Szeben. 

Fogaras. 

Xagy-Kükii l lö . 

Fogaras. 

Nagy Kiikiillö. 

Brassó . 

X L V I . zóna. — X L V I . Zone. 

46°—46°30'. 

„ v , 131 n, 4 < i ° 3 ' 4 U " É ' 8 Z - £ • ?•} Com. Baranya. Nagy-Vaty W * !»• 35035.55« K h ( 0 . L . ) 

46° 2'30" 
Szt-Lörincz 1*' »'• 35039'— » » ' 

46° 4'50" 
Cserdi 12© ni. 35039/25" 

5' 
D u n a - S z e k c s ö 96—144 m. 3ßo25'3Q" 

46°19 '45" C s a n á d 

Csanád 97 m. 3g°o2'3o" 

lß° O 'Og" 

Gyul i cza 1 8 9 - 2 8 8 111. W4jg_ . . . Arad . 

46°27 '15" 
Nadalbest 3 1 ö - 4 0 i in. 390^-30» « 

46° 8'45" Hunvad 
Kazaniesd ^83—040 ni. _j()°i()'45" 

Fe lvácza 255—461 111. 
46"10' 5" 

40°14 '30" 

Alvacza 2 3 3 - 3 2 2 m 4 , 1 ° 1 0 ' 4 0 " 
40° 16'— 

T e r n á v a 2 2 9 - 4 0 5 .... fZZ?®' 
40 1 V— 

Birth, 2 5 7 - 3 6 3 n, m 3 i ) " 
40°18 '30" 

'•"» k ! > 2 9 2 - 4 3 0 . » . 



Lyaucz 299—339 m. 

K a r á c s 442—530 m. 

Riska 251—375 in. 

Körösbánya 257—301 m. 

Biskulicza 278—372 w. 

Czebe 262—392 ni. 

Bulzesd 3 8 6 - 5 4 2 in. 

Mcszlák 353 m. 

Bibicze 256—435 m. 

Ribicsóra 497—699 in . 

Tomnatek 520—767 m. 

Fe l ső-Lunkoj 463 m. 

Zsunk 412—696 n i . 

Valea-Brád 295—323 m. 

Valisára 373—518 in . 

Kristyór 3 0 0 - 4 5 4 ni. 

Zdrápcz 304—507 n i . 

Boicza 327—614 in. 

Blezsény 381—696 in . 

Herczegány 334—705 ni. 

Bucsesd 358—499 m. 

Kurety 438—652 m. 

Dupá piaira 406—630 m. 

Szohodol 6 5 0 - 9 6 1 m. 

Mihálczfalva 235—366 in. 

Maros-Décse 256—450 m. 

4 6 ° 1 4 ' - É . sz. (N . B.) . 

40°21 '10" K . I.. ( ü . L . ) ' " " ' O ' 1 " 1 -

46° 9'— 
40°21 '40" " 
46°11 '15" 
40°22 '25" »• » . » ' . . 

46°10 '30" 
40°22 ' 45" " 
46°13 '40" 
4(l°23'10" " 
46° 10'— 
40°24 '10" 
4 6 ° 1 5 ' 3 5 " 
40°24 ' 45" 
46° 8'50'' 
4 0 ° 2 5 ' 2 5 " " 
4 6 ° 1 0 ' 3 5 " 
4 0 ° 2 6 ' -
á 6 ° 1 3 ' 5 0 " 
40°27 '25" 
4 6 1 6 ' - , 
40°27 '55" • 
46° 4 '35" 
40°28 '35 ' 
46°13 '20" 
40°29 '25" 
46° 9'— 
40°29'40 
46° 2'45" 
40°30 '10" 
46° 7'25" 
4O°31'50" r 

46° 9'30" 
4 0 ° 3 2 ' — " 
46° 2 '— 
40°33 '35" " 
46°14 '— 
40°34 '50" " . . » . . » 

46° 3'10" 
40°35 '15" » . . • * . . » 
4(i°l 1'20" 
40°36 '35" " 
46° 6' 
40°38 '10" " 
46°11 '30" 
40°39 '50 
4(i°20'30" 
40°40 ' 55" r 

46° 9'45" 
41°23 '35" " 
4 6 ° 2 3 ' — 
41°26 '20" " 

Alsó-Fehér . 

Torda-Aranyos 



Kis-Cserged 383—515 nj. 

Szász -Csanád 300—482 m. 

Maros-Szt-Benedek 463 ni. 

Csicsó-Holdvi lág . . . . 289—429 m. 

Hidegvíz 427—502 m. 

Egerbegy 440—513 m. 

Ki s -Kapus 2 8 8 - 4 4 1 m. 

Ingodály 555 ni. 

Péter fa lva 567—604 m. 

Szász -Za la tna 477—590 in. 

Z á g o r 380—512 ni. 

N é t h u s 470 in. 

Bárányki i t 510—706 in. 

Cs ik- l iákos 090—787 ni. 

46° 5'— É . sz. i N . B.) 
41°3(i '25" K . h. (Ö. L . ) 
46° 3'30" 
41°40 '35" " 
4 0 1 9 ' — 
41°42 '50" " 
40° 4 '25" 
41°45 '30" " 
46° 1'25" 
41°50 '— 
46° 4 ' 5" 
4 r 5 1 ' 4 0 " " 
46° 7'— 
41°55 '25" " 
46° 
41°56 '50" " 
46° 1' 5" 
4 1 0 5 7 ' i 5 
46° 2' 5" 
42° 8'30" " 
46°21 '10" 
4 2 1 7 ' — 
46° 3'30" 
42°27 '20" 
46° 
42°35 ' 25" * 
46°27 ' 5" 
43°25 '30" " 

Cum. Alsó-Fehér . 

Nagy-Kiikii l lő. 

Kis-Kiiküllo. 

Xagy-Kükül lö . 

C s í k . 

X L V I a . zóna. — X L V I a . Zone. 

46°30 '—47° . 

c , • I m 46°33 '15" É. sz. ( X . B.) _ D , 
Szakmar 101 in. ^ , 0 , „ n r „ T . , , ' Com. Pest. 

Sósé r major 95 m. 

Kecze l 107 m. 

Ki skun-Fé legyháza 101 m. 

30 o 44'25" K . h. (O. L . ) 
46°47 '15" 
36°48 '10" 
46°31 '25" 
36°55 '15" 
46°42 '50" 
3 7 ° 3 1 ' — 

N y á r s z e g 133 m. 3903^5« » . » Bihar . 

P . I R , , n A n 46°40 '20" 
Gyergyo-Újfalu (40 m. 4 g o 1 4 , _ » » » Csík. 

46°41 '50" 
G y e r g y ó - T e k e r ö p a t a k . . . 791—945 m. ^ o ^ , _ „ 



I 

X L V I I . zóna. X L V I I . Zone. 

+; — 47°30 ' . 

„ , t Q Ö r n q 47°27 '20" É. sz. (N. B.) 
H a m v a 8 d ^ - 6 0 3 '"• 8 8 W 5" K . h. ( ö . L . ) 
L . r f t Q 47°23 ' 5" 
V a g 0 d 5 0 2 m - 33°58 '10" " " 

47° g ' _ 
Abdalócz 220 ni. „ 1 0 ,„ .. „ 

34 (i — 

Tótfalu 2 1 5 - 2 9 4 m. f°a „ 
17° q'OK" 

Pornó 226 m. ^ „ ^ .. 

47°21 '50" 
Bakonv-Magvar -Szen t -Ki rá lv . 24S- 404 ni. „ . 

00 ól !)0 
47° 3'30" 

Szabadja-Szent -Kirá ly 207 m. 
ót) óo 2o 
47° 2'50" 

Vörösberény 1 6 4 - 2 7 8 ni. g g o ^ g * •• 
4 7° 13' 5" 

Kaczkó 2 3 0 - 4 1 0 m. ^o^ocy » 

Com. Vas. 

Veszprém. 

Szolnok-Doboka. 

XLVIIot . zóna. — X L V I I « . Zone. 

47 30' — 48° . 

„ 0 _ 47°48'15" É. sz. (N. B.) 
P E C S E N > ' E D 2 4 1 '"• 34° 2'10" K . h. (0 . L.) 

47°43 '30" 
Herká lverdő 127 m. „ . „ , „ , . „ „ 

J ŐO 42 oO 
47°4S'15" 

H E T É N - V 1 0 9 '"• 35°54'15" " 

,> , •, .QŰ »,•«• 47°35'30" Perbál 198—200 m. ^ Q O ^ , ^ , 

r , , , i o o 47°53'10" 
Letkes 117—182 m. ^ o . ^ o » . 

47°38'— 
S Z A D A 2 2 9 M - 36°58'45" " 

4 7 ° 3 3 ' _ 
Hunjai erdő 430—950 in. Ay>^t_ - » 

Visó-Oroszi 434—550 m. 4 | O 4 J , | Q » 

47°40'10" 
Drairnmérfalu 42S—7(11 in. . 1 0 „ , 0 . „ 

41 57 oo 

Com. Sopron. 

Komárom. 

Pest. 

Hont. 

Pest. 

Szolnok-Dobid^a. 

Mármaros . 
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X L Y I I l . zóna. - X L V I I I . Zone. 

48°—48°30'. 

Keniencze 208—300 m. g 4 ° g g ' 4 ( ) " ^ j , / Q ^ Com. Hont. 

48°25 '25" 
Nagy-Dobrony 108 m. ^ tnfSfY' » •• Bereg. 

„ . . i a i 0 _ Q 48°13 ' 25" 
Kígyós 131—2(3 m. Mf^_ » 

_ . . . . 48° 9'30" 
Borzsova 110 m. Atfwafp » » » » 

B-n 1-ß snn 48°18 '50" 
Büke l o b — 3 0 0 m. 4 Q ° 4 g < g Q » 

Gyer tyánl ige t 410—1180 in. i j o ^ o / y » » » •• M á n n a r o s . 

. . ' 4 8 ° 1 9 ' -
Apsmecz N J O ni. . , o r . , 

r 41 04 — 

X L V I I R zóna. — X L V I I I - / . Zone. 

48°30 —49°. 

„ . .. . . . . i » * - f . n 4 8 ° 4 2 ' — É. sz. (N. B.) p r . . . 
Felso-Micsinye 40< —560 m. . , . .„ .„ , . , , Com. Zólyom. 

oo 00 — K . 11. (< >. ÍJ.) 

Szobotniczai e rdő . . . . 534—777 in. „ _ ! , c e „ .. .. „ „ 
3 í loo 
48°57 '10" 

Dlub i lírunj 858—1150 m. g 7 o g 9 - 5 Q » » » » L i P t o -

48°41 '30" 

Jászó-Ujfalu 337 m. DOO^O™ Abati.j-Torna. 
48°40 ' 5" 

Bologd 205—310 m. 4 ' 4 Q " » » * 

X L 1 X . zóna. — X L I X . Zone. 

49°—Wffl. 

o t . i n o 4 9 ° - 5 0 " É. sz. (N. B.) „ _ 
Kassza 2oo—402 in. „ „ . , , . . „ _ , , r . . ' Com. Irencsen. 

35Ö.J4.) K . h. (0. L . ) 
49°31 '30" 

P i l szkó-hegy 1395—1557 m. q 7 0 „ „ Árva. 
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X L V I I . 

X L V H a . 

X L V I II 

L . (F.) 

L k . (Sp.i 

Mart. 27. — (in) Kőszeg . 

I Überwinterte I ^ 1 1 ^ Nádasd 

Mart. 22. — (in) Cs.-Somorja 

Mart. 22. 

Apr. 9. 

1. Aecentor moduláris, (L.). 

X L V I I I . — Mart. 25. — (in) Sajó-Kaza . 

x ™ n « - - I - ( i n ) U n g v a r -
X L I X . — Apr . 9. - (in) Liptó-Ujvár 

in) Cs.-Somorja. 
( X L V I I I . ) 

., Liptó-Ujvár . 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

18 nap (Tage). 
Mart. 28. 

X L V . 
X L V a . 
X L V I a . 
X L V I I . 

Apr . 26. 

• 9. 
. 20. 

Mart. 25. 

Acrocephalus arundinaceus, (L.). 

(in) Butykovácz. 
., O-Verbász . 
,. Bojár . 
,. Felsű-Eör. 

Fe l ső -Eőr és Csőm adatai koraiak, való
színűleg más fajra vonatkoznak. 

L . (F.) - Apr . 9. 

L k . (Sp.) — Mai 8. 

(in) (>-Verbász. 
( X L V a . ) 

„ Zólyom. 
( X L V I I la . I 

X L V I I . - Mart. Í9. 
- Apr . 10. 

X L V I I I . - Mai 3. 
X L V I I I a . - , 8. 

(in) Csém. 
„ Sorok. 
„ Cs.-Somorja. 
.. Zólvoni. 

Die Daten von Felső-Eőr und Csém sind 
zu früh, beziehen sich wahrscheinlich auf 
eine andere Art . 

J . (Seh. 

K . (M.) 

20 nap (Tage). 
Apr . 22. 

3. *—• Acrocephalus palustris, (BECHBT.). 

X L V I I I . — Mai 5. — (in) Cs.-Csomorja. XLVII I« . - Mai 8. — (in) Zólyom 

4. <—• Acrocephalus streperus, (Vun i . ) . 

X L V I I I . — Ma i 6. — (in) Cs.-Csomorja. 

X L V a . 
X L V I . 
X L V I a . 
XLVIIa 
XLVIII«. 

Febr. 15. 
„ 19. 

Mart. 3. 
.. 2. 

Febr. 18. 
Mart. 17 

(in) O-Verbász. 
„ M.-Igen. 
., Izsák 
„ N á d a s d . 
„ Zólyom. 
.. Benesháza . 

Alauda arborea, L . 

X L V I I I a . - Mart. 20. 
— ,. 1. 

— „ 6. 
— „ 17. 

X L I X —Apr. 9. 

Liptó-Ujvár adata, mint tű lkéső . elmarad. 

L. (F) — Febr. l ő . — (in) Ó-Verbász 
( X L V a . ) 

Lk. (Lp) — Mart. 20. - .. Jászú-Ujfalu 
(XLVIII-/..) 

\ ( | i i i la XII. 

(in) Jászó-Ujfalu. 
„ Sacza. 
. Tavarna. 
.. Ungvár . 
, Liptó-Ujvár. 

Das a l lzuspäte Datum von Liptó-Ujvár 

bleibt weg. 

J . (Sch) 23 nap (Tage.) 
K . (M ) Mart. 3. 
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6. "H»> 

X L I V a . — Jan. 21. — (in) Temes-Kubin. 

» — Febr. 10. - „ Temes-Kubin. 

n — Mart. 7. — ,, Fehértemplom. 
X L V . — Febr. 24. — „ Jasenak. 
X L V a . — Mart. 1. — ., Apat in . 

0 — Jan. 20. — „ ()- Verbász 
X L V I . - Febr. 9. - .. P é c s . 

- „ 2 7 . - .. Királyhalom. 

„ — Mart. 22. — „ Nagyenyed. 
*i — Febr. 28. - .. Kis-Cserged. 

n - „. 2 8 . - ,, Szász-Csanád . 

n - „ 1 8 . - „ Kézdi-Martonos . 
., — Mart. 3. — „ L e m h é n y . 

X L V I a . — Febr. 20. - „ Bojár-puszta. 

n — „ 13. — .. Izsák. 

» — Mart. 3. — „ Magyar-Gorbó. 
., 2. - „ Marosvásárhe ly . 

X L V I I . — Jan. 9, — „ Kőszeg. 

„ — Febr. 27. - .. Kőszeg . 
X L V I la . — * 9. - .. N á d a s d . 

n - „ 26. - ., Miklósfalu. 

- . „ 2 8 . - ., Komárom. 

- „ 1 7 . - ., Kür th . 

» — Mart. 2. - „ Debreczen. 
- „ 2 7 . - ., () fehértó. 
— Febr. 21. — „ P r i b é k f a h a . 

Temes-Kubin, Ó-Verbász, Kőszeg- és Cs.-So
morja adatai te le lésre vonatkoznak. 

Miután n é h á n y k é s ő n e k lá tszó adatot el-
hagytunk, összeál l í to t tuk összehasonl í t ás ked
véér t a régiók szerint való eloszlás és a cul-
minatió képé t , bá r az adatok száma nagyon 
k e v é s . 

a a rvens is , L 

X L V I I I . — Jan. 7. — (in) Cs.-Somorja. 

» - Febr. 27. — „ Ghymes. 

- „ 19. — „ Sa jó -Kaza . 
- „ 26. — .. Leányvár . 
- Mart. 11. — „ Bus tyaháza . 

n - „ 29. — .. Apsinecz. 
- , 12. — - Kőrösmező. 

XLVII I« . — „ 7. — ., Holics. 

- » 4. — „ Geletnek. 

— n 3. - „ Bars -Szk lenó . 
- Febr. 28. — .. Dobó. 

„ — ,: 22. — ., Zólyom. 
— Mart. 10. — „ Sz ik la . 
— . 17. — .. Benesháza . 

- n 4. — . Liptó-Tepl icsk 
.. 2. — Ujvásár . 

- „ 22. — ,. Jászó-Ujfalu. 
„ — Febr. 10. — „ Sacza. 

- . 16. — ., Kakasfalu. 

- , 27. — .. Tavarna. 
— Mart. : i . — .. Mocsár. 

- Febr. 28. — .. Ungvár . 
X L I X . — Apr. 2. — „ Nagg-Bittse. 

- Mart, 16. — .. Zuberecz. 

>» — „ 19. — „ Liptó-Ujvár. 

íj - ,. 3. — „ Szepes-Béla . 

Temes -Kub in , O-Verbász , Kőszeg und 
Cs.-Somorja geben Uberwinterungsdaten. 

Nach El iminirung einiger spä te r Daten con-
struirten wir behufs Vergleichung das B i l d der 
Vertheilung nach Kegionen und das der Cuhni-
nation, obzwar die Z a h l der Daten eine zu 
geringe ist. 

Alföld. — Tiefebene. 

L . (F.) - Febr. 10. — (in) Temes-Kubin. I J . (Sch.) — 21 nap (Tage) 
L k . (Sp.) — Mart. 3. — .. Mocsár. K. (M.) — Febr. 24. 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

I P é c s . I J . (Sch.) - 18 nap (Tage), 
L . ( F . ) - F e b r . 9. - (in) { N á d a s c , A' . {M.) - Febr. IG. 

L k . (Sp.) — , 27. — .. Kőszeg . 

M F . ) 

L k . (Sp.) 

Febr. IS. 

Mart. 3. 

Keleti hegyvidék. 

(in) Kézdi-Martonos . 
I Lemhény . 

( i n ) I Magyar-Gorbó. 

Östliche Erhebung. 

J . (Sch). — 13 nap (Tage) 
K. (M.) — Febr. 27. 



11 

Északi h e g y v i d é k . Nörd l i che Erhebung. 

L. (F.) — Febr. 1(1. — (in) Kakasfalu. I J . (Sch.) — 41 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — „ Apsinecz. A'. (.1/.) — Mart. ti. 

A eulminatio. 

II. II. II. II. II. III. 
5 -9 10-14 15—19 20- 24 25-1 

2 2 5 3 12 

A régiók szerint való eloszlás az előző 
évekhez képes t vál tozás t mutat, a mennyiben 
a Dunántú l középszáma a legkoraibb — az 
azonban nem lehet mérvadó , lévén csak 4 
adatból összeál l í tva. A hypsometrikus be
folyás é rvényesü lésé t szépen igazol ják az 
északi hegyvidék adatai. A culminatió nor
mális. 

- Die Culmination. 

III. III. III. III III. III. 
2 - 6 7—11 12—16 17-21 22—26 27—31 

10 2 2 3 1 1 

Die Vertheilung nach Kegionen ist im 
Vergleiche mit f rüheren Jahren eine andere, 
indem wir das früheste Mittel aus dem Hügel
lande jenseits der Donau erhalten — was aber 
nicht massgebend sein kann, da dasselbe auf 
bloss 4 Daten basirt. Den hypsometrischen 
Einfluss beweisen die Daten der nördl ichen 
Erhebung recht klar. Die Culmination ist 
normal. 

O r s z á g o s k ö z é p : Landesmit te l : 

( P é c s ( X L V I . ) 

L . (F.) - Febr. 9. — (in) Nádasd . 
I ( X L V I I * . ) 

.. Apsinecz. 
(XLVII I . ) 

L k . (Lp.) — Mart. 29. 

J . (Sch.) — 3S nap (Tage. 
K . (M.) - F e b r . 28. 

X L V a . 

X L V I a . 
XLVI1 

7. Anas boschas, L . 

(Telelt - \ 
I Überwinterte | 
Febr. 13. — (in) Izsák. 

in) Ó-Verbász. 

25. Kőszeg. 

X L VII«. 

X L V I I I . 
XLVII I« . 

f Telelt - ! 
I Überwinterte ) 

• (in) Komárom. 

(in) Sa jó-Kaza . 
- „ Tavarna. 

X L V « . 
X L V I a . 

Mart. 4. 
Febr. 13. 

8. +-

(in) O-Verbász. 
„ Izsák. 

Anas erecca, L . 

X L V I I I . — Mart. 12. IM Cs.-Somorja. 

XLVa. 

9. Anas penelope, L 

Mart. 3. — (in) Ó-Verbász . X L V I « . - Febr. 10 — Izsák. 

XLV«. 
X L V I a . 

10. <—• Anas querqnedula, L . 

Mart. 1. 

„ 10. 

(in) Ó-Verbász. 
„ Izsák. 

X L V I I I . — Mart, 21. — (in) Cs.-Somorja. 
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XLV, 

1 1 «—* Anas alicpcra, L 

Mart. I l i — (in) Plavna. 

X L I V a . - Febr. 24. — (in) Kosinj . 
X L V a . „ 9. - .. Ó-Verbász . 
X L V I a . — „ 17. , Izsák. . 

„ — Mart. 15. — „ Görgény - Szent-
Imre. 

Sok ada té t , mely estik „vadlúd ' ' j e lzésse l 
jö t t . kény te lenek voltunk elhagyni. 

12. •*—• Anser anser, (L.). 

X L V I I I . — Mart. 14. — (in) Cs.-Somorja. 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Febr. 9. 

Mart 211 

(in) 0 Verbász . 
( X L V a . ) 

(in) Zólyom. 
(XLVIIIa . ) 

— „ 2. — - Bustyaházi i . 
X L V I I I a . — „ 20. .. Zólyom. 

„ — Febr. 13. - „ Ungvár . 

Viele, nur auf „Wildgans" bezügl iche Un
ten inussteii wir unberücksichtigt lassen. 

J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
It. (IL) Febr. 38. 

13. 

\ L I \ .< 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Febr. 9. 
» 17. 

— B I L 

- Mart. 1. 

- Febr. 0. 
- Mart. 20. 

Anser fa bal is, LATH. 

- (in) Zengg. 

- „ Zengg. 
.. Fehér t emplom. 

torkolat. 
,. Karas 

Mündung, 

(in) Zengg. ( X L I V a . ) 
,. Izsák. ( X L V I a . ) 

X L V a . 
X L V I a . 
X L V I I I . 

J. (Sch.) 
K . (M.) 

Mart, 9. — (in) Ó-Verbász. 
; 20. — „ Izsák. 
„ 17. — ., Cs.-Somorja, 

39 nap (Tage] 
Mart. 2. 

14. •<— • Antlius canipestris, (L.). 

X L V b . . Apr. 7. - (in) Izsák. X L V I I I . — A p r . 11. — (in) Cs.-Somorja. 

15. Antlius ccrviiius, (PALI,.). 

X L V I f . — A p r . 1. (in) Székesfehérvár. 

X L I V a . 
X L V I a . 
X L V I I . 

Mart. 7. 
Febr. I l i . 
Mart. 17. 

. 17. 

16. Antlius pratensis, (L.). 

(in) Temes-Kubin. XLVII« . — Jan. 27. — (in) Nádasd. 
X L V I I I . - Mart. S. .. Cs.-Somorja 
X L V I I I a . - Apr . 5. — „ Zólyom. 

Izsák . 
.. Kőszeg . 
,. Székes fehé rvá r . 

Nádasd adata túlkorai . Das Datuni von Nádasd ist zu früh. 

L . (F.) — Febr. 10.—(in)Izsák. (XLVIa . ) j J. (Sch.) — 48 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Apr. 5. .. Zólyom.(XLVIIIa . ) j K . (M.) Mar t , 14. 
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XLV«. - Apr. 6. — (in) Ó-Verbász. 
X L \ IIa. — Mart. 8. — .. Nádasd. 

- Apr . IS. — .. Ó-Szőny. 
X L V I I I . „ 6. — ,. Cs.-Somorja. 

„ — » 1 0 . — „ Sa jó-Kaza . 

Ant l ius t r i v i á l i s , I.. 

X L V I I I a . — Apr. 8. — (in) Zólyom. 
,. — .. 20. — .. Tavarna. 
„ — ., 13. — „ Ungvár . 

X L I X — Mai 8. - „ Zuberecz. 

Nádasd korai adata egyedül álló lévén, 
elimináltuk. 

Das frühe Datum von N á d a s d wurde, als 
allein stehend, eliminirt. 

L (F ) 

Lk (Sp. 

Apr 

Mai. 

(in) 

O-Verbász. 
(XLV«.) 

Cs.-Somorja. 
( X L V I I I ) 

., Zuberecz ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 32 nap (Tage) 
K . (M.) A p r . 15. 

l s < - > Aqnila macnlata, GM. 

X L V I — Mart. I i i . — (in) Xagy-Enyed . X L I X . Apr 1 1 . - (in) Liptó-Ujvár . 
X L I X . Apr. 26. — „ Zuberecz. 

19. *** Archibuteo lagopus, BRÜNN 

X L V I I I a . — Marl . 22. — (in) Tavarna. Utolsó. I X L I X . - Mart. 7. — (in) Liptó-Ujvár . — 
- Letzter. Utolsó. - Letzter. 

20. 

Apr. 26. — 
Mart. 14. 
" 2 0 . -

. 15. -
Febr. 17. 

„ 21. -
Mart. 14. — 
I Telelt -
1 Überwinterte 
Mart. 6. 
Apr. 1, — 
Mart. 17. 

(in) Kosinj. 
. Temes-Kubin. 
„ Kujevac. 
„ Nemei. 
. Plavna. 
.. Vezisce. 
„ Cerina. 

j — (in) Apatin. 

(in) Nagy Enyed. 
Hartai-Bojar 

.. Izsák. 

A r d e a cinerea, L . 

X L V I a . . -
X L V I I . 

X L V I I i 

X L V I I I . 

Apr. 20. -
Mart. 10. — 

.. 15. 
6. -

„ 25. — 
I Telelt -
(('bei'« interte 
Mart. 5. -

.. 8. -

.. ' . i . -
„ 30. -

(in) Laposnya. 
„ Fe lső-Eőr . 
.. Csém. 
„ Sorok. 
.. D e é s 
1 

- (in) Komárom. 

Gardánfa lva . 
Cs.-Somorja 
Bustyaháza . 
Donibó. 

X L I V a . 

X L V . 

X L V a . 

n 

n 
X L V I . 
X L V I a . 

Az idén jóva l koraibb adatokat kaptunk, 
mint az előző években és ennek inegfelelöleg 
az é rkezés i középszám is nagyobb el térés t 
mutat. Tele lés i adatokat is kaptunk; ezeken 
meg a korai é rkezéseken az a r á n y l a g enyhe 
tél és tavasz befolyását lát juk. 

L . IF.I - Febr. 17. — (in) P lávna . ( X L V . ) 
L k . (Sp.) Apr . 1. .. Bojár. (XLVIa . ) 

In diesem Jahre erhielten wir bedeutend 
frühere Daten, als in den vorigen Jahren ; 
dem entsprechend zeigt auch das Mittel eine 
g rösse re Abweichung. Auch Überwin te rungs -
daten liefen ein; in diesen, wie auch in der 
frühen Ankunft sehen wir den Einfluss des 
relativ gelinden Winters und Früh jahrs . 

J . (Sch.) — 43 nap (Tage.) 
K . (>L) - M a i t . 13. 



21. Ardea parp i i rea , L . 

X L I V a . 
X L V . 
XLV« , 

L . (P.) 

L k . (Sp. 

Apr. 15. 
.. 7. 
.. 7. 

Mart. 22. 

Apr. 18. 

l im Temes-Kubin. 
„ Plavna. 
., Béllye. 

(in) Ó-Verbász. 
(XLV«.) 

., Izsák. ( X L V I a . 

X L V a . - M a r t , 22. (in) Ó-Verbász. 
X L V I . - - „ 25. - ., Kirá lyhalom. 
X L V I a . - Apr . 18. — .. Izsák. 

J . (Sch.) — 27 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 5 

• A r d e a ra l lo ides , Scoc. 

X L I V a . — Apr . 22. — (in) Temes-Kubin. 

X L I V a . 
X L V « . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 22. 

, 14. 

Apr . 5. 
Mai 10. 

23. Ardetta niimita, (L . 

(in) Temes-Kubin. 
., Ó-Verbász . 

(in) Bojár ( X L V I a . ) 
.. Cs.-Somorja. 

(XLVII I . ) 

X L V I a . 
X L V I I I . 

Apr . 5. 
Mai 10. 

(in) Bojár . 
.. Cs.-Somorja. 

J . (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K. (M.) - Apr. 20. 

X L I X . 

24. A s i o otus, (L.). 

— Mart. 8. — (in) Liptó-Ujvár . 

X L V a . 
X L V I . 

L . (F.) 

Lk . (Sp. 

Febr. 10. 
Mart. 17. 
Mai 2. 

Febr. 19. 

Apr . 5. 

25. -<—• Botaurus stellaris, (L.) 

(in) Ó-Verbász . j XLVII« . — A p r . 5. — (in) Komárom. 
.. Ki rá lyha lom. 
.. Xaotj-Eni/ed. 

(in) Ó-Verbász. 
( X L V a . ) 

.. Komárom. 
(XLVI Ia . ) 

X L V I I I . — Mart. 29. - .. Cs.-Somorja. 

J . (Sch.) 
K. (8Í.) 

45 nap (Tage). 
Mar t . 18. 

X L V a . — Jan. 24. — (in) O-Verbász. 
X L V I I . " — Febr. 3. - .. Visegrád. 
X L V I I I . ., 20. — ., Sa jó-Kaza . 

O-Verbász ada t á t te le lésnek tekint jük. 

L . (F.) — Febr. 3. — (in) Visegrád . 
( X L V I I a . 

L k . (Sp.) — Mart. 28. — .. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

26. Buteo buteo, (L.). 

X L I X . -— Mart, 28. — (in) Zuberecz. 
— .. 13. — .. Liptó-Ujvár; 

Das Datum von Ó-Verbász gilt als Über-

J . (Sch.) — 53 nap (Tage). 
K. (M.) — Mar t . 2. 
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27. " — ( a lnmodus aquaticus, (GM.) 

X L I V a . - Mart. 15. — (in) Plosicz. 

28. • Calamodns melanopogon, (TIMM 

X L I V a . — Mart, 15. — (in) Plosicz. 

X L V a Apr. 

29. *-y Calamodns schoenobaenus, ( L ) . 

(in) Ó-Verbász. I X L V I I I . — Mai 4. (in) Os.-SomoTJa. 

30. ***• Ca lcar ius n iva l i s , (L. 

X L V I I I a . - Febr. 18. — (in) Zólyom. 

81. Capriniiilgus europaeus, L . 

X L I V a . — Apr . 27. — (in) Temes-Kubin. 
X L V a . — , 30. — .. Bél lye. 

— Hart. 16.— .. A2)ati)i. 
X L V I . - Apr. 5. - „ Nagy-Enyed. 
X L V I I a . — .. 19. — .. N á d a s d . 

Apatin ada t á t , mint túlkorai t , T a v a r n á é t , 
mint késői t , el imináljuk. 

L . (F.) — Apr. 2. 

L k . (Sp.) — Mai 8. 

(in) Bus tyaháza . 
(XLVII I . ) 

.. Cs.-Somorja. 
( X L V l i l . ) 

X L V I I a . — Apr . 20. 
X L V I I I . — M a i 8. 

— Apr . 2. 
X L V I I I a . — Mai 20. 

(in) Ó-Szőny. 
.. Cs.-Somorja. 
,. Bus tyaháza . 

Tavarna. 

Das Datum von Apatin wurde als zu früh, 
jenes von Tavarna aber als zu spä t , eliminirt. 

J. (Sch.) 
K. (M.) 

36 nap (Tage). 
Apr. 20. 

XLIV«. 

X L V . 

X L V I a . 

X L V I I . 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

32. Cerchneis tinnmiculus, (L.) 

n) Temes-Kubin. 

; — (in) Ó- Verbász 

Febr. 19. — 
I Telelt -
I Überwinterte 
Mart. 20. — .. Bojár -puszta . 

21. — „ Magyar-Gorbó. 
I Telelt - l _ . . K 

\ Überwinterte | 1 ' 

Febr. 19. 

Apr. 30. 

(in) Temes-Kubin. 
( X L I V a . ) 

.. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

X L V I I . 
X L V I I I . 
X L V I I I a . 
X L I X . 

Mart. 1. 
Apr . 13. 

. 17. 

. 30. 

(in) Valkó. 
.. Cs.-Somorja. 
.. Tavarna. 
.. Zuberecz. 

J. (Sch.) — 70 nap (Tage. 
K. (M.) - Mart. 27. 
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X L I V a . - Apr . 30. — (in) 

X L V I . — Mai 8. — 
X L V I a . — Apr. 19. -

Marosvásárhely adata nagyon korai. 

I Bojár.fXLVIa.) 

L . (F.) — A p r . 10. —(in) Cs.-Somorja. 
I (XLVII I . ) 

L k . (Sp.) Mai 8. — ,. Mihálczfalva. 
( X L V I . ) 

(in) Izsák. 
„ Marosvásárhely 
.. Cs.-Somorja. 

Marosvásárhe lys Datum isi ein sehr frühes. 

J. (Seh.) 10 nap (Tage.) 
K . (M.) A p r 26 

33. •*-•> Oeichneis vespert ini is , ( L i 

Temes-Kul i in . X L V I a . — Apr. 24. -
Vracsevgá j . „ — Mart. 1. — 
Mihálczfalva X L V I I I . — Apr . 19. -
Bojár-puszta . 

34. Charadrins dubius, (Sc 

X L V « . 
X L V I I I . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 28. 
Apr. 5. 

., 6. 

Mart. 28. 

Apr . 15. 

(in) Ó-Verbász. 
„ Cs.-Somorja. 
.. Sajó-Kaza. 

(in) Ó-Verbász. 
( X L V a . ) 

.. Tavarna. 
(XLVIII«.) 

X L V I I I a . Apr . 5. — (in) Zólyom. 
— „ 15. — .. Tavarna. 

X L I X . — ., 13. — .. Liptó-Ujvár . 

J . (Sch.) — 18 nap (Tage). 
K . (M.) - Apr . 7. 

X L I V « . - Apr. 15. - (in Temes-Kubin. 
•• — .. 5. — Fehé r t emp lom 

n Mart. 24. Ogradina. 
X L V . — Apr. 6. - Fuzine. 
X L V a . — Mart. 29. - Apat in . 

» — .. 27. - O-Verbász. 
- Apr . 20. - Kosztesd. 

.. — Mart. 24. — Alsóvárosviz. 
— Mart. 20. — Szászváros. 

- — Apr. 8. — Szászváros . 
— .. 20. - n Gredistye. 

•> — .. 14. Sebeshely. 
'i - Mart 20. — „ <)-Sebeshely. 
n - Apr. 10. - Priszlop. 

•• — „ 24. - .. Kudsir . 

n 20. - Szerdahely. 

n — „ 3. - n Resinat -. 
— .. 9. — Xagy-Ta lmács . 

V Mai 3. - Ujegyház . 

- Apr . 19. » 
p , , I Erdészház 

i Försterhau 
— „. 23. — Alsó-Venicze. 
— 10. - 1 H n k a . 
— .. 13. - .. Felső-Komána . 

'!•"> "—• Chelidonaria itrbica, (L.). 

X L V a . — Apr. 

I Erdész-

26. (in) Secaturalj , ". 

I baua 

— „ 21. — „ Holbák . 
, — „ 23. — „ Kovászna . 

X L V I . . 19. - „ Nagy-Enyed. 

— . 8. — , Bún. 

X L V I a . ,. 3. - „ Bojárpuszta , 
, — Mai 5. — „ Izsák. 
„ — Apr. 9. — „ Kolozsvár . 
, ., 6 . — „ Görgény- Szent-

Imre. 
Mai 0. — .. G ö r g é n y - L i b á n 

falva. 
— » 5. — „ Görgény - Üveg

csűr. 

— „ 8. — „ Palota-llva. 
— ,, 9. — ., Fe lső-Fancsa l . 

, Apr . 26. — ., Laposnya. 

X L V I I . — „ 16. - „ Felső-Eőr. 
„ — „ 2 6 . — „ Felső-Lövő. 

5. — .. Boros tyánkő. 
— „ 13. — „ Csém. 
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X L V I I . - Apr . 8. - (in) Rohoncz. X L V I I I a . Mai 4. — (in) Kis-Garam. 

11. - , Pornó . - Apr . 20. - „ Benesháza . 
„ íj 12. — . K őszeg. 15. — .. Mihálytelek. 

Mart. 28. — „ Sorokpuszta. — .. 13. - .. Ujvásár . 
— Apr . 9 . - ? Szombathely. *> — „ 13. .. Tavarna. 

Apr. 2 7 . - „ Szombathely. 8 4. — . Ungvár . 

X L V I I * . Apr. 26. - , Nádasd . » — .. 10. - .. Radváncz . 

17. - „ Hudakesz. 17. - „ Kis-Berezna. 

1 0 . - „ Debreczen, — „ 11. „ Nagy-Berezna. 
„ 2 5 . — „ Visó-Oroszi. 7. — „ Dubrimics. 

— .. 1 9 . - ., Felső-Vissó. — .. 5. — „ Kis-Pász té ly . 
X L V I I I . — 18. - , Cs.-Somorja. 14. - ., Turja-Remete. 

— 20. - .. Sekély . X L I X . » 10. „ Nagy-Bittse. 
„ 8. - ., Sa jó-Kaza , - Mai 14. — .. Zuberecz. 

2 8 . - „ Kőrösmező . — „ 4. — ,. Liptó-Ujvár . 
XLVIII« . — „ 1 9 . - , Zólyom. a — Apr . 12. - „ Szepes-Béla . 

A négy földrajzi teriilet k ö z é p s z á m a i : 

Alföld. 

L . (F.) Mart. 27. - (in) Ó-Verbász. 
L k . (Sp.) — Apr. 18. — „ Cs.-Somorja. 

Die Mittel der vier geographischen Gebiete : 

Tiefebene. 

J . (Sch.) — 22 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 7. 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

Dunántú l i d o m b v i d é k H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Mart. 2S. 

Apr. 20 

(in) Sorokpuszta, 
j Felső-Eőr. 

" j Nádasd . 

.1. (Sch.) — 2 9 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 13. 

Keleti h e g y v i d é k . 

L. (F.) - Mart. 24. — (in) Ogradina. 
L k . (Sp.) — Mai 9. — „ Fe l sö-Fancsa l . 

Öst l iche Erhebung. 

J . (Sch.) 
K. 1.1/.) 

4fi nap (Tage) 
Apr. 18. 

L . (F.) Apr . 5. 
Lk . (Sp.) — Mai 14. 

Észak i h e g y v i d é k . 

(in) Kis-Pásztély . 
„ Zuberecz. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

J . (Sch.) — 39 nap (Tage) 
A". (M.) Apr. 18. 

III. IV. 
22-Uli 27-31 1—5 

2 3 6 

A négy földrajzi terület középszámainak 
egymáshoz való viszonya normális, lévén a 
Borrendben első az Alföld, utána a Dunántúl , 
majd a két hegyvidék középszáma, a geo-
graphikus es hypsometrikus befolyásnak meg
felelően. 

Ai | i i i l i l X l i . 

v. 
1—5 6-10 11—15 

4 3 1 

Das Verhäl tniss der Mittel der vier geo
graphischen Gebiete ist normal, da dem 
geographischen und hypsometrischen F.intluss 
entsprechend, das Mittel der Tiefebene in der 
Reihe das erste ist. worauf die Mittel des 
Hügel landes .jenseits der Donau und die der 
beiden Erhebungen folgen. 

3 

A culminatio. Die Culmination. 

6—10 11 — 15 16—20 21—25 26—30 

13 12 14 5 5 
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A culminatíó képe is elég szabályos, nin
csenek benne nagy ugrások; lassan indul meg. 
a zöm bárom pentádon át érkezik, vége felé 
fokozatosai) csökken. 

Országos közép : — Landesmi t te l : 

L . (F.) — Mart. 24. — (in) Ogradina. 
( X L I V a . ) 

L k . (Sp.) — Mai 14. — , Zuberecz. 
( X L I X . ) 

Auch das Bild der C'ulniination ist ziemlich 
regelmässig , ohne grosse S p r ü n g e ; sie wird 
langsam eingeleitet, das (iros kommt durch 
drei l'entaden an. und nimmt gegen das Ende 
zu allmälig ab. 

.!. (Seh.) — 51 nap (Tage). 
K . (M.) A p r . KS. 

36. Ch lo r ig c l i l o r i s , (L.). 

[SSL*. ! - (in) Apat in . | * ™ I . - F e b r . 2. (in) Kőszeg. 

37. •*—• Cioonia ciconia, (L.). 

X L I V a . zóna. — X L I V a . Zone. 

4 4 ° 3 0 — 4 5 ° 

Tengerparti vidék. — Küstenland. 

Mai 10. — (in) Kosinj. — 503—667 m. 

Alföld. 

Mart. 20. — (in) Vrbanja. — 87 m. 
Apr . 1. „ Plosicz. — 81 in. 
Mart. 20. — .. Temes-Kubin. — 82 in. 

26. — , Temes-Kubin. — 82 m. 
50 drb. — 50 St. 

Tiefebene. 

Mart. 25. 

Apr. 7. 
Mart. 24. 

(in) Fehé r t emplom. — 141 m. — 
3 drb. U . - K . -* É.-Ny. — 3 St. 
S.-O. -> N . - W . — 

., Langenfeld. — 112 m. 
„ Szerb-Pozsezsena. — 79 m. 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 31. — (in) Ná jdas . — 131—213 in. 
„ 22. — .. Berzászka . — 81—574 in. 

29. — „ Berzászka. — 81—574 in. 

Östliche Erhebung. 

Mart. 29. — (in ) Üalbosecz . — 254 m. 
.. 20. - .. Ogradina. — 58—249 m. 

Kosinj és Langenfeld é rkezése késői , el i-
minál tuk. 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 20. — 

Apr. 

Vrbanja. 
Temes-Kubin. 

| Ogradina. 
Plosicz. 

Bericht aus Kosinj und Langenfeld als 
ve rspä te t , eliminirt. 

J . (Sch.) — 12 nap (Tage). 
K. IM.) — Mart. 25. 
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Mart. Í J . 
.. 26. 

(in) Vojnic. -
.. Vranovina. 

X L V . zóna. 

15° 

H o r v á t d o m b v i d é k . 

- 140 - 2 0 9 m. 
127 m. 

X L V . Zone. 

45°30' . 

Croatisehes H ü g e l l a n d . 

Apr. 10. — (in) Rujevac 
21. — 

l ö S — 2 6 8 m. 
lÄpovljani. — 143 m. 

Alföld. -

Mart. 19. — (in) Jasenovac. — 94 m. 
. 24. — „ Uj-Gradiska. — 129. m. 
„ 24. — .. Zupanja. — 86 m. 
. 23. — „ Nemei. — 90 m. 

A horvát dombvidék két áprilisi adata meg
magyarázha ta t l anu l késő lévén, nem vehet jük 
figyelembe. Xagy-Becskerek ada t á t is ezért 
el imináltuk. 

L . (F.) — Mart. 11. — (in) Vojnié. 
L k . (Sp.) — „ 26. — „ Vranovina. 

Tiefebene. 

Mart. 22. 

» 23. 
, 16. 

Apr. 26. 

(in) P l á v n a . — 85 m. 
„ Karavukova. — S4 m. 
,. Morovic. — 85 m. 
„ Xagy-Becskerek. — 83. ni. 

Die beiden unerklär l ich spä ten Aprildaten 
des croatischen Hüge l l andes Hessen wir un
beachtet. Das Datum von Nagy-Beeskerek 
wurde aus demselben Grunde eliminirt. 

J . (Sch.) — 15 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 21. 

X L V a . zóna. — X L V a . Zone. 

45°30 — 4 6 ° . 

Horvát, d o m b v i d é k . — Croatisehes Hüg-elland. 

Mai 7. — (in) Kalje. — 564—958. m. 
Mart. 15. — „ Cerina. — 121 in. 

Mart. 9. — (in) Ivanska. — 151 m. D . 
4 drb. — S. - N . 4 St. 

Mart. 22. 

* 10. 
„ 20. 
„ 19. 
, 23. 
. 21. 

(in) Baranya-Sellye. — 
„ Okorág . — 107 in. 
„ Siklós . — 117 ni. 
„ Mohács . — 91 in. 
„ Béllye. — 87 m. 
„ Apat in . — 86 m. 

Alföld. 

110 m. 

Tiefebene. 

Mart. 23. 
» 24. 
, 23. 
„ 19. 
„ 31. 

(in) Doroszló. — 91. m. 
. Ó-Verbász. — 85 m. 
„ Csákóvá . — 83 m. 
.. T e m e s - R é k a s . — 106 m. 
., Bál incz. — 125 m. 

Keleti h e g y v i d é k 

Mart. 31. — (in) Kövesd . — 152—263 m. — 
3 d r b D . - * É . — 3 S t . S . - N . 

„ 27. — .. Labasincz. — 163—291 in. 
„ 23. — ,, Szuszány. — 137 in. 
„ 23. — „ Leukusest. — 130—205 m. 
, 23. — „ Z s u p p ä n y — 139 m. 
„ 23. — „ Szudrhis. — 147 in. 

22. — , Bakamező . — 163 m. 
„ 20. — „ Facset. — 162 m. 

— Öst l iche Erhebung. 

Mart. 21. — 

. 2 7 . -
Apr. 14. -
Mart. 17. 
Apr. 4. — 

Mart. 18. 

\ Facset. — 162 m. — 30 drb 
É. — 20 St. - N . 

Bulza . — 343 in. 
Ohábn-Bisztra. — 271 in. 
Pozsoga. 167 - 297 m. 
Veczel . — 181—372 m. — 
Nagyobb csapat. Ny.->-K. — 
Grösserer F lug . W . -»• O. 
Vajda-Hunyad. 2 2 0 - 3 8 1 m. 
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Apr. 2. — (in) Déva. — 1S4 m. - Apr . 6., 7. 
Kisebb csapatok D. -Ny. -*• 
E . - K . — Kleinere Flüge S.-YV. 
- N . -O . 

Apr. 25. - .. Hátszeg. — 3 K i — 5 0 6 ni. 
Mart. 20. - .. Nagy-Rapolt. — 201—455 in. 

„ 22. - .. Szelcsova. — 103—267 ni. 
Apr. 2 . - .. Kosztesd. — 574—1223 in. 
Mart. 20. - .. Bozes. - 250—625 in. 
Apr. 12. - .. Alsóvárosvíz. 379—447 in. 

„ 14. - „ Szászváros. — 208—340 ni. 
. 13. - .. 6-Sebeshelg. — 309—668. in. 

Mart, 20. - .. Kudzsir . — 3 2 2 - 6 7 0 m. 
Febr. 20. — .. Szerdahely. — 339 m. Elő

ször l á tha tó . — Das erstemal 
zu sehen. 

Mart. •')'. — „ Szerdahely. — 339 in. — Na
gyobb számban . — In grösse
rer Zah l . 

Mart. 22. ,. SzeÜstye. — 525—1023 m. 
„ 29. — .. Nagy-Disznód. — 426—12S9 

in. — Nagyob csoport. D . - K . 
-* É.-Ny. Grösse re r F lug . 
S . -ö . -* N . - W . 

Apr. 18. - ., Büsz. — 418 m. 
Mart. 22. - .. N a g y - T a l m á c s . - 4 0 3 - 7 0 0 m . 
Apr. 12. - .. Bolya. — 477—560 m. D. -Ny. 

-+ É.-K. — S.-W. - N . -O . 
Mart. 19. .. U jegyház . — 419—582 ni. -

Kisebb csapat. — Kleinerer 
F l u g . — Mart. 22. T ö m e g e s e n . 
D . - * É . — Massenhaft. S . - N . 

29. - .. Streza-Kerczisora. — 491 ni. 
, 22. - .. Alsó-Ucsa. — 428 m. — D - . K . 

felől. — Von S . O . 
.. 22. - .. Már tonhegy . — 452—607 m. 

Apr. 4. - .. Brulya. — 435—600 in. 
Mart. 14. .. Morgonda. — 450—041 in. 
Apr. 4. — .. Gerdály . — 472—650 m. 

2. - „ Bes imbák . — 433 ni. 

L . (F.) • - Febr. 17. — (in) Nagy-Sink. 
L k . (Sp.) — Apr . 5. — „ Kr izba . 

. 1 pr. 17. — I in) Bakkor. 415—013 m. — 20— 
25 drb (St.). 

Febr. 17. „ Nagy-Sink. — 476 m. — 40 
drb - É. — 40 St. -> N . 

Apr. 11.— .. Alsó-Vist. — 426 m. 
3. — .. P ráz smár . — 470—647 m. 

Mart. 27. — .. Kis -S ink . — 430—624 m. 
, 22. — ., Boldogváros . — 548—658 m. 

27. — .. N a g y - S á r o s . — 524—644 m. 
Apr. 1. - .. Fogaras. — 430 m. 
Mart. 23. — .. Lemnek. - 5(10—639. Egyen

ként , — Einzeln . 
22. — .. Szász T y u k o s . — 482 m. 

Apr. 10. — „ Sarkaicza. — 597 m. 
„ 17. — , Sarkaicza. — 597 in. 

Mart. 26. .. Ó-Sinka. — 473—547 in. 
Apr. 17. — „ Alsó-Venicze. — 448. 

16. — „ Alsó-Komána.—447—586ni. 
D . -* É. 4. drb. 4. St. S. -+ N . 

Mart. 28. — .. C j -S inka . — 560 m. 
24. - , Fe l ső -Komána . - 501 m, 

0 21. .. Ugra. — 447—631 m. 
Apr. 28. — „ Kucsuláta. — 480 in. 

„ 17. — „ Secatura. — 706—1294 m. 
Mart. 29. - „ Törcsvár . — 801 —1200 ni. — 

67 drb. É. -Ny. felé. - 67 St. 
nachN. -W. — Apr . 5 — 33 drb 
D . -»• É. - 33 St. S. - N . 

Mart. 14. — .. Datk. — 450—546 in. 
Apr. 5. — ,. Kr izba . - 570 in. 
Mart. 22. — - Barczaujfalu. — 511—540in . 

„ 25. — „ Apácza . — 477—660 m. 
„ 26. - . Brassó . - 548—1014 m. 
„ 19. - .. Földvár . — 523 ni. 
.. 2 4 . - .. Hosszúfalu. — 621 1062 m. 

20. — .. Seps i -Szt -György. — 542 m. 
— Mart. 20—28. — D. -Ny . 

* É.-K. — S . -W. -> N . - O . 
Mart. 17. — .. Nagy-Borosnya. 385 m . — D . 

-* É. — S. -* N . 
Apr. 4. — ,. Kovászna . 568—922 m. 

J . (Sch.) — 47 nap (Tage.) 
K.\M) — Mart. 23. 
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X L V I ' . zóna. — X L V I . Zone 

46°—4(i°30' . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Apr. 4. - (in) Pécs . — 1 6 0 - 0 1 2 in. 

Mart. 29. 
. 12. 
. 23. 

(in) Dunaszekcsö . 
.. Kiskunhalas. 
.. Királyhaloin. 

Alföld. 

9 6 - 1 4 4 m. 
132 m. 
102 in. 

Tiefebene. 

Mart. 28. 
. 28. 

(in) Szeralak. 
., P é c s k a . 

- 107 in. 
102 ni. 

Mart. 28. 
, 29. 
. 28. 

. U . 

Keleti hegyvidék. 

(in) Sólymos. — 206—252 m. 
„ Sistarovecz. — 245 in. 
.. Berzova. — 1 5 5 - 2 0 9 . - D . - K . 

7* É.-Ny. — S.-O. - N . - W . 
, Gyul icza. — 189—288 m. -

Egy drb. — 1 St. — Mart. 23. 
9 drb. — 9 St. — Mart. 29. 
több 100 D . - K . - É.-Ny. — 
Mehrere 100 S.-O -+ N . - W . 
Nadalbest. — 315—407. 
Gurahoncz. — 177 in. 
Va lyemáre . - 283 in. 
Liaucz. — 299— 330 in. 
Czebe. — 2 6 2 - 3 9 2 in. Apr. 2. 
3. 4 több csapat É.-Ny. — 
Mehrere Z ü g e -*• N . - W . 
Brád. - 278—491 m. 
\ alisora. - 373—518 in. 
Boicza. - 3 2 7 — 6 1 4 m . 6 0 d r b . 
- É. — 60 St. - N . 
Äbrudfalva. — 600 m. 
Magyar-Igen. — 272—496 in. 
Gyulafehérvár . - 2 2 0 - 3 8 9 m. 
Tövis . — 248—353 ni. 
Tövis. —248—353. - Kisebb 
csapat. — Kleiner Zug. 
Maros-Décse . — 256—45(1 in. 
Nagy-Enyed. — 270 in. — 
Apr . 24. 30 drb (St.). 

9. — .. Hidegvíz. — 427—502 m. — 
100 drb (St.). ü . - É. 
S. -* N . 

4. - .. Alsó-Bajom. — 290—359 ni. 
, 10. .. Dicső-Szt-Márton. — 345 m. 

Mart. 20. .. Peterfalva. — 567—604 m. 

Apr. 7. — 

. 9 -
9 

Marl . 81. 

Apr. 1. 
, 4. 
, 4. 

n 17. 
Mart. 22. 

- 16. 
. 28. 

Apr. 12. 

Mart. 25. 
. 24. 

Östliche Erhebung. 

Apr . 12. — (in) N. -Ekemezö 
Mart. 10. 

24. 
24. 
26. 

Apr. 17. 
22. 
23. 
24. 
27. 
22. 
23. 

5. 

Mart. 26. -

Apr . 11. 

Mart, 24 
. 25 
.. 19 

Apr. 11 
Mart. 20 

„ 19 
, 26 
» 23 

Mart. 22 
.. 24 

295—48S m. 
S z á s z - Ivánfalva. 41 II > 
521 in. — 16 drb (St.). D.-Ny. 
-» É.-K. — S.-W. — N.-O. 
Medgyes. — 309—450 m. 
Mardos. — 402—552 in. 
Muzsna. — 412—576 m. -
Xagyiibb csapat. 1 >. - É. 
Grösse re r F lug . S. -* N . 
Harangláb. — 350 in. 
Szász-Zalai na. — 477—5011 in. 
Hium falra. 422—596 ni. — 
Bereihalom. — 375 - 561 ni. 
Szász-Sáros. — 318—508 in. 
Zägor. — 3 8 0 - 5 1 2 in. 
Almiderék. — 461 — 640 in. 
P m d . - 350—509 m. 
T ö b b mint 100 drb. D . - É. 

- Mehr als 100 St S. - N . 
Szász-Sz t -Lász ló . 349— 
520 in. 
Segesvá r . - 348—582 in. 

- 6 drb. K . - Ny. — 6 St. 
0 . W . 
Szászha lom. — 502—658 in. 
F e h é r e g y h á z a . — 358—548 in. 
Ré ten . — 487—643 m. 
Szászdálya . — 525—64(1 in. 
Czelina. — 524—731 m. 
Báránykú t . — 510— 700 in. 
Szászkézd . — 432—729 m. 
Szász-Keresz túr . — 303— 
575 in. 
Széke ly -Keresz tú r . — 382 in. 
Baróth. 541 m. 



Mait . l ' . l . 

. 24. 
„ 20. 

22. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

(in) Mádéfalva. 
.. Cs ik-Rákos . -
„ Csik-Somlyó. 
., Kászonujfali i . 

1025 ni. 

680—766 ni. 
690—7S7 in. 

- 6 8 2 -

Mart. 11. 
Apr . 12. 

(in) Gyul icza. 
.. Nagv-Ekeniező . 

Mart, 24. — (in) Kézd ivásá rhe ly . — 592 ni. 
„ 22. — „ L e m h é n y . — 583 in. -

20. — ., Sósmezö. — 405—654 m. 

J . (Sch.) — 32 nap (Tage). 
K . (M.) Mart. 27. 

X L V I « . zóna. — XLVI« . Zone. 

4 ( ) ° 3 0 ' - 4 7 ° . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Mart. 29. — (in) Kába-Szt-Mihály. — 221 in. Apr. (in) Nagy-Vázsony . — 2GS in. 

Alföld. 

Mart. 24. — (in) Bojár . — 97 ni. 
„ 22. — „ Szakmar. — 101 ni. 

23. — ., Sósér-major . — 95 m. 
„ 24. - .. Szabadszá l l á s . — 99 in. 

Tiefebene. 

Mart. 21. 

* 26. 
. 28. 
„ 25. 

(in) Izsák. — 106 in. 
., Kecskemét . — 122 in. 
.. Kiskunfé legyháza . — 101 m. 
., Békés-Gyula . — 92 m. 

Mart. 22 
Apr . 6 

Mart, 21 
„ 31 
» 20 

, 24 
. 25 

„ 25. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Keleti hegyvidék. 

(in) Belényes . 191—302 m. 
„ Bánffy-Hunyad. — 554—630 

m. Ny . •* K . - VV. - O. 
.. M a g y a r - G o r b ó . — 4 1 4 — 6 9 0 m . 
„ Kolozsvár . - - 349 m. 
„ Torda . - 391 m. — 200 drb. 

— 200 St. 
, Torda. — 391 in. 
.. Teke. — 368—609 m. 
., Maros-Vásárhely . — 30 drb 

-+ É. — 30 St. -+ N . 
.. Radnótfá ja . — 390 m. 

Mart. 20. 
Apr . 10. 

(in) Torda. 
.. Gy.-Tölgyes. 

Östliche Erhebung. 

Mart. 27. — (in) Gürgény-Sz t - Imre . — 421— 
700 m. 

22. — .. G ö r g é n y - I J v e g c s ü r . — 5 4 4 — 
1284 m. 

. 23. — - S z o v á t a . — 4 2 1 — 1 1 1 9 m. 
, 29. — „ Gyergyó-Ujfa lu . — 740 in. 
„ 28. - , Gy . -Teke röpa t ak . • 7 9 1 -

945 in. 
Apr. 1 0 . - .. Gy . -Tö lgyes .— 659—1504 in. 

— Ké t csapat Ny. -*• K . — 
Z w e i F l ü g e W . •* 0. 

Mart. 23. - ,. Gsik-Gyimes.—720—1245 m. 

J . (Sch.) — 21 nap (Tage.) 
K. (M.) — Mart. 26. 

X L V I I . zóna. — X L V I I . Zone. 

47°—47 3 0 . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau 

Mart. 11. — (in) Felső-Eőr . - 317—379 m. 
„ 12. — „ Csém. — 252 in. 

Apr. 24.— ,". Rohoncz. — 354—367 in. 
Mart. 30. - „ Körmend . - 193 m. 
Apr. 3. .. Sorok-puszta. — 202 in. 

Apr. 9. — (in )Szombathely. — 221 m. 
Mart, 24. — , Vasvár . — 197—239 ni. 

„ 25. - „ Várkesző . — 123 in. 
„ 27. — „ Gecse. — 144 m. 

Apr. 5. - .. B.-Szt-Iván. — 178 -211 m. 
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Apr. 4. — (in) Fenyőfő. — 272—449 in. Apr. 3. — (in ) Kéthely . — 190 m. 
., 5. - „ B.-Szt-Kiraly. - 2 4 8 - 4 9 4 m. Apr . 2. — ., Peremarton. — 128 m. 
, 10. — , Faisz. — 375 m. . 10. - . Várpalota . — 161—418 m. 
. 8 . - . Veszprém. — 260 in. . 1 4 , - . » Ősi. — 118 in. 

Mart. 18. — .. Ráté t . — 206—333 in. Mart. 25. — .. Bokod. — 200 in. 
. 28. — . K á d á r t a . — 200 in. Apr . 1 1 . - .. Oroszlány. — 187 m. 

Apr. 30. — „ Szabadja-Szt-Ki/raly. - 207 m. Mart. 22. — .. S z é k e s f e h é r v á r . — 111 in. — 
» 15. — , Almádi . — 106—269 m. - Apr . 20. Fészekép í t é shez 

Mart. 27. — „ Vörösberény. — 164—278 in. kezdenek. - - Beginnen mii l 28. — , Liter. — 192 ni. dem Nestbau. 
, 2T. - „ Öskii. - 173—253 ni. 

Alföld. - Tiefebene. 

Mart, 12. — (in) Sziget-Szt-Miklós. — 102 m. 

Keleti hegyvidék- Östliche Erhebung. 

Mart. 25. — (in) Élesd . — 233—383 in. - Mart. 22. 60—70 drb K . 
„ 11. — , l l ida lmás . — 252—469 in. - N y . — 60—70 St. O . - W . 
. 1 9 . - „ Tö lgyes . — 163 in. Apr. 15. — (in) Borgó-Prund. — 462 - 1003 m. 
, 29. — „ Deés . — 251 in. Mart. 24. - .. O-Radna. — 531 - 1 1 8 0 ni. 
, 27. — „ Kaczkó . — 230—419 in. Apr. 17. 1 0 0 - 1 2 0 d r b . - É . - K . 

L"» 2 5 - — • Bethlen. — 250 m. - 100—120 St. -* N . - O . 
Apr. 4. — .. Makód. — 329 ni. — Kisebb Apr. 17. — „ Uj-Badna. — 071—1339 m. 

csapat -»• É. — Kleiner F lug _ - K. — - 0 . 
- * N . .. 8. - •.. Dornavölgy . - 1000—1600 m. 

.Mart. 29. — , Csépán . — 323—419 in. — T ö m e g e s vonulás . — Mas-
. 18. — , Besztercze. — 362—599 m. senztig. 

L (F.) - Mart. 11. — (in) Felső-Eőr, I l id- J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
a lmás . A'. (M.) Mart. 29. 

Lk. (Sp.) — Apr . 15. — .. Altnádi. 

X L V I I a . zóna. - - X L V I I a . Zone. 

47°30 —48' . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Apr. 3. — (in) F e h é r e g y h á z a . — 160 m. Apr. 8. — (in) Nagy-Czenk. — 163 m. 

Alföld. - Tiefebene. 

Apr. 23. — (inj Miklősfalu. — 123 m. Mart, 21. — (in Komárom. - 112 in. 
2, Ó-Szöny. — 127 m. 

Apr. 4. 
Mart. 29. 

9n 

Dunántúli dombvidék. 

(in) Császár . - 203 in. 
, Tata. — 166 m. 
„ Környe . — 154 m 

Hügelland jenseist der Donau. 

Mart. 24. — (in) Szórnod: — 14S m. 
.. 2 8 . — „ Neszmély . — 1 1 1 - 3 0 6 in. 
.. 24. — ., Kur th . — 132 m. 
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Mart. 26. -
Apr 4. — 
Mart. Í.5. 

» 28. -

(in) Ta r j án . — 192 in. 
205 in. .. Héreglt . 

Gyermely. — 216 m. 
Esztergom. — 118 m. 

Mart. 28. — (in) Le tkés . — 117—182 ni. 
Apr. 4. — .. Budakesz. — 231 in. 21 drb. 

D.-Ny. felől —21. St. von S A V . 

Alföld. - Tiefebene. 

Mart. 18. — (in) Vácz. — 111 in. 

Északi előhegység. — Nördliches Vorgebirge. 

Apr. 9. (in) Szada. — 229 m. 
- • N . - O . 

12. .. Isaszeg. — 201 in. 

E . - K . Apr. 22. — (in) VaUcö. — 198 m. 
7 . — .. T é m á v á . — 175 in. — 12 drb. 

-* É.-Ny. — 12 St. - N . - W . 

Alföld. Tiefebene. 

Mart. 23. — (in) Debreczen. — 121 in. ! Mart. 4. — (in) Ó-Fehér tó . — 143 m. 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 25. — (in) Pr ibékfa lva . — 158 in. 
„ 26. — , Márniaros-Sziget . — 274 — 

600 ni. 
, 1 0 . — .. N a g y - B p c s k ó — 307—609 ni, 
, 23.— , Nagy-Bocskő. - 3 0 7 — 6 0 9 m . 

D . -+ É, — S. N . 

L . (F.) — Mart. 4. — (in) Ó-Fehér tó . 
L k . (Sp.) Apr. 12. — .. Isaszeg. 

Östliche Erhebung. 

Apr . 2. (in) Visóoroszi . — 434 - 556 m. 
5 . — .. Dragomérfa lva ,— 428-701 m. 
4. „ Alső-Vissö. — 455—832 m. 

J . (Seb.) — 40 nap (Tagé . 
AT. ( jf . j — Mart. 28. 

X L V I I I . zóna. — X L V I I I . Zone. 

48°—48°30 ' . 

Alföld. — Tiefebene. 

Mart. 25. — (in) Cs.-Simiorja. - 130 in. 

Északi hegyvidék. 

Mai •>. — (in) Aram,yos-Maróth. 106 m. 
Apr. 7 . — .. Garamrév . — 211 ni. 
Mart. 21. .. B a k a b á n y a . 318—731 m. 

„ 25. — „ Szán tó . — 162 in. 
Apr. 15. - ., T ó p a t a k . — 594 ni. 

Nördliche Erhebung. 

Mart. 23. — (in) Balassa-Gyarmat. — 148 m. 
Erdőkövesd . — 204—359 m. 
Sa jó-Kaza . — 1 4 3 - 2 9 5 m. 
Ede lény . — 132 in. 

Apr . 10. 
9 

4. — 

Alföld. — Tiefebene. 

Mart. 24. — (in) L e á n y v á r . — 110—123 m. Mart. 24. 
, 23. — .. Kigyós . - 131—273 ni. . 24. 

(in) M.-Vári. — 116 ni. 
.. Borzsova. — I l i i m. 
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Észak i h e g y v i d é k . 

Mart. 14. — (in) T ő k é s . — 222—39!! m. 
Apr. 5. — „ Visk . - 201) in. 
Mart. 4. .. Bus tyaháza . - 209 m. 

L . (F.) - Mart. 4. (in) Bus tyaháza . 
L k . (Sp.) - Apr . 15. — .. T ó p a t a k . 

Nörd l i che Erhebung. 

Mart. 20. — (in) Dombé . — 383 m. 
Apr. 14. — „ Apsinecz. — 850 in. 

1 4 . — „ Kőrösmező. — 647—843 m. 

J . (Sch.) — 42 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 29. 

XLVIII« . zóna. - X L V I I I a . Zone. 

48°30 '—40° . 

É s z a k i h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 2 (in) Revis tye-Váral ja . — 223 in. Apr. 4. — (in) Zályom-Péteri. 461 — 

0. — .. F . -Zsadány . — 360—868 m. 1205 m. 

Mart. 9 .. Geletnek. — 243 in. 3. - .. Rezsőpar t . 490 ni. 
2 .. Repistye. — 514 m. 100—150 drb .D. -Ny. - É.-K. 

Apr. 1. — „ Bars -Szklenó . — 300 in. - 1 0 0 — 1 5 0 St. S . - W . - N . - O . 
Mai 6. — .. h'örmöczlxutya. — 554. m. Mart. 26. - .. Breznóbánya . - 498 - 9 0 0 i n . 

Apr. 27. — .. Alsó-Turcsek.-660-1O04 m. 29. - , Sz ik la . - 710 in. 
Mart. 23. - ., Mocsár. 015—831 m. Apr . 3. — .. Benesháza . — 549 in. 
Apr. s. .. J á lna . — 2 6 8 - 6 0 0 m. Mar i . 27. - „ Mihálytelek. — 620—90(1 m. 

D . -Ny . - É.-K. — S.-W.- -* Apr . 3. — .. Vaczok. — 029 m. 
N . - O . .. 2. — .. Liptó-Tepl icskn. — 919 -

Mart. 81. - .. Dobó . — 447 in. 1200 m. — Átvonulok. — 

Apr. 19. - .. Ohegy. — 470 m. Durchzügler . 
Mart. 18. - .. Zólyom. — 295—500 in. » 8. — , U jvásá i . - 2 9 4 - 4 4 7 m. 

Nagy csapat -*• É. — Gros 20 drb. (St.) 
ser Z u g -»• N . — Mart. 26. Mart. 27. - .. Rozsnyó. — 314 799 m. 
3 drb (St.). — Mart. 29. 40 Apr . 10. - .. Óviz. — 1550. 
darab (Stück). ., 26. — „ Számolnak. — 561—900 in. 

K l . — .. Zólyom-Lipcse . — 375 ni. Mai. n 
ü. 

„ Szepes-Remete. — 419—950 m. 
20. — .. Zólyom.Lipcse. — 375 m. Apr. 1. — . Szepsi. — 211—401 in. 

Apr. 7. — .. Szobotn icaerdő (Wald). — » 4. — . Aranybika, 059 1000 ni. 
5 3 4 - 7 7 7 m. „ 4. — „ Sacza. — 250 m. 

Mart. 6. — „ Rásztói völgy (Thai). — 419 Mart. 25. - „ Hidas-Német i . — 163 m. 
- 6 3 3 in. Apr. 8. .. Eperjes. — 257—300 m. 

Apr. 6. — .. Németfa lva . — 401 570 ni. .. 1. — .. Kakasfalu. — 375—700 ni. 
7. — .. Garam-Szent-Miklós . — 556 9. — .. Bologd. — 205—310 m. 

- 7 8 9 ni. Mai. 29. — .. Rankfüred. — 364 in. 
Mart. 17. — .. Zólyom - Pé t e r i . — 461 — 

1205 m. 

Alfö ld . — Tiefebene. 

Apr. 13. — (in) Varannó . — 132—300 ni. 

Észak i h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

Mart. 23. — (in) Tavarna. — 163—300 m. Mart. 25. — (in) Homonna. — 156 ni. 

Mart, 29. Fészkel . - - Nistet. Apr. 24. — „ Sziniia. — 2 1 0 — 4 0 0 in . 

AquUa XII. 4 
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Alföld. Tiefebene. 

Mart. 26. — (in) Ungvár . 1211- 202 in. 
Mart. 28. seregesen veszte
geltek az Ung mellett, majd 
a meleg beá l l táva l elvonultak. 

Verweilten in Schaaren 

Mart. 27. 
Apr. 3. 

an der Ung und zogen bei 
Eintritt der W ä r m e ab. 

in) Radváncz . — 136—200 m. 
.. Kis-Berezna. 1 0 1 — S i l i n . 

Északi h e g y v i d é k . 

Mart. 13. — (in) Nagy-Berezna.— 210—587m. 
A/ir. 25. — .. Pereeseny. - 176—650 in. 
Mart. 2. - .. Dubrinics. 169—400 m. 

, 28. — ., Kis-Pászté ly . — 210—334 m. 
„ 2 4 . — ., T ú r j a - R e m e t e . — 1 8 0 — 4 0 0 m. 

L . (F.) — M a r t . 2 — (in) Geletnek, Repis-
tye, Dubrinics. 

L k . (8p.) — Apr . 13. — .. Varannó . 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Mart. 30. — (in) Sztavna. — 379 m. 
Apr. 4. — .. Sztavna. — 379 m. 

4. — „ Ticha . - 592—972 in. 
Mart, 27. — .. Szolyva. — 203—401 ra. 

J . (Sch. i — 42 nap (Tage). 
K.{M.) -Mart. 28. 

X L I X . zóna. X L I X . Zone. 

4 9 ° — 4 0 3 0 ' . 

Észak i h e g y v i d é k . 

Apr . 13. — (in) Ii iava. — 250 m. 
Mart. 29. — .. P u c h ó . — 261—468 m. 
Apr . 2. — .. Turócz-Sz.-Márton. — 309 m. 

, 16. - „ Alsó-Kubin. — 4 6 8 - 7 0 0 m. 
Mai 31. — , Rózsahegy. — 496—900 in. 
Apr . 18. — .. Német -L ipcse . — 568—633 m. 
Mart. 29. - .. L i p t ó - S z e n t - I v á n . — 654— 

1550 m. 
Apr . 2. — , Liptó-Ujvár . 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

— Két kisebb csapat -+ É.-K. 
Zwei kleine F lüge -*• N . -ü . 

— Apr . 3. Nagyobb csapat -+ 
É.-K. — Grosser F l u g - N . -O . 

Mart. 24. — (in) Szepes-Szombat. — 683 m. 
Apr. 4 . - „ Szepes-Ófalu . —500—900 m. 
Mart, 28. - „ Szepes-Béla . — 6 3 1 - 8 0 0 in. 

„ 26. — .. Bártfa . — 277—888 ni. 
Apr. 1 9 . — . O-Sztuzsicza. 535—1133 m. 

L . (F.) — Mart, 24. — (in) Szepes-Szombat. 
L k . (Sp.) — Apr . 19. - .. Ó-Stuzsicza. 

J . (Seil.) — 26 nap (Tage/ 
K. (M.) — Apr. 4. 

Az egyes zónák középszáma inak megálla
pí tásánál nagyon sok áprilisi adatot el kellett 
hagynunk, különösen a keleti hegyv idéken , 
mivel azoknak jó része nem az első megjele
nésre , i l letőleg első á tvonulás ra , hanem az 
u tóvonulás ra vonatkozik. 

Mostan pedig lássuk k ö n n y e b b összehason
líthat ás czél jából a zóna-középszáraok, s négy 
földrajzi regio közepének s a cul ininat iónak 
az összeál l í tását . 

Bei der Berechnung der Mittel der ein
zelnen Zonen niussten viele Apri ldaten elimi-
nirt werden, besonders solche aus der öst
lichen Erhebung, da sich die meisten derselben 
nicht auf das erste Erscheinen, resp. auf den 
ersten Durchzug beziehen, sondern auf den 
Nachzug. 

Zur leichteren Vergleichung folgen jetzt die 
Zusammenstellungen der Zonenmittel, der Mit
tel der vier Gebiete und die Culinination. 
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Zóna Legkorább Legkésőbb ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 

X L I V a . Mart. 20. Apr. 1. 12 Mart. 25. 
X L V . , 11. Mart, 26. 15 , 21 . 
X L V a . Febr . 17. 31. 42 „ 23 . 

X L V I . Mart, 11. Apr. 12. 32 
© 
60 
03 . 27 . 

X L V I a . . 20 . 10. 21 EH .. 26. 

X L V I I . . 11. 15. 3 5 ' 1 „ 29 . 
X L V I I a . 4. 12. 3 9 a. 

a 
. 28 . 

X L V I I I . 4. 15. 42 a . 29. 
X L V I I I a . 2. 13. 42 ., 28. 

X L I X . ! 24. 19. 26 Apr. 4. 

h (F.) 
,k. (Sp. 

Mart. 4. 
Apr. 13. 

(in) Öfehértó. 
Varannó. 

Alföld. — Tiefebene. 

J . (Sch.) 
K. (Jf.) 

4 0 nap (Tage. 
Mart. 23. 

\ (P.) 
Jk. i sp . 

Dunántúli dombvidék. 

Mart, 11. — (in) Fe lső-Eőr . 
Apr . 15. Almádi. 

Hügelland jenseits der Donau. 

J . (Sch.) — 35 nap (Tage. 
K. (M.) — Mart. 30. 

L . (F.) - F e b r . 17. 
L k . (Sp.) — Apr. 12. 

Keleti hegyvidék. 

(in) Nagy-Sink. 
.. N a g y - E k e m e z ö . 

Östliche Erhebung. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

23 nap (Tage.) 
Mart. 26. 

Északi hegyvidék. 

L . (F.) - Mart, 2. — (in) Geletnek. Kepis-
tye, Dubrinics. 

Lk. (Sp.) — Apr. 19. — (in) O-Stuzsicza. 

Nördliche Erhebung. 

J . (Sch.) — 4 8 nap (Tage, 
K. (M.) — Mart. 30. 

P c n t á d o k — P e n t a d e n 
Zóna 
Zone 

Ii 
15-1!) 20-24 

III 
25-1 2-6 7-11 12-16 17-21 22-26 27-31 

IV 
1-5 6-10 11-15 16-20 

X L I V a . 3 4 3 1 

X L V . — — — — 1 1 1 6 

X L V a . 1 1 — — 2 3 15 25 10 10 — — — 
X L V I — — — — 1 3 6 18 9 8 4 3 — 
X L V I a . — — — — — — 3 13 6 1 o 

a 
— — 

X L V I I . — — — — 2 2 3 7 9 7 5 3 — 
XLVII« . — • — — 1 1 1 2 8 4 8 3 1 — 
X L V I I I . — — — 1 — 1 1 8 — 3 2 3 — 
X L V I I I a . — — — 4 1 1 3 7 8 14 9 1 — 
X L I X . 2 3 3 — 1 3 

(Isszeg: 
Summe: 

1 — 6 8 12 37 9 8 52 55 25 12 3 

4* 
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A gólya vonulási t y p t l s a á l l andónak mond
ható, a mennyiben évről-évre hasonló ered
ményeket kapunk. Bizonyos, hogy a gólyar 
vonulás kelet felől indul meg, a mit n keleti 
hegyvidék korai adatai b i z o n y í t a n a k ; e régió 
ugyan sok késő adatot is szolgál ta t , azok 
azonban már nem az első megje lenés re vonat 
koznak, hanem az á tvonulás ra , mely huzamos 
ideig tart. 

V huzamos ideig ta r tó vonulást i l lusztrál ja 
a culminat ió t áb láza ta . 

Az országos középszám meglehe tősen á l landó, 
s tekintettel arra. hogy óvenkint a l ig egy-két 
napi ingadozás t mutat, föl tehetjük, hogy a 
meteoro lógia i viszonyok nincsenek kü lönös 
befolyással e faj é r k e z é s i r e 

L . (F.) - Febr. 17. - (in) N a g y - S i n L 
( X L V a . ) 

L k . (Sp.) — Apr. 11). .. O-Sztuzsicza. — 

( X L I X . ) 

Der Typus des Storchzuges kann constant 
genannt werden, da die jähr l i chen Resultate 
dieselben s i n d . S i c h e r ist . dass de r Zug von 
O s t e n beginnt, die frühen Daten der öst l ichen 
Erhebung z e u g e n davon; diese Region ergib! 
zwar auch viele spä t e Daten, dieselben 
beziehen sich aber schon nicht auf das 
erste Erscheinen, sondern auf den Durchzug, 
welcher sehr lange währ t . 

Den langen Durchzug illustrirt die Culini-
nation. 

Das Jahresmittel ist ziemlich constant, und 
mit Hinsicht auf die nur ein-zwei Tage be
tragende j äh r l i che Schwankung kann ange
nommen werden, dass die meteorologischen 
Factoren keinen besonderen Eintluss auf die 
Ankunft diesen Art ausüber , 

J . (Sch.) — 61 nap (Tage.) 
K . (M.) — Mar t , 27. 

X L I V a . 

X L V . 

X L I V « . 
X L V I . 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

Mart. 30. 
Apr . 2. 
Mart, 20. 

. 20. 
Apr . 8. 

,. 1. 

Mart. 20. 

Apr. 12. 

in 

38. < 

Vrbanja. 
Vranovina. 
Butykovácz. 
P l ávna . 
Béllye. 
Alsó-Lunkoj . 

C icon ia n i g r a , (L.). 

X L V I a . 

XLVI I I« . 

ovacz. I B u t y k 
(in) [ ( X L V . ) 

I P l ávna . ( X L V . ) 
„ Dubrinics. -

(XLVIIIa . ) 

X L I X . 

J . (Sch.) 

K . (M.) 

Febr. 25. — (in) Szováta. 
Apr . 12. 

., 3. 
Mai 5. 
Apr 7. 

23 nap (' 

A p r . 1. 
age). 

Dubrinics. 
Sztavna. 

Ticha. 
Xagv-Bit tse. 

39. - — y Circaetus gallicus, (GM.). 

X L V I . - Mart. 29. -•• (in) Magyar-Igen. 

In - • Cireus aeruginosus, (L.). 

X L V a . - Mart. 21. — (itt) Ó-Verbász. | X L V I I I . - Apr . 3. (in) Cs.-Somorja. 

X L V . 
X L V I I . 

Febr. 

Jan. 

41. Cireus eyanens, (L 

4. — 
(in) < i-Verbász. 

„ Kőszeg. 

Kőszeg adatii te le lés . T a v a r n a é pedig késő. 

X L V I I I . — Febr. 22. — (in) Sa jó-Kaza . 
X L V I I I . - Apr. 1. — „ Tavarna. 

Aus Kőszeg wird Überwin te rung gemeldet ; 

das Datum von Tavarna zu spät . 
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X L I V a . 
X L V . 
X L V I a . 
X L V I I I . 

L . F.) 

Lk . (Sp.) 

Apr. 15. 
. 18. 

Mai 5. 
Apr L9. 

Apr. 15. 

Mai 11. 

42. « - i 

(in) Temes-Kubin 
.. ((-Verbász. 
.. Izsák. 
„ Cs.-Somorja. 

Clivicola riparia, (L.). 

X L V I I I . - - Mai 
- Apr . 

X L I X . 

(in) Temes-Kubin. 
( X L I V a . ) 

.. Szepes-Béla . 
( X L I X ) 

Mai 

10. — (in) Sajó-Kaza. 
II). — ., Szikla . 
11. - .. Szepes-Béla . 

J . (Sch ) 
K . 01.) 

26 nap (Tage). 
Apr. 27. 

43. Colomba oenas 

X L I V a 

X L V . 

X L V a . 

X L V I . — 

— Febr. 18. — (in Temes-Kubin X L V I . Febr. 24. — (in) P é c s . 
— Jan. 22. - .. Vracsevgá j . — , 12. — „ Sistarovecz. 

Febr. 21. - .. Jasenak. — 24. — .. Valyemáre . 
— Mart. 13. — .. Vranovina. — •Tan. 6. — „ Nayy-Enyed. 

Febr. 13. - , Rujevac. — Febr. 14. — .. Váldhid. 
— 13. — , Neinci. — Mart. 1. — .. Almakerék . 
— 18. — ., Siklós. — , 20. — ., Szász-Szent-
— Mart. 6. — „ Apatin László. 
— Febr. 7. — „ 1 (obrest. — Febr. 13. — .. Szászhalom. 

8. - .. Facset. „ 18. — .. Ápold. 
— 10. - „ Gross. — Mart. 17. — .. F e h é r e g y h á z a . 
— 11. Bulza, — Febr. 19. — „ Ré ten . 
— Mart. 1. - Gredistye. — Mart, 1. — .. Czelina. 
— 1 8 . - Kudzsir . — Febr. 19. — .. Bá rányk ti t. 

— 1 Telelt -
1 Überwinterte | (in) Szerdahely. Mart. 6. 

Febr. 22. 
— „ Szászkézd . 

.. Szászkeresz túr . 

— 
Mart. 3. — (in) 

22. — „ 
Szelistye. 
Resinat-, 

„ l ő - —• „ Széke ly -Ke 
resz túr . 

— Febr. 14.— , ü j e g y h á z . .. 18. _ .. Kőhalom. 
17. — „ Mártonhegy. 

Brulya. 
Morgonda. 

„ G ö r g é n y - S z e n t -
Imre. 

Mart. 
19.— .. 
1. 

Mártonhegy. 
Brulya. 
Morgonda. 

X L V I a . „ 15. „ G ö r g é n y - S z e n t -
Imre. 

— Febr. 18. — „ Gerdály . — „ ' 26. •— ., Szováta . 

— 10. — .. Xagy-Sink. X L V I I . „ 28. — .. Fe lső-Eőr . 

— Mart. 1. — .. Prázs inár . — Mart. 8. — , Boros tyánkő . 

— Febr. 14.— „ Kis-Sink. Febr. 28. — ., Csém. 

— 17. - „ Boldogváros . — Mart. 18. — .. Rohoncz. 

— Mart 4. Nádpa tak . .. 8. - .. Kőszeg . 

— Febr. 14. — » Felmér. Febr. 20. — .. Sorki puszta. 

— Mart. 14. - .. Báró. •• ., 28. .. Szombathely. 

— Febr. 26. — .. Alsó-Venicze. ,. Mart. 26. — .. Kéthiiy. 

— Mart. 16. — .. Uj-Sinka. .. 3. — .. Bókod. 

— Febr. 12. - .. Felső-Komána . 4. — .. (1 roszlány 

— Mart. 20 .— .. Secatnra - ü 11- .. Deés . 

— 0 8. Holbák. X L V I I a . , 26. Császár . 
— ., 22. - , Brassó. Apr. 2. — .. Környe. 
— Febr. 26. — „ Sokolovac. . 26. ,, Szoinód. 

Mart. 6. — .. Bükösd. — . 25. .. Neszmély. 
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X L V I I a . Apr. 14. (in) Ki i r th , XLVII I« . — Mart. 13. — (in; Mihálytelek. 

n Mai 1. , Tarján. .. - , 2 0 . - „ Lip tó-Tepl icska 

•• — Mart. 5. — „ Héregh . — ., 3. - .. Jászó-Ujfa lu . 

9 — .. 5. - „ Oyermely. » - . 3. Sacza. 

T? — Febr. 16. — „ Visegrád . . 6. - .. Kakasfalu . 

n — . 18. — „ Valkó. n — , 18. — „ Keczerpek lén . 

n — » 15 — „ Ó-Fehér tó . — .. 7. — ., Keczer -Lipócz . 
X L V I I I . — Mart, 1. — ,. Ghymes. - » 20. - , Kankfi i red. 

- , 1- „ Garamróv. — Febr. 25. — .. Tavarna. 
V - . 2 . - „ Gyekés . - i 1 3 . — , Mocsár. 

- , 8. — „ Bacsófalva. " — , 20. — „ Ungvár . 
— „ 24. — .. Lenge. *. - » 1 7 . - , Radváncz . 

, 8 . - „ Sekély . .* — Mart 7. — .. Kis-Berezna. 
- i 1 4 . - ,. T ó p a t a k . *- - Febr. 14. - „ Nagy-Berezna. 

- Febr. 8. - .. Szuhogy. n - 2 7 . - „ Dubrinics. 
— , 20. - .. L e á n y v á r . » — , 26. - . Kis-Pásztély . 

X L V I I I a . — , 21 . - .. Zólyom. Mart. 15. — .. Zar icsó . 

» — Mart. 17. — .. Zólyom-Lipcse . - » 2 0 . - „ Turja-Remete. 
- .. 7. — ., L i b e t b á n y a . X L I X . - „ 2 0 . — „ Rózsahegy . 
- „ 22. - .. Kis -Garam. — Apr. 5. — , Liptó-Ujvár 

n - . 10. - .. B reznóbánya . — Mart. 3. — „ Szepes-Szombat. 
„ - ,. 19. - .. Sz ik la . 9 - . 2 0 . - , Szepes-Ofalu. 

Nagy-Enyed és Vracsevgá j adatai te le lésre 
vonatkoznak. Ezenkivüí elhagytunk néhány 
tú lkéső adatot, 

A négy geographiai régió s a culminat ió 
k é p e a köve tkező . 

Die Daten von Nagy-Enyed und Vracsevgá j 
beziehen sieh auf Uberwinterung. Ausserdem 
eliminirten wir einige zu spä te Daten. 

Das B i l d der vier geographischen Regionen 
und jenes der Culmination ist, wie folgt : 

Alföld . -

L . (F.) — Febr. 13. — (in) Nemei, Mocsár. 
L k . (Sp.) — Mart. 26. — .. Császár . 

Tiefebene. 

J . (Sch.) 
K. (M. 

41 nap (Tage. 
Febr. 25. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . 

Febr. 16. — (in) Visegrád. 
— Mart. 26. — Szomód. 

Hüg-gel land jenseits der Donau. 

J . (Sch.) — 38 nap (Tage \ 
K. (M.) — Mart. 5. 

Keleti h e g y v i d é k . — Öst l i che Erhebung. 

L . (F.) — Febr. 7. — (in) Dobrest. J . (Sch.) — 43 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 22. — .. Resinár . Brassó. K. (M.) — Febr. 25. 

Észak i h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

L . (F.) - Febr 8. — (in) Szuhogy. J . (Sch.) — 42 nap (Tage). 
L k . (Sp.) - Mart. 22. — .. Kis-Garam. | Ä'. (M.) — Mart. 7. 

A c u l m i n a t i ó . — Die Culmination. 

II. III. 
5—9. 10-14. 15—19. 20—24 25 -1. 2—6. 7-11. 12—Iii. 17—21. 22 -26. 

3. 13. 15. 7. 16. 15. 10. 5. 13. 6. 



A mióta az arithmetikai középszámitás t al
kalmazzuk a középnap k i számí tásáná l , t ehá t 
1899 óta, e faj dunántú l i é rkezése a harma
dik helyre szorult, vagyis későbbi az Alföld 
és a Keleti hegyvidék érkezési közepénél . 
Valószínű tehát , hogy kelet, i l letőleg délkele t 
felöl lepi el hazánk terii letét , A z északi hegy
vidék adatai a l egkésőbbiek lévén, consta-
tálhat juk az é szak felé való késés t is. 

A keletről való é rkezés mellett szól az is, 
hogy a február 10—19 közé eső ké t pen tád 
adatai túlnyomókig a keleti hegyvidékrő l valók 
s a második culminat ióba esnek a Dunántú l 
s az Észak j e l en t é se i . 

L . (F.) - F e b r . 7. — (in) Dobrest. ( X L V a ) . 
L k . (Sp.) — Mart. 26. - , Császár , Szttmód. 

(XLVII«.) 

44. • Co lun iba 

X L I V a , — Febr. 28. — (in) Zengg. 
X L V . - Mart. 8. — .. Butykovácz . 
X L V a . - Febr. 26. — .. Sarampov. 

— * 27. — .. Subá ja , 
— Mart. 1. - .. Samarica. 
— Febr. 26. - .. Popovac. 
- „ 24. - .. Béllye. 

- Mart. 1. — „ Apat in . 

— 1 26. - Priszlop. 
— , 10. - „ Sebes. 

X L V I — Apr. 6. — ., Nagy- Vátg. 
- Mart. 7. - Pécs . 

X L V I a . — , 19. — Bojár. 
- „ 20. — .. Izsák. 
— Febr. 19. .. Marosvásárhely 
— Mart. 12. - , Palota- l lva. 

X L V I I — Febr. 20. - .. Rohoncz. 
Mart. 20. - . Kőszeg. 

- Febr. 27. .. Szombathely. 
X L V I I a . — Mart, 1U. — .. Nádasd . 

L . (F.) - Febr. IS. — (in) Pr ibékfalva . 
(XLVII«.) 

l.k. (Sp.) - Mart. 29. - „ Nagy-Bittse. 
( X L I X . ) 

Seitdem wir bei der Bestimmung des Mit
tels das arithmetische Verfahren anwenden, 
also seit dem Jahre 1899, trat die Ankunft 
dieser Art auf dem Hüge l lande auf den dritten 
Platz zurück, d. h. sie blieb hinter den Mit
teln der Tiefebene und der öst l ichen Erhe
bung. Hieraus wurde wahrscheinlich, dass 
diese Art Ungarn von Ost, resp. von Südost 
her besetzt. Die spä te s t en Daten der nörd
lichen Erhebung lassen auch die Ve r spä tung 
gegen Xorden constutiren 

Fü r die Ankunft von Osten spricht auch 
der Umstand, dass die Daten der zwischen 
10—19. Febr. fallenden Pentaden vorwiegend 
aus der öst l ichen Erhebung herstammen, 
w ä h r e n d die Angaben des Hüge l l andes und 
des Nordens in die zweite Culmination fallen. 

J . (Sch ) - 47 nap (Tage) 
K . (M.) Mart . 1. 

palumbus. L. 

X L V I I a . Jan. 31. — (in Magyar- Ovar 
— Mai. 6. — „ 0-Szöng 

.. Mart. 16. — ., Ó-Fehér tó . 

.. Febr. 18. — .. Pr ibékfa lva . 
X L V I I I . Mart. 8. — .. Cs.-Somorja. 

.. 1. — .. Ghymes. 
— Febr. 27. - „ Felső-Hámor. 

., 25. Alsó-Hámor. 
Mart. 4. Leányvár . 

X L V I I I a . - „ 1 1 . - i Holics. 
— .. 27. - .. Benesháza . 
— Apr. 8.— „ Huliesna. 
-- Mart. 25. — .. Ovíz. 

.. „ 3. - .. Bologd. 

.. „ 14. — , Tavarna. 
X L I X . , 29. - , Nagy-Bittse. 

— . 2 8 . - „ Zuberecz. 
— .. 17. - .. Liptó-Ujvár . 
— 27. — ; Muránszka . 
— 22. Szepes-Béla . 

J . (Sch.) 89 nap (Tage). 
K . (M.) Mar t . 9. 



32 

X L V . — Febr. 28. — (in) P lávna . 
XLV«. Mart. Ii). — .. Ó-Verbász. 

45. < • ( o l y m b i i s eristatus, L . 

XLVI« . Mart. 24. (in) Izsák. 

46. Colymbus fluviatilis. TONST. 

X L V . Febr. 28. (in) P lávna . X L V I a . M a r t . : 
X L V a . .. 24. — .. Ó-Verbász. 

(in) Izsák. 

47. «—• Colymbus g r i se igena , (Bomu 

X L V I a . - Mart. 24. - (in) Izsák . 

4S <—• Colynib t i s . n i g r i c o l l i s . IBIUIM.I. 

X L V I a . Mart. 24. — (in) Izsák . 

49. Coracias garrula, L . 

XLIVa. — Mart. 19, 
— Apr . 15. 

X L V . — .. 24. 
X L V a . - Ma i 1. 

.. L3. 
X L V I . - Mart. 20. 

— Mai 8. 
7. 

X L V I a . - Apr . 18. 
X L V I I . - A A a r t . 8. 

— .. <•>. 
— Mai 12. 

(in) Kosinj. 
.. Temes-Kubin. 
., Cséb . 
„ Cerina. 
„ Bél lye . 
.. Pécs. 
., Mihálczfalva. 
.. Vingárd . 
.. Bojár. 
.. Felsö-JEör. 
., Csém. 
.. Abdalócz. 

A három 
elhagytuk. 

L . (F.) -

L k . (Sp.) -

márcziusi adatot, mint ttilkorait. 

Apr. 11. — (in) Dubrinics. 
(XLVIII« . ) 

Mai 13, — .. Béllye. (XLV«.) 

X L V I I . 

X L V I I a . — 

Mai 2.-
2_ 

Apr . 20. 
Mai 10. 
Apr. 26. 

„ 24. 
i 26. 
. 29. 

X L V I I I . 
X L V I I I a . 

20. 
Mai 

Apr. 11. 

(in) Kőszeg . 
., Sorok. 
., Szombathely. 
.. Ó-Szőny. 
.. Isaszegh. 
.. Valkó. 
., Debreczen. 
.. < • -Fehér tó . 

Leányvá r . 
.. Hidas-Német i . 
.. Tavarna. 
,. Dubrinics. 

Die drei Daten vom März wurden als zu 
früh, eliminirt, 

J . (Sch.) 
K. (gl.) 

32 nap (Tage). 
Apr. 29. 

50. Coturnis coturnix, L. 

X L I V a . 

X L V « 

X L V I . 

Mai 6. 
Apr. 10. 

.. 20. 
Mai 
Apr. 19. 
Mart. 28. 
Apr. 9. 
Mai 2. 
Mar i . 30. 

(in) Zengg. 
.. Temes-Kubin . 
, Cerina. 
,. Popovac 
.. Ivanovoselo. 
.. Béllye 
.. ( ( -Verbász . 
.. Kövesd . 
.. Pécs . 

X L V I . 

XLVIa. 

X L V I I . 
X L V I I a , 

— A p r 
Mai 

3. 
7. 
8. 

Apr. 17. 
— .. 25. -

- Ma i 6. -
- Apr . 22. -

- » 25. -
- Mai 8. — 

(in) Kirá lyhalom. 
Vingárd. 

.. Segesvá r . 
„ Bojár. 
.. Izsák . 
.. Magyar -Gorbó . 
„ Kőszeg . 
.. Miklósfalu. 
.. ( l -Szőny, 
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X L V I I a . 

X L V I I I . 

XLVIIIa. 

Mai 9. 
Mart. II. 
Apr. 20. 

. 23. 
3. 

24. 
14. 
22. 

(in) 

Mai 
Apr. 

Mai 

Isaszegh. 
Ó-Fehértó 
Cs.-Somorja. 
Ghymes. 
Sa jó -Kaza . 
Leányvár . 
Blatnicza. 
Kevistye-Vár-
alja. 

Mivel a fürjről az idén nagyon kevés adatot 
kaptunk, nem áll í tot tuk össze a szokásos táb
lázatokat . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 
Mai 

28. -
28. -

(in Méllyé. ( X L V a . ) 
Zólyom-Lipcse 
(XLVIIIa . ) 

X L V I I I a . - Mai 

X L I X . 

28. - (in) Z ó l y o m - L i p c s e 
18. — .. Ujvásár . 
13. - .. Hidas-Német i . 

7. — .. Kakasfalu . 
2. — ., Tavarna. 
1. - .. Mocsár. 

15. - .. Ungvár . 
24 — .. Szepes-Béla . 

Nachdem wir heuer über die Wachte l sehr 
wenig Daten erhielten, sahen wir von der 
gewohnten Zusammenstellung der Tabellen ab. 

J . (Sch.) — 61 nap. (Tage.) 
K (M.) A p r . 29. 

51. Crex crex, (L.). 

X L V I . — Mai 14. (in) Sistarovecz. X L V I I I . - Apr . 25. - (in) Leányvár . 
X L V I a . — 7. — .. Magyar -Gorbó . X L V I I I a . — Mai 6. — .. Geletnek. 
X L V I I . — ., 10. - .. Fe lső Eőr . 3 . — .. Mocsár. 

— Apr. 15. „ Csém. — Apr . 25. - .. Zólyom. 
- Mai Ii». — .. Rohoncz. — Mai 15. — Ujvásár . 

— .. 8. — .. Sorok. -- 1. - .. Hidas-Németi . 
X L V I I a . — ,. 16. - Komárom. W — 7. — Kakasfalu. 

- Apr . 24. - .. Ó-Fehér tó . „ .. 13. — .. Tavarna. 
X L V I I I . — „ 19. .. Cs.-Somorja. » Apr. 8. — .. Dahn nies. 

— Mai 12. — .. Ghymes. X L I X . — Mai 16. - Liptó-Ujvár . 
Apr . 30. — Sajó-Kaza. 

Dubrinics adata korai. 

— Apr. 15. — 

Das Datum von Dubrinics ist zu früh. 

L . (F.) 

L k . (Sp.) Mai 16. 

(in) Csém. ( X L V I I I . 
Komárom. 

(XLVIIa . ) 
Liptó-Ujvár . 

( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

81 nap. (Tage.) 
Mai 5. 

Cuculus canorus, L . 

XLIVa. 

X L V . 

Apr. 15. 
6. 

, 10. 
* 17. 

it. 
, 10. 

„ 4. 
4. 

„ 10. 

n 4. 

(in) Kosinj . 
.. Temes-Kubin. 

Berzászka. 
.. Fuzine. 
,. Jasenak. 
.. Vojnic. 
.. Staroselo. 
.. Vranovina. 

Bojna 
Zirovac. 

X L V . Apr. 

Mart. 
Apr . 

X L V a . — 

12. 
18. 
29. 
12. 

1. 
6. 

.. S. 
Mart. 28. 
Apr . 4. 

5. 

(in) Klasnié . 
.. Mal i Gradac. 

Kujevac. 
.. Uj-Gradiska, 
.. Butykovácz. 
.. Nemei. 
.. Kal je . 
„ Vezisce. 
„ Cerina. 
,. Suhaja. 

Aquila Ml 
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XLV«. — Apr . 4. — (in) Popovac. 
— .. 10. — .. Ivanovoselo. 

*• 7. — „ Béllye. 

** 17. — .. Apat in . 
— ., 28. — .. Ó-Verbász . 
— .. 7. - .. Kövesd. 

„ — 10. — .. Labasincz. 
— 7. — .. Dobrest. 

fi 
2. ,, B a k a m e z ő . 

- Mart. 26. - „ Facset. 
— 30. - „ Gross. 

- Apr . 5. — .. Bulza. 
4. — .. Pozsoga. 

7. - ., Nagy-Rápol t . 

» — 7. — .. Szelcsova. 
— „ 9 . — .. Kosztesd. 
— 7. — „ Bozes. 

Ti — „ 1. — .. Alsú-Városviz 
2. „ Szászváros . 

— „ 8. ,, Gredistye. 
— 11. — „ Sebeshely. 
— 5. — „ Ó-Sebeshely . 

10. - .. Priszlop. 
10. - .. Kudzsir . 

— • .. 14. - .. Szerdahely. 
— .. 7. „ Szelistye. 

3. - .. Nagy-Disznóc 
— 6. - .. N a g y - T a l m á c 
— ., 7. — •• u j e g y h á z . 

w 10. - ,. Streza-Kerci-
sora. 

— Mart. 29. - ,. Már tonhegy . 

** — Apr. 1. — .. Brulya . 

n 12. - „ Morgonda. 

ii ii 1. — „ Gerdá ly . 

» — .. 10. - „ Nagy-Sink. 

a 12. — ,. P r á z s m á r . 

B — 11. - .. Kis -S ink . 
3. — .. Boldogváros . 

** 9. — .. N á d p a t a k . 
14. .. Nagy-Sá ros . 

- Mai 5. — ., Töreseár 
Apr. 12. - ,, Osdola. 

X L V I . — 8. — .. Ibat'a. 
— 4. — .. Pécs . 

„ — „ 21. - Ki rá lyha lom. 
— 7. — „ Sistarovecz. 

** - Mai 3. — .. Berzont. 

Ii Apr. 7. — ., T ó t v á r a d . 

71 - Apr . 8. - ,. Va lyemáre . 

Ü — „ 7. — „ Lunka . 
7. ., Riska . 

X L V I . — Apr. 7. - (in) Körösbánya . 
— 8. — .. Alsó-Lunkoj . 

n 8. — .. Va lea -Brád . 
— .. 8. — Kristyór. 

3. — .. Közép-Almás. 
— » 14. - ,. Zalatna. 
— ii 12. — .. Magyar-Igen. 
— „ 9. — .. Benedek. 
— 8. — .. Nagy-Enyed. 
— .. 13. — ,, Nagy-Enged. 
— 7. — .. Segesvá r . 
— .. 5. — .. Szászha lom. 

„ — *. 14. - .. Réten. 

W — ., 4. — .. Czelina. 

Ti — 3. — ., Bá ránykú t . 

ii — .. 7. — .. L e m h é n y . 
•« — .. 16. - .. Ojtoz. 

— .. 14. .. Sósmező. 
X L V I a . — ., 6. - . Bojár . 

— 15. - .. Izsák. 
— 7. — Békés-Gyula . 

7. — ,. Magyar -Gorbó . 

•• — 7. — .. Gürgény-Szt -
Imre. 

— 11. — .. Szováta . 
— 25. — ,, Palnta-Ilva. 

Mai .. Felsö-Fancsal 
— Apr. 26. - .. Laposnya. 

•• -*— Mai 7. — .. Ogerggó- Töl-
gges. 

X L V I I . — A p r . 19. - .. Fe lső-Eőr . 
— 12. - ,, Fe lső-Lövő. 
— 25. — „ Goborfalva. 

Ti — " 19. _ Csém. 
— 14. - .. Rohoncz. 
— Ti 12. — .. Felső-Beled. 
— „ 12. — .. Kőszeg . 

*• — 11. — .. Német -Gencs . 
.. — 18. - ., Sorok. 

— 16. — .. Szombathely. 

— 
14. -

8. -

., Székes fehé rvá r 
P e c z e - S z t - M á r 
ton. 

— 5. — ., Siter. 
— 6. — .. É lesd . 

X L V I I a . —• ., 14. - .. N á d a s d . 

» — Ti 19. — ,, Miklósfalu. 
— 19. , O-Szőny. 
— 27. — „ Kür th . 
— 21. — .. Perbá l . 

ii — 11. — ,, Visegrád. 
18. - „ Gödöllő. 
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XLVII« . 

X L V I I I . 

XLVIII« . 

— Apr. 13. - (in) tsaszegh. X L V I I I a . - Apr. 10. (in) Felső-Micsinye. 
— 12. — .. Valkó. - Mai 5. — .. (Iszada. 
— 18. - .. Debreczen. — Apr . 15. — ., Zólyom-Lipcse. 
— 8. - ,. Ó-Fehér tó . — „ 15. — „ L ibe tbánya . 
— 15. - .. Nagy-Somktit. — .. 18. — .. Kis -Garam. 
— „ 10. - .. Mármaros-Sz i  - M a i 6. - .. Breznóbánya . 

get. - Apr . 30; — .. Szikla . 
— 14. — .. Te rebes -Fe j é r - — ., 21. — .. Benesháza . 

patak. — „ 29. - .. Mihálytelek. 
— 20. - .. Cs.-Somorja. — , 10. — „ Ujvásár . 
— 12. — .. Ghymes. — .. 20. — .. Óviz. 
— 13. - .. Lenge. — .. 21. - .. Stoósz. 
— 19. - .. Sekély . — .. 28. — ,. Szepes-Remete. 
— 21. — .. Fe lső-Hámor . — ., 18. — .. Jászó-Ujfalu. 
— 13. .. Sa jó-Kaza . — ,, 20. — , Sacza. 
— 11. — .. Alsó-Hámor. — .. 22 ., Hidas-Német i . 
— 3. — .. Diósgyőr . — ., 11. - .. Kakasfalu. 
— 18. .. Leányvár . — ., 13. — .. Tavarna. 

— 7. — .. Bus tyaháza . — „ 11. Ungvár . 
— 15. - .. Xémet-Mokra . — „ 13. - .. Radváncz . 
— 15. .. Donibó. — 14. — .. Kis-Berezna. 
— 14. - .. Gyer tyánl ige t . 8. .. Nagy-Berezna. 
— „ 21. - .. Hol ics . — „ 8. — .. Dubrinics. 
— „ 11). - .. Fe l ső -Zsadány . — „ K i . - .. Kis -Pász té ly . 
— Ii). - .. Geletnek. — .. 10. - Turja-Reniete. 
— Mai 1. — .. Turócz-Szklenó . — ., 12. — .. Turja-Paszika. 

— Apr. 15. - - .. Repistye. — .. 17. — .. Ticha . 
— 15. — .. Bars -Szklenó . 10. - .. fJzsok. 
— 28. — .. Felső-Tót i . X L I X . — 2 5 . — .. Rózsahegy . 
— „ 28. — .. Körmöczbánya . - Mai 11. — .. Zuberecz. 
— 15. — .. Mocsár. — ,. 5. — .. Liptó-Ujvár . 
— 15. — .. Dobó. — „ 7. — Szepes-Béla , 
— 12. - .. Zólyom. 

Összeál l í tot tuk az egyes zónák középnap -
jjait, s a négy régió közepé t és a culminat iót . 

W i r stellten hier Mitteln der einzelnen Zonen 
und jene der vier Regionen, wie auch der 
Culmination zusammen. 

Zóna Legkonibb Legkésőbb Ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 

X L I V a . Apr. 0. Apr. 15. 9 Apr. 11). 
X L V . Mart. 20. „ 18. 20 8. 
X L V « . ., 20. . 23. 28 7. 
X L V I . Apr . 3. „ 21. IS CJ bD es 

.. 0. 
XLVI« . 0. » 26. 21) L3. 
X L V I I . 5. .. 25. 20 1 „ 14. 
XLVII« . S. *Jff' 27.. 10 p, , 16. 
X L V I I I . 3. , 21. 18 

p, 

» 14. 
XLVII I« . 8. Mai 0. 33 .. 18. 
X L I X . .. 25. .. 11. 10 Mai 4. 

5* 



Alföld. — Tiefebene. 

L . (F.) - A p r . 1. -
L k . (Sp.).— , 23. -

in) Butykovácz. 
.. (1-Verbász. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

22 nap. (Tage. 
Apr. 13. 

DunántOli d o m b v i d é k . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr . 4. 
27. 

(in) P é c s . 
., Kur th . 

H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

J . (Sch.) — 23 nap. (Tage. 
A' . (M.) — Apr. ir>. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 26. 
Apr . 26. 

Keleti h e g y v i d é k . — Ostliehe Erhebung. 

(in) Facset. 
.. Laposí tva . 

J . (Sch.) 
K . )M.) 

31 nap. (Tage. 
Apr . 8. 

Északi h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

L . (F.) Apr . 3. -

L k . (Sp.) — Mai U . -

in) Diósgyőr , Nagy-
Berezna. 

,. Zuberecz. 

J . (Sch.) — 38 nap. (Tage. 
Ä'. (Iii.) — Apr. 19. 

A c u l m i n a t i ó . 
III. IV. 
22-26 27—31 1—5 6—10 11—15 

1. 4. 25. 52. 48. 

A zónák középszáma inak e g y m á s mellé 
való so rakozása e l éggé szabá ly ta lan ugyan, 
a mi az egyes zónákba eső különféle t e rü le tek 
h a t á s á n a k köve tkezménye , de azér t az észak 
felé való ké sé s , vagyis a geographikus be
folyás k i m u t a t h a t ó . A z egyes régiók közt a 
keleti hegyv idék a l egko rább i és ez évek ó ta 
ismétlődik. A Dunán tú l mindjár t az Alföld 
után következ ik a l egkésőbb i északi hegy
vidék , tehá t e faj is kelet felől vonul be 
hazánk terü le tére . A culminat ió b izonysága 
szerint az é rkezés hirtelen kezdődik , s a vége 
felé elhúzódik. 

Die Culmination. 
V. 

16—20 21—25 26—30 1—5 6—10 

23. 11. 8. 3. 3. 

Obwohl die Mitteln der Zonen eine ziem
lich un rege lmäss ige Serie bilden, was der 
Einwirkung der verschiedenartigen Gebiete 
innerhalb derZonen zuzuschreiben ist, läss t sich 
dennoch die V e r s p ä t u n g nach Norden, d. h. 
der geographische Einfluss constatiren. Unter 
den Regionen ist die östl iche Erhebung die 
früheste , was sich seit Jahren wiederholte. 
Das Hüge l land folgt unmittelbar auf die Tief
ebene, w ä h r e n d die nördl iche Erhebung die 
spä t e s t e i s t ; auch diese Ar t besetzt also 
Ungarn von Osten her. Die Culmination be
weist, dass die Ankunft rapid beginnt und 
gegen das Ende sich langsam verzieht, 

Országos közép : — Landesmit te l : 

L . (F.) — Mart. 26. — (in) Facset. J (Sch) — 46 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 11 .. Zuberecz. K . (II.) A p r . 12. 

X L V o . Apr. -> 

13. 

53. 

(in) Béllye. 
.. O-Verbász 

Cyanecula snecica, L . 

X L V I I I . — Apr . (in) Cs.-Somorja. 
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54. • Dalila acuta, (L.). 

X L I V a . Fel>r. 21. — (in) Zengg. 

55. < 0 > Emberi/a ealandra, L . 
(Telelt - I . 

X L V " - - í i - b e r w i n t e r t e . / < Í " ) ° - V e r b á S Z -
XLVIII« . — , ., Tavarna. 

XLVII I« . - Mart. 20. — (in) Ungvár . 

öli. <o> E m b e r i z a schoeniclus , L . 

X L V a . - f f 6 " . , , ! (in) Ó-Verbász. 
(Überwinter te .) v 

X L V I I I . — Mart. 8. — (in) Cs.-Somorja. 

57. • « » E r i 

X L V a . 
/Telelt - 1 lin) Ó-Verbász. X L V a . 
tl herwinterte j 

lin) Ó-Verbász. 

X L V I Mart. 22. — .. Te rnáva , 
— 22. - .. Lunka . 

„ — .. 22. - ,, Kőrösbánya . 
22. -
22. 

.. Meszták. 

.. Ribicze. 
— .. 22. .. Hrád. 
— .. 22. ,. Fe l ső -Lunko j 

22. — .. Kristyör. 
— .. 22. - .. Zd rápcz . 
— .. 20. - ., Nagy-Enyed. 
— Apr. 9. — .. Nagy-Enyed. 

X L V I a . - Mart. 20. ., Bojár. 

» 8. — ., Izsák. 
X L V I I . 12. — Kőszeg. 
X L V I I a . 10. .. Magyar -Ovár 

Ungvá r adata te le lésnek látszik. 

L. (F.) Mart. 0. — (in) Nagy-Soinká t . 
(XLVII«.) 

L k . (Sp.) — Apr . 3. — ,. Szepes-Béla . 
( X L I X . ) 

58. < i • Falc 

X L V a . - Mart. 15. — (in) Ó-Verbász. 

rubecula, (L.) 

XLVII« . 
\ Telelt -
( Überwinterte. 

\ 
/ — (in) Ó-Szőny 

- Apr . 2. — in l l-Szőny. 
Mart. 6. „ Nagy-Somkú t . 

X L V I I I . — „ 16. -
— » 20. — 

Cs.-Somorja. 
Sa jó-Kaza . 

XLVII I« . — Apr. 19. — Holics. 
,. Mart, 9. - « Zólyom. 
, , 09 Benesháza . 

- 99 2 2 . - Jászó-Ujfalu. 

- » 1 4 . - Sacza. 
„ — , 14. — Tavarna. 

— Febr. 7 — Ungvár. 
_ - Mart, 12. Ungvár . 

X L I X . - . 2 1 . -
— , 28. — 

» Zuberecz. 
Liptó-Ujvár . 

» — Apr . 3. — Szepes -Bé la . 

U n g v á r s Datum scheint Übe rwin t e rung zu 
sein. 

J . (Sch.) — 28 nap. (Tage.) 
K. (M.) — Mart, 19. 

nierilliis, (GERINI). 

I X L I X . — Marl . 8. (in) Liptó-Ujvár . 

59. <—> Falco stihbuteo, L . 

X L I X . - Mai 10. — (in) Liptó-Ujvár . 
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liO. Fiinirilla coelebs, (L ) 

X L V a . — 

X L V I . 
X L V I « . 
X L V I I . 

X L V I U 

I Telelt 
i Überwinterte 
Apr. 21. — (in) Pécs. 

(in) Ó-Verbász. 

— Mart. 8. 
— Jan. 4. — 

Mart. 1. -
s. 

.. 26. -

Marosvásárhe ly . 
Küszei/. 
Kőszeg . 
Székes fehérvár . 
Ó-Szőny. 

X L V I I I . — Mart. 5. — (in) Cs.-Souiorja. 
I Telelt - 1 . . . . - { . v . m Sajo-kaza. I 1 b erwinterte | v J 

X L V I I I a . - Mart. 21. - (in) Zólyom. 
„ — „ 1 7 . — .. Jászó-Ujfalu. 

— Febr. 28. — , Ungvár . 
X L I X . — Mart. 27 . — .. Zuberecz. 

— , 9. — .. Liptó-Ujvár . 

Kőszeg j a n u á r i adata te le lés . Das Januars-Datum von Kőszeg ist Über
winterung. 

L . (F.) — Febr. 28. — (in) Ungvár . 
(XLVIII« . ) 

L k . (Sp.( — Mart. 27. - .. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 27 nap (Tage). 
K . (M.) M a r t . 12. 

61. •**>• Fringilla montifringilla, (L.). 

Az utolsók. — Die Letzten. 

X L V I I . - Mart. 18. — (in) Kőszeg . | X L V I I I . — Mai 19. — (in) Cs.-Somorja. 

X L V . 

XLV«. 

Mart. 8. 
Febr. 20. 
Mart. 26. 

„ 3. 
Jan, 17. 

62. « - > 

(in) Butykovácz . 
., Gardinovcze. 
„ Siklós . 
„ Apatin. 
.. Ó-Verbász. 

Fulica atra, L 

X L V I . 
XLVI« . 
X L V I I . 
X L V I I I . 

— Mart. 3. 
- Febr. 25. 

— Mart. 10. 
— , 20. 

(in) Ki rá lyha lom. 
.. Izsák . 

Kőszeg . 
— .. Cs.-Somorja. 

Ó-Verbász j a n u á r i a d a t á t t e le lésnek vesszük . Das Januars-Datum von Ó-Verbász nehmen 
wir für Überwin te rung . 

L . (F.) - Febr. 20. — (in) Gardinovcze. 
( X L V . ) 

L k . (Sp.) — Mart. 26. - „ Siklós . (XLV«.) 

J . (Sch.) — 34 nap (Tage) 
K. (i¥.) - Mart. 7. 

63. Fiiligula claugula, (L.). 

X L V I a . - Apr . 10. — (in) Izsák. Az utolsók. - Die Letzten. 

64. •*—• Fuligula nyroca, (GÜLD). 

X L V a . Mart. 12. — (in) Ó-Verbász. 
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X L I W . 
X L V a . 

X L V I . 

L . (F.) 

Lk . (Sp.) 

Febr. LO. 
.Mart. 27. 
Febr. 26. 

; 26. — 
Mari . 16. 
Apr . 13. — 

Febr. K l . 

Apr. 13. 

Ii"). <e> Gallinago gallinago, (F.). 

(in) Fehé r t emplom. XLVII« . Marl , 4. 
.. Mohács . 
.. Béllye. 
.. O-Verbász. 
.. Kirá lyhalom. 
., Nagy-Enyed. 

(in) Fehér t emplom. 
( X L I V a . ) 

.. Nagy-Enyed 
( X L V I " . ) 

X L V I I I . 

XLVII I« . 
X L I X . 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

Apr. 

23. 
i n . 
11. 

Ii. 

(in) Ó-Fehér tó . 
,, Cs.-Somorja. 
.. Leányvár . 
.. Holics. 
.. Liptó-Ujvár . 

62 nap (Tage). 
M a i t . 14. 

66. +++ Gallinago gallinula, ( L ) . 

XLIV«. - Febr.27. — (in) Temes-Kubin. X L V I I I . — Mart. 23. 
,, Apr . 1. — .. Fehér t emplom. 

(in) Cs.-Somorja, 

X L I V -

67. G a l l i n a g o major , GM. 

- A p r . 1. - (in) Fehé r t emplom. X L V I I I . — M a r t . 23. — (in) Cs.-Somorja. 

X L I V a . 
X L V a . 

L . (F.) 
Lk . (Sp.) 

Mart. 15. 
1. -

(Telelt - \ 
(Überwinterte./ 

Mart. 1. 

- Apr . 16. 

68. *-

(in) Plosicz. 
• Bél lye. 

.. Ó-Verbász 

(in) Béllye. 
Bojár. 

G a l l i n i i l a rh lo rop i i s , (L 

XLVI« . Apr . 16. 
X L V I I I . ., 15. 

(in) Bojár. 
.. ('s. Somorja. 

J . (Sch.) — 47 nap (Tage). 

K. (M.) - Mart. 27. 

69. Grus gros, (L.) . 

X L V . - Febr. 17. - (in) Alsö-Mocs. X L V I I . - Apr . 20. — (in) F l e x i . 

X L V a . Mart. 24. — „ Ó-Verbász. » — 2 3 . — „ Besztercze. 

" - Apr . 4 . — „ Kövesd . X L V I I a . — i 20. - „ Debreczen. 
— 19. — . Uj-Svnka. X L V I I I . — , 2 0 . — „ Leányvár . 

Mart. 26. — B F.-Komána. 13. - .. Xagy-Dobroin 

21. Brassó. „ — Apr. 28. — „ Apsinecz. 

n 28. Hosszúfalu. - Mart. 29. — „ Körösmező. 

n 18. — „ S.-Szt-György. X L V I I I a . — Mai 2. — „ Bologd. 

23. — • Kovászna . Mart, 10. Radváncz . 

X L V I . 25. VI Lemhény . •• .. 25. - .. Mocsár. 

— 22. — .. Bereczk. M — Apr. 4. — „ Kis-Berezna. 

X L V I a . •• 21. — „• Békés-Gyula . - M a r t . 9 . - .. Nagy-Berezna 

- - - .. 31. Radnótfája . 5. - .. I (ubrinics. 

.. 23. — .. Görgény-Szent - — Apr . 4. — „ Kis -Pász té ly . 

Imre. - , i o . - ; Turja-Kemete. 

X L V I I . .).) 
— » Siter. .. 6. Csornoholova. 

L . (F.) Marl 5. - (in 1 bibrinics. J . (Sch.) - 36 nap (Tage). 

Lk . (Sp.i Apr. K l . T i i r j a -Kennie . K . (M.) Mart . 23, 
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70. Hiinaiitopus liimantopus, (L.). 

X L I V « . — Mai 16. - (in) Temes-Kubin . X L V I « . - Apr . 18. - (in) Izsák . 

71. •<—*• Hirnndo rustica, L . 

X L I V a . zóna. — XLIVnr . Zone. 

44°30—45°. 

Tengerparti vidék. — Küstenland. 

Mart. 26. (in) Zengg. — 29—513 m. j Apr . 14. — (in) Kosinj . — 503—667 m. 

Apr. Ii. 
1. 
3. 
5. 

(in) Vrbanja. 
„ Plosicz. 
„ Plosicz -

Alföld. Tiefebene. 

87 m. 
81 m. 

81 m. 
.. Temes-Kubin. N2 m. 

Apr . 1. — (in) F e h é r t e m p l o m . — 141 m. 
„ 16. .. Langenfeld. — 112—153 m. 

Mart. 27. , Szerb-Pozsezsena. — 79 m. 

Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 

Apr. 9. (in) Nájdas . — 131—213 in. Mart. 21. — (in) Dalbosecz. - 254 ni. 
Mart, 31. - .. Berzászka . — 81 m. „ 27. - ., Ogradina. — 58—249 m. 

L . (F.) Mart. 21. — (in) Dalbosecz. 
L k . (Sp.) - Apr . l( j . ., Langenfeld. 

J . (Sch. 
K. (M.) 

26 nap (Tage.) 
Apr. 2. 

X L V . zóna. - X L V . Zone. 

45°—45°30'. 

Tengerparti vidék. Küstenland. 

Mart. 26. (in) Fuzine. — 732—885 m. I Mart. 3. — (in) ß a v n a g o r a . — 816—1019 m. 
Apr. 9. , Novi-Vinodol . — 21—33 m. .. 4. - , Jasenak. - 628— 729 m. 

Horvát dombvidék. 

Apr. 8. — (in) Vojnic . - 146—209 m. 
2. — ., Staroselo. — 139 m. 

Mart, 29. - .. Vranovina. — 127 in. 
Apr. 18. — ,. Oblaj. - 300 m. 

15. .. Bojna. 1S3 395 in. 

Croatisehes Hügelland. 

Mart. 23. (in) Zirovac. — 305—4tiS in. 
Apr. 12. — .. Klasnic . 2 0 8 - 3 1 7 m. 

18. .. Mal i -Gradac — 242—343 m 
3. — .. Hujevac. — 158—208 in. 

.. Lipovljani. — 143 m. 

Alföld. 

Mart. 31. (in) Jaseiiovac. 94 in. 
Apr. 7. — „ Uj-Gradiska. 129 m. 

„ 9. ..- Zupanja. — 86 m. 
Mart. 24. .. Butykovácz . 82 in. 
Apr. 4. .. Nemci. 90 m. 

Tiefebene. 

Mart. 24. — (in) Plavna. 85 in. 
Mai '•>. ,, Karavukova — 84 m. 
Mart. 19 .. Morovic. — 85 m. 

22. .. Gardinovcze. — S l m. 
Apr. 20. - .. Nnyij- Becskerek. — 83 in. 
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Apr. 9. 

L . (F.) • 
L k . (Sp.)-

Keleti hegyvidék. Östliche Erhebung, 

(in) Teines-Szlatina. — 179 in. 

Mart. 19. — (in) Morovic. 
Apr. L8. • .. Vranovina. M a l i -

Gradac. 

J . (Seh.) — 30 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 6. 

Apr. 17. 
g 

Mart. 17. 

MI Kalje -
Vezisce. 
t Vrina. 

XLV«. zóna. -

45°30 ' 

Horvát dombvidék 

51)4—9öS in. 
101 in. 

121 in. 

XLV«. Zone. 

46°. 
Croatisches Hügelland. 

Mart. 20. — (in) Samarica. — 18S—223. m. 
15. — .. Popovac. — 165 in. 

Apr . (i. .. Ivanovoselo. 125—163 m. 

Alfö ld . 

Apr. 16. - (in) H.-Sellye. — H O in. 
Mart. 29. .. Kisasszonyfa, — 123 m. 

23. „ Siklós . — 117 ni. 
, 20. — . Mohács . — 91 in. 
.. 24. — .. Béllye. — 87 m. 
„ 29. — .. Apatin. — 80 in. 

Tiefebene. 

Mai 9. (in) Boroszló. 91 in. 
Mart. 27. — .. Ó-Verbász. — 85 ni. 

„ 22. — ., Csákóvá . — 83 m. 
Apr. 3. .. T e m e s - R é k á s . 100 in. 

„ 5. - .. Jerszeg. — 131 m. 
„ 13. , Balincz. — 125 in. 

Keleti hegyvidék. 

Apr. 12. - (in) Kövesd . — 152—263 m. 
6. .. Labasincz. - 163—291 in. 

„ 10. „ Dobrest. 194—243 in. 
Mart. 23. .. Szuszány. — 137 m. 

.. 23. .. Leukusest, - 130—205 in. 
23. .. Zsuppány . — 139 m. 
23. — - Szudr iás . 147 in. 
31. - .. Bakamező . — 103. 

„ 28. — .. Facset. — 162 m. 
„ 30. — .. Gross. - 210—308 m. 

Apr. 4. .. Bulza . - 343 in. 
11. , Ohába-Bisz t ra . — 271 m. 
2 . — .. Pozsoga. — 1 6 7 - 2 9 7 in. 
2. — .. Vecze l . — 1 8 1 - 372 in. 
7. - .. Maros-Solymos. ISO 404in. 

Mart. 27. , Vajda-Hunyad. — 220 -
381 in. 

Apr. 10. . Déva . — 184 m. 
14. .. Hátszeg . — 310—506 in. 

.. 12. - .. Hondol. — 303. m. 
3. .. Xagy-Rápol t . - 201—455 m. 

Mart. 24. - „ Szelcsova. — 103—207 in. 
Apr. IS. - , Kosztesd. - 574—1223 m. 

Aquila XII. 

Östliche Erhebung. 

Apr. 3. - (in) Bozes. — 250 625 ni. 

Mart. 27. — „ Alsóvárosvíz. — 379—447 in. 
„ 2 4 . — „ Szászváros . 208—340 m. 

2 6 . — „ Gredistye. — 531 1180 m. 
Apr. 13. - .. Sebeshely. 390 - 993 m. 

Mart. 24. — „ Ó-Sebeshe ly . —309—668 m. 

Apr. 1 7 . — „ 
ferdés/.lak. .r-cri Magura .... , . -1551 m ° 1H örsternaus. 

u 7. - .. Gi lcsäg - - 976 m. 

" 19. - „ Kudzsir . — 3 2 2 - 6 7 0 m. 

1 7 . — „ 
. íerdészlak. < c . 0 Prigona , , - l o l - > — ° i Forsterhaus. 

2061 in. 

V 9. Óása „ - 1 2 2 7 — 
1746 m. 

•• 16. - „ Szerdahely. - 339 m. 

9 . — „' Szelistye. - 525—1023. 

Mart. 31. „ Nagy-Disznód . 426 — 
1289 in. 

Apr . 5. Nagy-Ta lmács . — 403 — 
700 m. 

5. — „ Ujegyház . — 419 582 in. 
9. Streza-Kerczisora. — 491 in. 
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Apr. 15. 
Mart. 24. 

„ 30. 
Apr . 11. 

5. 
1. 

, I L 
.. 17. 

Mart, 23. 
Apr. 14. 

» 12. 
„ 22. 
.. 5. 

„ 11. 
.. 9. 

, 16. 

» 15. 
„ 3. 

Alsó-F/csa. — 428 in. 
Már tonhegy. — 452—607 m. 
Brulya . — 4 3 5 - 6 0 0 in. 
Morgonda. - 450—641 in. 
Gerdá ly . — 472—650 in. 
Xagy-Sink. 
l ' rázs inár . 
K i s - S i n k . -
Boldogváros . 
N á d p a t a k . 
Fagaras. — 430 ni. 
Fe lmér . — 485 m. 
Sebes. — 555 m. 
Sarkaicza. — 597 in 
Sá rkány . 470 in. 

476 m. 
470—647 in. 
430—624 m. 
- 5 4 8 - 6 5 8 m. 

5 2 4 - 6 4 4 m. 

Páré. 
í erdészlak. 
(Förstern. 

Alsó-Venicze. 
Felsó-Yenicze 

4 3 9 - 5 5 4 m . 

- 448 m. 
-460-703111 . 

Apr. 0. 

. 16. 

, 10. 

. 19. 

o 

-„ 20. 

k i o . 
„ 15. 
k 24. 

Mart. 25. 
Apr . 5. 
Mai 6. 
Apr . 0. 

., 14. 

. 21. 

. 4. 

(in) l j s inkn. 500 in. 
.. Fe l ső -Komána . — 501 in. 
.. Kucsulá ta . 4SO in. 

0 I erdészlak. _ ,„ , 
„ Secatura _„ . . - 7 0 6 

i r iirsterhaus. 

1204 in. 
.. Törcsvár . 801—1200 in. 
.. Holbák . — 78S m. 
.. Kr izba . — -570 m. 
., Barcza-Lj 'falu. —511—540 in. 
, Apácza . — 477—600 m. 
. Brassó . — 548—1014 ni. 
., Földvár . — 523 in. 
.. Hosszúfalu. —621 — 1062 in. 
., Seps i -Szt -György. — 542 in. 
.. Nagy-Borosnyó . — 385 in. 

,. Kovászna . 50S 922 m. 
.. Osdola. — 567—1212 m. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 15. 
Apr . 24. 

(in) Popovac. 
„ Apácza . 

J . (Seh.) 
K . (M.) 

40 nap (Tage). 
A p r . 5. 

X L V I . zóna. — X L V I . Zone. 

46°—46°30 ' . 

Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 

Apr. 8. — (in) Sokolovac. — 180—223 in. 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Apr. 4. — (in) Szt-Lorincz. — 121 in. I Apr . 1.—(in) P é c s . — 1 6 0 - 6 1 2 m. 

Alföld. 

Apr. 6. — (in) D u n a s z e k c s ő . 96—144 m. 
„ 2. „ Kiskunhalas . — 132 in. 
„ 2. ., Kirá lyhalom. — 102 in. 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 25. — (in) Sólymos. — 206—252 in. 
Apr . 5. - .. Sistarovecz. — 245 in. 
Mart. 18. ., Berzova. — 155—209 in. 
Apr. 4. — .. Tó tvá rad . 1S9 270 m. 
Mart, 29. - .. Valyemare. 283 m. 
Apr. 10. ,. Kazamesd. — 283—540 m. 

3. — „• Fe lvácza . — 255—461 m. 
3. — .. Alvácza. — 233—322 m. 
3. - .. Bir t in . 257—363 m. 

Tiefebene. 

Mart. 24. — (in) Cs.-Albert i . — 07 in. 
„ 28. - „ Szemlak. - 107 m. 
. 19. - ,. P é c s k a . — 102 m. 

— Östliche Erhebung. 

Apr. 10. (in) Karács . - 442—536 in. 
Mart. 27. — .. Körösbánya . — 257—301 in. 
Apr. 10. - ., Riskul icza. 278—372 m. 

.. 10. .. Bulzesd. — 386—542 — . 
3. — „ Meszták. — 353 m. 
4. „ Alsó-Luiikoj . — 354 480 m. 

.. 24. .. Kibicsóra. — 497 - 6 9 0 in. 

.. 10. .. Tomnatek. — 520—767 m. 
Mart. 27. ., Brád . — 278—491 in. 
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Apr. 4. (in) Fe l sö-Lunkoj . 463 ni. 
.. 24. .. Zsunk. — 412—696 in. 

10. — „ Felső-Vidra. — 715 in. 
3. — - Krisryor. — 300—454 in. 

, 10. — .. Zdrápcz . — 304—507 in. 
, 11. - .. Boicza. — 327 614 in. 
.. 20. — .. Blezsény. — 381—696 in. 
. 11. .. Herczegany. 334 705 in. 
.. •_'(). .. Bucsesd. — 358—49!» m. 
.. 20. — . Kurety. — 4 3 8 - 6 5 2 in. 
. 24. .. Dupapiatra. — 406—630 m. 

3. .. Topánfalva. — 540—900 ni. 
8. — .. Topaufalm. 540—900 m. 

.. 24. - .. Sztanizsa. — 389—805 in. 
Mai ö. .. Csertés. 1002 1230 in. 
Apr. 6. .. Abrudfalva. — 600 in. 

„ 6. .. Közép-Almás . 500 m. 
.. 15. .. Verespatak . - 993- 1270 m. 

7. .. Zalatna. — 440 —630 in. 
5. .. Offenbánya. — 471 in. 

.. 1 2 . — .. Magyar-Igen. — 272—496 m. 
Mar l . 17. .. Gyulafehérvár . - 220-389 in. 
Apr. 11. — .. Benedek. — 315 in. 
Mart. 29. .. Nagy-Enyed. 270 in. 
Apr. in. „ Nagy-Enyed. 270 m. 

.. 20. „ Nagy-Selyk. - 427—584 m. 
4. — . Egerbegy. — 300—440 m. 
4. , Alsó-Bajom. — 2 9 0 - 359 m. 

„ 5. .. Kis -Kapus . - 288—441 m. 
, 2. , Ingodá ly . — 555 in. 

16. .. Dicsö-Szt-Märton. 345 m. 
8. - .. N. -Eke inezö . — 2 9 5 - 4 8 8 m. 

„ 11. .. Szász-Ivánfalva. 400 
521 m. 

L . (F.) - Mart. 18. — (in) Berzova. 
L k . (Sp.) — Apr. 26. - .. Szász-Szent -

László. 

Apr. 5. (in) Medgyes. — 309—450 in. 
Mart. 25. .. Muzsna. 412 m. 
Apr. 2. — .. Ha rang láb . — 350 m. 

„ 25. - .. Szász -Za la tna . -477—590m. 
.. 19. .. Berethalom. — 375—601 m. 

15. .. Szász -Sá ros . — 318—508 m. 
11. .. E r z s é b e t v á r o s . — 3 1 8 — 4 5 0 m . 

.. 21. .. Váldhid. - 350—532 m. 
10. .. A lmakerék . — 461—649 in. 

.. 24. - „ P ród . — 3 5 0 - 5 0 9 in. 

.. 26. - „ Szász-Szt -Lász ló . 349— 
520 in. 

„ 3. — .. Néthus . - 470 m. 
Mart. 29. - .. Segesvá r . — 348—582 ni. 

26. — .. Szászha lom. — 502—658 m. 
Apr. 4. .. Apold . — 428—640 m. 

5. — .. F e h é r e g y h á z a . — 358—548in. 
Mart. 25. .. Réten . — 487—643 in. 
Apr . 6. .. Szászdá lya . — 525—640 in. 

7. „ Czelina. — 524—731 m. 
Mart. 21. .. Báránykú t . - 510—706 m. 
Apr . 2. „ Szászkézd. — 432—729 in. 

„ 16. - „ Szászkereszt t i r . — 303— 
575 in. 

„ 10. — .. Széke ly-Keresz tá r . 382 m. 
Apr . 6. — .. Kőha lom. — 461—608 m. 

„ 22. — ' . . Baró th . — 541 in. 
„ 1 8 . — .. Cs íkszereda . 670 m. 
„ 11. .. Kászonujfá lu . — 682 

1025 in.' 
12. - .. Kézd ivásá rhe ly . — 592 in. 

„ 2. — .. L e m h é n y . — 583—823 in. 
„ 7. - „ Bereezk. — 592 in. 

„ 18. - „ Sósmező. — 654 m. 

J . (Sch.) — 39 nap (Tage). 
K. (Jf.) — Apr. 8. 

X L V I a . Zóna. — X L V I a . Zone. 

4 o ° 3 0 — 4 7 ° . 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr. 5. — (in) Szt . -Got thárd. — 232 in. 
5. — „ Mencshely. — 346—399 in. 
9. — , Vöröstó . 293—370. m. 

Apr . 6. — (in) Magyar-Barnag. — 293— 
397 m. 

.. 12. .. Néme t -Ba rna i ; 293—419 m. 

ß* 
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Alföld. 

Apr. 3. — (in) Bojár . — 97 in. 
Mart. 28. — „ Szakmar. - 101 in. 

„ 27. — „ Sósér . — 95 m. 
.. 29. — „ Szabadszá l l á s . — 99 m. 
„ 30. — .. Fü löpszá l lás . — 98 ni. 

Tiefebene. 

Mart. 25. — (in) Kecze l . — 1U7 in. 
, 23. — „ Izsák . — 106 m. 
„ 30. — .. Kecskemé t . — 122 m. 
„ 30. — .. Kiskunfé legyháza . — 101 in. 

Apr . 8. — ., Csongrád . — 83 in. 

Keleti hegyvidék. -

Mart. 26. - (in) Be lényes . — 1 9 1 - 3 0 2 m. 
Apr. 20. — „ P i e t r á s a . — 1550 m. 
Mai 4. — .. Béles. — 932 m. 
Apr. 20. — .. La -Dubu l . — 1199 1260 m. 

„ 15. - .. Bánffy-Hunyad. — 554— 
630 in. 

„ 18. — ,. D á m e s . — 1482 m. 
Mai 4. - ., Dobras. — 1110 in. 
Apr. 10. - „ Marisd. - 1199 m. 
Mai 5.— .. Bisora.— 1462—1630 m. 

3. - „ Magura, — 1300 ni. 
Apr . 25. - .. Hideg-Havas. — 1374 m. 

12. — .. Meleg-Szamos. — 585 m. 
13. - .. Hideg-Szamos. — 585 in. 
12. .. Gyalu . — 413 m. 

„ 10. - „ Magyar -Gorbó .—414—690 m. 

Östliche Erhebung. 

Apr. 6. — (in) Kolozsvár . 349 in. 
2. — .. Torda. 391 m. 

„ 21. , Torda. — 391 m. 
„ 10. - ,. Teke. — 3 6 8 - 6 0 9 in. 
„ 2. — „ Marosvásárhe ly . — 250 in. 
„ 8. - .. Szász régen . — 39S m. 
„ 15. - .. Kadnótfája. — 390 m. 

Mart. 30. - .. Görgény-Sz t . - Imre . — 421— 
700 m. 

Apr . 7. .. Górgény-Uvegcsür . — 544 
1284 in. 

.. 1 7 . — „ Szováta . - 421—1119 m. 
„ 28. - „ Palota- l lva . — 800 m. 
„ 5. - „ Fe l sö -Fancsa l . - 1200 in. 
„ 26. — „ Laposnya. — 813—1083 in. 
„ 2 0 — .. Gyergyó-Di t ró . - 742-1265 ni. 

36 nap (Tage). 
- Apr. 8. 

L . (F.) - Mart. 23. (in) Izsák. J . (Sch. 
L k . (Sp.) Apr . 28. - „ Palota- l lva. K. (31) 

X L V I I . zóna. - X L V I I . Zone. 

47°—47°30 ' . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Apr. 14. - (i 0 Fe lső-Eőr . — 317 in. Apr. 10. (in) Várkesző . — 132 in. 
„ 2(1. — . Hamvasd. — 498—603. in. 2. .. Vámos . 321 m. 

2 — ' , Fe lső-Lövő. — 350—410 in 3. — .. Gecse. — 144 m. 

20. - , Boros tyánkő . — 619 in. 10. „ Ugod. — 209 m. 

10. - Csém. — 252 in. 8. — „ Városlöd. 4 9 5 - 5 3 7 m. 

•* •12. - . Kohoncz. 354—367 m. „ 3. — .. B.-Szt-Ivan. — 1 7 8 - 2 1 1 m. 

)) 4. — . Pornó. 226 in. 5. — .. P á p a - T e s z é r . 179 m. 

3. — .. Kőszeg . 274 in. » 10. „ Szen t -Gál . — 344—511 m. 

Mai 5. — .. Könnend. — 193 in. 4. — .. Fenyőfő. — 272—449 ni. 

Apr. 10. - .. Sorok. — 202 in. 6. .. Tó t -Vázsony . — 3 2 6 - 4 0 6 m. 

7. - .. Szombathely. 221 in. Mart. 29. .. Marko. - 285—444 m. 

lö. — ., Szoniballnig. — 221 m. Apr. 7. — .. N.-Hidegkiit . — 349—406 in. 

„ 11. „ Csepreg. — 180 m. ., 9. — .. B . -M. -Sz t -Ki ra ly . -248 494m. 

15. - „ Vasvár . — 197—239 in. Mart. 25. .. Faisz. 375 in. 

6. - .. Za la -Erdőd . — 152 m. Apr. 5. Veszprém. — 260 in. 



45 

Apr. 2. - (in) Rátót. — 206—333 m. 
2. — .. Kádá r t a . - 206 in. 

.. 28. - „ Szabadja-Szt-Kiráhi--2inm. 
8. — „ Almádi . — 106—269 m. 

Mai •">. Viirösberénij. 164 278 in. 
Apr. 21. .. Liter. — 192 m. 

.. 14. .. Öskü . — 173—253 in . 

ir. 6. — (in) Kéthely . - 190 m. 
16. - ., Peremarton. - 128 in. 
5. .. Várpalota . 161 - 4 1 8 in . 
2. - .. Bokod. — 200 in. 
4. - .. Oroszlány. — 187 in . 

irt, 2 8 . — ., Székes fehérvár . 111 in. 

Alfö ld . — Tiefebene. 

Mart. 20. - (in) Sziget-Szt-Miklós. — 102 in. Apr. 4. - (in) Pecze-Sz t -Már ton . — 158 m. 

Apr. 11. „ Budapest. — 112 in. 

Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 

Apr. 17. - (in) Hidalmás . — 252—469 m. Apr . 2. - (in) Besztercze. — 3 6 2 - 599 m. 

. 17. .. Gyökeres . — 181 m. 6. ., Parva . — 864 in. 

. 17. .. Horgospataka. — 520 in. » 23. .. Borgó-Prund. - 4 6 2 — 1 0 0 3 m . 

6. .. D e é s . — 251 in. „ 18. .. Borgó-Tiha . — 900 in. 

, 12. .. T ő k é s . — 341 in. Mart. 28. .. Ó-Radna. — 531—1180 in. 

. 22. „ Czibles. — 3 9 9 - 764 tu. Apr. 12. .. Ó-Radna. — 531—1180 m. 

> 14. „ Makód. — 329 in. „ 15. .. Uj-Radna. — 671—1330 in. 

. 14. .. Hordó. — 340 m. . 20. .. Tihucza . — 1058 in. 

7. .. Naszód. - 331 m. .. 18. .. Dornavölgy. (Thal.) — 

> I L .. Kis -Rebra . — 332 m. 1000—1600 m. 

Mart.18. ,, Besztercze. — 362—599 m. 

L . (F.) Mart. 20. (in) Sziget-Szt-Miklós . J . (Sch.) - 34 nap (Tage). 
Lk . (Sp.) Apr . 23. .. Borgó-Prund . K. (M.) — Apr. !>. 

Apr. 2. 
Mart. 25. 
Apr. 2. 

X L V I I a . zóna. — X L V I I a . Zone. 

4 7 ° 3 0 — 4 8 ° . 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(in) Pecsenyéd . 
„ Nádasd . 
.. Nádasd. — 
„ Czinfalva. 

- 247 ni. 
2 8 9 - 3 6 7 m. 
2 8 9 - 3 6 7 m. 

174 in. 

Mart. 31 . — (in) Sopron. — 212 m. 
Apr . 7. ,, Nagy-Czenk. — 163 m. 

16. — . Császár . — 203 m. 

Alföld Tiefebene. 

Apr. 4. 

. 6. 
in) Miklósfalu. 
.. M a g y a r ó v á r . 

123 in. 
- 122 m. 

Apr. 8. 

. 3. 

(in) O-Szöny. 
., Komárom. 

127 in. 

112 i 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr. 6. 
7. 
5. 

10. 

22. 
3. 

(in) Tata. — 166 m. 
Környe. 
Szomód. 
Neszmély. 
Kurth. 
Ta r j án . — 

154 in. 
148 in. 

111 306 in. 
132 in. 

102 in. 

Apr. 6. -
10. 
9. -

10. -
5. — 
3. -

(in) Hcregh. — 205 m. 
.. Gyermely. — 216 m. 
., Esztergom. — 118 m. 
.. T e l k i . — 247 m. 
.. Budakesz. — 231 in. 
.. Visegrád. — 340 m. 
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.Mart. 18. 
. -30. 

(in) Vácz. 
. Vácz. 

111 m. 
111 ni. 

Alföld. Tiefebene. 

Apr. 16. (in) R á k o s . — 14(1 in. 

Apr . 11. 
.. 14. 

Északi elöhegység. 

(in) Babath. 2 0 0 ni. 
.. Isaszegh. 201 ni. 

Nördliches Vorgebirge. 

Apr. 9. — (in) Valkó. — 198 in. 
,. 13. .. Eger. - 1 7 0 - 2 6 6 in. 

Alföld. 

Mart. 23. — (in) Debreczen. — 121 in. 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 25. — (in) Pr ibékfa lva . — 158 in. 
Apr . 15. — .. Fché r szék . — 180 ni. 

„ 1 3 . — „ N a g y - S o m k i i t — 197—335ni. 
18. — , L á p o s b á n y a . — 286 in. 

„ 1 2 . — .. F.-Fernezely. - 389—738 in. 
Mart. 23. - .. Márinaros-Sziget . 274 

60U in. 
Apr. 20. .. Mingyet. — 806 ni. 

4. — .. N a g y b á n y a , — 228 ni 
Mart, 30. - .. Nagy-Bocskó . - 307—OOOin. 

L . (F.) — Mart. 18. (in) Vácz. 
L k . (Sp.) — Apr . 22. .. Kür th . 

Tiefebene 

Apr. 6. — (in) Ó-Fehér tó . — 143 in. 

— Östliche Erhebung. 

Apr. 18. — (in) O l á h - L á p o s b á n y a . - 530— 
1057 m. 

., 1 5 . — .. Rónaszék . — 3 6 2 - 6 0 0 in. 
14. .. Ruoja. — 430 - 950 m. 

„ 1.— .. T e r e b e s - F e j é r p a t a k . - 3 6 7 m . 
„ 13. — , Visó-Oroszi . — 434 556 m. 

3. , Dragomérfa lu . — 428-701 m. 
.. 13. - .. Felső-Visse. — 481—830 ni. 
„ 21. . Borsa. — 665—1603 in. 
.. 17. — .. Fajna. — 700—800 in. 

.1. (Sch.) - 33 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 8. 

X L V I I I . zóna. — X L V I I I . Zone. 

48°—18°30 ' . 

Alföld. - Tiefebene. 

Apr. 5. — (in) Cs.-Somorja. 130 m. Apr. 5. — (in) Vág-Sel lye . - - 121 in. 

Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 

Apr. . 8 . — 
8. 

(in) Ghymes. - - 192 in. 
.. Mária-Család. — 282 in. 

Apr. 12. — 
12. -

Mai •1 
•). .. Aranyos-Maro'th. — 106 in. » 5. — 

Apr . 9. — .. Ga ramrév . 211 in. 8. — 
4. — .. Hakabánya . 3 1 8 - 7 3 1 in. 21. -

Mai 7. - .. Szántó. — 162 ni. 6. — 
Apr . 26. - ., Magaslak. 067 757 tu. 14. 

18. - .. ( iyekés . 4 7 7 - 6 7 9 m. / . 

24. - .,' Bacsófalva. — 427—618 Ul. Apr . 4. — 
8. — , Kemencze. — 2 0 8 - 3 6 0 in. 8. — 

Mai „ Sekély. 630 m. 

(in) Ipolyság. 137 m. 
.. T ó p a t a k . — 594 m. 
.. B.-Gyarmat. — 148 in. 
.. Rimaszombat. — 208 in. 
.. Fe lső-Hámor . - 4 6 8 - 7 4 4 m. 
.. Sa jó-Kaza . — 143—295 in. 
„ Új-Huta. 582 in. 
„ Alsó-Hámor. — 265—486 in. 
.. Diós-Győr. — 183 in. 
.. Ede lény . 132 in. 
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(in) Leányvár . 
,. Csomonya. 

Alföld. 

110—123 in. 
109 ni. 

Tiefebene. 

Apr. 20. 
o 

(in) Beregszász. 
.. Munkács. -

- 115—150 ni. 
128 m. 

É s z a k i h e g y v i d é k . 

(in) B i lke . — 156—300 m. 
.. V i sk . — 200 in. 
.. Bus tyaháza . - 209 m. 
.. Német-Mokra. 700 ni. 
.. D o m b é . — 383 m. 
.. Brusztura. 602 1400. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 12. — (in) Gyer tyánl ige t . - 4 1 0 - 1 1 8 0 m. 
2. — .. Rahó . — 443 m. 

„ 14. — .. Rahó. — 443 m. 
„ 28. — .. Apsinecz. — ca. 850 m. 
„ 10. — .. Körösmező. — 047—843 in. 

l o . — .. T i sza -Bogdány . — 548 in. 

M a r l . 27. — (in) Leányvá r . 
Apr. 28. - .. Apsinecz. 

J . (Sch.) — 32 nap (Tage) 
K. (M.) - Apr. 10. 

X L V I I I a . zóna. — X L V I I I a . Zone. 

4 8 ° 3 0 — 4 9 ° . 

Észak i h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

n) Hobes. — 185—207 in. Apr . 2. — (in) Zólyom-Péter i . 461 -1205m. 

.. Apátfalu. — 202 in. •">. .. Zólyom Péteri. —461-1205ni. 

., T r e n c s é n . — 211 m. 8. .. Rezsőpar t . — 490 in. 

.. Nyi t ra-Kolos . — 250 in. . 19. .. Kis -Garam. — 568 m. 

.. Kelő. — 004—900 in. 4. .. Breznóbánya . 498—900 m. 

.. Revis tyevára l ja . — 223 in. 4. .. F e k e t e - B a l o g — 5 4 8 - 9 3 6 ni. 

.. Fe l ső -Zsadány . 360-868 in. . 13. — .. Sz ik la . — 710 m. 
, Geletnek. — 243 m. , 18. .. Dobrocs. — 576 m. 
.. T u r ó c z - S z k l e n ó . - 588 -744m. „ 13. .. Benesháza . — 549 in. 
.. Repistye. — 514 m. 8. ., Mihálytelek. — 620—900 ni. 
„ Bars -Szk lenó . — 360 in „ 13 — .. Vaczok. — 629 in. 
.. K u n o s v á g á s . - 795-938 in. . 5. „ Nyustya. 285 in. 
,. Felső-Tót i . — 500—740 in. » 17. .. L ip tó-Tepl icska . — 919— 

.. Körmöczbánya . 554 m. 1200 m. 

., Alsó-Turcsek. - 660 -1004 in. . io. .. Ujvásár . — 294—447 m. 

, J á lna . — 268—600 in. . io. — „ Rozsnyó. — 314 799 ni. 

., K e c s k é s . — 400 in. 5. — .. üv i z . — 550 m. 
„ Dobó . — 447 ni. 7. .. Szoraolnok. — 561—900 m. 

.. Óhegy . — 470 in. „ 10. .. Stoósz. — 443—677 m. 

.. Zólyom. — 2 9 5 - 5 0 0 in. „ 24. ., Szcpcs-Remete. - 4 1 9 - 950 m 

.. Zólyom. — 295—500 in. , 10. .. Göl lniczbánya. — 372 m. 

.. Felsö-Micsinye. 4 6 7 - 5 6 0 in. „ 12. — , Szepsi. - 211—401 in. 

.. L ip tó-Oszada . - 6 0 9 - 1 5 3 1 in. .. 25. — .. Aranyidka . — 659—1000 in. 

.. Zólyom-Lipcse . — 375 m. 6. .. Jászó-FJjfalu. - 337 m. 
„ Zólyom-Lipcse. — 375 m. „ 10. .. Sacza. — 250 ni. 
.. L ibe tbánya . — 449—577 m. i 14. .. Eperjes. — 257 300 in. 
.. Sz t . -András . — 424—494 in. , 16. .. Kakasfalu . — 375—700 m. 
. Rásztói völgy. (Thal). „ 15. — .. K e c z e r - P e k l é n . - 3 2 8 - 4 4 1 m. 

419 - 633 in. . 14. — .. Keczer -Lipócz . — 350 m. 

.. Németfa lva . — 461—570 in. , 13. .. Rank-Fi i red. — 364 m. 

. Garam-Hidvég . 561 -681 m. 
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Alföld. - Tiefebene. 

Apr. 13— (in) Varaimé.— 132 m. Apr. 10. (in)'Mocsár. 110 in. 

Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 

Apr. 13. (in) Tavarna. - 103—30(1 in. Apr. 24. — (in) Szinna. — 216—400 m. 
. 4. - Homonna. 156 m, 

Alföld. - Tiefebene. 

Apr. 5. — (in) Zugóte lep . — 189 m. Apr . 5. — (in) Radváncz . - 136 - 200 in. 
3. - •• Ungvár . — 120—262 in. 

Északi hegyvidék. Nördliche Erhebung. 

Apr. 6. — (in) N.-Berezna. — 210—587 m. Apr . 9. - (in) Csornoholova. - 240-600 in 
9. - ,. N.-Berezna. — 210—587 in. » 23. — .. Sztavna. 370 in. 
5. Perecseny. — 176 650 in. * 19. - .. Lüh . — 441—807 m. 
7. - Dubrinics. — 160—400 in. , 21. — .. T icha . 592—972 in. 

. 1 6 . — Turja-Remete. - 180-400 m. . 20. — .. Ökörmező . 125 - 627 m. 

L . (F.) - Api 2. (in) Zólyom-Péter i . J . iSch.) — 27 nap (Tage). 
L k . (Sp.) •• 29. „ Óhegy , K. (M.) — Apr. 13. 

X L I X . zóna. X L I X . Zone. 

49°— 49°30 \ 

Északi hegyvidék. Nördliche Erhebung. 

Apr. 10. (in) Náinesztó. 5 9 6 - 94S ni. Apr. 14. - (in) Krasznahorka. — 564 in. 
9. - l l lava . — 250 m. » 18. — ., Trsztena. - 607—770 m. 

99 11. - Kassza. — 255—402 ni. •„ 2 1 . — .. Zuberecz. — 700 - 1300 m 

1. Puchó . — 261—468 ni. . 21. — .. Brezovicza. — 7 2 7 - 9 4 3 ni 

. • 1 6 . - „ Nagy-Bittse. — 308 ni. J „ 18. — .. Lip tó-Szent - Iváu . 054 

. 16. - Budatin. — 400 m. 1550 m. 

. 1 8 . - Kisucza- l l jhely . — 358 ni. , 14. - .. Liptó-Ujvár . — 6 3 7 - 1 2 0 0 m 

» 1 4 . - Turócz-Szt-Márton. — 390 m. . 24. — .. Oravicza puszta. — 793 ni 

, 1 8 - - Fenyőháza . — 500—1000 m. , 24. — „ Hladovka. — 756 - 8 6 2 in. 

, 2 6 . - Alsó-Kubin. — 4 6 8 - 7 0 0 m. . 1 3 . — .. Yichodna. — 775—900 in. 

. - 2 1 . - Rózsahegy . - 496 - 9 0 0 ni. » 23.— „ Vichodna. — 7 7 5 - 0 0 0 in. 
Mai 1~>. — Veszele. - 731—876 m. „ 1 4 . — .. F e k e t e v á g . — 700 in. 
Apr. 15. Német -L ipcse . 508 633m. *. io. — Szepes-Szombat. -- 683 m 

„ 10. - K l i n ad Namesztó . 046 , 28. - .. Szepes-Ófalu. -500—900 m 

862 in. „ 18. — .. Szepes-Béla , — 631- - 8 0 0 m 

* •' 16. - Alsó-Stepanó. 075 859m. Mai 4. — .. Pndoliv. 5 7 0 - 8 0 0 m. 

, 1 8 . - Bobró. — 612—657 m. 

L . (F.) Api . 1. — (in) Puchó . J . (Sch.) - 27 nap (Tage). 

L k . (Sp.) - 28. .. Szepes-Ofalu. K. (M.) Apr. 1H. 
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X L I X « . zóna. - X L I X a . Zone. 

4 9 ° 3 0 ' - 50° 

Észak i h e g y v i d é k N ö r d l i c h e Erhebung. 

(in) Pils:/, Ohe;/;/ (Berg). 

1557 m. 
L395 Apr. 30. 

., 30. 

Az utolsó zóna középszáma Apr. 30.. min
den ingadozás nélkül . 

A zónák, a geographiai régiók középszá
mait s a culminatiót itt adjuk. 

(in) Rabcsicza. - 700—902 m. 
.. Fe lső-Zubr icza . — 781 in. 

30. Apr . Das Mittel der letzten Zone ist der 
ohne jede Schwankung. 

Es folgen die Mittel der Zonen und geo
graphischen Gebiete und die Culmination. 

Zóna Legkor. Legkés. Ingad. Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 

X L I V « . Mart, 21. Apr . 10. 20 Apr . 2. 
X L V . ,, 19. ., 18. 30 6. 
X L V a . - 1 5 . „ 24. 40 .. 5. 
X L V I . , 18. „ 26. 39 43 

SX) , 8. 
X L V I a . „ 23. „ 28. 36 eS 

EH 
. 8. 

X L V I I . „ 20. „ 23. 34 ' 1 9. 
X L V I I « . .. IS. . 22. 33 1 

p t 

.. 8. 
X L V I I I . ' 27. . 28. 32 Cd . io. 
X L V I U a . Apr . 2. . 29. 27 . 13. 
X L I X . .. 1. „ 28. 27 . 16. 
X L I X « . , 30. , 30. . 30. 

Alföld. 

L . (F.) - Mart. 18. (in) Vácz. 
L k . (Sp.) — Apr . 20. ., Beregszász . 

Tiefebene. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

33 nap (Tage). 
Apr. 1. 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

L . (F.) — Mart. 25. 
L k . (Sp.) — Apr . 21. 

(in) Faisz, Nádasd . I J . (Sch.) — 27 nap (Tage) 
.. Li ter . ! K. (M.) — Apr. 7. 

L . (F.) - Mart. IS. 
L k . (Sp.) — Apr . 28. 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

(in) Berzova. 
.. Palota-l lva. 

J . (Sch.) 
A". (.1/.) 

41 nap (Tage). 
Apr. 9. 

L . (F.) - Matt. 28. 
L k . (Sp.) - Apr . 30. 

Északi h e g y v i d é k . Nörd l i che Erhebung. 

(in) Visk . 
.. Rabcsicza, 

Felsö-Zubriczu. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

23 nap (Tage). 
Apr. 14. 

Aquila XII. 7 



Zóna 
Zone 

P e n t ä d o k -- P e n t a d e n 
Zóna 
Zone III 

12-16 17-21 22-26 » - 3 1 
IV 
1-5 6-10 11 15 16-20 21-25 26-30 

X L I V « . 1 1 3 3 2 1 1 
X L V . 1 5 2 5 0 2 2 — — 
X L V « . 1 3 14 10 17 14 15 12 3 — 
X L V I . 3 4 8 25 10 10 13 8 1 
XLVI« . 3 7 6 8 6 6 1 2 
X L V I I . 1 1 3 16 10 12 9 3 — 
XLVII« . 1 4 3 10 12 10 6 2 
X L V H L — — 2 9 12 4 3 2 2 
XLVII I« . — — 10 20 20 13 8 2 
X L I X . — - - — 1 4 7 8 6 2 
X L I X « . 2 

Összeg 

Summe 
1 10 32 38 102 110 87 73 33 11 

A füsti fecske idei érkezési közepszánia 

kél nappal későbbi , mini a/, előző évben s 
ennek megfelelőleg az egyes régiók közép-
szántai is. mely utóbbiak egymáshoz való 
viszonya azonban változatlan maradt. Az ada
tok tehát normális e redményi adnak. A geo-
graphikus befolyás az. észak felé való késés
ben nyilvánul, a hypsometrikus hatást pedig 
a hegyvidékek magasabb helyeinek adatai 
igazolják. Újat tehát nein mondhatunk, hiszen 
GAAL GASTON az lS9S- ik i és lS99- ik i classikus 

fehhilgiizásokban a vonulási momentumok 
mindegyikét oly kimerítően tárgyal ta , hogy 
e kisméretű j e l en té sekben bajos volna más 
oldalról megvilágítani a fecskevonulás kér
désé t . 

O r s z á g o s k ö z é p : — Landesmit tel : 

L . (F.) Mart. 15. — (in) Popovac. 

(XLV«.) 
L k . (Sp.) — Apr . 30. .. Kabcsicza, 

Felső - Zubricza. 
(XLIX«.) 

Das heurige Ankunftsmittel der Rauch
schwalbe verspätet sich mit zwei Tagen ge
gen das vorjähr ige, dem entsprechend ver
späten sich auch die Regionenmittel, deren ge
genseitiges Verhäl tniss aber anveränder t blieb. 
Die Daten ergeben daher ein normales Resul
tat. Der geographische Einfluss ergibt sich 
aus der Verspä tung gegen Xonleu . den hypso
metrischen Einfluss bezeugen die Daten der 
höher gelegenen Gebirgsstationen. Xettes kann 
daher nicht gestigt werden, auch hat GASTON 
\ . G/AAi in den classischen Bearbeitungen des 
L898 und 1899-er Zuges sämmthche Momente 
des Zuges so eingehend behandelt, dass es 
wirklieh schwierig wäre , die Frage des Seltwal-
benzuges int Rahmen eines solch kleinen Be
richtes noch von anderen Seiten zu beleuchten. 

J . (Sch.) — 40 nap (Tage). 

K . (M.) A p r . 9. 

72. <—• H y d r o c h e l i d o n leucoptera, (MEISN. et SCHINZ). 

X L V « . - Apr . 13. — (in) Ó-Verbász. 

73. < —• Hydroche l idon n i g r a , (L.). 

XLIV«. - Apr. 16. — (in) Temes-Kubin. j X L V « . — Apr . 29. - - (in) Ó-Verbász. 
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74. Hypolais hypolais, (L. 

XLVI«. - Ma i 10. — (iu) Békés -Csaba . 
X L V I I . 14. — ., Kőszeg . 
X L V I I a . .. 6. — .. Nádasd . 

X L V I I I . - Mai 8. 
XLVII I« . „ 8. 
X L I X . „ 20. 

lin) Cs.-Somorja. 
.. Zólyom. 
_ Liptó-Ujvár. 

L . (F.) 

Lk . (Sp.) 

Mai Ii. 

20. -

(in) Nádasd . 
(XLVIIa . ) 

.. Liptó-Ujvár. 
( X L I X . ) 

J . 
K . 

(Sch. 

(« . ) 

14 nap (Tage) 
Mai 11. 

75. Jynx torquilla, L . 

X L V I a . 
X L V I . 

X L V I I . 

X L V I I . Í. 
X L V I I I . 

Apr. 17. 
6. 

18. 
11. 
12. 
12. 
11. 
13. 
10. 

MII Zengg. 

Nagy-Enyed. 
Xayy-Enyed. 
Felső-Lövő. 
Kőszeg . 
O-Szőny. 
Cs.-Somorja. 
Selmeczbánya. 
Sajó-Kaza . 

XLVII I« . — Mai 
— Apr . 

X L I X . 

1. — (in) Torócz-Szklenó . 
19. - .. Zólyom. 
20. — , Benesháza . 
10. - ,, Jászó-Ujfalu . 
12. — „ Sacza. 

5. — „ Tavarna. 
9. — ., Ungvár . 
4. „ Dubrinics. 

12. — „ Liptó-Ujvár . 

L . (F.) Apr. 4. — (in) Dubrinics. 
(XLVIII«.) 

L k . (Sp.) — Mai 1. Turócz-Szklenú. 
(XLVIII«.) 

J . (Sch, 
K . (M.) 

27 nap (Tage.) 
Apr. 12. 

76. Laniiis collurio, L 

X L I V a . 
X L V a . 
X L V I . 

X L V I a . 

X L V I I . 

Apr . 30. 
Mai 6. 
Apr . 30. 
Mai 8. 

„ 13. 
7. 

.. 9. 

, 11. 
Apr . 25. 

. 27. 
Mai 10. 

2. -
X L V I I a . -

(in) Zengg. 
. Bél lye. 
.. Helcsfa. 
„ Mihálczfalva. 
„ Nagy-Enyed. 
.. Izsák. 
. Békés -Csaba . 

.. Fe lső-Eőr . 
„ Csém. 
.. Kőszeg. 
.. Sorok. 
, S z é k e s f e h é r v á r . 
.. Nádasd . 

XLVII« . Mai 0. 
X L V I I I . „ 8. 

.. 8. 
- , 13. 

„ — Mart. 25. 
X L V I I I a . — Mai S. 

„ •• 7. 
.. 11. 

— Mart. 19. 
X L I X . — M a i 21. 

.. 14. 

(in Ó-Szőny. 
Cs.-Somorja. 
Se lmeczbánya , 
Sa jó-Kaza . 
Bustyaháza. 
Zólyom. 
Tavarna. 
Ungvár . 
Dubrinics. 
Zuberecz. 
Liptó-Ujvár. 
Szepes-Béla . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 
Mai 21. 

(in) Csém. ( X L V I I . 
.. Zuberecz. 

( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 26 nap (Tage). 
K . (M.) Mai 7. 

7* 
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XLIV«. 
X L V a . 

X L V I . 
X L V I « . 

i i . 

Mai 8. — (in) Zengg. 

Lan ius minor . GM. 

X L V I I . - Mai 
.. 10. — 

I Telelt — 
I Überwinterte 
Mai 4. - i 

. 5 . -

4. — 

.. Bél lye . 

I — (in) Szerdahely. 

n) Kirá lyhalom. 
., Izsák . 
, Békés -Csaba . 

X L V I I I . 

» 

X L V I I I a . 
X L I X . 

20. — (in) N á d a s d . 
8. — .. Ó-Szony. 
8. — g Cs.-Somorja. 
8. - „ Sa jó-Kaza . 
7. — , Tavarna, 
7. — .. Szepes-Béla . 

Szerdahely telelési adata téves , valószínű
leg a Lanius excubitorra vonatkozik. 

Das Übe rwin t e rungsda tum von Szerdahely 
beruht auf einem Irrthum, wahrscheinlich ist 
Lanius excubitor geineint. 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mai 4. 

. 20. 

(in) 

Kirá lyhalom. 
( X L V I . ) 

Békés -Csaba . 
(XLVI«.) 

N á d a s d . 
(XLVII«.) 

J . (Sch.) — 10 nap (Tage). 
K (M.) Ma i 8. 

78. +++ Larus canus, L . 

X L V a . - Febr. 7. — (in) Ó-Verbász. | X L V I a . — Febr. 10. - (in) Izsák . 

79. L a r u s mi i i i i tus , PALL. 

X L I V « . - Apr. 16. — (in) Temes-Kubin. 

X L I V a . 
X L V . 

Mart. 19. 

• 11. 

80. Larus ridibundus, L . 

XLVI« . - M a r t . 7. 

- . 15. 

(in) Temes-Kubin. 
,, Gardinovcze. 

(in) Bojár . 
.. Izsák. 

L . (F.) — Mart. 7. — (in) Bojár. ( X L V I a . ) . 
L k . (Sp.) - „ 19. .. Temes-Kubin. 

(XLIV«.) 

J . (Sch.) — 12 nap (Tage). 
K. (M.) Mart. Dl. 

81. *—• Locustella fltiviatilis, WOLF. 

XLIV«. — Mart. 10. — (in) Temes-Kubin. | X L V I I I . — Mai 3. — (in) Cs.-Somorja. 

X L V I . 

82. *—• Locustella liiscinioides. (SAV.) 

Apr. 13. — (in) Nagy-Enyed. 

XLV«. 

83. *—• Locustella naevia, (Born.). 

Apr. 14. — (in) Ó-Verbász. | X L V I I I . — Mai 3. — (in) Cs.-Somorja. 
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S4. <—• l.iiscinia luscinia, (L.). 

XLIV«. — Apr . 16. - (in) Zengg. XLVII« . Apr . 18. — (in ) Gödöllő. 
„ — .. 21. - .. Kosinj . — ,. 11. - ., Valkó. 

XLV«. — „ 13. - .. Ivanovoselo. „ — .. 5. - ., Debreczen. 
„ 12. - .. Béllye. — „ 13. — , Ó-Fehér tó . 

13. - .. Kövesd . „ — , 19. - .. Nagy-Somkú t . 

- .Mart. 31. - .. Labasincz. X L V I I I . 19. — . Cs.-Somorja. 
— Apr . 3. — „ Facset. — , 1 4 . — , Ghymes. 

- Mart. 22. - .. Resinár. — ., 1 3 . - „ Sajó-Kaza. 
X L V I . — Apr . 6. — ., Szt .-Lörinez. — .. 18. — „ Leányvár . 

ji « 15. — ., P é c s . „ - Mai 1. — „ Dombó. 

27. - .. Segesvá r . XLVI I I« . — Apr. 2 1 . - , Holics. 
XLVI« . — , 14. — .. Bojár . — .. 18. — ,. Mocsár. 

X L V I I . — 24. — .. Tótfalu. — 25. - . Zólyom. 
— „ 8. — .. Kőszeg . — Mai 8. - .. Ujvásár . 

„ 14. — .. Szombathely. — Apr . 1 2 . — „ Sacza. 
— 8. - .. Székes fehé rvá r . — „ 2 2 . - ., Hidas-Német i . 

„ 23 . - .. Deés V — „ 2 5 . — » Kakasfa lu . 
— 27. — . Deés. — .. 15. — „ Tavarna. 

XLVII« . — 10. - „ N á d a s d . I L — , Ungvár . 
— 21. - „ O-Szőny. — .. 1 4 . — „ Radváncz . 

•• — .. 10. - .. Visegrád. 

L . (F.) — Mart. 31. - (in) Labasincz. J . (Sch.) — 38 nap (Tage). 
( X L V a . ) K. (M.) Apr. 16. 

L k . (Sp.) - Ma i 8. — .. Ujvásár . 
(XLVIII«.) 

85. •*—* Lusciiiia philoniela, ( BUCHST. I. 

X L V « . — Apr . 3. - (in) Popovac. XLVI I« . — Apr . 22. — (in) Isaszogh. 

X L V I . — 2 0 . — „ Nagy-Enyed. XLVII I« . — .. 16. — , Ungvár . 
X L V I I . — 1. — „ Székes- fehérvár . X L I X . — ,. 2 3 . — „ Nagy-Bittse. 

X L V I I a . — „ 12. — . Miklósfalu. 

L . (F.) — Apr . 1. - (in) Székes fehé rvá r . J . (Sch.) - 22 nap (Tage). 
( X L V I I I . ) K. (.«.) — Apr. 13. 

Lk. (Sp.) — . 23. - ,. Nagy-Bittse. 
( X L I X . ) 

86. ' y Mergns albellus. L . 

XLVI« . - Mart. 10. (in) Izsák. X L V I I I . - Apr . 14. — (in) Cs.-Somorja. 

87. <—• Meroj s apiaster, L . 

XLIV«. — Mai 5. — (in) Temes-Kubin. X L V . — Apr . 8. — (in) Butykovácz. 

s 13. , Báziás . 



54 

88. Micropus apus, (L.). 

X L I V a . Apr . 15. — (in) Temes-Kubin. X L V I I I a . Apr . 19. — (in Zólyom. 
X L V a . — „ 13. — .. Szelistye. — Mai 5. Brcznóbánya . 
X L V I . — .. 7. — .. Helesfa. 7. - „ Sacza. 
X L V I I . — Mai 2. ** Felső-Lövő. Apr . 9. — , Bologd. 

— Apr . 23. — „ L é k a . í 2 2 . - , Sztavna. 

n 3. D e é s . J 2 9 . - , Tieha. 
X L V I I I . - Mai 4. S Cs.-Somorja. „ — í i o . — , Uzsok. 

- Apr . 26. " Selmeczbánya . X L I X . — * 25. — , Liptu-Újvár. 

— ., 11. Abauj -Szán tó . — Mai 1 1 . — , Szepes -Bé la . 

L . (F.) — Apr . 3. - (in) D e é s . ( X L V I I . ) J . (Sch.) - 38 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 11. — „ Szepes-Béla . K . (M.) Apr. 22. 

( X L I X . ) 

89. •*—• Milvus migrans, (BODD.). 

X L V I I I . — Apr . 5. - (in Cs.-Somorja. X L V I I I a . - Apr . 17. — (in Tavarna. 

90. <-* Miivn s milvus, (L.) 

X L V a . Mart. 81. - (in) O-Verbász. X L V I I I . Febr. 25. — (in i Körösmező. 
X L V I . — .. 8. Tövis . X L V I I I a . - Mart. 6. — ., Tavarna. 

» 12. — ,. Nagy Enyed. Febr. 13. - , Dubrinics. 

L . (F.) - Febr. 13. - (in) Dubrinics. J . (Sch.) — 46 nap (Tage). 
(XLVIIIa . ) K. (M.) Mart. 7. 

L k . (Sp.) Mart. 81. — .. O-Verbász. 
( X L V a . ) 

X L I V a . 
X L V U I . 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

Apr . IS. 
Mai 4. 

Mart. 20 . 

Mai 4. 

91. «—• Monticola saxatilis, (L.). 

XLVII I« . - Mart. 20. 

- , 28. 

(in) Zengg. 
„ Se lmeczbánya . 

(in) Zólyom-Lipcse . 
(XLVIII«.) 

., Se lmeczbánya . 
(XLVin«.) 

(in) Zólyom-Lipcse . 
.. L ibe tbánya . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

45 nap 
Apr. 9. 

Tage) 

XLIV« . 

X L V . 

Mart. 14. 
Febr. 10. 
Mart. 3. 
Apr. 3. 
Mart. 7. 

o 

92. <—• Motacilla alba, (L. 

X L V a . (in) Zengg. 
„ Temes-Kubin. 
.. Fehé r t emplom. 
„ Fuz'me. 
„ Jasenak. 
.. P lávna . 

Mart. 14. — (in) Cerina. 

„ 5. — - Vagovina. 

„ 25. — .. Mohács . 
(Telelt — \ a t i n 

I Oberwint) * " -

Febr. 12. — ., Ó-Verbász. 



XLV«. Mart. 15. - (in) Kövesd. 

— j . 5. — Labasincz. 

> — Febr. 26. — .. Facset. 
- Mart. 13. „ Gross. 
— ; , 10. - .. Szászváros . 
— .. 8. — .. Gredistye. 

B — , 22. — .. Priszlop. 
— , 13. - „ Szerdahely. 

8. - .. Szelistye. 
Febr. 14. - Ladámos . 

— Mart, 14. - .. Nagy-Disznód. 
- ,. 8. - .. Nagy-Ta lmács . 
— .. 7. Ujegyház . 
— .. 9. — ., Már tonhegy. 
— , 10. — .. Brulya . 

1. - .. Morgonda. 
„ - . 1 2 . - .. Gerdály . 

- Febr. 28. - .. Xagy-Sink. 
Mart. 1. .. P r á z s m á r . 

4. - .. Kis -S ink . 
Ii — i 16. — .. Boldogváros . 

— „ 21. — .. N á d p a t a k . 
- , 10. - .. Nagy-Sá ros . 
— , 29. — .. I 'áró. 

— i 19. — .. Alsó-Venicze. 
3. - .. Uj-Sinka. 

— , 1 0 . — .. Fe lső-Koniána . 
• : — , 2 3 . — ., Secatnra. 

— . 8. - .. Holbák. 

„ - „ 24. - . Kovászna . 
X L V I . Mart. 10. - . Cserdi. 

— . 2 9 . — .. P é c s . 
, — , 1 2 . — .. Sólymos. 
n — , 16. - .. Sistarovecz. 

.. — „ 15. — .. Berzova. 
— , 21. — .. Tót várad. 

„ — .. 10. — .. Valyeniáre . 
7. .. T e r n á v a . 

— .. 7. .. Steja. 
— * 19. — .. Kőrösbánya . 
— , 19. - .. Meszták. 
— .. 8. — .. Alsó-Lunkoj . 
— - 8. — .. Brád. 
— » 19. — .. Brád. 
— . 19. — Fe l sö-Lunkoj . 

g 1 9 . — .. Kris tyór . 
— .. 8. — .. Boicza. 
- , 19. - Herczegánv . 

- — Apr. 15. — .. Zalutnu. 
•• — » 22.— . Mai) íjar-Igen. 

— Febr. 28. - .. Nagy-Enyed. 
< - Mart. 22. - .. Nagy-Enyed. 

X L V I . Mart. 15. - (in) Szászhalom. 
— Febr 18. — .. Ápold. 

— Mart 16. - F e h é r e g y h á z a . 
— .. 13. - .. Kéten. 
— .. 11. — ('zelina. 
— .. 18. — .. Bá ránykó t . 
— „ 14. — Kőhalom. 

.. — .. 21. — .. Kézdi -Mar tonos 
— .. 20. .. Lemhény . 

.. — .. 10. — .. Sósmező. 

X L V I « . — .. 21. — .. Bojár. 
- Febr 25. — Izsák. 
- Mart. 16. - .. Békés-Gyula . 
- .. 16. - .. Nyár szeg . 

•• — .. 8. — .. Be lényes . 
•• — .. 4. - .. Magyar-Gorbó. 
.. — .. 16. Kolozsvár. 

— .. 10. — .. Torda. 

- Febr. 13. - .. Vízakna. 
„ Mart. 15. - ., Radnótfája . 

7. — .. Maros-Vécs. 
•• — .. 7. — .. Görgény-

Szt-Imre. 
— .. 21. — .. Görgéug-

Szt-Imre. 
. . . 18. - .. Görgény-

Üvegcsür . 
.. .. 6. — .. Szováta . 

— .. 24. — .. Palota- l lva. 
— .. 22. — .. Fe l ső -Fancsa l . 

X L V I I . — ,. 4. — .. Felső-Eőr . 
— .. 1. — .. Fe l ső-Lövő. 
— .. 10. - .. Vágód. 

3. — .. Csém. 
— .. 26. - .. Rohoncz. 
— Jan. 16. .. Kőszeg. 
- Mart. 2. — .. Kőszeg . 

— .. 1. . Sorok. 
— .. 5. — .. Szombathely. 
— .. 8. — ., Székes fehérvár . 
— .. 15. — .. Siter. 
— .. 15. .. Élesd. 
— .. 16. - ., D e é s . 
— .. 10. — .. Borgó-Prund . 
— .. 7. — .. Nádasd . 
— .. 14. - , Magyar-Ovár . 
— .. 1. - „ Ki i r th . 

— Febr. 28. — .. Visegrád. 
— Mart. 2 .. Valkó. 
— ,. 13. - .. Ó-Fehér tó . 
— ., 10. - , Nagy Somkút . 
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X L V I I . Mart. 21. (in) T e r e b e s - F e j é r - X L V I I I a . Mart 14. - (in ) Nyustya. 
patak. — .. 2 3 . - ., Dluhi-Hrunj . 

B — .. 22. „ Visó-Oroszi. — Apr. 5. - .. Dikula. 
-Apr. 11. — „ Visó. — Mart. 21. — „ Lip tó-Tepl icska , 

** — „ 11. — „ Felső- Vissó. — .. o Ujvásár . 
13. — „ Borsa. B 10. — ., Óviz. 

X L V I I I . — Mart. 15. - .. Cs.-Somorja. 2 5 . — i Szomolnok. 

B — .. 3. - ., Ghymes. 1 8 . — , Stoósz. 

B — ., 3. - .. Ga ramrév . — .. 31. — , Szepes-Remete. 

Ii 3. — .. Gyekés . — .. 3. Sacza. 

*> » 3. — ., Bacsófalva . — .. 2 2 . — .. Hidas-Német i . 

n B 16. - „ Seké ly . — .. 8. Kakasfalu. 

•• 10. - .. T ó p a t a k . B 17. - „ Keczer -Pek lén . 

» — ., s. - „ Sa jó-Kaza . — ., o Keczer-Lipócz . 

*> 7. „ Alsó-Hámor . — ., 2 1 . - „ Rankfüred. 
15. „ Leányvá r . — .. s. — .. Tavarna. 

— ., 17. - . V i sk . — .. 20. — , Ungvár . 
— .. 7. — ,. Bus tyaháza . — ., 13. - „ Radváncz . 

B - Febr. 24. - .. Német -Mokra . — „ 15. — ,. Kis-Berezna. 

B - Mart. 3. - .. Doinbó. Febr. 21. Nagy-Berezna. 

•• — ., 21. - .. Brusztura. — Mart. 16. — .. Nagy-Berezna. 

» B 20. - .. Gyer tyánl ige t . — .. 1 2 . — .. Perecseny. 
— .. 29. - .. Rahó . - Febr. 12. — , Dubrinics. 

n — ., 19. - ,. Kőrösmező. — Mart. 20. - , Kis -Pász té ly . 
X L V I I I«. — ., 11. - „ Holics . — .. 1 8 . — „ Turja-Remete. 

8 14. ,. Ke lő . B 25. - „ Turja-Remete. 

B — „ 21. — ., Fe l ső -Zsadány . 2 0 . — .. Csornoholova. 
— Ajrr. 1. ,, G életnek. — „ 17. — , Nagy-Turicza. 
— Mart. 3. - .. Turócz -Szk lenó . — Apr. 6. - „ Sztarna. 
— „ 3. — ., K u n o s v á g á s a . — Mart. 22. — „ L u h . 
— „ 2. .. Folső-Tót i . — .. 2 2 . - „ T icha . 

» B 18. - ,. Körmöczbánya . B " 2 2 . — , Uzsok. 

» — „ 12. - .. Alsó-Turcsek . X L I X . — „ 1 9 . — , Nagy-Bittse. 
„ — „ 12. — „ Mocsár. 2 5 . — , Rózsahegy . 

» — Apr. 10. — ,, Jálna, 1 2 . - „ Német -L ipcse . 

B - Mart, 9. — „ Zólyom. 1 9 . — m 
Muránszka . 

B — „ 19. .. L ip tó-Oszada . » 2 2 . — „ F e k e t e v á g . 

TI B 10. - „ Zólyom-Lipcse . B ** 3 . — , Szepes-Szombat. 

» 13. — ., Pónik . 20. - , Szepes-Ofalu. 

13. - .. L ibe tbánya . 3. - .. Szepes -Béla . 

B 8 18. - .. K is -Garam. 1 7 . — , Zuberecz. 

•' M 11. - .. Breznóbánya . 19. - Liptó-Szt-Iván. 

B — .. 19. - .. Sz ik la . — .. 1 9 . — .. Liptó-Ujvár. 

— .. 5. — .. Benesháza . 

Kőszeg j anuá r iu s i adata te le lésre vonatko- Kőszeg meldete Überwin te rung . Einige zu 

zik. Néhány késői adatot elhagytunk. spä te Daten sind eliminirt. 

A zónák s a négy földrajzi terület közép-
számai és a culminat ió a köve tkező : 

Die Mittel der Zonen, der vier geographi
schen Gebiete und die Culmination sind wie 
fo lg t : 
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Zóna Legkor. Legkés. Ing ad. Közép 
Zone Frühest •Sputest Schwankung Mittel 

X L I V « . Febr . l ü . Mart. 14. 32 Febr. 28. 
X L V . Mart. 2. .. 7. 5 Mart. 5. 
X L V a . Febr. 12. » 29 . 45 * io. 
X L V I . . 18. . 29. 3 9 CS . 13. 
X L V I a . . 13. . 24. 39 EH 

. 11. 
X L V I I . Mart. 1. » 26. 25 ' 1 » 10. 

X L V I I a . Febr. 28. . 22. 22 o. „ io. 
X L V I I I . «« 24. . 29 . 3 3 . 11. < 

XLVII I« . , 12. . * 25. 31 „ 13. 

X L I X . Mart. 3. .. 25. 22 , 16. 

Alföld. - Tiefebene. 

L . (F.) - Febr. 10. — (in) Temes-Kubin J . (Sch.) — 4 3 nap (Tage) 
L k . (Sp.) — Mart. 25 . — „ Mohács . K. (Hí.) — Mart. 9 

Dunántú l i d o m b v i d é k . 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Febr. 28. 
Mart. 29. 

(in) Visegrád . 
.. Péc s . 

H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

J . (Sch.) — 29 nap (Tage) 
K. (M.) — Mart. 8. 

Keleti h e g y v i d é k . — Öst l i che Erhebung. 

L . (F.) - Febr. 13. — (in) Vizakna . I J . (Sch.) — 44 nap (Tage) 
L k . (Sp.) — Mart, 29. - .. P á r ó . K . (M.) — M a r t , 12. 

Észak i h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

L. (F.) - Febr. 12. — (in) Dubrinics. J . (Sch.) — 4 5 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 29 . - ., R a h ó . K. (M.) — Mart. 13. 

A c u l m i n a t i ó — Die Culmination. 

II. III. 
10-14. 15 -1!) 20—24. 25-1. 2-0 . 7—11. 12-16. 17-21 22—26 27-31. 

5. 1. 2. 10. 27. 38. 37. 41 . 16. 3. 

A barázdab i l l ege tő idei vonulási adatai épen 
oly e redményt szo lgá l ta tnak , mint az előző 
évekéi . A legkorábbi középszámot már évek 
óta a Dunán tú l adja, a mi igazolja azt, hogy 
e faj nyugat felöl vonul fel. A hypsometrikus 
b e f o l y á s nem igazolható, inert úgy a keleti, 
mint az északi hegyv idék magasabb helyeiről 
igen sok korai é rkezés t kaptunk; a geo-
graphikus b e f o l y á s még kevésbhó tűnik k i . 

Aquila XII. 

Die heurigen Zugsdaten der Rachstelze 
geben ein, den vorjährigen entsprechendes 
Resultat. Das früheste Mittel liefert schon seit 
Jahren das Hügel land jenseits der Donau, 
woraus erfolgt, dass diese Art von Westen 
her ankommt. Der hypsometrische Einfluss ist 
nicht zu beweisen, da die höheren Stationen 
sowohl der öst l ichen, als auch der nördl ichen 
Erhebung sehr viele frühe Daten ergeben; 
der geographische Einfluss tritt noch weniger 
hervor. 

8 
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Országos k ö z é p : 

L . (F.) - Febr. 10. 

L k . (Sp.) — Mart. 29. 

Landesmittel 

(in Temes-Kubin . 
( X L I V a . ) 

P á r ó . ( X L V a . ) 
P é c s . ( X L V I . ) 
Rahó; ( X L VEI . ) 

J. 
K. 

(Sch.) 
(M.) 

47 nap (Tage) 
Mart. 12. 

XLIV« . 
X L V a . 
X L V I a . 

Mart. 21. -

— • 13. — 
— „ 9. — 

— y> 27. — 

Kőszeg adata te le lés . 

L . (F.) — Mart. 9. — 

L k . (Sp.) - , 27. -

93. Motacilla boarula. TBMJ. 

Í Ö-Verbász. X L V I I . 
Szelistye. X L V I I I . 
Görgény-Szt . - XLVII I« . 
Imre. X L I X . 
Gyergyó-
Tölgyes. 

(in) Görgény-Szt . -
Imre. ( X L V I a . ) 

.. Gyergyó-
Tölgyes . 
(XLVI«.) 

Jan. 
Mart. 

10. 
3. 

, 20. 
Apr. LS. 
Mart. 18. 

„ 17. 

K'hzeg. 
Ghymes. 
L . -Tep l i c ska . 
Zuberecz. 
Liptó-Ujvár . 
Szepes-Béla . 

I berwinterungsdatum aus Kőszeg . 

J. (Sch.) 
K. (M.) 

18 nap (Tage). 
Mart. H L 

X L I V « . 

X L V a . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 12. 
Apr . 3. 

» 6. 
, 4. 

Mart. 24. 

Mart. 12. 
Apr . 15. 

94. -

(in) Zengg. 
,. Plosicz. 
„ Temes-Kubin. 
„ Fehé r t emp lom 
„ O-Verbász. 

(in) Zengg. 
., Tavarna. 

Motacilla Hava, 

X L V I I . 
X L V I I I . 
X L V I I I a 

J. (Sch.) 
K. (M.) 

(L.). 

Apr . 1. 
Mart. 25. 
Apr. 24. • 

15. 

(in) Sz . -Fehé rvá r 
,. Cs.-Somorja. 
„ Járna. 
,. Tavarna. 

34 nap (Tage) 
Mart. 31. 

X L V I I a . — Apr . 21. 
X L V I I I a . — Apr . 22. 

95. *-r* 

(in) < )-Szőny. 
.. Zólyom. 

Muscicapa atricapilla, L . 

XLVII I« . — Apr. 17. (in) Tavarna. 

XLVI« . 
X L V I I . 

Mai 1. 
Apr 27. 

.. 20. 

96. <—• Muscicapa collaris, BEGHST. 

(in) Izsák. 
., Kőszeg. 
„ Sz . -Fehérvár . 

X L V I I I a . — Apr. 16. 
— .. 24. 

(in) Tavarna. 
.. Ungvár . 

L . (F.) — Apr. 16. 

L k . (Sp.) - M a i 1. 

(in) Tavarna. 
(XLVII Ia . ) 

.. Izsák. ( X L V I a . ) 

J. (Sch.) — 15 nap (Tage). 
K. (M.) Apr. 23. 
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97. Muscicapa grisola, L 

X L V I a . - Mai 6. — (in) Békés-Csaba . 
X L V I I . — .. 7. — ., Kőszeg . 
X L V I I a . — .. b\ — , Ó-Szőny. 
X L V I I I . , 8. - „ Cs.-Somorja. 

X L V I I I a . 
X L I X . 

Mai 7. 
8. 
7. 

(in) Ungvár . 
.. Zuberecz. 

Liptó-Ujvár . 

L . | F . 

Lk. (Sp. 

Mai 6. — (in) 

Békcs -Csab . 
( X L V I a . ) 

O-Szőny. 
(XLVIIa . ) 

Cs.-Somorja. 
(XLVII I . ) 

Zuberecz. 
(XLVIII«. ! 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

3 nap (Tage). 
Mai 7. 

98. 

X L V a . 
X L V I . 

Febr. 19. 
Mart. 13. 

Nu ine ni a* arcuatus, (L . 

XLIV«. - Mart. 19. — (in) 
„ — Apr. ő. — .. 

Temes-Kubin. 
Kuras. (Torko

lat — Mündung) . 
O-Verbász. 
Királvhalom. 

X L V I a . 

X L V I I , 
X L V I I a . 
X L V I I I . 
XLVII I« . 

- Febr. 25. 
Mart. 10. 

- ... 21. 
— Febr. 17. 

- Apr. 6. 

(in) Bojár . 
„ Sorok. 
., Kur th . 
., Cs.-Somorja. 
.. Holte*. 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

Febr. 17. 

Mart, 21. 

(in) Cs.-Somorja. 
(XLVII I . ) 

.. Kür t . 
(XLVII«.) 

J . (Sch.) — 32 nap (Tage). 
K . (M.) — Mart. 4. 

99. Nycticorax nyeticorax, ( L . 

X L I V a . - Apr . 2. — (in) Temes-Kubin. 
X L V . — Mart. 23. — „ Cséb . 

X L V « . — Apr. 11. — (in) Ó-Verbász. 
X L V I I I . .. 6. - .. Cs.-Somorja. 

L . (F.) - M a r t . 23. 
L k . l S p . ) Apr. 11. 

(in) Cséb . ( X L V . ) 
,. Ó-Verbász. 

( X L V a . ) 

J . (Sch. 
K . (M.) 

19 nap (Tage). 
Apr. 3. 

XLIV«. 
X L V I . 

Apr . 19. 
5. 

, 11. 

100. •«—• Ocdienetnus oedienemus, (L . 

(in) Zengg. X L V T I a . — Apr . 2. 
.. Kirá lvhalom. X L V I I I . — .. 0. 
.. Izsák. 

(in) Nádasd . 
Cs.-Somorja. 

L . (F.) — Apr . 2. — (in) Nádasd . 
(XLVI Ia . ) 

L k . (Sp. - .. 19. — ,. Zengg. (XLIVa . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

17 nap (Tage) 
Apr. 8. 

8* 
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101. Or io lus or io lus , (L.) 

X L I V « . .Mai 11. i i i ! Zengi;'. X L V I I . - Mai 3. - (in) Székes -Fehér 
— Apr . I i i . - .. Temes-Kubin. vár. 

X L V . — .. 10. - „ Butykovácz . X L V I I a . — . 10. - .. N á d a s d . 
X L V a . — .. 19. - .. Bél lye. — Apr . 28. - .. Magyar -Ovár . 

— .. 28. - .. ( (-Verbász. Mai 3. — .. Komárom. 
Mai 1. — .. Kövesd . 

** — 1. - ., Kur th . 
— Apr . 15. - .. Facset. — Apr . 25. — .. Visegrád. 

.. — .. 25. - .. Gross. » — „ 27. - .. Isaszegh. 

.. 30. - .. Bulza . — 26. - .. Valkó. 
X L V I . IS. - ,. P é c s . — Mai 4. — Debreczen. 

.. — .. 26. - .. Ki rá lyhalom. — 2. .. Ó-Fehér tó . 
» — „ 29. - .. Sistarovecz. — 10. .. Nagy-Som kút. 

Mai 1. - .. Berzova. X L v m . - Apr. 20. - . Cs.-Somorja. 
.. — „ 6. — .. Nagy-Enyed. — 26. _ Ghymes. 

X L V I a . Apr . 23. - .. Bojár . - 26. - .. Sa jó-Kaza . 
•• V 16. - .. Izsák. 19. - Leányvár . 

- Mai 2. — .. Békés -Csaba . XLVI I I« . — 19. - .. Holics. 
- — ,. 7. — .. Magyar-Gorbó. - 20. — .. Mocsár. 

— ,. 1. — .. Görgény-Szt . - - Mai 9. - .. Zólyom. 
Imre. — „ 10. .. Zólyom-Lipcse 

X L V I I . — .. 15. — .. Felsö-Eör • — 7. - .. Ujvásár . 
Apr . m. - ,. Fe l ső -Lövő . — Apr . 30. — „ Sacza. 
Mai 6. — ., Csém. 

•* — Mai 16. — Hidas-Németi 
— .. 4. — ,. Rohoncz. — 4. — .. Kakasfalu 

6. - „ Tótfalu. 2. — .. Tavarna. 
— „ 1. .. Kőszeg . V 12. - Ungvár . 
- Apr . 28. , Sorok. - Apr. 25. - ., Dubrinics. 

— .. 17. .. Szombathely. 
- Apr. 

A négy földrajzi t e rü le t közepeinek 
culminat iónak képe a k ö v e t k e z ő : 

Das Bild der vier geographischen Gebiete 
und der Culmination gestaltet sieh wie folgt: 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Apr. 10. 

Mai 12. 

(in) 

Alföld. — Tiefebene. 

\ Temes-Kubin. 1 .1. (Sch.) 
) Bu tykovácz . 
Ungvár . 

K. (M.) 
32 nap (Tage). 
Apr. 24. 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — Hüg-el land jenseits der Donau. 

L . (F.) — A p r . 17. (in) Szombathely. .1. (Sch.) — 23 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai Id. .. Nádasd . A'. (M.) — Apr. 30. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 15. 
Mai 10. 

Keleti h e g y v i d é k . 

(in) Facset. 
., Nagy-Somküt . 

Öst l i che Erhebung. 

J . (Sch.) — 25 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. HO. 



Északi hegyvidék. Nördliche Erhebung. 

L . (F.) - A p r . L9. — (in) Hobes. | J . (Sch.) — 21 nap (Tage). 
L k . iSp.) — Mai 10. — .. Zólyom-Lipcse. | K. (M.) — Apr. 30. 

A culminatió. 

IV. 

6—10. 1 1 - 1 5 . 

2. 1. 

16—20. 

8. 

21—25 

4. 

Die Culmination. 

V. 

26—30. 1—5. 6-10. 

12. 13. 9. 

11—15. 
9 

Az anyag igen csekély lévén, nem lehet 
az e r edményekben m e g b í z n u n k ; eddig az 
északi hegyvidék jóva l későbbi középszámot 
adott a többi régiónál , úgyszintén a Dunántúl 
i s ; a vonulási i rány kelet-nyugotinak látszott , 
a mit az idén nem lehet bizonyí tani . Az anyag 
csekélysége miatt nem is kutatjuk az e l té rés 
okait. 

Das allzu geringe Material liefert keine 
ver läss l ichen Resultate; bisher gab die nörd
liche Erhebung bedeutend spä te re Mittel als 
die übrigen Regionen; die Zugsrichtung schien 
eine ost-westliche zu sein, was man heuer 
nicht beweisen kann. Wegen Mangel an Ma
terial versuchen wir die Ursachen der dies
jähr igen Abweichung nicht zu erforschen. 

Országos közép : — Landesmit te l : 

T e m e s - K u b i n . i J . (Seb.) 

L . (F.) - A p r . 10. — (in) 

L k . (Sp.) — Mai 12. - , 

(XLIV«.) 
Butykovácz . 

( X L V . ) 
Ungvár . 

(XLVIIIa . ) 

K . (M.) 
32 nap (Tage). 
A p r . 29. 

102. Or tygome t r a pa rva , (SCOP.). 

X L V a . - Febr. 19. — (in) Ó-Verbász. | X L V I I I . - Apr . 28. — (in) Cs.-Somorja. 

X L V I I I . — Apr. 14. 

103. <—>- Or tygome t r a porzana , (L.). 

(in) Cs.-Somorja. 

X L V a . 
XLVII« . 

I (F.) 

L k . (Sp.) 

Apr. ö. 

. 23. 

Apr . 5. 

. 30. 

104. •«—> P a n d i o n haliaetus, (L.). 

(in) Ó-Verbász. 
.. Hetény. 

- (in) 

O-Verbász. 
( X L V a . ) 

Cs.-Somorja. 
(XLVII I . ) 

.. Liptó-Ujvár . 
( X L I X . ) 

X L V I I I . — Apr . 5. 
X L I X . , 30. 

(in) Cs.-Somorja. 
.. Liptó-Ujvár . 

J . (Sch.) — 26 nap (Tage). 
K . (M.) A p r . 16. 

L05. v Pavoncella pngnax, (L.). 
XLIV«. — Febr. 25. - (in) Temes-Kubin. | X L V I a . - Mart."24. — (in) Izsák. 
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100. - * P b a l a c r o c o r a x carbo, (L.). 

XLIV« . Apr . 3 . — (in) Plosicz. | X L V I J J , — M a r t . 8. — (in) Cs.-Somorja. 

1U7. Pliylloscopus acrednla, (L.) 

— (in] Temes-Kubin. 
O-Verbász. 
Nagy-Enyed. 
Magyar-Gorbó. 
Fe lső-Eőr . 
Csém. 
Rohottcz. 
Kőszeg . 
Sorok. 
Szombathely. 

X L V I I . 

X L V I I « . 

X L V I I I . 

X L V I I I a . 

X L I X . 

Mart. 17. 

. 9. 

Apr . 2. 

Mart. 29. 
, 25 . 

Apr . 2. 

,. 3. 

Mart. 23. 
Apr. 17. 

9. 

(in) Székes fehé rvá r . 
.. Nádasd . 
, Ó-Szőny. 
.. Cs.-Somorja. 

Sajó-Kaza . 
„ Zólyom. 
.. I I jvásár. 
.. Ungvár . 
.. Zuberecz. 
.. Liptó-Ujvár . 

X L I V a . - Mart. 10. 

X L V a . — .. 7. 

X L V I . — 27. 

— „ 21. 

X L V I I . — Apr . 4. 

„ - Mart. 27. 

- A p r . 1. 

,, - Mart. 21. 

., 18. 
— 8. 

Sorok és Zuberecz adatai a többihez viszo
nyítva későiek . 

L . (F.) — Mart. 7. — (in) Ó-Verbász. 
( X L V a . ) 

L k . (Sp.) — Apr . 9. — .. Liptó-Ujvár . 
( X L I X . ) 

Die Daten von Sorok und Zuberecz sind 
relativ spä t . 

J . (Sch.) — 33 nap (Tage). 
K . (M.) — M a r t . 27 . 

108. <—• Pliylloscopus sibilator, (BUCHST). 

X L V a . Apr . 13. - (in) Ó-Verbász. X L V I I a . - Apr . 12. — (in) O-Szdhy. 

X L V I . — 25. — „ Nagy-Enyed. X L V I I I . 19. — .. Cs.-Somorja. 
XLVI« . — 26. - .. Izsák. X L I X . „ 10. „ Liptó-Ujvár . 

X L V I I - . — .. 1. — ,. N á d a s d . 

L . (F.) — Apr. 1. — (in) Nádasd . J . (Sch.) — 25 nap (Tage). 
(XLVIIa . ) K . (M.) — Apr. 15. 

L k . (Sp.) 2 6 . - .. Izsák. ( X L V I a . ) 

1(1(1. Pliylloscopus tro< hiltis, (L.) 

X L I V « . - Mart. 3. — (in) Zengg. 
X L V I I . - Apr . 7. — .. Kőszeg . 

— ., 2. — „ S z é k e s f e h é r v á r . 
XLVII« . „ 18. — „ Ó-Szőny. 

Zuberecz késő . 

L . (F.) - Mart. 3. — (in) Zengg. ( X L I V a . ) 
L k . (Sp.) — Apr . 22. - „ Zólyom. 

(XLVIIIa . ) 

X L V I I I . - Apr. 9. -
— , 1 0 . -

X L V l I I a . — .. 22. -
X L I X . — Mai 7. -

Zuberecz ist zu spät . 

(in) Cs.-Somorja. 
.. Sa jó-Kaza . 
.. Zólyom. 
.. Zuberecz. 

J . (Sch.) — 5 0 nap (Tage). 
K . (M.) - Apr. 6. 

110. P l e g a d i s fa lc ine l lus , (L.). 

X L I V a . — Jan. 21. — (in) Temes-Kubin. 
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111. Pratincola rubetra, (L.). 

XLIVa. 
XLVIIa. 

M a i l . 7. 
11 

» — * 17. 
X L V I I I . — Mai 5. 

2. 

XLVIII« . — Apr . Ii). 

(in) Temes-Kubin . 
N á d a s d . 
Nagy-Somkút . 
Cs.-Somorja. 
Sajó-Kaza. 
Zólyom. 

XLVII I« . 

X L I X . 

Mai 
Mart. 

- Mai 
- Apr . 

7. 
21. 

8. 
I l i . 

7. 

(in) Tavarna. 
.. Ungvár . 
.. Zuberecz. 
.. Liptó-Ujvár . 
.. Szepes-Béla . 

L . (F.) — Mart. 7. 

L k . (Sp.) — Mai S. 

(in) Temes-Kubin. 
(XLIV«.) 

., Zuberecz. 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

Iii ' nap (Tage] 
Apr. 19. 

112. Pratincola rubicola, (L.) 

X L I V a . - Mart, 0. - (in) Zengg. X L V I I a . - Mart. 18. - (in) Nagy-Somkút . 
X L V ? . . - Mart. 4. „ Bél lye . X L V I I I . — .. s. .. Cs.-Somorja. 

.. 3. — .. (>-Verbász, 4. .. Sa jó-Kaza . 
X L V I . — .. 1. — .. Nagy-Enyed. X L V I I I a . 9. .. Zólyom. 

— a 19. .. Nagy-Enyed. — 19. — .. Tavarna. 
X L V I I . , 20. „ Kőszeg . X L I X . - Apr. 22. — .. Liptó- üjvár. 
XLVII« . — n 13. — .. Nádasd . 

Liptó-Ujvár adata a többihez viszonyítva, Das Datum von Liptó-Ujvár ist relativ 
túlkéső. 

L . (F.) • 

L k . (Sp.) 

Mart. 1. 

» 20. 

(in) Nagy-Enyed. 
( X L V I . ) * 

„ Kőszeg . 
( X L V I I . ) 

spät . 

J . (Sch.) — 19 nap (Tage) 
K. (M.) — Mart. 10. 

\ - i \- ITelelt — I . V A í r L J 
X L W ! ü b c n v i „ t . ] - H O - \ e r b á s z . 

113. <-&-> IIa Mus aquaticns, L . 

X L V I I I . - Apr . 2. — (inj Cs.-Somorja. 

114. *—• Recurvirostra avocetta, L . 

XLVI« . — Apr. 7. — (in) Bojár. 

115. 

X L I X . 

> Ruticilla cairii, (GERBE). 

Apr. 8. — (in) Liptó-Ujvár . 
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116. <—• H n t i c i l l a phoenicnra , (L.). 

X L V a . - Mart. 22. — (in) Apatin. XLVI I« . - Apr . 8. - (in) Ó-Szöny. 
X L V I . - Apr . 14. — Szohodol. X L V I I I a . — „ 8. - .. Zólyom. 

Mart. 23. - Nagy-Enyed. — .. 4 . — , Jászó-Ujfalu . 
X L V I a . - Apr . 11. — Kolozsvár . 2 0 . — .. Tavarna. 
X L V I I . - Mart. 17. — Felső-Lövő. „ 23. — , 1 ' t igvár. 

- Apr . 8. - Kőszeg . X L I X . — .. 8 . — , Zuberecz. 
XLVII« . - .. 10. — N á d a s d . n — .. 2 7 . — „ Liptó-Ujvár. 

•* — „ 15. - •• Magyar-Óvár . 

L . (F.) - Mart. 17. - (in Felső Lövő. 5. (Sch.) - 41 i ap (Tage). 
(XLVII . ) I i . (M.) Apr. 8. 

L k . (Sp.) Apr . 27. - Liptó-Ujvár . 
( X L I X . ) 

117. Kutici l la tithys, (L.). 

X L V I a . - Mart. 24. - (in) Izsák. X L V I I I a . — Mart. 19. — (in ) Benesháza . 
X L V I I . — , 14. — .. Fe lső-Lövő. „ — ' l 24. - , Ungvár . 

„ — ., 30. — „ Kőszeg . X L I X . - Apr . 10. — „ Zuberecz. 
X L V I I a . - , 19. .. N á d a s d . —" » 4. — ., Liptó-Ujvár . 
X L V I I I . — . 23. ,. Cs.-Somorja. » , 4. - Szepes-Béla . 

» - „ 8. — „ Sa jó-Kaza . 

L . (F.) — Mart. 18. - (in) Sa jó-Kaza . J . (Sch.) — 33 nap i Tage). 
( X L V m . ) K . (M.) - Mart. 25. 

L k . (Sp.) — Apr . 10. .. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

118. S a x i c o l a oenanthe, (L. 

X L I V a . — Mart. 

— Apr . 
X L V . 
X L V a . 

X L V I . 
X L V I a . 
X L V I I . 

Mart. 
Apr . 
Mart. 
Apr. 

16. — (in) Zengg. 
10. - .. Temes Knb in . 

2. — .. Bél lye. 
23. — .. Apat in . 
16. .. Ó-Verbász. 
28. - .. Alv incz . 
25. — .. Nagy-Enyed. 

4. .. Izsák. 
8. — .. Székes fehérvár . 

X L V I I a . — Mart, 30. 
X L V I I I . — . 26. 

,, — Apr . 6. 
X L V I I I a . 20. 

.. 19. 

.. 13. 
X L I X . - Mai 8. 

- A p r . 12. 
— Apr . 6. 

(in) Komárom. 
.. Cs.-Somorja. 
., Sa jó-Kaza . 
.. Sacza. 
.. Tavarna. 
„ Ungvár . 
., Zuberecz. 

Liptó-Ujvár. 
„ Szepes-Béla . 

L . (F.) Mart, 16. — (in) Zengg. ( X L I V a . ) 
L k . (Sp.) — Apr . 20. — „ Sacza. 

(XLVIIIa.) 

J . (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K . (M.) - Apr. 5. 
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119. •*«*• Scolopax rnsticola, L . 

X L I V a . 

X L V . 

XLVa. 

Mart. 6. (in) Zengg. X L V I . — Mart. 8. — (in) Alsó-Orbó. 
- Apr. 15. — . Kosinj. — .. 8. - .. Nagy-Enyed 

— Mart. 7. — .. Temes-Kubin. .. 17. .. Nagy-Enyed. 
— , 15. — Károlyváros . 9. — .. Szászhalom. 
— i 10. — .. Staroselo. — 12. — .. Fehé regyháza , 
— , 25. — .. Vranovina. — 5. - .. Ré ten . 

:• — * 15. — .. Mali-Gradac. —_ 8 . — ., Bún. 
Fel,, . 04 _ .. Rujevac. — 8. — .. Czelina. 

mi í 27. — .. Karavukova. — .. 6. - .. Bá ránykú t . 
— Apr. 1. - .. Kalje. — ,. 20. - .. L e m h é n y . 

- Mart. 3. - .. V. LTrastilnica. — .. 22. .. Ojtoz. 
5. - .. Suhaja. — .. 17. — .. Sósmező. 

— Apr. 1~>. .. Popomc. XLVI« . 26. - .. Hegyhá t -
— Mart. 6. .— .. Vaiszló. l lodász . 
— Febr. 18. — .. Siklós . — .. 8. — .. Be lényes . 
— Mart. 2. — .. Mohács . — .. 23. - .. Magyar-Gorbó. 

- Febr. 20. .. Bél lye. — .. 19. — .. Görgény-Szt . -
- Mart. 10. - ., Apatin. Imre. 

3. - .. Doroszló. — .. 24. — .. Palota-l lva 
— » 5. — .. Kövesd . — .. 29. — .. Gyergyó-

8. — .. Labasincz. Tö lgyes . 
- Febr . 26. — .. Facset. X L V I I . — 2. — .. Fe lső-Eőr . 
- Mart. 16. .. Nagy-Disznód. - Febr 2 8 . - .. Fe l ső-Lövő . 

— , 29. - .. Xagy-Ta l tnács . Mart 1. .. Csém. 
— .. 8. F jegy ház. — .. 13. — .. Léka . 
— .. 24. — .. Mártonhogy. — .. 30. — .. Rohoncz. 
— , 12. — .. Morgonda. — 6. - .. Horvá t -Lön. 
— „ 22. — .. Kis -S ink . — 16. .. Dozmat. 

4. - .. Boldogváros . 6. - .. Kőszeg . 
— . 1 9 . — .. Nagy-Sáros . — .. 15. — „ Sorok. 
— , 19. — .. Fogaras. XLVII« . 22. - „ Nádasd . 
— » 19. — .. P á m . - Febr. 25. - , Magyar O v á r . 
— , 25. — .. Alsó-Venicze. Mart. 5. — .. Visegrád. 

„ 3. - .. Uj-Sinka. — 6. - .. Vácz. 
- „ 4 . - .. Fe lsó-Koinána . — 3. — .. Valkó. 

Apr . 5. .. Secatura. 15. .. Gyöngyöspa ta , 
— Mart. 18. ., Kovásza a. —• 17. — .. Ó-Fehér tó . 

- Febr. 26. - .. Sokolovac. 25. - .. Te rebes -Fe j é r -
Mart. 10. .. Korpád . patak. 

— , 1 0 . - . Pécs . X L V I I I . — .. 16. — .. Cs.-Somorja. 
. 10. Dunaszekcső . •> — .. 4. — .. Ghymes. 
"i 14. - .. Sólymos. — .. 3. — .. Szán tó . 

5. .. Sistarovecz. — 25. — .. Gyekés . 
— » 17. — Berzova. — 23. - .. Bacsófalva. 
— „ 12. — .. Tót várad. — .. 23. - .. Lenge. 
— ., 20. — .. Lunka . 23. — ,. Sekély . 
— , 20. — Riska. — .. 5. - .. Ipolyság. 
— , 20. - . Ribicze. — 1. — .. Alsó-Hámor. 

, 20. — .. Brád. 9. — Diósgyőr. 
Aquila XII. 
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X L V I I I . .Mart 20. — litu Abauj -Szántó . X L V I I I * Mart. 20. — in) Jászó-Ujfalu. 
— 17. — .. Leányvár . — oo .. Sacza. 

14. - ., Bus tyaháza . — 25. - ., Hidas-Német i . 
— .. 20. - Dombó. — 20. - - Kakasfalu. 

*• 22. — .. Gyer tyánl ige t . — 19. - .. Kecze rpek lén . 

W — .. 26. - .. Apsinecz. — 27. - .. Keczer l ipócz. 
— 24. - .. Kőrösmező. » — 29. — .. Rankfüred . 

XLVIII«. — „ 21. - „ Holics. — „ 6. — .. Tavarna. 

*• — .. 22. - .. Fe l ső -Zsadány . n — 1. - „ Ungvár . 
— Apr. 10. - .. Turóez-Szklenó. *) — » 3. — .. Radváncz . 
— Mart. 29. - Bars-Szklenó. — „ 19. - ., Kis-Bereztia. 
— Apr . 15. — Körmöczbánya . „ — „ 11. .. Nagy-Berezna. 

- Mart. 24. - .. Mocsár. — „ 10. - .. Perecseny. 
— „ 26. - .. Kecskés . — 20. - .. Dubrinics. 
— .. 21. - .. Zólyom. — 28. — .. Kis-Pász té ly . 
— .. 22 .. Zólyom-Lipcse . — „ 2. — „ Turja-Remete. 
— .. 10. .. L ibe tbánya . — „ 4. — Turja-Remete 
— Apr. 5. — Kis-Garam. — 23. - .. ('sornoholova. 
— .. 2. .. Breznobánya . — Apr. 7. — .. L u h . 

— 11. - ., Sz ik la . — 1. — .. T icha . 
- Mart. 27. - ,. Benesháza . — 10. „ Uzsok. 

— Apr . 10. - .. Mihálytelek. X L I X . — Mart. 21. — „ Nagy-Bittse. 

Ti - Mart. 20. - ,. Ujvásár. » — Apr. 11. — ,. Zuberecz. 

21. - .. Rozsnyó. — 3. — .. Liptó-Ujvár . 

— ,. 23. - .. Ovíz. » — 4. — „ Cservenicza. 

» — Apr . 7. ,. Stoósz. V — „ 4. — .. Szepes-Szombat. 

TI - Mart. 24. - ,. Szepes-Remete. .. — Mart, 26. — .. Szepes-Ofalu. 

Ti — „ 10. - ., Szepsi. — „ 17. — ,, Szepes-Béla . 

A z idén egy helyről sem kaptunk telelési 
je lentést , sőt február első feléről sincsen ada
tunk, pedig az e léggé enyhe tél folytán vár
hattunk volna. 

A négy földrajzi teriilet középszámai s a 
culminat ió a k ö v e t k e z ő k : 

In diesem Jahre erhielten wir keine Über
winterungsdaten, sogar aus der ersten Hälfte 
Februar liefen keine Daten ein, obwohl wir 
solche auf Grund des gelinden Winters er
wartet hä t t en . 

Die Mit te l der vier geographischen Ge
biete und die Culmination sind wie folgt: 

Alföld. Tiefebene. 

L . (F.) - Febr. 18. — (in) Siklós. 1 J . (Sch.) — 34 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart, 24. — „ Mocsár. K . (M.) - M a r t . 6. 

D u n á n t ú l i h e g y v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

L . (F.) - Febr. 25. — (in) Magyar-Óvár . J . (Sch.) — 33 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 30. - .. Rohoncz. A". (M.) — Mart. Ii. 

L . (F.) - Febr. 26. — (in) Facset. 
L k . (Sp.) Apr. 5. — .. Secatura 

Keleti h e g y v i d é k . — Ostliehe Erhebung. 

J . (Seh.) 38 nap (Tage). 
K. (M.) - Mart. 1',. 



L . (F.) 
L k . (Sp. 

Mart, 2. 
Apr. 15. 

Észak i h e g y v i d é k . 

(in) Turja-Remete. 
.. Körmöczbánya. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

J . (Sch.) — 44 nap (Tage). 
K. ÍM. Mart, 23. 

A c u l m i n a t i ó . — 

11. 111. 
15—19. 20-24. 25- 1. 2—6 7—11 12—16. 

1. 2. 8. 25. 18. 13. 

Az erdei szalonka vonulása évről-évre m á s 
e redményeke t ad. Különösen a Dunántú l s az 
Altold érkezése inek egymáshoz való viszonya 
változik. Az idén az Al to ld középszáma 5 
nappal koraibb, mint a Dunán tú lé , a mult 
évben egyforma volt az é rkezés ideje; 1900-
ban az Alföld második helyre szorult, és ez 
így változik évről-évre . Eme ingadozások okát 
a pontos megfigyelés n e h é z s é g é b e n kereshet
jük, tudva azt, hogy e m a d á r rejtet é le tmó
dot folytat. 

( ( rszágos közép : — Landesmit te l : 

L . (K.) — Febr. 18. — (in) Siklós . ( X L V a . ) 

L k . (Sp.) — Apr . 1"). .. Körmöczbánya . 
(XLVIIIa . ) 

Die Culmination. 

IV. 
17—21. 22-26 27-31. 1-5. 6-10 11—15. 

28. 27. 8. 8. 5. 3. 

Der Zug der Waldschnepfe weist von Jahr 
zu Jahr andere Resultate auf. Besonders das 
Verhäl tn iss des Hügel landes und der Tief
ebene ist einer V e r ä n d e r u n g unterworfen. 
Heuer ist das Mittel der Tiefebene um 
5 Tage früher, als jenes des Hügel lan
des ; im Jahre 1900 trat die Tiefebene auf 
den zweiten Platz zurück und dieses Spiel 
wiederholt sich von Jahr zu Jahr. Die Ur
sache dieser Schwankungen suchen wir in 
der Schwierigkeit der pünkt l i chen Beobach
tung, wohl wissend, dass dieser Vogel eine 
verborgene Lebensweise führt. 

J . (Sch.) — 56 nap (Tage). 
K. (M.) Mart. 17. 

120. Ser inus ser in i i s , (L.). 

Mart. 27. — (in) Zengg. X L V I I I a . Apr . 
Apr. 6. — .. O-Verbász. X L I X . 

12. — „ Fe l ső -Lövő . 
Mart. 30. — .. Kőszeg . 
Apr. 11. .. < 's.-Sotnorja. 

Mart. 27. — (in) Zengg . (XLIVa . ) 
Apr. 18. - .. Zuberecz. 

( X L I X . ) 

12. — (in) Ungvár . 
18. - .. Zuberecz. 

8. - .. Liptó-Ujvár . 
11. .. Szepes-Béla . 

J . (Sch.) — 22 nap (Tage. 
K. (M.) Apr. 8. 

Mart. 26. 
Apr . 13. 

121. Sterna hirundo. L. 

(in) Temes-Kubin. 
.. Ó-Verbász . 

X L V I I I . Apr. 13. — (in) Cs.-Somorja. 

X L V 

122. - y Steina iniiiiita, L . 

. — Mai 8. — (in) Cs.-Somorja. 

9* 
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123. • " " S tu rmis vu lgar i s , 

X L I V a . Mar i . 13. — (in) 
- Febr. 10. -

.. 27. 
Mart. 1. 

X L V . — , 1. — 
- Febr. 13. -

X L V a . — „ 25. — 
Mart. 10. -

— 1 2 . — 
.. 12. -
.. 8. -

(Telelt I 
I tiberwinterte | 
Febr. 17. — (in) 

— Mart. 1. - , 
.. 3. - .. 

— Febr. 27. — „ 
I Telelt — I 
I Uberwinterte I 

- Mart. 4. — (in) 
— Febr. 15. — „ 
— .. 1 8 . — .. 

.. 22. 

.. 18. - .. 
— Mart. 5. — . 

— Febr. 25. — .. 
— Apr. 19. — , 
— Mart. 9. — .. 

X L V I . — Febr. 27. - „ 
— Mart. 23. — .. 

9. - .. 
— Febr. 21. — , 
— Mart. 6. — . 
— Febr. 28. — , 
— Mart. 7. — . 

- Febr. 28. — .. 
— Mart. 16.— .. 
— Febr. 25. — „ 

.. 14. 

.. 15. — .. 

Zengg. 
Temes-Kubin. 
Temes-Kubin 
Fehé r t emplom. 
Butykovácz. 
Nemei. 
V.-Hrasti lnica. 
Subája . 
Samarica. 
Popovac. 
Rónádfa. 

- (in) Ajialia. 

< >-Verbász. 
Kövesd . 
Labasincz. 
Facset. 

- (in) Szerdahely. 

Szelistye. 
Nagy-Disznód . 
Már tonhegy. 
Bru lya . 
Gerdály . 
Xagy-Sink . 
Boldogváros . 
Nádpatak. 
X agy-Sá ros . 
Sokolovac. 
Pécs. 
Sólymos. 
Sistarovecz. 
Berzova. 
Tövis . 
Maros-Déese. 
Nagy-Enyed. 
Nagy- En i/cd. 
Szászhalom. 
Ápold. 
Réten. 

X L V I . 

X L V I a . 

X L V I I . 

X L V I I , 

X L V I I I . 

X L V I I I , 

X L I X . 

Mart. 3. 
Febr. 12. 
Mart. 4. 
A]rr. 6. 
Mart. 20. 

Febr 
Mart 

17. 
17. 
1. 
4. 

(í. 
.. 6. 
. 10. 
. 10. 

1. 
Febr. 28. 
Mart. 2 

1 
Febr. 28. 

, 20. 
Mart. 5. 
Febr. 19. 
Mart. 
Febr. 
.4 pr. 
Mart. 

1. 
27. 
4. 
5. 
1. 

19. 

3. 
5. 
3. 

15. 
12. 
15. 
17. 

7. 
8. 

(in) ('/.elinti. 
.. Báránykút . 

Szászkézd. 
.. Szászkeresztúr. 
.. Székely-

K e r e s z t á r . 

Bojár. 
.. Izsák. 
.. Magyar-Gorbó. 
.. Görgény-Sz . -

Imre. 
.. Fe lső-Eör . 
.. Csém. 

Rohoncz. 
.. Felső-Beled. 
.. Sorok. 
.. Deés . 
.. Xádasd . 
.. Valkó. 
.. ( ) -Fehér tó . 
.. Pr ibékfa lva . 
.. Cs.-Somorja. 
.. Ghymes. 
, Sa jó-Kaza . 

Leányvár . 
,. Bustyaháza. 
.. Dombé . 

Kőrösmező. 
.. Geletnek. 
.. Mocsár. 
.. Sacza. 
.. Tavarna. 
.. Ungvár . 
.. Perecseny. 
.. Turja-Remete. 
.. Nagy-Bittse. 
.. Német -Lipcse . 
.. Szepes-Béla . 

Egyes késő adatokat elhagyva, összeállítot
tuk a négy földrajzi régió s a culminatió 
képét . 

Nach Eliminii'ttiig einiger späten Daten 
folgen die Mittel der geographischen Gebiete 
und die Culmination. 

Alföld. — Tiefebene. 

L . (F.) — IVbr. II). (in) Temes-Kubin. J.-(Sch) — 35 nap (Tage). 
L k . (Sp.) Mart. 17. — .. Bojár. | K. (M.) - Febr. 27. 



69 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Dunántú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Mart. 1. — (in) Sorok. .). (Sch.) — 10 nap (Tage). 
10. - .. Kohoncz, Felső- A', (A/.) 

Beled. 
Mart. 

Keleti h e g y v i d é k . 

j. (F.) - Febr. 12. — (in) Báránykor . 
Jk. (Sp.) — Mart. 211. — .. Sz . -Keresz túr . 

Öst l iche Erhebung. 

.1. (Sch.) 
A'. (.1/.) 

36 nap (Tage) 
Febr. 27. 

Északi h e g y v i d é k . — Nörd l i che Erhebung. 

L . (F.) - F e b r . 19. 
L k . (Sp.) — Mart. 19. 

(in) Ghymes. 
„ Geletnek. 

J . (Sch.) - 28 nap (Tage). 
A". (.1/.) - Mart. 7. 

A c u l m i n a t i ó . — Die Culmination. 

II • III. 
10-14. 15—19. 20—24. 25—1. 2-6. 

4. 7. 3. 18. 15. 

A Dunántúl az idén nagyon kevés, estik (i 
adatot küldött s ezért az eredmény, t. i . hogy 
e régió középszáma egyenlő az északi hegy
vidékével, néni megbízható. Epen ez arány
talanság miatt nem bocsá tkozha tunk a magya-
ráz.gaíásba. 

-11. 12-16. 17-21. 

9. 6. 4. 

Das Hügelland jenseits der Donau hat heuer 
nur wenig, im (Tanzen sechs Daten, weshalb 
das Resultat - dasselbe Mittel wie die nörd
liche Erhebung nicht zuverlässig ist. In
folge dessen vermeiden wir die eingehenden' 
Behandlung;. 

Országos k ö z é p : — Landesmittel : 

i . (F.) Febr. 10. — (in) Temes-Kubin. 
(XLIV«.) 

Eik. (Sp.) — Mart. 20. — .. Sz . -Keresz túr . 
( X L V I . ) 

J . (Sch.) — 38 nap (Tage). 
K . (M.) Mar t . 2. 

124. - " Sylvia atricapilla, ( L ) . 

X L V I . - Mai 2m (in) Király halom. X L V I I « . Apr. 15. (in) M a g y a r - I h á r 

f* ~ Apr . 25. — .. Csicsóhohlvi lág. X L V I I I . 6. .. Cs.-Somorja 
X L V I a . - .. 18. .. Kolozsvár. .. Sa jó-Kaza . 

X L V I I . — .. 21). — ., Fe lsö-Lövö. X L V I I I a . - Mai 8. .. Zólyom, 

9. — Kőszeg . Apr. 29. .. Sacza. 

H 13. .. Székesfehérvár . — .„ 28. .. Tavarna. 

XLVII«. in . .. N á d a s d . — • » 14. ., Ungvár . 

L . (F.) Apr. 6. — (in) Cs.-Somorja. J . (Sch.) r 23 nap i'l 'age.) 

(XLVII I . ) K . (M.) A p r . IS . 

L k . (Sp.) .. 29. .. Sacza. 
(XLVIII«.) 
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125. *—>• S y l v i a eur r i i ca , (L.) . 

X L V a . - Apr . 19. (in) (1-Verbász. X L V I I I . Apr . 19. — (in) Cs.-Somorja. 
X L V I . — Mart. 2!). — .. Nag g-Enged. .. .. 9. - .. Sajo-Kaza. 

- Apr. 13. - „ Nagy-Enyed . XLVII I« . 00 Zólyom. 
X L V I a . — 6. — .. Kolozsvvár . — Mart. 22. — , •Jászó-Ej fal a 
X L V I I . 12. — . Kőszeg . Apr. 1 1 . — „ Ungvár . 
XLVII« . 13. - .. N á d a s d X L I X . Mai 8. — „ Zuberecz. 

•• — .. 18. - .. Ó-Szőny. .. .. 23. - .. Liptó-Cjvár. 

L . (F.) - Apr . 6. — (in) Kolozsvár . J . (Seh.) - 32 nap (Tage.) 
(XLVI«.) K . O L ) Apr. 16. 

L k . (Sp.) Mai 8. — .. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

126 *—• S y l v i a nisoria, (BBCHST ). 

X L V I . - Apr . 25. — (in) Nagy-Enyed. X L V I I I . Mai 4. — (in Cs.-Somorja. 

25. — .. Csicsóhóldvi lág. XLVII I« . — . 8. - .. Zólyom. 

X L V I I . Mai 3. — .. Kőszeg . . 12. Ungvár . 

L . (F.) - Apr . 25. - (in) Nagy-Enyed, J . (Sch.) - 17 nap (Tage.) 
Cs icsóhóldv i lág . K ( » . ) Mai 3. 
( X L V I . ) 

L k . (Sp.) Mai 12. - „ Ungvár . 
iXLVIII«.) 

127. *—>• S y l v i a s i m p l e x . LATH. 

XLVII« . M a i 5. - (in) N á d a s d . X L V I I I a . — Apr. 5. — (in) Dubrinics. 
X L V I I I . — Apr . 20. .. Cs.-Somorja. X L I X . — Mai 14. — .. Zuberecz. 
X L V I I I a . — 25. .. Tavarna. — „ 15. — .. Liptó-Ujvár . 

— Mai 3. — .. Ungvár . 

L . (F.) — Apr . 20. — (in) Cs.-Somorja. J . (Sch.) - 25 nap (Tage). 

( X L V I I I ) K . (M.) — M a i 3. 

L k . (Sp.) — Mai 15. „ Liptó-Ujvár . 

(XLIX.) 

128. <—• S y l v i a sy lv i a , (L.) 

X L I V « . — Apr . 5. - (in) Zengg. X L V I I . Apr. 14. - (in) Székes fehérv 

X L V « . - Mart. 25. - „ Apatin. XLVII« . — .. 1 3 . — , Nádasd . 

- Apr . 13. - .. Ó-Verbász . — .. 21. — „ ()-Szőny. 

X L V I . Mart. 31. .. Nagy-Enyed. X L V I I I . — .. 19. - , Cs.-Somorja. 

— Apr . 25. - .. Csicsóhóldvi lág. — .. 2 0 . — , Sajó-Kaza. 

X L V I a . — , 14. — Izsák. X L V I I I a . — .. 7. — „ Dubrinics. 

X L V I I . 22. .. Felső-LÓVŐ. X L I X . — Mai 27.— „ IÁptó-Ujvár1, 

» - 1 13. - ., Kőszeg . 

L. ( F ) 
L k . (Sp.) 

Mart. 25. — (in) Apat in . ( X L V a . ) 
Apr. 25. — „ Csicsóhóldvi lág. 

( X L V I . ) 

J . (Sch.) — 31 nap (Tage). 
K . (M.) - A p r . 13. 
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129. *• • Totanus glareola, (L.). 

XLVIá . - Apr . 4. — (in) Izsák . 

130. To tanns hypnleucus, (L.) 

XLIVa. 
X L V a . 
XLVIIa. 
XLVIII. 

Mart. 7. 
Apr . 10. 

8. 
Mart. 23. 

(in) Temes-Kubin. 
.. < (-Verbász. 
„ Ó-SzÓny. 
.. Cs.-Somorja. 

X L V I I I . 
XLVNI«. 

n 
X L I X . 

Apr. IS. 
5. 
4. 

12. 

(in) Sa jó-Kaza . 
„ Zólyom. 
.. Ungvár . 
.. Liptó-Ujvár. 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

Mart. 7. 

Apr . 18. 

(in) Temes-Kubin. 
(XLIVa . ) 

.. Sa jó-Kaza . 
(XLVII I . ) 

J . (Sch.) 
K (M.) 

42 nap (Tage). 
A p r . 3. 

131 " • Totanus nebularius, 6DNN. 

X L V I I I . Mai 4. — (in) Cs.-Somorja. 

XLV«. 
X L V I I I . 

Mart. 22. 
Apr . 3. 

132. -«^> Totanus ochropus, (L.) 

(in) Ó-Verbász. X L V I I I . Apr. 
., Cs.-Somorja. 

9. (in) Sa jó-Kaza . 

X L V ' / . 

133. Totanus totanus, ( L ) . 

Jan. 17. — (in) Ó-Verbász. j X L V I « . — Mart. 12. — (in) Izsák. 

134. *+* Turdus iliacus, L . 

X L V a . — Mart. 7. — (in) Ó-Verbász. 

v i i7 1 T , , | e l t - I , • « ! / • X L \ a. - — in) Apatin. I 1 berwinterte ( ' 
— Febr. 23. - (in) Ó-Verbász . 

X L V I . - Mart. 10. — .. Nagy-Enyed. 
X L V I a . — ,. 6. — .. Bojár . 

(Telelt I ,. v' 
" ( Überwinterte j H Ma9VM 

Gorbú. 
— Mart. 18. — (in) Palota-Dva. 

135. T u r d u s meru la , L . 

X L V I I . — Mart. K i 
X L V I I I . 

X L V I I I a . 
X L I X 

Febr. 22. 
„ 17. 

Mart. 18. 
1. 

. 22. 
. 24. 

- (in) Deés . 
Sa jó-Kaza . 

.. Xémet-Mokra . 
— „ Kőrösmező. 
— „ Sz ik la . 
— .. Nagy-Bittse. 
— ., Cservenicza. 

L . (F.) Febr. 17. 

L k . (Sp.) - Mart. 24 

(in) Xémet-Mokra. 
(XLVII I . ) 

_ Cservenicza. 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

35 nap (Tage). 
Mar t . !>. 
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136 T u r d u s Blasiens, L . 

X L V a . 

X L V I a . 

X L V I I . 
X L V I I a . 

X L V I I I . 

I Telelt I 
I tiberwinterte | 
Mart. 21. — (in) Streza-Kerczi-

i n i Szerdahely. 

Febr. 20. 

„ 28. 
Mart. 16, 

„ 13. 
7. 

» 23. 

23. 
22 

sora. 
Magyar-Gorbó. 
Marosvásárhely. 
Kőszeg. 
N á d a s d . 
Magyar -Óvár . 
Terebes fe jé r -
patak. 
Cs.-Somorja. 
Alsó-Hámor. 

X L V I I I . 
X L V I I I a . 

Mart. 

X L I X . Apr . 
Mart. 

25. - (in) Német -Mokra 
21. .. Zólyom. 
21. — Breznóbánya . 
19. „ B e n e s h á z a . 
22. - .. Murányik. 
14. .. Sacza. 
14. - .. Kakasfa lu . 

1. - . Tavarna. 
24. - .. Ungvár . 

o .. Zuberecz. 
18. — .. Liptó-Ujvár. 
20. - „ Szepes-Béla . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Febr. 20. 

Apr . 2. 

(in) Magyar-Gorbó. 
( X L V I a . ) 

.. Zuberecz. 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

41 nap (Tage). 
Mart. 17. 

X L V « . 
X L V I . 
X L V I I . 

X L V I I I . 

Febr. 17. 
Febr 10. 
Mart. 18. 

Febr. 15. 
Mart. 4. 

137 

— (in) Ú-Verbász 
Mart. 15. — (in) Izsák. 

— (in) K ő s z e g . — Utol
s ó k . — Die Letz
ten. 

„ Cs.-Somorja. 
— . Kőrösmező. 

Turdus pilaris, L . 

X L V I I I a . Mart. 20. 
Apr . 15. 

Febr. 7. 

(in) Zólyom. 
.. Tavarna. 

utolsók. 
Letzten. 

. Ungvár , 
utolsók. 
Letzten. 

A z 
Die 

A z 
Die 

X L V I . 
X L V I I I . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 1. 

v -3 -

Mart. 1. 

Apr . 7. 

138. <-* 

(in) Kirá lyhalom. 
„ Német-Mokra 

Turdus torquatus, L . 

X L V U I . — Apr. 7- (in) Apsinecz. 
X L I X . .. 6. — .. Zuberecz. 

(in) Kirá lyhalom. 
( X L V I . ) 

.. Apsinecz. 
(XLVII I . ) 

J . (Sch.) — 38 nap (Tage.) 
K. (M.) Mart. 25 

130. <—>- Turtur turtur (L.) 

X L I V a . - Mai 6. — (in) Zengg. X L V a . — Apr. 25. - (in) Béllye. 
- Mart. 28. — Kos'mj. ,. — .. 2 1 . - , Kövesd . 

« Apr. 15. — (in) Temes-Kubin. 1 8 . — „ Facset. 
X L V . - . 1 2 . - (in Káro lyvá ros 1 7 . — ; Gross. 

- ., 2 0 . - ., Rujevac. .. 1 9 . — „ Bulza . 
„ - í 1 3 . - Butykovácz. X L V I . 22. - „ Cserdi. 

X L V a . — , 24. — „ Kalje . .. — Mai 2. Király halom 

— , 20. — - Cerina. •• Apr. 20. - .. Sistarovecz. 
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X L V I . Apr. 30. (iiO M. Szt-Benedek. X L V I I a . Apr. 15. — (in) O-Fehé r tó . 
— .. 23. - .. Segesvá r . X L V I I I . — .. 19 - , Cs.-Somorja. 

X L V I a . Marl .25.— „ Bojár. — .. 18. - .. • Oiymes. 
- Mai 3. - .. Izsák. .. 1 9 . — „ Sajó-Kaza. 

— Febr 26. — .. Magyar- Oorbó. 1 2 . — » Leányvár . 
- Mart. II). ., Magyar- Oorbó. X L V I I I a . — „ 1 8 . - „ Mocsár. 

X L V I I . — 19. .. Felsö-För. " ., 1 2 . — „ Já lna . 
Apr. 20. ,, Csém. - Mai 8. Zólyom. 
Mai 7. — Pornó. ,, Apr. 2 3 . — . < Iszada. 
Apr . 19. - .. Kőszeg. Mai 7- - „ Ujvásár . 

., 24. - » Sorok. Apr . 26. — „ Jászó-Ujfalu. 
1!). .. Szombathely; Mai 2. Sacza. 

X L V I I a . .. 20. - „ Nádasd . Apr. 29. — , Hidas-Német i 
24. - ., Miklósfalu. Mai 7. Kakasfalu. 

28. - „ O-Szőny. Apr. 29. — „ Tavarna. 
„ 23. - Visegrád. Mai 1 2 . — „ Ungvár . 

— .. 24. — .. Isaszegli. - Apr. 6. Kis-Berezna. 
9. - .. Valkó. Ma i o Dubrinics. 

- — 18. — , Debreczen. 
•• 

Apr. 10. - ., T icha . 

Alföld. - Tiefebene. 

L. (F.) - Apr . 12. - (in) Leányvár . J . (Sch.) 40 nap (Tage.) 
L k . (Sp.) - Mai 12. Ungvár. A'. (M.) — Apr. 23. 

L . (F.) 

Lk. (Sp. 

Apr . 10. 

Mai 7. 

Dunántú l i d o m b v i d é k . 

(in) Kőszeg. 
Szombathely. 

.. Po rnó . 

H ü g e l l a n d jenseits der Donau 

J . (Sch.) — 18 nap (Tage.) 
K. (M) - Apr. 23. 

Keleti h e g y v i d é k . 

L . (F.) — Apr. 17. (in) Gross. 
L k . (Sp.) - .. 30. - .. M.-Szt-Benedek. 

Öst l iche Erhebung. 

J . (Sch.) 13 nap (Tage.) 
A'. (M.) - Apr. 22. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 
Mai 

Észak i h e g y v i d é k 

6. - (in) Kis-Berezna. 
8. — .. Zólvom. 

N ö r i d l e h e Erhebung. 

J . (Sch.) 32 nap (Tage. 
K. (M.) - Apr. 24. 

A c u l m i n a t i ó . — 
IV. 
e—10. 11 — 15. 16—20. 21—25. 

2. 6. 13. 10: 

Az egyes régiók középszáma között alig 
van ingadozás, a mi azt bizonyítja, hogy e 
táj egyszerre lepi el hazánk egész területét 
és nincsenek rá hatással sem a geographikus, 
sein a hypsometriktis viszonyuk. 

Aquila Ml 

Die Culmination. 
V. 

26—30. 1—5. 6—10. 11—15. 

i i . 4. 5. I. 

Die Schwankung unter den Mitteln der ein
zelnen Regionen ist gering, was davon zeugt, 
dass diese Art das ganze Gebiet auf einmal 
bezieht und der Zug weder geographischen, 
noch hypsometrischen Einflüssen unterwor
fen ist. 

10 
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L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Apr. 6 (in) Kis-Berezna. 
(XLVIII«.) 

Mai 12. .. Ungvár . 
(XLVffla) 

.1. (Sch.) 
K . ( M I 

Uli nap (Tage). 
A p r . 23. 

14(1 •< >• l ' pupa epops, L . 

X L I V a . Apr . 2. (in) Temes-Kubin. X L V I I . Apr. 28. - (in) FeU&Eőr. 
X L V . - Mai 26. — .. Fniine. , 29. — „ Csém. 

„ - A p r . 10. .. Butykovácz . - - áfái 2. — .. Rohonce. 
Mart. 26. - .. Gardinovcze. .. - Apr. 5. .. Kőszeg . 

X L V a . - Apr . 4. .. Cerina. .. - . 9 . - „ Sorok. 

1. .. Popovac. .. Mart. 26. - Szombathely. 
Mart. 28. .. Apatin. .. — Apr. 11. .. Székesfehérvá i 

M Apr. 10. .. Ó-Verbász. X L V I I a . — , 16. - .. Xádasd . 
„ — , 9- — Kövesd. —• ; ío. — .. Magyar-Ovár . 

— , 13. — .. Labasincz. 2. - _ O-Szőny. 
3. .. Bakamező . „ Mart. 16. .. Debreczen. 
1. .. Facset, - Apr . 8. .. Ó-Fehór tó . 

„ .. 6. - .. Gross. X L V I I I . Ii. Cs.-Somorja. 
4. .. Kudzsir . „ 13. — .. Ghymes. 

X L V I . - Mart, 25. - .. P é c s . 1. Leányvár . 
— „ 26. — Kirá lyhalom. — „ 1 3 - .. Bus tyaháza . 

- Apr . 9. ,. Sistarovecz. „ - Mont. 10. — .. Dombó. 
Marl . 25. .. Valyemare. — Apr. 14. — .. Gyer tyánl ige t . 

- A p r . 12. .. Magyar-Igen. X L V I I I a . — , 18. — .. Mocsár. 
Mart. 28. - .. Nagy-Enyed. 4. .. Zólyom. 

- Apr. 11. — .. Nagy-Enyed. Mart. 26. .. B e n e s h á z a . 
.. 25. - ., Nagy-Enyed. i4^)r. 27. - ., ('jvdsár. 
.. 4. - .. Segesvá r . Mart. 27. .. J á s z ó - l j f a l u . 

— ,. 23. — .. Ojtoz. t) - Apr . 7. „ Sacza. 
XLVI« . - Mart, 24. - .. Bojár. — .. 18. — .. Hidas-Német i . 

— „ 23. — .. Izsák. 2 .. Kakasfalu. 
- Apr . 12. ., Magyar-Gorbó. — 10. — .. Tavarna. 

» .. 18. - .. Görgény-Szt . - , 1. - .. Dubrinics. 
1 iure. X L I X . — . 16. — .. Liptó-Ujvár . 

— , I L — .. Szováta . Mai 7. .. Szepes-Béla . 

•• • 7 

Laposnya. 

L . (F.) Mart. 16. — (in) Debreczen. J . (Sch.) - 38 nap (Tag 3). 

L k . (Sp.) Apr. 23. — .. (»jt07. h (M.) — A p r . .">. 

X L I V a . — Febr. 13. -
— ' , 10.— 

.. 25. 
— Mart. 1. — 

X L V . — Febr. 23. -
.. 26. 

141. "—• Vanel lus vanellus. ( L i . 

i i n -Zengg . X L V a . — Mart. 2. 

.. Temes-Kubin. „ „ 8 . 

.. Temes-Kubin. „ — „ 3 . 
„ Fehé r t emplom. „ 15. 
, Karavukova. .. Febr. 26. 

Gardinovcze. . .. 26. 

lin) Draganecz. 
„ Kónádfa. 
„ Bodony. 
„ Mohács. 
„ Béllye. 
.. Apatin. 



XLV«. Mart. 1. — (in) Doroszló. X L V I I a . - Apr. 7. — (in) O-Fehértó. 
— Febr. 20. - „ O-Verbász. - Mart. 9. — Szakál losfalva 

X L V I . — , 18. — „ P é c s . X L V I I I . — „ 3. — Cs.-Somorja. 

V — . 2 6 . - „ Királvhalom. » „ 1. - Ghymes. 
- Mart. 10. — „ Tövis . n 3. — Szántó . 
— .. Ii. „ Nagy-Enyed. — .. 6. — Ipolyság. 

T> - , 8. - „ Nagy-Enyed. 9 — .. 13. — » Sajó-Kaza. 
XLVI« . - Febr. 26. - Bojár . n » o Leányvá r . 

n - , 2 3 . — Izsák. „ 5. — n Bus tyaháza . 
X L V I I . Felső-Eőr.. XLVII I« . —• » 7„ .—' n Holics. 

— . 2 5 . — Csém. » — .. 13. Geletnek. 
- Mart. 2. — Rohoucz. B Apr. 19. — Zólyom. 

„ — . 12. — Kőszeg. ,5 Mart. 14. Hidas-Németi 
3. - 1) Sorok. y> Apr. 7. — „ Kakasfala. 

8 - . . 3. - Szombathely. Mart 8. — » Tavarna. 
XLVII«. — Mart. 5. — Nádasd . „ « 3. — Mocsár. 

— Febr. 25. — Magyar-Óvár. — .. 15. - Kis-Berezna. 
Mart. I. — Komárom. Febr. 15. Dubrinics. 

1. - Valkó. X L I X . Mart. 7. — „ Német -Lipcse 
2. „ Terpes. .. 26. - Liptó-Ujvár . 

» l 26. — Poroszló. » B 7. — Szepes-Béla . 

A z adatok a rány ta lan eloszlása miatt mel
lőzzük a régiók k ö z é p s z á m a i n a k k iszámí tásá t . 

unrege lmäss igen Vertheilung Wegen der 
der Daten, sehen wir von der Berechnung 
der Mittel der geographischen Gebiete ab. 

L . (F.) Febr. 10. 

L k . (Sp. Mart. 26. 

(in) Temes-Kubin. 
(XLIV«. i 

Poroszló. 
( X L V H a . ) 
Liptó-Ujvár. 
( X L I X . ) 

J . (Sch.) 
K . ( M . l 

- 44 nap (Tage). 
Mar t . 3. 

A z 1902. év f o l y a m á n á t t e l e l t e k : I m J ah re 1902 ü b e r w i n t e r t e n : 

Aecentor moduláris. (L.) 
<-©> Alauda urrensis. L . 
*e> Anas bosehas. L . 
•*—• Ardea cinerea, L . 
«-e> Buteo buteo, (L.) 

Cerchneis trinnuneulus, 
Cireus cyaneus, (L.) 

•*«> Cohtmba oenas, L . 
«©•>• Emberka eidamira. L . 
«—>• Emberiza sehoenielas, L . 
<—• Erithaeus rubeeula, (L.) 

Erinyilla eoelebs, (L.) 
*—• Fuliea atra, L . 
*—> Oallinula ehloropus, L . 
*—• Motacilla alba. L . 

L.) 

N á d a s d , Ungvár . 
Temes-Kubin. O-Verbász, Kőszeg . Cs.-Somorja. 
O-Verbász, Komárom. Sa jó-Kaza , Tavarna. 
Apat in . Komárom. 
O-Verbász. 
O-Verbász. Kőszeg. 
Kőszeg. 
Szerdahely. Nagy-Enyed. Vracsevgá j . 
( ( -Verbász. Tavarna. 
O-Verbász. 
O-Verbász, O-Szőny 
Kőszeg , Sa jó-Kaza . 
O-Verbász. 
Ó-Verbász. 
Apat in . Kőszeg. 
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•«-©> Motacilla boarula, TENN. 
•^©> Ráüm aquaticus (L.) 

Sturmis vulgaris (L.) 
Tatanns totanus (L.) 

<—>• Turdus musirus, L . 

lini Kőszeg. 
( (-Verbász. 
A p a ü n , Szerdahely. 
< (-Verbász. 
Szerdalii ' lv. 

Magyarország t e rü le té t 
Ungarns Terri torium babén 

A következő fajok Nap alatt 
Die folgenden Arten Binnen Tagen 

Oerchneis tinnunculus . . . . 70 
Pratineola rubetra H2 
Gallinago gallinago 62 
Ciconia ciconia ( i l 
Coturnix roturnix 61 
Scolopax rusticula 56 
Buteo buteo 53 
('helidonaria urbica 51 
Pliylloscopus trocbilus . . . . 50 
Anthus pratensis 48 
Motacilla alba 47 
Gall inago chloropus 47 
Columba oenas 47 
Cuculus canorus 46 
Hirundo rttstica 46 
Milvtts inilvus . . . . . . . 46 
Monticola saxatilis 45 
Botaurus stellaris 45 
Vanellus vanellus 44 
Ardea cinerea 43 
Totanus hypoleucus 42 
Kutic i l la pltocnictira 41 
Turdus musicus 41 
Anser anser 39 
Anser fabalis 39 
Columba palumbus 39 
Alauda arvensis 38" 
sttirnns vulgaris 38 
Micropus apus 38 
Luscinia luscinia 38 

• 
l 'pupa epops 38 
Turdus tonpiatus 38 
Turtur turtur 36 

Capriniulgiis europaeus . . . . 36 
Grus gros 36 
Ardetta minuta 35 
Saxicola oenanthe 35 
'Turdus merula 35 
Fttlica atra 34 

az l í t02. évi tavaszi vonulás alatt m e g s z á l l t á k : 

während des F r ü h j a h r s z u g e s i . .1. líMri besiedelt: 

A következő fajuk Xap alatt 
Die folgenden Arten l'.innen Tagen 

Motacilla flava 34 
Pliylloscopus acredula . . . . 33 
Kuticil la tithys 33 
Coracias garrula 32 
Xunienius arcuatus 32 
Antlius triviális 32 
Sylvia currruca 32 
((riolus oriolus 32 
Sylvia sylvia 31 

31 
29 
28 
97 

Crex crex . . . . . . . 
Acrocephalus arundinaceus . . 
Erithactis rubectila . . . . 
Fr ingi l la coelebs 
Jynx torquilla 27 
Ardea purpurea 27 
Lanius collurio 2(i 
• ' l ivicola riparia 26 
Pandion haliaetus 25 
Pliylloscopus sibilator . . . . 25 
Sylvia simplex 25 
Sylvia atricapilla 23 
Ciconia nigra 23 
Alauda arborea 23 
Serinus serinus 22 
Luscinia philomela 22 
Xycticorax nycticorax . . . . 19 
Pratineola rubicola 19 
Ccrchneis vespertinus . . . . 19 
Accentor modulár is 18 
Oharadriits diibius IS 
Motacilla boarula IS 
Oedicnemus oedienemus . . . . 17 
Sylv ia ttisoriti 17 
Lanius minor 16 
Muscicapa collaris 15 
Bypolais hypolais 14 
Larus ritlibundus 12 
Muscicapa grisdla 3 
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Magyarország vonulási naptára 1902-re. Ungarns Zugs-Kalender für 1902. 

Febr. 

Mart. 

Apr. 

28. 
28. 

1. 
o 
o 
-) 

íj. 
Q. 
4. 
7. 
7. 
9. 
9. 

Hl . 
12. 
12. 
13. 
13. 
14. 
14. 
Ili . 
17. 
17. 
18. 
19. 
23. 
25. 
25. 
27. 
27. 
27. 
27. 
28. 
31. 

3. 
5. 
5. 

<-e> 

< o > 

Anser anser, (L.) 
Alauda arvensis, 1.. 
Columba oenas, L . 
Anser fabalis. LATH. 
Sturmis vulgaris. (L.) 
Huteo buteo, (L.) 
Alauda arborea. L . 
Vanellus vanellus. i L . ; 
Numenius arcuatus, (L.) 
Milvus niilvus. (L.) 
Kulira atra. I.. 
Columba palumbus, L . 
Turdus nierula. I.. 
Pratineola rubicola, (L.) 
Fringil la roelebs. (L.) 
Motacil la alba. ( L i 
Ardea cinerea. L . 
Larus ridibundus, L . 
Anil ins pratensis. L . 
Oallinago gallinago. (L.) 
Motacil la boarula. TENN. 
Scolopax rusticola, L . 
Turdus musicus, L . 
Botaurus stellaris, (L.) 
Erithacus rubecula. (L.) 
Grus grus. (L.) 
Turdus torquatus, L. 
Kutici l la tithys. L . 
Ciconia ciconia. IL.I 
I lerchneis tinnunculus, iL.) 
Gallinula chloropus, L . i 
Pliylloscopus acredula, (L.) 
Accentor modulár is , (L.) 
Motacilla Hava. iL . ) 
Ciconia nigra. (L.) 
Totanus hypoleucus, L . i 
Xycticorax nyeticorax. (L.) 
Anlea purpurea, L . 
l 'pupa epops. L . 

Apr. 

Mai 

o. 
6. 
7. 
8. 
8. 
8. 
!). 
9. 

12. 
12. 
13. 
13. 
15. 
15. 
I i i . 
I i i . 
16. 
H l . 
18. 
19. 
2(1. 
20. 
22. 
22. 
23. 
23. 
26. 
27. 
29. 
29. 
29. 
8. 
3 O. 

5. 
7. 
7. 
8. 

11. 

Saxicola oenanthe. (L.) 
Pliylloscopus trochilus. (L.) 
Charadrius dtihius, (SCOP.) 
Oedicnemus oedicnemus, (L.) 
Ruticiüa phoenicura, L . 
Serinus serinus. i L . ) 
Hirundo rustica, L . 
Monticola saxatilis, (L.) 
Jynx torquilla, L . 
Cuculus canorus, L . 
Luscinia philomela, (BECHST.) 
Sylv ia sylvia , (L.) 
Antlius triviális. L . 
Pliylloscopus sibilator. (BKCBST ) 
Chelidonaria urbica, (L.) 
Sylvia ciirruca. (L.) 
Luscinia luscinia. (L.) 
Pandion haliaetus, (L.) 
Sylvia atricapilla. (L.) 
Pratineola rubetra. (L.) 
Capritnulgus ettropaeus, L . 
Ardetta lninuta. ( L i 
Acrocephalus arundinaceus,(L.) 
Micropus apus, (L). 
Muscicapa collaris, BECHST. 
Turtur turtur. (L.) 
Cerchneis vespertintis. (L.) 
Clivicola riparia, (L.) 
Coturnix coturnix, (L.) 
Oriolus oriolus, (L.) 
Coracias garrula. L . 
Sylv ia simplex, LATH. 
Sylvia nisoria, (BKCHST.) 
Crex crex, (L.) 
Muscicapa giisola. L . 
Lanius collurio, L . 
Lanius minor. CM. 
Hypolais hypolais, (L.) 
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A madarak megérkezése és az idö 
járása az 1902-ik év tavaszán. 

HEUYKOKY KABoa-tól. 

T ö m e g e s e b b adatokkal csak 14 madárfajra 
vonatkozólag rende lkezünk. VEZÉNYI ABPÁC 1 1 
fajt csoportosított pen t ádonk in t ; a Vanellus 
vanellus, Upopa epops es Coturnix coturnix 
fajokai k imuta tása a lapján magam csoportosí
tottam, hogy az előbbi évekhez hozzá csatol
hassam az idei adatokat. 

Az idő j á r á sá t , nevezetesen a maximális 
és minimális hőmérsékle te t , valamint a szelet 
Zágráb . Sopron. Budapest. Árvaváralja, Akna-
Szlatina. Tűrkeve . Zsombolya es Nagy-Szeben 
ál lomások adatai szerint tüntetem tél. melyeket 
a Meteorológiai Intézet napi időtérképeiből 
vettem : a túrkevei adatok azonban saját fel
jegyzéseimből valók. A szél es szélcsend 
(calmen) a reggeli 7 órai megfigyelésre vonat
kozik. 

Miként a megérkezés i , úgy az időre vonat
kozó adatokat is pentádonként mutatóin be, 
hogy l á thassuk a kapcsolatot, mely a ké tnemű 
száiutételek között mutatkozik. A következő 
számtáblázaton megtalál juk mindkét rendbeli 
adatokat. (L . a 79. oldalon.) 

Február 10—14. és 15 |9 . pen tád jában j ó 
meleg idő j á r : Alauda. Columba, Sturmis 
eleg sűrűn mutatkozik. A mint azonban feb
ruár 20 24-ik napjain az idő hűvösödik s a 
minimalis hőmérő átlagosan a 4'2 tokon a 
fagypont alatt áll. a megérkezési adatok egy
szerre keresltednek. Előbb Európa észtiki 
vidékén mutatkoztak légnyomási depressziók, 
déli részén pedig magas n y o m á s ; 18-ikától 
24-ig megfordul az. e lhe lyezkedés s magas 
nyomás mutatkozik Európa északkele t i részén, 
melynek középpontja többnyire .Magyarország 
és Nyugat -Oroszország fölött terül el. A szid. 
mely előbb dél és kelet felől fúvott leginkább, 
most többnyire kelet felől tart hozzánk. 

Február 25 és inárczitis l-sö napja között 
beáll a kuluiináczió az Alauda, Columba és 
Sturmis fa joknál ; a Vanellus es Motacilla 
sűrűbben mutatkozik. Az. idö enyhült , a mini
mális hőmérő 0 7 fokkal a fagypont fölött áll. 

Die Ankunft der Vögel und die 
Witterung im Frühling 1902. 

Von JAKOB HKOYEOKY. 

ü b e r zahlreichere Otiten verfügen wir nur 
für 14 Arten. Herr ÁRPÁD VEZÉNYI gruppirte 
pentadenweise 1 1 Ar t en ; Vanellus vanellus. 
Opupa epops und Coturnix coturnix wurde 
nach seiner Zusammenstellung von mir deshalb 
gruppirt, damit die heurigen Otiten mit den 
vorjährigen vereinigt werden können. 

Den Gang der Witterung habe ich laut den 
Beobachtungen von Z á g r á b . Sopron. Budapest. 
Arvaváralja, Akna-Szlatina, Tűrkeve, Zsom
bolya, Nagy-Szeben für maximale und mini
male Tagesteinperatur und Wind auf Grund 
der täglichen Wetterkarten des ungarischen 
Meteorologischen Institutes beurtlieilt: die 
Daten für Tiirkeve sind den eigenen Be
obach tungsbögen entnommen. Wind und Wind
stille (Calmen) beziehen sich auf die Stunde 
7 Morgens. 

Die Witterungsangaben weiden ebenso, wie 
diejenigen der Ankunft pentadenweise dar
gestellt, damit der Zusammenhang beider 
Zahlenreihen in die Augen springe. Auf der 
folgenden Zahlentabelle finden sich die dies
bezügl ichen Angaben. (Siehe Seite 79.) 

In der l'eutade des 10—14. und 1 5 - 4 9 . 
Februar herrscht schönes, gutes Wetter ; Alauda, 
Columba. Sturmis zeigen sieh recht häutig. 
A l s aber am 20 24. Februar kühles Wetter 
eintritt, so dass die minimale IVntaden-Teni-
peratur bis auf 4'2 Grad unter dem Gefrier
punkt sinkt, so werden die Ankunftsdaten 
allsogleich spärlicher. Vorher zeigten sich De
pressionen des Luftdruckes im Norden von 
Europa, im Süden aber herrschte hoher Druck : 
zwischen IS 24-ten stellte sich eine Ände
rung ein. und zwar liegt jetzt hoher Druck 
im Nordosten von Europa, so dass das Cen
trum desselben meistens über West-Russland 
und Ungarn zu liegen kommt. Der Wind bläst 
jetzt meistens von Osten, hingegen kam er 
vordem am häufigsten von Süden und Osten. 

In der l'eutade zwischen 25. Februar und 
1. März stellt sich die Culmination bei Alauda, 
Columba und Sturmis e i n : Vanellus und Mo
tacilla wurden häufiger gesehen. Das Wetter 
wurde milder, so dass das Miniiniiin-Therino-
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A következő márczius 2 ti. pentádban az 
eddig említett 5 faj es a Scolopax is sűrűn 
megjön, a Vanellus az előbbi és a mostani 
pentádban kulminál. Az idő az előbbi pentád-
hoz hasonlóan enyhe. A levegő nyomása Európa 
nyugati vidékén alacsony, keleti részén magas: 
jól kifejlődött depressziók alig mutatkoznak. 

Márczins 7 I I . L2 L6. napjain megint 
hideg idő já r , a minimális hőmérő 8'0, 5'3 
fokon áll a fagypont alatt, a szid főkép észak 
felől fu : a csapadék leginkább hó a lakjában 
h u l l : a légnyomás többnyire vagy magas, 
vagy hazánk keleti részén alacsony s így 
hűvös északias . keleties szid fű leg inkább. 
Márczins 10-én nálunk van a légnyomás de
pressziója, mikor nyugati széllel enyhe időnk is 
van. De másnap keletre vonult, és h idegészak i 
szél kerekedik nyomában. A madarak meg
je lenésében részint csökkenés áll be. részint 
pangás : a Motacilla kulniinácziójn nem Ind 
másképen, csak három pentádon keresztül 
(márcz. 7—21) kifejlődni. 

Márczins 17 21.. 22 2(i. napjain enyhébb 
idő j á r . a minimális hőmérő á t laga a fagy
ponton felül van. Déli szid uralkodik leg inkább. 
A légnyomási depressziók főképen nyugaton 
és északon mutatkoznak, de gyorsan válta
koznak. A Motacilla Scolopax és Ciconia 
kulminál. 

Márczins 27 31. napjain megint hűvösebb 
lesz az idő, a nyugati és északi szél uralomra 
jut. Alégnyomás Európa nyugati részén nagyobb, 
mint a keletin. A hűvös idő hatása a Scolopax. 
Ciconia, Hirunda és Upupa adatain szépen 
kivehető, a fecskéé nem szaporodnak, csak 
S-czal.a többi háromé arányta lanul c sökkennek . 

Április I 20. napjain az idő ál ta lában véve 
elég kedvező. Légnyomási depressziók főkép 
Európa északi és nyugati vidékén mutatkoz
nak az első L5 nap alatt, azu tán magas nyomás 
borul kon t inensünkre . Ezen időszak alatt be
áll a kulmmáczió a Hirundo, Upupa Cuculus, 
Chelidonaria és Turtur fajoknál. 

méter 0'7 Grad über Null steht. In der fol
genden l'eutade des 2 Ii. März sind die Daten 
der 5 angeführten Arten und für Scolopax 
genug zahlreich. Vanellus eulininirt in der 
t rüberen und jetzigen lVntade. Das Wetter 
ist auch jetzt, wie früher, mild. Der Luft
druck ist im Westen von Europa niedrig, im 
< isten hoch: gut ausgebildete Depressionen 
aber zeigen sich kaum. 

In der Pentade des 7—11., 12—16. März 
stellt sich neuerdings kaltes Wetter ein. so 
dass das Minimum-Thermometer 8'0, ö'.'i Grad 
unter Null zeigt: der Wind kommt meistens 
von Norden : der Niederschlag fällt tun häutig
sten in Form von Schnee : der Luftdruck ist 
meistens hoch oder im Osten von Ungarn 
niedrig, mithin stellen sich häutig kalte Winde 
aus nördl ichen und östlichen Gegenden ein. 
Am 10. März liegt eine Depression über 
Ungarn, das Wetter ist bei Westwind milde: 
am folgenden Tage aber zieht sie nach Ost 
und kalter Nordwind setzt ein. Die Ankunfts
daten stagniren oder vermindern sich : die 
('iilniination bei Motacilla verzieht sieh auf.'! 
(7—21. März) Pentaden. 

In der l'eutade des 17—21.. 22- 2(i. März 
wird das Wetter wieder mild, das Minimum-
Thermometer steht über dem Gefrierpunkt. 
Der Wind weht meistens aus Süden . Liiftdruck-
depressionen tauchen besonders im Westen 
und Norden des Kontinents auf. sind aber 
sehr veränder l ich . Motacilla. Scolopax und 
Ciconia eulininirt. 

In der l'eutade vom 27—31. Mäi'z stellt 
sich wieder küh le res Wetter ein mit West-
iinil Nordwind. Der Luftdruck ist im Westen 
von Europa höher als im Osten. Die Wir
kung der kühlen Witterung kann bei den 
Ankunftsdaten von Scolopax. Ciconia. Hirundo 
und Upupa gut bemerkt werden: gegen die 
frühere l'eutade zeigt Hirundo nur ein l'lus 
von 8 Daten, die anderen 3 Arten aber weisen 
ein Minus auf. 

In den Tagen vom I 2(1. Apr i l ist das Wet
ter im Allgemeinen genug günst ig . In den 
ersten 1 ö Tagen zeigen sich Depressionen 
meistens im Norden und Westen von Europa: 
später liegt hoher Druck über dem Kontinent. 
In dieser Periode stellt sich die Culmination 
bei Hirundo. Upupa, Cuculus. Chelidonaria 
und Turtur ein. 
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Mos! megint hűvösebb idő köszöni be, főkép 
északi széllel s eltart Április 21-től 30-ig. 
Ennek hatása meg is látszik az Oriolus és 
Coturnix fajoknál, hol az adatok csökkenést 
mutatnak. 

A z idő melegebb lesz május 1 --.">.. 5—III. 
napjain ; az Oriolus és Coturnix kulminál. 

A 14 faj között a fecske fordul elő legtöbb 
adattal. Részint ezért, részint az előbbi évekre 
való tekintetből tekintsük meg őket kissé részle
tesebben. A z ápri l is 1—5. és 6—10. pentád 
leginkább érdekelhet számos ada táná l fogva. 

A fecske megje lenésének adatai s a maxi
mális és minimális hőmérő állása a fent em
iitett S meteorológiai á l lomás szerint a követ
kező képet tár ják szemünk e l é : 

Apr i l 1 
A megjelenés adatai | ^ 
Ankunftsdaten j 
A maximális hőmérő C°. I g.g 
Maximum-Thermometer C". | 
A minimális hőmérő C . | r>. 
Minimum-Thermometer C°.f 

Abermals stellt sich kühleres Wetter ein und 
webt oft Nordwind. Dieser Zustand währt vom 
21—30. A p r i l . Die Daten von Oriolus und 
Coturnix nehmen Thei l an der ungüns t igen 
Witterung und weisen Abnahme auf. 

In der Pentade vom 1—5., 6—10. Mai wird 
das Wetter w ä r m e r : Oriolus und Coturnix 
eulininirt. 

Unter den 14 Arten ist es die Schwalbe, 
welche die meisten Daten aufweist. Theils 
deshalb, theils zum Vergleichen mit den frühe
reu Jahren wollen wir dieselben etwas näher 
betrachten, besonders die zahlreicheren der 
Pentade vom 1—5., 6—10. A p r i l . 

Die Ankunftsdaten der Schwalbe, sowie die 
Angabendes Maximum-Minimum-Thermometers 
laut den angeführ ten S Stationen stellen sich 
für die ersten 10 Tage des A p r i l folgender-
massen heraus : 

3 4 5 6 7 8 9 10 

23 20 30 27 15 IS 19 31 

16-0 16'3 14'0 14'2 11 4 9'8 11 U 101 

7'0 5 9 4 3 5'5 U 4 0 4 1 6 4 1 

íme ápri l is 1-ső napján hűvös idő van : a 
fecske 7 helyen mutatkozik. Április 2—6. 
napjain melegebb a levegő, a maximális hő
mérő á t lagosan 15*1, a minimális 5'7 tokon 
á l l : naponta á t l ag 24 helyen mutatkozik a 
fecske. Április 7—9. napjain hűvösebb idő j á r . 
a maximális hőmérő 11.0, a minimális 0 ! l 
fokon á l l : ti fecske naponta 17 helyen jelent
kezik. Április 10-én újra felmelegszik a levegő, 
a maximális thernionieter H i . l . a minimális 4 T 
fokot mutat: a fecske 31 helyen tűnik fel. 
Április 5., 6. napján légnyomási depresszió 
alatt áll időnk, középpontja részint Lengyel
országban, részint Nyuga t -Németországban van: 
10-én nálunk magas a légnyomás, a depresszió 
Spanyolország körül terül el s főképen dél
keleti szél fii. Április l é n Angolország és a 
szkandináviai félsziget északi részén depresszió 
mutatkozik, mely 2-án már Magyarországon 
is éreztet i h a t á s á t : 3.. 4.. 5. fi-ik napjain is 
északon levő depressziók hatnak időnkre S j ó 
Oldalukkal fordulnak országunk fe lé ; 7.. 8. 
9-én nem találkozunk ilyen depressz iókkal , 
magas nyomás helyezkedik el nálunk. Április 

Aquila XII. 

Am l . Apr i l herrscht kühles Wetter: die 
Schwalbe zeigt sich an 7 Orten. A m 2—6. 
April wird es wärmer , das Maximum-Thermo-
meter steht auf 1 5 1 . das Minimale auf 5 7 
Grad, die Schwalbe zeigt sich durchschnitt
lich tägl ich an 24 Stellen. Am 7—9. Apr i l 
wird das Wetter kühler . Maximum 110 . Min i 
mum 0'9 Grad, die Schwalbe zeigt sich täg
lich nur an 17 Orten. Als aber am 10. Apr i l 
wieder wärmeres Wetter auftritt und das Maxi
mum auf 16"1, das Minimum auf 4 1 Grad 
zu steigen kam. so wurde die Ankunft der 
Schwalbe an 31 Stellen beobachtet. Am 5., 
6. A p r i l steht die Witterung unter dem Ein-
tluss zweier Depressionen, deren Centrum in 
Polen und West-Deutschland l iegt: am 10. 
Apr i l herrscht über Ungarn hoher Druck mit 
Südos twind und niedriger Druck lagert über 
Spanien. Am I. Apr i l zeigt sich eine Depres
sion zwischen England und der Skandinavi
schen Halbinsel, welche am 2. schon bis 
Ungarn ihre Wirkung ausübt . Auch am 3.. 4.. 
5., 6. Apr i l betheiligen sich Depressionen aus 
Norden an dem Zustandekommen unserer 

11 



10-én változik a helyzet, mikor a nálunk levő 
magas nyomás mellett nyugaton alacsony nyo
más áll be s délies á ramla tok t ámadnak . 

Lá tha t juk , hogy a fecske most is alacsony 
légnyomás ha tása alatt mutatkozott legsűrűbben. 
Újabb mozzanatot jelez április 10-ik napja, 
tömeges megjelenés, miként lS!)4-hen nagy 
légnyomás, anticziklón, idején. Ennek közép
pontja azonban keleten van. azért támad az 
uralkodóvá vált délkelet i szél. mely a Spanyol
ország körül levő alacsony nyomás miatt é lén
külni kezd. Ez a helyzet nagyon hasonlít ahhoz, 
mikor az Alpesek fölött van a depresszió 
középpontja s nálunk, kiváltképen Erdélyben, 
magasabb a nyomás, akkor is meleg, dél
keleti szél támad. Ilyen esetben állott be a 
fecske megje lenésében a kulmináczió 1S1IS 
márczins 25 ápril is 2-ik napja között. 

Azon tapasztalati tény, hogg az időjárása 
hol gyorsítólag, hol késeltetöleg hat nemcsák a 
fecske, hanem a többi 13 faj megjelenésénél 
is, eléggé bebizonyosodik az 1902-ik évi átlá
tok szerint. 

Witterung und kehren ihre gute Seite gegen 
Ungarn. Am 7.. S., i). Apr i l sind keine der
artigen Depressionen vorhanden, hoher Druck 
lagert über unserem Lande. Am 10. Apr i l 
tritt Ä n d e r u n g ein. neben dem hohen Druck 
bei uns stellt sich im Westen niedriger ein 
und treten südliche Luftströmungen auf. 

Wie man sieht, kam auch jetzt die Schwalbe 
am häutigsten zur Zeit und auf Wirkung 
niedrigen Luftdruckes an. Der 10. April lässi 
ein neues Moment erkennen: häufiges An
kommen bei hohem Luftdruck, bei anticyklo-
nalem Wetter, wie im Jahre ISI>4. Es inuss 
aber bemerkt werden, dass der Kern der 
Anticyklone int Osten liegt, mithin in Ungarn 
meistens Südos twind herrscht, welcher durch 
den niedrigen Druck über Spanien aufgefrischt 
wird. Diese Situation ähnel t jener, wann eine 
Depression not ihrem Centrum über den Alpen 
liegt, und in Ungarn, besonders in Sieben
bürgen das Barometer höher steht; auch dann 
inuss südöst l iche Lufts t römung mit warmem 
Wettersich einstellen. Dieser Zustand herrschte 
vom i 'ö. März bis ± A p r i l im Jahre 1898, 
als die Culmination der Schwalbenankitnft 
sich in Ungarn einstellte. 

Dass das Wetter beschleunigend oder ver
zögernd auf die Ankunft nicht nur der 
Schwalbe, sondern auch der anderen oben 
erwähnten 13 Arten einwirkt, beweisen evi
dent die Angaben des Jahres 1902. 
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A madárvonulás Magyarországon 
az 1903-ik év tavaszán. 

A Magy. Ornith. Központ X. évi jelentése. 

Feldolgozta SCHENK JAKAB. 

a M. 0. K. asszisztense. 

E j e len tések czélja egyrészt a vonulási 
anyai; kiadása, másrészt Magyarország vonu
lási viszonyainak földerítést'. Világos dolog, 
hogy ilyen földolgozás csak anyagot és ada
lékokat tud szolgáltatni a vonulási probléma 
megoldásához, tehát nem lehet olyat várni 
tőle, a minek meg nem telelhet, t. i . a vonu
lás kérdésének egyetemes megoldását . Ezt 
estik az egyes fajok egész el ter jedési körére 
kiterjedő feldolgozások fogják megadhatni. A 
mit egy ilyen földolgozástol kívánni lehet, az 
egy adott terület, tehát hazánk vonulási viszo
nyainak a t isztázása. Az idei földolgozásban 
is. melyei a már tíz év óta használt és bevall 
módszerek a lap ján végeztem, ez a szempont 
volt i rányadó. 

A megfigyelési ál lomások délről észak felé 
V 2 fokra ki ter jedő zónákba lettek sorolva, s 
minden egyes zónában nyugat-keleti irány
ban elrendezve. Alapja és czélja ennek az 
e l rendezésnek az, hogy közel egyforma északi 
szélességgel bíró á l lomásokat nyer jünk, tehát 
mintegy kiküszöböljük az északi szélesség 
hatását , miáltal szabadon érvényesülhet a 
hypsonietrikus befolyás és a keleti hosszúság 
hatása . Az ily módon elrendezett ál lomások 
adatai azután számsorozatot adnak, a melyben 
az egyes fajok fölvonulásában nyilatkozó 
je l lemző és á l landó elemek kifejezésre jutnak. 

A zónáknál lényegesen több fölvilágosítást 
nyújtanak a régiók középszámai , főleg ezek 
alapján lehet megkülönböztetni es fölállítani 
a különböző vonulási t\ pusokat. Kitűnt ugyanis, 
hogy az egyes fajcdi fölvonulása merőben 
különböző egymástó l ; léteznek vonulási typusok, 
a melyek évről-évre bámulatos pontossággal 
ismétlődnek. Az egyik typust a füsti fecskéről 
neveztük el . jellemzi az. hogy a fölvonulása 

Der Vogelzug in Ungarn im Früh
jahre 1903. 

X. Jahresbericht der Ung. Ornith. Centrale. 

Bearbeitet von JAKOB SCHBNK, 
Assistent der U. 0. 0. 

Zweck dieser Jahresberichte ist einerseits 
die l 'ublication des Zugsmateriales. anderseits 
die Aufk lä rung der Zugsverhä l tn i sse Ungarns. 
Es ist klar, dass eine solche Bearbeitung nur 
Materiale und Bei t räge zu der Frage des 
Zugsproblems liefern kann, weshalb man der
selben keine solche Kragen stellen darf, wel
chen sie nicht gewachsen ist. nämlich, die 
Lösung des Zugsproblems, indem dies nur 
Aufgabe solcher Bearbeitungen sein kann, 
welche sich auf den ganzen Verbreitungskreis 
der Arten erstrecken. Was von einer solchen 
Bearbeitung erwartet werden kann, das ist 
die Aufklärung der Zugsverhä l tn i sse eines 
gegebenen Gebietes, also hier Ungarns. Auch 
die heurige Bearbeitung wurde nach diesem 
Gesichtspunkte, mit Benützung der seit zehn 
Jahren angewandten und bewähr ten Methoden 
durchgeführ t . 

Die Beobachtungsstationen wurden in einen 
halben Grad betragende, von Süden nach 
Norden fortschreitende Zonen getheilt, und 
im Rahmen dieser Zonen in west-öst l icher 
Richtung gruppirt. ({rund und Zweck dieser 
Gruppirung ist das Erhalten solcher Stationen, 
welche nahezu gleiche nördl iche Breite be
sitzen, also sozusagen die Elimination des 
Einflusses der geographischen Breite, wodurch 
der Einfluss der öst l ichen Länge und Höhen
lage frei hervortreten kann. Die Daten der 
auf diese Weise gruppifteit Stationen erge
ben dann eine Zahlenreihe, in welcher die 
charakteristischen und constanten Elemente 
in dem Zuge der einzelnen Arten zum Aus
drucke kommen. 

Wichtigere Aufschlüsse, als die Zonen ge
ben uns die Regionenmittel, die Unterschei
dung und Fixir t ing der Zugstypen konnte 
hauptsächl ich auf ({rund dieser durchgeführt 
werden. Es stellte sich nämlich heraus, 
dass der Zugs\ erlauf der einzelnen Arten 
grundverschieden von einander ist. es existi-
ren Zugstypen, welche sich von Jahr zu 
Jahr mit erstaunlicher Regelmässigkei t wie-

l i 1 
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teljesen hozzásimul a terület domborzati viszo
nyaihoz; ehhez a typushoz csatlakozik még 
a fürj. valószínűleg a fülemile és vadgerle 
fölvonulása. A másik typust a fehér gólya 
fölvonulása képezi, jellemzi a rányta lan korai 
é rkezés a keleti részeken , a rányta lan késő 
érkezés a nyugati v idékeken ; csatlakozik ehhez 
a daru. a kakuk s valószínűleg a sárga rigó 
és búbos banka fölvonulása. Harmadik typus 
a nyugaton nagyon korán, keleten nagyon 
későn érkező fajoké, a melyet a fehér ba rázda 
billegetőről neveztünk e l ; csatlakozik hozzá az 
erdei szalonka, valószínűleg a pacsirta és 
tövisszúró gébics fölvonulása. 

Igen koczkáztatot t dolog volna ilyen fel
dolgozás kere tében a vonulási typusok magya
ráza tába bocsátkozni , mert hiszen adataink. 

a melyek a lapján következ te tünk — csak 
Magyarországra vannak, holott a legtöbb fajra 
és egyedre nézve se a tünemény kezdete, se 
annak vége nem esik Magyarország terüle tére . 
Csábító ugyan az a föltevés, hogy a keleten 
korán érkézéi fajok az Indus. Euphrat és Nilus 
völgyi telelőkből kerü lnek k i , a másik két 
typus fajait pedig I>él- és Nyugat -Afr ikában, 
részben szinten már a Nílus völgyében telelök 
alkotják, ám ezt a föltevést a magyarországi 
adatok egy egyetemes földolgozásban támogat 
hatják, esetleg bizonyíthat ják is. de magukban 
véve bizonyító erejük nincs. 

A mennyire mégis be lebocsátkoztam némely 
vonulási j e l e n s é g magyaráza tába , az az illető 
fajok specilieus életmódja, biológiája a lapján 
történt, a lynek a vonulás lefolyására tény
leg nagy befolyása van. Beha tóbban azonban 
erre sem te r jeszkedhetünk k i . mivel más terüle
tekre vonatkozó összehasonlí tó anyagunk még 
nincsen. Szóval ismételten kell hangsúlyoznom 
azt, hogy i ly keretben mozgó földolgozás csak 
ada lékoka t szolgál tathat a vonulás ké rdésének 
a megoldásához, többet követelni tőle nem 
lehet és nem is szabad. 

Minthogy az 1903 évvel végződött az első 

derliolen. Der erste Typus wurde nach der 
Rauchschwalbe benannt, und wird durch 
vollständige Anschmiegung des Zuges an die 
orographischen Verhältnisse des Gebietes 
charakterisirt: zu diesem Zugstypus gehören 
noch der Zug der Wachtel, wahrscheinlich 
auch der Zug der Nachtigall und Turteltaube. 
Den zweiten Zugstypus bildet der Zug des 
weissen Storches; charakteristisch sind ver-
häl tn issniäss ig frühe Ankunft im Osten und 
ebensolche späte im Westen : dazu gehören 
der Zug des Kranichs und Kukuks , wahr
scheinlich auch der des Pirols und Wiede
hopfes. Der dritte Typus wird von im Westen 
früh und im Osten spät ankommenden Arten 
gebildet und wurde von der weissen Bach-
Stelze benannt; es gehören dazu der Zug der 
Wahlschnepfe und wahrscheinlich der Zug 
der Feldlerche und des rostrüekigen Würgers . 

E s wäre eine sehr gewagte Sache, sich im 
Rahmen dieser Bearbeitung in eine E rk l ä rung 
dieser Zugstypen einzulassen; Daten — auf 
Grund deren die Schlussfolgerungen zu machen 
sind — besitzen wir j a nur aus Ungarn, wäh
rend für die meisten Arten und Individuen we
der der Beginn, noch das Ende der Erscheinung 
auf Ungarns Gebiet fällt. Man könnte ja leicht 
zu der Annahme verführt werden, dass die 
im Osten frühankommenden Arten in den 
T h ä l e r n des Indus, Euphrat und N i l über
wintern, wäh rend die zu den beiden anderen 
Typen gehörenden Arten in Süd- und West-
Afrika und theilweise im Nilthale überwintern , 
doch kann diese Annahme nur in einer Ge-
sammtbearbeitung von den ungarischen Daten 
unters tützt , eventuell auch bewiesen werden, 
für sieh allein aber besitzen dieselben keine 
Beweiskraft. 

Wenn die Behandlung einiger Zugserschei
nungen hie und da doch eingehender wurde, 
so geschah dies auf Grund der sjiecitischen 
biologischen Eigenschaften der betreffenden 
Art, welche auf den Zugsverlauf unzweifel
haft grossen Einfluss ausüben . Eingehender 
kann aber auch dieser Punkt nicht behandelt 
« e r d e n , indem es an Vergleichsniateriale aus 
anderen Gebieten fehlt. Es inuss noch einmal 
betont werden, dass eine Bearbeitung, wie 
diese, nur Bei träge zur L ö s u n g des Zugs-
problemes liefern kann, mehr kann und darf 
nicht verlangt « e r d e n . 

Indem der erste zehnjähr ige Cyklus mit 
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tízéves cvrl i is . azért erre az időszakra vonat
kozólag kiszámítottam az összes fajok országos 
középszámait . Ezek alapján fogjuk eldönteni , 
hogy korai volt-e az esztendő vagy késő, amennyi
ben hozzájuk hasonlít juk mindig az egyes évek 
országos középszámait . A meteorológia dolga 
.azután az év jellege és időjárása közötti oki 
összefüggésnek a méltatása. A tíz év alapján 
számított közepek már lényegesen megközelít ik 
a tényleges közepet, úgy hogy az összehason
lításra sokkal biztosabb alapot nyúj tanak, mint 
ha pl. mindig csak az előző évi közepekhez 
mérjük valamely év közepeit . 

Több oldalról hangoztatott k ívánságnak ó h a j 
tunk eleget tenni avval, hogy közöljük betű
rendben az eddigi összi 's á l lomások földrajzi 
coordinátáit és magasságuka t . 

Kedves kö te lességünk még há lánka t leróni 
úgy rendes megfigyelőinknek, mint az erdő-
ha tóságoknak azért a kitártéi buzgó műkö
désért , a melyet a magyar tudomány é rdeké
ben kifejtettek. A feldolgozás folyamán több
ször is rámuta t tam arra. hogy a gyűjtött 
anyag igazán pontos lelkiismeretes megfigyelés 
e redménye , a melynek alapján Magyarország 
vonulási viszonyait idővel teljesen meg fogjuk 
ismerni. 

dem Jahre lílO.'i endet, berechnete ich für 
diese Zeitdauer die Landesmitte] sämmtl icher 
Arten. A u f Grund dieser werden wir entschei
den, ob das Jahr mit Hinsicht auf den Zug
éin frühes oder spä tes war. indem wir die 
Landesmittel des einzelnen Jahres mit den
selben vergleichen werden. Es ist dann Studie 
der Meteorologie, den catisalen Zusammenhang 
zwischen dem Charakter des Zugsjahres und 
der Witterung zu linden. Die auf zehnjähr iger 
Beobachtung basirten Landesmitte] nähern 
sieh den wirklichen schon sehr bedeutend, 
so dass dieselben eine viel sicherere Grund
lage bilden, als wenn man ein gegebenes Jahr 
nur z. B . mit dein vergangenen vergleicht. 

Einem mehrfach geäusser ten Wunsche möch
ten wir entsprechen, indem wir die geographi
schen Coordinaten und Höhe sämmtl icher 
bisherigen Beobachtungsstationen in alpha
betischer Reihenfolge geben. 

Es bleibt uns nur noch die angenehme Pflicht, 
unseren s tändigen Beobachtern und den Forst-
behöri len unseren Dank abzustatten für das 
ausdauernde und eifrige Wirken int Dienste 
der ungarischen Wissenschaft. Im Laufe der 
Bearbeitung wurde öfter darauf hingewiesen, 
dass das gesammelte Materiale von genauer 
gewissenhafter Beobachtung Zeiigniss ablegt 
und geeignet ist. Ungarns Zugsverhä l tn i sse 
mit der Zeit vol ls tändig aufzuklären. 

Az HMKi. évi megfigyelők 
névsora: 

Adorján Lőrincz — priv. megf. — Krompach. 

Borosiay János — lev. tag — Zólyom. 

Buda Ádám — lev. tag — l!é;i. 

Chernd István — tiszt, tag — Kőszeg. 

Csaló János — tiszt, tag — Nagyenyed. 

Erii Gusztáv — lev. tag — Liptóujvár . 

Fábián Gáspár priv. megf. Székes

fehérvár. 

forgách Károly gróf— tiszt, tag — Ghymes. 

Erdöhatóságok, magg. kir. több száz á l lomás. 

Ggulai (kod Guslon — tiszt, tag Boglár. 

Hauer Béla — lev. tag — Kisharta. 

Namensverzeiehniss der Beobachter im 
Jahre 1903: 

Adorján Lorenz — priv. Beob. Krompach. 

Boroskag. Johann v. — corr. Mtgd — Zólyom. 

Buila. Adam v. — corr. Mtgd — Réa . 

Chernél. Stefan v. — Ehren-Mtgd — Kőszeg . 

Csató, Johann v. — Ehren-Mtgd Nagyenyed. 

Ertl, Gustav corr. Mtgd Liptóujvár. 

Fábián. Kaspar — priv. Beob. - - Székes 

fehérvár. 

Forgách, Karl v.. Graf - Ehren-Mtgd 

Ghymes. 

Forslbehörden, kön. ung. mehrere hundert 

Stationen. 

(laut, (laston de (Igula Ehren-Mtgd -

Boglár. 

Hauer. Béla v. — corr. Mtgd — Kisharta. 
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Hegyfoky Kabos tiszt, tag Tűrkeve . 

Hugonnay Vilma grófnő — priv. megf. -

Budapest. 

Kiss Lajos — rend. megf. — Debreczen. 

Koeyán Antal — lev. tag — Zuberecz. 

Kosztka László - - rend. megf. — Izsák. 

Krungh Emire — priv. megf. — Kamionka. 

Kunszt Károly lev. tag - - Csallóköz-

somorja. 

Lendl Adolf dr. rend. megf. — Budapest. 

Leonhardt Vilmos — rend. megf. Segesvár . 

Lészai Ferencz— rend. megf. — Magyargorbó . 

Lintia Dénes — rend. megf. — Oraviczabánya . 

Majláth József gróf— tiszt, t ág — Perbenvik. 

Milosevics Emil — remi. megf. — Losoncz. 

Medreczkg Ist ián — lev. tag — Ungvár . 

Menestorfer Gusztáv — rend. megf. — Temes-

kubin. 

Molnár Lajos rend. megf. — Mohiaszecsőd. 

Pfennigberger József — lev. tag. — Béllye. 

Rácz Béla — priv. megf. — Szerep. 

Schenk Jakab — rend. megf. - Sa jókaza . 

Selwk Sándor — priv. megf. — Békés . 

Soltész Kálmán — priv. megf. — Lipnik-puszta. 

Stettner Marko rend. megf. — Felsőlövő. 

Szüts Béla — lev. tag — Tavarna. 

Tarján Tibor rend. megf. Békéscsaba . 

Tilsch Károly — rend. megf. — Nádasd . 

Vadászlap — 1903. évf. 

Vollulinfer Pál rend. megf. Se lmeczbánya . 

Wachenhusen Antal - lev. tag - Fehér 

templom. 

Wahl Ignáez rend. megf. — Apatin. 

Wokrzál Tódor — priv. megf. — Batta. 

Hegyfoky, Jákob - Ehren-Mtgd Túrkevei 

Hugonnay, Wilhelmine v. — priv. Beob. 

Budapest. 

Kiss, Ludwig ord. Beob. - Debreczen. 

Koegán, Anton v. — corr. Mtgd — Zuberecz. 

Kosztka, Ladislaus v. — ord. Beob. — Izsák. 

Krongh, Andreas — priv. Beob. — K a m i o n k a 

Kunszt. Kari — corr. Mtgd — Csallóköz-

somorja. 

Lendl, Adolf Dr. — ord. Beob. — Budapest, 

Leonhard!, Wilhelm — ord. Beob. — Segesvár . 

Lészai. Franzv.— ord. Beob. - - Magyargorbó. 

Lintia. Dénes ord. Beob. ( ( raviczabánya. 

Majláth, Josef v.. Graf — Ehren-Mtgd — 

Perbenvik. 

Mulesevics, Emil — ord. Beob. — Losoncz. 

Medreczkg, Stefan v. — corr. M t g d — Ungvár . 

Menestorfer, Gustav — ord. Beob. — Temes-

kubin. 

Molnár, Ludwig "ord. Beob . - Mohiaszecsőd. 

l'fennigberger Josef — corr. Mtgd — Béllye. 

Bácz, Béla — priv. Beob. — Szerep. 

Schenk, Jakob - - ord. Beob. - Sajókaza. 

Sebők, Alexander — priv. Beob. - Békés . 

Soltész. Koloman priv. Beob. — Lipnik-

puszta. 

Stettner. Markas ord. Beob. — Felsőlövő. 

Szuts, Béla v. — corr. Mtgd — Tavarna. 

Tarján, Tibor — ord. Beob. — Békéscsaba . 

Tilsch, Kari — ord. Beob. — Nádasd . 

Vadászta fi Jahrg. 1903. 

Vottnhofer,Paul—ord. Beob. — Selmeczbánya . 

Wachenhusen, Anton v. - - corr. Mtgd 

Fehé r t emplom. 

Wahl, Ignatz — ord. Beob. — Apatin. 

Wokrzál Theodor — priv. Beob. Batta. 

A magyar tavaszi megfigyelő-állomások 
1903. évig bezárólag. 

A kezelésre nézve megjegyezzük, hogy az 
összetelt neveket mindig az első szó alatt kell 
keresni, pl. Felsőlövő állomást Felső alatt 
ke resendő . A jelek közü l : z — északi széles
ség. ). = keleti hosszúság Eerrótól, H = ma
gas ság méterekben. 

Frühjahrs Bcobaclitungsstatioiieii Ungarns 
Iiis inclusive 1903. 

Im Interesse der Handhabung bemerken wir, 
dass die zusammengesetzten Namen immer 
nach dem erstell Worte ZU suchen sind. z. B . 
inuss Felsőövő unter Felső gesucht werden. 
Die Bezeichnungen lauten f= nördliche Breite, 
X = öst l iche Länge von Ferro, II - Höhe in 
Meiern. 
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A IIIimás — Station ? '/. 11 Állomás — Station t >. II 

Abaliget 46° 9' 35°47 ' 224 Almádi 47° r 35°40 ' 106 269 
Abara 48°33 ' 39°33 ' 103 Almaipiis/.ia 47°17 ' 35°28 ' 491 
Abaiijkclecséiiy . 48°45 ' 39° 10' 318 -659 Almakerék . . . . 46° 7' 42°19 ' 461 -649 
Ahaujs/áiitó . 48° 16' 38°51 ' 125 Almás 44°57 ' 38° 16' 78 
Rbaujszéplak 48°40' 38°59 ' 187 -287 Alparét 47° 9' 41°19 ' 328-455 
Abaujvár . . . . 48°31 ' 38°59' 163 223 Alsóapsa . . . . 48°— 41°30' 279 
Abdalinv. 47° 8' 34° 6' 220 Alsóárpás . . . . 45°47 ' 42° 18' 422 
Abony 4 ? ° 1 1 ' 37°40' 95 Alsóbágy . . . . 48° 16' 36°44' :^12 
Abos 48°52 ' 38°55 ' 279 -485 Alsóbajom . . . . 46°12 ' 41°54 ' 290-359 
Abriidhänya . . . . 46° 16' 40°44 ' 600 Alsóbarbatény . 45°22 ' 41° 2' 575-1552 
Abriulfalva . . . . 46°17 ' 40°44 ' 600 Alsóbesnyö . . . . 47°10 ' 36°27' 111 
Ács 47°42' 35°41 ' 123 Alsóbodony . . . . 47°56 ' 36°57' 171-293 
Acsád . . . . . 47° 19' 34°24' 219 Alsóborgó . . . . 47°13 ' 42°20 ' 462 
Ácsteszér . . . . 47°24' 35°40 ' 287 Alsóbreznicz 49° 5' 35°56' 393-521 
Acsuva 46°20 ' 40° 9' 226 -369 Alsócsobánka 47° 10' 41°15 ' 324-537 
I d a 45°48 ' 37°48 ' 82 Alsóczikola . . . . 47° 5' 36°29' 136 
Adács 47°41 ' 37°39 ' 112 Alsódabas . . . . 47°1 r 36°59' 102 
Ádáiid 46°51 ' 35°50 ' 121 Alsódörgicscn . 46°55 ' 35°28 ' 284 
Adascvce . . . . 45° 5' 36°53 ' 84 Alsóes/.tergály . 48°15 ' 37° 3' 260-354 
• l i sztével . . . . 47° 18' 35°J 2' 180 Alsólakos . . . . 46°40 ' 34°35 ' 153 
Aderjás 45°51 ' 35°44 ' 100 Alsófalu 48°30 ' 37°53 ' 209-470 
Adorján . 47°54' 40°48 ' 136 Alsófancsal . . . . 46°45 ' 42°45 ' 606 

l g 48° 1' 36°15 ' 150 Alsófernezely . 47°41 ' 41°18 ' 279 747 
Agárd 47° 9' 36°17 ' 120 Alsógagy 48°24 ' 38°41 ' 183 
Ágfalva 47°41 ' 34°11' 262- 357 Alsógáld . . . . 46°1 r 41°17 ' 246-318 
Ágostonfalva 46° 3' 43°13 ' 470 -680 Alsóhámor (Borsodi 48° 6' 38° 18' 265-486 
Ágostya 47°40 ' 36° 3' 184- -431 Alsóhámor (Hars) . 48°28 ' 36°25 ' 308-523 
Agyngfalva . . . . 46° 15' 42°52' 542- -723 Alsóhomoród 47°40 ' 40°45 ' 170 
Aha 48° 16' 35-59' 147 Alsóilosva . . . . 47°13 ' 41°45 ' 337-480 
Ajka 47° 6' 35° 13' 239 Alsójára 46°33 ' 41°11 ' 580-807 
•kacsingervölgy 47° li' 35°16 ' 391 441 Alsók 46° 14' ;I4°47' 140 

Ajka rendek . . . . 47° 8' 35° 14' 250- -313 Alsókapnik . . . . 47°39 ' 41°29 ' 589-1213 
Ajnácskíi . . . . 48°13 ' 37°37 ' 269- 537 Alsókomána 45°55 ' 42°54 ' 447 586 
Ajtón 46°41 ' 41°24 ' 605 -728 Alsókomárnik 49°23 ' 39°22' 87(1 576 

Akn.-iszlatina 47°57 ' 41°32 ' 293 41 is Alsóköröskcny . 48°16 ' 35°46' 141 
Ákos 47°33 ' 40 o 27' 143 Alsókörtvclycs . 48°48 ' 39°27 ' 135 
Hámor 45°56 ' 41°40 ' r.öil Alsókubin . . . . 49°13 ' 36°58 ' 46S 7 0 0 

Ílbák 46°30' 40°37 ' 1716 581 Alsóláncz . . . . 48°32' 38°47' 192 
Albertiirsa . . . . 47° 15' 37°16' 129 Alsólászló . . . . 47°26 ' 34°12' 233 
Albis 45°56 ' 43°40 ' 618- 754 Alsólaposnya v. I.a-
Alcsuth 47°25 ' 36° 16' 132 229 posnya . . . . — — — 
Alczina 45°56 ' 42° 8' 421 566 Alsólehota . . . . 48°50 ' 37° 10' 190 614 
Álfalu 46°42 ' 43-10' 748 Alsólendva . . . . 46°34' 34° 7' 162 -300 
ilgycst 46°24 ' 39°42' 146 Alsólövö . . . . . 47°20' 33°51 ' 361-397 
Álgyógy 45°55 ' 40°52' 228- 529 Alsólngos . . . . 47° 4' 40° r 216-383 
Algyö 4(i°20' 37°53 ' 83 Alsólunkolv . . . . 46° 5' 40°26' 354 4so 
Aliluinár 45° 5' 38°38' 84 Alsónieczenzéf . 48°42 ' 38°34' 313 949 
Alistál 47°56 ' 35°22' 112 Alsómislye . . . . 48°37 ' 39° 2' 235-836 
•Kenyér . . . . 45°57 ' 41°— 204- 410 Alsómocs . . . . 45°29 ' 42°59' 9S9 1084 
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Állomás — Station r ). H Állomás — Station <p X H 

Alsónémeti . . . . 48°39 ' 39°54 ' 118 Apáeza (Csanád) . 46°33 ' 38°33 ' 98 

Alsóneresznicze 48° 7 41°26 ' 325-852 Apáezaszakállos 47°54 ' 35°28 ' 110 

Alsónyék . . . . 48° 7' 36°47 ' 191 Apafalva 48° 12' 36°51 ' 395 549 
Alsónyiresfalva . 45°38 ' 40°17 ' 581-1186 Apahida (Alsófehér) 46°20 ' 41°25 ' 306 

Alsóorbó . . . . 46° 10' 41°20 ' 250-582 Apahida (Kolozs) . 46°48 ' 41°25 ' 299 401 

Alsópetény . . . . 47°52 ' 36°55 ' 230 Apatelek . . . . 4G°23' 39°29 ' 119 -201 

Alsópéterfa . . . . 47°35 ' 34° 15' 199 Apátfala 48°51 ' 35°38 ' 202 

Alsópián . . . . 45°56 ' 41° 9' 266-639 Apátfalva (Csanád) 4G°10' 38°14 ' 89 

Alsóregmecz 48°28 ' 39°17 ' 120 Apátfalva (Borsod) 48° 3' 38° 1' 311 
Alsóribnyicze . 48°45 ' 39°49 ' 1 III Apáthi 48°34 ' 36°30 ' 247- -545 

Alsósáp 47°50 ' 37° 1' 224 Apatin 45°40 ' 36°39 ' 86 

Alsósebes (Szeben) 45°39 ' 42° 1' 448-1358 Ápold 46° 9' 42°29 ' 428- 640 

Alsósebes (Sáros) . . 49° 1' 3 9 ° — 279-371 Apostag 4G°50' 36°38 ' 99 

Alsósegesd . . . . 46°20 ' 35°— 164 Apsicza 48° 4' 41°37 ' 386- -806 

Alsóshnénfalva . 46°20 ' 42°46 ' 412-524 Apsinecz . . . . 48°19 ' 41°54 ' 850 

Alsósófalva . . . . 46°31 ' 42°48 ' 492-991 Aquincum . . » . 47°34 ' 36°43 ' 109 

Alsóstepanó . . . . 49°22 ' 37°13 ' 675-859 Arad 46° 10' 3 9 ° — 110 

Alsószeleste 47°18 ' 34°30 ' 162 Aradmácsa . . . . 4G°23' 38°59' 103 

Alsószelistye 48° 12' 41° 7' 241 -489 A r a n y b á n y a . . . . 48°57 ' 39° 6' 604 

Alsószkálnok 48°27 ' 37°38 ' 231-380 Aranyidka . . . . 48°45 ' 38°41 ' 6 5 9 - 1000 

Alsószolcsva 4(i°24' 41° 5' 462-1069 Aranyos 47°46 ' 35°38 ' 111 

Alsószombatfalva . 45°47 ' 42°29 ' 415 Aranyosbesztercze . 47°26 ' 43°58 ' 8 4 0 - 1141 

Alsószöcs . . . . 47°27 ' 41°39 ' 496-595 Aranyosgyércs . 46°33 ' 41°33 ' 295 

Alsószöllös . . . . 48° 11' 35°52 ' 124 Aranyosmaróth . 48°23 ' 36° 4' 196 

Alsószuha . . . . 48°23 ' 3 8 ° 1 1 ' 320 Aranyospolya . 4G°34' 41°30 ' 318 

Alsótárnok . . . . 48°34 ' 36°27 ' 234-280 Aranyosrákos . 46°30 ' 41°21 ' 431 -727 

Alsóturcsek . . . . 48°40 ' 3G°3G' 660-1004 Árapatak . . . . 45°50 ' 43°19 ' 547 731 

Alsóucsa . . . . 45°47 ' 42°20 ' 428 Árka 48°21 ' 38°Ő5' 220 367 

Alsóvály 48°27 ' 3-7°52' 263-328 Árok 48°39 ' 40° 6' 408 971 

Alsóvárcza . . . . 47°27 ' 40°48 ' 184-277 Árokszállás . . . . 47°21 ' 33°44 ' 393 

Alsóvárosviz 45°46 ' 40°51 ' 379-447 Ároktő 47°44 ' 38°37' 91 

Alaóvenicze . . . . 45°53 ' 42°53 ' 448 Árpás 47°31 ' 35° 4' 121 

Alsóvidra . . . . 46°23 ' 40°3G' 041-987 Árvanagyfalu . . 49° 12' 36°55 ' 462 

Alsóvissó . . . . 47°44 ' 42° 2' 455-832 Árvaváralja . . . . 49° 16' 37° 2' 611 800 

Alsóvist 45°47 ' 42=23' 426 Asszonyfalva 46° 5' 41°53 ' 335 487 

Alsózsadány 48°33 ' 3G°2G' 230 Asszonyvásár . 47°23 ' 39°50 ' 140 - 1 7 5 

Alsózsolcza . . . . 48° 4' 38°33 ' 11(1 Átokháza . . . . 46° 14' 37°20' 130 

Altorja 46° r 43°44 ' 594 Ausel 45°33 ' 4 1 ° H ' 120(1 

Alvácza 46°11 ' 40° 16' 233-322 Avasfelsöfalu 47°52 ' 41° 6' 243 668 

Alvincz . . • . 45°59 ' 41° 9' 224 Avasujváros 47°50 ' 40°57 ' 160 340 

Andód 47°59 ' 35°46 ' 118 Babarcz 46° 1' 36°13 ' 146 - 2 1 6 

Andorhegy . . . . 46°43 ' 33°53 ' 297 Bábaszék . . . . 48°26 ' 36°45 ' 429 - 6 9 8 

Andornak . . . . 47°51 ' 38° 5' 136-215 Babát 47°37 ' 37° 3' 200 

Andráslnda . . . . 46°52 ' 34°27 ' 158 Bábcza 47°28 ' 40°36 ' 190 344 

Andrejován . . . . 49°2(l' 3 9 ° — 342-679 Babindái 48° 17' 35°55 ' 206 

Anina 45° G' 39°31 ' 588-842 Babócsa 46° 3' 35° 1' 123 

Annaviilgy Sárisáp . 47°41 ' 36°22 ' 154-314 Bábolna 45°52 ' 40°48 ' 195 -307 

Antalmajor . . . . 46° 1' 39° 2' 170 Bachóvár . . . . 45°40 ' 39°13 ' 118 

Apáeza (lirassó) 45°57 ' 43°12 ' 477-660 Bács 40°48' 41°11 ' 482 
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Állomás — Station II Állomás Station f X H 

Bácsa 47°44' 35°20' 123 Bálincz 45°49' 39°31' 125 
Kosborsod . . . . 46° 6' 36°50' 119 Balkány 47°46' 39°32' 148 
Bácsbresztovácz 45°37' 3G°56' 88 Balmazújváros . 47°37' 39° 1' 95 
Bácsfa 4 8 ° — 35° 3' 126 Balogfa 47°10' 34° 18' 193 
Bácsgyulafalva . 45°47' 3 7 ° — 113 Balogvölgy . . . . 48°15' 37°37' 204 - 4 1 5 
Koagyurgycvo . 45°19' 37°44' 81 Balomir 45°57' 41° 2' 206 - 5 0 1 
Bácskula . . . . 45°37' 37°13' 86 Bálványos . . . . 46°47' 35°37' 200 
Bácsmadaras . 46° 4' 36°56' 12(1 Bályok 47° 18' 40° 12' 148 241 
Bacsófalva . . . . 48°20' 36°30' 427- -618 Bana 47°39' 35°35' 131 
Bacza 47°11' 41°40' 237 :Í71 Bándoly 47°18' 3 4 ° — 334 
Baczalár 45°42' 40°41' 252- 403 Bánesd 46° 17' 40° 16' 272 - 5 6 0 
Badacsony . . . . 46°48' 35° 9' 128 -438 Bánfalva 48° 13' 38° 10' 181 - 3 7 0 
Badafalva 46°56' 33°51' 324 Bánffyhunyad . 46°52' 40°42' 554 - 6 3 0 
Badin 48°40' 36°48' 373 Bánhatom . . . . 47°19' 38°17' 89 
Bahamer . . . . 47°27' 39°40' 140 Bánhida 47°34' 36° 3' 154 
Baglad 46°41' 34° 9' 175 Bánhorvát . . . . 48°14' 38°10' 170 - 3 8 8 
Bágy 46°13' 43° 1' 587 -852 Bánócz 48°41' 39°29' 125 

47°49' 37°15' 156- -230 Bánréve 48°18' 38° 1' 164 
Baja 46°11' 36°37' 99 Bánya 44°52' 39°42' 297 - 4 4 6 

46°24' 34°36' 147 Bányavár . . . . 46°30' 34" 8' 172 196 
Bajcsharaszt 47°56' 35°52' 120 Banyavölgy . . . . 47°24' 36°22' 181 
Baj ka 48° 9' 36°11' lfifi Barabás 48° 14' 40° 5' 109 
Bajmok 45°58' 37° fi' 117 Barabáska . . . . 49° 1' 37°38' 754 
Bajna 47°39' 36°16' 222- :!47 Baracs . . . . 46°51' 36°33' 120 
Bajsa 45°46' 37°15' 101 Baracska . . . . 46° 2' 36°34' 94 
Bakabánya . . . . 48°21' 36°23' 318- 731 Barakony (Arad) . 46°38' 39°31' 103 
Bakamezö . . . . 45°59' 39°46' 163 Barakony (Abaujt.) 48°29' 38°29' 190 
Bakony bél . . . . 47° 15' 35°24' 345- -479 Barancs 48°33' 39°24' 112 
Bakony magyarszent Báránd 47° 6' 36°11' 120 

király 47°22' 35°33' 248 - 494 Baranyabikal . 46°20' 35°57' 152 
Bakonynémetszombat- Baranyamágócs 46°21' 35°54' 177 

hely 47°28' 35°38' 188 Baranyasellye . 45°52' 35°31' 1 10 
Bakony szent iván . 47°23' 35°20' 178- 211 Baranyaszabolcs 46° 7' 35°56' 236 - 3 2 5 

'Bakonyszentlászló . 47°23' 35°28' 2 1 1 - -280 Baranyaszászvár . 46°16' 36° 3' 165 
Bakonytamási . 47°25' 35°24' 1(17 Baranyavár . . . . 45°48' 36° 16' 99 
•Bakostörék . . . . 48°26' 37°38' 241 Baranyavaszar . 46°16' 35°53' 153 - 2 7 5 

46°42' 34°13' 175 Báránykút . . . . 4 6 ° — 42°33' 509 (',74 
Bakta . . . 47°56' 37°58' 202 Barátfaln . . . . 47°53' 34°36' 147 

Balassagyarmat . . 48° 5' 36°58' I4S Baráthely . . . . 46°10' 42" 6' 319 - 4 5 0 

Balatonberény . 46°42' 34°59' 118 Barátipuszta 46°16' 34°58' 140 

•latonederics . 46°49' 35° 3' 119 Barátmajor . . . . 47°19' 33°58' 338- (141 

• latonfenék 46°41' 34°54' 1(19 Barcs 45°57' 35° 8' 110 

(juatonfőkajár . 47° 1' 35°Ö3' 128 Barcza 48°41' 38°56' 230 

Hatonfüred . . . 46°58' 35°32' 156 Barczafalva . . . . 47°49' 41°43' 344 707 

ialatonkercsztnr 46°42' 35° 2' 120 Barczánfalva . 47°49' 41°43' 344 -646 

Balatonszentgyörgy . 46°41' 34°58' U l i Barczarozsnyó . 45°36' 43° 8' 637- -787 

lalatonujlak 46°40' 35° 3' 109 187 Barczaujfalu 45°46' 43" 11' 511 -540 

•lázsfalva . . . . 4G ° lü ' 41°35' 257 Bárczavölgyi erdöörilak 45°36' 42°47' 1148 
lalf . . . 47°39' 34°20' l l f i 152 Bárdháza . . . . 48°20' 40°26' 142 

Aquila XII. • 12 
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Állomás Station if >. 11 Állomás — Station 'ü /. II 

Marka 48°38 ' 38°26 ' 564- 781 Belsögáld . . . . 46° 15' 41° 5' Iii 10 1220 
Baróth 4(i c 4' 43° 17' 541 Benézed 46°23 ' 42°50 060 
Barsbaracska . 48° 7' 36° 6' 197 236 Benedek 46°13 ' 41°15 ' ;si5 
Barsbessenyö . 48" 2' 35°56 ' 121 Benedekfalu 49° 4' 37°21 ' 01 1 750 
B a r s s z k l e n ó . . . . 48°32 ' 36°32' 300 Benesbáza . . . . 48°50 ' 37°25 ' 549 
Bánfa 49" 18' 38-57' 277 -388 Beöszobb . . . . 47°50 ' 36°34' 142 252 
Bartos 48 9 39' 36°35 ' 350 700 Berezel 48° 9' 39°19' 104 
Basal 46° 4' 35°27 ' 129 Bereczk 46° 3' 43°58 ' 592 
Bát 48°17 ' 36°25 ' 231 Béregh 45°öö ' 36°36' 95 
Báta 46° 8' 36°27 ' 96 Beregsnrány 48°10 ' 40° 13' 112 
Batár 48° 2' 40°39 ' 126 Beregszász . . . . 48° 12' 40°18 ' 115 150 
Bátaszékpusztakövesd 46° 12' 36°21 ' 1(14 -203 Beregszá Bzvéga rdó 48° 14' 40° 18' 111 251 
Baté 46°22 ' 35°38 ' 124 Beregszegb . . . . 48°25 ' 35°26 ' 143 
Batiza 47°4Ü' 41°49 ' 480 -948 Berény 46°48 ' 35°50 ' 145 
Batizfalu . . . . 49° 18' 38° 3' 728 -989 Berethalom . . . . 40° 8' 42° 11' 375 561 
Bátka 48°23 ' 37°51 ' 176 Berezna 48° 18' 41° 9' 243 641 
Bátmonostor 46° 6' 36°35 ' 96 Berivoj 45°44 ' 42°49 ' 537 
Bátony 47°57 ' 37°30 ' 262 4:i2 Berkesd 46° 4' 36° 5' 181 
Bátos 46°53' 42°20 ' 408 Berve 46° 5' 41°24 ' 280 439 
Batrovce . . . . 45° 3' 36°47' 84 Berzászka . . . . 44°39' 39°10 ' 81 574 
Batta . • . . . 46° r 39°42 ' 149 -290 Berzek 48° 2' 38°37 ' 108 
Báttaszék . . . . 46°11 ' 36°23 ' 91 Berzencze (Somogy) . 46° 12' 34°49 ' 140 
Battonya . . . . 46°17 ' 38°41 ' 104 Berzenczc (Nógrád) . 48°25 ' 37°25 ' 219 :S41 
Bátorkeszi . . . . 47°50 ' 36° 5' 133 Berzéte 48°38' 38° 10' 273 700 
Baziás 44°49' 39° 3' 72 -366 Berzova 46° 7' 39°39 ' 155 209 
Becske 47°55' 37° 3' 240 -547 Bese 46° 9' 42°23 ' 420 619 
Bécz 4 6 ° 1 1 ' 35°23 ' 175 -239 Besenyő 46° 10' 35° 11' 168 
Bedenicka . . . . 45°52' 34°46 ' 145 22(1 Besimbák . . . . 45°48 ' 42°26 ' 433 
Beél 46°29 ' 39°39 ' 127 -221 Bessenszög . . . . 47°18 ' 37°56' SH 

Begaszentgyörgy . 45"29' 38 ü 13' 80 Bessenyö (Zala) 46°48 ' 34°32 ' 180 
Begovaca . . . . 45°40 ' 34°32 ' 147 -219 Bessenyö (Heves) . 47°42 ' 38° 6' 106 

Begovorazdolje. 45°18' 32°34' 1090 1367 Beszter 48°42' 39° 1' 224 
Békés 46°46 ' 38"48' 89 Besztercze . . . . 47° 8' 42° 10' 362 599 

Békéscsaba . . . . 46°41 ' 38 ü 46' 0 90 Beszterozebánya 48°44 ' 36°49 ' ; i7i 

Békésgyula . . . . 46°39 ' 38°57' 92 Bethlen 47°11 ' 41°51 ' 250 

Békéspusztaberke . 46°48 ' 38°53 ' 89 Bethlenfalva . . . 46°19 ' 42°59 ' 484 

Békéspusztatarkos . 46°49 ' 38°53 ' 89 Bethlenszentmiklós 46° 15' 41°43 ' 263 

Bélabánya . . . . 48°28 ' 36°36' 484 Betlér 48°42 ' 38°11 ' 341 954 

Beled 47°28' 34°46 ' 133 Bezdán 45°51 ' 36°35 ' 91 

Belényes . . . . 46°40' 40° r 191 302 Bezeréte 48°36' 36°38 ' 450 

Belényesujlak . 46°41 ' 39°53 ' 168 321 Bezi 47°40' 35° 3' 116 

Béles 46°40 ' 40°42 ' 932 Bibarczfalva 46° 6' 43°20 ' 604 701 

Belezna 46°20 ' 34°36' 205 Bicske 47°29 ' 36° 18' 167 

Bella 49°— 36°39 ' • 479 703 Biliarillye . . . . 46°44 ' 39° 15' 97 

Bellatinez . . . . 46°36 ' 33°54' 177 Biharpüspöki 47° 6' 39°34' 125 230 

Béllye 45°36' 36°24' 87 B i h a r u d v a r i . . . . 47°14' 38°51 ' 92 

Belobreaka . 44°47' 39°11 ' 81 240 Bilinriíjf'ahi . . . . 47° 13' 39° 12' 97 

Belovár 45°54' 34°31 ' 135 Bikács 48°49 ' 37°21 ' 510 1 114 

Belaöböcs . . . . 48° 3' 38°32 ' 108 Bilke 48°19 ' 40°48 ' 156 300 
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Billéd 45°53 ' 38°38 ' 90 Boldogváros 45°59' 42°32' 548-658 

Bimlt 48°52' 38° 15' 544 1(1(12 Boldva 48° 13' 38°27' 129 

Birtin 46°10 ' 40°18 ' 257-363 Bologd 48°40 ' 39° 5' 205 310 
Bisztra (Hunyad) 45°40' 41°22 ' 1 321 Bolya 45°58' 41°56 ' 477-560 
Bisztra (Torda-A.) 40°22 ' 40°46' 563 9(1(1 Bolyároin . . . . 48° 18' 37°31', 218-519 
Bisztricska . . . . 49° 3' 36°33 ' 4S9 1271 Bonyha 48*28' 42° 9' 306-451 
Bita 45°50' 43°39' 527 Bonyhád 46° 18' 36° 12' 125 
Bize 46°32 ' 35° 5' 133 Borbánd 46° 6' 41°I5' 230-404 
Bjelipotok . . . . 49°17 ' 37°13' 644 1200 Borbátviz . . . . 45°29' 40°46' 495 1422 

45°50' 34°24' 139 Bordos 46°24' 42°27 ' 360 510 
Blattnieza . . . . 48°56 ' 36°36' 5110 Borév 46°31 ' 41°16' 780 
Blenkonezö . . . . 47°19' 41°25 ' 251-563 Borgáta 47°10' 34°45' 137 
Blezsény . . . . 46° 14' 40°35' 381-696 Borgóbesztercze 47° 13' 42°26 ' 584-801 
Blidár 47°47' 41°17 ' 728-1018 Borgóprund . . . . 47° 13' 42°23 ' 462-1003 
Bobrú 49°26' 37°13' 612-657 • Borgótiha . . . . 47° 14' 42°26' 900 
Bocsát' 45°44' 37°57' 85 Bori (Hont) . . . . 48° 11' 36°25 ' 217 
Bocskó 48° 6' 40°49 ' 141 Bori (Nyitra) . . . 48°35' 35°24' 167 
Boczonád . . . . 47°39' 37°51' in : , Borjád (Baranya) . 45°56' 36° 8' 110 
Bodcsd 46°16 ' 4(1° 7' 435-730 Borjád (Tolna). . . 46°33 ' 36° 15' 177 
Bodafalva . . . . 49° 4' 37° 15' 653-784 Bormonostor 47°25' 34°14' 227 
Bodófalva . . . . 45°49' 39°34' 117 Boronka 46°35' 35° 7' 124 
Bodok 45°57' 43°32' 536-1021 Borosbenedek . 46° 13' 41°16 ' 315-640 
Bodóköiijlalu 48°19 ' 38°54' 187-381 Borosbocsárd . . . 46° 10' 41°12 ' 386 
Bodolló 48°35' 38°40' 192 Borosgódör . . . 47° 1' 33°59' 293 
Bodony 45°55' 35°47' 117 Borosjenö . . . . 46°26 ' 39°31' 111 
Bodrog 46°28 ' 3ö°20' 161 Borossebes . . . . 46°22' 39°48' 148 -370 
Bodrogsára . . . 48° 15' 39° 9' 96 Borostyánkő 47°24' 33°56' 619 
Bodrogkisl'alud . 48°11 ' 39° 2' 1 1 1 Boroszló . . . . 48°52 ' 39° 1' 321 537 
Bodvicza . . . . 46° 13' 35° 2' 130 Borosznó . . . . 48°48 ' 37° 3' 424-863 
Bodzaiszoros 45°34' 43°39' 1096 150(1 Bors 47° 7' 39°29' 106 
Bogdán 48° 3' 42° 2' 548 Borsa 47°39' 42°20' 665-1603 
Bogdánluhi . . . . 48° 4' 42° 5' 613-820 Borsodapátfalva 48° 3' 38° r 31 I -788 
Bogdánszó wirhegy . 47° 9' 39°56' 161 271 Borsodnádasd . 48° 7' 37°55' 243-420 
Boglár 46°47' 35°20' 113-165 Borsosgyör . . . . 47°19' 35° 6' 143 
Bogyán 45°23' 36°46' 90 Borszeg 47° 9' 39°50' 167-300 
Bogyiszló . . . . 46°23 ' 36°29 ' 93 Borszék 46°58 ' 43° 14' 825-1081 
Bogyoszló . . . . 47°34' 34°51' 122 Borzsova . . . . 48° 9' 40°24' 116 
Boicza (Szeben) 45°38 ' 41°56 ' 365 710 Bossácz 48°49' 35°31 ' 228 476 
Boicza (Hunyad) 46° 2' 40°34' 327-614 Botfalu 45°46' 43°19 ' 510-620 
Bojárpuszta v. Kisharta — — — Bottyán 47°42' 36°58' 186-236 

45° 12' 33°43' 183-395 Boz 47°37' 34°22' 120 
Bojt 47°11' 39°24' Hil l Bozes 45°59' 40°50' 250 625 

Bókaháza . . . . 46°46 ' 34°46' 126 Bozók 48° 19' 36°46' 34 8 
Bókod 47°30' 35°54' 200 Bozóklehota . . 48°25' 36°48' 412-644 
Bokor 47°56' 37°12' 309 460 Bozovics 44°56' 39°40' 262 572 
Bokroshát . . . . 45°43' 30°32' S4 Bozsok 47° 19' 34° 9' 336-428 
Bokszeg 46°25 ' 39°3(i' 126 Bozsur 45°48' 39°44' 157 
Bol . . . . 4Ő°54' 34°20' 120 Bögöt 47° 15' 34°30' 171 
Boldogasszony . 47°50' 34°30' 1 19 Böhönye. . 46°24 ' 35° 3' 162 
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Bökény 48° 6' 40°33 ' 1 19 47°53 ' 37°12' 194-337 
Böki . . . . . . 48°51 ' 38°5G' 262 Bakin 45°18 ' 36°56' 86 
Bököny 47°44' 39°25 ' 145 48°50 ' 37° 3' 538-1566 
Böicske 46°44 ' 3G°38' HM) Btikova 45°3ü' 40° 18' 480-1300 
Brilon 45°56 ' 43° 14' 496 Bulez . . 46°55 ' 40°21 ' 367-799 
Böny 47°39 ' 3ö°32' 125 Bulz 46°53 ' 39°58 ' 477-579 
Bööd 48°44' 39° 6' 257 45°56 ' 4 0 ° — 343 
Böös 47°54' 3ő°10 ' 114 Bulzesd 46°16 ' 40°25 ' 386 542 
Börcs 47°41 ' 35°10 ' 119 Bún 46° 16' 42°33 ' 388-654 
Bördöcze . . . . 46°36' 34°17 ' L63 Bunyita 48°52 ' 39° 4' 350 
Börgönd 47° 10' 36°11 ' 118 Búrszentgyörgy 48°37 ' 34°43 ' 170 
Börzsöny . . . . 47°ö6 ' 3ö°29 ' 196 431 Búrszentmiklós. . . 48°38 ' 34°52' 195 
Böszénfa . . . . 46°15 ' 35°31 ' 172 Busócz 49°13 ' 38° 9' 594 
Bözödujlalu . . . . 46°25 ' 42°34 ' 495 -665 Bástyaháza . . . . 48° 3' 41° 8' 209 
Brád 46° 8' 40°28 ' 278 491 Buttyin 46° 19' 39°47' 146 
Branyicska . . . . 45°55 ' 40°27 ' 202 531 Butykovácz . . . . 45*21' 36°41 ' 82 
Brassó 45°38 ' 43° 16' 548 -HI14 Buzásbucsárd . 46°12 ' 41°30 ' 250-407 
Brassóapácza . 45°57' 43°12 ' 477 660 Buzeta 45°16 ' 33°47' 164-281 
Brátka 46°55 ' 40° 16' 327-790 liiiziáí 45°39 ' 39° 16' 128 
Breáza 45°42 ' 42°33 ' 622-916 48°38 ' 38°50 ' 256 
Brekinszka . . . . 45°30 ' 34*43' 136 Buzsák 46°39 ' 35° 15' 125 
Breza 48°49' 36° 19' 300-505 Biidöskút . . . . 47°50 ' 34° 5' 239 
Breznóbánya 48°49 ' 37° 19' 498-900 Bükkösét (Somogy) 48°18 ' 34°40 ' 174 
Brezova 49° r 37°38 ' 754-1067 Biikkösd (Vas) . 47°19 ' 33°46' 350-435 
Brezovicza . . . . 49°20 ' 37° 19' 727-943 liiikköskiit . . . . 48°32 ' 36°24' 228-844 
Brodnó 49° 15' 3G°25' 352 71 1 B ü k ö d 46°6' 35°38 ' 146 
Brlog (Lika Krb.) . 44°r,ö' 32°49' 479 Bukszád . 46°6' 43°33 ' 713 1119 
Brlog (Zágráb). . . 45°38 ' 33° 3' 220-293 Büsii . 46°28 ' 35°38 ' 156 
Bród 48°36 ' 37° 12' 290 Carevdar . . . . 46°4 ' 34°19' 103-205 
Brsljanica . . . . 45°35 ' 34°31 ' 167 Carlopago . . . . 44°32 ' 32°44' 13 210 
Brulya 45°53 ' 42°22' 435-600 Cavlovica . . . . 45°10 ' 33°49' 292 531 
Brasztura . . . . 48°22 ' 41°38 ' 602 1400 45*46' 34°14' 121 
Brzaja 45°50 ' 34°50 ' 144 220 Cliinorány . . . . 48°37 ' 35°56' 178 
Bucs (Esztergom) . . 47°48 ' 36° 7' 120 Cresnjevica vclika 45°55 ' 34°51 ' 133-153 
Bues (Zólyom) . . . 48°35 ' 36°44' 286-469 Csáb 48°11 ' 36°54 ' 241-453 
Bueses 45°27' 43° 7' 2503 Csaba (Békés) . . . 46°41 ' 38°45 ' 90 
Buesesd 46°11 ' 40°37 ' 358-499 Csábrágb . . . . 48°15 ' 36°45 ' 352 
Buesu (Vas) . . 47°16 ' 34° 9' 254 Csabrendek . . . . 47°1 ' 34°57' 211 
Buesu (Bereg) . 48°11 ' 40° 18' 115 49°26 ' 36°27' 410-758 
Bucsum . . . . 46° 17' 40°49' 934 1143 Csács . . . . 46°51 ' 34°33 ' 175 
Budakalász . . . . 47°37 ' 36°43 ' 117 48°41 ' 35°— 197 
Budakesz . . . . 47°31 ' 36°3G' 231 Csajta 47° 16' 34° 6' 286 
Badakovac . . . . 4 5 ° ö l ' 35°18 ' 1(12 Csákány (Somogy). 46°32' 34°56 ' 130 
Budaörs 47°28 ' 36°38 ' 149-315 Csákány (Pozsony) 48°7 ' 35° 2' 126 
Budapest . . . . 47°31 ' 36°45 ' 108 Csákigorbó . . . . 4 7 ° I 0 ' 41° 5' 278-533 
Budatin 49° 14' 36°24' 4(1(1 Csáklya 46° 14' 41°15 ' 350-746 
Budfalva • 47°44' 41°C7' 560 45°31 ' 38°47' 83 
Bugyi 47°13 ' 36°49' 99 46°23 ' 34° 6' 165 
Buj 48° G' 39°19' 98 Csákvár 47°23 ' 36° 8' 158-345 



Állomás Station Állomás — Station 

Csála 4G°10' 38°ö7' 105 Csepreg 47°24 ' 34°22' 180 

n a l a p u s z t a . . . . 47°14 ' 36° 9' 174 Cserdi 46° 5' 35°39' 128 -171 

níl lóközkisndvarnok 48° r 35° 18' 113 Cserény 48°40 ' 36°55' 396-617 

Ptallóközkiirth . . . 47°59 ' 3S°22' 112 Cserenye . . . . 48°38 ' 36° 9' 225 
Esallóközsomorja . 48° r 34*58' 130 Csérespuszta 47° 6' 37°46' 92 

Bsallóközszentanta] 4 8 ° — 35° 2' 126 Csermend . . . . 48°28 ' 35°42 ' 190 

Csailádalberti 46°20 ' 38°22 ' 97 Cserne 49°30 ' 36°29' 454-650 
fcanádapácza 4G°33' 38°33 ' 98 Csernova . . . . 49° 6' 36°55' 494-1211 

Kanádpalota . 46°15 ' 38°23 ' 95 Csertalakos . . . . 46°38 ' 34°22' 193 

Csanak 47°38 ' 35°17 ' 130 Cscrtés 46°25 ' 40°41 ' 1002-1230 

Csanálos . . . . 47°44 ' 40° 4' 127 C s e r v e n i c z a . . . . 4 9 ° — ' 37°36 ' 900 

fcsany 46°36 ' 37°47' 87 Cservenka . . . . 45°39 ' 37°7' 86 

[Csap . . . . . . 48°26 ' 39*52' 106 Csesznek . . . . 47°21 ' 35°33 ' 297-473 

[Csapó 46°27 ' 41°o7 ' 288 Csesztreg . . . . 46°43 ' 34°11 ' 184 

k a p o r 48°14 ' 35°41 ' 171 Csetnek 48°40 ' 38° 2' 286-615 
Csarnóháza . . . . 46°55 ' 40°21 ' 367 799 Csicsó 46°19 ' 34°48 ' 156 

Császár 47°30 ' 35°48' 203 Csicsóhóldvilág. . . 46° 4' 41°45 ' 289-429 

Császló 47°55 ' 40°23 ' 121 Csicsókeresztur 47°12 ' 41°45 ' 239-464 

Csataalja . . . . 46° 2' 36°37 ' 95 Csikdelne . . . . 46°25 ' 43°30' 711 

> Csata j 48° 16' 35° 8' 140 Csikgyimes . . . . 46°34 ' 43°47 ' 720-1245 

Csatár (Zala) . . . 40°47 ' 34°33 ' 175 Csikkarczafalva 46°32 ' 43°26 ' 713-803 

Csatár (Bihar) . . . 47° 9' 39°40' 210 Csikmadaras 46°30 ' 43°25 ' 711 

Csatka 47°23 ' 35° 8' 259 Csikmádéfalva . 46°26 ' 43°25 ' 680-766 

Csatószeg . . . . 46° 14' 43°34 ' 661 Csikrákos . ' . 46°27 ' 43°25 ' 690-787 

Cséb 45° 16' 37°11 ' 85 Csiksomlyó . . . . 46°23 ' 43°30 ' 690-1032 

Csebinye . . . . 49° 11' 39°34 ' 249 -640 Csikszentiinre . 46° 17' 43°32' 646 

SCsegez 48*28' 40° 18' 6 0 0 - 1 130 Csikszentkirály. 46° 18' 43°31 ' 658 

Csehfalva . . . . 44°57 ' 39° 2' 110 Csikszentlélek . 46°21 ' 43°31 ' 941 

Csehi 4 7 ° — 39°37' 170 Csikszentmártoii 46° 16' 43°36 ' 688 

Bsehimindszent. 47° 3' 34°37 ' 176 Csikszentsinion . 46° 15' 43°33 ' 643 

méhtelek . . . . 47°16 ' 40° 4' 165 C s í k s z e r e d a . . . . 46°22 ' 43°28 ' 1170 

fcsejd . . . . . 46°35 ' 42°20 ' 453 -521 Csiktaplocza 46°23 ' 43°28 ' 673 

Csejthe . . . . 48°43 ' 3ö°27 ' 203 484 Csiktiisnád . . . . 46°12 ' 43°35 ' 072 

Csekel'alva (Csik) . . 46° 16' 43°37 ' 6 6 7 - 1193 Csikzsögöd . . . . 46°21 ' 43°29 ' 663 

Csekefalva (Udvarhely) 46° 19' 42°41 ' 427 -636 Csilizradvány . . . 47°50 ' 35°21 ' 108 

Csekelaka . . . . 46°24 ' 41°43 ' 483 Csincsepiiszta . 47°52 ' 38°26' 99 

Cseklész . . . . 48° 12' 34°57 ' 128 -158 Csitár 48° 3' 37° 6' 150 278 

JCsekut 47° 4' 35°13 ' 241 -382 Csobánka . . . . 47°39 ' 36°38' 1110 -357 

Csém (Vas) . . . . 47°14 ' 34° 5' 252 Csókakeő . . . . 47°21 ' 35°56' ISO 479 

Csém (Komárom) . 47*41' 35°45 ' 138 Csokaly 47°20 ' 39°43 ' 108 

nemerházimajor . 47°38 ' 35°40 ' 144 Csoknya 46°26 ' 35°19 ' 104 

Csemerniiza 45°49 ' 35° 6' 110 Csokonya . . . . 46° 4' 35° 6' 1 in 

Cscniöpuszta . . . 47° 6' 37°23 ' 126 Csoltó 48°30 ' 38° 3' 221 327 

Csentpeszkopáes 47° 9' 34°28 ' ISII Csornád . . . . . 47°40 ' 36°54' 101 271 

Csendbik . . . . 46°39 ' 33°46' 194 Csombort! . . . . 46° 19' 41°26 ' 25ii 

tJscne 45°43' 38°35 ' 84 Csonionya . . . . 48°24 ' 40° 8' 109 

Csépán 47°14 ' 42° 5' 323 419 Csoinorta . . . . 46°24 ' 43°32' 710 1151 

Cscpe 48° 4' in i r 130 Csongrád . . . . 46°43' 37°49 ' 83 

Csepely 46°45 ' 35°30' 152 Csongrádmágoa 46°35 ' 38° 8' S7 
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Állomás - Station r X II Állomás Station /. II 

Csongva . . . . 46°22 ' 41°30 ' 248-437 Dános . . 46° 13' 42°22' 330 451 
Csorba 49° 3' 37°45 ' 829-926 Dánospuszta 47° 15' 37°11 ' 140 
Csorbái tó . . . . 49° 7' 37°44 ' 1351-2204 Daróez (Udvarhely) . 46° 9' 42°59 ' 450 601 
Csorna 47°37 ' 34°55 ' 117 üarócz (Ung) . . . 48°35 ' 39°59' 120 
Csornoholova . 48°51 ' 40° 16' 240-60(1 Darviz 48°35 ' 4 0 ° — 1 14 
Csorvás 46°38 ' 38°30' 97 Daruvár 45°38' 39°26 ' 165 
Csóth 47°22 ' 3 5° 10' 17f Dasztifalu . . . . 47°28 ' 34°26 ' 202 
Csökmö 47° 2' 38°58 ' 91 Datk 45°59 ' 43° 3' 450 540 
Csököly 46° 18' 35° 13' 171 Dautova 46°— 36°35 ' 90 
Csöniend . . . . 46°34 ' 35° 9' I;ÍO Dávidháza . . . . 48°27 ' 40° 18' 116 
Csöraödér . . . . 46°37 ' 34° 18' 166 Debreczen . . . . 47°32 ' 39°18 ' 121 
Csörgő 48°28 ' 39° 18' [23 Debréte 48°30' 38°32 ' 228-278 
Csürötnck . . . . 46°57 ' 34° 2' 219 Decs 46° 17' 36°26' 93 
Csősz . . . . . 47° 2' 36° 5' 133 üécse . . . 46°23 ' 41°26 ' 250 
Csősztelek . . . . 45°34 ' 38° 12' 80 Déda . . . . 40°57 ' 42°33 ' 500 059 
Csúcsa . . . . . 46°57 ' 40°29 ' 432-685 Dédes 48°10 ' 38° 10' 214-346 
( sutiul 46° 10' 41°34 ' 257 -374 Deés 47° 9' 41°33 ' 251 
Csurgó 46° 10' 34°40' 147 Deésakna . . . . 47° 7' 41°32 ' 263-482 
Csurog 45°29 ' 37°44 ' 81 Dejtár 48° 2' 36°50' 109 
Csúz 47°57 ' 36° 5' 158-258 Deklezsin . . . . 46°3ö ' 33°51 ' 179 
Csütörtökhely . 4 9 ° - 38° 8' 570 7(1(1 Deliblát 44°50 ' 38°42' 93 
Czabaj 48° 14' 35°4 I ' 183 Deményháza . . . 4G°38' 42°32 ' 479-882, 
Czach 48°51 ' 36°17' 345-031 Dénes 48°42 ' 38°21 ' 713-1255 
Czák 47°2U 34°11 ' 293-534 Dénesfa 47°27 ' 34°42 ' 132 
('zakó 48°20 ' 37°54 ' 175 Dengeleg . . . . 47°32 ' 40° 3' 124 
Czebe 40° 10' 40°24' 262-392 Denk. . . 46° 13' 37°55 ' 83 
Czecze 40°40' 36°18 ' 106 Denta . . . 45°21 ' 38°55 ' 93 
Czéczke 47° 3' 39°59 ' Derecske (Bihar) . 47°2U 39° 14' 101 
Czege 46°56 ' 41°43 ' 284-425 Derecske (Sopron). 47°31 ' 34° 4' 341 
Czegléd 47° 10' 37°28 ' 105 I lerékegyliáza . 46°35 ' 38° 2' 88 
Czéke 48°28 ' 39°26 ' 170-472 Derencsénv . . . . 48°29 ' 37°44 ' 243-405 
Czelna 46° 10' 41°10 ' 380-1144 Deresk . . . . 48°33 ' 37°54 ' 202-312 
Czerniura . . . . 46° 15' 40° 13' 203-683 Dereske 47°18 ' 35° 4' 142 
Czernagura . . . . 49° 3' 37°47' 900 Dernö 48°38 ' 38°19' 3S2 -805 
Czibakháza . . . . 46°58 ' 37°52 ' 92 Derzsenye . . . . 48°17 ' 36°22' 231 
Czibles . . . . . 47°21 ' 41°56' 399 764 Deseöháza . . 46°21 ' 39°33 ' 122-182 
Czigányfalva . . . 47° 8' 39°57 ' 172 Desse« Ily puszta 4 8 ° — 39°17 ' 111 
1 Zik.i 46°15 ' 36°13 ' 146 Deszk 46°13 ' 37°55 ' 83 
Czinfalva . . . . 47°40 ' 34° 12' 174 Detkovac . . . . 45°54 ' 35°15 ' KIS 
Czirák 47°29 ' 34°42 ' 131 1 léva . . 45°53 ' 40°34 ' 184 
Czód 45°40 ' 4 1 ° 5 I ' 422-781 Devccser (Veszprémi . 47° 6' 35° 6' 174 
Czoha 46°23 ' 40°26 ' 870-1245 Devecser (Abaujt.i . 48°20' 38°46' 163 222 
Czrepaja . . . . 4 5 ° — 38°18 ' 80 Dicsöszeiitnuirton . . 46°20 ' 41°57 ' 345 
Dabrony 1 47°14' 34°59' 1441 Dikula 48°52 ' 37°40' 858 -136Ö 
Dalbosecz . . . . 44°51 ' 39°37 ' 254 Dinnyeberki. . . . 46° 6' 35°38 ' 231 
Dallos . . . . . 48°39 ' 36°37' 550-827 Dinnyés 47°i r 36°14' 116 
Dalnok . . . . . 45°55 ' 43°40 ' 595-815 Diód 46°14 ' 4 U 1 4 ' 282 440 
Dámes 46°32 ' 40°43 ' 1482 Dióinál 4 6° 10' 41°17' 450 742 
üaiuos 46°50.' 40°41 ' 675 704, Diósad 47°17' 40°41 ' 3 ü i 
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Állomás Station f 1, II Állomás — Station ip II 

Diósgyőr . . . . 48° 6' 38°22' 183 Drávafok . . . . 45*35' 3fi°32' 80 
D i ó s j e n ő . . . . . 47°57' 3G°42' 261 Drávatorok . . . . 45°33 ' 36°37 ' 83 
Dióskál 46*41' 34°43 ' 159 Drávavásárhely 46*28' 34° 3' 171 
Diószeg 48° 12' 35°18 ' 122 Drégelypalánk . 48° 3' 36°43 ' 187 
Dipcse 46*58' 42° 6' 322 -449 Dridiff . . . . 45°49 ' 42°33 ' 134 
liszel 46*53' 35°10' 133 Drinova . 45*41' 39°44 ' 205-508 
Disznajó . . . . 4G°54' 42=28' 471 -614 Driunoly 47° 19' 33°55 ' 396 
nznópatak 47°52 ' 41°39' 333 -672 Dubest 45*55' 39°41 ' 270 
ívék 48*46' 36° 10' 304 -911 Dubi 48°26 ' 40°38 ' 422-450 
Kvény 48*27' 37°12' 263 -649 Dubiesány . . . . 48° 17' 38° 10' 144-351 
Krényoruszi 48°31 ' 37° 7' 500 Dubniez 48°58 ' 35°50' 250-536 
lubihrunj . . . . 48°57 ' 37°40' 8 4 8 - 1150 Dubova 44°37 ' 39°56' 68 -352 
Dobó 48*30' 3G°43' 447 Dubovácz . . . . 44°48 ' 38°52' 77 
•bollópatak . . . 45°44 ' 43°33 ' 536 -930 Duboz : 45°33 ' 39° 13' 142 
Bborgáz . . . . 47°59 ' 35° 2' • 125 Dubravieza . . . . 48°41 ' 36*51' 449 736 
Doborján . . . . 47°34 ' 34° 1 r 263 Dubrinics . . . . 48°48 ' 40° 10' 109 4 0 0 

Dóhoz 47°25 ' 30° 17' 12S la Dubul . . . . 46*32' 40=42' 11911 1 2 0 0 

•bresl (Krassó-Sz.) . 45°54 ' 39°3G' 194 -243 Duka 47° 7' 34°47' 163 
Dobrcst (11 linr) . . 46*51' 39°57' 166 -312 Dnlfalva 48° 8' 41°15 ' 29S 139 
Jobri 46°31 ' 34° 15' 159 Dunatolilvár 46°49 ' 3G°35' 122 
Bbrocs 48°44 ' 37=22' 570 Diinainocs . . . . 47*45' 36°5 ' 109 
•bróváralja 48*30' 36°4G' 447 -753 Dunapataj . . . . 46°39' 3G°40' 97 
Dobras 46°37 ' 40°43 ' 1 1 10 Dunaszekcsö 46° 5' 3G°25' 110 144 
Dobsina 48°49 ' 38° 2' 4G8 732 Dnnaujfalu . ' . 4 8 ° i r 35° 2' 130 
Kézifűrész . . . . 48*31' 3G°1G' 384 Dupapiatra . . . . 46° 11' 40°40' 406 -630 
pjcs 48°41 ' 34°55 ' 18(1 Durand 49° 5' 38° 9' 0 7 6 - 8 9 3 

Doláez 45*26' 38°24 ' 81 Dusa 48°21 ' 37°39 ' 238 
Dolány 48° 6' 37° 14' 159 -267 Dusesd 46°50 ' 39°51 ' 170 
Dollia 48°22' 40°57' 180 Ebeezk 48° 10' 3 7 ° — 190 
•lnjiniiholjac . 45*46' 35°49' 97 Ebed 47=47' 36°18 ' 122 
Dniualiida . . . . 47°43 ' 40° 15' 119 Ecser 47°27 ' 36°59 ' 1511 
loinbirntos . . . . 46*25' 38°47 ' 102 Eczel 46° 9' 42° 8' 404-523 
Domhó 48° 10' 41°33 ' 383 Edeháza 47*26' 33°55 ' 502-839 
Bmbovár . . . . 4G°22' 35°48 ' 133 Edelény 48° 18' 38°24' 132 
•moszló . . . . 47°50 ' 37°47 ' 195 Egbell 48°43 ' 34°47' 190-255 
Dorgos 46° 3' 39°30 ' 245 Egeg 48° 9' 36°32' 138 
Dorna völgy . . . . 47°11 ' 42°45 ' 1000- 1600 Eger . . . . . . 47°54 ' 38° 3' 170 2 0 0 

Dorogh 47°43 ' 36°24' 14S -340 Egcrbakta . . . . 47°56' 37°57' 2(i2 Km 
Dorogujbányn . . . 47°42 ' 3G°24' 306 -457 Egerbegy . . . . 46° 4' 41°52 ' 300 140 
IDoroszló (líács) 45°36 ' 3G°51' 91 Egérfarmos . . . . 47°43 ' 38°12' K i s 

Doroszli'i (Vas) . 47°20' 34° 13' 305 Egervár 46°56 ' 34°31 ' 150 
Dozniat 47° 14' 34°10 ' 238 Egres 48°10 ' 40°38 ' 124 
É»r 47*36' 34°58' 117 Egreskáta . . . . 47°27 ' 37°27 ' m i i 
Döifel 47°29 ' 34° 8' 281 -380 Egyházashetye . . . 47°10 ' 34°47' 147 
Draganec . . . . 45°47 ' 34°19' 158 Egyházasliollós . 47° 3' 34°21 ' 184 
Dragoniérfalii 47°40 ' 41°5S' 428 -701 Egyházbér . . . . 46° 12' 35°47' 201-290 
Drágus 45°4G' 42°27 ' 472 Egyházfa . . . . 48°11 ' 35° 6' 128 
• u k ó c z . . . . 49° 3' 3G°37' 442 Egyházinaróth . 48°11 ' 36°31 ' 159 
Drassó 45°5G' 41°25 ' 282 -405 Ekecs . . . . . 47°48 ' 35*28' 1 1 1 
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Állomás — Station •i '/. H Állomás — Station ? l 11 

Elekes 46° 17' 41°40 ' 380 474 Fabtsugatag 47°4S' 41°34 ' 365 721 
Élesd 47° 3' 40° 4' 233 -383 Fancsal 46°48 ' 42°49 ' 9 0 3 - 1204 
Élesniart . . . . 48°34 ' 36°20' 623 Farad 47°36 ' 34°52' 117 
Élőpatak . . . . 45°51 ' 43°21 ' 744 Farkasd 48°2' 35°37' 112 
Előszállás . . . . 46°50 ' 36°29' 118 Farkasdilálva . 46°56 ' 33°50 ' 247 
Enesencs . . . . 47°44 ' 39°47' 159 Farkasfalu . . . . 49° 4' 38° 6' 679 734 
Endréd 47°36' 34°34' 126 Farkasfalva . . . . 47° 15' 33°45 ' 342 
Endröd 46°Ö6' 38°27 ' 87 Farkasgyepii 47°12 ' 35° 16' 410 
Endrödszőllöskert . 46°54 ' 38°27 ' 86 Farkasrév . . . . 47°53 ' 41°36 ' 284 004 
Enese 47°39 ' 35° 5' 1 15 Fazekasdeucs . 46°25 ' 34°50 ' 148 
Enyiczke . . . . 48°58 ' 38°55 ' 233 -448 Fedémes . . . . 48° 2' 37°51 ' 230 392 
Eöcs 4 7 ° — 35°17 ' 250- 291 Fegyvernek . . . . 47°16 ' 38°11 ' 90 
Eör 47°59 ' 39°51 ' 142 Fehéregyház 46°34 ' 34°57' 126 
Eörisziget . . . . 47°16 ' 33°57 ' 287 Fehéregyháza (Xagy-
Eötvösfalva . . . . 45°37' 39° 6' 104 Küküllö) . . . . 46°14 ' 42°31 ' 358- -548 
Eperjes 48°59 ' 38°55 ' 257- -300 Fejéregyháza (Sopron) 47°54' 34° 19' 160 
Éradony 47°26 ' 39°51 ' 111 Fehérszék . . . . 47°32 ' 41° 3' 180 
Érdiószeg . . . . 47° 18' 39°40' 105 191 Fehértemplom . 44°54 ' 38°42' 141 

Erdőbánya . . . . 48°16 ' 39° 1' 174 497 Fehér Tisza 48° 4' 42° 6' 613 820 
Erdöesinád . . . . 46°38' 42°23 ' 49(1 547 Fehér tó . . . . 46°20' 37°47 ' 80 

E r d ő h o r v á t i . . . . 48°19 ' 39° 6' 135 437 Fehértó 47°41 ' 35° 1' 116 

Erdőkövesd . . . . 48° 3' 37°46 ' 204 -359 Fehérvárcsurgó 47°17 ' 35°56 ' 157 
Erdőköz 48°45 ' 37°28 ' 017 -760 Feketeardó . . . . 48° 5' 40°43 ' 13C 

Erdőkürt . . . . 47°46 ' 37° 8' 109 Feketebalogh . . . 48°45 ' 37° 19' 548 1131 

Erdőéurány . . . . 48°32 ' 3(3° 18' 400 -500 Feketegaram 48°45 ' 37°19 ' 548 931 

Erdőszengyei . . . 46°38 ' 42°20 ' 451 510 Feketehalom 45°42 ' 43° 7' 5 8 9 - 1294 

Érliatvan . . . . 47°31 ' 40° 9' 120 Feketekelecsíny 48°21 ' 36° 5' 23Í 
Erked 46°11 ' 42°45' 434 -682 Feketepatak 48°11 ' 40°34' 12c 

Erkeserü . . . . 47°25 ' 39°47' 109 Fekete Tisza . 48°20 ' 41°51 ' 1203- 1226 

Érsekhalma . . . . 46°21 ' 36°47 ' 130 Feketetó 45°58 ' 37°56' 8£ 

Érsekújvár . . . . 48°23 ' 35° 15' 146 Feketevág . . . . 49° 1' 37°36' 75C 

Ersemjén . . . . 47°29' 39°45 ' 130 F e k e t e v á r o s . . . . 47°55 ' 34°22' 124 15E 

Érszentkirály 47°34' 40°20' 131 Feldebrő . . . . 47°49' 37°Ő4' 132 
Értény 46°37 ' 35°48 ' 143 Feldoboly . . . . 45°47' 43°42 ' 046 -862 

Erzsébetváros . 46° 13' 42° 15' 318 -450 Feled 4S° lS ' 37°45 ' 19€ 
Eszék 45°34' 36°23 ' 94 Felek 45°44' 42° 3' 394, 
Esztelnek . . . . 46° 6' 43°53 ' 014 -937 Felenyed . . . . 46°19 ' 41°21 ' 280 36C 

Esztény 47° 1' 41°21 ' 301 510 Felgyógy . . . . 46° 15' 4 T 1 6 ' 22( 
Esztergom . . . . 47°48 ' 36°24' 118 Felka . . . . . 49° 4' 37°57' 681 I i 9 -

Eszterháza . . . . 47°37' 34°52 ' 125 Felmér 45°56 ' 42°41 ' 48[ 
Facset 4 ö ° ö l ' 39°50 ' 102 Felör 47°12 ' 41°44 ' 235 45í 

Fadd 4ü°28 ' 30°30' 96 Felpécz 47°31 ' 35° 16' 15Í 

Faisz (Somogy) 46°30 ' 35°14' 147 Fclroglatieza 45°50 ' 37°10 ' 10 < 

Falsz (Veszprém) . 47° 2' 35°34' 375 Fclsöapátlii . . . . 48°34 ' 36°31 ' 291 62Í 

Fúj 48°25 ' 38°45 ' 215 -308 Fclsöapsa . . . . 4 8 ° — 41°38 ' 302 44-
Faj kürtit . . . . 48° 4' 36° 5' 211 Felsőárpás . . . . 45°44' 42° 17' 50: 
Fájna 47°47 ' 42°22' 750 Felsöattrak . . . . 48°29 ' 35°32 ' 203 40i 
Fajnavissó . . . 47°48 ' 42°22' 770 Felsöbalog . . . . 48°27 ' 37°47' 262 40í-
Falubattyán . . . . 47° 7' 36° 1' 121 Fclsöbelcd . 47° 8' .34° 8' 22Í 
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Állomás — Station f X H Á l l o m á s — Station 9 X H 

Felsöbessenyö . 48°35 ' 36°4ü' 500 -624 Felsöszemenye . 46°29 ' 34°17 ' ! 152 
Felsöborgó . . . . 47° i : r 42°23 ' 573 Felsöszlécs . . . . 49° 3' 37° 5' 025 908 

relsőbreznicza . 49° 7' 35°55 ' 44li 540 Felsöszováth 46°46 ' 41°38 ' 364 
Felsöcsáj . . . . 48°41 ' 39° 4' 2111 310 Felsötárkány 47°58 ' 38° 5' 218-666 
Felsőcsatár . . . . 47°13 ' 34° 7' 231 415 Felsötárnok . . . . 48°35 ' 36°26' 315 400 
Fclsödabas . . . . 47° 12' 36°5S' 102 Felsötóti 48°41 ' 36°35 ' 500-746 
relsöderna . . . . 4 7° 12' 39°58 ' 240 Felsötúr 48° 7' 36°37 ' 211 

Felsödobsza. 48° 16' 38° 15' 131 Fidsöturc8ek 48°4o 36°36' 862 

Felsöeör . . . . 47° 7' 33°52 ' 317 -379 Felsöucsa . . . . 45°45 ' 42°21 ' 497 

Felsőeörs . . . . 47° 7' 35°37 ' 209 Felsövály . . . . 48°28 ' 37°51 ' 232 474 
Fidsöerdöfaln 49° 8' 37°59 ' 736 -798 F e l s ö v á r c z a . . . . 47°28 ' 40°45 ' 197-442 

Felsöfancsal 46°48' 42°50 ' 1200 Felsővásár . . . . 48°28 ' 35°32 ' 222 

Felsöfernezelv . 47°45 ' 41°16 ' 389 -738 Felsövenieze 45°52 ' 42°54 ' 469-763 

Felsögáld . . . . 46°13 ' 41°14' 315 -640 Felsővidra . . . . 46°21 ' 40°30 ' 715 

Frlsöliahót . . . . 46°39 ' 34°35 ' 153 Felsővissó . . . . 47°42 ' 42° 6' -IS 1-830 

Felsőliáinor (Borsod) 4S° 7' 38°12 ' 468 744 Fclsövist 45°45 ' 42°25 ' 511 

Felsöhámor (Hars) 48°3ü' 36°2Ü' 269 Felsözsadány 48°34' 36°25 ' 360-868 

ielsöhidegpatak 48°44' 41° 2' 678 -9S6 Felsözseniber . 48°16 ' 36°25 ' 226 

Felsöidecs . . . . 46°51 ' 42°2ti' 398 611 Felsözubrieza . 49°35 ' 37°18 ' 781 

Felsöjavorinka . 48°56 ' 37°41 ' 1 III 10 Felvácza 46°10 ' 40°14' 255 10 1 

Felsöjelenjc . . . . 45°23 ' 32° 7' 326 -577 Felvincz 46°24 ' 41°26 ' 200 

Felsökáld . . . . 47°1U' 34°43 ' 169 Fenes 46° 6' 40°57 ' 393-662 

Felsökeleesény . 48°22 ' 38°16 ' 176 310 Feneszászai völgy . 46°10 ' 4Ü°58' 820 1371 

Felsökisbisztra . 48°49 ' 40°44 ' 7 0 3 - 1405 Fényespuszta 46°39 ' 38°5Ü' 88 

Felsökoinána 45°54' 42°56 ' 5 0 1 Fényeslitke . . . . 48° 16' 39°46 ' 106 

Felsökörtvélyes 48°5ö' 39°40 ' 201 391 Fenyőfő 47°21 ' 35°26 ' 272 449 

Felsölchota . . . . 4S°50' 37°13 ' 5 8 1 - 1017 Fenyöháza . . . . 49° 7' 36°51 ' 500 1000 

Felsölipnicza 49°31 ' 37°18 ' 681 Ferdinándovácz 46° 4' 34°52 ' 113 

Felsőlövő . . . . 47°21 ' 33°52' 350 410 Ferendia . . . . 45°19 ' 39°10' 128 

Felsöhmkoj . . . . 46° 5' 40°29' 463 Fertösabnás . . . . 47°59 ' 40°36 ' 12S 

Felsöinicsinye . . 48°42 ' 36°53 ' 467 -560 Fibis 45°58 ' 39° 5' 168 

Felsümiliályfalva . 4ő°26 ' 33°59 ' 226 Filipoya . . . . 45°33 ' 36°59 ' 85 

Felsöorbó . . . . 46° 2' 41°17 ' 438- 742 Fintabáza . . . . 46°28 ' 42°13 ' .112 525 

Felsöörs 47° 1' 35°37' 209 Fityebáza . . . . 46°22 ' 34°34 ' 149 

Felsöpaty . . . . 47° 19' 34°36' 155 Fiume 45°20 ' 32° 6' 3 -65 

Felsőpere . . . . 47°15 ' 35°37' 445 Fogaras 45°51 ' 42°38 ' 430 

Felsöpokorágy . 48°2ö' 37°41 ' 334 -403 Fokszabadi . . . . 46°53 ' 35°48 ' 1 10 

•elfiöporumbák 4ö°43 ' 42° 8' 479 Folyvark . . . . 49°22' 38°13 ' 648 1052 

Felsörajk . . . . 4Ö°41' 34°39' 153 Fonó 40°24' 35°37' 138 

Felsöremete . . . . 4S°49' 39°50' 225 Fony 4S°24' 38°56' 210 102 

Felsörépa . . . . 4ő°58 ' 42°26' 647 -892 Fonyód 46°44' 35°12 ' 120 

Felsórőna . . . . 47°54 ' 41°42 ' 324 -860 Forberg 49° 10' 38° 2' 704 

Felsörusbacli 49°18 ' 36°14' 017 Fornos . . . . . 48°21 ' 40°25 ' 115 140 

Felsösebes . . . . 49° 1' 38°57' 281 -345 Forró 48°19 ' 3S°45' 150 

Felsösegesd 4Ü°21' 35° 1' 187 Főherczcglak . 45°51 ' 36° 18' 92 

Felsöstiibnva 48°49 ' 36°33 ' 627- 1 104 Foldra 47°17' 42°16 ' 378 

Felsöszeleste 47°19 ' 34°30' 100 190 Földvár (Fogaras) . 45°48 ' 42°21 ' 420 034 

Felsöszeli . . . . 48° 7' 3ö°25 ' 1 19 Földvár (Brassó) . 45°49 ' 43° 16' 523 

Felsőszelistye 47°40 ' 42° 1' 458- 044 F'örév 48° 9' 34°50' 130 

Aquila XII. 13 
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ÁIlo: S l i i t i i m 

Francziskapuszta 

Frankó . . . . 

Fugyi . . . . 

Fuka 

Fardia . . . . 

Fúrta . . . . 

Futásfalva 

Fiúine . . . . 

Füle 

Fülekpüspöki . 

Fülöpszállás 

Fiilpös . . . . 

Fürjes . . . . 

Füzésgyarmat (Békés) 

Fttzesgyarmat (Ilont) 

Gaád . 

Oaba. . . 

Gáes . 

Gaesály . 

Gáesfalu 

Gagy. . . 

Gagybátor . 

(!agy vendégi 

Gajár . . 

Galacz . 

(ialgó 

Galgócz . 

Gáloes . 

Gálos 

Galsa 

Gambucz . 

Gántli . . 

Gánya , . 

Garamberzencz 

(iarainltidvég 

Garamkelecsény 

Garamkürtös 

Garamrév 

Garamszentbenedel 

(laramszentgyörgy 

Garamszentkereszt 

Garamszentmiklós 

Garamszöllös 

Garat . . . 

Garcsiniszoros . 

Gardánfalva . 

Gardinovcze 

Gárdony . 

Garé . . . . 

¥ '/. H Állomás - Station •f /. H 

47°18 ' 36°34 ' 134 Gáspárd 48°ö0 ' 37°25 ' 533-1150 

47°27 ' 34°17' 206 (iá- 48°19 ' 40° 19' 1 13 

47° 4' 39°43 ' 143 Gáva 48°10 ' 39°11 ' 107 

45°53 ' 34° 18' 123 Gebe 47°52 ' 39°55 ' 140 

45°45 ' 39°50 ' 214 Gecse 47°27 ' 35°11 ' 144 

47° 8' 39° 8' 95 Gegény 47° 1' 40°11 ' 274 371 

40° 1' 43°42 ' 612-905 Geleneze (Háromszék) 45°57 ' 43°54 ' 582-750 

45°18 ' 32°23 ' 732-885 Geleneze (Pozsony) 48° 9' 35°27 ' 118 

47° 3' 35°55 ' 174 Gelénes 48°12 ' 40° 7' 109 

48° 15' 37 c 30' 214-335 Geletnek . . . . 48°33 ' 36°28 ' 243 

46°49 ' 36°54 ' 98 Gencs 48°40 ' 38° 4' 404-846 

47°55 ' 40°11 ' 118 Génye . . . . ! . f 48°11 ' 36°16 ' 146 

44°59' 38°54' 105 Gércze 47°13 ' 34°41 ' 176 

47° 6' 3S°53' 92 Gérczetaeskánd . . 47°13 ' 34°41 ' 176 

48° 8' 36°22 ' 170 Gerdály . . . . . 45°52 ' 42°24 ' 472 650 

45°28 ' 38°38 ' 80 Gerencsér . . . . 48°20' 35°47 ' 215-587 

47° o 34°56' 145 Gerendáspuszta . . 46°36 ' 3S°32' 96 

4 8 ° 2 1 ' 37°14 ' 311 Gerendkeresztúr 46°30 ' 41°40 ' 4 i s 492 

47°56 ' 40°26 ' 125 Gerény 48°36' 40°— 174 -253 ; 

48°22 ' 37°14' 259-576 Gergelyfalva 48°23 ' 37° 15' 246 

46°22 ' 42°42 ' 500-731 Gergclyi . . . . . 47°19' 34°56' 133 

48°26 ' 38°37' 220-300 Geszt . . . . . 46°53 ' 39° 15' 96 

48°26 ' 38°38 ' 229-304 Ghymes . . . . . 48°23 ' 35°53 ' 192 

48°28 ' 34°35 ' 152 Gilád 45°28 ' 38°48 ' 83 

46° 5' 40°57 ' 400 Gilcság 45°50 ' 41° 3' 0 7 6 

47°17' 41°23 ' 228-458 Girált 49° 7' 39°11 ' 1S1-380Í 

48°26 ' 35°28 ' 156 Girincs . . . 47°58 ' 38°39 ' 103 

48°33 ' 39°S2' 1(19 Gledény 46°58' 42°23 ' 483-629 ' 

47°54 ' 34°34' 133 Glina 45°21 ' 33°45 ' 112 220 

47° 5' 34°56 ' 145 Glogovácz . . . . 46° 9' 39° 4' 116 

46°21 ' 41°44 ' 517 Goborfalva . . . . 47°22 ' 33°57 ' 385-639 ' 

47°23 ' 36° 3' 231-315 Gogánfa 47°2S' :i4°25' 188 

48° 8' 41°29 ' 339-852 Gogánváralja . . . 46° 19' 42° 11' 367-512 

4S°34' 36°40 ' 280 Gohaj 47° 14' 39°47' 1 14 

48°49 ' 37° 7' 561-681 Gombosbogojéva . 45°32 ' 36°4G' 85 

48°14' 30° 14' 101-225 Gordisa 45°48 ' 35°54 ' 93 

48°37 ' 30°27' 344-502 Gornjegaresnica 45°39 ' 34°29 ' 136 -279^ 

48°28 ' 3G°22' 211 Gotuli kerület . . . 45°40 ' 41°20 ' 500 

48°21 ' 36°13 ' 192-579 Gödemesterháza . . 46°58 ' 42°52 ' 950 

48° 8' 3 6° 18' 149 Gödöllő . . . . . 47°36 ' 37° 1' 190 246 

48°35 ' 36°32 ' 242-395 Göllo 46°26' 35°41 ' 1 56 

4S°49' 37° 6' 556-789 Gölniczbánya . . . 48°51 ' 38°36' 372 

48° 18' 36° 14' 205- 400 Gömörpanyit . . . 48°28 ' 38° 1' 194 207 

40° 1' 42°49 ' 476 666 Gömörráhó . . . . 48°28 ' 37°37' 273 

45°34' 43°22 ' 800 - 14011 Gömörs/.kárus . 48°30 ' 37°52 ' 232 440 

47°33 ' 40°58 ' 177 Gönterháza . . . . 40°37 ' 34° 4' 109 

45° 12' 37°45 ' 81 Gönyii 48°35 ' 3S°39' 206 

47°12 ' 36°18 ' 1 1 0 Görbed . . . . . 47°47 ' 40°47' 134 

45°55 ' 35°52' 142 Görcsön 47°15 ' 40°44' 254 326, 
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Állomás Station 
1 

' 
X H Állomás — Station tp X 11 

46°46' 42*35' 439-724 Gyömrö 47°25 ' 37° 4' 165 
46*46' 42°36' 487-724 Gyöngyöshalász 47°45 ' 37°35 ' 133 
46°4(i' 42°31 ' -121-700 Gyöngyösmellék 45°29 ' 35°22' 118 
46°50 ' 42-36' 511-1284 Gyöngyüsoroszi 47°49 ' 37°34' 250 
46° 9' 35° 6' 145 Gyöngyöspata . 47°49 ' 37°27' 202-357 
46° 6' 34-21' 186-223 Gyöngyöstarján 47°49 ' 37°32 ' 191 
45*45' 34°19 ' 140-18S Gyönk . . . - . 46°33 ' 36° 9' 140 218 
46° 8' 34°22 ' 226-300 Györ ' . 47*41' 35°18 ' 1 19 

45*37' 40°53 ' 531-1180 Györgyfalva . . . 46°43 ' 41°22 ' 001-711 
45*49' 42°53 ' 474-738 Györgyös . . . . 49° 4' 3 9 ° i r 109-337 
48° 16' 34°55 ' 142 304 Györké . 48°43 ' 39° 7' 201 -353 
47*22' 33-56' 444 007 Györk öny . . . . 46°3S' 36°22' 130 
45*55' 39°57 ' 210 -308 Győrszabadhegy 47°40 ' 35-20' 121 
46°13 ' 40°54' 1201 Györszemere 47°33 ' 35-14' 1 23 
47*21' 34°28' 183-206 Győrszentmárton 47-33' 35°26 ' 281 
47°26 ' 3G°29' 116 G y ö r z á m o l y . . . . 47°44' 35°15 ' 1 15 
45°53 ' 34°2G' 121 Gyula . . . 46°39 ' 38°57' 92 
46°37' 40°43 ' 1200 Gyulafalva . . . . 45°43 ' 43°58 ' 1179 1414 
45°— 39°35 ' 535 Gyulafehérvár . . . 46° 4' 41*15' 220 389 
46°16 ' 40° — 177 Gyulakeszi . . . . 46°52 ' 35° 9' 130 
46°18 ' 40° 3' 293-532 Gyulatelke 46°53 ' 41°34 ' 448 
45°59 ' 35°39 ' 112 Gyulicza 46° 2' 39-48' 1S9-288 
47*55' 35°40 ' 110 Gyügye 47°55 ' 40° 14' 114 
48° 2' 34°55 ' 1 10 Gyiirc 48°10 ' 39°56' 116 
46*45' 41° 3' 413 Gyüriifü 46° 7' 35°36' 159-240 
46*56' 33°49' 241 Habowka . . . . 49-17' 37-16' 730-837 
46°56' 39°27 ' 112 Hadrcv . . . . . 46*28' 41°39' 280 
46°51 ' 41°46 ' 400 Hági 49° 18' 38° 3' 728 1005 

46°14' 34-40' 124 ll.igi erdészlak. 49° 5' 37-49' S30 1000 

48°24' 36*29' 477-679 Háj 48-52' 36°33 ' 50S 

46°46' 34°57' 134 Hajdnhadház 47*41' 39-20' 152 

46°16' 48° 4' 700 804 Hajdúnánás . . . . 47°51 ' 39° 6' 103 

45°24' 38--I0' 81 1 la jdiisámson 47°36 ' 39°25 ' 187 

46°50' 43°34 ' 052 1400 Hajdúszoboszló 47°27' 39° 3' 96 

47° 4' 4 3° 10' 922 1559 Hajmás . 46° 17' 35°35 ' 157 

4(i°48' 43° 10' 742-1265 Hajmáskér . . . . 47° 9' 35-41' 198 

46°59 ' 4 3 ° 2 1 ' 684 -1388 Hnjti,- 45° 14' 33°42' 800 

46°45 ' 43° 12' 752-1070 Haláp . . . . 47°59 ' 37° 2' 170 324 

46*23' 43° 16' 788-1370 Halászi 47°53 ' 3 5 ° — 122 

46*42' 43° 16' 791 1584 Halmágy 45*52' 42*48' 488 602 

46*57' .43*26' 059-1504 Halmi 47°58 ' 40°41 ' 128 

46*40' 43° 14' 740 Halmos 46-40' 33°47' 198 

47*36' 36°19 ' 216 Hamvasd 4 i ° 2 4 ' 33°52' 498 603 

48*32' 36-20' 300-400 Hangács 48°18 ' 38°30' 189 272 

48° 3' 41°44' 410 1180 llaukova 48°45 ' 37°59' 435-1 104 

47*38' 35°15 ' 1 17 Hanusfalva . . . . 49°20' 38° 1' 614-989 

47*29' 34-41' 128 Ilanva 48*20' 37°58' 170 263 

47*29' 41°— 181 Hány . . •. 47° 4' 35° 2' 165 

47*30' 35° 14' 1 52 Háporton . . . . 46° 19' 41°33 ' 281 541 

jíörgényhodák . 
Görgényliliánfalx 
fergényszcntimr 
fergényiivegcsür 
fergeteg 
Grabiéanimali 
Brabovnica 
Irdak . 
Gívdistye 
Grid . . 
•r inád 
I rodnó . 
Gross 
Gro/.a 
Guár . 
Gubacspiiszt 
Gudovac . 
Gujpu 

Guragolumluduj 
Gurahoncz . 
Guravoj . 
Gusztávmüve 
Guta . . 
Gutor 
Gyalu . 
(íj ;i nafalva 
Gyapja . 
Gyeké 
Gyékényes 
Gyekés . 
Gyenesdiós 
Gyepes . 
Gyér . . 
• rergyóbckás 
G y e r g y é i b é l b o i 

Gyergyiuliii1.! 
Gyergyóholló 
Gycrgyós/.árliegN 
Gyergyószentinikli'is 
Kergyótekeröpaia 
Gyergyótölgyes 
Gyergyóu jfahi 
Gyermely 
Gyertyán la . 
Gyertyánliget 
Gyirniót . 
Gyóró 
Bskores 
Syömöre 

13* 
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Állomás - Station f X 1, Állomás — Station * X II 

Haraklán . . . . 47° 14' 40-41' 292 llerkulest'ürdö . 44°53 ' 40° 6' 153 
Harangláb . . . . 46° 18' 42° 5' 350 Hetény 47°48 ' 3ö°54 ' 109 
Haraszti (Baranya) 45°49 ' 46°— 92 Hetes 46°25 ' 35°22' 157 
Haraszti (Vas) . 47° 3' 34°13 ' 21(1 Hety 48°17 ' 40° 3' 104 
Haraszti (rest). . . 47°21 ' 36°45 ' 112 Heves 47°36 ' 37°57 ' 102 
Harasztkerék . 46°28 ' 42-21' 340 -525 Héviz 45°59 ' 42°59 ' 496 
Ilarasztos . . . . 46°29 ' 41°31 ' 440 479 Hévízfürdő . . . . 46°47 ' 34°51 ' 117 
Hari . . . 46°22 ' 41°39 ' 450 -529 Hévizgyőrk . 47°38 ' 37°11 ' 127 
llarkács 48°29 ' 37°56 ' 194 -301 Hidalmás . . . . 47° 4' 40-59' 252 409 
Hárombölzse 48°35 ' 33°56' 176 Hidasd 46° 15' 36° i 0 ' 221 
Háromfa . . . . 46° 6' 35°— 115 Hidashollós . . . . 47° 3' 34°22' 179 
Harsány . 47°— 39°18 ' 97 Hidasnémeti 48-30' 38°54' 163 
Hárskút . 48° 3' 38° 8' 572 940 Hideghavas . . . . 46-39' 40°57 ' 1574 
Hárspatak . . . . 47° 3' 33-50' 306 Hidegkút . . . . 47°34 ' 36°38 ' 247 -496 
Hásság . . . 45°59 ' 41°45 ' 388 -538 Hidegkút paszta . 46*57' 38°2o' 107 
Hasznos 47°56 ' 37°24 ' 221 -766 Hidegszamos 46°44' 41° 1' 585 729 

Hasznosalsóhutatclcp 47°54 ' 37°28 ' 338 -766 Hidegvíz . . . . 46° V 41°50 ' 427 5(12 
Határfö 47°25 ' 33-51' 658 Hidvég (Háromszék) . 45°50' 43° 15' 510 
Ilatárörs . . . . 46°27 ' 33°56 ' 253 -316 Hidvég (Hont) . . . 48° 4' 36°43 ' 133 
Határszél . . . . 48°42 ' 36°40' 1248 Hissziás 45-51' 39°24' 171 
Hatolyka . . . . 45°56 ' 43-48' 556 Hittyiás . . . . . 4o°43 ' 39°15 ' 105 
Hátszeg . 45°37 ' 40°37 ' 310 -506 Hizcr 48°22 ' 36° 3' 169 244 
Hatvan (Fehér) 46°52 ' 36°12 ' 101 Hladovka 49-22' 37°26 ' 756 862 
Hatvan (Heves) 47°40 ' 37°21 ' 119 Hlboka 4 9 ° — 37°37 ' 7 7 0 

Havad 46°29 ' 42-30' 512 Hliviese 48°48 ' 39°53 ' 252 7S2 
Havasalja . . . . 48°51 ' 37°25 ' 6 7 0 - 1544 Hluboka . . . . 48-40' 35° 4' 247 -338 
Hédervár . . . . 47-50' 35° 7' 115 Ilobgárt 49°18 ' 38°24' 520 -668 
Hegen 46° 5' 42°29 ' 500 -638 Hobol 46° 1' 35°27' 111 
Hegyfalu . . . . 47-21' 34°33 ' 161 Hodász . . . 47°18 ' 34° 4' 327 -567 
Hegybáthodász . 46°56 ' 34-19' 206 Hódmezővásárhely . 46*25' 37°59 ' 83 
Hegybátinorácz 46°56 ' 3 4 ° i r 254 Hódos (Temes) 45°54' 39°19' 168 

Hegykeriilet II. 46°28 ' 33°56' 224 -324 Hódos (Arad) . 46-21' 39°42 ' 151 ISI 
Hegykerület IV. . 46°27 ' 33°59 ' 291 Hódos (Vas) . . . 46°50 ' 33°59' 257 
Hegykő 47-37' 34°28 ' 119 Hódos (Pozsony) . 48° 1' 35°15 ' 112 

Hegyközszálldobágy . 47° 5' 39°37' 218 -270 Hója 46°46 ' 41°12 ' 400 

Hegyközujlak . 47° 7' 39°40 ' 190 -258 Holbák 45-40' 43° 3' 7881 

Helesfa . . . 46° 5' 35°38 ' 152 Holczniány . . . . 45-50' 42° 6' 408 591 

Helpá 48°52' 37°38' 6 9 5 - 1692 Holice 48°48 ' 34°50 ' 185 207 
Helvetia . .- . 46°50 ' 37°17' 128 Holicsna . . . . 48°57 ' 37°37' l l M I I I 

Henese 46°35 ' 36-23' 128 Hollád . . . . 46-38' 34°58' 134 -238 
Heöbába . . . . 47°54 ' 38°36' 98 Hollóháza . . . . 48°33 ' 39° 5' 424 601 

Héraháza . . . . 47°10 ' 34° 19' 19(1 Hollókő 4 8 ° — 37°15 ' 287 :i47 
Uerbus . 46°46 ' 42-23' 370 Hollószeg 46°54' 39°54 ' 187 -428 
Herezegány . . . . 46° 3' 40°35 ' 334 705 Hoinokbödogc . 47-18' 35°15 ' 212 

Herczegszentmárton 45°53 ' 36°10 ' 119 lloinokszentgyörgy 46° 7' 35°14' 149 

Héreg . . . 47°39 ' 3G°11' 205 Homolicz 44°46' 38°24' 80 
Herenesvölgy . . . 48*36' 37°12 ' 500 -773 Homonna . . . . 48°56 ' 39°34' 156 
Herény 47°16 ' 34°16 ' 223 Homoród 46° 2' 42-57' 456 622 

Herkály erdő . 47°43 ' 35°43 ' 127 Homoródabnás 46°14 ' 43° 8' 550 -802 
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Állomás — Station f '/. H Állomás Station <P H 

Bomoródszentmárton 46°14 ' 43° 3' 579 -800 Ilosva 47°18 ' 40°30' 204-336 
Hondol 45°59 ' 40°39 ' 308 Ilyefalva 45°48 ' 43°26 ' 580 
Hoiitsomos . . . . 4S°14' 3G°44' 383 421 Imely 47°54 ' 35°48 ' 111 
Hordn-sa . . . . 48*35' 39°24' 109 Imsád 48°27' 41°19 ' 602-1380 
Hordó 47°22' 42° 4' 340 Inaktelke . . . . 46°51 ' 40°55 ' 602 

46° 9' 37°38 ' S7 Inaszó 48° 6' 37°42' 405 628 
Horgospataka 47°20 ' 41°31 ' 520 Inezéd . . . . 47°15 ' 34° 3' 281-321 

48*32' 38° 3' 228 -400 Indjija 45° 3' 37°45 ' 113 
Hornján . . . . 48°47 ' 35°52' 222 Ingodály 4 6 ° — 41°57 ' 555 
Horpáes 4 8 ° — 36°48 ' 206 Inke 46°23 ' 34°52' 147 
Hortobágy falva . 45°48 ' 42° 1' 403 -613 Inota 47°12 ' 35°51 ' 142 -1SS 
Horvátlii . . . . 48°34 ' 38°32' 250 Ipolynyitra . . . . 48°19 ' 37°26 ' 198 
Horvátlö . . . . 47°11 ' 34° 8' 287 Ipolyság 48° 4' 36°37' 137 
Horvátszentmiklós . 46°25 ' 34°39' 196 Ipolyszalka . . . . 47°53 ' 36°25 ' 1 1 1 
Hosszuaszó . . . . 46° 8' 41°43 ' 275 -523 Ipolyszécsénke . 48° 6' 36°44 ' 180 205 
Hosszúfalu (Brassó) 45°37 ' 43°22 ' 021 1062 Irázpuszta . . . . 46°57 ' 39° 3' 90 
Hosszúfalu (Somogy) . 46° 12' 35° 7' 142 Irholcz 48° 6' 41°24 ' 286-620 
Hosszúfalu (Zala) 46°3o 34° 6' 165 Irisora 46°33 ' 40°48 ' 1402-1630 
Hosszufalva . . . . 47°34 ' 41° 6' 175 Irmovapuszta . 45°20 ' 37°21 ' 80 
Hosszuinezö 48°31' 4 0 ° — 109 Irtványos 48°26 ' 30°28 ' 022 
Hosszupálvi 47°24' 39°24' 111 Isaszeg 47°32 ' 37° 3' 201 
Hosszuszeg . . . . 47°24' 34° 3' 347 Ispánniező . . . . 48°31 ' 37°48 ' 367 
Hosszuszó . . . . 48°30 ' 38° 6' 303 410 Istváhnuta . . . . 48°55 ' 38°37' 334-1028 
Högyész 4C°30' 36° 5' 167 -220 Iszkaszentgy orgy . 47°15 ' 35°58 ' 144-205 
Hrabócz . 49° 16' 39° 3' 231 472 Iszticsó 46°50 ' 42°42' 1000 
Hrachovistye 48°43 ' 35°23 ' 229 -484" Isztina 45°59 ' 41°54 ' 477 -549 
Bradecz. 48°46 ' 36°21 ' 471 -515 Ivád 48° 1' 37°44' 210-362 
Hrncsárova . . . . 48°48 ' 35°22 ' 450 Iván 47°27' 34°34 ' 157 
Hrtkovei 44°53 ' 37°26 ' 82 Iváncsa 47° 9' 36°29 ' 115 
Huréz 45°46' 42°37 ' 450 Ivánegerszeg 47°23 ' 34°36 ' 154 
Huszárokelö 47° 19' 35°21 ' 253 -405 Ivanovopolje 45°35 ' 34°48 ' 177 
fiuszt 48°11 ' 40°58 ' 168 Ivanovoselo . . . . 45°40 ' 34°53 ' 125-103 

46° 9' 35°3ő' 143 -268 Ivanska 45°47' 34°28 ' 151 
Igal . 46°32' 35°36 ' 170 Iványi (Baranya) . 45°51 ' 35°29' 107 

46° 9' 41° 8' 350 -946 Iványi (Pozsony) 48°11 ' 34°55 ' 136 
Igló . . . . 48°57 ' 38° 14' 458 Iványi (Gömör) 48°20 ' 37°54' 170 
Iglólmllópatak . . . 4 8 ° 5 l ' 38° 6' 7 4 8 - 1268 Iváskófalva . . . . 48°27 ' 40°43 ' 185-829 
Igráni 48° 17' 35° 8' 147 Iza 48°13 ' 40°59 ' 183-271 
Igricze 46°45 ' 34°41 ' 166 Izabellafold . . . . 45°54 ' 30°26' s l 
Iharkút . 47° 14' 35° 19' 422 Izgár 45°33 ' 39° 16' 181 
Iharos 46°20 ' 34°45 ' 202 Izsák 46°48 ' 37°11 ' 106 
Ihárosberény . 46*22' 34°47' 215 Izsákfalva . . . . 49° 5' 38° 4' 071 70s 
Ihrács 48°39 ' 36°37 ' 490 Izsakócz . . . . . 46°35 ' 33°52' 177 
Iklód 46°36 ' 34° 16' 164 Izsnyéte . . . . 48°21 ' 40° 16' 112 
Iktár 45°46 ' 39°20' 118 Izsópaliaga . . . . 47° 1' 39°57 ' 230-352 
niava 4 9 ° — 35°54' 250 Izvora 47°15 ' 41°23 ' 910 1147 
Dlény . . . 45°47 ' 42°40' 472 Jaád . . . . . . 47°11 ' 42° 15' 108-540 
Dlésháza 48° 7' 35° 8' 122 Jaák 47° 8' 34°15 ' 219 

Illcspuszta . . . . 48° 6' 30°5G' 141 -266 Jablanicza . . . . 44°57' 39°58 ' 238 508 
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Állomás — Station ? / . 11 Állomás — Station '/. 

Jablooka . . . . 49°28 ' 37°21 ' Jeselniea . . . . 44°41 ' 40° 2' 
Jahodnik . . . . 49° 3' 36°35 ' 3871 Jobbágyi . . 47°50 ' 37°21 ' 
Jakabfalva . . . . 40° : i ' 42=23' 471-684 Jobbágyttjfalu . . . 47° 13' 33°57' 
Jakabháza . . . . 40°59 ' 3 4 ° — Jobbaház . . . . 47°35 ' 34°51 ' 
Jakabszállás (Pest) . 46°47 ' 37°17 ' 117 Jolsva 48°38 ' 37°54' 
Jakabszállás (Fehér) . 47° r 36° 18' 128 Joód 47°41 ' 41°54 ' 
Jakfa 47°21 ' 34°37' 15(1 Józseffalva . . . . 46° 2' 37°46' 
Jakfalva 48°20 ' 38°14' 17(1-304 Juliamajor . . . . 45°45 ' 38°22' 
•lakó (Somogy) . 46°20 ' 35°13 ' 167 Juta 46°24' 34°24' 
Jákó (Szabolcs) 48° 2' 39°45 ' 126 Kaál . • 47°44 ' 37°55 ' 
Jákóhalma . . . . 47°31 ' 37°39' 1(11 Kaba . . . . 47°21 ' 38°5G' 
Jákóliodos . 47° 13' 39°39' KIC, Kabul 45°51 ' 34° 18' 
.Iákoris . . . . . 49° 9' 38°44 ' 507 99(1 Kabolapolyána . . 48° 3' 41°44' 
Jálna 48°35 ' 36°37' 268-600 Kabold 47°36 ' 34° 3' 
Jánd 48° 7' 40° 3' 1 1 1 Kais 47°58 ' 38° 17' 
.Iánk 47°5G' 40°20' 117 Kacskó 47°13 ' 41°27 ' 
Jankováez . . . . 40°18 ' 37°— 14(1 Kadarkát . . . . 46° 14' 35°17 ' 
Jánok 48°33 ' 38°3S' 168-267 Kádár ta 47° 7' 35°37 ' 
Jánoslöld . . . . 45°34 ' 38°32' 80 Kajdanó 40°28 ' 40° 15' 
Jánosgyarmat . 48°40 ' 36°27' 425-735 Kajmád 47° 18' 35°53 ' 
Jánosháza . . . . 47° 8' 34°50' 149 Kajtorpuszta 47° 4' 36°12 ' 
Jánosrét 48°42 ' 36°34' 565-777 Kakasfalu . . . . 48°57' 3 9 ° — 
Jányapuszta. . . . 46°26 ' 36°17' K i i j Kakashegy v. Nagyrőcze — — 
Jarembina . . . . 49°20 ' 3S°19' 637-840 Kákics . . . : . 45°54 ' 35°31 ' 

Járosd . . . . • 47° 5' 34°57 ' 14S Kákova 45°45 ' 41°35 ' 

Jároska . . . . . 48°58 ' 37°38 ' 850 Ka'áz 48° 17' 35°56 ' 

Jásd 47°17' 35°41 ' 248 Kálbor 45°52 ' 42°34 ' 
Jasenak 45°14 ' 32°42' 028-729 Kaljc 45°46 ' 33° 8' 
Jasenovácz . . . . 45° 16' 34°34' 94 Kalló 47°45 ' 37°10 ' 
Jasszenieza 49°23 ' 37° 6' ( i l l i 1(151 Kállóseiiijén 47°51 ' 39°35 ' 
Jászalsószentgyörgy . 47°22 ' 37°46' 91 Kaloesa 46°31 ' 3G°44' 
Jászárokszállás . . . 47°39 ' 37°39 ' 104 KaUa 48°37 ' :19°12' 
Jászberény . . . . 47°3Ü' 37°:i4' 10(1 Kamionka . . . . 4li°20' 38°17 ' 
Jászfényszaru . 47°34 ' 37°23 ' 115 Kamuiul 47°21 ' 35° r 
.lászkisér . . . . 47°28 ' 37°53 ' 90 Kányád 46° 13' 42°55 ' 
Jászladány . . . . 47°22 ' 37°50 ' . 9(1 Kapnikbánya . . . 47°39 ' 41°30 ' 
.lászlajosmizsc . 47° 2' 37°13 ' 140 Kápolnásnyék . . . 47° 13' 36°24 ' 
Jászmihálytslek 47°29 ' 37°40' 94 Kaposvár . . . . 4G°21' 35°27 ' 
Jászéiujfahi 48°41 ' 38°44 ' 337 Kaproncza (líars) . 48°41 ' 36°32' 
Jászszentandrás 47°35 ' 37°51 ' 105 Kaproncza (Sáros) . 49° 9' 39° 4' 
Jávor 45°47 ' 33° 9' 563-945 Kapuvár 47"35' 34°41 ' 
Javorina 49° 16' 37°48 ' 1000 1999 Karács 46° 9' 40°22' 
Javorinka . . . 48°58 ' 37°36' 1 1011 Karácsonyfa . . . 4G°10' 41°30 ' 
Jazova 45°54' 37°53 ' 90 Karám 48°45 ' 37°18 ' 
Jeczenye . . . . 48°50' 37° 8' 507 1100 Karancsbcrény 48°11 ' 37°25' 
Jegenye 46°51 ' 40°52 ' 520 Karánsebes . . . . 45°25 ' 39°53 ' 

Jéke ' 4 8 ° 14' 39°49' 124 Karastoi kolat 44°50' 38°59' 

Jenő 47° 7' 35°55' 194 Karatna . . . 46° 2' 43=44' 

Jerszeg 45°31 ' 39° 17' 131 Karavukova . . . . 45°30' 36°52' 



in : ! 

Állomás — Station /. • Állomás — Station •f /. H 

48° 19' 39°28 ' 106 Kézdiszentlélek 46° 3' 43°49 ' 595-712 
•arcsava . . . . 48°41 ' 39°55 ' 122 Kézdivásárhcly . 4 6 ° — 43°48' 592 
Kardoskút . . . . 40°'29' 38°20' 93 Kígyós 48° 13' 40°22' 131-273 

Károly város 45°30 ' 33°13 ' 112 Kimpulu jnyág . 45°18 ' 40°42 ' 792-1440 
Karvaly 48°3S' 30°30' 430-604 Királyhalom 46° 7' 37°30 ' 102 

48°43 ' 38°55 ' 211-383 Királymező . . . . 48°20 ' 41°37 ' 528 
Kassaujfalu . . . . 4,S°44' 3S°58' 327 Királynémeti 47° 4' 42° 4' 322-605 
Eastélyosdombó 45°57 ' 35° 17' 109 Királypatak . . . . 4 0 ° 1 1 ' 41°12 ' 400-1083 
Kászonu jfalu 46°12 ' 43°43 ' 082-1025 Kirlibaba . . . . 47°34 ' 42°47 ' 928 
Kuss/a 49° r 35°50' 255-402 Kisasszonyfa . 45°57 ' 35°40' 103 
Katona tó v. Gyeké . — — — Kisbalaton . . . . 40°40 ' 34°54' 107 
Kazaniesd . . . . 46° 9' 4t)°l 1' 283-540 Kisbecskerek . 45°50 ' 38°43 ' 90 
j íazár 4S° 3' 37°32' 249-396 Kisbcrezna . . . . 4S°51 ' 40° 7' 191 31 1 

Kazsu 48°34 ' 39°23 ' 110 Kisbocskó . . . . 47°58 ' 41°40 ' 310 
Kécsa 45°45 ' 38°30' 81 Kisbudak . . . . 47° 5' 42° 12' 347-474 
Kecsed 47° 3' 41°25 ' 337-588 Kiscsány . . . . 45°53 ' 35°34' 102 
Kecskemét . . . . 46°55 ' 37°22' 122 Kiscsepcsény 48°54' 36°30' 478 

48°31 ' 36°40' 400 Kiscserged . 46° 5' 41°36 ' 383-515 

46°31 ' 3G°55' 107 Kisdemeter . . . . 47° 4' 42° 18' 611-696 
Keczerlipócz 48°51 ' 39° 6' 350 Kisdisznód . . . . 45°42 ' 41°47 ' 584 
Kecserpcklén 48°50 ' 39° 5' 328-441 Kisfalud 46° 6' 41°12 ' 245-780 
Kékellö 48°43 ' 30°37' 872-1062 Kisfaludpuszta . 47°12 ' 36° 10' 120 
Kékkő 48°15 ' 3 7 ° — 308-530 Kisgaram . . . . 48°48 ' 37°15 ' • 492 
Kelccsény . . . . 48°38 ' 41° 3' 526-827 Kisharta. . ' . . . 46°41 ' 36°42 ' 98 
•elemenfalu 48°53 ' 36°2Ü' 472 Kislu'itlány . . . . 47°50 ' 34°10 ' 222-464 

Kelen föld . . . . 47°28 ' 3 0 ° 4 l ' 110 Kisillye 48°25 ' 36°34' 494-772 

Kelő 48°3ü' 36°23 ' 004-900 Kisilva 47°17' 42°20' 410 
Kememv.e 48° 1' 30°34 ' 208-360 Kiskanizsa . . . . 46°28 ' 34°38 ' 146 

Kenése 47° 2' 35°46' 117 Kiskapus . . . 46° 7' 41°55 ' 288-441 

Kctltolova . . . . 4 9 ° — 37°35 ' 1100 Kiskorpád 46°21 ' 35°17 ' 170 

Kercisora . . . . 45°44 ' 42° 15' 491 Kiskarral . . . . 47°42' 37°12 ' 100 

Kércs 48° 1' 39°43 ' 120 Kiskunfélegyháza . 46°43 ' 37°31 ' 101 

Kerek 46°20 ' 39°16' 108 Kiskunhalas 46°26 ' 37°10' 132 

íeresztyénfálu . 45°37 ' 43° 9' 625 Kiskútlápos . . . . 48° 4' 38° 6' 816-955 

Kcresztéte . . . . 48°30 ' 38°37 ' 293 Kisloinnicz . . . . 49° 15' 38° 14' 617-884 

Keresztfáin . . . . 49°11 ' 38°10' 624 Kismarton . . . . 47°51 ' 34°11 ' 180 

Kcrkaszontkirály . 4G°30' 34°15 ' 154 Kisnémetszentniihály . 47° 12' 34°— 320 

Kei 'kaszentnóklós . 46°31 ' 34°13 ' 174 Kispásztély . . . . 48°50 ' 40° 10' 210-334 

Kerta 47°10' 34°5G' 140 Kispeterd . . . . 40° 4' 35°32' 127 

47°44' 34° 10' 256 Kissebra . . . . 47°17 ' 42° 7' 332 

Kcselymezö . . . . 48° 14' 41°— 190 Kisröcze 48°43 ' 37°48 ' 381-1058 

Késmárk . . . . 49° 8' 38° 6' 626 Kissajó 46°58 ' 42° 19' 459 

Keszthely . . . . 4(i°4(i' 34T)4' 132 Kissáros 49° 1' 38°51 ' 300 

Kethely 47°26 ' 34°11 ' 244 -303 Kisselyk 46° 4' 41°48 ' 300 491 

Kétliely (Komárom) . 47°29 ' 35°45' 190 Kissink . . . 45°50 ' 42°30 ' 430 624 

lé the ly (Vas) . . . 47° 18' 33°58' 319 Kistapolcsány . 48°25 ' 36° 5' 220 

Kevele . . . . . 48° 14' 41°59 ' 626 1042 Kisuczaujliely . 49 IS' 36°27 ' 358 

Kezdi ma rtonos . 40° 1' 43°Ő7' 567 858 Kisülés . . . . . 48°30 ' 36° 14' 597 

Kézilipiilván 40° 4' i : : mi' 
i 

609 1 Kiszctó 45°45' 39°24' 110 



1()4 

Állomás — Station D X H Állomás — Station t X 

1 
H 

Kiszindia . . . 46° 17' 39°46' 218 Kőhalom . . . . 46° 2' 42°53 ' 401-608 
Kiszombor . . . . 46°11 ' 38° 6' 82 Kőhidgyarmat . 47°51 ' 36°24' 114-224 
Kiadóvá (Arad) 46° 8' 39° 19' 237 Kökényes . . . . 48° 5' 41°24 ' 286-620 
Kladova (Krassó-Sz.) 45°52 ' 39°38 ' 158 Köpatak (Hont) 48°23 ' 36°27 ' 573-683 
Klasnié 45°14 ' 33°50 ' 208 -317 Köpatak (Vas) . 47°28 ' 33°59 ' 395-586 
Klenócz 48°36 ' 37°33 ' 358 -545 Körmend . . . . 47° r 34°16' 193 
Klii 'sova. . . 45°48' 39°38 ' 142 Körmöczbánya . 48°42 ' 36°35 ' 554 
Klin 49°20 ' 37° 9' 040 -926 Környe 47°33 ' 3 6 ° — 154 
Klinova 4S°56' 37°40 ' 1300 K ö r ö s b á n y a . . . . 46°10 ' 40°23 ' 257-301 
Kluknó 48°5C 3S°36' 359 Kőrösmező . . . . 48° 16' 42° 1' 647-843 
Kokova 48°34 ' 37°31 ' 342 -854 Körtvélyes (Komárom) 47°30 ' 36° 7' 300 
Kolluth 45°54 ' 30°36 ' 90 Körtvélyes (Pozsony) . 4 8 ° — 35° 1' 121 
Kolom 47° 6' 84° 0' 284 Kőszeg 47°23 ' 34° 12' 274 
Kolontár 47° 5' 35° 8' 196 Köszvényesremete . 46°40 ' 42°36 ' 545-691 
Kolozs 4(;°4r/ 41°30 ' 4S7 Köttse 46°46 ' 35°31 ' 175-303 
Kolozsmonostor v. Ko Kővágóörs . . . . 4 6 ° 5 l ' 35 ü 16' 156-316 

lozsvár . . . . — — Kővárremete 47°32 ' 41°13 ' 200 
Kolozsném.a . . . . 47°45 ' 35°29' 112 Kövesd 45°57 ' 39°20 ' 152-263 
Kolozsvár . . . . 46°40 ' 41°15 ' 849 Köveskut . . . . 47° 18' 34°22 ' 221 
Komárom . . . . 47°46 ' 35°47 ' 112 Kövi 48°35 ' 37°52 ' 243-463 
Komáromtarján 47°37 ' 80° 11' 192 -285 K ö z é p a l m á s . . . . 46° 4' 40°46 ' 500 
Komlóska . . . . 48°21 ' 39° 8' 226 -535 K ö z é p b o r g ó . . . . 47°13 ' 42 c 21 ' 484 
Koncahica . . . . 45°38 ' 34°50' 155 173 Középlak . . . . 46°58 ' 40°52 ' 286-468 
Koncsitairét. 49° 1' 37°36' 720 Krakkó 4 6 ° 1 1 ' 41°14 ' 275-500 
Koneza . . . . . 45°56 ' 41°23 ' 277 -458 Kraszna 47° 10' 40°31 ' 248-391 
Konop 40° ü' 39°33 ' 145 -502 Krasznabéltek . 47°33 ' 40°35 ' 142 
Kóny . . . . . . 47°38 ' 35° 2' 120 Krasznahorka . . . 49° 19' 37°13 ' 564 
Konyha . . . 47°41 ' 41°ÖG' 400 004 Kravján 49° - 37°52 ' 743 
Kopacsel . . . . 45°45 ' 42°40' 535 Kristyór 46° 7' 40°32 ' 300 -454 
Korlát 48°18 ' 37°34 ' 279 Krizba 45°49 ' 43° 8' 5 7 0 : 

Koronczó . . . . 47°36 ' 35°12 ' 116 Krompach . . . . 48°55 ' 38°32 ' 305 
Korond 46°28 ' 42°51 ' 781 Kubach 49°— 37°55 ' 074-1071 
Korpád 46° 8' 35°37 ' 266 Kucsuláta . . . . 45°57 ' 42°57 ' 480 
Korpona 4S°21 ' 30°44 ' .281 -332 Kudsir 45°50 ' 41° 3' 322-670 
Kosd 47°48 ' 36°51 ' 171 052 Knlcsárfalu . . . . 47°18 ' 33°59' 31 1 
Kosinj 44043' 32°57 ' 503 -667 Kunhegyes . . . . 47°22 ' 38° 18' 92 
Koskócz 49° 3' 39°38 ' 194 -363 Kunosvágás . . . . 48°44 ' 36°32' 795-938 
Koslárd 40° 10' 41°21 ' 230 Knpfalva . . . . 47027' 33°58 ' 675 
Kosna . . - . 47°22 ' 42°51 ' 8 6 4 - 1210 Kupinovo . . . . 44°42 ' 37°43 ' 78 
Kossova 45°51 ' 39°59' 196 Kurety 46° 6' 40°38 ' 438-052 
Kostojnovac 45°40 ' 34°33 ' 162 Kutas 46°20 ' 35° 7' 157 
Koszorns . . . . 48°39' 36°28 ' 363 571 Kiirpöd 45°53 ' 42° 10' 452 -601 
Kosztesd . . . . 45°42 ' 40°50 ' 5 7 4 - 1223 Kiirth 47°54 ' 36° 5' 132 
Kosztrina . . . . 48°57 ' 40°15 ' 298 Labasincz . . . . 45°58 ' 39°27 ' 163-291 
Kovácsfalva 4S°3G' 36°46' 289 416 Lábod 46°13 ' 35° 7' 148 
Kovácsvágás 48°27 ' 39° 12' 152 283 Laborfalva . . . . 45°50 ' 43°33 ' 519 
Kovászna 45°51 ' 43°50 ' 568- 922 Lácza 48°22 ' 39°40 ' 106 
Kovil 45° 14' 37°41 ' 81 Laczháza . . . . 4 7 ° i r 36°40 ' 102 
Kozora 45°50 ' 36°40' 88 Ladamos . . . . 45°57 ' 41°45 ' 345-508 



III.) 

Állomás — Station Ó X H Állomás — Station f H 

Ladmót'z . . . . 48°25 ' 39°27 ' 125 Lesenezenénietfalu . 46*51' 35° 1' 172 
Ladoniány . . . . 40° 19' 36° 16' 143 -295 Less 47° 4' 42°25 ' 535 
Lajosfalva . . . . 47°34 ' 42-48' 928 Lestin 49-11' 37° 1' 511-1089 
Lajoshulina . . . . 46°45 ' 38°15 ' 83 Letenye 46-26' 34°23 ' 153 
Lak 48°21 ' 38°32 ' 167 -225 Letér 47°28 ' 33°58 ' 550 
Lakompak . . . . 47-35' 34° 8' 301 -431 47°53 ' 36°26' 119-182 
Lakszakállos 47°51 ' 35°30' 115 Leukusest . . . . 45-50' 39°40' 130-205 
Laksárujfalu 48°34 ' 34°51 ' 254 Léva 48-13' 36°16' 210 
Lalasincz . . . . 46° 4' 39°40 ' 143 -365 Liaucz 46°14 ' 40°21 ' 300-460 
Lamaes 48°12 ' 34°43 ' 231 -360 Libctbánya . . . . 48°45 ' 37° 2' 449-577 
Lanesuk 46° 1' 36°17' 115 Libiczkozma 46°31 ' 35°12' 128-141 
Landok 49°14 ' 38° 1' 7 3 1 - 1002 Liborcsa 48°58 ' 36°46' 228 
n ó g a t ó 47°30 ' 34° 13' 240 Lk- 45°17 ' 32-23' 726-946 
Langenfeld . . . . 44°52 ' 39° 5' 112 -153 Liget 45°36 ' 38°53 ' 88 
Lapáncsa 45-49' 36°10' 100 Likér 4S°34' 37°37 ' 290-916 
Lapistya. . . . . 46-51' 40°42 ' 570 -729 Likérkoliótelep . 48°34 ' 37°37' 284-910 
Láposbányn . . . . 47°42 ' 41-10' 286 Lipnik 49° 2' 39° 8' 237-478 
Laposnya . . . . 4C°46' 42-53* 8 1 3 - 1083 47°52 ' 35° 8' 113 
Lapujtö 48° 9' 37°24 ' 213 -368 Lipótfalva . 47°20 ' 33°44 ' 360-419 
Lapusnyak . . . . 45°55 ' 40°17 ' 2111 -380 Lipovác 45° 3' 36°44 ' 83 
Laskod 48° 3' 39°43 ' 112 Lipovljani . . . . 45°24 ' 34°33 ' 143 
Látrány 46°45 ' 35°24' 144 Lippa (Arad) . 46° 5' 39°22 ' 208 
Lázári 47°51 ' 40°32 ' 128 Lippa (Zala) 46°36 ' 33°57' 172 
Lazescsina . . . . 48°16 ' 42° 5' 721 Liptóbenedekfalva . 49° 4' 37-21' 011-750 
Leányfalu . . . . 47°44 ' 36°45 ' 105 -557 Liptógombás 49° 7' 36-51' 450-1135 
Leányvár . . . . 48°19 ' :í9 ;ÍS' 110 Liptói uesky . . . . 49° 8' 37° 4' 016-980 
Leasa 46°17 ' 40° 13' 259 -364 Liptómaluzsina . 48°59 ' 37°26 ' 733-1539 
Lédeez 49° 2' 35°57 ' 250 -766 Liptószentiván . 49° 3' 37°21 ' 654-1550 
Legenyemihályi 48°31 ' 39°17' 168 Liptószentniiklós . 49° 5' 37°17 ' 576-748 
Legyesbénye 48° 9' 38°49' 119 Liptószentpéter. 49° 3' 37°24 ' 681 
Lebndorf . . . . 47°48 ' 34°44' 110 Liptóteplicska . 4S°58' 37-45' 919-1200 
Lelióez 48°34' 40° 9' 147 372 Liptóujvár . . . . 49° 2' 37°24' 637-1200 
Leibiez 49° 7' 38° 7' 630 -829 45°44 ' 42-31' 548 
Léka 47°24' 34° 5' 333 -524 Liszkatolcsva . 48°16 ' 39° 7' 115 
Lekér 4 8 ° — 36-20' 133 47° 6' 35-40' 192 
Lelesz 48°28 ' 39°42 ' 112 Livazény . . . . 45*23' 41° 3' 086-983 
Lclle 46°47 ' 35°22 ' 116 Ljeskovác . . . . 44-51' 33-10' 698-1084 
Lemes 48-51' 38°56' 231 -408 Lokisziget . . . . 45°11 ' 37°51 ' 70 
Lemhény . . . . 46° 1' 43°Ö5' 583 -823 49-22' 36°58 ' 077-952 
Leninek 45 0 59' 42°41 ' 500 -639 48°49' 37° 10' 479-945 
Lendvaujfalu 46°31 ' 34°13 ' 151 Losoncz 48°20 ' 37°20 ' 191-271 
Lenge 48°30 ' 36-36' 600 Lothárd 4 6 ° — 36° 1' 185 
Lenti 46°37 ' 34° 13' 165 Lovasberény . . . 47° 19' 36° 13' 158 
Lentikápolna 46°40 ' 34° 12' 173 49° 1' 38-15' 573 
Leonlina . . . . 47°47' 41°5o' 408- -586 47° 12' 33°49' 208 
Lepavina . . . . 46° 6' 34-20' 188--275 Lörinezréve . . . . 46°15 ' 41°22 ' 243 
Lepsény 4 7 ° — 35°54' 1 18 Lnbochna . . . . 49° 7' 36°50' 168 
Lepus 46°26 ' 40°29 ' S59 Luesivna . . . . 49° 3' 37°49' 707 1243 
t e s 47° 19' 42°25 ' 5 3 5 - 1389 Lueski 49° 8' 37° 4' 616 

Aquila XII. 11 



Állomás — Station ). H Állomás — Station IÍ / . 11 

Lúgos 45°41 ' 39°34' 125 Malinova . . . . 48°56 ' 37°37 ' 1000 
Lüh 48°5 (J' 40°27 ' 441 -897 Málnapatak . . . . 48°30 ' 37°21 ' 240 591 
Luhi 48° 4' 42° 5' 013 -820 Malomháza . . . . 47°19 ' 33-45' 35fl 

46° 10' 40°2 L' 292 -430 45°30 ' 4 0 ° 3 l ' 49(1 1249 
48°22 ' 37°12 ' 267 -554 Mandiska . . . . 48°58 ' 37-36' 1 IOO 
40°22 ' 40°52 ' 5 1 5 - 1060 46° 10' 35°54 ' 301 

Lutilla 48°37 ' 36°31 ' 294 -501 Marczali 46°35 ' 35° 5' 129 210 
45°53 ' 43° 14' 566 47°43 ' 34° 5' 256 
49" 6' 36°54' 4 8 9 - 1203 Mardos . . . . 46°— 42° 1' 402 552 
48°55 ' 40°26 ' 525 Máriacsalád . . . . 48° 5' 36° 2' 281 

Mácsa . . . . . 47°42 ' ( 37° 3' 150 Máriafalva . . . . 47°22 ' 33 u 54' 415 

Mád 48°12 ' 38°57 ' 157 Máriaiadna . . . . 46° 6' 39°21 ' 124 153 
Madár 47°49 ' 30° 1' 131 Mariséi 46°40 ' 40°48 ' 1199 
Madarasalja 48°35 ' 30° 19' 400 -822 Márkaszék . . . . 46-28' 39°41 ' 141 

Madarászta . . . . 40°11 ' 37°30 ' 93 Márkó . . . . . . 47° 7' 35°29' 285 444 
Magaalak . . . . 48°25 ' 36-28' 667 -757 Márkod 46°36 ' 42°32 ' 400 

Magasmart . . . . 48°24 ' 30° 19' 209 -720 Markovae . . . . 45°51 ' 34-20' 120 

Maglócza . . . . 47°40 ' 34°57' 115 Mármarossziget 47°56 ' 41°33 ' 274 Iii 10 

Magura (Besztercze N.) 47°22 ' 42°29 ' 550 -600 Marosbéld . . . . 46°14 ' 41°23 ' 234 
Magura (Hunyad) . . 4ö°41 ' 40°59 ' 1551 Marosborgó . . . . 47°13 ' 42-32' 6011 7 0 0 

Magura (Kolozs) . . 46°38 ' 40°48 ' 1300 Marosdécse . . . . 46°23 ' 41°20 ' 256 450 

Magyarbagó 46° 19' 41°28 ' 293 457 Marosillye . . . . 45°56 ' 40°19 ' 185 -392 

Magyarbaksa 47° 18' 40°43 ' 241 Maroskoppánd . 46°25 ' 41°39 ' 207 403 
Magyarbánhegyes . 46°27 ' 38°38 ' 100 Maroskövesd 46°56 ' 4 2 ° 3 l ' 435 SOS 

Magyarbarnag . 46°Ö9' 35-25' 293 -397 40 '29 ' 41°46 ' 272 43(1 

Magyarbénye 40° 14' 41°40 ' 259 -372 Marossolyitios . 45-55' 40°33 ' 189 104 

Magyarborosbocsárd v. Marosszentbenedek 46°19 ' 41°43 ' 403 

Borosbocsárd . . — — Marosszentimre 46° 8' 41°19 ' 230 399 

Magyarbükkös . 4G°23' 41°45 ' 350 -529 Marosszentkirály . 46° 18' 41°25 ' 200 

Magyarcsesztve. 46*23' 41°29 ' 250 Marosujvár . . . . 46°23 ' 41°32 ' .",00 524 

Magyarforró 40°20 ' 41°30 ' 305 Marosvásárhely 46°33 ' 42°14 ' 310 

Magyargencs 47°22 ' 34-57' 130 Marosvées . . . . 46°51 ' 42°26 ' 388 581 

Magyargorbó . 46°50 ' 41° 1' 414 -090 Martfű 4 7 ° — 37°59' 87 

Magyarigen . . . . 40° 9' 4 i ° i r 272 -496 Mártonfalva . . . . 46° 1' 42° 4' 458 020 

Magyarkeresztes . 47°12 ' 34° 7' 232 M á r t o n h e g y . . . . 45-51' 42-20' 452 007 

Magyarlapád 40°17 ' 41°29' 290 Medgycs i \ ag \ kiikiillö) 46°10 ' 42° 1' 3Ó9 450 

Magyarnagy zsombor 4 7 ° — 40-56' 255 476 Mcdgycs (Sopron) . 47°45 ' 34°20' 118 

Magyaróvár . . . . 47°53 ' 34°56 ' 122 Medgyesfalva 46-31' 42° 1!' 30Í 

Magyarpolány . 4 7° 10' 35°13 ' 291 -396 Medvedza . . . . 48°57 ' 37-39' looo 

Magyarrégen 40°47 ' 42°23 ' 374 -454 Megykerék . . . . 46°15 ' 41°24 ' 250 435 

Magyarszentpál. 40°Ö2' 41° 5' 408 -663 Mehala 45°46 ' 38-52' 89 

45°55 ' 36° 16' 110 Meleghegy . . . . 48°48 ' 37-46' 214 477 

Majdánka . . . . 48°3G' 41° 9' 5 2 3 - 1011 Melegszamos 46°44 ' 4 1 ° — 585 

Majer 47°24 ' 42°24 ' 560 Meiicshely . . . . 46°57 ' 35-22' 340 -399 

Majláthfalva 46° 2' 38°46' 126 Ménfő 47°37 ' 35°16 ' 128 

47°57 ' 40° 18' 114 Mérem 47° 16' 33-56' 321 

Makaria • 48°20 ' 4Ö°28' 117 Merény 48°51 ' 38° 17' 5 3 8 - 1116 

Makód 4 7 ° l ü ' 41°58 ' 329 Merisor 45°28 ' 40°54 ' 6 5 7 - 1433 

Maligradac . . . . 45° 10' 33°53 ' 242 -343 Mcrntesd . . . . 46°18 ' 40° 14' .", 10 



J07 

Állomás — Station tp X H Állomás — Station T X H 

Mészdorgos . . . . 40° 1' 39°28 ' 31G-339 Monostorszegh . 45°51 ' 36°3G' 80 
Meszták 40° 9' 40°25 ' 353 Monyorókerék . 47° 7' 34° 7' 21 5 
Mesztegnve . . . . 4ß°30 ' 35° 5' 1411 Moór 47°22 ' 35°53 ' 203 
i íc tesd 40° G' 41° G' 318-465 Morava 48°3C 35°32' 161 404 
Mezöberény . . . . 46°50 ' 38°42 ' S9 Moravci 45°27' 33°23 ' L18 271 
Mezöcsáth . . . . 47°49' 38°34 ' 95 Morgonda . . . . 45°58 ' 42°23 ' 450-641 
i ezöhá t 48° 1G' 42° 5' 721 Moroviú 4 5 ° — 36°53 ' 85 
Mezőkövesd . . . . 47°49 ' 38°14' 116 Morvaőr 48°39 ' 34°48 ' 185 
Mczököz 4S°48' 37° 2' 393-578 Mosnicza . . . . 45°44 ' 39°— 92 
•ezőörményes . 4G°4li' 42° 2' 378-501 Mossócz 48°55 ' 36°33 ' 483 1286 
Mezösass . . . . 47° 0' 39°14 ' 9G Mostari 45°47 ' 34°10' 113 
Mezötelegd . . . . 47° 4' 39°51 ' 174 Mrkopalj . . . . 45°19 ' 32°31 ' 824-1233 
Mezőtúr 4 7 ° — 38°18 ' 88 Mrzlayodica . . . . 45°22 ' 32°20' 771 1 172 
Mezővári . . . . 48° 7' 40°23 ' 1 K i Mundra 45°49 ' 42°43 ' 454 
Mezözáli 46°37 ' 41°48 ' 300-450 Munkács. . . . 48°26 ' 40°23 ' 128 
Miavavizcsbércz 48°45 ' 35°14 ' 325-424 Murafüred . . . . 40 o 31 ' 33°58' 187 287 

Wieske 47 ű 27' 34°17 ' 203-272 Muránszka . . . . 49° 1' 37°36' 720-1096 
Mihálczfalva 4G°10' 41°24 ' 235-36G Murányik . . . . 48°59 ' 37°38 ' B00 
Miháld 46°27 ' 34°47 ' 150-208 Maraszilvágy . 40°27 ' 34°10' 172 
Mihályfalva . . . . 40°32 ' 41°52 ' 430-520 Muraszentmárton . 4G°31' 34° 2' 175 
Mihályi 47°80' 34°46 ' 128 Miiraszerdahely 4G°31' 34° G' 167 
Mihálytelek . . . . 4S°40' 37°27 ' 020-900 Muraszombat 4G°40' 33°50' l s s 

Miklősfalu . . . . 47°56 ' 34°44' 123 Mutne 49°28' 36°59 ' 700-836 
Miklous 45°44 ' 34°22 ' 181 Muzsina . ." . . . 40°20 ' 41°19 ' 412 
Milova 46° G' 39°28' 1 (10-245 Muzsna 46° 5' 42° 4' 412 570 
Mingyet 47°34 ' 41°48 ' 80G Nadalbest . . . . 46°17' 39°51 ' 315 407 
Mircse 4S°50' 40° 8' 182-490 Nadap . . . . . . . 47° 10' 36° 17' 201 
Miriszló 4G°22' 41°22 ' 248-501 Nádasd 47°43 ' 34° 6' 289-367 

[Misefa 4G°48' 34°39' 157-248 Nad-Dikula . . . . 48°58 ' 37°41 ' 1200 

j-Miskolcz 48° 6' 38°27 ' 122-229 Nádkut 47° 7' 33°47 ' 27:; 362 
ÍMislina 48°57 ' 39°31 ' 109 Nádpatak , . . . 45°55 ' 42°32 ' 52 4 044 
Misztbánya . . . . 47°44 ' 41° 8' . 'Í74-G99 Nagyajta . . . . 45°58 ' 43°14 ' 421 500 
Mititei 47° 17' 41°59 ' 400 Nagyalmás . . . . 4G°57' 40°48 ' 286 474 
Mitrovieza '. 44°58 ' 3 í ° 1 6 ' 87 Nagyatád 4G°14' 35° 2' 130 

[Mocsár (Hars) . . . 48°32 ' 3G°37' G15-S31 Nagybaár . . . . 45°28 ' 40°50 ' 456 615 
Mocsár (Marostorda) . 4G°46' 42°30 ' 409-127 Nagybaczon 4G° 6' 43°22 ' 689 
Mocsár (Zemplén) . 48°44 ' 39°33 ' 112 Nagybakónak . . . 46°33 ' 34°43 ' 183-269 
Mocsolád . . . . 4G°3ö' 35°29' 103-225 Nagybánya . . . . 47°40 ' 41°15 ' 228 
Mocsolyás . . . . 48° 8' 37°57 ' 290-440 Nagybecskerek . 45°23 ' 38° 3' 83 
Modor 4S°20' 34°58 ' 172-640 Nagybereg . . . . 48°14 ' 40°25 ' 120 
Mogos 46° 2' 40°57' 775-1192 Nagyberezna . . . 48°Ö4' 40° 8' 210 587 
Mogyoróinál 48°40 ' • 3G°30' 462-732 Nagyberki . . . . 4G°22' 35°40' 120 14.". 

Mohács 45°59 ' 3G°21' 91 Nagybittsc . . . . 49°13 ' 36°14 ' 308 
Mojavoljapuszta 45° 3' 37°41 ' 123 Nagybocskó . ' . . 47°58 ' 41°41 ' 307-009 
Bokra 4S°59' 37°3S' 800 Nagyborosnyó . 45°48 ' 43°37 ' 385 
Holnaszecsőd . . . 47° 3' 34°20' 182 Nagyczég . . . . 4G°49' 41°54 ' 877-497 
Monora 4G° 8' 41°38 ' 259-523 Nagyczenk . . . . 47°36 ' 34°22 ' 163 
Monorfabi . . . . 40°57 ' 42°21 ' 479 G94 Nagydisznód 45°43 ' 41°49 ' 420-1289 
Monostor.i|)áthi . 46°55 ' 35°13 ' 15G 450 Nagydobrony 48°25 ' 40° 3' 10S 

14* 
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Nagydorog . . . . 4G°38' 36°19' 99 Nagytalmáes 45°40 ' 41°56 ' 403 7 0 0 

Nagyekemező . 46° 8' 41°58 ' 295--488 Nagytárkány . . . 48°24 ' 39°46 ' 103 
Nagyenyed . . . . 46°19 ' 41°28 ' 270 Nagytótfalu . . . . 47°11 ' 39°47' 175 
Nagyfalu . . . . 47° 1' 42°11 ' 474 Nagyturicza . . . 48°44 ' 40° 18' 207-386 
Nagyganna . . . . 47°14 ' 35°12 ' 220 Nagyiirögd . . . . 4 7 ° — 39°33 ' 148 
Nagygyörgyszállás. . 46°52 ' 36°24 ' 159 Nagyvárad . . . . 47° 4' 39°36 ' 120-230 
Nagyhalmágy . . . 46' 16' 40° 15' 244 -500 Nagyváty . . . . 46° 4' 35°36 ' 134 
Nagyhantos . . . . 47°— 36°22' 125 Nagyvázsony 4G°59' 35°22 ' 268 
Nagykidegkút . 4 7 ° — 35°30' 349 406 Nagyzellő . . . . 48°12 ' 37° 7' 214-302 
Nagyiklód . . . . 4G°59' 41°28 ' 261 -403 Nájdas 44°53 ' 39° 15' 181-213 
Nagyilonda . . . . 47°20 ' 41°18 ' 230 Námesztó . . . . 49°24 ' 37° 9' 596-948 
Nagyilva 47°23 ' 42°33 ' 540 Nárai 47°11 ' 34° 13' 245 
Nagyjeszenicz . 49°11 ' 36° 7' 341 641 Narta 45°50 ' 34°29 ' 139 
Nagykálh) . . . . 47°52 ' 39°31 ' 128 Naszód 47°17 ' 42° 4' 331 
Nagykároly . . . . 47°41 ' 40° 8' 186 Neczpál 48°47' 36° 18' 278-374 
Nagykamond 47° 8' 34°52 ' 134 Negoi 45°35 ' 42° 14' 2536 
Nagykanizsa 46°27 ' 34°40 ' K i d Néma 47°45 ' 35°29 ' 112 
Nagykapus . . . . 46° 8' 42°13 ' 414 -542 Nemei 45° 8' 36°42' 90 
Nagykáta . . . . 47°25 ' 37°25 ' 117 Nemcsdéd . . . . 46°26 ' 34°55' 157 
Nagykér 47° 1' 39°41 ' 181 Nemesvid . . . . 46°29 ' 34°55 ' 134 
Nagykorpád. 4G°16' 35° 7' 144 Németbarnag . 46°59 ' 35°25 ' 293-419 
Nagykosztolány 48°31 ' 35°23 ' 167 Németbogsán . 45°23 ' 39°27' 189 
Nagykövéres 45°40 ' 39° 9' KII Németezernya . 45°44 ' 38°22' 80 
Nagylak 46° 10' 38°25 ' 93 Németfacset. 45°51 ' 39°51 ' 154 
Nagyláz 48°34 ' 40° 3' 135--255 Németfalva . . . . 48°48 ' 37° 5' 401-570 
Nagylóesa . . . . 48°34 ' 3G°29' 242--323 Németgencs . . . . 47°17' 34°15 ' 230 
Nagylót 48° 4' 3 6 ° — 186 Németgladna . 45°44 ' 39°52 ' 383 911 
Nagymaros . . . . 47°47 ' 36°37 ' 368 Németlipcse. 49° 4' 37° 6' 568-633 
Nagymarton 47°44' 34° 4' 256 Németlö 47°10 ' 34° 7' 231-309 
Nagynarda . . . . 47°14 ' 34° 8' 287 Németmokra 48°23 ' 41°30 ' 700 
Nagynémetszentmihály 47°14 ' 33°59' 321 -335 Németpalánka . 45°15 ' 37° 3' 83 
Nagynyires . . . . 47°30 ' 4 1 ° — 17(1 Németujvár . . . . 47° 4' 33°59' 225-310 

Nagynyulas . . . . 46°49 ' 42° 6' 350- 514 Neposz 47°17 ' 42° 13' 361 
Nagy őr 49° 10' 38° 7' 617 Néravölgy . . . . 44°52 ' 39°47' 223 
Nagyrápolt . . . . 45°52 ' 40°44 ' 201 -455 Neszmély . . . . 47°44 ' 30° 1' 111-306 
Nagyrebra . . . . 47°20 ' 42° 10' 376 Néthus 46° 3' 42°27' 470 
Nagyröcze . . . . 48 11' 37°47 ' 317- -673 Niczke 47°24' 54°41 ' 146 
Nagysajó . . . . 47°— 42° 16' 390 Niczkifalva . . . . 45°35 ' 39° 12' 132-146 
Nagysáros 45°56 ' 42°36 ' 493- -637 Nizsna 49° 19' 37°12' 573 
Nagyselyk . . . . 46° 1' 41°49 ' 427- -584 Nova 46°41 ' 34°20 ' 194 
Nagysink . . . . 45°56 ' 42°28 ' 470 Novaj 47°51 ' 38° 9' 152-238 
Nagysomkut . . 47°30 ' 41° 8' 197- -335 Novi ;.' 45° 8' 32°27' 21 
Nagyszaláncz . 48°38 ' 39° 9' 355--730 Novoselo . . . . 45°49' 33°10 ' 805 
Nagyszalók . . . . 49° 5' 37°58 ' 077 Nyágra 46°24' 40°33 ' 757-1210 
N a g y s z e b e n . . . . 45°48 ' 4 K 4 9 ' 430--570 Nyárád 46° 3' 36° 14' 152-204 

Nagyszentmiklós . 46° 4' 38°17 ' 90 Nyárádszereda . . . 46°32 ' 42°28 ' 351 
Nagyszöllös (Nagy- Nyárszeg . . . . 46°53 ' 39°31 ' 133 

küküllő) . . . . 46° 15' 42°22 ' 330--544 Nyék (Borsod) . 47°59 ' 38°30' 185 

Nagyszöllös ilígocsa) . 48° .8' 40°42 ' 136 -568 Nyék (Sopron) . 47°36 ' 34° 13' 225 
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Nycrgcsiijfahi 47°4G' 36° 13' 106 -161 Oroszgadna . . . . 48°24 ' 38°36' 194-301 

Nyirbakta . . . . 4 8 ° — 39°44' 132 Oroszhegy . . . . 40°31 ' 42°59 ' 748-847 

Nyíregyháza 47°57 ' 39°23 ' 115 Oroszi 47° 9' 35° 5' 175 

Nyircsfalva . . . . 48°19 ' 40°35 ' 169 Oroszlány . . . . 47°29' 35°59' 187 

Nyirmezö . . . . 46°22 ' 41°16 ' 350 -830 Oroszotokra 48°21 ' 41°34 ' 556-1495 

(Nyirsid 47°14 ' 4Ü°47' 284 Orsova 44°42 ' 40° 4' 54-267 

;Nyitra 48°19 ' 35°45 ' 190 Osáncziszoros . 45°34 ' 43°26 ' 741 

Nyitrabnjna . . . . 48°35 ' 35°43 ' 211 -404 45°59 ' 43°56 ' 567 1212 

Nyitrakolos . . . . 48°33 ' 36° 2' 250 Osebeshegy . . . . 45°46 ' 40°55 ' 309-668 

•Nyustya 48°35 ' 37°37' 285 Osgyán 48°23 ' 37°33 ' 217-325 

ÍOása 45°34 ' 41°17 ' 1227- 1746 Osinka 45°46 ' 42°50' 473-547 

Oblaj 45°15 ' 33°42' 300 48°42 ' 39° 5' 245-357 

Obreska 45°47 ' 34° 8' 102 Oszada 48°57 ' 30°50 ' 587 

Odvos . . . . . 46° 7' 39°29' 2S4 Oszelna 48°58 ' 37°38 ' 1200 

•fehértó 47°56 ' 39°42 ' 143 Őszemére . . . . 48°44 ' 4 0 ° 1 1 ' 103-421 

Bffenbánya . . . . 46°23 ' 4U°57' 471 Oszlány 48°38 ' 36° 8' 284 

Ófuttak 45°14 ' 37°23 ' 82 47°20 ' 35°35 ' 201-440 

Ogradina . . . . 44°40 ' 39°69' 58- -249 Oszöny 47°44' 35°50' 109 

Ogiilin 45°16 ' 32°53 ' 323 Osztrov 45°59 ' 39°48 ' 157-212 

Ohába 4G°46' 42°49 ' 482 Ósztuzsicza . . . . 49° 1' 40°17 ' 535-1133 

Ohábabisztra 45°31 ' 40° 1' 271 45°35 ' 43° 2' 675-885 

fÓhegy 48°50 ' 36°47' 470 Óvár 47°13 ' 34° 4' 277-415 

Öhodász 47°19 ' 34° 2' 439 -709 Óverbász 45°34 ' 37°10' 85 

fOjtoz 46° 4' 44° 3' 024 90S 48°48 ' 38°21 ' 550 

Bkemencze . . . . 48°41 ' 40° 4' 149 -400 Ozora 46°45 ' 36° 4' 111 

Okká 47°50 ' 34°20 ' 133 Ózd 48°13 ' 37°58 ' 163-199 

Okorág 45°56 ' 35°33 ' 107 Ökörmező . . . . 48°31 ' 41°10 ' 425-627 

Bláhapahida 46°20 ' 41°24 ' 306 Öriszentmárton 47°18 ' 33°54' 8 10 

Oláhapáti . . . . 46°5S' 39°36' 188 -269 Ősi 47° 9' 35°51 ' 113 

Oláhborosbocsárd v. Őskü 47°10' 35°44' 173-253 

Borosbocsárd — — Össi 47° 2' 40° 10' 260-376 

Oláhbrettye . . . . 45°40 ' 40°41 ' 281 -453 Paári 46°35 ' 35°56' 156-253 

Oláhcsesztve 40° 1 r 41°25 ' 230 -514 Pacin 48°20 ' 39°30 ' 99 

Ohibczikli . . . . 47°17 ' 35°57' 338 -380 Paczalka . . . . 46° 13' 41°25 ' 320 150 

Oláhlapád . . . . 46°23 ' 41°20 ' 353 Padár 4S°28' 37°44 ' 234 

Oláhláposbánya 47°37 ' 41°40 ' 5 3 0 - 1057 Padrag 47° 3' 35°13 ' 276-380 

Oláhszentgyörgy 47°22 ' 42°20 ' 490 -800 Padnrány . . . . 45°53 ' 39°44' 101 

Oláhtoplii'/a 46°Ö5' 43° 1' 729 Pákozd 47°13 ' 36°13 ' 113 

Olaszka 48°49 ' 37°15 ' 447 -715 46°38 ' 36°32 ' 94-1s1 

Ólubló 49° 18' 38°12 ' 548 -640 Palánka 45° 15' 37° 4' 83 

Ómassa 48° 7' 38° 12' 4(18 -834 Palást 48° 10' 36°42 ' 155-369 

Ompoly völgy 4*6° 6' 40°51 ' 6 5 2 - 1123 Pálfalva 46°25 ' •12°51' 902 984 

Bpreakercisora. 4ö°44 ' 42°14 ' 491 -903 Páli 47=28' 34°50 ' 131 

Oradna 47°25 ' 42°29 ' 5 3 1 - 1180 46° 6' 37°25 ' 102 

Oraviczahánya . 45° 2' 39°23 ' 201 -802 Pálócz 48°37 ' 39°44' l o s 

üraviczapuszta . 49° 18' 37°25 ' 793 Pálosnagymezö. 48°33 ' 36°14 ' 550 

iDrócz 48°41 ' 3ö°ö6 ' 434 Palotailva . . . . 46°57 ' 42°48 ' 800 

Orosháza . . . . 46°33 ' 38°20 ' 91 44°52 ' 38° 18' 79 

proszborgó . . . . 47° 12' 42° 19' 440 Pándorf 4 8 ° — 34°32 ' 180 
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Pankota 46°20 ' 39°21 ' 11(1 Piros 46*18' 37°25 ' 85 
Pannonhalma 47°33 ' 35°26 ' 280 Piski 45°51 ' 40°41 ' 224 
Pápa 47°20 ' 35° 8' 154 Piskó 45°49 ' 35°36' 97 
Pápateszér . . . . 47°23 ' 35°22 ' 179 Pilomaéa . . . . 46*67' 34°54 ' 116 
Papnljaren . . . . 49°— 37°35 ' 800 Plavisevicza 44°34 ' 39°54 ' 61 262 
Paraja 46°33 ' 42°58 ' 492-744 Plávna 46*21' 36°47 ' 85 
Parasznya . . . . 48°10 ' 38°19 ' 183-300 Plosicz 44°43 ' 38°33 ' 81 
Páró 45°51 ' 42°52 ' 439-554 Pobjenik . . . . 45°42' 34°17 ' 143 
Parócsa 48° 19' 37° 8' 295-523 Pócsmegyer. 47°43 ' 36°45 ' 105 
Párva 47°24 ' 42° 13' 846 Podbjel 49° 18' 37° 9' 548-923 
Pásztó 47°55 ' 37°22 ' 171 Podgaric . . . . 45°39 ' 34°26' 195-356! 
Paulis 46° 7' 39° 15' 125-322 Podhora 48°40 ' 37°50' 279 -604' 
Pécs 46° 5' 35°54 ' 160-612 Podhrágy . . . . 49° 5' 36°43 ' 500 
Pecsenyéd . . . . 47°48 ' 34° 2' 247 Podolin 49°16 ' 38°12 ' 570 SOO 
Péeska 46°10' 38°45 ' 102 Podosztro . . . . 48°53 ' 37°42' 1875 
Pécsvárad . . . . 46° 9' 36° 5' 259 Podspady . . . . 49° 17' 37°50 ' 1000 1999 
Peczeszenttnárton . 47°— 39°39 ' 158 Podvilk 49°33 ' 37°24 ' 078 
Peczeszöllös 47° 2' 39°37' 137 Pográny 48°20 ' 35°51 ' 197 
Perbál 47°35 ' 36°26 ' 198-266 Pohorella . . . . 48°52 ' 37°41 ' 704 1748 
Perbenvik . . . . 48°23 ' 39°4ü' 112 Pojána 46° 5' 40°43 ' 600 083 
Perbete . . . . . 47°54 ' 35°59' 137 Pojanájoihduj . 46°53 ' 42°39' 1247 
Perecsen . . . . 47° 14' 40°32 ' 217-359 Pojén 45°48 ' 40° 7' 849 704 
Perecseny . . . . 48°44 ' 40° 8' 176-650 Pojenár 46° 14' 40° 10' 207 
Peremaiton . . . . 47° 7' 35°48 ' 128 Pókafalva . . . . 46° 1' 41°33 ' 490 
Perény 48°32 ' 38°51 ' 220 Pokolfalu . . . . 47° 9' 34° 6' 220 
Perenye 47°18 ' 34°14' 239 Polána 4S°50' 37° 5' 935 
Perjámos . . . . 46° 3' 38°32' 97 Polanicz 47°17' 33°59 ' 311 
Perje 47° 3' 40° 3' 399-480 Polány 46°33 ' 35°26 ' 109 229 
Perlep 48°22 ' 36 c 5' 231 Polum 46° 15' 34° 15' 193-250 
Perna 45° 17' 33°32' 164 Polyána 45°48 ' 41°24 ' 863- 1006 
Persány 45°47 ' 42°53 ' 495-701 Pomáz 47°39 ' 30°41 ' 138 401 
Peselnek . . . . 4li° 4' 43°45 ' 090 Pomogy 47°42' 34°34' 120 
Péterhida . . . . 46° r 35° 1' 115 Pónik 48°43 ' 3G°57' 506 780 
Pétervásár . . . . 48° r 3 . ° 4 6 ' 179-359 Ponor 46°20 ' 41° 5' 7oo 1088 
Pctirs 4 6 ° — 39°30' 206-303 Ponorel 46°22 ' 40°38 ' 597 1024 

Petülalva . . 47°45 ' 34° 6' 223 Ponorlóré . . . . 4G°54' 40° 18' 394 006 

Pétőszinye . . . . 48°44 ' 39° 8' 270-841 Ponyászka . . . . 45° 2' 39°37' 706 

l'clrickoselo . . . 45°46 ' 33° 7' 619 9(12 Popovac 45°39 ' 34°32 ' 105 

l'etrilla . . ' . . . 45°27' 41° 0' 728-1159 Pornó 47° 9' 34° 8' 226 

Petrócz 48°42 ' 39°59 ' 345-399 Poroszló 47°39 ' 38° 19' 93 

Pctrova 47°49' 41°54 ' 402-1005 Poroskó 48°4()' 40°25 ' 268 

Petrozsény . . . . 45°25 ' 41° 2' 010 944 Pórszombat . . . . 46°44 ' 34° 14' 189 

Pettend 47° 16' 36°23 ' 120 Pótharaszt . . . . 47° 16' 37° 4' 125 

Pietrásza . . . . 46°33 ' 40°35 ' 1550 Poverzsina . . . . 45°53 ' 39°48' 168 

Pilismaróik . . . . 47° 7' 36°32' 157-289 Pozsoga 45°59 ' 40° 4' 107 297 

Pilisszentkereszt . 48°41 ' 36°34 ' 341-757 Pozsony 48° 9' 34°46 ' 104 

Pilszkóhegy. . . . 49°31 ' 3 7 ° — 1396 1577 Pozsonvpüspöki 48° 6' 34°51 ' 134 

Pincze . . 46°32' 34° i 1' 156 -265 Pozsony uj hely . 48° 13' 3 5° 10' 125 

I'inkamiske . . . . 47°12 ' 33°59' 265-377 Pörgőiül 47°26' 34° 1' 36S 445 
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47° 12' 34° 2' 273 -376 Rákosfalva (Pest) . . 47-31' 36°49' 130 

45°54' 42°24' 470 -647 Rákosfalva (Szolnok-D.) 47°36' 41°42' 580 862 

45°58 ' 39°43' 273 -321 Rankfiired . . . . 48°49' 39° 8' 364 

46° 6' 4 1 ° — 339 -635 Ripp 48°16' 37°21' 178 

47°34' 41° 2' 158 Rásony 48° 18' 37°40' 168-266 

4 9 ° — 36°33' 420 Rásztó 48°49' 37° 4' 419-633 

45°41 ' 36°45' 89 Rásztoki 48-57' 37°37' 928 

45°36' 41°13' 1513-2061 Ratkó . . . . . 48°36' 37°46' 299-437 

44°56 ' 39°44' 260 Ratosnya . . . . 46°58' 42-40' 785 

45°42 ' 41° 2' 1104 1(106 Rátót 47° 9' 35°37' 206-333 

48°46' 36°17' 280 -320 Ravnagora . . . . 45-22' 32°37' 810-1019 

46°16' 42°19' 350 -509 Reá 45°34' 40°34' 800 

45°38' 34°31' 131 -200 Réde 47°26' 35°35' 194 273 

49° 7' 36°— 201 -468 Regeteruszka . 48-41' 39° 6' 228 

45°31' 40°46' 420 Réka 48°45' 38-41' 700 

47°11' 36°17' 117 Reketó 46°39' 40°53' 1210-1307 

47°20' 34° 17' 249 Remete 46°19' 41°12' sor,-1259 

40° 5' 42°34' 524 -731 Répezelak . . . . 47°25' 34-41' 139 

48°59' 36° 5' 117 -187 Repistye 48-31' 36°31' 514 

47°45' 37°21' 132 -216 Resinat' 45°42' 41°44' 533-1201 

47° 4' 35° 7' 204 Réten 46° 3' 42°31' 487 04.". 

47°25' 39° 19' 110 Rétfalu 47°23' 33°50' 409 474 

47° 9' 36°43' 98 Réthát . . . . . . 46°28' 34° 5' 206 

47°31' 37°10' 174 -222 Retteg 47°12' 41°41' 252-504 

46°35' 38°16' 89 Retyezát 45°20' 40°28' 2152 

47° 10' 37°10' 134 Révfülöp 46°50' 35°18' 110 

47°4G' 37°25' 172 -247 Revistyevárallya 4S°31' 36°24' 228 

45°39' 43°2S' 604 904 Rezsöpart . . . . 48°48' 37°13' 490 

47°34' 34°59' 119 Ribicsóra . . . . 46°14' 40°27' 497-699 

46°58' 34° 4' 221 Ribicze 46-11' 40 20' 250 185 

49°28' 37° 9' 654 922 Riczing 47°37' 34°10' 303-375 

49°30' 37°11' 700 9U2 Rigács 47° 4' 34°53' 151 

47° 8' 33°53' 238 Kimabrézó . . . . 48°32' 37°38' 275 645 

48°42 ' 36° 7' 250 3SS Rimaszombat 48°23' 37°41' 208 

47° 10' 36°37' 101) Rimócz 48° 2' 37°12' 207 286 

46°37' 34° 3' 106 Rinyaszeiitkirály 46° 9' 35° 3' 129 

46°46' 42°23' 390 Rinyaujlak . 46° 5' 35° 5' [35 

46° 8' 42-47' 573 810 Riomfalva . . . . 46° 6' 42° 9' 422-596 

48°37' 39°59' 130 200 Riska. . 1 X't."* \ . 46°11' 40-22' 251 375 

48°28 ' 38-48' 2 1 5 Riskulieza . . . . 46° 14' 40°23' 278 872 

48° 13' 37°30' 855 Rohoncz 47°18' 34° 0' 854 

48° 3' 41°52' 4 18 Rókamező . . . . 48°30' 40-57' 847 570 

45°54' 34°23' 118 Rókusz . . . . . 49-11' 3S° 3' 704-756 

46° 2' 41° — looo Románbudak 47° 4' 42°19' 530 

48°42' 40° 19' 220 978 Roniánkéesa 45-45' 38°30' 82 

46°27 ' 43°20' 00 1 7S7 Romliány . . . . 47°55' 30°55' 176-358 
47°4:Í' 34°19' 145 Romuli 47°15' 42°20' 720 

Rémádfa . . . . 45°58' 35°37' 107 

— — Rónaszék . . . . 47°53' 41°42' 362-600 

Pöszöny . 
Prázsmár 
Preguza . 
Preszáka . 
Iribékfalva . 
Pribóez . 
Mgleviczaszentiván 
Prigona . 
Prilipccz . 
Priszlop 
Privigye . 
Pród . . . 
Prokop 
Puchó 

Puj . . . 
Pusztaagárd . 
Pusztaesoéi 
Pusztaczelina 
Pusztagyula . 
Pusztalörincz 
Pusztaniiske . 
Pusztaperes . 
Pusztaszentiván 
Pusztaszentkirálv 
Pusztaszciittornya 
Pusztavacs . 
Pusztavilágos 
Piirkerecz 
iábapordány 
Eábaszentmihály 
Rabesa 
Rabcsicza 
• b o r t . 
Raesiez . 
Ráczkeve 
ladamos . ' . 
ladnótfája . 
Rádos . . . 
Radváncz 
Radvány . 
Bgyólcz 
Rahó. . . . 
Rajié. . . . 
Rakatéi . . . 
R á k é . . . . 
Rákos (Csik) 
Rákos (Sopron) 
Rákos (Pesti v. Rákos 

falva . . . . 
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Állomás — Station 9 X H Állomás — Station f X H 

Rontó . . . . . 4 7 ° - 39°40 ' 177 Sárszentmihály . 47° 9' 3 6 ° — 1 IS 
46° 12' 40°4G' 1018 Sárszentiniklós . 46°52 ' 36°18 ' 1 lü 
48°47 ' 37°38 ' 1100 Sárvár 47° 15' 34°35 ' 151 
47044' 41°54 ' 381 -739 Sátoraljaújhely . 48°24 ' 39° 19' 117 

Rozgony 48°4ö ' 39° 1' 224 Savanyúkút . . . . 47°45 ' 33°59 ' 235 454 
Rózsahegy . . . . 49° 5' 36°58 ' 496 -900 Savnik 4 9 ° — 38° 1' 56Í 
Rózsás 46°53 ' 38°18 ' 88 Sávoly 48°18 ' 37°30 ' 20? 

48°40 ' 38°12 ' 314 -799 Schnellersruhe . 44°33 ' 39°46' 444 
Rödün 47°21 ' 33°48 ' 377 -456 Sebes 45°44' 42°42 ' 555 
Rőt 47°24 ' 34°10 ' 293 -665 Sebeshely . . . . 45°46 ' 40°55 ' 390 99c 
Rudii a 45°29 ' 38°40 ' 81 Secatura 45°42' 43° 1' 7 0 6 - 1294 
Rudnó (Bars) . . . 48°26 ' 36°20 ' 207 Segesvár . . . . 46° 13' 42°27 ' 348 5 83 
Rudnó (Tnrócz) 48°53 ' 36°25 ' 510 Sekély 48°30 ' 30°30 ' 03C 
Rujevac 45° 8' 33°56 ' 158 268 Sellenberg . . . . 45°46 ' 41°52 ' 428 
Rukkor 45°49 ' 42°26 ' 415 -013 Selmeczbánya . 48°28 ' 36°34 ' 593 94 í 
Ruoja 47°33 ' 41°44 ' 430 -950 Sepsiszentgyörgy . 45°52 ' 43°28 ' 543 
Ruszkova . . . . 47°48 ' 41°57 ' 434 -556 Seregélyes . . . . 47° 6' 36°15 ' 111 
Ruszpolyána 47°49 ' 42° 6' 5 4 0 - 1125 Serges 46°59 ' 39°55 ' 269 41( 
Ruszt 47°48 ' 34°20 ' 121 Sesvete 46° 17' 34° 19' u e 
Ruzivölgy . . . . 46°12 ' 4 0 ° 5 1 ' 9 2 6 - 1351 Siklós 45°51 ' 35°58 ' 117 

45°57 ' 41°50 ' 418 Sikota 45°59 ' 35°25 ' 10c 
Sacza 48°38 ' 38°50 ' 256 Síkvölgy 47°32 ' 36° 3' 194 - 377 
Ság 47°2o 34°30 ' 160 Simlanik 45°40 ' 34°27 ' 153 -2lc 
Ságh 48°22 ' 35°31 ' 200 Simon 45°29 ' 43° 2' 417 1441 
Ságvár 46°50 ' 35°46 ' 130 -249 Simontelke . . . . 47° 4' 42°10 ' 34fi 

47°43 ' 41°54 ' 381 -598 Simontornya 46°45 ' 36°13 ' 103 -22t 
Sajógüniór . . . . 48°27 ' 37°59 ' 187 Simonyi 46°29 ' 34°52 ' 130 
Sajókaza . . . . 48°17 ' 38°15 ' 143 205 Sinatelep . . . . 46° 6' 38°39 ' l o f 
Sajószentiván 47° 1' 42° 14' 465 Siófok 46°54 ' 35°43 ' 109 
Salamon ,47°14' 35° 5' 168 Sirok 47°56 ' 37°52' 174 323 
Salamonfalva 47°25 ' 33°58 ' 537 Sirokány 47°19 ' 33°59 ' 338 391 

48°2U' 35°29 ' 158 222 Siscani 45°49 ' 34° 19' 1 

Sálgótarján . . . . 48° 7' 37°29' 255 -620 Sistarovecz . . . . 46° 1' 39°24' 245 
46° 4' 41°56 ' 464 -558 47° 9' 39°45' 140 291 

Sályi 46°56 ' 39°35 ' 183 Sklabina 49° 3' 36°40' 53(j 
Samarica . . . . 45°42 ' 34°26 ' 188 -223 Skoréi 45°45 ' 42°12 ' 413 

Sámfáivá . . . . 47°14' 34° 3' 2 78 46° r 39°54' 104 445 

Sámson (Békés) 46°25 ' 38°17 ' 91 Sokolovae . . . . 46° 6' 34°22' 180 22;) 

Sámson (Somogy) . 46°35 ' 34°58 ' 127 46° 6' 39°23 ' 206 252 

Sándorfalu . . . . 47°36' 41°22 ' 257 -301 Somberek . . . . 46° 5' 36°20' i : i l ISI 

Sarampov . . . . 45°42 ' 34° 4' 96 Somogy 46° 7' 35°59' 195 221 

Sárd 46° 8' 41°12 ' 258 -496 Somogyom . . . . 46°13 ' 42° 7' ;;;ÍI: 

Sarkadreniete 4ti°42' 38°59 ' 93 Sona 45°51 ' 42°43 ' 459 62É 

Sarkaicza . . . . 45°45 ' 42°47' 551 -622 Soósmezö . . . . 46° 7' 44° 7' 4 6 2 - 1034 

Sárkány 45°50 ' 42°48 ' 470 48°59' 38°56' 274 

Sárközujlak 47°52' 40°47' 134 47°41 ' 34°15 ' 212 

47° 3' 36° 19' 115 Sopronkövesd . 47°33 ' 34°26' 217 

Sárospatak . . . . 48° 19' 39°14' 119 47°11 ' 34° 17' 202 

Sárszeg 40°29 ' 34°45 ' 1S4 Sósérmajor . . . . 46°47 ' 36"48' 95 
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Állomás — Station <f H Állomás — Station 9 X H 

Sóshegy 47°20 ' 33°55 ' 405 Szászcsanád 46° 3' 41°41 ' 300- -482 

Sosice 45°45 ' 33° 3' 582- -981 Szászdálya . . . . 46° 9' 42°34 ' 525- -640 

S o v á n y f a l v a . . . . 46°17 ' 40° 13' 259- -364 Szászhermány . 45°43 ' 43°21 ' 529 

Staroselo (Belovár K.) 45°49 ' 34°22 ' 139 Szászivánfalva . 46° 7' 42° 1' 400- -521 

Staroselo (Zágráb). 45°14 ' 33°37' 139 Szászkeresztur . 46° 7' 4 2 ° 4 1 ' 303--575 

Stefanje 45°48 ' 34°23 ' 165 Szászkézd . . . . 46°12 ' 42°38 ' 432- -729 

3teja. . . . . . 46°12 ' 40° 18' 246- -405 Szászmagyarós . 45°54 ' 43°13 ' 561--903 

Jtoczing . . . . 47°54 ' 34° 13' 254 Szászörményes . 46°19 ' 42°13 ' 345- -498 

Kjdraga . . . . 45°50 ' 33°14 ' 520- -668 Szászpéterfalva 46° 1' 41°57 ' 562- -604 
atoósz 48°42 ' 38°27 ' 443--677 Szászrégen . . . . 46°47 ' 42°22 ' 398 
Brezakercisora . 45°44 ' 42°15 ' 491 Szászsáros . . . . 46° 12' 42° 13' 318- -508 
Strhnba 47°32 ' 42° 6' 5 2 9 - 1483 Szászsebes . . . . 45°58 ' 41°14 ' 263 
Studena 48°56 ' 37°36' 980 Szászszentlászló 46° 12' 42°20 ' 349 -520 

Bbgág 4Ő°45' 41°18 ' 461 S z á s z t y u k o s . . . . 45°56 ' 42°46 ' 482 

Bnhaja 45°43 ' 34° 18' 146 Szászváros . . . . 45°50 ' 40°52 ' 208- -340 
üukoró 47° 14' 36°16 ' 180 Szászvesszöd 45°59 ' 41°52 ' 479--656 
MI ú r 47°22 ' 35°42 ' 242 Szászzalatna 46° 2' 42° 8' 477- -590 
Sülelmed . . . . 47°28 ' 40°58 ' 173 Szatta 46°48 ' 34° 9' 212 
äümeg 46°59 ' 34°ő7 ' 182 Százhalom . . . . 46° 1' 42°28 ' 502--658 
Sttttör 47°37 ' 34°33 ' 124 Szécsisziget 46°34 ' 34°16 ' 158--311 
Svethniliovil. 44°56 ' 32°35 ' 9--754 Szeged 46°15 ' 37°49 ' 84 
ÉHca 44°52 ' 32°50 ' 526- -672 Szegszárd . . . . 46°21 ' 36°22' 110 

3zaár 47°29 ' 36°11 ' 192 -293 Szekatúra . . . 45°42 ' 43° 1' 7 0 6 - 1294 
Szabadhattyán . 47° 7' 36° 2' 112 Székesfehérvár . 47°11 ' 36° 5' 111 
8zabadbely . . . . 46° 8' 39°11 ' 126 Székelykeresztúr . 46°17 ' 42°42' 382 

Szabadjaszentkirály 47° 3' 35°38 ' 267 Székelykocsárd. . . 46°26 ' 41°35 ' 313 
Szabadka . . . . 46° 6' 37°20 ' 114 Székelyudvarhely . . 46°18 ' 42°57 ' 508--625 
Szabadszállás . 46°52 ' 36°53 ' 99 Székes 46°31 ' 42°22 ' 399--472 

Szahar 47°17' 34° 1' 290 Székudvar . . . . 46°31 ' 39° 6' 94 

Szada 47°38 ' 36°59 ' 229 Szélakua . . . . 48°27 ' 36°31 ' 863 

Szajk 45°59 ' 36°12' 131 Szelcsova . . . . 46°— 39°45 ' 163 -267 
Szakadat . . . . 45°46 ' 42° 3' 338--613 Széleskút . . . . 47°57 ' 34°24 ' 119 
Szakállhögyész . . . 46°29 ' 36° 5' 167 -235 Széleslonka . . . . 48° 13' 41°25 ' 413 -864 
Szakállosl'alu 47°35 ' 41°14 ' 169 Szelistye . . . . 45°47 ' 41°33 ' 5 2 5 - 1023 
Szakmar 46°33 ' 36°44 ' 101 Szemere 47°33 ' 35°14 ' 123 
Szalárd 47° 14' 39°42' 108 Szemes 46°4S' 35°26' 188 -276 
Szalónakujtelek 47°21 ' 33°54' 446 -491 Szemlak 46° 7' 38°36 ' 107 

8zálva 47°19 ' 42° 1' 418 Szénásfalu . . . . 48°32 ' 36°24 ' 228 -398 
Szamosfalva 46°47 ' 41°19 ' 319 -349 Szendrölád . . . . 48°21 ' 38°25 ' 138 -312 
Szamosujvár 47° 2' 41°3o 252 Szenicz 48°41 ' 35° 2' 208 

Szántó 48° 9' 36°2ö' 162 Szenna (Nógrád) . 46° 19' 37° 4' 258 -453 

8zany 47°28 ' 34°58 ' 124 Szenna (Somogy) . 48°1S' 35°24 ' 160 
Szaploncza . . . . 47°58 ' 41°22 250 -406 Szenna (Ung) . . 48°40 ' 39°42 ' 103 
8zapoi'cza . . . . 4ő°49 ' 35°46 ' 93 Szenta 46°15 ' 34°50' 147 

Bzárazajta . . . . 46° 2' 43°22 ' 657 Szentágota . . . . 45°58 ' 42°18 ' 442 -556 

Szarvas 46°52 ' 38° 13' 85 S z e n t a n d r á s . . . . 48°48 ' 37° 3' 424 -494 

Szarvasknid 46°59 ' 34°20' 241 Szentbenedek (Zala) . 46°44 ' 33°54 ' 333 
Szarvkö 47°53 ' 34° 6' 269 Szentbenedek (Szol-
Szászbuda . . . . 46° 6' 42°44 ' 504 nok-D.) . . . . 47° 6' 41°30 ' 233 -379 

Aqoila XII. 15 



Állomás — Station X H Állomás — Station f X H 

Szentegyházasoláhfalii 4G°21' 43°12 ' 861-1003 Szimö 47°59 ' 35°40' 111 
Szentendre . . . . 47°4Ü' 36°44 ' 119 Szinevérpolyána 48°35 ' 41°21 ' 791 1401 
Szenterzsébet . 48° 3' 37°50 ' 199 Szintyesd . . . . 45°52 ' 39°55 ' 1 7 0 - 2 4 Í 
Szentes (Csongrád) 4(j°39' 37°55 ' 87 Szinyérváralja . 47°45 ' 40°57 ' 14? 
Szentes "(Somogy) . 4 6 ° — 35° 5' 124 Szkacsány . . . . 4S°40' 36° 3' 207-36'i 
Szentgál 47° 7' 35°24' 344-511 Szkerisora . . . . 46°27 ' 40°30 ' 763-119( 

Szentgothárd 46°53 ' 41°44' 285 Szklabonya . . . . 48° 9' 37° 1' 161 
Szentgotthárd . 4ii°57' 33°56' 232 Szlanica 49°25 ' 37°11 ' 58í 
Szentgyörgyvölgye. . 4(j°43' 34° 5' 216 Szlavnicz . . . . 4 9 ° — 35°51 ' 23t 

Szentistván . . . . 47047' 38°20' 100 Szliács 48°37 ' 30°50' 441 

Szentivánpaszta 47° 4' 36°10' 109 Szlován 48°58 ' 36°29 ' 4 7 7 - 6 2 Í 

Szentjózsef . . . . 47°21 ' 42°24 ' 773 Szobb 46° 18' 34°58 ' 1 -47 

Szentkirály . . . . 46°22 ' 4 3 ° — 515-675 S z o b o t n i c z a . . . . 48°49 ' 37° 2' 534 777 
Szentkirályszabadja . 47° 4' 35°38 ' 267 Szohodol . . . . 46*20' 40°41 ' 05U-961 
Szentkozmadombja 46°41 ' 34°25 ' 207 Szokolyahutta . „ . 47°54 ' 30°39' 36( 
Szenticáin falva . 46°13 ' 39° 3' 114 Szolya 48°57 ' 40°11 ' 264 -64Í 

Szentlélek . . . . 48° 8' 38°10 ' 638 Szolyva 48°33 ' 40°39 ' 203-40) 

Szentlörincz. 46° 2' 35°39' 121 Szombathely 47° 14' 34°17 ' 22; 

S z e n t m a r g i t . . . . 47°48 ' 34° 16' 151 Szórnod 47°41 ' 36°— 14t 

Szentmártonkáta . 47°27 ' 37°22 ' 119 Szomolnok . . . . 48°44 ' 38°24' 501-901 

Szentmihály. 47° 9' 3 6 ° — 112 Szomotor . . . . 48°24 ' 39°29' I l i 

Szentmihálytelke . 46°54 ' 4 2 ° - 469 Szonta 45°30 ' 36°46 ' 81 

Szentpéterfa 47° 3' 34° 9' 234 Szováta 46°35 ' 42°44 ' 421 U H 

Szentsimon . . . . 46°30 ' 42°3Ü' 530 Sződ 47°43 ' 36°51 ' 111 

Szepesbéla . . . . 49°11 ' 38° 7' 631-800 Szökedencs . . . . 46°34 ' 34°55 ' 11' 
Szepesófalu . . . . 49°23 ' 38° 1' 500-900 Szöllös 47°37 ' 36° 3' 151 

Szepesremete . 48°48 ' 38°28 ' 419-950 Szöllösgyörök . 46°42 ' 35°20' 138-28-

Szepesszombat . 49° 4' 37°59 ' 683 Szöllöske . . . . 48°24 ' 39°25 ' 10-

Szepesváralja 4 9 ° — 38°25 ' 431-615 Sztanizsa . . . . 46° 10' 40°38 ' 389-801 

Szepesvéghely . 48*59' 37°59' 613-1039 Sztavna 48°59 ' 40°22 ' 37? 

Szépnyir 47° 8' 42° 6' 377-430 Sztrugár 45°51 ' 41°10' 611-705 

Szepsi 48°37 ' 38°40 ' 211 401 Sznchahora 49°22 ' 37°27' 781 

Szeráta 45°44 ' 42°10 ' 405-525 Szudriás 45°47 ' 39°42' 14' 

Szerbpozsezsena . 44°46 ' 39° 14' 79-325 Szuhogy 48°23 ' 38° 15' 1 8 3 - 2 9 Í 

Szerdahely (Szélien) 45°53 ' 41°28 ' 339 Szunyogszék 45°47 ' 43° 6' 53f 

Szerdahely (Vas) . . 47°20 ' 34°11 ' 303-426 Szupláj 47°20 ' 41°56 ' 604 03 ' 

Szerencs 48*10' 38°52' 106-207 Szurduk 45°21 ' 41° 3' 550-1 i n 

Szerep 47°14' 38°49' 90 Szuszány . . . . 45°48 ' 39°40' 13' 

Szigasziget " . . . 45°40' 36°34' 84 Szűcs 47°20 ' 35°21 ' 221 

Szigetcsép . . . . 47° 16' 36°38 ' 100 Szvarin 49° 1' 37° 3' 684-11(B 

Szigetszcntmiklós . 47°21 ' 36°43 ' 102 Szvidovecz . . . . 48° 14' 41°59 ' 626 1041 

Szihelne 49°;i0' 37° 5' 723-982 Tab 46°44' 35°42 ' 177-26( 

Szikla 48°39 ' 37°19 ' 710 Tahitótt'alu . . . . 47°45 ' 36°45 ' 1 0 8 - 5 K 

Szilágycseh . . . . 47°25 ' 40°51 ' 232 Tállya 48°14 ' 38°55 ' 191 49Í 

Szilágynagyfalu 47°12 ' 40°22 ' 213-316 Tápiógyörgye . . . 47°20' 37°37' 9; 

Szilágysomlyó . 47°14 ' 40°28 ' 231 Tápiószele . . . . 47°20 ' 37°33 ' l l 

Szilas 45°36 ' 39° 16' 170-326 Tapolcza . . . . 46°52 ' 35° 6' 17) 

Sziliczc 48°33 ' 38° 11' 549-634 Taraczköz . . . . 47°59 ' 41°22 ' 24Í 

Szilvás . . . . 48° 6' 38° 3' 345 Tarany 46°11 ' 34°58 ' 13, 
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Á l l o m á s — Station >. „ Állomás — Station f X H 

Tárcsa 47°20 ' 33°54 ' 350 Tomnatek . . . . 46° 16' 40°28 ' 520-707 
rard 47°52 ' 38°16' 129-206 Tompaháza . . . . 46° 16' 41°23 ' 245 
Farnóeza . . . . 46° r 35° 7' 128 46°22 ' 40°43 ' 540-900 
rársaniajor . . . . 47°35 ' 37°12 ' 173 Tópatak 48°27 ' 36°38 ' 594 
Tartaria 45°56 ' 41° 5' 256-456 Toplicza . . . . 45°59 ' 40°:15' 407-070 

47°29 ' 40°15 ' 136-211 Topolovác . . . . 46° 1' 34°25 ' 147-224 
raszár 46°22 ' 35°34 ' 135 Toponár 46°24 ' 35°30' 184-171 
Cata 47°38 ' 35°59 ' 166 49°15 ' 38°10' 572 
Pataliáza . . . . 46° 10' 36°58 ' 129 Topusko 45°18 ' 33°38 ' 116-180 

49°10 ' 38° 3' 700 Torda 46°34' 41°27 ' 391 
Ktralomnicz 49° 10' 37°54 ' 1439 Tordaszentlászló 46°41 ' 41° 8' 623 
Kvarna 48°55 ' 39°25 ' 163-300 Tordomeszticz . 48°38 ' 35°48 ' 240 
récsö 48° 1' 41°14 ' 216 Torja 46° 3' 43°43 ' 594 706 
Féglás ' 47°43 ' 39°21 ' 144 Tormaföld . . . . 46°33 ' 34°16 ' 180-264 
Ike 46°55 ' 42° 10' 368-609 Tormáskert . . . . 48°40 ' 36°37' 700-1015 
Heeres 46° 10' 35°48 ' 102-272 Torna 4S°36' 38°33 ' 205-366 
l e s 47°26' 42° 4' 400 Toroczkó . . . . 46°27' 41°14 ' 544-1130 
Celki 47°33 ' 30°30' 247 Toroezkószentgyörgy . 46°25 ' 41°14 ' 545-889 
p f a n e s k u b i n . . . . 44°45 ' 38°38 ' 82 Torontáljózscffalva 46° 2' 37°46 ' 88 
Imesrékás. 45°48 ' 39° 10' 106 Toronya 48°40 ' 41°14 ' 600-824 
•messzlatina . 45°16 ' 39°57' 315-670 Tósokbcrénd 47° 6' 35°12 ' 225 
Hnesvár . . . . 45°45 ' 38°55 ' 91 Tótfalu (Szepes) . 49° 14' 38° 5' 650 
denke 46°46 ' 39°35 ' 131 Tótfalu (Vas) : . . 47° 7' 34° 7' 215-294 
'erebesfejérpatak . 47°56 ' 41°51 ' 367 Totfalud 46° 6' 41° 8' 300-920 
'ereseipatak 48°12 ' 41°29 ' 416-842 Tótszentpál . . . . 46°39 ' 35° 8' 116 
?erezovácz . . . . 45°48 ' 35°10 ' 118 Tótvárad . . . . 4 6 ° - 39°49 ' 189-270 
''ergenye . . . . 48° 4' 30°23 ' 150 Tótvázsony . . . . 47° 1' 35°27 ' 326-406 
"ernáva 46°11 ' 40°17 ' 229-405 Tőkés (Bereg) . . . 48°23 ' 40°38 ' 222-399 
Vrnye 48°36 ' 36°42' 506-574 Tőkés (Szolnok D.) . 47°29 ' 41°44 ' 341 

47°54 ' 37°49 ' 175 Tölgyes (Hont). . . 47°55 ' 30°20' 113 
Sés 47=16' 35°42 ' 463 Tölgyes (Szatmár). 47°30 ' 41° 2' 163 

45°41 ' 41°16 ' 750 Tömörd 47°23 ' 34° 19' 232 
Bolddarócz . . . 47°Ö5' 38° 18' 131 Tömösiszoros . 45°33 ' 43° 16' 722-870 
?icha 48°5ő' 40°29 ' 592-972 Töresvár . . . . 45°31 ' 43° 2' 801-1200 
Tihany 46°55 ' 35°33 ' 189-207 Töröcske . . . . 46° 18' 35°27' 151-260 

47°14' 42°38 ' 1058 Tövis 46° 12' 41°21 ' 248-353 
•novicza . . . . 46° 15' 40°19 ' 328 Trebusa v. Terebes-
'iszanlpár . . . . 46°49 ' 37°39' 99 fej érpatak 
Bzadob . . . . 48° r 38°50' 107 Trencsén . . . . 48°54 ' 35°42' 211 
•zaföldvár 46°59 ' 37°55 ' 92 Trencsénteplicz 48°55 ' 35°50 ' 268-574 
'iszafiircd . . . . 47°37 ' 38°25 ' 94 49°22 ' 37°16' 607-770 
PJzaroff 47°24 ' 38° 6' 90 Tuk . . . . . . 45°18 ' 32°33 ' 873-1 ,01 
Bzaszentmiklós . 45°53 ' 37°50 ' 85 Túr 46°42 ' 35°26' 150 
Mszcsora . . . . 48°20' 41°51 ' 1200 Tura 47°37 ' 37°16 ' 120 
"iszolcz 48°41 ' 37°37' 411-824 Turcsicse . . . . 46°25 ' 34°16 ' 150 
(Kel 45° 12' 37°59 ' 84 Turdossin . . . . 49°20 ' 37°14' 569-800 
'izenhétfaluliavas . 46°22 ' 43° 7' 800 Turiaremete 48°43 ' 40° 16' 180-400 
'óalniás 47°31 ' 37°20' 126 Turjapaszika 48°41 ' 40°21 ' 271-406 
'okaj 48° 8' 39° 5' 1 13-516 

i 
47° 6' 38°24' 8S 

10* 



i i i ; 

Állomás — Station f H Állomás — Station f H 

Turóczszentinárton. . 49° 4' 36°35 ' 1 399 Vajdarécse . . . . 45°44 ' 42°36 ' 55; 

Turóczszklenó . 48°47 ' 3fi°30' 588-744 Vajka 47°58 ' 35° 3' 12 

Tusnád 46°13 ' 43°35 ' 672-844 Vajszka 45°24 ' 36°46 ' 8! 

Türe 46°51 ' 41° 1' 414-637 Vájta 46°43 ' 36°20 ' 13; 

Udvarhely . . . . 46° 10' 34°51 ' 136 Váldhid 46° 10' 42°15 ' 350-53: 

Uglya 48° 9' 41°18 ' 288 Valeabrád . . . . 46° 9' 40°30 ' 295-32 

Ugod 47° 19' 35°16 ' 209 Valeamáre . . . . 45°59 ' 39°54 ' 152-27 

Ugra 45°59 ' 42°56 ' 447-631 Valea Pojana morului 45°39 ' 42°57 ' 688-110 

Ujantalvölgy 48°36 ' 37°28 ' 415-917 Valisora 46° 3' 40°30' 373-51 

Újbánya 48°26 ' 36°18 ' 221 Valkó . . •. ' S : >-1 47034' 37° 10' 198-28 

Ujbars 48°14 ' 36°11 ' 171 Válla 47°44 ' 34°36 ' 11 

Ujbessenyö . . . . 45°50 ' 38°46 ' 91 Valyeniare . . . . 46°19 ' 40° 1' 28 

Ujegyház . . . . i 45°54 ' 42° 7' 419-582 Vámos . . . . . 47° 3' 35° 2' 32 

Újfalu 47° 12' 34° 3' 256 Varannó 48°53 ' 39°21 ' 132-30 

Ujgradiska . . . . 45°16 ' 35° 3' 129 Varannóhosszúmezci 48°52 ' 39°22 ' 128 21 

Ujgyarmat . . . . 48°40 ' 36°24 ' 545-868 Várasd 46°18 ' 34°— 17 

Ujhodos 46°53 ' 35°58 ' 155-109 Várfalva 46°30 ' 41 20' 38 

Ujhuta 48° 4' 38°18 ' 582 Vargyas . . . . . 46° 8' 43° 14' 05 

Ujmassa (Borsod) . 48° 7' 38°15 ' 323-834 Várkeszö . . . . 47°26 ' 34°59 ' 12 

Ujmassa (Gömör) . 48°50 ' 37°43 ' 091-1099 Városhodász 47°18 ' 34° 4' 334-49 

Ujpalánka . . . . 44°51 ' 3 9 ° — 75 Városlöil 47° 9' 35°19 ' - 405 53 

Ujradna 47°26 ' 42°33 ' 071-1339 Városszalónak . 47°18 ' 33°57' 406-63 

Ujsinka 45°42 ' 42°55 ' 500 Várpalota . . . . 47°12 ' 35°48 ' 101-41 

Ujszemere . . . . 48°45 ' 40° 15' 203-711 Varsány 47°25 ' 35°30' 217-29 

Ujsztuzsicza 49° 2' 40° 15' 430-1214 Varsánypuszta . . . 47°17 ' 36°42 ' IC 

Ujvásár 48°33 ' 37°48 ' 294-447 Varsolcz 47°12 ' 40°35 ' 220 31 

Ujverbász . . . . 45°34' 37°18 ' 85 Vársonkolyos . 46°57 ' 40° 12' 309 55 

Újvidék 45°16 ' 37°31 ' 84 Vásárosnaniény 48° 8' 39°59' 11 

Ungvár 48°37 ' 39°58 ' 120-262 Vasberzencze . 4S°37' 36°41 ' 4É 
Unip 45°39 ' 3 9 ° — 91 Vaskút 46° 6' 36°39' IC 

Őrmező 48° 3' 41°12 ' 215-459 Vasnádasd . . . . 46°58 ' 34°17 ' 24 

Usztye 49°23 ' 37°14 ' 588-948 Vasvár 47° 3' 34°28 ' 197 2? 

Uzsok 48°59' 4 0 ° 3 1 ' 561-1115 Vaszar 46°14 ' 35°53 ' 153 21 

Üllő 47°23 ' 37° 1' 125 Vázsnok 46° 16' 35°48 ' 153 27 

Ürmös 4 6 ° — 43° 13' 469-800 Veczel 45°54 ' 40°28 ' 181-31 

Üveghutta . . . . 47°22 ' 33°59' 573-641 Velege 47°14' 34° 1' 258 3? 

Vaál 47°22 ' 36°20' 123 Velem 4 7 ° 2 1 ' 34° 10' 852 8« 

Vácz 47047' 36°48' 111 Velencze. . . . . 47°14 ' 36° 19' 11 

Vaezok . -. 48°52 ' 37°28 ' 629 Velenczei tó 47°13 ' 3G°16' IC 

Vadászerdő . . . . 45°47 ' 38°56 ' 97 Velika brastilnica . 45°39 ' 34° 8' U 

Vág 47°27 ' 34°53 ' 132 Velkibok 48°56' 37°33 ' 972 17; 

Vágod 47°23 ' 33°58 ' 502 Veréb 47° 19' 36°18 ' 171 23 
Vagovina 45°47' 34°20 ' 159 Verebes 46° 13' 43°34 ' m 

Vágsellye . . . . 48° 9' 35°32 ' 121 Veresegyháza 46° 4' 41°34 ' 292 41 

Vágujhely 48°45 ' 35°30 ' 195 Veresmart . . . . 46°24 ' 41°30 ' 27 

Vaiszló . . . . . . 45°52 ' 35°39 ' 102 Verespatak . . . . 46°18 ' 40°48 ' 993-127 

Vaja . . . . . . 4 8 ° — 39°50' 142 Vermes 45°30' 39° 19' 11 

Vájasd 46° 9' 41°18 ' 238-495 Veröcze . . . . . 47°50 ' 30°42' 137 31 

Vajdahunyad 45°45 ' 40°34 ' 220-381 Verpelét . 1 47°51 ' 
37°54' 140-25 



állomás — Station 9 ). 11 

45° 7' 38°58 ' 92 -252 
48°34' 39°46' 115 
49°28 ' 37° 3' 731 -876 
47° 6' 35°34 ' 260 
45°37 ' 34° 11' K U 
49°14' 38° 4' 706 
48°31 ' 36°27' 496 -640 
49° 4' 37°33 ' 775 -900 
4 9 ° — 37°49 ' 7 5 6 - 1092 
46° l ü ' 39°18 ' 103 -496 
47°51 ' 37°32 ' 405 
45°53 ' 36° 7' HU 
47° 8' 42°14 ' 442 -672 
46° 1' 38°53 ' 122 
46° 1' 41°25 ' 444 -504 
45°17 ' 36°29' 90 
47°47 ' 36°38 ' 346 
48° 3' 41° 5' 200 

46° 6' 35° 6' 143 

47°48 ' 41°57 ' 434 -556 
47°43 ' 42° 4' 480 
46°44 ' 35°27 ' 130 

47°38 ' 37°42 ' 101 

48°37 ' 39°46 ' 109 

49°21 ' 37°24' 721 -950 
45°53 ' 41°43 ' 390 

46° 5' 34°54 ' 125 
46°21 ' 41°18 ' 354 

45°46 ' 43° 2' 500 -625 

45°19 ' 33°22' 146 -209 

45°58 ' 42°38 ' 549 -695 

45°38 ' 43° 5' 598 -852 

46°45 ' 34°59 ' 131 -191 

47° 3' 35°40 ' 164 -278 

45°58 ' 39°49' 183 -248 
46°58 ' 3ö°23 ' 293 -370 
48°53 ' 39° 7' 456 -945 

46°40 ' 34°56' 113 

44°53 ' 39° 2' 82 

45°17 ' 33°38 ' 127 

46°26 ' 34°53 ' 156 
45°19 ' 32°24' 771 1044 

44°59 ' 36°36' 87 

48°58 ' 36°22' 592 

45°21 ' 36°40' 101 

45°51 ' 34° 16' 124 

45°22 ' 4()°57' 000 -900 

48°47 ' 40°19' 660 -902 

46° 8' 4ü°53 ' 642 1352 

Állomás — Station CO /. H 

46°12 ' 40°4G' 1018 
45°54' 42° 1' 487 -602 
46°— 39°35 ' 217 -266 
49°19 ' 37°17' 627 -979 
46°21 ' 42°17 ' 380 -512 
47°19 ' . 41°57 ' 521 
48° 8' 37° 3' 433 -485 
46°17 ' 34°30' 193 
48°ö3 ' 38°36' 537 
46°51 ' 34°31 ' 156 
47° 3' 34°48 ' 152 
46°51 ' 34°16 ' 193 
46° 7' 40°54' 440 -630 
47°44' 35°15 ' 116 
48°46 ' 40°11 ' 168 -350 
48°44 ' 36°— 250 -850 
49°17 ' 36°49' 6 6 2 - 1341 
45°49 ' 34°21 ' 124 
46° 9' 40°32 ' 304 -507 
48° 3' 36°19 ' 137 
48°26 ' 39°29 ' 121 
48°59 ' 39°49' 216 -481 
44°59 ' 32°34 ' 29 -513 
45°56 ' 37°45 ' 83 
45°34' 42°59 ' 722 -840 
46°23 ' 43° 2' 561 -898 
46°26 ' 43° 8' 850 -930 
47° 10' 35°59' 104 
4 7 ° i r 40°43 ' 267 -567 
47°16 ' 35°32' 397 
45° 9' 33°49 ' 305 -468 
48°31 ' 37°29 ' 410 -540 
48°58 ' 36°28 ' 510 
48°35 ' 36°48 ' 295 -500 
48°46 ' 36°57' 375 
48°49 ' 37° 8' 4 6 1 - 1140 
46°2ö' 36°14' 136 
46°14' 4 0 ° — 212 
47° 8' 39° 6' 97 
49° 7' 39° 6' 200 -501 
48°49' 36°23 ' 230 
48°35 ' 36°21 ' 367 
48°46' 40°39 ' 463--915 
49° 16' 37°56' 8 9 6 - 1407 
46°19 ' 35°28 ' 157 
47°58 ' 38°10' 278--621 
47° 16' 40°55 ' 198--422 
48° 4' 35°33 ' 111 
4S°46' 36° 1' 263--347 

IIM.I 

Vurful Rosiori 
Vurpód . 
Zabálcz . 
Zábidó . . 
Zágor . . 
Zágra . . . 
Zagyvaróna . 
Zákány 
Zakárfalu 
Zalaegerszeg 
Zalaerdöd 
Zalapataka . 
Zalatna . 
Zámoly . 
Zaricsó . 
Zayugrócz 
Zázriva . 
Zdenéac . 
Zdrápcz . 
Zeliz . 
Zemplén . 
Zemplénszinna 
Zengg . . 
Zenta . 
Zernest . 
Zetelaka . 
Zetelaki templombükk 
Zichyfalva . 
Zilah . . . 
Zircz . 
Zirovac . 
Zlatnó üveggyár 
Znióváralja . 
Zólyom . 
Zólyomlipcse 
Zólyompéteri 
Zoinlja 
Zöldes 

Zsáka . . 
Zsálmány 
Zsarnócza 
Zsarnóczakohó 
Zsdenyova . 
Zsdjár 
Zseliezkislak 
Zsércz 
Zsibó . 
Zsigárd . 
Zsittna . 



I IS 

Állomás — Station m X 11 Állomás — Station f X H 

Zsitvakenéz . . . . 48°24' 36° 5' 200 Zsuppány . . . . 45°48 ' 39°41 ' 13 

Zsitvaujfalu . . . . 48°17 ' 35°59 ' 150 Zuberecz 49° 16' 37°17 ' 700-130 
Zsolna 49°13 ' 36°24' 344-639 Zugó 48°38 ' 39°57' 18 

Zsombolya . . . . 45°48 ' 38°24' 95 45° 4' 36°22' 8 

Zsukó 48°30 ' 4 0 1 8 ' 139 46°59 ' 40°55 ' 286-45 

46°13 ' 40°29 ' 412-696 

1. Accentor moduláris, (L.) . 

X L V I a . 

X L V I I . 
X L V I I « . 

L . (P.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 27. 
. 24. 
, 15. 

Apr . 5. 

Mart. 15. 

Apr . 22. 

Izsák . 
Békés -Csaba . 
Mohiaszecsőd. 
N á d a s d . 

• Molnaszecsőd. 
( X L V I . ) 
Se lmeczbánya . 
(XLVII I . ) 

X L V I I I . 

X L V I I k . 
X L I X . 

J . (Sch.) 
K . M. 

Mart. 25. 
Apr . 22. 

, 6. 
. 16. 

Cs.-Somorja. 
Se lmeczbánya . 
Zólyom. 
Zuberecz. 

39 nap (Tage). 
Apr . 2. 

X L V . 
X L V I a . 
X L V I I . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Acrocephalus arundinaceus, (L.] 

Apr. 26. 
Mai 4. 

9 • 

Apr . 26. 
Mai 10. 

P lávna . 
Kisharta. 
Mohiaszecsőd. 

P l á v n a . ( X L V . ) 
Sa jókaza . ( X L V I I I . 

X L V I I I . Ma i 5. 
. 10. 

Cs.-Somorja. 
Sa jókaza . 

J . (Sch.) — 15 nap (Tage). 
K . M. - Mai 3. 

X L V I . 
X L V I I I . 

Mai 21. 
. 5. 

3. <—>• Acrocephalus palustris, (BECHST.). 

Segesvá r . I X L V I I I . — Mai 15. 

Cs.-Csomorja. 

Sa jókaza . 

4. •<—> Acrocephalus streperus, (VIEILL.). 

X L V I . — Mai 21. — Segesvá r . | X L V I « . - Apr . 15. — Kisharta . 

X L V I . 
X L V I a . 

X L V I I . 
X L V I I a . 
X L V I I I . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

— Mart. 

1-
Febr. 26. 
Mart. I l i . 
Febr. 25. 
Mart. 4. 

Febr . 4. 
M a n . 30. 

Nagyenyed. 
Izsák. 
Békés -Csaba . 
Kőszeg . 
N á d a s d . 
( s.-Somorja. 

Zólyom. (XLVII I a . ; 
Zuberecz. ( X L I X . ) 

Alauda arborea, L . 

X L V I I I . 
X L V I I I a . 

X L I X . 

Febr. 26. 

. 4. 
n 28. 

Mart, 2. 
Febr. 27. 
Mart. 30. 

Se lmeczbánya . 
Zólyom. 
Havasalja. 
Tavarna. 
Ungvár . 
Zuberecz. 

J . (Sch.) — 55 nap (Tage). 
K . (M.) - Febr. 22. 
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6. - « » Alands arvensis , L 

X L I V a . — Febr. 27. — Temeskubin. X L V I I I . — Febr. 26. - Losoncz. 
„ — 27 - F e h é r t e m p l o m . a — „ 28. — Sa jókaza . 

X L V a . — Mart. 7. — Réa . n — Mart. 3. Leányvár . 
X L V I . - Febr. 24. - P é c s . — 9. - Bus tyaháza , 

— „ 28. - K r a k k ó . „ — „ 5. — Körösmező. 
„ - „ 28. — Bereczk. XLVII I« . — Febr. 25. — Geletnek. 

X L V I a . - . 24. — Kisharta . n — 26. - Dobó. 
— , 16. — Izsák. n — 10. — Zólyom. 
- • 23. Békéscsaba . „ — Mart. 7. - Sz ik la . 

- Mart. 2. — Magyargorbó . — 5. — Gáspá rd . 
X L V I I . - Febr. 20. - Kőszeg . — 1. - Havasalja. 

« — „ 9- — Molnaszecsőd. — 4. — Benesháza . 
- „ 20. — J á n o s h á z a . — Apr. 28. — Liptótepíiesha. 

„ - Mart. 21. — Borgóprund . „ — Febr. 26. - Kakasfalu . 
X L V I I a . - Febr. 19. - N á d a s d . — 26. — Tavarna. 

„ — Mart. 2. — Debreczen. — 24. — Ungvár . 

S - . 3. — Ofehér tó . X L I X . — Mart. 10. X a g \ bittse. 
X L V I I I . — Jan. 20. — Cs.-Somorja. — 3. — Zuberecz. 

„ - Febr. 23. — Ghymes. „ — 6. - Liptóujvár . 
- • 24. — Se lmeczbánya . „ — „ 1. — Szepesbéla.* 

., — Mart. '). — Sekély . V Febr. 21. — Lipnikpuszta . 

Országos k ö z é p : — Landesmit te l : 

L . (F.) — Febr. 10. — Zólyom. (XLVIIIa . ) I J . (Sch.) — 40 nap (Tage). 

L k . (Sp.) — Mart. 21. - Borgóprund . K . Ol . ) - F e b r . 27. 
( X L V I I . ) 

Terüle t i k ö z é p s z á m o k : — Mittel der Regionen: 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

5 adat. — 5 Daten. 

L . (F.) — Febr. 9. — Molnaszecsőd. I J . (Sch.) — 16 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — „ 24. — P é c s . | K. (M.) - Febr. IS. 

N a g y - A l f ö l d . — Grosse Tiefebene. 

8 adat. — 8 Daten. 

L . (F.) — Febr. 16. — Izsák. J . (Sch.) — 16 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 3. — Ofehértó , L e á n y v á r . K. (M.) — Febr. 26. 

Ostliche Erhebu:isr. 
— 6 Daten. 

J . (Sch). — 23 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 3. 

Keleti h e g y v i d é k . 

6 adat. 

L . (F.) - Febr. 27. — Fehér templom. 
L k . (Sp.) — Mart. 21. — Borgóprund. 

* Dr. (ireisiger Mihály nmak, a M. 0. K. lev. tag
jának a megfigyelései Szepeshélárúl tévedés folytan 
csak a földolgozás befejezése után jutottak kezünk
höz, s azért a középszámoknál nincsenek fölhasználva. 

* Die Beobachtungen (les Herrn Dr. Michael tóei -
siger, corr. Mitglied der U. 0. C. aus Szepesbéla 
konnten bei der Bestimmung der .Mittel nicht in 
Rechnung gezogen werden, indem uns dieselben infolge 
eines Irrtumes erst nach Beendigung der Bearbeitnng 
zu Banden kamen. 
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L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Febr. 10. 
Mart. 10. 

Észak i h e g y v i d é k . 

20 adat. 

Zólyom. 
Nagybittse. 

Nörd l i che Erhebung. 

20 Daten. 

J . (Sch.) — 29 nap (Tage). 
K. (M.) — Febr. 28. 

II. 
10-14 

1 

15—19 
o 

P e n t a d o n k é n t . -

III. 
2 5 - 1 

11 

20 - 24 

9 

A z adatok arányta lan eloszlása az északi 
felföldre az amúgy is kevés adatnak több 
mint fele esik — következ tében ta r tózkodnunk 
kell n beha tóbb tárgyalástól , bá r nem hallgat
hatjuk c l . hogy még igy is kifejezésre jut az 
a már évek óta tapasztalt tünemény, hogy a 
mezei pacsirta nyugaton korán érkezik, kele
ten későn. A Dunántú l korábbi , mint az A l 
föld és az északi hegyvidék korábbi , mint a 
keleti, fölvonulása t ehá t a Motacillatypust 
követi . 

Pentadenweise. 

2 - 6 7—11 12—16 

10 4 
17—21 

1 

Infolge der ungle ichmäss igen Vertheilung 
der Daten — die nördl iche Erhebung enthäl t 
mehr als die Hälfte der an nnd für sich ge
ringen Anzahl der Daten — müssen wir uns 
der eingehenderen Erö r t e rung enthalten, ob
wohl es nicht verschwiegen werden kann, 
dass auch so die schon seit Jahren wahrge
nommene Erscheinung, dass die Singlerche 
im Westen früh, im Osten spät erscheint, zum 
Ausdruck kommt. Das Hügel land j . d. Donau 
ist früher als die Tiefebene, die nördl iche 
Erhebung früher als die östl iche. Der Zug 
folgt daher dem Motacillatypus. 

X L I V a . 
X L V I a . 

Febr. 13. 

. 10. 

Zengg. 
Kisharta 

7. Anas bosebas, L . 

X L V I I a . — Mart. 14. Nádasd . 

X L V . - Mart. 13. — Plavna. 
X L V I a . - Febr. 8. - Kishar ta . 

Anas crecca, L . 

X L V I I I . Apr . 1. — Sa jókaza . 

X L I V a . - Mart. 5. — Zengg. 
9. Anas penelope, L . 

X L V I a . - Mart, 15. — Izsák. 

10. <—*• Anas querquedula, L 

I X L V I I I . — Apr. 23. — Cs.-Somorja. 

X L V I a . 

X L V I I a . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Febr . 8. 
, 28. 

Mart. 4. 

Febr. 8. 
Mart. 4. 

11. •*—>• Anser anser, (L.). 

Boglár . X L V I I I . — Mart. 3. — Sa jókaza . 
Izsák. „ — Febr. 27. — Leányvár . 
Ófehértó. X L V I I I a . - „ 25. — Ungvár . 

Boglár . ( X L V I a . ) 
Ófehértó. ( X L V U a . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

25 nap (Tage). 
F e b r . 25. 
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12. ++* Ans 

X L I V « . - Febr . 11. — Zengg. 

X L V a . — Mart. 8. — Bedenicka. -> ÉK. 
(NO.) 

— , 14. — Brzaja. • ÉK. 
(NO.) 

X L VI«. — Febr. 9.—Mart. 22. — Boglár . 

L . (F.) - Febr. 1. — Kishar ta ( X L V i a . ) 
L k . (Sp.) — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 

( X L V I H . ) 

Klasszikusan mutatja azokat a nehézségeket , 
a melyek az átvonulási tüneményekné l föl
merülnek. Ha az utolsó muta tkozás t is tekin
tetbe veszsziik. úgy két közei tekvö szomszédos 
ál lomás — Kisharta és Izsák — adják a két 
szélső napot 55 napi ingadozássa l . A z egyes 
csapatok átvonulási Ldejét és helyéi - mond
hatnám útvonalát — valószínűleg a költőhely. 
a téli szál lás és biológiai tényezők ha tározzák 
meg. A fontos dolog, a mire rá akarok mu
tatni, itt az. hogy aem lehet e csekély anyag 
alapján oly következte tés t vonni, a melynek 
egyik-másik adat ellent ne mondana; — át
vonulási j e l e n s é g e k e r e d m é n y e s ku ta t á sá ra 
kicsi Magyarország területe . 

• fabal is , LATH. 

X L V R - Febr. 1. — Kisharta . 
— Mart. 21—27. — Iz sák . 

X L V I I . - F e b r . 6 - 7 . — Szombathely. 
X L V I I a . — Mart. 20. — Terpes. 

— „ 19. — Ófehér tó . 
X L V I I I . „ 25. — Cs.-Somorja. 

J . tSch.) — 5 3 nap (Tage). 

K . (4L) — M a r t . 2. 

E i n klassisches Beispiel jener Schwierig
keiten, welche bei Durchzugserscheinungen 
hervortreten. Wenn wir auch die letzte Durch
zugserscheinung in Betracht ziehen, so geben 
zwei nahe bei einander liegende benachbarte 
Stationen — Kisharta und Izsák — die extre
men Daten mit 55 Tagen betragender Schwan
kung. Die Durchzugszeit und das Durchzugs
gebiet — man könnte sagen Zugstrasse — wird 
wahrscheinlich durch den Brutort, das Winter
quartier und durch biologische Faktoren be-
einflusst. Die wichtige Sache, auf welche ich 
hinweisen möchte , ist die Unmöglichkeit , einen 
solchen Schluss aus diesem geringen Materiale 
zu ziehen, welchem das eine oder andere 
Datum nicht widersprechen w ü r d e ; zur erfolg
reichen Untersuchung der Durchzugserschei
nungen ist Ungarns Gebiet zu kle in . 

X I . Y I - / . Apr. 11. 

13. A n t h u s canipestr is , (L.). 

Izsák. I X L V I I I . — Apr . 19. Cs.-Somorja. 

14. An thus pratensis , (L.) 

X L V I « . 

X L V I I . 

L . (F.) 

L k . (Sp. 

- Jan. 20. 

- Mart. 27. 

- . I L 
.. 3. 
.. 8. 

- Mart. 3. 

— Apr . I l i . 

Telelt -
Überwinterte I:sák. 

Izsák. 

Békésc saba . 
Molnaszecsőd. 
Székes fehérvár 

Molnaszecsőd. 
(XLVÜ.) 
Cs.-Somorja. 
(XLVII I . ) . 

Enné l a fajnál az á tvonulás i j e l e n s é g e k 
kevésbbé bonyolultak, valószínűleg azér t , inert 
biológiája egészen más . 

Aqoila XII. 

X L V I I a . 

X L V I I I . 

X L V I I I a . 

Mart. 14. 
Apr . 16. 
Mart. 28. 
Apr . 11. 

„ 15. 

N adasd. 
Cs.-Somorja. 
Sa jókaza . 
Zólyom. 

• Tavarna. 

J . (Sch.) — 45 nap (Tage). 

K . ( » . ) - Mar t . 25. 

B e i dieser Art sind die Durchzugserschei-
nungen nicht so komplizirt. wahrscheinlich 
wei l deren Biologie eine ganz andere ist. 

16 



15. -<—• Antlius triviális, (L.). 

X L V I . - A p r . 13. — Segesvá r . X L V I I I . — Apr . 27. — Selmeczbány 
- é 3. - Diód. — , 1 8 . — Sajókaza . 

„ — Mart. 16. — Gambucz. XLVII I« . „ 26. - Tavarna. 
X L V I I . - Apr . 26. - Molnaszecsőd. h s 16. — Ungvár . 
X L V I I a . - Mart. 20. - Nádasd . X L I X . Mai 1. Zuberecz. 
X L V I I I . — Apr . 15. — Cs.-Somorja 

L . (F.) — Mart. 20. — N á d a s d . (XLVI Ia . ) J . (Sch.) — 43 nap (Tag e). 
L k . (Sp.) — M a i 1. - Zuberecz. ( X L I X . ) K . (M.) - Apr . 16. 

Gambucz tú lkora i és ké t e s , Nádasd meg
bízható , mert évek ó ta mindig i lyen korai s 
ezér t figyelembe veendő . 

Gambucz allzufrüh und unsicher, Nádasd 
ver läss l ich , indem der Baumpieper dort schon 
Jahre lang immer so früh erscheint und 
inuss daher in Betracht gezogen werden. 

16. *—y Aquila maculata, GM. 

X L I X . — Apr. 30. — Zuberecz. 

X L V I . 

17. ' 

Febr. 26. — Segesvá r . 

Aquila pennata, Gm. 

I X L V I a . — Apr . 6. — Vizakna. 

18. Archibuteo lagopus, BRÜNN. 

X L I X . — Febr. 25—Mart . 3. — Liptóujvár . 

19. Ardea alba, L . 

X L V I I a . — Mart. 26. — Ófehér tó . 

20. +-+ 

X L I V a . — Mart. 23. — Temes-Kubin. 
X L V . — , 10. - Nemci . 
X L V . - Febr. 22. — Plavna. 
X L V « . — Apr . 7. — Sarampov. 

— „ 4. — Fuka . 
„ - Mart. 20. — Draganec. 
„ — » 2 1 . — Samarica. 

X L V a . - - „ 27. — P á r ó . 
„ — „ 29. — Alsóvenicze. 

X L V I . - Apr . 5. — Kirá lyha lom. 
„ „ 5 . — Széke lykeresz tú r . 

X L V I a . — „ 2. — Kishar ta . 
„ — Mart. 29. — Belényes . 

X L V I I . — Apr . 1. — Felsőeőr . 
„ - Mart. 30. — Szabar. 

cinerea, L . 

X L V I I . — Mart. 2. — Pornó . 
„ — Apr . 7. — Dorosz ló . 

— , 10. — Sorok. 
„ — Mart. 17. — Molnaszecsőd. 

X L V I I a . — Febr. 25. — Terpes. 
„ — Mart. 6. — Ófehér tó . 
„ — Apr . 15. — Taraczköz . 
„ — Mart. 22. — Mármarossz ige t . 

X L V I I I . — í Trf l e l t - ! — Cs.-Somorja. 
\ Überwinterte | J 

— Mart. 21. — B u s t y a h á z a . 
— Apr . 12. — Széleslonka. 
— „ 23. - Donibó. 

X L V I I I a . — , 21. — Zólyom. 
„ — Mart. 18. — Dubrinics. 

L . (F.) - Febr. 22. — Plávna . ( X L V . ) 
L k . (Sp.) — Apr . 23. — Donibó. (XLVII I . ) 

J . (Sch.) — 61 nap (Tage.) 
K . 01.) — Mart. 27 . 



Ii'.'! 

A vonulás lefolyása, miként eddig is. na
gyon szabályta lan, késő és korai adatok tarka 
összevisszaságban s al ig ju t t a t j ák kifejezésre 
az észak felé való késést . Kvről-évre j e len té 
keny ingadozás . A szürke gém fölvonulásának 
eme sajátságai á l landóak, tavaszi vonulási 
adatai mindig ugyanezt a képet adják , mely
nek megfej tése azonban csak egy több évet 
felölelő földolgozásnak lehet föladata. 

L . (F.) — Apr. 10. — Kisharta . ( X L V I a . ) 
Lk . (Sp.) — Mai 5. — Cs.-Somorja. 

(XLVII I . ) 
Tavarna. (XLVIIIa . ) 

Der Verlauf des Zuges ist, wie bisher immer, 
sehr unrege lmäss ig , frühe und späte Daten in 
buntem Durcheinander, so dass die Verspä tung 
gegen Norden kaum zum Ausdrucke kommt. 
Von Jahr zu Jahr ist die Schwankung sehr 
bedeutend. Die Kigenthiimlichkeiten des Fisch
reiherzuges sind s tändig , das B i l d des Früh
jahrszuges ist immer dasselbe, die E rk l ä rung 
desselben kann aber nur die Aufgabe einer 
mehrere Jahre umfassenden Bearbeitung sein. 

J . (Sch.) — 26 nap (Tage). 
K. (M.) - Apr. 28. 
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21. <-

X L I V a . - Mart. 30. — Temeskubin. 

X L V . — Apr . 8. — P lávna . 

Ardea purpurea, L . 

X L V « . Apr . 5. — Béllye. 

22. •*—* Ardea ralloides, SCOP. 

X L I V a . — Mart. 31. — Temeskubin. 

23. •«—>• Ardetta niiimta, (L . 

X L I V a . — Mai 1. — Temeskubin. 
X L V I . — „ 4. — Lőr inczréve . 

X L V I a . — Apr. 1. — Kisharta . 

24. Asio accipitrinus, PALL. 

X L V « . \ Überwinterte / -* 

25. «»• Buteo buteo, (L.) 

X L V I I I . 
X L I X . 

Febr. 15. 

Mart. 30. 

Sa jókaza . 
Zuberecz. 

X L I X . — Febr. 27.— Liptóujvár . 

26. > Calamodus schoenobaenus, (L. 

X L V I I I . — Apr . 29. — Cs.-Somorja. 

X L V I I . 

27. Cannabina linaria, (L. 

Jan . 2 — 19. — Kőszeg . X L V I I I a . — Jan. Febr. — Ungvár . 

X L I V a . 
X L V I a . 
X L V I l a . 

Apr . 27. 

• 10. 
Mai 4. 

28. 

Temeskubin. 
Kishar ta . 
Xádasd . 

Capr imnlgus europaeus, L . 

X L V I I I . — Mai 5. — Cs.-Somorja. 
X L V I I I a . — „ 5. — Tavarna. 



29. Cerchneis tinnunculus, (L.). 

X L V I . - Febr. 28. — Nagyenyed. XLVI I« . — Febr. 5. 
X L V I a . — .. 25. — Lel le . „ — Mart. 30. 

- Mart. 15. — Kishar ta . X L V I I I . — A p r . 16. 
r> — * 25. — Magyargorbó . 

Nádasd . 
Isaszegh. 
Cs.-Somorja. 

L . (F.) — Febr . 5. — N á d a s d . (XLVII«.) 
L k . (Sp.) — Apr . K i . — Cs.-Somorja. 

(XLVII I . ) 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

69 nap (Tage). 
Mart. 25. 

30. *—* Cerchnei 

X L I V a . - Apr . 30. — Fehé r t emp lom. 

X L V I . — , 22. — Kirá lyhalom. 

„ — Mai 3. — Csombor d. 

L . (F.) — Mart. 2. — Kishar ta . (XLVIa.) 
L k . (Sp.) - Ma i 3. — Csombord. ( X L V I . ) 

Kisharta eddig a legkorábbi adat Magyar
országon, de mivel a megfigyelés teljesen biz
tos, föl ke l l v e n n ü n k ; evvel ugyan a rány lag 
korai középszámot kapunk, de a többi adatok 
szerint a vonulás megkése t t . 

vespertinus, (L.). 

X L V I a . — Mart. 2. — Kishar ta . 
„ — Apr . 21. — Izsák . 

X L V I I I a . — Mai 1. — Tavarna. 

J . (Sch.) — 62 nap (Tage.) 
K . (M ) Apr. IS. 

Kisharta ist bisher das f rüheste Datum aus 
Ungarn, indem aber die Beobachtung unbe
dingt verlässl ich ist, muss es angenommen 
werden : dadurch erhalten wir zwar ein frühes 
Mittel, doch war der Zug laut den übrigen 
Daten ein später . 

31. Charadrins alexandrinus, (L.). 

X L V I « . — Apr . 12. — Kishar ta . 

X L V « . 
X L V I I I . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr . 9. 
, 4. 

Mart. 31. 

Mart. 31. 
Mai 8. 

Réa . 
Cs.-Somorja 
Sa jókaza . 

Charadrins dubius, (SCOP.). 

X L V I I I a . - Apr . 2. 
— Mai 8. 

Zólyom. 
Tavarna. 

Sa jókaza . (XLVII I . ) 
Tavarna. (XLVIII«.) 

J . (Sch.) — 39 nap (Tage) 
K . (M.) Apr. 10. 

33. Charadrins pluvialis, L. 

X L I V a . - Mart. 1. — Fehé r t emp lom. | X L V I a . - Apr . 20. — Kisharta . 

X L I V a . Apr . 19. 
, 28. 
. 23. 
. 14. 

34. <—*• Chelidonaria urbica, (L.) 

X L V . — Apr . 16. — Bavnagora. 
. - . 23. 

X L V a . — ,. 29. 
„ _ „ 22. 

• — v • éö. 

- Zengg. 
- Kosinj . 

— Temeskubin. 
- F e h é r t e m p l o m . 

Ogradina. 

ügu l i n . 
Vuksinac. 
Fuka . 
Draganec. 
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X L V « . — Apr. 8. — Siscani. 
— » 26. — Narta. 
— Mart. Ii). — Apatin . 
— Apr. 9. — Nagyrápo l t . 

— Mai 1. — Kosztesd. 
— » 3. Alsóvárosvíz. 
— Apr. 13. — Szászvá ros . 
— 16. — Gredistye. 

13. — Sebeshely. 
— 13. — Osebeshely. 

— 6. — Kudzsir . 
„ 26. — Szászsebes . 

— 3. Szerdahely. 

— 12. Szelistye. 

— .. 10. — Nagydisznód . 
— .).) N a g y t a l m á c s . 

— - IT. 
17. 

— Uj egy ház. 
pán' , . 

— 15. — Alsóvenicze. 
Mai 4. — Ujsinka. 
Apr. 4. — Fe l sőkomána . 

— 5. — Hosszúfalu. 
— 25. — Kovászna . 

X L V i . — Mar i . 26. Boicza. 
— Apr. 22. — Pojána . 
— Mart. 26. — Nagyenyed. 
— Apr. 11. —' Segesvá r . 
— .. 11. — Fehé regyház . 

X L V I a . — 22. — Kisharta. 
15. — Izsák. 

» — 19. — Magyargorbó. 
20. — 1 rörgényszentíiríre 

— Mai 2. — Görgé ny ü v eges ü r 
— Apr. 16. — Alsófancsai . 
— Mai 2. — Felső-Fancsal . 

„ Apr. 22. — Laposnyá . 
X L V I L „ 30. — Felsöeőr . 

27. — Felsőlövő. 
» r. 9. — Vágod. 

a 30. — Velege. 

» — 23. Csém. 
— 10. — liohoncz. 
— ., 24. — Kőszeg. 

„ — 3. — Sorok. 

Országos közép : — Landesmi t te l : 

L (F.) — Mart. 19. - Apafin ( X L V * . ) 
L k (Sp.) - Mai 22. — Zuberecz. ( X L I X . ) 

XLYTT. — Apr. 24. — Szombathely. 
— .. 20. - Molnaszecsőd. 
— .. 9. — Székes fehérvár . 

•S) — „ 17. - É lesd . 
n — „ 17. — Óssi. 

X L V H a . — ,. 17. — Budakeszi. 
3. — Terpes. 

— .. 17. — Debreczen. 
X L V H Í . 25. — Cs.-Somorja. 

n 25. — Se lmeczbánya . 
» — 26. - Seké ly . 

» — „ 17. — Losoncz. 
— „ 5. — Sa jókaza 

— „ 22. — Apsinecz. 
XLVIIÍa . — .. 26. — Lenge. 

— .. 25. - Mocsár. 
— .. 26. — Kecskés . 

- — .. 21. — Dobó. 
- Mai 10. — Kisgaram. 

— Apr. 22. - Sz ik la . 
25. - Havasalja. 

- 15. — Benesháza . 
- — „ 19. — Mihálytelek. 
„ n 19. — Erdőküz . 

JÍ 21. — Sacza. 
„ — Mart. 26. — Hidasnémeth i . 

- ' Apr. 18. — Kalsa . 

n 23. — Tavarna. 
12. — Ungvár . 

„ — Mart. 28. — Kadváncz . 
18. — Nagyberezna. 

» 12. — Dubrinics. 
Apr. 17. — Őszemére . 

14. — Ujszemere. 
5. — Turiaremete. 

•* — ., 14. — Csornoholova. 
12, — Nagyturicza. 

» V 11. — Sztavna. 
24. — Lyuta . 

- „ 24. - T icha . 
— .. 16. — Uzsok. 

X L I X . 24. — Nagybittse. 
„ — Mai 22. — Zuberecz. 

2. — Szepesbéla . 

J . (Sch.) — 65 nap (Tage.) 
K . (M.) A p r . 17 



Terü le t i középszán iok : — Regionenmittel: 

Horvát dombvidék. — Croatisehes Hügelland. 
7 adat. — 7 Daten. 

L . (P.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 8. 

. 29. 
Draganec, Siscani. 
Vuksinac. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

22. nap (Tage). 
Apr. 19. 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau, 
lü adat. — 10 Daten. 

L . (F.) — Apr . 3. — Sorok. 
L k . (Sp.) - .. 30. — Felső-Eőr , Velege 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

28 nap (Tage). 
Apr. 20. 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Mart. 19. 
Apr . 23. 

Nagy Alföld. — Grosse Tiefebene. 
8 adat — 8 Daten. 

Apatin. 
Temeskubin. 

J . (Sch. 
K. (M.) 

36 nap (Tage). 
Apr. 10. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 24. 
Mai 4. 

Keleti hegyvidék. 
35 adat. 

Boicza. 
Ujs inka. 

Östliche Erhebung. 
35 Daten. 

J . (Sch.) — 42 nap (Tage) 
K. (M.) — Apr. 16. 

L . (F.) - Mart. 26. 
L k . (Sp.) - Mai 22. 

Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
32 adat. — 32 Daten. 

Hidasnémeth i . 
Zuberecz. 

J . (Sch.) 
K. (M). 

58 nap (Tage.) 
Apr. !'•>. 

Pentádonként: — Pentadenweise: 
IV. V. 
1—5 6—10 11—15 16—20 21—25 26—30 1—5 6—10 
8 8 15 18 23 10 5 1 

III. 
17—21 22-26 27-31 

2 3 1 

11—15 16 

A sorozat, mint rendesen, igen tarka, korai 
és késői ailatok egymás mellett, habá r a viszo
nyok majdnem teljesen ugyanazok. E j e l e n s é g 
okát egyelőre még nem kutathatjuk, minthogy 
nem tudjuk, váj jon egyes ál lomások föltűnően 
eltérő korai vagy késői adatai á l landók-e . azaz 
ismétlődnek-e évről évre vagy nem. 

—20 21—25 
— 1 

Die Reihe ist, wie gewöhnl ich , sehr bunt, 
späte und frühe Daten unmittelbar neben ein
ander bei ganz gleichen Verhäl tn issen . Die 
Ursache dieser Erscheinung können wir vor
läufig noch nicht eruiren, weil man nicht weiss, 
ob die auffallend abweichenden frühen oder 
späten Daten der einzelnen Stationen auch 
constant sind. d. i . ob sich dieselben jähr l ich 
wiederholen oder nicht. 
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A területi középszániok sem adnak tiszta 
képet . Föl tűnően késik az idén a Dunántúl , 
mig a többi három terület magasság i fekvé
süknek megfelelő középszámokat adnak. E z 
előtt rendesen a Hirundo-typushoz hasonlí tot t 
a molnárfecske fülvonulása, s ha a Dunántúl 
nem késne az idén annyira, úgy most is oda 
kellene sorolni. E késés oka valószínűleg ott 
ke resendő , hogy a Dunán tú l 10 adata majd
nem kizárólagosan Vasmegye északnyugat i 
sarkából valók — a teriilet á t lagos m a g a s s á g a 
(••a 400 méter s alpesi j e l l egű . 

Auch die Regionenmittel ergeben kein klares 
Hild . F ü r heuer ist das Hügel land jenseits der 
Donau auffallend spät , wäh rend die drei ande
ren Gebiete ein ihrer Höhen lage entsprechen
des Mittel ergeben. F r ü h e r gl ich der Zug der 
Mehlschwalbe immer dem Hirundotypus und 
würde ohne die Verspä tung des Hügel landes 
jenseits der Donau auch jetzt demselben glei
chen. Ursache dieser Ver spä tung ist wahr
scheinlich der Umstand, dass die 10 Daten 
des Hüge l l andes jenseits der Donau fast aus
schliesslich dem nordwestlichen Winke l des 
Comitates Vas entstammen — die mittlere 
Höhe be t räg t dort ca 400 Meter und t rägt 
das Gebiet alpinen Charakter. 

X L V a . 

X L V L / . 

I Telelt — I 
I Überwinterte f 

55. <-©> Chlorig chloris, (L 

X L V I I . - Apatin. 

- Izsák. 
- Békéscsaba, 

X L I X . 

I Telelt - I 
I Überwinterte / 

Mart. 21. — Liptóujvár . 

h'íis au/. 

36. <—• C icon ia c icon ia , (L.). 

X L I V a . zóna. X L I V a . Zone. 

44°:10'—45°. 

Karsztvidék. — Karstgebiet. 

Mai. 5. — Kosinj — 503—667 m. 

Alföld. 

Mart. 19. — Vrbanja. — 87. 
. 22. — Temeskubin. — 82. 

Tiefebene. 

Mart. 27. Fehé r t emplom. — 97—141 . 
-* D N y . (SW.). 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 3. — Langenfeld. — 112—153. 
Apr. 4. — Szerbpozsezsena. — 79 325. 
Mart. 21. — Ná jdas . — 131—213. 

„ 31. — Berzászka . — 81 574. 

Östliche Erhebung. 

Apr. 8. — Berzászka. 
Mart, 19. — Dalbosecz. 

19. — Ogradina. -
- 254. 
5 8 - 2 4 9 . 
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X L V . zóna. — X L V . Zone. 

4 5 ° - 4 5 ° 3 0 ' . 
K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

Mai. 5. — Vojnic. — 1 4 6 - 2 0 9 . 

H o r v á t d o m b v i d é k . 

Mart. 15. — Bojna. — 164—281. 
Apr . 13. — Hajtic. — 300. 
Mart. 1. — Buzeta. — 164—281. 

Croatisehes H ü g e l l a n d . 

Mart. 10. — Klasnic . — 208—317. 
i 27. - Rujevac. — 158 - 2 6 8 . 

Apr . 13. — L ipovl jan i . - - 143. 

Alföld. 

Mart. 24. 

. 26. 
22. 

.. 24. 

. 30. 
• 17. 

Jasenovac. — 94. 
Ujgradiska. — 129. 
Zupán ja. — 86. 
Nemei. — 110. 
Karavukova. — 84. 
Lipovac. — 83. 

Tiefebene. 

Mart. 17. 

* 17. 
. 28. 
„ 26. 

Apr. 16. 

Batrovce. — 84. 
Morovic. — 85. 

P a l á n k a . — 83. 
Újvidék. — 84. 
Nagybecskerek. — 83. 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

Mart. 20. - Simon. — 417—1441. 

XLVat . zóna. — X L V a . Zone. 

4 5 ° 3 0 — 4 b ° . 

K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

Mai 12. — J á v o r . - 563—945. 

H o r v á t d o m b v i d é k . 

Mart. 31. — Sarampov. — 96. 

, 20. — Veziscé. — 101. 
Apr . 21 . — F u k a . - 123. 
Mart. 24. — Draganec. — 158. 

Croatisehes H ü g e l l a n d . 

Apr . 22. — Siscani. — 136. 
,. 20. — Brzaja. — 144—220. 
. 29. — Ivanovoselo. — 125—163. 

Alföld. 

Apr . " 5. 
Mart. 26. 

, 27. 
, 19. 

Barcs. — 110. 
P i skó . — 97. 
Béllye. — 87. 
Apat in . — 86. 

Tiefebene. 

Mart. 22. 
Mart. 20. 

: 14. 

Szonta. — 87. 
Doroszló. — 91. 
T e m e s r é k á s . — 106. 

Keleti h e g y v i d é k . — Öst l iche Erhebung. 

Mart. 24. — Kövesd . — 152—263. Mart. 30. — Szudr iás . — 147. 
„ 25. — Labasincz. — 163—291. , 30. - Bakamező . — 163. 

Apr. 2. — Dubest. — 270. . 28. - Vörösmart . - 183—248. 
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Mart. 30. - Gross. — 210—308. Apr . 10. Mundra. 454. A fészekhez 

Apr. 6. — Bulza. — 343. — A n das Nest. 

Mart. 29. — Déva . — 184. 5. - Sarkaicza. — 551—622. 

28. - Nagyrápo l t . — 201—455. Mart. 29. - S á r k á n y . — 470. 

Apr. l ő . — Kosztesd. — 574—1223. .. 26. - Ósinka . — 473—547. 
Mart. 27. - Bozes. — 250—625. ., 30. - Pá ró . — 439—554. 

» 31. - Szászváros . — 208—340. Apr . 16. - P e r s á n y . — 495—701. 

Apr. 2 - Ósebeshe ly . — 309—668. Mart. 30. - Alsóvenicze. 448. 

8. Alkenyér . — 204—41(1. Apr. 2. - Alsókoinána. — 447—586. 
Mart. 28. - Kudzsir . — 322—670. Mart. 25. — Újsinka. — 560. 
Apr. 7. - Szelistye. - 525—1023. Apr . 3. - Fe l sőkomána . — 501. 

Mart. 29. — Nagydisznód. — 426—1289. » 23. - Kucsu lá t a . — 480. 

31. Nagyszeben. — 430—570. Mart 15. - Héviz. — 496. Fészekhez . — 

26. - H á s s á g . — 388—538. - É. (N). A n das Nest. 

9 31. - Szászvessződ. — 479—656. Apr. 9. - Secatura. — 706—1294. 

25. - Boicza. — 365—710. Mart, 25. - Ótohán . — 675—885. 

19. - Ujegyház . — 419—582. n 25. - Vledény. — 500—625. 
„ 31. - Strezakercisora. — 491—903. Apr . 14. Holbák . — 788. 

29. - Martonhegy. — 452—607. Mart. 25. - Szunyogszék . — 536. 
21. - Brulya. — 435—600. 22. - Barczarozsnyó . — 637—787. 

» 28. — Alsóvist. — 426. „ 24. Kr izba . — 570. 

29. - Morgonda. — 450—641. 23. — Apácza . — 477—660. 

23. - Nagysink. — 476. » 25. - Szászmagya rós . — 461—903. 
21. Alsószombatfa lva . — 415. „ 24. — Földvár . — 523. 

14. — Kiss ink . — 4 3 0 - 6 2 4 . 26. - Szászhe rmány . — 529. 
20. — Boldngváros . — 548—658. 4. - Hosszufalva. — 6 2 1 - 1 0 6 2 . 

29. - N á d p a t a k . — 524—644. 8. Ilyefalva. — 536. 

26. - Dridiff. — 434. rí 24. Xagvborosnyó. 3S5. 

29. — Fogaras. — 430. n 28. — Kovászna. — 568—922. 

X L V I . zóna. — X L V I . Zone. 

46°—4ü°30 ' . 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr . 10. — Pécs . — 160—612. Csurgó . — 147. 
Kaposvár . — 142 

Alföld. — Tiefebene. 

Mart. 19. — Kirá lyhalom. — 102. Apr. 4. — Glogovácz. 116. 
„ 26. — P é c s k a . — 102. 

Keleti h e g y v i d é k . -

Mart. 31 . — Sólymos. — 206 -252. 
Apr. 2. — Sistaroveez. — 245. 

4., 20. - Batta. — 149 —290. 
Mai 20. — Batta. 
Mart. 22. — Tó tvá rad . — 189—270. 
Apr. 3. — Tótvárad. 
Mart. 26. — Gurahoncz. — 177. 

Aquila XII 

Öst l iche Erhebung. 

Mart. 26. — Valyemáre . — 283. 
Apr. 2. — Nagyha lmágy . — 244—500. 
Mart. 30. - Bánesd . — 2 7 2 - 5 6 9 . 

„ 28. — Czebe. — 262 - 392. 
, 26. — Brád. - 278—491. 

Ajtr. ti. — Brád, 

Mart. 30. Nyágra . — 757—1210. 
17 
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M a i l . 

Apr. 

Mart. 

» 

Apr. 

Mart. 

Apr . 

Mart. 

Apr. 

ff 

Mart. 

15. 
27. 
24. 
28. 
25. 
28. 
16. 
23. 
26. 
27. 
26. 
30. 
31. 
28. 
31. 

7. 
5. 

31. 
31. 
29., 

4. 
1. 

26. 
31. 
14. 

— Po jána . — 600 - 683. 
— Topánfa lva . — 540—900. 
— Abrudfalva. — 600. 

- Alsógáld . — 246—318. 
Marosszentki rá ly . — 260. 

- Nagyenyed. — 270. 
— Nagyenyed. 
17. — Nagyenyed. 
- Nagyselyk. — 427 584. 
- Asszonyfalva. — 3 3 5 - 4 8 7 . 
- Alsóbajom. — 290—359. 
- Dicsőszentmár ton . — 345. 

Nagyekemezö . - 2ÍI5 4SS. 

- Szászivánfa lva . - 400—521. 
- Medgyes. — 309—450. 

Muzsna. — 412—576. 
— H a r a n g l á b . — 350. 
— Souiogyoni. — 336. 

- Nagykapus. — 414—542. 
— Szászsá ros . — 318—508. 
Mai 1. — Szászsáros. 

— Zágor . — 380—512. 
- Al inakerék . — 461—649. 

D á n o s . — 330—451. 
— Jakabfalva. 471—684. 
- Segesvá r . — 348—582. 

Mart. 22 
, 31 
i 20 

Apr . 
Mart. 18 

. 19 
Apr. 2 
Mart. 24 
Apr. 5 

, 16 

. 11 
Mart. 20 
Apr . 2 

i 9 
Mart. 14 

, 28 
, 27 
n 28 

Apr . 9 
, 18 

Mart. 27 
, 23 
„ 22 

- Szászha lom. — 502—658. 
— Ápold. — 428—640. 
— Ré ten . — 487—643. 
- Bún. — 388—654. 
- Bá ránykú t . — 509—671. 
- Czelina. — 524—731. 
- Szászkézd . - 432—729. 
- Szászkeresz tú r . — 303—575. 

Széke lykeresz tú r . — 382. 
- Korond . — 781. 
- Homoród . — 456—622. 

Széke lyudvarhe ly . — 508 62S 
- Gyepes. — 7 0 0 - «04 m. 
- T i zenhé t f a luhavas . - SOI) ni. 

- Szen tegyházaso láh fa lu . 
861—1003. 

- Baró th . — 541. 
— Zsögöd . — 663. 
— T u s n á d . — 672—874. 

- Kászon . — 682—1025. 
- Kézd ivásá rhe ly . — 592. 

-20. — Kézdivásárhely. 
- L e m h é n y . — 583—823. 

— Kézd imar tonos . — 567—858. 
- Sósmező. — 462—1034. 

X L V I « . zóna. — XLV1«. Zone. 

46°30 — 4 7 ° . 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Mart. 31. — L i p p a . — 172. 
„ 25. — Boglár . — 113—165. 

Mai 3. — Mencshely. — 346—399. 
„ 4. — Nagyvázsony . — 268. 

Mai 5. — Vöröstó. — 293-
2. — Magyarbarnag. -
5. — N é m e t b a r n a g . 

-370. 
293—397. 

293 419. 

Mart. 28. — Kishar ta . — 98. 

Alfö ld . - Tiefebene. 

I Mart. 23. — Izsák . — 106. 

Keleti h e g y v i d é k . 

Mart. 25. — Belényes . — 191—302. 
Apr . 11. — Bánffyhunyad. — 554—630. 
Mart. 26. — Magyargorbó . - 414—690. 

„ 12. — Torda. — 391. 
Apr . 5. — Aranyosgyé re s . — 295. 

9. — Nagyczég . — 377—497. 
6. — Bátos . 408. 

Östl iche Erhebung. 

Mart. 30. — Iladnótfája . — 370. 
Görgényszent in i re . — 421—700. 
Görgényüvegcsür . — 544—1284. 
Felsőfancsa l . — 1200. 

Apr. 

„ 22 
Mart. 27 

, 26 
„ 26 

- T e k e r ő p a t a k . — 791—1534. 
— Holló. - 684—138K. 

- Csikkarczafalva. — 713—803. 
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XLVII . zóna. — XLVII . Zone. 

47°-47°30 ' . 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr. Ii. Németujvár . — 2 2 6 - 3 1 0 . Apr . 21. - Veszprém. — 290. 
Mart. 28. Csém. — 252. ., 8. - Oszlop. — 261 440. 
Apr. 20. — Rohoncz. — 354 367. Mart. 14. Rátóth. — 206—333. 

., 10. Doroszló. — 305. « 24. - K á d á r t a . — 206. 
, 8. - Körmend . — 193. Apr . 22. - Szen tk i rá lyszabad ja . -
, 6. - Sorok. — 202. Mart. 28. - Almádi . — 106—269. 
„ 19. - Szombathely. — 221. Apr. 5. - Vörösberény. — 164 

Mai 2. — Szombathely. » 12. Liter. — 192. 
Mart. 25. Molnaszecsőd. — 182. „ 20. - Ha jmáskor . — 198. 
Apr . 20. - Gecse. — 144. 15. Oskü. — 173—253. 

. 6. Bakonyszent iván . — 178—211. 11 9. - Kéthe ly . — 190. 
„ 6. - Szűcs . — 221. Mart, 27. - Peremarton. — 128. 

. 9. Bakonyinagyarszen tk i rá ly . - 14. - Ősi. — 113. 
248—494. Apr. 10. - Bókod. — 200. 

Alföld. 

Zichyfalva. 104. 
Székesfehérvár . 111. 

Tiefebene. 

Mart. 17. 

. 25. 
Ráczkeve . — 100. 
Szerep. — 90. 

Keleti h e g y v i d é k . 

Apr. 29. — Nagyilonda. — 230. 
Mart, 27. — D é s . — 251. 

, 27. — Bethlen. 250. 
Apr. 5. Kirá lynémet i . — 322—605. 
Mart. 30. — Naszód. — 331. 

— Öst l iche Erhebung. 

Mart. 31. — J a á d . — 408—540. 
Apr . 5. — Borgóprund . — 462—1003. 
Mart, 28. — Óradna . — 531—1180. 
Apr. 11. — Óradna. 

.. 10. — Kosna . — 860. 

X L V I I a . zóna. — X L V I I a . Zone. 

47°30 ' -48° . 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr. 24. — Nádasd . — 289—367. | Apr . 2. — Nagyczenk. — 163. 

Guta. — 110. 
Komárom. — 112. 

Kis Alföld. - Kleine Tiefebene. 

Mart, 21. — Madár . — 131. 
Apr. 5. — Neszmély . — 111. 

Dunántú l i d o m b v i d é k . 

Apr. 5. Császár . — 203. 
4. — Tata. — 166. 
4. — K ö m y e . — 154. 

„ 21. — Szomód. — 148. 

— H ü g e l l a n d jenseist der Donau. 

Apr. 4. — T a r j á n . — 192. 
2. — Héregh . — 205. 

Mart. 24. — Esztergom. — 118. 

17* 
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Apr . 6. — Babath. 
8. 

Észak i h e g y v i d é k . 

200. 
Isaszegh. — 201. 

Nörd l i che Erhebung. 

Mart. 23. — Valkó. 

B 24. — Terpes. 
1 9 8 - 2 8 8 . 

- 175. 

Mart. 29. — Poroszló . — 93. 
. 27. — Debreczen. — 121. 

Alföld. — Tiefebene. 

Apr. 15. Ufehértó. — 143. 

Keleti h e g y v i d é k . 

Apr. 18. — Taraczköz . — 249. 
„ 9. — Mármarosszigct. 

.Mart. 20. — Mármarossz ige t . — 274—600. 
Apr . 10. — Budfalva. — 560. 

Östl iche Erhebung. 

Apr. 25. — Rozál ia . 381—739. 
„ 5. — Vissóoroszi . — 434—556. 

Mart. 29. — Felsóvissó . — 481—830. 
Apr. 1. — Felsóvissó. 

X L V I I I . zóna. — X L V I I I . Zone. 

48°—48°30 ' . 

Kis Alfö ld . — Kleine Tiefebene. 

Mart. 30. — Cs.-Somorja. — 130. 

Észak i h e g y v i d é k . 

Febr. 26. — Ghymes. — 192. 
Apr . 8. — Zs i tvakenéz . — 200. 

„ 18. — Garamszentbenedek. — 192—579. 
8. — Fe l sőhámor . — 269. 
9. — Garamrév . — 211. 

Mart. 29. — B a k a b á n y a . — 318—731. 
Apr . 9. — Bacsófalva . 427—618. 
Mart, 30. — Lupocs. — 267—554. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 14. — Gácsfalu . — 259—576. 
Mart. 25. — Losoncz. — 191—271. 
Apr . 3. — Ragyolcz. — 355. 

,, 15. — Rimaszombat. — 208. 
Mart. IS. — Sajókaza . — 1 4 3 - 2 9 5 . 
Mai 8. — Alsóhámor . — 265—486. 
Apr . 7. — Diósgyőr . — 183. 

., 16. — Miskolcz. — 122—229. 

Alföld . 

Mart. 20. — Szomotor. — 111. 
„ 25. — Leányvá r . — 110. 

É s z a k i h e g y v i d é k . 

Mart. 21. — Nyiresfalva. — 169. 
„ 25. — Huszt. — 168. 

Mai 12. — Bus tyaháza . — 209. 
Apr . 1. — Széles lonka . - 413—864. 

„ IS . — Gánya . — 339—852. 

Tiefebene. 

Mart. 30. — Beregszász . — 115—150. 
, 29. - Nagybereg. — 126. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 9. — Alsóapsa . — 279. 
, 18. — Dombó. — 383 m. 

9. — Fe l sőapsa . — 302—444. 
Mart. 29. — Rahó . — 443. 
Apr. 6. — Kőrösmező. — 647 S43. 
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XLVII I« . zóna. - X L V I I I a . Zone. 

4 8 ° 3 0 ' - 4 9 ° . 

Észak i h e g y v i d é k . 

Apr. I l i . — Élesmar t . — 623. 
8. — Bükköskú t . — 228—844. 

„ 11. — Fe l sőzsadány . — 360—868. 
Mart. 26. — Geletnek. — 243. 
Apr. 12. — Turóczszk lenó . — 588—744. 

„ 6. — Repistye. — 514. 
Mart. 17. — Barsszk lenó . — 360. 
Apr. 7. — Lenge. — 600. 

, 16. — Alsóturcsek. — 660—1004. 
„ 16. — Mocsár. — 615—831. 

Mart. 20. — Jal lna. — 268—600. 
, 28. - Dobó . — 447. 
, 28. — Kovácsfa lva . — 289—416. 
„ 23. — Zólyom. — 295—500. 

Apr. 4.. 11., 13., Mai 9. — Zólyom. 
„ 17- — Osszada. — 587. 

5. — Libe tbánya . — 449—577. 
„ 11—16. — Szen t and rá s . - - 424—494. 
„ 16—18. — Borosznó. - 424—863. 

6. — Jeczenye. — 507—1100. 
Mart. 81. — Pé te r i . — 461—1140. 
Apr. 19. — Rezsőpar t . — 490. 

„ 5. — Kisgaram. — 492. 

Nörd l i che Erhebung. 

Apr . 9. — Breznóbánya . - 4 9 8 - 900. 
Mart. 30. — Szik la . 710. 
Apr. 2. — Bikács . — 5 1 0 - 1 1 1 4 . 

, 11. — Gáspá rd . — 533—1150. 
7. — Havasalja. — 670—1544. 

„ 7. — Benesháza . — 549. 
2. — Mihálytelek. — 620—900. 

.. 13. — Vaczok. — 629. 
Mart. 20. — Nyustya. — 285. 
Apr . 6. — Rozsnyó. — 314 799. 
Mart. 29. - Óviz. — 550. 
A p r . 12. — Szomolnok. — 561—900. 

„ 25. — Stoósz. — 443—677. 
Mai 1. Szepesremete. — 419—950. 
Apr . 6. — Szepsi. — 211—401. 

2. — Aranyidka . — 659—1000. 
, 4. — Sacza. — 256. 

Mart. 21. — Hidasnémeth i . — 163. 
„ 26. — Eperjes. — 257—300. 

Apr. 9. Kakasfalu . — 375—700. 
Mart. 19. — ©sva. — 245—357. 

„ 23. — Tavarna. — 163—300. 

Alfö ld . Tiefebene. 

Zugó . -
Ungvár . 

189. 
- 120. 

Apr. 6. 
Mart. 27. 

Ungvár. 
Radváncz . — 136. 

Észak i h e g y v i d é k . 

Apr. 2. Kisberezna. — 191—311. 
„ 2. — Homonna. — 156—350. 

Febr . 26. — Dubrinics. — 169—400. 
Apr. 8. — Kispászté ly . — 210—334. 

— N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 2. — Tiirjaremete. — 180—400. 
3. — Csornoholova. — 240—600. 

„ 12. — Lyuta . — 525. 
, 6. — Ökörmező. — 425—627. 

Apr. 1 (. 

, 9. 

. 14. 

. 21. 

Kassza. 

X L I X . zóna. — X L I X . Zone. 

49°—49°30 ' . 

Északi h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

255 4112. 
l 'uchó. — 261 468. 
Alsókubin. — 4 6 8 - 7 0 0 . 
Rózsahegy . — 496—900. 

Apr . 10. — Zuberecz. — 700—1300. 
„ 13. — Liptószentmiklós . — 576—748. 
„ 20. — Német l ipcse . — 568—633. 

Mai 3. — Liptószent iván. — 654—1550. 
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Mar l . 29. — LiptóuJYár. — 637—1200. 
Apr. 8. — Csorbái tó. — 1351 - 2 2 0 4 . 

8. — Tát ra lomnicz . - 1439. 
Mart. 27. — Nagysza lók . — 677. 
Mart. 15. — Hamisfalva. — 614—989. 

Mart. 10. - Szepesbé la . — 631—800. 
„ 23., Apr. !>., 7., / ö . , Mni-r>. — Szepesbéla. 
„ 28. — Szepesófalu . — 500 900. 
.. 17. - Bártfa. — 277—388. 

Országos k ö z é p : 

L . (F.) - Febr. 26. 

L k . (Sp.) — M a i 12. 

Landesmittel. 

Ghymes. (XLVII I . ) 
Dubrinics (XLVII Ia . ) 
J ávor . (XLV«.) 
Bus tyaháza . (XLVIII . ) 

j . (Sch.; 
K . (11.) 

76 nap (Tage). 
A p r . 2. 

Terü le t i k ö z e p e k : — Regionenmittel: 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Man . 
Apr . 

1. 
29. 

H o r v á t d o m b v i d é k . 

13 adat. 

Buzeta. 
Ivanovoselo. 

Croatisehes H ü g e l l a n d . 

13 Daten. 

J . (Sch.) — 60 nap (Tage). 
A' . (M.) — Apr. 2. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

45 adat. — 45 Daten. 

Mart. 14. 
Mai 5. 

Rátó th , Ősi. 
Vöröstó, Német -
barnag. 

J . (Sch.) — 53 nap (Tage.) 
K. (M.) — Apr. 11. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 18. 
Apr . 5. 

Kis Alfö ld . - Kleine Tiefebene. 

5 adat. — 5 Daten 

Guta. 
Neszmély . 

J . (Sch.) — 19 nap (Tage/ 
K. (M.) — Mart. 26. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 24. 
Apr . 15. 

Nagy Alfö ld . — Kleine Tiefebene. 

40 adat. — 40 Daten. 

T e m e s r é k á s . 
Ófehér tó . 

J . (Sch.) — 31 nap (Tage.' 
K. ÍM) - Mart. 25. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart, 3. 
Apr . 29. 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

156 adat. — 156 Daten 

Langenfeld. J . (Sch.) — 57 nap (Tage.) 

Nagyilonda. K. (M.) - Mart. 29. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Febr. 26. 
Mai 12. 

Észak i h e g y v i d é k . 

'.17 adat. 

Ghymes, Dubrinics. 

Bus tyaháza . 

- N ö r d l i c h e Erhebung. 

- 97 Daten. 

J . (Sch.) — 76 nap (Tage). 

Ä . (M.) — Apr. 5. 



135 

A zónák középszámai : — Zonenmittel: 

Zóna Legkorább l.l'Líki'völill Ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 

X L IV a. Mart. 3. Mai 5. 64 Mart. 26. 
X L V . 1. » 5. 66 „ • 25 . 

X L V a . 4. 12. 70 „ 30. 

X L VI . » 14. Apr . 27. 4 5 be 
03 

„ 30. 

X L V I a . 12. Mai 5. 5 5 EH Apr. 8. 

X L VII . „ 14. Apr . 29. 47 1 5. 

X L V I I a . 18. „ 25. 3 9 . 3. 

X L V I I I . Febr. 26. Mai 12. 7(5 . 5. 

X L V I I I a . 26. 1. 65 . 4. 

X L I X . Mart. 15. 3. 4 0 , 7. 

Az é rkezés pen tádonként . — Die Ankunft nach Pentaden. 
II-III. IV. 
25—1. 2—6. 7—11 12—16 17—21. 22—26. 2 7 - 3 1 . 1—5. 6—10. 1 1 - 1 5 . 

3. 2. 2. 12. 35 . 61. 78. 46 . 51. 20. 

v. 
16—20. 21—25. 26—30. 1 - 5 . 6 - 1 0 . 11—15. 

18. 12. 4. 9. 1. 2. 

Az országos közép nein esik a főkulmináczió 
pentádjába . hanem a fő- és mellékkulmináczió 
közötti pontúdba. A pentádos érkezés szám
sorozata azt a benyomást kelti, mintha a fő
kulmináczió elválasztaná az első legkorábbi 
átvonulási és a megtelepedési adatokat a 
második á tvonulás későbbi adatai tól . Szinte 
rámutat evvel arra. a gólya fölvonulására 
nézve már korábban hangoztatott nézetemre , 
hogy ez a fölvonulás nem zajlik le egy vonu
lási hullámmal, hanem, hogy az első és fő-
hullám nyomában még mindig érkezik egy jól 
észrevehető másodrendű hullám, a mely a késő 
átvonulási adatokat szolgáltat ja. A máj . 1—5. 
pentád ha rmadrendű kulminácziója még egy 
harmadik ilyen hullám mellet szól. A pentádos 
érkezés adta számsorozat alapján azonban nem 
lehet erre teljes biztonsággal következtetni , mert 
az első- és másodrendű kulmináczióknak ez 
az e l rendeződése nem ál landó, sokszor csak 
egj kulmináczió van, a mi ellentmond a 
föntebbi következ te téseknek . 

1 >:is Lande"smittel fällt nicht in die Pen-
tade der Ilaiiptkulmination. sondern in die 
Pentade zwischen der Haupt- und Neben
kulmination. Die Zahlenreihe, welche die nach 
Pentaden gruppirten Otiten ergeben, erweckt 
den Gedanken, als wenn die Hauptkulmina
tion die Otiten des erstell f rühen Durchzugs 
und diejenigen der liesiedelung von den D a 
ten des zweiten späteren Durchzuges trennen 
würde . Dieselbe scheint auf die von mir schon 
früher bezüglich des Storchzuges betonte An
sicht hinzuweisen, dass der Zug nicht mit 
einer einzigen Migrationswelle endet. Mindern, 
dass mich der ersten und Hauptwelle noch 
eine gut bemerkbare Welle zweiten Ranges 
folgt, welche die späteren Durchzugsdaten 
ergibt. Die Kulmination dritter Ordnung in 
der I 5. Mai Pentade zeigt sogar noch auf 
eine dritte Welle hin. Nur kann man ans 
dieser Zahlenreihe, welche durch pentadenweise 
Gruppirung entstand, nicht mit voller Sicher
heit schliessen. indem die Kulminationen 
zweiter und dritter Ordnung nicht constant 
sind, oft zeigl der Storchzug nur eine Haupt
kulmination, was den obigen Schlussfolgeran-
gen widerspricht. 



im 

A zónák középszámainak összehasonl í tó táblá
zata semmil se mond, amint nem is mondhal 
semmit. Nem mondhat semmit nemcsak azért , 
mert igen különböző területeket ölel föl egy 
zóna, hanem főleg azért , mert nem egyenlő 
neműek a benne levő adatuk: egy részük 
megtelepedést adat. a másik részük átvonulási . 
Míg a niegtelepedési adatokra vonatkozóan 
valószínűleg k i lehetne mutatni a fokozatos 
k é s é s t é s z a k felé, addig az átvonulási adatokra 
nézve alig lehetne ilyen törvényszerűséget 
találni. Ha már most összekerül ez a kétféle 
adat mert nagyon sok adatra nézve nem 
tudjuk megál lapí tani ,hogy megtelopedési -e vagy 
átvonulási - akkor előáll ez a szabálytalan 
sorozat, a mely köve tkez te tések levonására 
nem alkalmas. 

A zónákba való csopor tos í tásnak különben 
sem az a czélja. hogy középszámokat nyerjünk, 
hanem az. hogy kiküszöböljük az északi széles
ség ha tásá t . Közel egyforma északi szé lesség 
alatt fekvő á l lomások nem adhatnak nagyon 
erősen különböző érkezési adatokat, hacsak 
nem nagyok a hypszonietrikus különbségek, 
vagy ha nincsenek más zavaró ha tások. A zónák 
adatai tehát nem különbözhetnek nagyobb mér
tekben egymástól addig, a inig a zóna egyöntetű 
területen halad v é g i g : vagyis a míg az alföl
dön halad, addig egyneműek az adatok, a 
inig a felföldön halad szintén egyneműek és 
kis ingadozást mutatnak föl. Nagyobb inga
dozások csak a két terület ha tá rán merülnek 
föl. Ha pedig nem egyönte tűek az adatok. ? az 
annak a jele, hogy ott egy idegen ha tás 
érvényesül , a melyet föl kell keresni. Erre j ó 
a zónás beosz tás . H a tehát a zónák adatait 
mint számsorozatokat tekint jük, a melyeknek 
a tu la jdonságai t kell megvizsgálnunk, úgy a 
következőképen je l lemezhet jük azokat: 

XL1V«. A nyugati rész Karsz tv idék 
fel tűnően kés ik . A z alföld egyönte tű ; a keleti 
hegyvidék már nem az. Mart, 3. és Apr . 4. 
már nagyon messzire esnek egymás tó l : Mart, 31, 
Apr . 4. és Apr . 8. már a második átvonulási 
hul lámhoz tartoznak, a mely képviseli itt azt 

Die vergleichende Tabelle der Zonenmitte] 
sagt uns nichtB, wie sie uns im Grunde ge
nommen auch nichts sagen kann. u. z. nicht 
nur daruin, weil eine Zone sehr verschieden
artige Gebiete umfasst. sondern hauptsächl ich 
darum, weil die Daten einer Zone nicht gleich
namig sind : ein Thei l desselben bezieht sich 
auf Hesiedelung. der andere auf Durchzug. 
W ä h r e n d man für die Besiedelungsdaten wahr
scheinlich eine stufenweise Verspä tung nach 
Norden nachweisen könnte , würde man für 
die Durchzugsdaten kaum eine solche Gesetz
mässigkei t nachweisen können . Vermischt man 
nun diese beiden Datenarten — weil man bei 
vielen Daten nicht entscheiden kann, ob sich 
dieselben auf Hesiedelung oder Durchzug be
ziehen dann erscheint eine solche unregel
mäss ige Reihe, welche zu Schlussfolgerungen 
ungeeignet ist. 

Die Gruppirung nach Zonen hat j a auch 
ansonsten nicht den Zweck, Mittel zu erge
ben, sondern hauptsächl ich den Einfluss der 
geographischen Breite zu eliminiren. Statio
nen, welche nahezu unter dem gleichen Breiten
grade gelegen sind, können keine stark diffe-
rirenden Ankunftsdaten ergeben, falls die 
Höhenun te r sch iede nicht bedeutend sind, oder 
keine anderen s törenden Einflüsse mitwirken. 
Die Daten einer Zone können daher nicht 
bedeutend ditferiren, so lange die Zone ein
heitliches Gebiet schneidet; d. i . so lange 
die Zone in der Tiefebene fortschreitet, sind 
die Daten einheitlich, so lange dieselbe 
das Gebirge durchläuft , zeigen die Daten 
wieder nur eine kleine Schwankung, sind 
also wieder einheitlich. Grössere Schwankun
gen kommen nur an der Grenze beider Ge
biete vor. Wenn nun aber die Daten nicht 
einheitlich sind, so ist das ein Zeichen, dass 
hier ein fremder Einfluss mitwirkt, der auf
gesucht werden inuss. Diesem Zwecke dient 
die Einthei l i ing in Zonen. Betrachten wir daher 
die Daten der Zonen als Zahlreihen, welche 
auf ihre Eigenschaften hin untersucht werden 
müssen , so ergibt sich folgende Charakteri
stik derselben : 

X L I V « . Der westliche The i l — das Karst
gebiet ausserordentlich spät . Tiefebene 
einheitlich : die östl iche Erhebung schon nicht. 
Der 3. März und 4. Apr i l fallen schon zu 
weit von einander w e g ; der 31. März, 4. und 
8. A p r i l gehören schon zur zweiten Migra-
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n fönt említett idegen hatást , n mely az adatok 
egyöntetűségét megzavarja. 

X L V . A Karsztvidék késő, a horvát domb
vidék vegyes, részben átvonulási , részben pedig 
megtelepedési adatuk. Az alföld egyöntetű, 
kivéve Xiii/i/lii'cskrrrh: adatá t , a mely mái-
évek sora óta ilyen indokolatlanul késő, való
színűleg lokális ha tásuk következ tében . 

XLV«. A Karsz tv idék ismét feltűnő késő, 
a horvát dombvidék vegyes. A z alföld egy
öntetű, leg inkább kiválik még '!'< iin'srrkds. a 
mely magasságáná l fogva ugyan meg az alföld
höz tartozik, helyzeténél fogva azonban inkább 
a keleti hegyvidékhez volna sorolható. A keleti 
hegyvidék egyönte tű területén nagyon külön
böző je l l egű szakaszok vál takoznak ; nyugati 
része vegyes, közepe egyönte tűen korai : a 
keleti rész nyugati fele vegyes, vége pedig 
egyönte tű , nagyon komi és többnyire tömeges 
átvonulást je lző . 

Világos dolog, hogy ezen az egyönte tű 
területen nem lehe tnének akkora különbsé
gek, ha a gólya itt mindenüt t fészkelő madár 
volna, vagyis, ha csak a hypszometrikus ha tás 
határozná meg az é rkezés idejét . A nagy 
különbségek tehát csakis átvonulási jelen
ségekből következnek, a melyek függetlenek a 
h\ psz •trikus befolyástól. 

X L V I . A dunántú l és alföld egyönte tű , csak 
a hypszometrikus ha tás következtében későbbi 
a dunántú lnak ez a része, a hol fészkel még 
a gólya. A keleti hegyv idékeken ugyan olyan 
elosztás, mint a X L V « zónában. 

XLVI«. Kevés adat. A dunán tú lnak az a 
része hol a gólya nem fészkel, mar a maga 
jellemző nagyon késő átvonulási adataival 
szerepel. A dunántúl tehát már nem egyöntetű , 
mert az adatok nem egyneműek . Az alföld 
egyönte tű , a keleti hegyvidék vegyes 

X L V I I . Olyan mint X L V I a estik a keleti 
hegyvidék keleti része kezd megkésni . 

X L \ II-. Olyan mini X L V I I . 
Aquiln XII. 

tionswelle, welche den oben erwähnten frem
den EinHuss bildet, welcher die Einheit l ich
keit der Daten stört . 

X L V . Das Karstgebiet s p ä t ; das croatische 
Hügelland bunt. z. T. Durchzugs-, z. T . Be-
siedelungs-Daten. Die Tiefebene ist einheitlich, 
mit Ausnahme von Nagybecskereh, welche Sta
tion schon seit Jahren immer so unbegründe t 
spä te Daten ergibt, wahrscheinlich infolge 
lokaler Verhäl tn isse . 

X L V " . Das Karstgebiet wieder auffallend 
spä t : das croatische Hügel land bunt. Die Tief
ebene ist einheit l ich: am meisten differirt 
Temesrékás, welche Station infolge der Höhen
lage zwar nach der Tiefebene zugezähl t wer
den muss, ihrer geographischen Lage nach 
aber mehr der östl ichen Erhebung zugezähl t 
werden könnte . In dem einheitlichen Gebiete 
der öst l ichen Erhebung folgen einander sehr 
verschiedene Abschnitte : der westliche The i l 
ist bunt, die Mitte einheitlich früh ; die west
liche Hälfte des öst l ichen Theiles ist wieder 
bunt, w ä h r e n d die öst l iche Hälfte einheitlich 
sehr früh ist und meistens Massenzüge auf
weist. 

E s ist klar, dass ein solch einheitliches 
Gebiet kaum so grosse Differenzen aufweisen 
könnte , wenn der Storch hier überal l brüten 
würde , d. h. wenn die Ankunftszeit durch 
den hypsometrischen Einfluss bestimmt w ü r d e . 
Die grossen Zeitunterschiede müssen daher 
Folgen des Durchzuges sein, welcher von den 
hypsometrischen Verhäl tnissen unabhäng ig ist. 

X L V I . Das Hügel land j . d. I). und die 
Tiefebene sind einheitlich, nur ist dieser The i l 
des Hüge l l andes , wo der Storch noch brütet , 
infolge des hypsometrischen Einflusses etwas 
später . Die öst l iche Erhebung verhäl t sich 
wie in der X L V « Zone. 

XLVI« . Wenig Daten. Derjenige The i l des 
Hügel landes j . d. 1).. in welchem der Storch 
nicht brüte t , erscheint schon mit seinen cha
rakteristischen späten Durchzugsdaten. Das 
Hügel land j . d. I). ist daher nicht mehr ein
heitlich, weil die Daten nicht mehr gleich
namig sind. Tiefebene einheitlich, östl iche 
Erhebung bunt. 

X L V I I . Wie XLVI« , nur beginnt die Ver
spä tung im östl ichen Theile der öst l ichen 
Erhebung. 

XLVII« . Wie X L V I I . 
18 
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X L V I I I . Az északi hegyvidék egyöntetű 
területén igen különböző adatok, szintén azért, 
mert a gólya itt nem teszkel. tehát átvonulási 
je lenségekkel van dolgunk. 

XLVII I« . Olyan mint X L V I I I . csak feltűnő 

a keleti rész nagy késése . 

X L I X . Olyan mint XLVII I« . 

Ez az elosztás évről-évre bámulatos pontos
sággal ismétlődik, a mi egyrészt igen kedvező 
fényt vet a meg/iggelések megbízhatóságára, 
másrészt azt bizongitja, hogy a vonulás hatá
rozott törvényeik szerint folyik le, a melyeket 
az érkezési adatokkal jellemezni lehet. 

A régiók adatai is igen je l lemzők és be
szédesek , s teljesen megerősí t ik a zónák 
e redményé t . 

A Karsztvidék az ország legkésőbb vidéke , 
rendesen a májusi á tvonulási adatok .jellemzik. 

A horvát dombvidék jellege teljesen azonos 
a dunántúl i dombvidékkel . 

A dunántúli dombvidék vegyes adatokat 
szolgáltat . Egyöntetű korai adatainak j ava része 
megte lepedésre vonatkozik, a többi pedig fel
tűnő késő átvonulási adat. E z a nagy késés , 
mely a horvát dombvidéket és az adriai 
tengerpartot is jel lemzi oly problémái ad föl, 
a melyet ebben a keretben megoldani nem 
tudunk. Egész izoláltan áll ez a csoport. 
U ta lha tnánk ugyan arra. hogy a terület nyugati 
része már az e l ter jedés ha tá rá t képezi az 
Alpeseken innen s hogy a tőle délre fekvő 
vízszegény Karsz thegység nem valami csábító 
átvonulási terület a gólya számára , de az 
érkezési adatok biztos alapját nélkülözvén, 
ebben az i rányban se kutathatunk tovább 
megszabott ke re tünkben . 

.1 kis alföld kevés adatai egyönte tűen 
koraiak. 

A nagy alföld egész k i te r jedésében egy
öntetűen ko ra i : az adatok 80 százaléka 15 
napi, Mart. 17-től Mart. 31-ig ter jedő inga 
dozáson belül fekszik. Átvonulási j e l enségeke t 
itt is jegyeznek föl a megfigyelők, de mivel 
az első á tvonulás és a fészekhez, való érkezés 
ideje többnyire egybeesik, azért nem idézhetik 

X L V I I I . In dem einheitlichen Gebiete der 
nördlichen Erhebung differiren die Ankunfts
daten sehr stark, auch nur darum, weil der 
Storch hier nicht mehr brütet , und man es da
her mit Durchzugserscheinungen zu thun hat. 

XLVUJor . Wie X L V I I I . nur ist der östl iche 
Thei l auffallend spät. 

X L I X . Wie X L V I I I * . 

Diese Vertheiluny der Daten wiederholt sich 
von Jahr zu Jahr mit erstaunlicher Genauig
keit, was einerseits ein sehr günstiges Lieht 
auf die Verlässlichkeit der Beobachtungen 
wirft, andererseits aber beweist, dass der Zug 
nach bestimmten Gesetzen vor sich geht, welche 
durch die Ankunftsdaten charakterisirt wer
den können. 

Sehr charakteristisch und sprechend sind 
auch die Daten der Regionen, welche die Er 
gebnisse der Zonen vollkommen bekräft igen. 

Das Karstgebiet ist das spätes te des L a n 
des und wird gewöhnl ich durch Durchzugs
daten aus dem Mai charakterisiert. 

Der Charakter des croatischen Hügellandes 
ist identisch mit dem des Hüge l landes jenseits 
der Donau. 

Das Hügelland jenseits der Donau ergibt 
bunte Daten. Die einheitlichen frühen Daten 
beziehen sieh zum grössten Theile auf Besiede-
lung, die anderen sind auffallend späte Durch
zugsdaten. Diese grosse Verspä tung , welche 
auch die adriatische Küste und das croatische 
Hügelland charakterisirt, stellt ein Problem 
auf, web lies wir in diesen Rahmen nicht zu 
lösen vermögen. Diese Gruppe steht ganz iso-
lirt da. Man könn te wohl daran erinnern, 
dass der westliche The i l des Gebietes die 
Verbreitungsgrenze diesseits der Alpen bildet, 
und dass im Süden das wasserarme Karst
gebiet kein verlockendes Durchzugsgebiet fűi
den Storch ist. doch kommen wir ohne die 
positive Grundlage der Ankunftsdaten auch 
damit nicht weiter. 

Die wenigen Daten der kleinen Tiefebene 
sind einheitlich früh. 

Die grosse Tiefebene ist in ihrer ganzen 
Ausdehnung einheitlich früh : 8 0 % der Daten 
fällt in den 15 Tage betragenden Zeitraum 
vom 17. bis 31. März. Die Beobachter be
richten zwar auch h ie rvon Durchzugserschei-
nungen, weil jedoch die ersten Durchzüge 
und die Rückkehr zum Neste gewöhnl ich zu-
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elő azt a tarka képet, a mit a majdnem kizárólag 
átvonulási területeken lehet észlelni. 

.1 keleti hegyvidéket igen korai átvonulási 
adatok jellemzik. Minthogy ez az á tvonulás 
huzamosaid) ideig tart. - a mi az egyes 
ál lomások feljegyzései alapján igen élesen 
kiválik és az átvonulok nem frequentálnak 
minden területet egyformán, azért egyes állo
másokon csak a későbbi átvonulok jelennek 
meg, a miért is meglehe tős tarka a sorozat 

korai márcziusi és késői áprilisi adatok 
vegyesen, sokszor egymás mellett — . Állan
dóan föltűnő korai a legkeletibb rész — Brassó , 
Háromszék és Csik — a hol tömeges is az 
á tvonulás . 

Az északi hegyvidékei igen korai és igen 
késői átvonulási adatok .jellemzik. Igen erős 
a késés az északnyugat i részen. Trencsén , 
Árva és Liptó megyékben , inig a keleti részek 
a keleti hegyv idékhez sorakoznak. Állandóan 
és föltűnő korai a Szepesség . E sa já tságos 
elosztás okait szintén az átvonulási j e l enségek
ben kell ke resnünk . Positiv dolgot te rmészete
sen csak akkor mondhatunk, ha az egész elter
jedés i közre terjesztjük ki a földolgozást: az 
átvonulási j e l e n s é g e k n e k csak egy szakasza 
folyik le Magyarországon, se eléjük se végük 
nincs itt. 

A rég ióknak itt adott jellege évről-évre 
ismétlődik a csi l lagászati je lenségek pontos
ságával , a mi ismét szigorú törvényszerűség 
mellett s zó l : implicite azt mondja ki . hogy 
az átvonuló gólyák bizonyos vonulási utakat 
tartanak be, a melyeket évről-évre frequentál
nak közel ugyanabban az időben — már t. i . 
aszerint a mint tavaszodik. Mert tiszta dolog, 
hogy azok a gólyák, a melyek Brassó, Csík. 
Háromszék m e g y é k b e n már márczius közepén 
tömegesen vonulnak, más területeket népesí
tenek be. mint azok, a melyek Apr. végén 
vonulnak Trencsénben vagy Árvában, vagy 
éppen a dunántú lban . A korán vagy későn 
érkezők pedig mindig egy vidékhez tartják 
magukat, Trencsén mindig késik, ellenben 
Háromszék mindig komi. Nehéz elképzelni 
valamely gólya társaságró l , a mely az idén 

sammenfallen, können dieselben nicht jene 
Unterschiede ergeben, welche man in beinahe 
ausschliesslichen Durchzugsgebieten wahr
nehmen kann. 

Die östliche Erhebung wird durch sehr frühe 
Durchzugsdaten charakterisirt. Indem nun 
dieser Durchzug längere Zeit andauert — was 
auch aus den Beobachtungen der einzelnen 
Stationen sehr scharf hervortritt und die 
Durchzügler nicht jedes (leidet gleich frequon-
tiren, erscheinen an einigen Stationen nur 
die spä te ren Durchzügler , weshalb die Daten
reihe ziemlich bunt wird — frühe März- und 
späte Aprildaten durcheinander, oft neben 
einander — . S tänd ig und auffallend früh ist 
der öst l ichste The i l , — die Comitate Brassó , 
Háromszék und Csik — wo der Durchzug 
auch massenhaft vor sich geht. 

Die nördliche Erhebung wi rd durch sehr 
frühe und sehr späte Durchzugsdaten charak
terisirt. Sehr stark ist die Ver spä tung im 
nordwestlichen Theile in den Comitaten Tren
csén, Árva und Liptó, während die öst l ichen 
Theile mehr der öst l ichen Erhebung folgen. 
S t änd ig und auffallend früh ist das Comitat 
Szepes. Die Ursache dieser eigenartigen Ver
k e i l u n g muss auch in den Durchzugserschei
nungen gesucht werden. Positives kann natür
lich nur dann erzielt werden, wenn man den 
ganzen Verbreitungskreis in die Bearbeitung 
einbezieht, die Durchzugserscheinungen fallen 
weder mit ihrem Ende, noch mit ihrem A n 
fange in das Gebiet Ungarns, hier vollzieht 
sich nur ein Abschnitt derselben. 

Die hier gegebene Charakteristik der Re
gionen wiederholt sich von Jahr zu Jahr mit 
der Genauigkeit astronomischer Erscheinungen, 
was wieder für eine strenge Gesetzmäss igkei t 
der Erscheinung spricht: implicite ergibt sich 
daraus, dass die durchziehenden Störche ge
wisse Zugsstrassen enthalten, welche sie jähr
lich in nahezu gleicher Zeit — nämlich je 
nachdem der Frühl ing kommt — frequenti-
ren. Denn es ist klar, dass diejenigen Störche , 
welche in den Comitaten Csik. Háromszék 
und Brassó schon Mitte März massenhaft zie
hen, andere Gebiete besiedeln als jene, welche 
Ende Apr i l in den Comitaten Trencsén oder 
A n a , oder auch das Hügel land jenseits der 
Donau passiren. Die früh und spät Erschei
nenden halten sich immer an dasselbe Dureli-
zugsgebiet, T rencsén ist immer spät , Három-

18» 



140 

márczins közepén vonul, hogy ez u jövő 
esz tendőben ápril is végén induljon. Evvel 
azonban isniet oly ké rdések merülnek föl, a 
melyek tú lmennek azon a kereten, a melyben 
mozoghatunk. 

A régiók középszámai az idő sorrendjében 

így k ö v e t k e z n e k : 

Mart. 26. Nagy alföld. 
„ 26. K i s alföld. 
„ 29. Kelet i hegyvidék. 

Apr. 2. Horvát dombvidék . 
„ 5. Észak i hegyvidék . 
„ 11. Dunántú l i dombvidék. 

A keleti hegyvidék a rány ta lanu l korai, a 
Karsztvidék, a dunántú l s a horvát dombvidék 
pedig a rány ta lanu l késői , vagyis a fokozatos 
késés nemcsak délészaki i rányban és mély 
fekvésű területekről magasak felé halad, hanem 
egyszersmind kele t ről nyugat felé is. Még 
jobban szembeöt l ik ez a viszony, ha Magyar
ország terii letét három hosszúsági zónára 
bontjuk, s ezek középszámai t számít juk k i . 
A z e redmény a k ö v e t k e z ő : 

32—36 fok között Apr . 7. a középszám, 
36—40 9 
UW -X\J yy „ jy LA, yy „ 

40—44 , , Mart. 30. , 

Világosan lá tható , hogy a fölvonulásnak ez 
a módja merőben különbözik a füstifecskéétől, 
s minthogy évek óta á l l andónak bizonyult s 
több más faj fölvonulása is közel ugyanezeket 
a sa já t ságoka t mutatja, azért a fölvonulásnak 
ezt a módját névvel fogjuk e l l á tn i : elnevezzük 
Ciconia typus-nak. E z a typus független az 
időjárástól a mennyiben korai vagy késői 
tavasz csak a középszámok ér téké t változtatja 
meg, kölcsönös viszonyukat azonban nem. 

szék immer früh. Es ist schwierig, sich 
vorzustellen, dass eine Storchgesellschaft, 
welche heuer schon Mitte Marz zieht, sieb 
im folgenden Jahre erst Ende A p r i l auf den 
Weg mache. Damit ergeben sieh aber wiederum 
solche Fragen, welche den Kähmen, an wel
chen mir gebunden sind, überschre i ten . 

Die Mittel der Regionen folgen einander 
in der Reihenfolge der Zeit folgendermassen: 

März 26. Grosse Tiefebene. 
„ 26. Kleine Tiefebene. 
„ 29. Öst l iche Erhebung. 

Apr . 2. Croatisches Hügel land. 
„ 5. Nördl iche Erhebung. 
„ 11. Hüge l land .jenseits der Donau. 

Die öst l iche Erhebung ist unverhä l tn iss -
mäss ig frühe, das Karstgebiet, das Hügelland 
jenseits der Donau und das croatische Hügel 
land ist im Verhäl tn isse zu spät , d. i . die 
stufenweise Ver spä tung schreitet nicht nur 
von Süden gegen Norden fort und von tief 
liegenden zu höheren Gebieten, sondern auch 
zugleich von Osten nach Westen. Dieses Ver-
hiiltniss zeigt sich noch klarer, wenn man 
Ungarns Territorium in drei Längenzonen 
theilt und deren Mittel berechnet. Das Resul
tat ist folgendes: 

Zwischen 32—36 Grad ist Mittel der 7. Apr . 
, 3 6 ^ 0 , , , , 2. „ 

40—44 , , . . 30. März 

E s ist klar zu ersehen, dass diese Zugsweise 
von dem Zuge der Rauchschwalbe grundver
schieden i s t ; indem sich dieselbe schon seit 
Jahren als constant erwies, und sich der Zug 
mehrerer anderer Arten nahezu auch auf diese 
Weise gestaltet, so werden wir diese Zugs
weise mit einem besonderen Namen belegen 
und dieselbe als Ciconiatypus bezeichnen. 
Dieser Typus ist unabhäng ig von der jeweiligen 
Witterung, indem ein früher oder spä te r F rüh 
l ing nur den Zahlenwerth der Regionennlittel 
verschiebt, deren gegenseitige Stellung aber 
nicht bee in t räch t ig t . 



141 

X L I V a . 

X L V . 
X L V « . 

X L V I . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 16. • 
, 19. 
. 31. 

Apr . 24. 

, 15. 

Mart. 4. 

Apr . 24. 

37. •*- y Ciconia n i g r a , (L.). 

Vrbanja. X L V I I I « . — Mart. 4. — Zólyomlipcse. 
P lávna . , — Apr . 2. — Kisberezna. 
Draganec, , — 20. — Dubrinics. 
Miklous. „ „ 4 . — Sztavna. 
Segesvá r . X L I X . — 4. — Nagybittse. 

Zólyomlipcse . 
(XLVIIIa . ) 
Miklous. ( X L V a . ) 

X L I X . 

J . (Seh.) 
K . (M.) 

51 nap (Tage). 
A p r . 1. 

38. *• C i rcus aeruginosus , (L. 

X L V I I I . — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 

X L V I . 
XLVI I« . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Febr. 18. 
.. 28. 

39. C i rcus eyaneus, (L.). 

Ki rá lypa tak . 
N á d a s d . 

Febr. 4. — Tavarna. (XLVIII«.) 
Mart. 3. — Sajókaza . (XLVII I . ) 

X L V I I I . — Mart. 3. — Sa jókaza . 
XLVI I I« . — Febr. 4. — Tavarna. 

J . (Seh.) — 28 nap (Tage.) 
K . (M.) — F e b r . 20. 

40. « — • C i rcus pygargus , (L.). 

X L V I I I . — Apr . 29. — Cs.-Somorja. 

X L I V a . 
X L V I I . 

X L V I I I . 

L . (F.) 

Apr . 23. 

. 21. 
„ 22. 
, 20. 

Mart, 15. 

41. 

Temeskubin. 
Molnaszecsőd. 
Székes fehé rvá r 
Cs.-Somorja 

C l iv i eo la r i p a r i a , (L.). 

X L V I I I . — Mai 12. — Sa jókaza . 
X L V I I I a . — Apr . 14. — Nagyberezna. 

— Mart. 15. - Dubrinics. 

L k . (Sp.) - Mai 12. 

I hibrinies 
(XLVII Ia . ) 

Sa jókaza . (XLVII I . ) 

J . (Sch) — 59 nap (Tage) 
K . (M.) — A p r . 18. 

42. Co lumba oenas, L. 

X L I V a , - Febr. 17. — Temeskubin. X L V . — Apr. 6. Maligradac. 
X L V . - Mart. 31. — Mrzlavodica. — s 17. — Lipovljani. 

„ - „ 21. — L i c . — Febr. 21. — Nemci. 
Febr. 19. — Vrata. X L V a . — Apr. 11. — Suhaja. 

n — . 20. — Novi . „ — Mart, 14. — Grabovnica. 
„ - Mart. 26. - Mrkopalj . „ 1. — Bedenicka. 

** — Mai 19. — Vojnir. - Febr . 20. - Brzaja. 
„ — Apr. 4. — Hajtic. - . 27. - Kövesd . 

— Mart. 2. - Cavlovica. - , 15. — Dubest. 

» 2 Klasnic. — , 13. - Valyemare. 
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X L V « . — Febr. I i i . Gross. 
., — , 12. Bulsa. 

t» — Mart. 24. Alsó városvíz. 

Ii — . 29. Szászváros. 
— . 2. Osebeshely. 

— Febr. 25. — Szt rugár . 

— Mart. 2. — Szerdahely. 

— . 3. - Szelistye. 

— 5. Nagydisznód . 

B — Febr. 23. Ujegyház . 
,. — . 24. Már tonhegy . 

B — . 24. — Brulya. 

B — Mart. 8. — Morgonda. 

» — Febr. 22. Nagysink. 

— , io. — Kiss ink . 

B — Mart. 12. — Boldogváros . 

B — . io. — N á d p a t a k . 

B — 1. — Felmér . 

B — * 17. P á r ó . 

» — Febr. 25. — Alsóvenicze. 

— Mart. 16. Ujs inka . 
— Febr. 27. — F e l s ő k o m á n a . 

— Mart. 3. — Keresz tényfa lva . 

X L V I . — Febr. 25. Ibafa. 

— . 26. — P é c s . 
— Mart. 3. — Sólymos. 

» — Febr. 26. Sistarovecz. 

= Mart. 2b. Zalatna. 

. 2. — Remete. 

n . 5. Nagyenyed. 
Febr. 28. — Almakerék . 

> 22. — Segesvá r . 

» , 19. — Százha lom. 

. 25. — Ápold. 

*- . 27. — F e h é r e g y h á z a . 

» . 12. — Réten . 
„ 20. — Báránykú t . 
. 28. — Szászdá lya . 

, 24. — Czelina. 
Mart. 2. — Szászkézd . 

„ 6. — Szászkeresz túr . 
X L V I a . . , 3. — L i p p a . 

• 1. — Kisharta . 
— Febr. 27. — Belényes . 

Mart. 13. — Vízakna . 
Febr. 11. — Görgényszen t imr 

X L V I I . . 27. — Felsőeőr . 

» . 27. — Boros tyánkő . 
Jan. 28. — Inczéd. 
Febr. 25. — Rohoncz. 

, 23. — Kőszeg . 

. 20. — Doroszló. 

X L V I I . — Jan. 31. — Sorok. 
— Febr. 6. — Káld. 

„ 8. Molnaszecsőd. 
— , 20. — J á n o s h á z a . 
— Apr. .5. Bókod. 

B — Mart, 7. — Kecsed. 
Febr. 27. ü é s . 

X L V I I a . — Mart. 20. Nádasd. 
Febr. 8. Guta. 

B — Marl. r,(). — Császár. 

B — Apr. 26. — Környe. 
„ , 10. Szomód. 

Febr. 14. — Madár . 

„ 18. — Neszmély. 
Mart. 10. — Tarján. 
Febr. 24. — Héregh . 

— 22 Szokolyahutta. 

— . i o . — Valkó . 

— . 20. — Terpes. 

Mart. 1. — Ófehér tó . 

. 16. — Mármarossz ige t . 
X L V I I I . Febr. 7. — Ghymes. 

)» Mart, 13. Fe lsőhámor . 

B Febr. 9. — Garamrév . 

» . 25. — Gyekés . 

— . 28. — Bacsófalva. 

» • 28. — Se lmeczbánya . 

n — . 23. — Sekély . 
„ Mart. 3. — Sa jókaza . 

Febr. 17. — Komlóska . 
„ — Mart. 2. — L e á n y v á r . 

X L V I I I a . — . 13. — Élesmar t . 

. 28. — Kelő. 
, i o . — Bükköskú t . 

» . 18. — Fe l sözsadány . 

B Febr . 24. — Geletnek. 
Mart, 22. — Turóczszk lenó . 

• 19. — Repistye. 

, 17. — Barsszk lenó . 

. 19. — Felsőtót i . 
Febr. 27. — Lenge. 
Apr. 9. — AlsóturcseJc. 

n Mart, 2. — Mocsár. 
„ Apr. 15. — Jallna. 

Mart. 2. — K e c s k é s . 
„ — , 18. — Ternye. 

» Febr. 21. — Dobó. 
Mart. 20. — Bucs. 

99 
» 

Kovácsfa lva . 

0 — . 14. Badin. 

» — Febr. 23. — Zólyom. 

— Mart. 9. Oszada. 



X L V I I b . - Febr. 28. — L ibe tbánya . X L V I I I a . — Mart. 16. - Rankfiired. 
— Mart. 27. — Kisgaram. - Febr . 21. - Tavarna. 
— Apr. 19. — Breznóbánga. ., 22. — Ungvár . 
— Mart. 29. — Szikla. ., - , 23. - Radváncz . 
— . 20. - Mihálytelek. .. - h 25. — Kisberezna. 
- - ij 19. — Liptó tepl icska . - i 17. — Nagyberezna. 
- . 10. Rozsnyó. ,. „ 20. — Dubrinics. 

.. 17. — D é n e s . - Mart. 12. - Kispásztély. 
— Apr. 29. — Szomolnak. 6. - Ujszeinere. 
— Mart. 4. - Stoósz. — ' » 15. — Turjaremete. 

.. 20. - Szepesremete. — „ 30. — Sztavna. 

.. 3. Jászóujfalu. -Apr. 20. - Ticha. 

.. 3. — Sacza. X L I X . — Mart. 20. - Rózsahegy . 
o - Kakasfalu . — , 21. - Csorbái tó. 

- Febr . 26. Bologd. „ — TI 18. — Tá t ra lomnicz . 
» r> 25. - Keczerpek lén . n - Febr. 26. - Nagysza lók . 

— . 23. — Keczer l ipócz. •• - Mart. Hl . - Szepesófalu. 
- Mart. 12. — Vörösvágás . - Febr. 24. - Lipnikpuszta. 

Országos k ö z é p : — Landesmittel 

L . (F.) - Jan. 28. 
L k . (Sp.) — M a n . 31. 

Inczéd. (XLVII . ) 
Mrzlavodica. ( X L V . 

J . (Sch.) — 63 nap (Tage) 
K . (II I Mar t , 1. 

Teriiletek k ö z e p e i : — Regionenmittel : 

K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

(5 adat.) — (5 Daten) 

L . (F.) — Febr. 19. — Vrata. 
L k . (Sp.) — Mart. 31. — Mrzlavodica. 

J . (Sch.) — 41 nap (Tage. 
K. (M.) — Mart. 12. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Febr. 20. 
Mart. 14. 

H o r v á t d o m b v i d é k . -

(."> adat.i 

Brzaja. 
Grabovnicza. 

Croatisches H ü g e l l a n d . 

- (5 Daten.) 

J . (Seb.) — 24 nap (Tage). 
A' . (Aí.) — Mart. 2. 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(14 adat.) — (14 Daten.) 

L . (F.) — Jan. 28. — Inczéd. 
L k . (Sp.) — Mart. 3. — Lippa . 

J . (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K. (M.) — Febr. 19. 

Nagy a l f ö l d . — Grosse Tiefebene. 

(10 adat.) - (10 Daten.^ 

L . (F.) — Febr. 8. — Guta. 
L k . (Sp.) — Mart, 2. — Leányvár . 

J . (Sch.) — 23 nap (Tage). 
K. (M.) — Febr. 31. 
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Keleti h e g y v i d é k . — Öst l iche Erhebung. 

(44 adat.) — (44 Daten.) 

L . (F.) - Febr. 10. — Kisaink. 
L k . (Sp.) Mart. 1(1. Ujsinka. Mármaros-

J . (Sch.) 
A'. (M.) 

35 nap (Tage). 
Febr. 27. 

L . (F.) - Febr. 7. 
L k . (Sp.) - Mart. 22. 

Észak i h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

(58 adat.) — 58 Daten.) 

Ghymes. 
Turóczszk lenó , 

Kovácsfalva. 

J . (Sch.) 
K. (M). 

44 nap (Tage) 
Mart. 3. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — Ankunft nach Pentaden. 

I. II. III. 
26—30 31—4 5—9 10-14 15—19 20—24 25—1 2 - G 7-11 12—16 

1. 1. 3. 6. 9. 27. 30. 22. 6. 12. 

17—21 22—26 27-31 

15. 3. 1. 

A régiók k ö z é p s z á m a i n a k az e lhe lyeződése 
évről-évre vál tozik, és pedig igen j e l e n t é 
kenyen, oly annyira, hogy a typust ínég 
csak megközel í tő leg se tudjuk megál lap í tan i , 
hacsak uj typusnak nem vesszük föl. Erre 
feljogosít a k é k galamb specziál is é le tmódja 
is, a mely tán e l sősorban oka ennek a foly
tonos vá l tozásnak . Ismeretes dolog, hogy 
csapatosan szoktak megérkezni , és hogy a 
költés megkezdésé ig még nagyrész t együt t 
maradnak és kóborolnak. Már most az az 
ál lomás , hova ilyen csapat először érkezik, 
korai je len tés t fog mutatni, azok a helyek, a 
hová kóbor lása közben vetődik, későbbiek 
lesznek, a legkésőbbiek végül tán azok, a 
hová köl tés megkezdése véget t kerül . Mint
hogy igen korán érkező faj, azér t n é h a sokáig 
tart, mig a csapat feloszlik, és innen van 
azután , hogy közvet lenül egymás mellett levő 
á l lomások is egy hónapi kü lönbsége t mutat
nak föl az é rkezésben . A z adatok egyönte tű
ségét megzavaró hatás itt a kék galamb 
sajá tos biológiája. Te rmésze t e s dolog, hogy 
sokkal egyönte tűbb sorozatot nye rnénk akkor, 
ha csak le te lepedési adataink volnának, vagy 
ha m a g á r a a köl tés megkezdésé re vonatkoz
n á n a k azok, csak hogy ez e lérhe te t len , s így 
rá vagyunk szorítva az első érkezési adatokra. 

Die gegenseitige Stellung der Regionen-
mittel änder t sich von Jahr zu Jahr und zwar 
bedeutend, so dass der Zugstypus nicht ein
mal a n n ä h e r n d bestimmt werden kann, falls 
wir denselben nicht als neuen betrachten 
wollen. Die specielle Lebensweise der Hohl -
taube könnte dazu auch einen Anhaltspunkt 
geben, indem diese in erster L in ie diese fort
w ä h r e n d e Verände rung verursacht. Es ist be
kannt, dass die Hohltauben in Flügen an
kommen und dass diese F lüge bis zum 
Beginne der Brutzeit noch zum gröss ten Theile 
beisammen bleiben und herumstreichen. Nun 
wird eine Station, welche einen ersten F l u g 
erhäl t , ein frühes Datum aufweisen, diejenigen, 
wohin sie w ä h r e n d des Streichens kommen, 
werden spä te r sein, wäh rend die spätes ten 
Stationen diejenigen sein werden, wo sie zum 
Zwecke des Beginnens des Brütens ankommen. 
Indem es eine sehr früh ankommende Art ist. 
dauert es manchmal lange, bis sich der F lug 
auflöst , und so kommt es dann, dass oft un
mittelbar nebeneinander liegende Stationen 
einen Monat Unterschied in der Ankunft auf
weisen. Die Einheitlichkeit der Daten wird 
hier durch die specielle Biologie der Hohl-
taube gestör t . Die Reihe wäre natürl ich viel 
einheitlicher, wenn wir Besiedelungsdaten 
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Ezáltal a vonulás amúgy is bonyolult tünemé
nye még bonyolultabbá lesz s bár igen tanul
ságos, de fölötte nehéz a kék galamb föl-
vonulásának törvényszerűségéi fölkeresni A 
több eves anyag a lapján megejtett vizsgálat 
tán több fölvilágosítást fog erre vonatkozólag 
adni. 

hät ten, oder wenn sich dieselben auf den 
Heginn des Brütens beziehen würden , doch 
ist dies unerreichbar, und sind wir so auf 
die Daten der ersten Ankunft angewiesen. 
Dadurch wird die an und für sich schon sehr 
verwickelte Zugserscheinung noch verwickelter, 
und ist die Aufsuchung der Gesetzmässigkei t 
des Hohltaubenzuges zwar eine lehrreiche, 
aber auch eine sehr schwere Sache. Eine, auf 
Grund eines mehr j äh r igen Materialos durch
geführte Untersuchung wird vielleicht mehr 
Aufk lä rung bieten. 

43. <—• Coluinba palumbus, L . 

X L I V a . - Febr. 20. Svetimihovil. X L V I I . - Febr. 2. Mcdnaszecsőd. 
X L V . - Mart. 14. - Plavna. 1. - J á n o s h á z a . 

X L V a . — Febr. 10. I »breska. X L V I I a . — » 28. - Nádasd . 

— . 14. — Draganec. - Mart. 14. — Ofehértó. 
,. — , 16. - Siscani. X L V I I I . 7. — Cs.-Somorja. 

— , 19. - Miklous. - Febr. 11. — Ghymes. 

» - . 14. — Stefanje. 13 — Mart. 14. - Se lmeczbánya . 

- „ 28. Podgaric. » - Febr. 26. — Alsóhámor. 

- . 22. - Gornjegaresnica. - Mart. 19. - Diósgyőr . 
„ 92 - Brsljanica. — , 17. - Leányvá r . 

Mart. 11. - Kostajnovac. X L V I I I a . — „ 19. — Gáspá rd . 
- Febr. 11. - Béllye. — \ 21. — Havasalja. 

X L V I . - Mart. 4. — Gyürüfü. ff — „ 18. - Benesháza . 
- Febr. 27. — P é c s . — , 23. - Diku la . 

X L V I a . — Mart. 17. - Kishar ta . - „ 25. — Óviz. 
X L V I I . - Febr. 12. — Felső lövő. — Mai 6. — Rásztoki. 

— , 19. — Rohoncz. X L I X . - Mart. 14. - Nagybittse. 

— „ 7. — Szentpé te r fa . 13 — .. 7. — Zuberecz. 
Mart. 7. Kőszeg. - Mart. 12. - Liptóujvár . 

— Febr. 25. — Doroszló. - n 15. — F e k e t e v á g . 

.. 9. Szombathely. ff - , 21. - Szepesbéla . 

L . (F.) - Febr. 1. — J á n o s h á z a . ( X L V I I . ) J . (Sch.) - 66 nap iTage). 

L k . (Sp.) - Apr . 7. — Zuberecz. ( X L I X . ) K . ( M . ) - M a r t . 2. 

44. Colynibus cr is ta tus , L . 

X L V a . — Mart. 16. — Plávna . | X L V I I I . —Mart . 23. Cs.-Somorja. 

45. Colynibus fluviatilis, TUNST. 

X L V « . — Mart. 16. — Plávna. I X L V I I I . — Apr. 25. — Cs.-Somorja. 

Aqulla X l l . 

46. <-> 

X L I V a . -

Colynibus gr ise igena, (BODD.) 

Mart. 22. — Temeskubin. 
19 
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47. •*—• Coracias g a r r u l a , L . 

X L I V « . — Apr . 30. - Temeskubin. X L V I I . - Apr . 24. - Szombathely. 

X L V . — ., 26. - P a l á n k a . B 25. — Molnaszecsőd. 
X L V a . — 27. Blatnica. Ma i 1. - Székes fehé rvá r 

» — „ 5. — Gudovac. — Apr . 29. — Isaszegh. 
X L V a . — „ 19. — Béllye. — ,, 22. — Valkó . 
X L V I . — „ 28. — P é c s . Mai 1. - Debreczen. 

28. - Ki rá lyha lom. - — Apr . 24. - Ófehér tó . 
,. - Ma i 5. - M a g y a r b ü k k ö s . X L V I I I . .. 20. — Cs.-Somorja. 

X L V I a . 3. - Kishar ta . — .. 29. — L e á n y v á r . 
X L V I I . - Apr . 26. — Sorok. x L v m « . — Mai 4. — Tavarna. 

L . (F.) Apr . 5. - Gudovac. (XLV«.) J . (Sch.) - 31 nap (T age). 

L k . (Sp.) Mai 5. — M a g y a r b ü k k ö s . I i . (M.) - A p r . 26. 
( X L V I . ) 

48. •*—>• C o t u r n i x c o t u r n i x , L . 

X L I V « . Mai 27. - Zengg. X L V I I . Mai 2. - Doroszló. 
- Apr . 19. - Temeskubin. 9 1. - Sorok. 

X L V a . — ., 13. Fuka . — „ 4. - Szombathely. 
— „ 14. Bél lye. — „ 1. Molnaszecsőd. 

Mai 1. Kövesd . X L V I I a . — .. 9. - N á d a s d . 
2. - Labasincz. .. 1. — Isaszegh. 

X L V I . ~ Apr . 29. Bükösd . - Apr . 26. — Ófehértó. 
26. - P é c s . X L V I I I . Mai 3. — Cs.-Somorja. 

- — „ 29. - Ki rá lyhalom. — Apr . 27. — Ghymes. 
Mai 2. Nagyenyed. .. — Jun. 7. Selmeczbánya. 

X L V I a . 6. - Boglár . .. — Apr . 30. — Sa jó-Kaza . 
.. — Apr . 22. — Kishar ta . Mai 2 - Leányvá r . 

.. 26. - Izsák . X L V I I I a . 4. - Hidasnémet i . 
Ti — Mai 4. - Magyargorbó . 7. - Kakasfa lu . 

X L V I I . — .. 9. - Csém. „ 4. - Tavarna. 

•• 10. — Kőszeg . •• - Apr . 15. — Ungvár . 

Országos közép : — Landesmit te l : 

L . (F.) - Apr . 14. 
L k . (Sp.) — Mai 10. 

H e l l y é . ( X L V a . ) 
Kőszeg . ( X L V I I . 

J . (Sch.) — 27 nap. (Tage. 
Ii (M.) A p r . :io 

Terii letek k ö z e p e i : — Regionenmit te l : 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

(10 adat.) — (10 Daten.) 

L . (F.) — Apr . 26. — P é c s . 
L k . (Sp.) - Ma i 10. — Kőszeg. 

J . (Seh.) — 15 nap (Tage). 
K. (M.) — Mai 4. 
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Alföld. -

(9 adat.) 

L . (F.) - Apr . 14. 
L k . (Sp.) — Mai 3. 

Hellyé. 
(!s.-Somorja. 

Tiefebene. 

- (9 Daten. 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

19 nap (Tage) 
Apr. 24. 

L . (F.) — Mai 1. 
L k . (Sp.) - „ 4. 

Keleti h e g y v i d é k . 

(4 adat.) 

Kövesd . 
Magyargorbó . 

Ostliehe Erhebung. 

(4 Daten.) 

.1. (Sch.) — 4 nap (Tage, 
K. (M.) - Mai 2. 

É s z a k i h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

(6 adat.i — (G Daten.) 

L . (F.) Apr . 27. — Ghymes. I J . (Sch.) - 11 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 7. — Kakasfalu. A ' . (M.) — Mai 2. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — Ankunft nach Pentaden. 

IV. V. 
10—15 IG—20 21—25 26—30 1 - 5 6 - 1 0 

3. 1. 1. 7. 13. 5. 

A négy földrajzi terület középszániainak az 
e lhe lyezkedése az idén némileg eltér a nor
málistól, a dunántúl i dombvidék nagyon meg
késett , az északi hegyvidék pedig arányta lanul 
korai. Eddig a fürj fölvonulása mindig a 
Hirundotypust követte , t. i . teljesen hozzá
simult az ország domborzati viszonyaihoz. A 
fürj biológiája a lap ján nem is várha t tunk 
egyebet. Éle tmódjánál fogva a nagy terje
delmű gabonaföldekhez, tehát az alföldhöz és 
a dombvidékhez van kötve, s igy csak 
ezeket szállja meg. Átvonulási j e l e n s é g e k nem 
hatnak zavarólag a fölvonulás menetére , minél
fogva a fokozódó hőmérsékle t te l párhuzamosan 
haladva népesiti be a költési helyeket. Föl
vonulása ily módon normális typust követ, 
Az idei e l térés valószínűleg az adatok egyen
lőtlen e losz lásának a köve tkezménye . A dunán
túli dombvidék adatainak a legnagyobb része 
Vas megye északnyuga t i sarkából való. a 
mely nagy magasságban van és már erősen 
alpesi jellegű. Az északi és keleti hegyvidéken 

kisebb a fürj hyps etrikus el ter jedése, mini 
ezen a vidéken, úgy hogy vol taképen erre 
a területre érkezik legkésőbben a fürj. a mit 
azután a középszám igazol is. Az északi és 
keleti hegyvidék magasabban fekvő állomásain 
;i fürj már meg se jelenik, s leg inkább csak 

Die gegenseitige Stellung der Mittel der 
vier geographischen Gebiete weicht heuer von 
der normalen ab, indem das Hügel land jen
seits der Donau zu spät , die nördl iche Erhebung 
aber zu früh ist. Bisher folgte der F rüh jah r s 
zug der Wachtel dem Hirundofypus. d. i . der
selbe schmiegte sieh ganz den orographischen 
Verhäl tn issen an. A u f Grund der Biologie der 
Wachtel konnte auch nichts anderes erwartet 
werden. In Folge ihrer Lebensweise ist die
selbe an grosse zusammenhängende Getreide
felder, also an die Tiefebene und an das 
Hügel land gebunden, besiedelt daher nur 
diese. Durchzugserscheinungen wirken nicht 
störend auf den Zugsverlauf ein. weshalb die 
Hesiedelung der Brutgebiete mit der steigen
den Temperatur parallel vor sich geht, Der 
Zug folgt also einem normalen Typus. Die 
heurige Abweichung ist wahrscheinlich eine 
Folge der ungle ichmäss igen Vertheilung der 
Daten. Der gröss te The i l der Daten des Hügel
landes jenseits der Donau stammt aus heni nord
westliehen Winkel des Comitates Yas. welches 
sehr hoch liegt und einen starken alpinen Cha
rakteraufweist. In der nördlichen und östlichen 
Erhebung ist die verticale Verbreitung der 
Wachtel geringer als in dieser Gegend, so 
dass dieselbe in Wirkl ichkei t diese am späte 

19> 
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az alfölddel ér in tkező teriileteken fordul elő, 
a hol tehát a hypsometrikus befolyás csak 
kis mér tékben érvényesülhe t , a dunántúl i 
dombvidék dél ibb és mélyebben fekvő vidékei
ről pedig nincs adatunk, nem compensá lha t t ák 
tehát az említett terület késlel tető h a t á s á t ; 
ezek a körü lmények idézték elő az idei 
e l térést . 

sten besiedelt, was das Mittel auch bestätigt . 
An den höher gelegenen Stationen der nördli
chen und östlichen Erhebung erseheint die 
Wachtel gar nicht mehr und besiedelt haupt
sächlich die mit der Tiefebene benachbarten 
Gebiete, wo der hypsometrische Eintluss ge
ringer ist. die südlichen und tiefer gelegenen 
Gebiete des Hügel landes haben dagegen kei
nen Beobachter, können also die Wirkung 
des e rwähn ten Gebietes nicht eonipensieren; 
diese Ursachen dürften die heurige Abwei 
chung hervorgerufen haben. 

49. •«—> C r e x c r ex , (L.). 

X L I V a . - Mart. 31. — Zen gg. X L V I I a . - Mai 14. - Nádasd . 
_ - Mai 2_ - Temeskubin. — „ 5. — Ofehértó. 

X L V « . — n 
2_ - Labasincz. X L V I I I . - Apr . 22. Cs.-Somorja. 

X L V I . - Apr . 27. — P é c s . - Mai 1. - Ghymes. 
X L V I a . Mai 6. - Magyargorbó . „ 27. — Selmeczbánya. 
X L V I I . 4. Fe lsőeőr . „ Apr. 29. - Sa jókaza , 

„ — ., 1. — Mérem. Mai 4. - Leányvá r . * 
— „ 7. - Doroszló . X L V I I I a . — „ 5. — Tavarna. 

4. - Szombathely. » - Apr . 26. - Dubrinics. 

» 1. — Székesfe jérvár . 

L . (F.) - Mart. 31. - Zengg. ( X L I V a . ) J . (Sch.) — 45 na P- (Tag e.) 
L k . (Sp.) Ma i 14. - Nádasd . (XLVIIa . ) K . (M.) - M a i 1. 

50. •*—> Cuculus canorus, L . 

X L I V « . — Apr . — Kosinj . X L V a . — Apr 25. — Sosice. 

» — Mart, 81. — Temeskubin. — .. 23. - Petrickoselo. 
- Apr . 8. - Fehé r t emplom. — ,. 25. — Novoselo. 

— „ 8. Berzászka . — 13. — Stojdraga. 
X L V . 27. — Felsője lenje . — » 25. — Jávo r . 

- Mai 1. - L i c . — „ 10. — Suhaja. 

- Apr . 25. Fuzine. — 30. - Draganec. 
- Mai 7. — Vrata. — 20. — Grabovnica. 

— 6. - Tuk . „ — 16. — Siscani. 

— Apr . 23. - Jasenak. — 14. - Bolc . 

" — 22. - Ogulin. — 16. Miklous. 

n 8. - Bojna. — 16. - Staroselo. 

n r) 15. — Buzeta. — .. 12. — Podgaric. 

» » 12. — Zii 'ovac. — *» 5. — Samarica. 

» 5. — Cavlovica. „ — 15. — Gornjegaresnica. 

„ 4. — Klasnic . — 8. — Brsljanica. 

22. - Maligradac. » — 11. — Bogovaca. 

» 17. — Nemei. — 8. — Brzaja . 

- Mart. 16. - P l ávna . - 11. — Béllye. 

ÍJ - Apr. 7. - Orav iczabánya . 21. — Apatin. 
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Apr . I. — Kövesd. 
Mart. 29. • Labasincz. 
Apr. 7. Dobrest. 
Mart. 28. — ü u b e s t . 

„ 31. — Osztrov. 
Apr. 3. — Valyemare. 

„ 1. — Gross. 
1. — Bulza . 

Mart. 31. Nagyrápol t . 
Apr. 3. — Szelcsova. 

„ 16. — Kosztesd. 
Mart. 31. — Bozes. 
Apr. 11. — Alsóvárosviz. 

, 3. — Szászváros . 
„ 16. — Gredistye. 

Mart. 31. — Sebeshely. 
31. — Osebeshely. 

Apr . 4. — Priszlop. 
„ 2. —• Kudzsir . 
, 1. — Szerdahely. 
,, 1. — Szelistye. 
„ 1. — Nagydisznód. 
„ 8. — Nagyszeben. 
„ 8. — Boicza. 

2. — Ujegyház . 
„ 17. — Strezakercisora 
„ 9. — Már tonhegy. 
, 10. Brulya . 
„ 16. Morgonda. 

9. — Gerdá ly . 
„ 10. — Nagysink. 
„ 4. — Boldogváros . 

Mart. 27. — N á d p a t a k . 
Apr. 14. — Kálbor . 

„ 22. — Fe lmér . 
„ 22. — Dinnyeberki . 

8. — P é c s . 
19. — Kirá lyhalom. 

„ 8. — Sistarovecz. 

8. — T ó t v á r a d . 
„ 16. — Alvácza. 
„ 19. — Brád . 

Mart. 29. - Pq jána . 
Apr. 20. — Verespatak. 

„ 15. — Zalatna. 

11. — Magyarigen. 
„ 8. — Borosbenedek. 

7. Magvarbagó . 
Mart. 30. — Nagyenyed. 
Apr. 4. — Segesvá r . 

„ 4. — Százha lom. 
„ 6. — Réten . 

X L V I . Apr. 4. Báránykút . 
— 25. Szászdá lya . 

•• — 17. Lemhény . 
.. — 16. — Kézdin iar tonos . 
., — „ 18. — Bereczk. 

X L V I a . — Mai 9. — Boglár . 
— Apr. 7. Kisharta . 

— 25. Izsák. 
" — 2. Be lényes . 
•• — 9. Magyargorbó . 

— 9. — Görgény szentimre 
- 25. Görgényhodák . 

" — 22. Görgényüvegcsür . 
— 26. Laposnya. 

X L V I I . — Mai 1. — Határfo. 
— Apr. 20. — Felsőlövő. 

— ff 16. — Óvár. 

— 22. — Rohoncz. 
— 20. — Pornó . 
— « 25. Kőszeg . 
— Mai 9. Doroszló. 

— Apr. 23. — Sorok. 

— 23. — Szombathely. 
— » 4. — Molnaszecsőd. 
— 12. — Székesfe jé rvár . 

— Mart 31. — D é s . 
X L V I I a . — Apr. 22. — N á d a s d . 

— 21. — Isaszegh. 

» - 9. — Valkó. 

9 — » 24. — Debreczen. 

55 — 17. — Ofehér tó . 

55 — ,, 10. — Taraczköz . 

5J — 5) 12. Mármarosszi get. 
— 22. — T e r e b e s f e j é r p a t a k 

X L V I I I . — » 23. Cs.-Somorja. 

w — 22. — Ghymes. 

55 — J) 23. Ga ramrév . 
" — 24. Se lmeczbánya . 

55 — » 27. — Seké ly . 
» — 23. — P a r ó c s a . 

55 — 21. — Bolyárom. 
— » 12. — Sajókaza . 

— ÍJ 25. — Alsóhámor. 
— 12. — Diósgyőr . 

— 15. — Leányvá r . 

- 14. Dombó. 
— 16. — Gyer tyánl ige t . 

XLVII I« . — 20. — Bükköskú t . 

— 25. — Fe l sőzsadány . 

— » 24. Geletnek. 
— » 29. — Turóczszklenó . 
— 20. — Barsszk lenó . 
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X L V n i a . — Apr . 27. — Felsőtót i . 

M 
15. — Lenge. 
28. — Alsóturcsek. 

II — 30. — Határszé l . 
23. — Bucs. 
22. — Zólyom. 

71 — Mai 5. — Oszada. 
— Apr. 28. — Rezsópar t . 

— .. 30. — Kisgaram. 

26. — Breznóbánya . 

» 29. — Szikla . 

ÍJ — „ 28. - Gáspá rd . 

n - Mai 1. — Benesháza . 

V - Apr . 30. — Havasalja. 

fi 28. - Mihálytelek. 
— Diku la . ' ff — Mai 1. 

- Mihálytelek. 
— Diku la . ' 

Ii — Apr . 23. — Rozsnyó. 

" — „ 29. — Oviz. 

If — Mai 1. — D é n e s . 

" ff 1. — Szoinolnok. 
- Apr . 27. — Stoósz. 

•• — „ 29. — Szepesremete. 

II II 14 - Rász toki . 

X L V I I I a . Apr. • )•) Jászóujfalu. 

» II 23. - Sacza. 

*• — Mai 7. Hidasnémeth i . 

" - Apr. 11. — Kakasfalu. 

ii — .. 28. - Pe tösz inye . 
,. — .. 22. — Tavarna. 

•• — .. 26. Ungvár . 

V — ,. 12. - Radváncz . 
— 17. - Kisberezna. 
— 15. - Dubrinics. 
— .. 23. - Kispászté ly . 

— .. 9. - Tarjaremete. 

H 21. — Csornoholova. 
— Mai 2 Sztavna. 

II 1. — Lyuta . 

II — Apr. 27. - Ticha . 
„ Mai 1. — Uzsok. 

X L I X . — ,, 3 ! - Rózsahegy . 

II — „ 4. - Zuberecz. 

fi — Apr . 30. - F e k e t e v á g . 
- Mai 2 Csorbái tó. 
- Apr. 29. - Tá t ra lomnicz . 

— „ 28. - Szepesbé la . 

Országos közép : — Landesmit te l : 

L . (F.) - Mart. 16. — P l á v n a . ( X L V . ) | J . (Sch.) 
L k . (Sp.) — Mai 14. — Rásztoki . (XLVII Ia . ) I K . (M.) 

60 nap (Tage 
A p r . 17. 

Terii letek k ö z e p e i : — Regionenmittel: 

K a r s z t v i d é k . 

(12 adat.) 

L . (F.) 
L k . (Sp.; 

Apr. 13. 
Mai 7. 

Stojdraga. 
Vra ta . 

- Karstgebiet. 

(12 Daten.) 

J . (Seh.) — 25 nap (Tage) 
A'. (M.) — Apr. 27. 

H o r v á t d o m b v i d é k . — Croatisehes H ü g e l l a n d . 

(19 adat.) — (19 Daten.) 

L . (F.) — Apr . 4. — Klasnié . 
L k . (Sp.) — .. 30. — Draganec. 

J . (Sch.) 
A' . (Jf.) 

27 nap (Tage 
Apr. 13. 

L . (F.) - Apr . 
L k . (Sp.) — Mai 

Dunántúl i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(14 adat.) — (14 Daten.) 

4. — Molnaszecsőd. 
9. — Boglár , Doroszló. 

J . (Sch.) 
K. (M.J 

3li nap. (Tage. 
Apr. 22. 
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Alföld. — Tiefebene. 

(19 adat.) — (19 Daten.) 

L . (F.) - Mart. K i . — Plávna . J . (Sch.) — 42 nap. (Tage. 
L k . (Sp.) — Apr. — Ungvár . K. (M.) — Apr. 13. 

Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 

(60 adat. i — (60 Daten.» 

L . (F.) - Mart. 27. — N á d p a t a k . | J . (Sch.) — 31 nap. (Tage. 
L k . (Sp.) - Apr . 26. — Laposnya. K. (31.) - Apr. S. 

Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 

(64 adat.) — (64 Daten.) 

L . (F.) - Apr . 9. — Valkó, Turiaremete. J . (Sch.) — 36 nap. (Tage.) 
L k . (Sp.) — Mai 14. — Rásztoki . A'. (M.) — Apr. 23. 

A zónák középszáma i : — Zonenmittel: 

Zóna Legkorább Legkésőbb Ingadozás Közép 
Zone Frühest Sputest Schwankung Mittel 

X L I V « . Mart. 31. Apr . 22. 23 Apr . 9. 
X L V . , 16. M a i 7. 53 , 18. 
X L V « . .. 27. Apr. 30. 35 .. 11. 
X L V I . j) 29. . 25. 28 bü ca „ 11. 
XLVI« . Apr . 2. Mai 9. 38 t-i 18. 
X L V I I . Mart. 31. 9. 40 1 „ 20. 
XLVII« . Apr . 9. Apr . 24. 16 „ 17. 
X L V I I I . „ J2. . 27. 16 , 20. 
XLVII I« . .. 9. Mai 14. 36 , 26. 
X L I X . ,. 29. 4. 6 M a i 2. 

Az é rkezés pen tadonkén t . — Ankunft nach Pentaden. 

IV. 
17-21 22-26 27-31 1- 5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 

— 12. 21. 26. 22. 24. 41. ' 23. 

v . 
1—5 6—10 11-15 
13. 5. 1. 

Az előző évek anyagával összehasonlí tva, 
sok ál landó vonás van a kakuk felvonulásá
ban. Évről-évre legkorábbi a keleti hegyvidék 
és a rány lag korai az északi hegyvidék ; a rány-

Die Vergleichung mit dem Matériáié der 
früheren Jahre ergab viele s tändige Züge 
in dem Zuge des Kukuks. Von Jahr zu Jahr 
ist die östl iche Erhebung die früheste , ver-



lag késői az alföld, igen késő a dunántúl i 
dombvidék, legkésőbbi a Karsztvidék. 

Már a korábbi földolgozásokban is föltűni 
a gólyatypussal való hasonla tossága , a mely 
az idei fölvonulásban még határozot tabban 
jut kifejezésre. Két fontos kérdés t kellene 
lóhát itt e l i n t éznünk : 1. miért tör ténik a föl-

vi lás ily módon és ± miért egyezik éppen 
ennek a két egymástól rendszertaniing és 
biológiai lag oly távol álló fajnak a fölvonu-
lása ? 

Biológiai alapon az első ké rdés re talán 
megfele lhetnénk. Azt kellene ugyanis kérdez
nünk, hogy v idékenként melyek a kakuk 
dajkáiéi . T á n ott, a hol korábban jelenik 
meg. korábban fészkelő dajkáiéi is vannak 
és fordítva. Csakhogy erre nézve ismerni 
kellene, hogy v idékenkén t melyek a daj
kálok, mert csak azután lehetne érkezésük
kel összehasonl í tani a kakuk megérkezésé t . 
De erről igen keveset tudunk. T á n egye
dül az alföldre vonatkozólag mondha tnánk 
egy némileg positiv adatot. A kakuk itt több
nyire a nádi r igó fészkébe rakja a tojásait , 
s minthogy ez a faj későn érkezik, azért késik 
a kakuk is az alföldön. Teljes biztonsággal 
ezt t e rmésze tesen nem lehet kimondani, kevés 
a positiv megfigyelés. 

A másik ké rdés re nem felelhet meg oly 
feldolgozás, mely egy kis terüle tnek egy évre 
vonatkozó adataival foglalkozik, erre majd 
csak az egész elterjedési körre vonatkozó 
feldolgozások fogják megadhatni a fölvilágo
sítást, mikor mindkét faj fölvonulása tisztán 
fog előt tünk állani. Lehet, hogy első kérdé
sünk" is szoros összefüggésben áll evvel a 
másodikkal s evvel együt t lesz megfej thető. 

Meg kel l e légednünk avval, hogy constatál-
tuk ennél a fajnál a tö rvénysze rűsége t ; ezt 
megokolni vagy megmagyarázn i nem tudjuk. 

hül tn issmüssig früh ist die nördl iche Erhe
bung, verhäl tn iss inäss ig spät ist die Tiefebene, 
sein- spät das Hügel land jenseits der Donau, 
am spä tes ten das Karstgebiet. 

Die Ähnl ichkei t des Zuges mit dem Storch
typus trat auch schon in den früheren Be
arbeitungen hervor, kommt aber in dem 
heurigen Zuge noch bestimmter zum Ausdruck. 
W i r haben daher zwei wichtige Fragen zu 
entscheiden: 1. warum der Zug auf diese 
Weise vor sich geht und 2. warum sieh 
gerade der Z u g dieser beiden systematisch 
und biologisch so weit von einander stehen
den Arten g le icht? 

Die erste Frage könn te auf biologischer 
Grundlage vielleicht beantwortet werden. Man 
müss te in erster L in ie fragen, welches die 
Pflegeeltern des Kukuks in einem gegebenen 
Gebiete sind. Vielleicht hat derselbe dort, 
wo er früher erscheint, auch früher nistende 
Pflegeeltern und umgekehrt. Man müsste zu
erst für jede Gegend die Pflegeeltern des 
Kukuks kennen, indem man erst dann das 
Kommen derselben mit dem Erscheinen des 
Kukuks vergleichen könnte . Darüber ist aber 
bisher sehr wenig bekannt. Man könnte höch
stens für die Tiefebene ein einigermassen 
positives Datum anführen. Der K u k u k legt 
hier seine Eier meistens in das Nest der 
Rohrdrossel, und da diese Art spät erscheint, 
so kommt auch der Kukuk in der Tiefebene 
dementsprechend spä te r an. Ganz bestimmt 
kann dies natür l ich nicht ausgesagt werden, 
indem wir zu wenig positive Beobachtungen 
da rübe r haben. 

Die zweite Frage kann eine Bearbeitung, 
welche nur einem Jahre entstammende Daten 
eines kleinen Gebietes unifasst. nicht beant
worten, da rübe r kann nur eine den ganzen 
Verbreitungskreis umfassende Bearbeitung 
Aufschluss geben, wenn der Zug beider Arten 
schon klar vor uns steht. Möglich, dass die 
erste Frage in engem Zusammenhange mit 
der zweiten steht und erst mit dieser ent
schieden werden kann. 

W i r müssen uns zufrieden geben, bei dieser 
Art die Gesetzmässigkei t constatirt zu haben, 
ohne eine Ursache oder Erk lä rung derselben 
zu linden. 
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51. « - » 

X L V « . Apr. 5. Béllyc. 
X L V I I . .. 3. — Molnaszecsőd. 

Cyanecula suecia, L . 

X L V I I I a . - Apr . Zólyom. 

52. «-+•+• C.vsriuis c.vgnus, iL . ) 

X L V a . Jan. 20 ,30 . —Apat in .7 .db.(7St . ) X L V I . - Febr. 3. 

X L V I . — „ 18- 21. — Bát inonostor . 
ca. 20 drb. 

Baja. 

X L V I a . 

X L V I I I 

Izsák. (Telelt - I 
(Überwinterte ( 
Febr. 25. — Losoncz. 

53. Emberiza calandra, L . 

XLVII I« . — Febr. 20. 
. 28. 

Tavarna. 
Ungvár . 

X L V I I I . 

54. <^> Emberiza sclioenicliis, L . 

Mart. 25. — Cs.-Somorja. | X L V I I I . — Apr . 5. Sajókaza . 

55. Erithacus rubecula, (L.) 

X L V . Mart. 10. 1 I raviczabánya. X L V I I I a . - Mart. 30. - Havasalja. 

XLVI«. 18. Kisharta. - Apr . 7. Benesháza . 

» 28. - Izsák. , 2 5 . - Óvíz. 

4. B é k é s c s a b a . Mart. 25 . - Jászóuj falit. 

X L V I I . - Febr. 3. Kőszeg. — .. 20 . — Sacza. 

- Mart. 19. Székes fehérvár . — „ 23 . — Tavarna. 

X L V I I I . -- „ 7. — Cs.-Somorja. — , 20. — Ungvár . 

— 22. — Selmeczbánya . X L I X . — „ 2 6 . — Zuberecz. 

— „ 25. — Sa jókaza . — ., 30. - Szepesbé la . 

XLVII I« . - Mart. 26. Zólyom. 

L . (F.) Mart. 4. - Békésc saba . J . (Sch.) - 35 nap. (Tage.) 

(XLVIa . ) K . (M.) - Mart , 21 . 

L k . (Sp.) - Apr . 7. - Benesháza . 
(XLVII Ia . ) 

Kőszeg b izonyára -*^>, Óviz tú lkéső . Kőszeg gewiss Óviz .allzuspät. 

56. Falco íueri l lns , (GBBINI). 

X L I X . — Febr. 23. — Mart. 10. — Liptóujvár . 

X L V I I I . — Apr. 29. 

Igen késői adatok. 

Aquila. XII. 

57. «—>• Falco suhbuteo, L . 

Cs.-Somorja. | X L V I I I a . — Mai 11. 

Sehr spä te Daten. 

Tavarna. 

20 
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58. *®> F r i n g i l l a eoelebs, (L.) 

XLVI« . 

X L V I I . 
X L V I I I . 
X L V I I I . 

L. iP.) 
Lk. (Sp.( 

/jt-kcscsah«. I Telelt - i 
I Überwinterte I 

„ — Kőszeg. 
„ — Cs.-Somorja. 

Mart, 20. — Seké ly . 

Mart. 10. - Zólyom. (XLVIII«.) 

, 20. — Seké ly . (XLVII I . ) 

XLVII I« 

XLVII« . 

X L I X . 

J . (Sch.) 
K . O l . i 

Mart. 10. 
) Telelt — \ 
\ í'benvinterte. / 
.Mart. 17. — Zuberecz. 

„ 15. — Liptóujvár 

Zólyom. 

I rngvár. 

11 nap (Tage). 
Mart. 15. 

X L V I I . 

59. •**->- Fringilla montifringilla, (L 

Jan. 14. — Kőszeg . X L V I I I i . Jan. Febr. — Ungvár . 

X L I V « . 
X L V . 

X L V « . 

X L V I . 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Mart. 22. 

Febr. 27. 

Mart. 18. 

Febr. 23. 

Mart. 13. 

1 . i t 16-

Febr. 23. 
Mart. 24. 

60. <-

Temeskubin. 
P l á v n a . 

Orav iczabánya . 
Bél lye. 
Ki rá lyha lom. 
Nagyenyed. 

Bél lye . ( X L V a . ) 
Cs.-Somorja. 

Fulica atra, L 

X L V I « . 

X L V I I . 

X L V I I I . 

- Febr. 26. 
- Mart. 10. 

— t 23. 
1. 

— • 24. 

Bala tonszentgyörgy . 
- I z sák . 

— Kőszeg . 
Pozsony. 

- Cs.-Somorja. 

J . (Sch.) — 30 nap (Tage). 
K . (M.) — Mart. 9. 

X L V I . Mart. 15. 

61. •<—• Fuligula nyroca, (GÜLD). 

Izsák. I X L V I . - Mart. 31. S e g e s v á r . 

XLIV« . - Mart. 11. Fehér templom. 

X L V a . 16. Béllye. 
X L V I . » 15. Királyhalom. 
XLV1«. 2. - Izsák. 
X L V I I . 20. - Kőszeg. 

, L . (F.) - Febr. 5. Balogvölgye . 
- (XLVII I . ) 

L k . (Sp.) Apr . 3. — Cs.-Somorja. 

(XLVIII«.) 

62. Gallinago gallinago, (L.). 

XLVII« . — Mart. 20. Ófehértó. 
X L V I I I . — Apr. 3. — Cs.-Somorja. 

„ - Mart. 28. — Sa jókaza . 
„ - Febr. 5. — Balogvölgye . 

J . (Sch.) — 57 nap (Tage). 
K . (M.) — Mart. 14. 

63. Ga l l inago ga l l inn ia , (L.). 

X L I V « . — Mart. 7. — Temeskubin. X L V I I I . — Mart, 3. — Cs.-Somorja. 
, 1 1 . Fehér t emplom. 



ti4. Ga l l i nago major . GM. 

X L V I I - Mart. 14. — Molnaszecsőd. 

XL1V«. 
X L V 1 . 

Apr. i ' . ' ! . 

Mai 9. 

65. *->• 

Temeskubin. 
Kisharta. 

(í al l in illa ch loropus , (L.) 

L . (F.) - Mart. 21. 

L k . (Sp.) — Mai 9. 

Molnaszecsőd. 
( X L V I I ) . 
Kisharta. ( X L V I . ) 

X L V I I . 
X L V I I I . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

Mart. -21. 

„ 25. 

Molnaszecsőd. 

Cs. Somorja. 

50 nap (Tage) 
A p r . 11. 

66. •*—*• G l a r e o l a p ra t inco la , (L.) 

X L V I . - A p r . 1 1 . — Boglár . 

67. G r u s grus , (L.). 

X L I V a . Mart. 7. Temeskubin. X L V L - Mart. 24. — Tótvárad . K . (0 

X L V . Apr. 10. - Alsómocs. » „ 30. — Lemhény . 
X L V a . - Mart. 21. - Kövesd. .. 26. — B e r e c z k . - É K . ( N O 

. 28 — S z e l i s t y e . - N y . (W.) X L V I « . „ 20. — Be lényes . 

- Apr . 10. Nagyszeben. X L V I I . - Apr . 2. — D é s . 

Mart. 24. — Sarkaicza. -*• - Mart. 25. — Besztercze. 

ÉK. (NO) X L V n a . - .. 21. — Ofehértó. 
— , 26. - Alsóvenicze. -»-D.(S.) „ .. 19. — Rozália. - K (0.) 

— Apr. 6. - Fe l sőkomána . -> X L V I I I . 20. — L e á n y v á r . 

K . (0.) Apr. 3. — Gát . 

„ „ 4 . - Zernest. XLVI Ib í . - Apr . 1—7. — Alsóapsa . 

Mart. 30. - Törcsvá r . - Mart. 21. — Ungvár . 

Apr. 30. - ( l tohán . - .. 7—20. — Radváncz . 

Mart. 17. Brassórozsnyó. 17. - ' - Kisberezna. 

- Apr . 3. — Hosszúfalu. ->• 5. Dubrinics. 

ÉK; (NO.) — .. 21. .— Kispász té ly . 

- Mart. 8—27 — Ilyefalva. -* „ — .. 21. — Turiareniete. - * 

ÉK. (NO.) K . (0.) 

. 24. - Nagyborosnyó . „ 18. — Nagyturicza. -* 

— , 27 — Kovászna . K . (0.) 

- — , 27. — Osdola. - ÉK. (NO.) 

L . (F.) Mart. 5. 1 tuhrinics. J . (Sch.) - 57 nap (Tage). 
( X L V H I a . ) K . (M.) Mar t . 26. 

L k . (Sp.) - A p r . 3 0 . - Ótohán . ( X L V a . ) 

Bár kevés adatunk van a ránylag , azért 
mégis meg fogjuk kísérelni a daru fölvonu
lásának a je l lemzését . Az adatok eloszlása oly 
feltűnő, hog) lehete t lenség a törvényszerűségei 

Trotzdem wir verhäl tnissmässig wenig Daten 
besitzen, werden wir es doeli versuchen, den 
Zug des Kranichs zu charakterisiren. Die 
Vertheilung der Daten ist so auffallend, dass 

20* 



föl nem ismerni. A daru fölvonulása kizárólag 
az ország keleti részében tör ténik, s itt is 
éppen a legkeletibb rész van leg tökéle tesebben 
képviselve. Azt lehetne mondani, hogy a föl
vonulásnak ez a módja superhitivusa a gólya-
typusnak, nem csak hogy késik nyugatra, 
de egyik másik évben egyál ta lában nem is 
mutatkozik a nyugati részeken , az idén a 
legnyugatibb ál lomás Temeskubin. Ez t a körül
ményt pedig egyá l ta lában nem lehet hiányos 
megfigyelésnek tulajdonítani , a mennyiben a 
darutól nem érintet t területen körülbelül 20 
ál landó megfigyelőnk működik , s ezek egyike 
vagy másika okvet lenül jelentette volna a 
vonulást , ha tényleg lett volna. 

T isz tá ra átvonulási adatok, a melyeknél 
észrevehető a gólyánál ismertetett hosszú át
vonulás ha tá sa az egyes késői ada tokná l , itt 
se el iminál tam egyet se, azé r t mert csakis 
átvonulási j e l enségrő l van szó. A z á tvonulás 
ideje és területe a darvak téli szál lásával és 
köl tőhelyével lévén közvet lenül kapcsolatban, 
meg kel l e l égednünk a törvényszerűség egy
szerű megál lapí tásával , még a tú lnyomóan 
E K . és K . meglepő vonulási i rány magyará 
zatába se bocsá tkozha tunk . 

es unmöglich ist. die Gesetzmässigkei t nicht 
zu erkennen. Der Zug des Kranichs geschieht 
ausschliesslich in den östl ichen Gebieten des 
Landes, und auch hier sind eben die östlich
sten Gegenden am massenhaftesten vertreten. 
Man könnte sagen, dass diese Zugsweise den 
Superlativus des Storchzuges bildet, indem 
der Kranich im Westen nicht nur sehr ver
spätet ankommt, sondern in manchen Jahren 
überhaupt gar nicht in den westlichen Gebieten 
erscheint; heuer ist Temeskubin die west
lichste Station. Man kann das durchaus nicht 
mangelhafter Beobachtung zuschreiben, indem 
wir in dem vom Kraniche nicht berühr ten 
Gebiete ca 20 s tändige Beobachter haben, 
von denen doch sicher der eine oder der 
andere vom Zuge berichtet hät te , wenn ein 
solcher stattgefunden hä t te . 

Es sind durchgehend Durchzugsdaten, an 
welchen auch der Einfluss des beim Storch 
e rwähn ten langen Durchzuges in der Ver
spä tung einiger Stationen bemerkbar wird, 
weshalb auch hier keine Daten eliminirt 
werden, eben weil es sich nur um eine Durch
zugserscheinung handelt, Zeit und Gebiet des 
Durchzuges ist in erster L in ie von der Brut
stelle und dem Winterquartiere abhäng ig , 
weshalb wir uns begnügen müssen, einfach 
die Gese tzmäss igkei t constatiren zu können , 
und auch von der Behandlung der auffallen
den vorwiegend N O . und 0 . Richtung des 
Zuges absehen müssen. 

68. ' > Himantopus hi inantopus, (L.). 

X L V I . - Apr . 8. — Izsák. 

69. •*—• H i r u n d o rus t ica , L . 

X L I V a . zóna. - X L I V « . Zone. 

4 4 ° 3 0 - 45°. 

K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

Mart. 16. — Kosin j . — 5 0 3 - 6 6 7 . 

Alföld. - Tiefebene. 

Apr. 20. — Vrbanja. — 87. Mart. 30. — Fehé r t emp lom. — 141. 
Mart. 20. — Temeskubin. — 82. 
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Keleti h e g y v i d é k . 

Apr. 8. — Langenfeld. L12—153. 
IS. — Szerbpozsi'zsena. 70 825. 

. 14. — Nájdas . — 1 3 1 - 2 1 3 . 
Mart. 23. — Berzászka . — 8 1 - 5 7 4 . 

Öst l iche Erhebung. 

Apr. 2. — Dalbosecz. — 254. 
, 10. — Ogradina. — 58—249. 
, 21. — Herkules fürdó . — 153. 

Mai 2. - L i c . — 726—946. 
6. — Fuzine. — 732—885. 

Apr. 27. — Vrata. 771 1044. 
8. — Novi . — 21. 

X L V . zóna. — X L V . Zone. 

45° 4530'. 

K a r s z t v i d é k — Karstgebiet. 

M a i 3. — Mrkopal j . 8 2 4 - 1 2 3 3 . 
Apr. 14. - Ravnagora. — 8 1 6 - 1110. 

. 13. — Jasenak. — 628—729. 
Mai 14. Vojnic. — 140 209. 

H o r v á t d o m b v i d é k . 

Apr. 23. - Perna. — 164. 
.. 16. Bojna. — 164—281. 
.. 10. - Hajtié. 300. 
.. 10. — Buzeta. — 164—281. 
. 23. — Zirovac. — 305—468. 

Croatisches H ü g e l l a n d . 

Apr. 25. — Cavlovica. — 292—531. 
„ 26. — Klasnic , — 2 0 8 - 3 1 7 . 
„ 21. — Maligradac. — 242—343. 
.. 16. — Rujevac. — 158—260. 

Alföld. 

Apr . 4. 

1 9. 
„ 20. 
, 18. 

Mart. 23. 

Jasenovac. — 94. 
Ujgradiska. — 129. 
Zupanja. — 86. 
Nemei. — 90. 
Lipovac. — 83. 
Batrovce. — 84. 

Tiefebene. 

Mart. 23 -
, 2 4 . -

Apr. 9. -
1. -
7. -

„ 12. -

Morovic. — 85. 
P l á v n a . — 80. 
Karavukova. — 84. 
P a l á n k a . — 83. 
Újvidék. — 84. 
Nagybecskerek. — 

Keleti h e g y v i d é k . 

Mart. 29. — Orav iczabánya . — 262—902. 
Apr. 12. Temesszlatina. 815 670. 

Ostliehe Erhebung. 

Mart. 26. — Alsómocs. — 989—1084. 
27. — Simon. — 417 — 1441. 

X L V a . zóna. — XLV«. Zone. 

45°30 ' -4 ( i° . 

K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

Apr. 26. — Sosice. - 582—981. 
„ 26. — Petrickoselo. — 619-
„ 29. — Novoselo. — 805. 

110: 
Apr. 26. — Stojdraga. — 5 2 0 - 6 6 8 . 

„ 26. — Jávor . - 563—945. 
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Horvát dombvidék. 

Apr . 11. — Mostari. — 113. 
.. 19. — Vezisce. —101. 

Mart. 12. Fuka . — 123. 
Apr. 9. - Grabovnica. — 140— 1SS. 

„ 25. — Markovac. — 126. 
„ 11. — Miklous — I S I . 

7. — Podgaric. — 195—356. 
5. — Samarica. — 188—223. 

Croatisches Hügelland. 

Apr. 22. — Siiulanik. — 1 5 3 - 2 1 3 . 
1. — Ivanska. — 151. 

Mart. 26. — BrSljanica. I(i7. 
Apr. 14. — P r o k o p . 131—206. 

„ 11. — Begovaca. — 147—219. 
8. — Bedenicka. — 145 220. 
5. — Brzaja. — 1 4 4 - 2 2 0 . 

Apr. 4. — 

, 19. — 
Mart. 28. -

„ 23. — 

Altöld. 

Ivanovoselo. — 125 —163. 
Barcs — 110. 
Bél lye. — 87. 
Apatin. — 86. 

Tiefebene. 

Apr . 8. 
9. 

Mart. 28. 
29 

Szonta. — 87. 
Doroszló. — 91. 
T e m e s r é k á s . 106. 
Jerszeg. — 131. 

Keleti hegyvidék . — Östliche Erhebung. 

Apr. 9. Kövesd . — 152—263. Apr . 5. — Ujegyház . — 419—582. 

» IS . - Labasincz. - - 163—291. 10. - Strezakercisora. — 491. 
19. - Szudr iás . — 147. ii 20. - S z e n t á g o t a . — 442—556. 

)> 9. - Dobrest, — 194—243. ll 13. Már tonhegy . — 452 — 607. 
Mart. 26. Dubest. — 270. 21. - Fe l sőucsa . — 497. 
Apr. 17. - B a k a m e z ő . — 163. 11. - Brulya . — 435 IKK). 

» 12. Vörösmart , - • 183—24S. 6. - Alsóvist . — 4211. 
12. - Gross. — 2 1 0 - 3 0 8 . 11. - Morgonda. 450 1141. 
3. Bulza . - 343. 13. - Gerdály . — 472—650. 
6. Ohábabisz t ra . — 271. » 11. - Nagy-Sink. — 476. 

20. - Pozsoga. - 1 6 7 - 2 9 7 . 8. - Boldogváros . — 548 658. 
6. - Szelcsova. — 163—267. 3. - N á d p a t a k . - 524—644. 

» 6. - Vajda-Hunyad. — 220. ii 13. Kálbor . - 470—604. 

II 5. - Déva . — 184. II 8. Fogaras. — 430. 
1. - Réa . — 360. 21. Fe lmér . — 485. 

» 17. — Kosztesd. — 574—1223. „ 14. Sarkaicza. — 551 (122. 

a 9. Bozes. - 250—625. 10. - S á r k á n y . — 470. 

n 21. Alsóvárosviz. — 379 - 4 4 7 . » 14. Ósinka . — 473—574. 

" 3. - Szászváros . — 208—34(1. 27. - P á r ó . — 439 554. 

•* 8. — Sebeshely. — 390—993. 25. - P e r s á n y . — 495—701. 

** 8. - Ósebeshe ly . — 309—668. 14. - Alsóvenicze. — 44S. 

•• H). Priszlop. — 11(14 1(106. II 14. Alsókomána - 4 4 7 - ösi i . 

n 12. — Teu. — 750. 27. - Ujsinka. — 560. 

- 17. — S u g á g . — 461. 4. - F e l s ő k o m á n a . — ö( 11. 

» 15. — Bisztra. — 11(10. II 10. - Zernest. — 7 2 2 - 8 4 0 . 
Mart. 25. - Szerdahely. — 339. 11. - Héviz. - 496. 
Apr. 6. - Szelistye. — 525—1023. J) 23. — Secatura. — 7 0 6 - 1 2 9 4 . 

., 6. - Vizakna . — 390. Mart, 28. - Útohán. — 675 — 885. 
Mart. 29. - Resinár . — 533—1201. Apr. 1. - Vledény. — 5 0 0 - 6 2 5 . 
Apr. 3. — Nagyszeben. — 480—570. 19. - Holbák . — 788. 

» 15. - Nagy ta lmács . — 403—700. » 12. — Szunyogszék . — 536. 
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Mart, 24. — Barczarozsnyó . — 637— 787. 
Apr. 20. — K r i z b a . — 570. 

.. 17. — Apácza . — 477 661) . 
25. — Szá szmagya rós . — 561—903. 

.. 20. — Fö ldvár . — 523. 
24. — Szászher rnánv. — 529. 

Apr . 3. — Hosszúfalu. — 621—1062. 
Mart. 17. — Ilyefalva. — 536. 
Apr. 20. — Nagyborosnyó . — 385. 

„ 17. — Kovászna . — 568—922. 
.. 22. — Osdola. — 567—1212. 

Apr . 8. 
4. 

X L V I . zóna. — X L V I . Zone. 

46°—46°30 ' . 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau 

Csurgó. — 147. 
Kapuvár . — 142. 

Apr . 15. — Kispeterd. — 127. 
. 18. — P é c s . 1 6 0 - 0 1 2 . 

Apr . 2. 

• 14. 
Kirá lyhalom. — 102. 
P é e s k a . — 103. 

Alföld. Tiefebene. 

I Mart. 27. Arad. — 110. 

Keleti h e g y v i d é k . 

Apr. 5. — Sólymos. — 206—252. 
8. — Sistaroveez. — 245. 
8. Batta. — 140—290. 
4. - T ó t v á r a d . — 189—270. 

„ 14. Valyemare. — 283. 
2. — Alvácza. — 233—322. 
4. — Körösbánya . — 257—301. 

„ 18. — Czoha. — 870—1245. 
„ 8. — Brád . — 278—491. 

Mart. 28. — Herczegány . — 334—705. 
Apr. 18. — Bucsesd. — 358—499. 

. 23. — Cser tés . — 1002—1230. 

.. 25. - Pq j ána . — 600 6>S3. 
Mart. 31. - Topánfa lva . — 540—900. 
Apr. 22. Abrudfalva. — 600. 

. 21. — Verespatak. — 993—1270. 
, 20. Zalatna. — 4 4 0 - 6 3 0 . 

15. — Offenbánya. — 471. 
. 17. — Magyarigen. — 272—496. 

Mart. 28. - Gyulafehérvár . — 220—389. 
Apr. 15. — Borosbenedek. — 315—640. 
Mart. 27. - Nagyenyed. — 270. 
Apr. 26. - Nagyselyk. - 427—584. 

, 8. — Egerbegy. - 300—440. 
16. Asszonyfalva. — 335 4S7. 

Mart. 27. Alsóbajom. — 290—359. 
„ 26. — Dicsöszentniár ton. — 345. 

— Ö s t l i c h e Erhebung. 

Apr. 4. — Nagyekemező - 295—488. 
Szászivánfalva. — 400—521. 
Medgyes. — 3 0 9 - 4 5 0 . 
Muzsna. — 412 576. 
Harang láb . — 350. 
Somogyom. — 336. 
Ecze l . — 404—523. 
Riomfalva. — 422—596. 
Berethalom. — 375 561. 
Nagykapus. — 414—542. 
Szászsáros . — 318—508. 

22. — E rz sébe tvá ros . — 318—450. 
28. — A lmakerék . — 461—649. 

Dános . — 3 3 0 - 4 5 1 . 
Segesvá r . — 348—582. 
Százhalom. — 502—658. 
Ápold. — 428 640. 
F e h é r e g y h á z a . — 358—548. 
Ré ten . — 487—643. 
Szászdálya . 525 - -640. 
Czelina. — 524—731. 
Szászkézd. — 432—729. 
Szászkeresz túr . — 303—575. 

20. — Széke lykeresz túr . — 382. 
12. — Garat. — 476—666. 
16. — Korond. — 781. 
12. — Kőha lom. — 461—608. 

3. 
6. 
6. 
7. 

18. 
4. 

26. 
22. 

19. 
20. 

20 
8 
8. 
6 
9 
6 
5 
3 
5 

i s 
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Apr. IL». Eomoród . - 486^-622. 
.. 27. Gyepes. — 700—804. 
.. 23. — Tizenhé t fa luhavas . - 800. 

12. — Szen tegyházaso láh fa lu . St i l 
11)03. 

, 18. — Baró th . — 541. 
„ 13. — Cs íksze reda . — 670. 

15. Csiktaplocza. — 673. 

Apr. 15. - Csikszent lé lek . — 941. 
.. 20. - Csekefalva. — 667—1198. 
.. Kézdivásárhe ly . — 592. 
** s. Lemhény. — 583 - 8 2 3 . 

20. - Kézd imar tonos . — 567—858. 
» 22. Bereczk. — 592. 

1(1. - Ojtoz. — 624—968. 
16. - Sósmező . — 462—1034. 

X L V I a . zóna. — X L V I a . Zone. 

46°30 '—47°. 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

Apr . 16. — Muraszombat. — 188. 
„ 5. — L i p p a . — 172. 

Apr. 9. — Boglár . - 113—165. 
Mart. 15. — L á t r á n y . — 144. 

Apr . 5. — Kisharta . — 98. 
„ 11. — Izsák. — 106. 

Mart. 30. — Békéscsaba . — 90. 

Alföld. — Tiefebene. 

Apr. 6. 
. 16. 

Békés . — 89. 
Békésgyula. — 92. 

Keleti hegyvidék. 

Mart. 28. — Belényes . — 191—302. 
Mai 7. P ie t r á sza . — 1550. 

4. - Bé les . — 932. 
Apr . 23. - L a Dubul . — 1199 1260. 

, 16. — Bánffyhunyatl . — 554—630. 
, 23. — D á m e s . — 1482. 

Mai 8. - Dobrus. - 1110. 
2. - Mariséi . — 1199. 
5. — Irisora. — 1 4 6 2 - 1630. 
1. — Magura. — 1300. 

Apr . 10. — N a g y a l m á s . — 2 8 6 - 474. 
, 18. — Közép lak . — 286—468. 

Mai 3. - Keke tó . — 1210—1307. 
Apr . 20. — Hideghavas. — 1374. 

12. — Melegszamos. — 585—729. 
, 29. — Magyargorbó . - 4 1 4 - 690. 

Östliche Erhebung. 

Apr . 12 

. 12 
Mart, 29 
Apr . 18 

, 20 

, 11 
.. 8 
, 10. 
, 30 
. 28 

Mart. 28 
Apr. 24 

, 22 
, 22 
„ 23 
.. 21 

Hidegszamos - 5 8 5 - 7 2 9 . 
Gyalu . — 413. 
Torda . — 391. 
Nagynyulas. — 350—514. 
Teke. — 3 6 8 - 6 0 9 . 
Magya r régen . 374—154. 
Radnótfá ja . — 370. 
Görgényszen t imre . — 421 700. 
Görgényhodák . — 4 3 9 - 7 2 4 . 
Görgényüvegcsür . — 544 12S4. 
Szováta . — 421—1119. 
Alsófancsal . — 606. 
Felsőfancsal . — 1200. 
Laposí tva . — 813—1083. 
Varság . — 748—847. 
Gyergyóujfalu. — 740. 

X L V H . zóna. - X L V I I . Zone. 

47°—47°30 ' . 

Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

M a i 4. — Felsőeőr . — 317—379. 
Apr . 21. - Felsőlövő. — 350—410. 

, 1 . — V á r o s s z a l ó n a k . — 4 0 6 - 6 3 4 . 
. 25. — Újfalu. — 256. 
„ 25. — Csém. — 252. 

Apr . 17. — Rohoncz. — 354—367. 
, 16. — Fe l sőbe led . — 229. 
., 15. — Kőszeg . — 274. 
„ 20. — Körmend . — 193. 
„ 23. — Sorok. — 202. 



Apr. Iii. Szombathely. 221. Mai 7. Faész . — 375. 
3. Molnaszecsőd. 1S2. Apr. 27. - Veszprém. — 260. 

20. Csepreg. — ISO. 26. Kátóth. - 206—333. 
Mai 0 — Vámos. — 321. 11. - K á d á r t a . — 206. 
A,..-. 10. - G e c s e . — 144. 23. - Szen tk i rá lyszabad ja . -

4. Városlöd. 495 537. 27. - Almádi . — 106—269. 
5. - Szen tgá l . — 344—511. 16. - Vörösberény. — 164—: 

17. - Fenyőfő. — 272—449. 28. Li ter . — 192. 
Mai 7. - Tó tvázsony . — 3 2 6 - 4 0 6 . 26. — Ha jmáské r . — 198. 

Apr. 30. Márkó. — 285—444. 28. - Öskii . — 173—253. 
Mai o - Nagyh idegkú t . — 349 406. 27. Kéthely . — 190. 
Apr. -20. - Varsány . — 217—293. » 25. Peremarton. — 128. 

18. Bakony magyarszen tk i rá ly . 6. — Ősi. — 113. 
248—494. 12. - Bókod. — 200. 

Alföld . Tiefebene. 

Apr. 6. - Székes fehérvár . I I I . 
Mart. 22. — Ráczkeve . — 100. 
Aj')-. 20. — Budapest. — 108. 

Apr. 16. — Turkeve. — 88. 
17. — Nagyvá rad . — 126—230. 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

pr. 17. - Ossi. — 260—376. Apr . 9. Kirá lynémet i . — 322—605. 

„ 19. Hida lmás . — 252—469. .. 6. - Naszód. — 331. 
, 20. - Gyökeres . — 181. 2. - Besztercze. — 3 6 2 - 599. 

» 5. - Nagyilonda. — 230. 5. - J a á d . — 4 0 8 - 5 4 0 . 
, 22. Izvora. — 916—1147. . 12. - Borgópruiul . — 462—1003. 
„ 22. Ibirgospatak. — 520. uj 16. — Szentjózsef. — 773. 

5. D é s . — 251. , 16. - Les . — 535—1389. 
. 21. - T ő k é s . — 341. ; 16. - Mogura. — 550—600. 

. 8. — Bethlen. — 250. .. 5. - Óradna . — 531—1180. 

, 23. - Czibles. 399—764. , 16. — Nagyi lva . — 540. 
,. 17. — Z á g r a . — 621. » 14. — Ujradna. — 671—1330. 
.. 12. - Hordó. - 340. . 16- - Kosna. — 860. 

X L V I I a . zóna. — X L V I I a . Zone. 

47°30 ' 48°. 

Dunántúli dombvidék. Hügelland jenseits der Donau. 

Apr. 22. — Nádasd . — 289 - 3 6 7 . Apr. 5. - Sopron. 212. 

Kis alföld. Kleine Tiefebene. 

Apr. 17. — Guta. I 10. 
21. — Komárom. — 112 

Apr. 17. — Madár . — 131. 
„ 22. — Neszmélv . — 111. 

Aquila XII. 
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Dunántú l i d o m b v i d é k . 

Apr. 5. — Császár . — 203. 
8. — Tata. - 166. 

„ 11. — Környe . — 154. 
, 20. — Szomód. - 148. 

H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

Apr. IS. — T a r j á n . — 192. 

. 20. 
Marl 30. 

- Héregh. 
Esztergom. 

27. — Visegrád. 

205. 
- 118. 

- 346. 

Apr . 5. 
.. 10. 

Vácz. 
Babath. 
Isaszegh. 

É s z a k i h e g y v i d é k . 

111. 
200. 

201. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Apr. 18. — Valkó. — 198—288. 
3. — Terpes. 175. 

. 5. — Egerbakta. - 2 0 2 - 4 0 9 . 

Apr . 9. 
Mart. 29. 

Poroszló . 
Debreczen. 

93. 
- 121. 

Alföld . — Tiefebene. 

Apr. 3. — Ófehértó. 143. 

Keleti h e g y v i d é k . 

Apr. 20. — Fehé r szék . — 180. 
„ 26. — L á p o s b á n y a . — 286. 
, 7. — N a g y b á n y a . — 228 
., 10. — Fe lsőfernezely . - 389— 738. 

10. — Alsófernezely. — 279—747. 
„ 15. — Ta raczköz . — 249. 

Mart. 24. - Mármarossziget . — 274 - 600. 
Apr. 2. — Budfalva. — 560. 

„ 23. — O láh láposbánya . — 530—1057. 
, 21. — Rákosfa lva . — 530—862. 

— Öst l i che Erhebung. 

Apr. 9. — Rónaszék . — 3 6 2 - 6 0 0 . 
, 22. — Ruoja. - 430—950. 
, 23. — Mingyes. — 806. 

19. — Terebes fe jé rpa tak . — 367. 
, 26. Rozál ia . — 381—739. 
„ 22. — Visóoroszi. — 434 556. 

1. — Fe lsővissó . — 481—830. 
5. - Borsa. — 665—1603. 

„ 25. — F á j n a . — 700—800. 

X L V I I I . zóna. 

48° 

Kis alföld. -

Apr. 5. < !s.-Somorja. — 130. 

É s z a k i h e g y v i d é k . 

Apr. 7. - Ghymes. — 192. 
23. Máriacsalád . — 282. 

•• 23. — Zs i tvakenéz . — 200. 
21. - Garamszentbenedek —192—579. 

.. 16. - Fe l sőhámor . — 269. 
I l i . - Ga ramrév . — 211. 
17. - B a k a b á n y a . — 318—731. 
21. — Ir tványos . — 622. 

» 20. - Gyekés . — 4 7 7 - 679. 
25. - Bacsófalva. — 427 618 

*• 22. - Se lmeczbánya . — 593—942. 

XLVIII. Zone. 

48°30' . 

Kleine Tiefebene. 

I Apr . 13. — Vágsel lye . — 121. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Mai 2. — Seké ly . — 630. 
Apr . 22. - Szenna. — 2 5 8 - 4 5 3 . 
Mart. 30. - Gács . — 311. 
Apr. 22. — K a r a n c s b e r é n y . — 238—622. 

„ 22. - Losoncz. — 1 9 1 - 2 7 1 . 
Mart. 22. — Rimaszombat. — 208. 

„ 28. — Sa jókaza . - 1 4 3 - 2 9 5 . 
Apr. 22. — Ujhuta. — 582. 

.. 12. — Alsóhámor . — 265—486. 
, 10. Diós-Győr. — 183. 
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Alföld. Tiefebene. 

Apr. 9. - Miskolcz. — 122—229. Apr. 8. - Xagydobroiiy. — 108. 

24. Abaujszántó . — 125. 28. - Beregszász. — 115—150. 
o — Szöllöske. — 104. - 11. Makaria . — 117. 

i n . Leányvár . 110. 

Északi hegyvidék. Nördliche Erhebung. 

Mart. 25. - B ü k e . — 156—300. Apr. 11. - D o m b é . — 383. 

Apr. 4. - Huszt. — 168. » 22. - Oroszmokra. — 556—1495. 

4. - Bus tyaháza . — 210. - 3. Fe l sőapsa . — 802- 444. 

15. - Kökényes . — 2 8 6 - 6 2 0 . 23. - G y e r t y á n l i g e t . — 410—1180. 

22. - Széles lonka . — 4 1 3 - 8 6 4 . » 12. - Rahó . — 443 

Mai o - Tereseipatak. — 416—842 Mai 5. — Apsinecz. — 850. 

Apr . 1. - Alsóapsa . — 279. Apr. 9. — Kőrösmező. — 647—843. 

Apr. Vb. 

, 25. 
, 20. 
» 16. 

I 28. 
• 24. 
, 16. 
, 27. 
, 28. 
n 29. 
„ 23. 
, 30. 
n 20. 
„ 27. 
„ 20. 

Mai 1. 
Apr. 14. 

.. 16. 
„ 27. 
, 23. 
.. 1. 

22. 
o.) 

1 16. 
0. 

, 27. 
„ 20. 
. 11. 

Északi hegyvidék 

Nyitrakolozs. — 250. 
É le smar t . — 623. 
Kelő. — 604—900. 
Kevis tyeváral ja . — 223. 
Bükköskú t . — 228—844. 
Fe l sőzsadány . — 360—868. 
Geletnek. — 243. 
Turóczszk lenó . — 588—744. 
Barsszk lenó . — 360. 
K u n o s v á g á s . — 795 —988. 
Felsőtót i . — 500—746 in. 
Alsóturcsek. — 660 1004. 
Ja l lna . — 268—600. 
Határszé l . — 1248. 
Ternye. — 506—574. 
Dobó. - 447. 
Bucs. — 2 8 6 - 4 6 0 . 
Kovácsfa lva . — 2 8 9 - 4 1 0 . 
Óhegy . — 470. 
Badin . — 373. 
Zólyom. — 295 - 500. 
Osszada. — 587. 
Zólyomlipcse. — 375. 
Libe tbánya . — 449—577. 
S z e n t a n d r á s . — 424—494. 
Borosznó. — 4 2 4 - 8 6 3 . 
Németfa lva . — 461—570. 
Jeczenye. — 507 1100. 

X L V I I I a . zóna. - X L V I I I a . Zone. 

4S 3 0 — 4 9 ° . 

Nördliche Erhebung'. 

Apr. 25. — Pé te r i . - 4 6 1 - 1 1 4 0 . 
25. - Rezsőpar t . — 490. 

n 25. - Krsgaram. 402. 

n 25. - Breznóbánya . — 498 - 900. 

» 28. — Szik la . — 710. 
21. - Feketegaram. — 548—936. 
20. — Bikács . — 510—1114. 

n 17. - Dobrocs. — 576. 
24. - Gáspá rd . — 533—1150. 
12. - Havasalja. — 670—1544. 

" 10. - Benesháza , — 540. 
10. - Mihálytelek. — 620—900. 
10. Erdőköz . - 617 760. 
26 - Vaczok. — 629. 

Mai 6. - Rász toki . — 923. 
Apr . 10. - Nyustya. — 285. 
Mai 1. - Diku la . - 000. 
Apr. 30. - Lip tó tepl icska . — 9 1 9 - 1 2 0 0 . 

" 20. Kubach . — 6 7 4 - 1 0 7 1 . 
I I . - Rozsnyó. — 314 - 799. 

„ .)-> - Óviz. — 550. 
25. - Dénes . — 713—1255. 

27. Szoniolnok. - 5 6 1 - 9 0 0 . 
.>.) - Stoósz. - 443—677. 
26. - Szepesremete. — 419—950 

" 26. Krompach. — 365. 

0 23. Gölbi iczbánya. — 872. 

V 10. - Szepsi. 211—401. 

2 1 ' 
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24. - Aranyidka. — 659—1000. Apr. 30. - Vörös vágás . 4511 —945. 

23. — Sacza. — 256. Rankfiired. — 364. 

25. - Eperjes. — 257 - 300. ! 11: - T a v a r n a . - 163—300. 

17. - Kakasfalu. — 375—700. 6. - Homonna. — 156. 

24. - Keezerpek lén . — 3 2 8 - 4 4 1 . . 22. Zemplénsz inna . 216 

30. - Keczer l ipócz. — 350. 

Alfö ld . - Tiefebene. 

Apr. III. — Zugó . — 189. Mart. 21. — Radváncz . - 136 - 2 0 0 . 
8. - Ungvár . 120—262. 

Észak i h e g y v i d é k . 

Apr. 3. — Kisberezna. — 191—311. 
„ 19. — Nagyberezna. — 210 - 5 8 7 . 

Mart. 17. — Dubrinics. — 1 6 9 - 4 0 0 . 
Apr. 22. — Kispászté ly . — 2 1 0 - 3 3 4 . 

., 11. — Turiaremete. — 180—400. 

.. 23. — Csornoholova. — 2 4 0 - 600. 

Nörd l i che Erhebung'. 

Apr. U . - Sztavna. 379 
Mai 2. - Lyuta . — 525. 
Apr. 24. - T icha . — 592—972. 

, 15. — Uzsok. — 561—1115. 
17. — Ökörmező . — 425 - 627. 

X L I X . zóna. 

49° 

Észak i h e g y v i d é k . 

Apr. 21. — l l lava . — 250. 
„ 16. — Kassza . — 255 402. 
, 23. — P u c h ó . — 261—468. 
, 16. — Nagybittse. — 308. 
„ 20. — Budatin. — 400. 
„ 11. Fenyőháza . — 500—10011. 
„ 24. Alsókubin. — 468—700. 
.. 23. Rózsahegy . - 4 9 6 - 9 0 0 . 

Mai 2. Német l ipcse . — 568—663. 
Apr. 25. — Zuberecz. — 7 0 0 - 1 3 0 0 . 

„ 16. — Liptószent iniklós . — 576 - 748. 

X L I X . Zone. 

- 4 9 ° 3 0 . 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

Mai 1. — L ip tószent iván . 654 1550. 
Apr. 19. Szvarin. - 684 1100. 

„ 14. Vychodna. - 775—900. 
.. 22. — F e k e t e v á g . — 750. 
„ 26. — Csorbái tó. — 1 3 5 1 - 2 2 0 4 . 
.. 27. — Tá t ra lomnicz . — 1439. 
.. 26. - Szepesófalu . — 500—900. 
„ 25. — Podól in . 5 7 0 - 8 0 0 . 
.. 12. — Szepesbé la . - 631—800. 
.. 30. Kamjonka. 618—931. 

17. - - Bártfa. - 277—388. 

Országos közép : — Landesmit te l : 

L . (FO - Mart, 12. — Foka . ( X L V a . ) I J . (Sch.) — 64 nap (Tage). 
L k . (Sp.) - M a i 14. Vojnic, ( X L V a . ) K . (M.) A p r . 15. 

Te rü le t ek k ö z e p e i : — Regionenmittel : 

K a r s z t v i d é k . — Karstgebiet. 

(14 adat.) — (14 Daten.) 

L . (F.) - Mart. 16. — Kosinj . J . (Sch.) — 60 nap (Tage 
L k . (Sp.) - Mai 14. Vojnic. K. (M.) — Apr. 23. 



H o r v á t d o m b v i d é k Croatisshes H ü g e l l a n d . 

(24 adat.) - (24 Daten.) 

L . (F.) 
Lk . (Sp.) 

Mart. L2. 
Apr. 26. 

Fuka. 
Klasnic . 

J . (Sch.) 
A'. (M.) 

- 46 nap (Tage] 
- Apr. 12. 

Dunántú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(56 adat.) — (56 Daten.) 

L . (F.) — Mart. 15. — Lá t rány . J . (Sch.) — 54 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 7. Tótvázsony, Faész . K. (M.) Apr. /•">. 

Kis Alföld. - Kleine Tiefebene. 

(fi adat.'i — (fi Daten.) 

L . (F.) - Apr. 5. — Cs.-Somorja. J . (Sch.) — 18 nap (Tage) 
L k . (Sp.) - .. 22. — Neszmély. K. (M.) — Apr. 17. 

L . (F.) Mart, 20. 
L k . (Sp.) — Apr. 17. 

Nagy Alföld. 
(47 adat.) 

T e m e s k u b i n , P l á v n a . 
N a g y v á r a d . 

Grosse Tiefebene. 

- (47 Daten. 

J . (Sch.) - 28 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 5. 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

(226 adat.) - (226 Daten.) 

L . (F.) - Mart. 17. — Ilyefalva. J . (Sch.) — 53 nap (Tage 
L k . (Sp.) — Mai 8. — Dobrus. A". (17.) Apr. 14. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart. 
Mai 

11. 

6. 

É s z a k i h e g y v i d é k . 

(141 adat.) 

Dubrinics. 
Kásztoki. 

Nörd l i che Erhebung. 

(141 Daten.) 

J . (Sch.) — 51 nap (Tage). 
A ' . LM.) -Apr. 19. 

A zónák középszáma i ; — Zonenmittel : 

Zóna Légkor. Legfcés. Ing ad. Közép 
Zone Frühest Sputest Schwankung Mittel 

X L I V « . Mart. 26. Apr . 21. 37 Apr . 5. 

X L V . . 20. Mai 14. 56 „• 13. 
X L V a . „ 12. Apr . 29. 59 , 11. 
X L V I . ' » 26. , 29. 35 é .. 12. 
X L V I a , „ 15. .. 8. 55 , 16. 
X L V I I . » 22. i . 47 .. L5. 

XLV1I«. * 24. A p r . 27. 35 i .. 13. 
X L V I I I . 22 Mai 5. 45 i 20. 
X L V I I I a . , 17. (i. 51 » 20. 
X L I X . Apr . 11. 2. 22 99 



Hill 

Az é rkezés pentádok szerint. Ankunft in Pentaden. 

111. IV. 
la—16. 17-21. 22—26. 27—31. 1—5. 6—10. 11-15. 16—20. 21-25. 26-30. 

3. 5. 14. 22. 68. !M>. 68. 94. í>7. 48. 

1—5. 6—10. 11—15. 

18. 6. 1. 

A zónák középszáinai ínég erre a fajra nézve 
sem adnak szabályos, észak felé fokozatosan 
késő sorozatot, pedig az eddigi ugyancsak 
nagy anyag alapján végzett földolgozások azt 
bizonyítják, hogy a füsti fecske tavaszi föl
vonulása pontosan délről észak felé és mély 
fekvésű terüle tekről magasak felé i rányul . 
Hogy a zónák közepei ennek daczá ra se ad
nak szabályos sorozatot - tehát vol taképpen 
ellentmondanak ennek a már megállapí tot t 
t énynek annak ismét csak az az egyszerű 
magyaráza ta , hogy egy zónán belül különböző 
területek vannak, a melyek mindegyiké t más 
és más érkezési szám je l lemez; ha már most 
valamelyik zónában túlsúlyra jut az egyik 
vidék, akkor a ké t zóna vo l taképpen csak a 
kétféle terület közötti különbséget mutatja föl 
helyesen. A r r a a kérdés re , a mit mi te t tünk 
föl. hogy van-e fokozatos k é s é s észak felé, való
j á b a n nem is felelhet meg, ezt a kérdést csakis 
egyönte tű terüle ten vég igha ladó zónákhoz 
lehet intézni. 

A terüle tek közepei az idén nem helyez
kednek el úgy mint rendesen, a dunántúl i 
dombvidék j e l en tékenyen megkéset t , közép-
száma még a keleti hegyvidékénél is későbbi . 
A kis alföld is nagyon késő, a két nyugaton 
fekvő terület tehát cor respondál egymássa l . 
Valószínű, hogy az idei év meteorológiai viszo
nyai okozzák ezt a kivételes késést , de lehet, 
hogy. az adatok egyenlőt len elosztása is. a 
dunántúl i dombvidék déli, mindig korábbi 
vidékei a l ig vannak képviselve. 

E z az egy kivételes esz tendő te rmésze
tesen nem szoríthatja le azt a már 10 év 
óta mindig nyilvánult tanúságot , hogy a füsti 
fecske tavaszi ' fölvonulása az illető teriiletek 
földrajzi és magasság i viszonyai szerint alakul 
azaz déli és mély fekvésű vidéken korai az 

Die Zonenmitte] ergeben selbst für diese 
Art keine regelmäss ige , sich gegen Norden 
hin stufenweise ve r spä tende Reihe, trotzdem 
die bisherigen auf Grund bedeutenden Mate-
riales durchgeführ ten Bearbeitungen beweisen, 
dass der Früh jahr szug der Rauchschwalbe ge
nau von Süd gegen Nord, und von tiefgelege
nen Gebieten gegen hohe gerichtet ist. Dass 
die Zoneninittel trotzdem keine rege lmäss ige 
Reihe ergeben — also in Wirkl ichkei t diesem 
schon bewiesenen Satze widersprechen 
bat seine einfache E r k l ä r u n g in dem Um
stände , dass in einer Zone verschiedene Ge
biete vertreten sind, deren jedes durch eine 
andere Ankunftszahl charakterisirt wird : er
reicht nun in einer Zone ein Gebiet das Über
gewicht, so werden diese beiden Zonen nur 
den Unterschied der beiden Gebiete richtig 
ergeben. Auf unsere Frage. Ob sich der Zug 
gegen Norden hin stufenweise verspäte t , kön
nen dieselben in Wirkl ichkei t gar keine Ant
wort geben, diese Frage kann nur an solche 
Zonen gerichtet werden, welche gleichmässige 
Gebiete durchziehen. 

Die liegionenniittel haben heuer nicht die 
gewöhnl iche gegenseitige Stellung, das Hügel
land jenseits der Donau hat sich bedeutend 
verspätet und ist sogar später als die östl iche 
Erhebung. Auch die kleine Tiefebene ist sehr 
spät, die beiden westlichen Gebiete correspon-
diren also miteinander. Wahrscheinlich sind 
es die heurigen meteorologischen Verhäl tn isse , 
welche diese Verspä tung verursachen, möglich 
auch die ungle ichmäss ige Vertheilung der 
Daten: die südl ichen, gewöhnl ich frühen Ge
biete des Hügel landes jenseits der Donau sind 
kaum vertreten. 

Natürl ich kann dieses eine abweichende 
Jahr dem schon seit zehn .Jahren s tändigen 
Resultate, dass sich der F rüh j ah r szug der 
Rauchschwalbe ganz den geographischen und 
hypsometrischen Verhäl tnissen eines Gebietes 
anschmiegt, dass also die südlich und tief-



érkezés, északon és magas fekvésű területeken 
pedig késői. Ebben a je l legében merőben elüt 
a már jellemzett Ciconiatypustól, a mely 
tudvalevőleg független a hypszometrikus be
folyástól. Indokolt és jogosult tehát a füsti 
fecske tavaszi fölvonulását is új typusként 
felállítani, s elnevezzük azt Hirundoty/iusnak. 

A Birundotypus megmagyarázása jóval kotty -
nyebb és egyszerűbb, mint a Giconiatypusé, 
csak a füsti fecske biológiáját és Magyar
országon való e l ter jedését ke l l figyelembe 
vennünk. A tisztán rovarokkal táplálkozó füsti 
fecske nálunk mindenüt t otthon van. elkíséri 
az embert még az e rdőha tá ron levő erdész-
házig is, és mindenütt költ - átvonulási 
jelenségek tehát nem hatnak zavarólag a föl
vonulás menetére. A visszaérkezés ideje tehát 
tisztán a rovarvi lág éb redéséhez van kötve, 
ez pedig viszont a fokozódó hőmérsék le tnek 
egyenes függvénye, a mely a fecske érkezése 
idejében nagyjában szintén délről észak f e l é . 
alacsony teri i letekről magasak felé halad ; tehát 
teljes a pá rhuzamosság a két j e l e n s é g között, 
a mit jeles meteoro lógusunk. HEUVFOKY KAROS 
úr ez irányú vizsgálatai is b izonyí tanak, a 
mennyiben kimutatta, hogy a füsti fecske a 
9-9 C" isothermával halad. 

A lliriindotypust, mint l egegyszerűbbe t a 
többivel szemben, egyszerűen normálisnak fog
juk nevezni — értvén a normális typus alatt 
oly fölvonulást, a mely párhuzamosan halad 
valamely isothermával . 

gelegeneu Gebiete früh, die nördlichen und 
hohen spät sind, keinen Abbruch thun. Dieser 
Zugscharakter ist grundverschieden von dem 
schon dargestellten Ciconiatypus, welcher von 
dem hypsometrischen Einflüsse bekanntlich 
unabhäng ig ist. Es ist daher begründet , auch 
den F r ü h j a h r s z u g der Bauchschwalbe als 
Typus aufzustellen, und belegen wir densel
ben mit dem Namen Hirundotgpus. 

Die E r k l ä r u n g des Hyrundotypus ist viel 
leichter und einfacher als die des Ciconia
typus. man muss nur die Biologie und die 
Verbreitung der Rauchschwalbe in Ungarn in 
Betracht ziehen. Die sich ausschliesslich von 
Insekten e r n ä h r e n d e Rauchschwalbe ist bei 
uns überal l zu Hause und begleitet den Men
schen selbst bis in das an der Waldgrenze 
gelegene einsame Forsthaus, und brütet auch 
überall — Durchzugserscheinungen wirken 
daher nicht störend auf den Gang des Zuges 
ein. Der Zeitpunkt der Rückkeh r ist daher 
ausschliesslich au das Erwachen der Insekten-
welt gebunden, welches wieder mit der wach
senden Temperatur in direktem Zusammen
hange steht; indem diese wieder bei der A n 
kunft der Rauchschwalbe im Grossen und 
Ganzen auch von Süden nach Norden, von 
tiefgelegenen Gebieten nach hohen fortschrei
tet, so ist der Parallelismus zwischen den 
beiden Erscheinungen vollständig, was auch 
die diesbezügl ichen Untersuchungen unseres 
ausgezeichneten Meteorologen JAKOB HEGYKOKY 
voll bes tä t igen, indem derselbe nachwies, dass 
der Zug der Rauchschwalbe mit der 9'9 C° 
Isotherme fortschreitet. 

Den Hyrundotypus werden wir als einfach
sten den anderen gegenüber auch als Normal
typus bezeichnen, wobei unter Normaltypus 
ein solcher Zug gemeint ist. welcher mit 
irgendeiner Isotherme parallell verläuft. 

70. <—• Hydrochelidon nigra, (L.). 

X L V « . - M a i 1. — Béí lye . 

71. <—+ Hypo la i s hypolais, (L.). 

X L V I I I . Mai 3. — Cs.-Somorja. | XLVI I I« . Mai 5. Zólyom. 
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72. '—v Jynx torquilla, L . 

X L I V a . \pr. 11. - Zengg. XLVII I« . Mai 6. - Turóczszklenó . 
X L V I . , 19. - Nagyenyed. .. Apr. 15. Zólyom. 
X L V I a . „ 26. — Boglár . .. — „ 27. — Havasalja 
X L V I I . „ 13. - Kőszeg . •• - Mai 1. — Benesháza . 

„ r. 27. - Molnaszecsőd. .. Apr . 20. — Sacza. 
X L V I I a . 7. Xádnsd. Ji - Mai 4. - Kakasfalu. 
X L V I I I . „ 26. (Is.-Somorja. •• - Apr . 25. - Tavarna. 

» 16. Se lmeczbánya . " - - .. 23. — 1 'ngvár . 

" „ 13. — Sa jókaza . X L I X . — 26. - Szepesbé la . 

L . (F.) V - 8. - Nádasd . (XLVII«.) J . (Sch.) - 19 n ap (Ta ?e.) 
L k . (Sp.) - Mai (j. Turóczszk lenó . K. (M.) Apr. 22. 

(XLVII Ia . ) 

7-'!. Lanius collurio, L . 

X L I V « . - Mai 1. Temeskubin. 
X L V . „ 8. — Ogul in . 
X L V I . - Apr . 29. — Töv i s . 

„ — « 2 6 . — Nagyenyed. 
X L V I a . — Mai 1. — Izsák . 
X L V I I . — ,, 3. — Kőszeg. 

„ „ 1 . — Molnaszecsőd. 
„ — Apr . 28. — Székes fehé rvá r . 

X L V I I a . — Mai 3. — Nádasd . 

L . (F.) - Apr . 26. — Nagyenyed. ( X L V I . ) 
L k . (Sp.) — Mai 28. — Zuberecz. ( X L I X . ) 

X L V I I I . 

X L \ III-.. 

X L I X . 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

Mai 26. 
4. 
2. 

7. 
4. 
4. 

28. 
3. 

Cs.-Somorja. 
Selmeczbánya. 
Sajókaza. 
Zólyom. 
Tavarna, 
Ungvár. 
Zuberecz. 
Szebesbéla. 

33 nap (Tage). 
Mai 2. 

X L V « . 
X L V I . 

X L V I a . 

X L V I I . 

Apr. II). 
Mai 2. 

4. 
.. 8. 

5. 
„ 13. 

L . (Fi) - Apr . 20. 
L k . (Sp.) - Mai 13. 

74. <-

- Béa. 
- Ki rá lvhalom. 
- Nagyenyed. 
- Izsák. 
- Kolozsvár . 
- Kőszeg. 

Eéa . ( X L V a . ) 
Kőszeg. (XLVII . ) 

-> Lanius minor, GM 

X L V I I . -- Mai 2. 
— Apr. 26. 

X L V I I I . Mai 9. 

.. 12 
— Apr . 28. 

X L V I I I a . - ., 5. 

Molnaszecsőd. 
Székesfehérvár . 
(Is.-Somorja. 
Selmeczbánya. 
Sajókaza . 
Tavarna. 

J . (Sch.) — 34 nap (Tage). 
Ii. (M.) Mai 3. 

15. * v Lan ius Senator, L . 

X L V « . — Apr . 24. — Zengg. 

i ii < í y Larus canus, L . 

X L V F / . - Mart. 10. Kishar ta . 



77. +++ Laras minutus , PALL 

XLVI« . - Mart. 10. Kisharta. 

X L V I a . 

X L V I I . 

Febr. I i i . 

. 20. 
Mart. 11. 

78. < 0 > Latus ridibundus, L . 

Boglár . X L V I I . — .Mart. I 1. — Kőszeg. 
Kisharta. X L V I I I . .. 25. — Cs.-Somor ja, 
Felsőlövő. , - Apr. 5. — Sajókaza. 

L . (F.) - Febr. IG. 
L k . (Sp.) Mart. 25. 

Boglár. ( X L V I - / . 
- Cs.-Somorja. 

(XLVIII . ) 

J . (Sch.) — 38 nap (Tage). 
K . (M.) Mar t . 3. 

79. •*—• Limosa limosa, (L.). 

X L V I a . Apr. 10. Izsák. 

XLVII. Mai 

s i i «• • Locustella fluviatilis, W i r . 

Molnaszecsőd. I X L V I I I . — Mai ( ' s . -Son io r jn . 

81. •*—> Locustella luscinioides, i S w . i . 

X L V I . - Apr . 22. — Nagyenyed.-

82. *—• Locus te l l a naevia, (BODD.). 

X L V I . Apr. 2(1. — Nagyenyed. 

83. 4 v l.usciiiia liiscinia. (L). 

XL1V«. — Apr. 19. — Temeskubin. X L V I I . - Apr . 25. — Kőszeg . 

X L V « . - „ 17. Suhaja. — ,, 11. Dorozsló. 

5. - Fuka . » » 24. — Szombathely. 

— .. 8. — Draganec. — 21. - Molnaszecsőd. 

— , 23. - Saniarica. 12. - Székes fehérvár 

— ; 23. — Simlanik. 27. - D é s . 
.. — » 17. - Béllye. X L V I I « . - Mai 3. — Nádasd . 

n - . 17. Kövesd . — Apr . 9. — Valké . 

— » 22. - Labasincz. •• 7. - Debreczen. 

.. 20. — Dubest. •* 18. - Ofehér tó . 

— " 22. - Osztrov. 30. — Taraczköz . 

X L V I . - ! 24. - Helesfa. X L V I I I . 25. - Cs.-Somorja. 

— „ 18. — P é c s . — .. 24. •— Ghymes. 

- . 22. Király halom. — ,. 23. - Sa jókaza . 

. 19. Sólymos. n 24. — Leányvár . 

n 20. — Sistarovecz. Mai 1. — D o m b é . 

— , 28. — Segesvá r . XLVII I« - Apr. Hi . Jászóujfalu. 

X L V I a . - „ 23. Kisharta. — ., IS. — Sacza. 

Aquila XII. 22 



I T H 

X L V I I I a . Apr. 22. 

- , 24. 
- * 23. 
- , 26. 

L . (F.) Apr . 5. 
L k . (Sp.) — Mai 9. 

Hidasnémethi. 
Kakasfala. 
Tavarna. 
Ungvár. 

Fuka . ( X L V a . ) 
Radváncz. 

(XLVIII«.) 

X I . V I I I < 

X L I X . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

Mai 9. 
Mart. 27. 
Apr. IS. 

ÓK 

Radváncz . 
Dubrinics 
Kispásztély. 
Nagybittse. 

35 nap (Tage). 
A p r . 20. 

X L V I . 
X L V I « . 

Apr. 23. 

.. 21. 

84. L u s c i n i a p h i l o m c l a . (BUCHST.I. 

Nagyenj ed. 
Békésc saba . 

X L V I I . 
XLVII I« . 

Apr. 1. 
Mai 3. 

S:ékr 

Ungvár . 

85. **> Mergus a lbe l lus , L . 

XLV«. - Febr. 8. — Apat in . 

86. •<*> Alergus nierganser, L . 

X L V « . - Febr. 7. — Apat in . 

87. « — • Merops apiaster, L . 

XLIV« . - Mai 21. — Temeskubin. 

X L V . M a n . 26. - Plávna. 

X L V I . Mai 9. — Ohihcsesztve. 

88. Hicropns apus, (L.). 

X L I V a . - Apr . 12. — Temeskubin. X L V I I . Mai 5. — Kőszeg . 
X L V . — .. 25. - Orav iczabánya . X L V I I I . Apr. 2(1. Se lmeczbánya 
X L V I a . — .. 26. — Boglár . X L V I I I a . Mai 2. - Breznóbánya . 
X L V I I . Mai 5. - Felsőlövő. X L I X . — .. 9. — Szepesbé la . 

L . (F.) - Apr . 12. - Temeskubin. J . (Sch.) — 24 nap (Tage). 
(XLIV«.) K . (M.) - A p r . 27. 

L k . (Sp. — Mai 5. - Felsőlövő, Kőszeg . 
(XLVII . ) 

s'.i *—> Hicropns tnelba, (L.). 

X L I V « . - Apr . 16. — Zengg. 

X L V I . 
X L V I a . 
X L V I I . 

Mart. 1. 

„• 21. 
Apr. III. 

90. •*—• Milvus migrans, (BODD.). 

X L V I I I . - Apr . 1. Segesvá r . 
Izsák. 

Fugyivásárhely 
X L V I I I a . — Mart. 26. 

Cs.-Somorja. 
Tavarna. 



171 

L . (F.) - M a r t . 1. 
L k . (Sp.) — Apr . 16. 

Segesvá r . ( X L V I . ) 
Fugyivásárhe ly . 

(XLVII . ) 

J . (Sch.) — 47 nap (Tage) 
K . |M . ) Mar t . 25. 

X L V I . Mart. 11. 

91. *-»• Mi lvns in i lvus , (L.). 

Alsógáld. I X L V I I I a . — Mart. 10. Tavarna. 

OL'. *> Mont ico la s axa t i l i s , ( L ) . 

X L V I I I . — Apr . 26. — Se lmeczbánya . 

o;i. Hotacilla alba, (L. 

X L I V a . - Febr. 27. - Zengg. X L V « . — Mart. 8. - Nagysink. 

Mart. 14. Temeskubin. — 14. Boldogváros . 

1. — Fehé r t emplom. — 16. Nádpa tak . 

X L V . — 19. - Felsője lenje . •* — V 10. - Kálbor . 

10. — L i c . - — •• 24. Fe lmér . 

yy — 12. - Fuzinc. - — 21. Sá rkány . 

— 20. - Begovorazdolje. •• 21. — P á r ó . 

n 30. — Ogulin. - — •• 14. - Alsóvenicze. 

25. — Plávna. — •• 10. Ujsinka, 

" 7. — Orav iczabánya . — 23. - Fe l sőkomána . 

X L V a . 12. — Begovaca. — 26. - Secatura. 

_ 12. - Brzaja. - 22. Vledény. 

•• 

1 Telelt — \ 
iL'benvint. / Apatin. 

20. 
24. 

- Szunyogszék . 
- Nagyborosnyó . 

- Mart. 15. - Kövesd . — yy 21. - E o v á s z n a . 
— 23. - Labasincz. — yy 22. - Osdola. 

., — 5. — Dubest, X L V I . — 11). - Helesla. 

., - Febr. 17. - Valyemare. — - 12. - P é c s . 
Mart. 8. — Gross. — » 2 — Kirá lyha lom. 

- 13. Bulza. — *• 14. - Sólymos. 
— „ 20. - Réa . — 4. — Sistarovecz. 
— 19. - Szászváros . — 18. — T ó t v á r a d . 

" 22. — Gredistye. — „ 11. - Topánfa lva . 

•• 19. - Sebeshely. — Apr. 8. - Verespatak. 

0 23. - Priszlop. — 15. — Zalatna. 
.. 17. - Sz t rugár . — Mart. 18. — Tótfa lud. 
.. 15. — Szászsebes . ** — 20. Magyarigen. 
.. 15. - Szerdahely. — 14. - Gyulafehérvár . 

** yy 3. — Nagydisznód. — Febr 17. — Alsóorbó. 

9 yy 20. - Nagyszeben. •* — Apr. 13. — Nagyenyed. 

» 19. - Boicza. .. — Mart. 10. — Segesvá r . 

" » 1. — Ujegyház . *• — » 18. — Százha lom. 
— „ 10. - Már tonheg j . .. — 14. - Réten . 

99 19. - Brulya. — 28. — Bún. 

» •* 13. - Morgonda. » — 12. Báránykút . 

18. - Gerdály . •• 15. — Czelina. 



X L V I . Mart, K i . Lemhény . 
— . 23. Sósmező. 

XLVI« . — . 14. Lippa. 

— , 16. Boglár . 
.. — . 16. Kisharta. 

— Febr. 26. — Izsák. 

— „ 28. Belényes. 

Mart. 17. Magyargorbó . 

— 7. Torda. 

— .. 17. — Radnótfája . 

— . 13. — Görgényszen t imre . 

— , 18. Görgényhodák . 

- — > 26. — Görgőm iivegcsür. 
— „ 27. — Alsófancsal . 

— Apr. 15. — Felsőfanesal. 

*• — Mart. 19. - Laposnya. 

X L V I I . — , 28. — Felsüeör. 
— ' 1 15. — Felsőlövő. 

5. — Kupfalva. 

— Febr. 28.- — Rohoncz. 

— Mart. 21. Nagynarda. 

» — Febr. 28. — Kőszeg . 

** 
— Mart. 2. — Sorok. 

» — » 13. — Szombathely. 

— Febr. 24. — Molnaszecsőd. 

•* 
— . 20. J á n o s h á z a . 

•* 
— Mart. 7. — Székes fehérvár . 

*• 
— 0 

»
 u. 

— Kecsed. 
— • 21. — D é s . 

' " , 21 . -s Borgóprund. 

X L V I I a . — Febr. 28. Nádasd . 
— „ 27. — Szokolyahutta, 

— Mart. 5. — Valkó . 
— i 18. Ófehértó. 
— » 25. Mármarossziget . 

„ 17. T e r e b e s f e j é r p a t a k 

W — * 20. Vissóoroszi. 

— Apr. 8. — Vissó. 

X L V I I I . — Febr. 26. Cs.-Somorja. 
— Mart. 3. — Ghymes. 

.. — . 12. Fe lsőhámor . 
— Febr. 28. Garamrév . 

Mart. 1. Bacsófalva. 

. 17. Se lmeczbánya , 

, 18. — Sekély . 

" Febr. 27. — Sajókaza . 

Mart. 12. Alsóhámor. 

Apr . 9. — Diósgyőr. 

- Marl. 10. - Erdőhorvá t i . 

•• • i s . 
,. 95. 

- Leányvár . 
Dávidháza. 

Apr. 15. • Alsóapsa. 

X L V I I I . — Febr. 23. — I >oinbo. 
Mart. 22. Gyertyánl iget ; 

— 7. Apsinecz. 

15. — Kőrösmező. 
X L V I I I a . — .I/O'. / . — Kiesmart. 

— „ 16. Kelő. 
11 Felsözsadány. 

— Mart. 13. — Turóczszk lenó 

— Apr. 5. Kaaosváyás. 

— Mart, 14. Felsőtút i . 

- 15. — Lenge. 

— l ó . Alsóturcsek. 

» Hl . — J ál lna. 

— 09 Határszé l . 
— 2. — Dobó. 

— 6. — Zólyom. 

— 13. Osszada. 

— Kehr. 22. — Libe tbánya . 

— Mart. 6. — Rezsőpar t . 
— IS. — Kisgaram. 

— „ 2 Breznóbánya . 

— i s . — Szik la . 

— 4. — Havasalja. 

— 2. — Benesháza . 
„ — 20. — Dikula . 

— 28. — Rásztoki. 

.. — 6. — Liptótepl icska 

.. — 10. — Rozsnyó. 
,. — 12. Óvíz. 
.. 27. — Dénes . 

18. — Stoósz. 

16. — Szepesremete 

— 17. — Sacza. 
.. — 99 — Hidasnémeth i 

— 9. Kakasfalu. 

.. L0. — Keczerpek lén 

•• — 15. — Keczerl ipócz. 

— 18. Vörösvágás . 
„ — .).) - tvankfüred. 

— 5. — Tavarna. 

14. 1 Ingvár. 

» — 14. Radváncz . 

» 9 Kisberezna. 

21. Nagyberezna. 

23. Lyuta . 

Febr. 26. I )ubrinics. 

— Mart. 13. Kispásztély. 
4. Turjaremete. 

18. Csornoholova 
„ 13. Xagyturicza, 

„ 25. Sztavna. 

28. T icha . 



X L V I I I a . Apr. I. 
X L I X . - Mart. I i i . 

.. I 5. 

.. 1 I. 
22. 

I — I 12. 
„ - Apr. 4. 

— Uzsok. 
— Nagybittse. 
— Rózsahegy . 
— Német l ipcse . 
— Zuberecz. 

Liptószentmiklós . 
— Liptúszcnticán. 

X L I X . Mari IS. — Liptó újvár. 
18. — F e k e t e v á g . 
2(1. — Csorbái tó . 

3. — Tát ra lom nicz. 
25. — Szepesót 'alu. 
17. — Szepesbé la . 

Országos közé]) : — Landesmit te l : 

L . (F.) - Febr. 17. — Valyemare. ( X L V a . ) J . (Sch.) — 44 nap (Tage). 
Alsóorbó. ( X L V I . ) K . (M.) — Mar t . 13. 

L k . (Sp.) — Apr. 1. - Uzsok. (XLVIIbr . ) 

T e r ü l e t e k k ö z e p e i : — Regionenmittel : 

K a r s z t v i d é k — Karstgebiet. 

(5 adat.' — (5 Daten.) 

L . (F.) - Febr . 27. — Zengg. J . (Sch.) — 22 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 20. — Begovorazdolje. A'. (M.) - Mart. /.V. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Dunántú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(13 adat.) (13 Daten.) 

Febr. 20. 
.Mart. 10. 

J á n o s h á z a . 
Boglár . 

J . (Sch.) 
A'. (M.) 

25 nap (Tage' 
Mart. 6. 

Nagy alföld. Grosse Tiefebene. 

(11 adat.i — ( !1 Daten.) 

L . (F.) - F e b r . 20. — Izsák, Cs.-Somorja. J . (Sch.) - - 2 1 nap (Tage). 
L k . (Sp.) Mart. IS. — Ofehér tó . Leányvár . K. (M.) - Mart. 9. 

Keleti h e g y v i d é k . - Öst l i che Erhebung. 

(69 adat.) - (69 Daten.) 

L i (F.) Febr. 17. - Valyemare. Alsóorbó. 
L k . (Sp.) - Mart. 27. — Alsófancsal . 

J . (Sch.) — 39 nap (Tage). 
K. (M.) - Mart. I-',. 

Észak i h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

(68 adat.) — (68 Daten.) 

L . (F.) - Febr. 22. — Libejtbánya. 
L k . (Sp.) — Apr 1. - Uzsok. 

J . (Sch.) — 39 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart 13. 
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A zónák középei — Zonennli t tel : 

Zóna 
Zone 

Legkor. 
Frühest 

Legkés. 
Spätest 

Ingád. 
Schw ankung 

Közép 
Mittel 

X L I V « . 
X L V . 
X L V a . 
X L V I . 
X L V I a . 
X L V I I . 
X L V I I a . 
X L V I I I . 
XLVff l« . 
X L I X . 

Mart, 12. 
Febr. 17. 

. 17. 

. 26. 

. 20. 

27. 
„ 23. 

22. 
Mart. 3. 

Mart. 20. 

. 26. 
, 23. 
„ 27. 

> t 28. 
„ - 0 . 

.. 22. 
Apr. 11. 
Mart. 25. 

_ 1 

9 
38 
35 1 
30 & 
37 1 

27 & 
28 = 
39 
25 

Mart. 17. 
, 16. 
, 20. 
; 16. 
, 9. 
, 15. 

13. 

, 16. 
. 18. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — Ankunft in Pentaden. 

II. III. IV. 
15-19. 20—24. 25—1. 2 -6 . 7—11. 12-16. 17-21 22—26 27—31. 1—5. 

2. 4. 14. 20. 16. 46. 41. 20. 4. 1. 

A zónák középszámai az ismert és ebire 
várható tarka képet adják. A X L V a . és X L V I . 
zóna vol taképpen csak a keleti hegyvidék 
megfelelő szeleteinek a középszámát adja. 
mivel a többi területről alig van néhány adat : 
s minthogy a régiók középszámai szerint a 
barázdabi l legető a keleti begyvidékre érkezik 
legkésőbben , azért t e rmésze tesen e zónák 
középszámai is megfelelően késnek . Viszont 
a X L V I I . zóna, a melyben túlsúlyban vannak 
a dunántúli adatok a hova l egkorábban érkezik 
a barázdabi l legető , ennek megfelelően a leg
korábbi középszámot adja. A zónák közép-
számainak a k imuta tása ismét csak negativ 
eredményt ad — azért, mert olyat ké rdünk 
tőle, a mire választ nein adhat, mivel nagyon 
egyenlőt lenül vannak elosztva az adatok s a 
zónák nem haladnak át egyöntetű terüle teken. 

A területek közepei nyújtják itt is a leg
je l l emzőbb adatokat, bár itt is számba kell 
venni az adatok egyenlőt len eloszlását , Leg-
korábbbi a dunántúl i dombvidék, s legkésőbbi 
a keleti hegyvidék — ezt az e redményt adják 
a teriiletek középei már évek óta. A késés 
tehát nemcsak délről észak felé, s alacsony 
területekről magasak felé halad, hanem egyszers-

Die Zonenmitte] ergeben wieder das be
kannte vorausgesehene bunte Bi ld . Die X L V a . 
und X L V I . Zone ergeben in Wirklichkeit nur 
die Mittel der betreuenden Abschnitte der 
östl ichen Erhebung, indem die anderen Ge
biete kaum einige Daten aufweisen: da nun 
die Bachstelze laut den Regionenmitteln in 
der östlichen Erhebung am spä tes ten erscheint, 
so ist es nur natür l ich, dass sich diese bei
den Zonen entsprechend verspäten. Dagegen 
ergibt die X L V I I . Zone, wo die Daten des 
Hügellandes jenseits der Donau überwiegen, 
wo die Bachstelze laut den Regionenmitteln 
am frühesten ankommt, auch das früheste 
Zonenmittel. Die Zusammenstellung der Zo-
nenniittel ergibt so wieder ein negatives Re
sultat — darum, weil man eine solche Krage 
an dieselben stellt, welche sie nicht beant
worten k ö n n e n ; die Daten sind nämlich nicht 
gleichmässig vertheilt und die Zonen durch
schneiden keine einheitlichen Gebiete. 

Die Regionenmittel ergeben auch hier die 
charakteristischsten Momente, obzwar auch 
hier die ungleiclonässsige Vertheilung der 
Daten in Betracht gezogen werden inuss. Die 
früheste Ankunft zeigt das Hügel land jenseits 
der Donau, die spä tes te die östl iche Erhebung 

- ein Resultat, welches die Regionenmitte] 
schon seit Jahren ergeben. Die Verspä tung 



mind igen számottevően nyugatról kelet fele 
is. A fölvonnlásnak ez a módja éppen ellen
kezője a Oieoniatypusnak s egyszersmind jelen
tékenyen különbözik a Hirundotypustól is, a 
miért indokolt ezt a fölvonulást uj typusnak 
fölvenni. Elnevezzük Motaeillatypnsiink. 

A Motacillatypus megoldására még kiin
dulási pontot se nyújt a rende lkezésünkre 
álló anyag. Sem földrajzi e l ter jedése - m i n 
denütt közönséges fészkelő madár sem 
biológiája sem indokolja ezt a nagy késést 
a keleten. Arra se gondolhatunk, hogy Erdély
ben valami később vonuló subspecies fordulna 
elő, mert két m a d á r m u n k á n k — CHERNÉL és 
MADARÁSZ müvei — egy szóval se emlékeznek 
meg erről. 

Csak egy szempont volna még hát ra , de 
ennek a kiderí tését csak hivatásos meteorológus 
kísérelhetné meg. T. i . a Motacillatypus is 
lehet esetleg normális lypus. vagyis hogy a 
vonulásszintén va lami izo thennával halad együt t 
A januári izothermák nem haladnak délről észak 
felé, hanem nyugatról hatolnak be acontinensre, 
s igy lehet, hogy a korán érkező fehér barázda
billegető egy ilyen nyugatról vagy más némileg 
délnyugatról hozzánk behatoló izothennával 
érkezik, s azért korai nyugaton és késői 
keleten. 11a a meteorológiának tényleg s ikerülne 
e föltevés bizonyítása, úgy a Motacillatvpus is 
normális typust alkotna, még pedig a korán 
érkező fajok normális t v p u s á t : támogatja 
mindezt az a körülmény, hogy a szintén korán 
érkező mezei pacsirta, és erdei szalonka föl-
vonulása teljesen azonos a fehér barázdabi l le
gető fölvonulásával, azaz szinten követik a 
Motacillatypust. 

ist daher nicht nur von Süd nach Nord, von 
T i e f nach Hoch gerichtet, sondern zugleich 
auch von West nach Ost. Diese Zugsweise 
bildet das direkte Gegentheil des Ciconia-
typus und weicht auch bedeutend vom H i -
rundotypus ab. weshalb es begründet ist, die
selbe als neuen Typus aufzustellen. Wir wer
den denselben Moturillatypus nennen. 

Zur Aufsuchung der bedingenden Ursachen 
des Motacillatypus gibt uns das zur Verfügung 
stehende Materiale nicht einmal einen Aus
gangspunkt. Weder die geographische Ver
breitung — überall gemeiner Brutvogel, 
noch die Biologie können diese grosse Ver
spä tung gegen Osten hin begründen . Daran 
kann man sich auch nicht halten, dass die 
öst l ichen Gebiete vielleicht von einer spä te r 
ziehenden Subspecies besiedeil werden, indem 
unsere beiden ornithologischen Werke — v. 
CHERNÉL und v. MADARÁSZ — kein Wort da rübe r 
e rwähnen . 

E s bliebe nur noch ein Anhaltspunkt, doch 
könnte derselbe auch nur durch einen Be-
rufsmeteorologen eruirt werden. Der MotaciUa-
tgpus könnte nämlich auch ein Normaltypus 
sein, der Zug könnte auch mit einer Isotherme 
parallel verlaufen. Die Januarisothermen schrei
ten n ä m b c h nicht von Süden gegen Norden 
fort, sondern dringen von Westen aus in den 
Contineut hinein und so könnte es sein, dass 
die f rühankommende Bachstelze auch mit einer 
solchen westlichen oder schon einigermassen 
südwest l ichen Isotherme in unser Gebiet an
kommt, deshalb den Westen früh, den < Isten spät 
erreicht. Würde es der Meteorologie wirkl ich 
gelingen diese Annahme zu beweison, so wäre 
der Motacillatvpus auch ein Normaltypus, und 
zwar der Normaltypus der f rühankommenden 
Ar ten: unters tützt wird diese Annahme von 
dem Umstände , dass die Züge der ebenfalls früh
ankommenden Feldlerche und Waldschnepfe 
dem Zuge der Bachstelze vollkommen gleichen, 
d. i . auch den Motacillatypus einhalten. 

XLV< Matt. 21. 

» 21. 
Apr. 19. 
Mart. 14. 

114. <*» Motac i l l a boarula , I ENN. 

Nagyrápol t . X L V a . - Mart. 23. — Gredistye. 
Kosztesd. „ — „ 19. — Ósebeshely . 
Bozes. „ — „ 23. — Priszlop. 
Alsóvárosvíz. „ — ,. 17. — Szelistye. 
Szászváros . . „ 28. — Felek. 
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X L V I . 

X L V I a . 

X L V I I . 

X L V I I a . 
X L V I I I . 

XLVII I« . 

Mar l . III. - l'cijána. 

„ 6. — Grörgényszentimre. 

„ 21. Lapo8nya. 
I Telelt — I 
I ('herwinterte | 

X L V I I I -

Kőszeg. 

Apr. 

Mart. 

1. 

7. 
18. 
.)•) 

i. 

Des. 

Torebes fe jé rpa tak . 
Sajókaza. 
Apsinecz. 
Geletnek. 

X L I X . 

Mar l . K i . 

yy 24. 

• i L 
„ 25. 
»i 31. 
, 20. 

4. 
, 16. 
. 20. 

- Ossznda. 
Kisgaram. 
Breznóbánya. 

- Sz ik la . 
Havasalja. 

- Liptóteplicska. 
- Stoósz. 

Liptóujvár . 
- Szepesbéla. 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 4. 

Apr . I. 

(leletnek. Stoósz. 
(XLVIIIa . ) 
D é s . ( X L V I I . ) 

Voltaképpen csak a két hegyvidék vau 
képviselve, de ezek középszániai igen é rdekesen 
helyezkednek e l : keleti hegyvidék Mart. 19. 
északi hegyvidék Mart. 17. Úgy látszik, hogy 
a havasi bil legény is a Motacillatypushoz 
tartozik. 

J . (Sch.) — 29 nap (Tage). 
K . (M.) - Mart. 18. 

Die Daten beziehen sieh nur auf die beiden 
Erhebungen, deren Mittel ein sehr interessan
tes gegenseitiges Verhäl tniss zeigen : öst l iche 
Erhebung 19. März, nördliche Erhebung 17. März. 
Dem Anscheine nach folgt auch die (lebirgs-
bachstelze dem Motacillatypus. 

95. •*—> Mo tac i l l a flava, 

XLIV«. - Apr. 19. Temeskubin. 
X L V I . „ 20. — Alsógáld. 
X L V I I . , — Marf. 18. — Székesfe jé rvár . 

L . (F.) - Mart. 18. — Székesfe jérvár . 
( X L V I I . ) 

L k . (Sp.) - Apr . 29. — Alsógáld. ( X L V I . ) 

X L V I I I . 
XLVII I« 

J . (Sch. 
I i . |M . ) 

Apr. 7. — Cs.-Soinorj:' 
„ 21. - Zólyom. 

21. — Tavarna. 

43 nap (Tage). 
Apr. 14. 

XLVI« . 
X L V I I a . 
X L V I I I . 

Apr. 22. 
,. 27. 

53. -

96. - —y Muscicapa atricapilla, L . 

Békéscsaba . j X L V I I I . — Apr. 30. — Se lmeczbánya . 
Nádasd . X L V i n « . - , 25. - Zólyom. 
Cs.-Somorja. „ — .. 25. — Tavarna. 

L . (F.) - Apr . 22. Békéscsaba . 
(XLVI«.) 
(Is.-Somorja. 
(XLVII I . ) 

L k . (Sp.) Apr. 30. — Se lmeczbánya . 
(XLVII I . ) 

,1. (Sch.) 9 nap (Tage). 
K . (M.) Apr. 25. 

XLVI« . 
X L V I I . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. I i i . 

i 23. 
, 24. 

Apr. 16. 

97. * • Muscicapa collaris. BECHST. 

X L V I I I . Apr. 23. 
X L V I I I ' / . .. 23. 

Izsák. 
Kőszeg. 
Molnaszecsőd. 

25. -
Izsák. (XLVI«.) 
Ungvár . (XLVII Ia . ; 

Cs.-Somorja. 
Zólyom. 
Ungvár . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

10 nap (Tage). 
Apr. 22. 



Iis. <—y Muscicapa grisola, L . 

X L V I I . - Apr . 24. — Székesfe jérvár . X L V I I I a . — Mai 6. Tavarna. 
X L V I I I . Mai 1. —• Cs.-Somorja. — ., 11. — Ungvár . 

» 11. - Se lmeczbánya . 

L . (F.) - Apr . 24. - Székesfe jérvár . J . (Sch.) — 18 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) - Mai 11. - Se lmeczbánya . K . (M.) - Mai 4. 

(XLVII I ) , 
Ungvár . (XLVIII«.) 

99. < • Muscicapa parva, BECHST. 

X L V I . - Ma i 2. — Segesvá r . 

100. «^* Numenins arcuatus, (L.). 

X L I V « . - Apr. 10. — Zengg. X L V I a . - Mart. 7. — Kishar ta . 

- Mart. 7. - Temeskubin. — Febr. 28. — Izsák . 

9. - Fehé r t emp lom. X L V I I I . — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 

X L V I . — .. 15. - Kirá lyhalom. — Apr . 5. — Sajókaza . 

L . (F.) - Febr. 28. - Izsák. ( X L V I a . ) J . (Sch.) — 3 7 nap (Tage). 

Lk. (Sp.) — Apr . 5. - Sa jókaza . (XLVII I . ) K . (M.) — Mart. 14. 

101. Nunieniiis phaeopus, (L.) 

X L V I « . — Mart. 17. — Kisharta . 

102. Nycticorax nycticorax, (L.) 

X L V . - Mart. 18. - P lávna . X L V . — F e b r . 24. — Orav iczabäny 

103. < v Oedicnemns oedicnemus, (L.). 

X L V I a - A p r . 10. - Izsák . X L V U I . — Mart. 20 . - Cs.-Somorja. 

104. <—> Oriolas oriolns, (L.) 

XLIV« . — Apr . 25. - Zengg. X L V « . - Apr . 26. — Dubest. 
„ — 25. - Temeskubin. — „ 28. — Gross. 

— Mai 2. - Fehé r t emp lom. X L V I . , 25 . — P é c s . 
X L V . — Apr . 17. - Plavna. Mai 1. Királyhalom. 

— 29. - Orav iczabánya . — Apr . 29. — Sólymos . 
X L V a . — 30. - Draganec. - M a i 2. — Sistarovecz. 

- Mai 2. Bolc . — „ 3. — Batta. 

3. - Apatin. — Apr . 27. — Nagyenyed. 
Apr. 27. Kövesd. X L V I a . Ma i 4. — Boglár . 

— Mai 9. 1 »obrest. „ Apr . 23 . — Kishar ta . 

Aquila XII. 23 
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X L V I a . - Apr. 10. - Izsák. X L V H a . - Mai 2. — Isaszegh. 
- Mai 3. Magyargorbó. o - Debreczen. 

— .. 6. — Görgényszen t imre . „ — Apr . 27. — Ófehértó. 
X L V I I . 7. - Felsőcőr . X L V I I I . — Mai -) — Cs.-Somorja. 

Apr . 29. — Felső lövő. 2. — Ghymes. 

- Mai 8. Bándoly. 15. — Se lmeczbánya 
B — Apr . 29. Rohoncz. •• - Apr . 27. — Sa jókaza . 
ÍJ — Mai — Német lő . *) — ., 28. — Leányvá r . 

— .. 4. — Kőszeg . X L V I H a . — Mai 2 — Sacza. 
4. - Doroszló. 7. — Hidasnémeth i . 

ÍJ — Apr . 28. - Szombathely. ÍJ - Apr . 23. - Kassaujfalu. 

V) — Mai 0 - Molnaszecsőd. 30. — Kakasfalu 

•' 1. - Székesfe jérvár . » 27. Tavarna. 
X L V H a . — .. 3. — N á d a s d . Mai 3. - Ungvár . 

ÍJ 
2. - Valkó. Apr . 29. — Nagyberezna. 

Országos k ö z é p : — Landesmit te l : 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Apr. 10. 

Mai 15. 
Izsák. ( X L V I a . ) 
Selmeczbánya. 
( X L V I I I . ) 

J . (Sch.) — 36 nap (Tage) 
I i . (M.) — A p r . 30. 

Terii letek k ö z e p e i : — Regionenmittel: 

L . (F.) — A p r . 25. 
L k . (Sp.) — Mai 8. — Bándoly. 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — Hüg-el land jenseits der Donau 

(12 adat.) — (12 Daten.) 

P é c s . J . (Sch.) — 14 nap (Tage). 
A". (M.) — Mai 2. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr . 10. 
Mai 3. 

Nagy a l fö ld . — Grosse Tiefebene. 

(12 adat) — (12 Daten.) 

Izsák. 
Apatin. 

J . (Sch.) — 24 nap (Tage) 
K. (M.) - Apr. 27. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Apr. 
Mai 

26. 
Q 

Keleti h e g y v i d é k . 

(11 adat.) 

Dubest. 
Dobrest. 

Ostliehe Erhebung. 

- (11 Daten.: 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

II nap (Tage) 
Mai 1. 

L . (F.) - A p r . 23. 
L k . (Sp.) — Mai 15. 

Észak i h e g y v i d é k . 

(11 adat.) 

Kassaujfalu. 
Se lmeczbánya 

N ö r d l i c h e Erhebung 

(11 Daten.) 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

23 nap (Tage). 
Mai 2. 
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Az é rkezés pen tádonkén t . 

Rendesen kevés az anyag ahhoz, hogy be
hatóbban vizsgálhassuk ezt az é rdekes föl
vonulást . Jellege hasonlít a Ciconiatypushoz 
és a kakukfölvonuláshoz, t. i . keleten korai 
az érkezés , nyugaton késő. A z altold és keleti 
hegyvidék középszáma hol egyenlő egymássa l , 
hol pedig megelőzik e g y m á s t : az északi hegy
vidék középszáma Ind egyezik a dunántúl i 
dombvidékével , hol pedig korábbi . A z északi 
hegyvidék korábbi dátumai t mindig a keleti 
részek adják. Kétségte lenül nyilatkozik tehát 
az a tény. hogy az érkezés keleten arányta lanul 
korai, nyugaton a rány ta lanu l késői. Itt is föl 
kell vetnünk a kérdést miért egyezik ez a 
fölvonulás a Oiconiatypussal. i l l . a kakuk föl-
Vonulásával? A Ciconiatypust az átvonulási 
j e lenségek alapján oldottuk meg. csakhogy 
ezek a sárgar igó fölvonulásánál alig kerül
hetnek szóba. A kakuk fölvonulását saját lagos 
biológiája a lapján kísérel tük megoldani, való
színű, hogy nagyobb, i l l . több évi anyag alapján 
a sárgar igó fölvonulásának a megoldásához 
ugyancsak a biológia adja meg a kulcsot. A 
sárgar igó ugyanis nem szereti a magasabb 
hegyvidéket , csak a mélyebb völgyekbe nyomul 
föl. különben pedig leg inkább csak az alfölddel 
ér intkező alcsonyabb hegyvidéket szállja meg. 
Erre vallanak egyrészt maguk az adatok, más
részt pedig a középszámoknak egymástól való 
csekély e l térése is : a terüle tek közepei maxi
mum egy heti kiüönbségét mutatnak föl. A 
felvonulás lefolyását ezek a lapján a következő
képpen lehetne indokolni. 

A keleti hegyvidék jó messzire nyúlik délre . 
S nem megy oly magasan északra , mint az 
alföld : az északi szé lesség tehát kisebb késést 
okoz a keleti hegyvidéken mint az alföldön ; 
mivel csak az alacsonyabb vidékeket és a 
nagyobb, tehát mély fekvésű folyóvölgyeket 
szállja meg. azért a hypszoinetrikus ha tás 
nem idézhet elő je len tékenyebb késést , s így 
megér thet jük azt. hogy a keleti hegyvidék 

Ankunft nach Pentaden. 

V. 

26—30. 1—5. 6 - 1 0 . 11—15. 

15. 20. 5. 1. 

F ü r gewöhnl ich haben wir zu wenig Maté
riáié, um diesen interessanten Zug eingehen
der zu behandeln. Dem Charakter nach gleicht 
derselbe dem Ciconiatypus und dem Kukuks
zuge, d. h. frühe Ankunft im Osten, späte im 
Westen. Die Mittel der Tiefebene und der öst
lichen Erhebungen sind einander einmal gleich, 
ein andermal eines früher als das andere; das 
Mittel der nördl ichen Erhebung ist dem des 
Hügel landes jenseits der Donau entweder gleich 
oder früher als dasselbe. Die früheren Daten 
der nördl ichen Erhebung stammen gewöhnlich 
aus der östl ichen Hälfte desselben. Es ist 
daher klar, dass die Ankunft im Osten un-
verhäl tn issmäss ig früh, im Westen unverhäl t -
n issmäss ig spät ist. Es muss daher auch hier 
die Frage aufgeworfen werden, warum der 
Zug dem Ciconiatypus folgt, resp. dem Kukuks 
zuge gleicht? Der Ciconiatypus wurde auf 
Grund der Durchzugserscheinungen gelöst , 
doch können dieselben beim Pi ro l nicht in 
Betracht kommen. Der Kukukszug wurde auf 
Grund seiner eigenartigen Biologie zu lösen 
versucht, und halte ich es für wahrschein
l ich, dass auf Grund eines grösseren , resp. 
mehr Jahre umfassenden Materiah-s ebenfalls 
die Biologie den Schlüsse l zur L ö s u n g des 
Pirolzuges ergeben wird. Der P i ro l liebt 
nämlich die höheren Gebirgsgegenden nicht 
und dringt nur in den grösseren F luss thä le rn 
vor, ansonsten besiedelt derselbe nur die in 
der Nähe der Tiefebene befindlichen niederen 
Gebiete. Dafür zeugen einerseits die Daten 
selbst, anderseits die geringe Zeitdifferenz 
der Regionenmittel, welche im Maximum eine 
Woche bet rägt , Der Zugsverlauf könn te nun 
folgendermassen begründet werden: 

Die östliche Erhebung erstreckt sich sehr 
weit nach Süden und reicht nicht so weit 
nach Norden wie die Tiefebene : der Eintluss 
der geographischen Breite ist daher in der 
östl ichen Erhebung geringer als in der Tief
ebene : indem der P i ro l nur die niederen 
Gebiete und die grossen, daher tiefliegenden 
Fluss thäler besiedelt, so kann auch der hypso
metrische Eintluss keine bedeutendere Ver-

23* 
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küzépszáina gyakran egyenlő az alföldével : 
ha későbbi , akkor be le já tszanak azok a késői 
adatuk, a melyeket a folyóvölgyekben mai 
messze font fekvő á l lomások adnak. A z északi 
hegyvidéken is alig megy föl északabbra a 
sá rgar igó mint az alföldön, s l eg inkább abban a 
kiterjedt f'olyanirendszerben, melyet a Sajó. 
Hernád , Bodrog stb. folyók alkotnak, amelyek 
völgye nagyon messzire észak felé se lépi még 
túl a 200 métert — éppen ezek a keleti 
r é szek adják mindig az északi hegyvidék 
legkorábbi adatait. A csekély magas ság i el
t é résnek megfelelően csekély az e l térés is. 
A dunántú l i dombvidék késése az adatok 
egyenlőt len e losztásából magyarázha tó meg. 
a mennyiben leg inkább csak Vasmegye észak
nyugati sarka van képviselve, a mely magasabb 
fekvésű, mint a keleti és északi hegyvidék azon 
ál lomásainál , a melyeket a sá rgar igó még meg
száll. Te rmésze te s dolog az tán , hogy egy 
i lyen, a magasabb hegyvidéke t kerülő fajnál 
a hypszometrikus befolyás igen élesen és 
j e l en t ékenyen é rvényesü l , minek következtében 
mindig a dunántú l i dombvidék adja a leg
későbbi középszámot . 

H a sikerül majd a sá rgar igó fölvonulásából 
t ény leg bebizonyí tani azt, hogy úgy folyik le 
a mint azt itt jellemeztem, s a mit valószínűnek 
tartok, akkor ez a fölvonulás nem képez külön 
typust, hanem egyszerűen követi a Hirundo-
typust, vagyis szinten normális typus azokra 
a fajokra nézve, a melyek csak az ország 
alacsonyabb vidékeit száll ják meg. Te rmésze te s 
dolog, hogy ehhez még a meteorológiának is 
lesz szava, vájjon tényleg valamely izotherniával 
halad-e együtt a vonulás. 

105. •«—»• O r t y g o i 

X L V I I I . — Mart. 25. 

spät i ing verursachen und so kann man es 
dann verstehen, dass das Mittel der östl ichen 
Erhebung öfter dem der Tiefebene gleich 
i s t ; ist dasselbe spä ter , so verursachen das 
diejenigen späteren Daten, welche die schon 
höher gelegenen Stationen der F luss thä le r 
ergeben. In der nördl ichen Erhebung geht 
der P i ro l auch kaum nördl icher als die Tief
ebene reicht, meistens besiedelt derselbe das 
ausgedehnte Flusssystem, welches die Flüsse 
Sajo. Hernád , Bodrog u. s. w. bilden, deren 
T h ä l e r noch weit nach Norden hin 200 Meter 
Höhe noch nicht überschre i ten gerade 
diese Stationen ergeben immer die frühesten 
Daten der nördl ichen Erhebung. Der gerin
gen Höhendifferenz entsprechend, ist auch 
die Zeitdifferenz gering. Die Verspä tung des 
Hüge l l andes jenseits der Donau kann aus 
der ung le ichmäss igen Vertheilung der Daten 
erklär t werden, indem hauptsäch l ich der nord
westliche The i l des Comitates Vas vertreten 
ist, welcher höher gelegen ist als jene Sta
tionen der öst l ichen und nördl ichen Erhebung, 
welche von dem P i ro l noch besiedelt « e r 
den. Es ist dann nur natür l ich, dass bei 
einer solchen, das höhere Gebirgsland mei
denden Art der hypsometrische Einfluss sehr 
scharf und bedeutend einwirkt, weshalb immer 
das Hügel land jenseits der Donau das spä
teste Mittel ergibt. 

Gelingt der Beweis, was ich für wahr
scheinlich halte, dass der Zug des Pirols 
wirk l ich so verläuft, wie er hier charakteri
sirt wurde, so bildet derselbe keinen sepa
raten Typus, sondern folgt ganz einfach dem 
Hirundotypus, derselbe bildet dann auch einen 
Normaltypus für jene Arten, welche nur die 
tieferliegenden Gebiete Ungarns besiedeln. 
Natürlich hat auch noch der Meteorologe ein 
Wort mitzupsrechen. ob der Zug wirk l ich mit 
einer Isotherme parallel verläuft oder nicht. 

tra porzana, (L.). 

<Is.-Somorja. 

106. <—> Pandion haliaetus, (L.). 

X L V H I . — Apr . 24. — Cs.-Somorja. 
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Mart. 7. 
Febr. 28. 

107. <-> 

Temeskubin. 
Kishar ta . 

Pavoncella pugnax, (L.). 

X L V I a . — Mart. 2. — Izsák . 

10S. **> Peleeanus onocrotalns, L . 

X L V I I . - Mai 15. — Süle lmed. 

109. •«—»• Peni i s apivorus, (L.) 

XLVI I« . — Mai . 4. — Nádasd . 

110. *—• Phalacroeorax carbo, (L.). 
X L V I I I . — Mart. 4. — Cs.-Somorja. 

Mart. 16. 

; 28. 
Apr. 19. 
Mart. 28. 

. 25. 

. 29. 
Apr . 9. 
Mart. 20. 

. 16. 
, 10. 
* 14. 

Mart. 10. 
Apr. 16. 

111. Phylloscopus acredula, 

Temeskubin. 
Réa . 
Nagyenyed. 
Izsák. 
B é k é s c s a b a . 
Magyargorbó . 
Fe lsőeőr . 
Rohoncz. 
Kőszeg . 
Sorok. 
Szombathely. 

X L V I I . 

XLVI I« . 
X L V I I I . 

XLVII I« . 

XLIX. 

(PALL.). 

Mart. 25 
. 28 
, 14 
. 29 
. 27. 

Apr . 3 
Mart. 18, 
Apr. 24. 
Mart. 29 
Apr . 16 

Székes fehé rvá r . 
Szentbenedek. 
N á d a s d . 
Cs.-Somorja. 
Se lmeczbánya . 
Sa jókaza . 
Sacza. 
Tavarna. 
Ungvár . 
Zuberecz. 

Sorok. (XLVII . ) 
Zuberecz. ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 38 nap (Tage) 
K . (II.) — Mart. 24. 

112. •«— • Phylloscopus sibilator. BECHST. 

X L V « . - Mart. 14. — Bél lye . X L V I I I . Apr . 25. —Cs. -Somor ja . 
— , 28. — R é a . — „ 15. — Se lmeczbánya . 

X L V I « . - A p r . 22. - B é k é s c s a b a . „ 24. — Sajókaza . 
X L V I I . — .. 24. - Kőszeg . X L V I I I a . - „ 25. — Zólyom. 
X L V 1 I - . - Mart. 20. — N á d a s d . 

1 (F.) - Mart. 14. - Bél lye . ( X L V a . ) J . (Sch.) — 43 nap (Tage). 
L k . (Sp.) Apr . 25. — Cs.-Somorja. K . (M.) Apr. 12. 

(XLVII I . ) 
Zólyom. (XLVIII«.) 

113. <—> Phylloscopus trochilns, (L.). 

Mart. 28. — Réa . X L V I I I . - Apr . 25. — Cs.-Somorja. 
, 14. — Molnaszecsőd. ., — „ 13. — Sajókaza . 

Apr . 7. — Székes fehérvár . X L V I I I a . — .. 15. — Zólyom. 
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L . (F.) - Mart. 14. 
L k . (Sp.) — Apr . 25. 

Molnasy.eesü(l.(XLVII.)j J . (Sch.) - 43 nap (Tage) 
Cs.-Somorja. K . (M.) — A p r . 7. 
(XLVIII . ) 

114. < v Pisorhina scops, (L.) 
X L V I I . — Apr . 25. Felsőlövő. I X L V I I a . — Mai 12. — Nádasd . 

11"). <—•> Platalea leucorodia, L . 
X L V I a . - Apr . 10. — Izsák. 

116. P l egad i s tn l c ine l l i i s , (L.). 

X L I V a . — Apr. 12. — Temeskubin. | X L V I a . Apr . 23. — Boglár . 

117. P r a t i n e o l a rube t ra , (L.) 

X L V I I . — Apr . 19. — Székesfe jé rvár . XLVII I« . - Apr. 29. - Tavarna. 

X L V I I I . • 21. — Cs.-Somorja. » - Mart. 22. Ungvár . 

— 28. — Sajókaza . X L I X . - Mai 1. — Zuberecz. 

XLVI I I« . - 21. — Zólyom. » - Apr . 30. - Szepesbé la . 

L . (F.) — Mart. .i.i - Ungvár . (XLVIII«.) J . (Sch.) - 41 n ap (Tage). 

L k . (Sp.) - Mai 1. — Zuberecz. ( X L I X . ) K . (M.) A p r . 20. 

X L I V a . 

X L V I . 

X L V I I . 
XLV11«. 

Febr . 27. 
Mart. 1. 
Febr . 28. 
Mart, 4. 

, 23. 
. 14. 

L . (F.) — Febr. 27. 

L k . (Sp.) — Mart. 28. 

118. 

Fehé r t emplom. 
Segesvá r . 
(Jzelna. 
Nagyenyed. 
Kőszeg . 
Nádasd. 

Fehé r t emplom. 
( X L I V a . ) 
Zólyom. (XLVII Ia . ) 

Pratineola rabicola, (L.). 

X L V I I I . 

X L V I I I a . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

Mart. 25. 

. 35. 
i 21. 
„ 28. 
. 14. 

Cs.-Somorja. 
Se lmeczbánya . 
Sa jókaza . 
Zólyom. 
Tavarna, 

30 nap (Tage). 
Mar t , 14. 

X L V I . 

119. *—• R e c u r v i r o s t r a avocetta, L . 

Mart, 26. — Szabadka. | X L V I « . - Apr . 8. — Izsák. 

120. • * — • Ruticilla phoenicnra, (L.). 

X L V I . — Apr. 14. — Kirá lyhalom. X L V I I I . — Mart. 25. - Selmeczb'ánya. 
„ 12. — Segesvá r . X L V I I I a . - Apr . 21. — Zólyom. 

X L V I I . — .. 21. — Kőszeg . „ — Mart. 30. — Havasalja. 
„ — 13. — Molnaszecsőd. .. — „ 14. — B e n e s h á z a . 

X L V I I I . .. 22. — Cs.-Somorja. X L I X . - A p r . 30. - S z e p e s b é l a . 



L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mart. 14. 

Apr . 22. 

Benesháza . 
(XLVII Ia . ) 
(!s.-Somorja. 
(XLVII I . ) 

J . (Sch.) — 40 nap (Tage) 
K . (M.) — A p r . S. 

121. x -> Ruticilla tithys, (L.). 

X L I V a . — Apr . KI. — Zengg. X L V I I I a . — Mart. 28. — Havasalja, 
X L V a . - Mart. 21. — Réa. — ., 17. — Benesháza . 
X L V I a . — ., 27. — Izsák . — „ 16. — Sacza. 
X L V I I . Apr . 18. — Felsőlövő. íj — Apr. 6. — Tavarna. 

,. Mart. 25. — Kőszeg . - Mart. 30. - Ungvár . 

ÍJ — Apr . 20. — Molnaszecsőd. X L I X . „ 30. — Zuberecz. 
- Mart. 23. - Székesfe jervár . - Apr . 11. — Liptószent iván . 

X L V I I a . — .. 19. - Nádasd . " — Mart. 27. — Liptóujvár . 
X L V I I I . — .. 30. - Cs.-Somorja. ** — .. 30. — Szepesbé la . 

23. — Se lmeczbánya . 

L . (F.) - Mart. 16. - Sacza. (XLVII I ' ' . ) J . (Sch.) — 36 nap (Tage). 
L k . (Sp.) - A p r . 20. Molnaszecsőd. K . (M.) — Mar t , 30. 

( X L V I I . ) 

122. •<—• S a x i c o l a oenantlie, (L.). 

X L I V a . - A p r . 12. — Temeskubin. X L V I I I a . - Apr . 21. — Zólyom. 
— 16. - Fehé r t emp lom. - Mart, 8. — Tavarna, 

X L V I . — „ 6. - Király halom. „ — Apr . 16. — Ungvár . 
„ — 17. Xagyenyed. X L I X . — Mai 27. — Zuberecz. — Meg

X L V I a . — 15. - Boglár . é rkeze t t az egyetlen v idékünkön 
- Mart. 28. - Izsák . fészkelő pár . - - Ankunft des 

X L V I I . - Apr . 13. Molnaszecsőd. einzigen in unserer Gegend brü ten
— „ 7. — Székesfe jérvár . den Paares. 

X L V I I I . - Mart. 28. — Cs.-Somorja. — Apr. 15. — Szepesbé la . 
— Apr . 2. — Se lmeczbánya . 

L . (F.) - Mart, 8. - Tavarna. (XLVIII«.) J . (Sch.) - 81 nap (Tage). 

L k . (Sp.) - Mai 27. - Zuberecz. ( X L I X ) K . (M.) - A p r . 11. 

123. «» Scolopax rnsticola, L . 
X L I V a . - Apr . 25. - Kos in j . X L V a . - Febr. 19. — Gudovac. 

Mart, 16. - Temeskubin. Mart. 4. - Brsl janica. 
X L V . — Jan. 21. — Fiume. — Apr . 3. — Kostajnovac. 

— Mart. 14. — Ogulin. - 8 20. — Brzaja. 

. 4. - Topusko. - Febr. 26. — Koncanica. 
.. .. 3. - Nemci . - Mart. 19. - De tkovác . 

.. 6. Karavukova. .. 12. — (Iravicabány 

— ... 27. — Cséb. 5. - Bél lye. 

X L V a . - ., 10. — Vuksinac. 9. - Szonta. 

— y> 21. - Pobjenik. .. 14. - Doroszló. 
., 5. 1 Iraganec. — .. 7. — Kövesd. 

6. Markovac. .. 17. Labasincz. 
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X L V « . — Mart. 20. — Dobrest. 

•• — — Dubest. 
— , 21. — Réa . 

. 27. — Nagydisznód. 

— . 21. — Nagyszeben. 

Ti — , 30. — Alsósebes . 
— . 19. — Ujegyház . 

— Apr . 9. — Mártonhegy. 

» — Mart. 13. — Morgonda. 

TI — . 12. — Nagysink. 

— ., 8. — Boldogváros . 
— „ 27. — N á d p a t a k . 

n — . 19. — Fe lmér . 
— Apr . 25. Ber ivoj . 

71 — Mart. 30. — O h á b a . 

" — . 22. — P á r ó . 

V — , 27. — Alsóvenicze. 

n — Apr . 26. — Ujsinka. 

ii — Mart. 3. — F e l s ő k o m á n a . 

Ti — „ 25. — Szunyogszék . 

" — • 19. — Barcza rozsnyó . 

— . 28. — Osdola. 
X L V I . — Febr. 25. — Ihá rosbe rény . 

» — Mart. 7. — Homokszen tgyörgy 

— . 12. — Dinnyeberki . 

» — , 5. — Pécs . 
— .. 1. — Mánia, 
— .. 1. — Baranyaszabolcs. 

» — „ 16. — Sólymos. 

W — .. 7. — Sistarovecz. 

8 — . 28. — Batta. 

» — .. 8. — Tótvá rad . 
— • 26. — Vládháza . 
— . 5. — Oláh lapád . 

Febr. 21. — Nagyenyed 

— Mart, 9. — Százha lom. 
— . 5. — Réten . 

» — . 18. — Bún. 
— . 16. — Báránykú t . 

» — . io. — Czelina. 
— Apr . 1. — Széke lyke resz tú r . 

•* — Mart. 28. — Bereczk. 

» — „ 23. — Sósmező. 
X L V I a . — . 16. — Lippa . 

— . 15. — Szatta. 

'* — .. 3. — H e g y h á t h o d á s z . 
— Febr. 26. — Szőllősgyörök. 
— Mart. 16. — Kisharta . 
— .. 8. — Belényes . 

— s 23. Magyargorbó . 
— „ 16. — Kolozsvár . 

•• , 22. — Görgényszen t imrc . 

X L V I a . — Mart. 28. Görgény üvegcsűr 

xLvn. — . 1. — Felsőeőr . 
— Febr. 21. — Felsőlövő. 

** — Mart. 3. — Üveghu ta . 

n — , 19. — Csém. 

** — . 5. — Kőszeg . 

•* — Apr . 2. — Doroszló . 

» — Mart. 19. — Sorok. 

Ti — . 12. — Káld . 

TT — t 6. — Veszprém. 

„ — . 11. — Kecsed. 
X L V I I a . — . 17. — N á d a s d . 

— Febr. 26. — Szokolyahutta. 
„ — . 28. — P o m á z . 

— Mart, 15. — Kalló. 
— 

k 15. — Valkó. 

TI — , 21. — Ófehér tó . 
— , 15. — Nagysomkú t . 

„ — , 15. — Taraczköz . 
X L V I I I . — , 6. — Pozsony. 
X L V I I I . — Mart. 22. — Cs.-Somorja. 

„ — . 20. — Galgócz . 

» — .. 6. — Ghymes. 

— „ 6. — Zsitvaújfalu. 

— . 16. — Fe l sőhámor . 
— ., 19. — Se lmeczbánya . 

» — . 30. — Seké ly . 

— , 23. — Szi lvás . 

-* — » 20. — Sajókaza . 

il — , 4. — Alsóhámor. 
— , 18. — Diósgyőr . 

-- — „ 23. — Abauj szántó . 

- — . 19. — L e á n y v á r . 

ii — , 28. — Gyer tyánl ige t . 

ii — . 20. — Apsinecz. 

» — „ 24. — Kőrösmező. 
XLVII I« . — . 18. — Pr i vigye. 

•• — .. 16. — Elesmart. 
— Apr. 16. — Kelő. 
— Mart. 22. — B ü k k ö s k á t . 

Ti — Apr . 4. — Fe l sőzsadány . 
" — Mart. 27. — Turóczszk lenó . 
Ti — Apr. 6. — Barsszk lenó . 
.. — 6. — Felsőtót i . 

Ti — k 9. — Határszé l . 

" — Mart. 27. — Lenge. 

Ti — i 30. — Mocsár. 

T) — „ 29. — Dobó. 

TI — . 24. — Zólyom. 

Ti — , 21. — Libe tbánya . 
— Apr. 8. — Kisgaram. 

» — Mart. 29. — Breznóbánya . 
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XLVII I« . - Mart. 29. - Sz ik la . XLVII I« . — Mart. 4. — Kisberezna. 
— 30. — Gáspárd . - , 24. - Nagyberezna. 
— Apr . 7. - Havasalja. •* - ., 5. — Dubrinics. 

— .. 4. — Benesháza . .. - Apr. 4. — Kispász té ly . 
„ » 25. Diku la . 3 - Mart. 28. - Turiaremete. 

17. - Rozsnyó. " - A p r . 25. — Csornoholova. 

.. 25. — Oviz . - Mart. 5. - Nagyturicza. 

.. » 20. — D é n e s . „ ., 5. — Sztavna. 

•• — .. 21. — Szomolnok. M — Apr . 29. — Lyuta . 

— 20. — Stoósz. n — Mart. 25. - T icha . 

— „ 23. - Szepesremete. n — .. 7. - Uzsok. 
— Apr . 30. - Rásztoki . X L I X . — „ 26. — Nagybittse. 

- Mart. 20. — Jászóujfalu . - „ 21. — Rózsahegy . 
„ 22. - Kakasfalu. » - Apr . 7. — Zuberecz. 

— „ 10. - Keczerpek lész . - „ 6. — Liptószent iván 

75 - 6. — Keczer l ipócz. — Mart. 28. — Liptóujvár . 

- 2. - Györké . — , 26. — F e k e t e v á g . 

19. - Vörösvágás . .. — Mai 3. - Csorbai tó . 

— „ 18. - Rankfüred . ,» — Mart. 29. - Tát ra lonin icz . 

_ — .. 18. — Tavarna. — * 28. — Szepesófalu . 

— .. 20. - Ungvár . <t*'t» 21. - Szepesbé la . 

n 16. — Radváncz . 

Országos k ö z é p : 

L . (F.) - Febr. 19. 
L k . (Sp.) 

Landesmit te l : 

Gudovac. ( X L V a . ) 
Ma i 3. — Csorbai tó . ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 74 nag (Tage). 
K . (M.) — Mart. 19. 

Teriiletek k ö z e p e i : — Regionenmittel: 

H o r v á t d o m b v i d é k . — Croatisehes H ü g e l l a n d . 

(10 adat.i — (1Ü Daten.) 

L . (F.) - Febr. 19. - Gudovac. J . (Sch.) — 61 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Apr . 20. — Brzaja . K. (3L) — Mart. 12. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(21 adat.) — (21 Daten.) 

Febr. 21. 
Apr . 2. 

Felsőlövő. 
Doroszló. 

J . (Sch.) 
A". (31.) 

41 nap (Tage). 
Mart. 8. 

L . (F.) — Mart. 3. — Nemei. 
L k (Sp.) - „ 27. — Cséb . 

Alföld . — Tiefebene. 

(16 adat.) — (16 Daten.) 

J . (Sch.) 
K. (M) 

25 nap (Tage). 
Mart. 14. 

L. (F.) 

L k . (Sp.) 

Aquila XII. 

Febr. 21. 

Apr . 26. 

Keleti h e g y v i d é k . — Ostliche Erhebung. 

(48 adat. - (48 Daten.) 

Nagyenyed. 
Ujsinka. 

J . (Sch.) — 65 nap (Tage). 
K. (M.) — 31art. 20. 

24 
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Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(72 adat.) - (72 Daten.) 

L . (F.) - Febr 26. — Szokolyahutta. I J . (Sch.) — 0 7 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 3. — Csorbai tó . K. (M.) — Mart. 25. 

Az é rkezés pen tádonként . — Die Ankunft nach Pentaden. 
II. III. IV. 
15—19. 20—24. 25—1. 2-G. 7—11. 12—16. 17-21. 22—26 27—31 1—5. 

1. 2. 8. 25. 14. 20. 31. 19. 25. 6. 

v. 
6—10. 11-15. 16—20. 21—25. 26—30. 1-5. 

8. 2. 4 3. 1. 

A z adatok igen egyenlőt lenül oszlanak el 
az egyes regiókban, s habá r ez által az ered
mények megbízhatósága csökken, mégis össze 
fogjuk hasonl í tani az egyes régiókat , és meg
kísérel jük n vonulási typus megál lapí tásá t . 
Minthogy itt is majdnem kizárólagosan át
vonulási ada tokró l van szó. azért nem eliininál-
tam a késői adatokat, mert a régiók közép-
számainak a kölcsönös helyzetén úgy sem 
változtatnak, főleg pedig azért nem. mert 
vol taképpen az erdei szalonka a lehető leg
jobban megfigyelt faj. a melyet nem alkalom 
adtán vesznek észre, hanem várnak. Hogy a 
megfigyelések tényleg megbízha tóak , azt a leg
szebben az a körülmény bizonyítja, hogy évről 
évre ismétlődő ál landó vonásokat találunk a 
szalonka fid vonulásában. 

Ilyen ál landó vonás először is a nagy inga
dozás és a sorozat t a rka sága — Febr., Mart.. 
Apr . gyakran közvetlenül egymás mellett —, 
a melyek ál landó kísérői az átvonulási jelen
ségeknek . 

A középszámok viszonylagos helyzete is 
ál landó. Arányta lanul korai mindig a nyugati 
r é s z : a dunántúl i dombvidék középszáma vagy 
egyezik az alföldévid, vagy pedig korábbi . 
Aránytalanul késő mindig a kele rész, — a k é t 
hegyvidék középszáma mindig közel áll egy
máshoz. Az erdei szalonka fölvonulása tehát 
ugyanazokat a sa já tságokai mutatja, mint a 
teher barázdabil legetői ' , tehát annak a vonulási 
typusába fogjuk sorolni. 

E g y harmadik á l landó vonás egyrészt a 
dunántúl i dombvidék és alföld, másrészt a két 
hegyvidék középszámai közötti nagy intervallum. 

Die Daten sind sehr ii i igleichmässig auf die 
Kegionen vertheilt und obzwar dadurch die 
Verlässliehkeit der Resultate leidet, werden 
wir doch die Regionen miteinander vergleichen 
und versuchen, den Zugstypus zu bestimmen. 
Indem es sieh hier beinahe ausschliesslich 
um eine Durchzugserscheinung handelt, wur
den die spä ten Daten nicht el iminir t : die 
gegenseitige Lage der Regioneninittel würde 
auch ansonsten unveränder t bleiben. Haupt
grund war jedoch, dass eben die Waldschnepfe 

die möglichst bestl buchtete Art ist, indem 
dieselbe nicht gelegentlich gesehen, sondern 
erwartet wird . Dass die Beobachtungen wirk
lich verlässl ich sind, wird am schönsten durch 
den Umstand bewiesen, d a s s der Zug der 
Waldschnepfe sich von Jahr zu Jahr wieder
holende s tändige Züge aufweist. 

E in solch constanter Zug ist erstens die 
grosse Schwankung und die Buntheit der 
Reihe — Feber, März. Apr i l oft anmittelbar 
nebeneinander welche gewöhnl iche At t r i 
bute der Durchzugserscheinungen sind. 

Die gegenseitige Lage der Regionennlittel 
ist auch s tändig. Unverhäl tn issmäss ig früh 
ist initiier der westliche T h e i l : das Mittel des 
Hügel landes jenseits der Donau gleicht ent
weder dein der Tiefebene oder ist früher. 
I n \orhä l tn i ss inäss ig spät ist immer die öst
liche Erhebung, die Mittel der nördlichen und 
östlichen Erhebung sind immer nahe neben
einander. Der Zug der Waldschnepfe weist 
daher dicsedben Eigenschaften auf, wie jene 
der weissen Bachstelze, weshalb derselbe 
diesem Zugstypus angereiht wird. 

E i n dritter s tändiger Zug ist das grosse 
Intervall zwischen dem Mittel der Tiefebene 
und des Hügel landes jenseits der Donau 



a mely az idén ugyan csak egy hét, de néha 
kiles/, két hetet is. Ha a területek mcgszállá-
sárúl volna szó, akkor egyszerűen a hypszo-
metrikus befolyásnak lehetne azt tulajdonítani, 
de az erdei szalonka tölvonulása majdnem 
tisztára átvonulási jelenség, a melyre más 
átvonuló fajoknál szerzett tapasztalatok szerint, 
meglehetős a lárendel t hatású az átvonulási 
terület magassági fekvése. 

A feleletet úgy erre. mint az előbbi kérdésre , 
miért kiiveti az erdei szalonka a fehér barázda 
billegető vonulási typusát , egy ilyen kis területen 
mozgó feldolgozás te rmészetesen nem adhatja 
meg: itt csak cons ta tá lba t juk a törvényszerű
ségét , a magyaráza to t csak az egyetemes 
földolgozás nyúj that ja . 

einerseits und dem Mittel der beiden Erhe
bungen anderseits: heuer be t räg t derselbe 
zwar nur eine Woche, doch kommen auch 
zwei Wochen vor. Wenn es sich um Besie-
delung der Gebiete handeln würde , so könnte 
man diese Erscheinung einfach dem hypso
metrischen Einflüsse zuschreiben, der Zug 
der Waldschnepfe aber ist beinahe ausschliess
l ich eine Durchzugserscheinung, auf welche, 
laut den bei anderen Durchzügle rn gemach-
teu Erfahrungen die Höhen lage des Durch
zugsgebietes von ziemlich untergeordneter 
Bedeutung ist. 

Die Antwort auf diese, sowie auf die vorige 
Frage, warum der Zug der Waldschnepfe 
dem Zugstypus der weissen Bachstelze gleicht, 
kann natür l icherweise nicht von einer auf ein 
so kleines Gebiet beschränk ten Bearbeitung 
gegeben werden: hier kann nur die Gesetz
mäss igkei t constatirt werden, E rk l ä rungen 
kann nur eine universale Bearbeitung geben. 

X L V I a . 
X L V I I . 
X L V I I a . 
X L V I I I . 

Mart. 20. 
Apr. 24. 

.. 8. 
Mart, 22. 

124. Ser inus serinus, (L.) 

Izsák. 
Felsőlövő. 
N á d a s d . 
Cs.-Somorja. 

X L V I I I . - A p r . I T . - Se lmeczbánya . 
XLVII I« . — „ 4. — Ungvár . 
X L I X . Mai Ii. — Zuberecz. 

„ - Apr . 10. — Szepesbé la . 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Mart, 20. 
Mai 6. 

Izsák . ( X L V I * . ) 
Zuberecz. ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 48 nap (Tage.) 
K . (II ) A p r . 10. 

125. * • S te rna h i rundo . L . 

X L V I I I . Apr. 20. — Cs.-Somorja. 

126. * - S te rna minuta , L . 

X L V I I I . Apr. 26. — Cs.-Somorja. 

X L I V a , 

X L V . 

X L V « . 

f Telelt - , 
( i'benvinterte | 
Febr. 28. — Temeskubin. 
Mart. 1. Fehér templom. 
Febr. 21. — Nemei. 

, 11. — Plávna . 
Febr. 27. - - Vuksinac. 
Mart. 3. - K a b a l . 
Febr. 27. — Draganec. 

I 

127. S tu rmi s vu lga r i s . (L.). 

X L V a . — Mart. 17. 
, 29. 

- . 6. 
.. 3. 

- Febr. 12 

— , 25. 
- Marl. 26. 

- " 16. 
— . 5. 

Grabovnica. 
Samarica. 
Gudovac. 
Simlanik. 
Narta. 
Brsljanica. 

- Kostajnovac. 
Bedenicka. 
Brzaja. 

2-1* 



X L V a . — Mart. 7. Bél lye. 
— Febr. 14. — Kövesd . 
— Mart. 10. — Dubest. 
— i 11. — Tartar ia . 
— í 31. — Szelistye. 
— Febr. 25. — Resinár . 
— , 27. — Ujegyház . 
— , 25. — Mártonhegy . 
— . 23. — Brulya . 
— Mart. 7. — Morgonda. 
— Apr. 2. — Gerdály. 
— Mart, 24. — Nagysink. 
— . 18. — Boldogváros . 
— * 11. — N á d p a t a k . 
— o — Felmér . 
— l 18. — Keresz tényfa lva . 

X L V I . — Febr. 28. — Helesfa. 
— Mart. 25. — Pécs. 
— Febr. 18. — Sistarovecz. 
— Mart. 20. — Felenyed. 

,. — Mart. 1. — Segesvá r . 
— , 3. é - Százhalom. 

JÍ — , 3. Ápold. 

ÍJ — . 8. — Réten . 

•• — . 8. Báránykú t . 

» — Febr. 28. Czelina. 
— Mart. 10. Szászkézd. 
— G. Szászkeresz túr . 
— „ 15. — Széke lyke resz tú r 

X L V I a . — , 11. — Boglár . 

XLVIa. — Mart, 12. - Izsák . 
— Febr. 8. - B é k é s c s a b a . 

» — Mart. 4. - Magyargorbó . 
— .. 3. - Görgényszen t imre . 

X L V U . — i 4. — Fe lsőeór . 
„ — , 27. — Ovár. 
*« — . 10. - Rohoncz. 

— „ 20. — Monyorókerék . 

» — „ 20. — Doroszló. 
— Febr. 25. - Molnaszecsőd. 

X L V I I a . — . 24. - N á d a s d . 
— Mart, 14. - Ófehér tó . 
— . 18 — T a r a c z k ö z . 
— . 20. - Mármarossz ige t . 

X L V I I I . — , 5. — Cs.-Somorja. 
— ., 3. - Ghymes. 

1) — , 14. — Se lmeczbánya . 

** — .4^;r. 27. — Sekély. 

» — Mart. 4. - Sa jókaza . 
— 2 - Leányvár . 

„ — , 20. — Dombó. 

ÍJ — , 14. - Kőrösmező. 
XLVII I« . — . 24. — Geletnek. 

— Apr. 11. — Zólyom. 

„ — Mart. 27. - Kakasfa lu . 

» — , 17. — Tavarna. 
— . 21. - Ungvár . 

X L I X . — „ 8. — Német l ipcse . 
— . io. — Szepesbé la . 

Országos k ö z é p : — 

L . (F.) — Febr. 8. 

L k . (Sp.) — Mart, 27. 

Landesmit te l : 

- B é k é s c s a b a , 
( X L V I a . ) 

- Kakasfa lu . 
( X L V II la.) 

J . (Sch.) — 49 nap (Tage) 
K . (M.) Ma t t . 7. 

Teriiletek k ö z e p e i : — Regionenmit tel : 

H o r v á t d o m b v i d é k . — Croatisehes H ü g e l l a n d . 

110 adat.) — (10 Daten.) 

L . (F. - Febr . 12. — Narta. | J . (Sch.) — 33 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mart. 17. — Grabovnica. I K. (M) — Mart. 3. 

L . (F.) 
L k . (Sp.) 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(9 adat.) — (9 Daten.) 

Febr. '24. 
Mart. 20. 

N á d a s d . 
Monyorókerék, 
Doroszló. 

J . (Sch.) — 25 nap (Tage). 
K. (M.) - Mart. 8. 
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L . (F.) - Febr. 8. 
L k . (Sp.) — Mart. 21. 

L . (F.) - Febr. 14. 
L k . (Sp.) - Mart. 24. 

L . (F.) - Mart. 3. 
L k . (Sp.) - „ 27. 

Atföld. 

(9 adat.) 

Békéscsaba . 
Ungvár . 

Keleti h e g y v i d é k . 

(28 adat.l 

Kövesd . 
Nagysink. 

Észak i h e g y v i d é k . 

(9 adat.) 

Ghymes. 
Kakasfalu. 

Ankunft nach Pentaden. 

7—11. 12—16. 17—21 

12. G. 11. 
22—26. 27-31. 

2. 1. 

Tiefebene. 

(9 Daten.) 
J. (Sch) 
K. (iV.) 

— 42 nap (Tage). 
— Mart. 4. 

Öst l i che Erhebung. 

[28 Daten.) 

J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 7. 

N ö r d l i c h e Erhebung. 

(9 Daten.) 

J. (Sch.) 
K. (M.) 

25 nap (Tage). 
Mart. 15. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — 

II. III. 
5-9. 10-14. 15—19. 20—24. 25—1. 2—6. 

1. 2. 1. 4. 10. 16. 

A seregély fö lvonulásában ezideig kevés Der Zug des Staares zeigt bisher wenig 
vonás ny i lvánu l ; a régiók középszámai sok- constante Z ü g e ; die Mittel der Regionen 
szor vál toztat ják meg kölcsönös he lyze tüket . wechseln oft ihre gegenseitige Stellung, so 
úgy, hogy a typus még nem ál lapi tha tó meg. dass der . Zugstypus noch nicht bestimmt 

werden kann. 

128. «—>• Sylvia atricapilla, (L.). 

X L I V a . Apr. 4. — Fehé r t emplom. 
X L V « . - Mart. 27. Bél lye . 
X L V I . - Mai 4. — Kirá lyha lom. 
X L V I I . — A p r . 11. — Felsőlövő. 

„ — ., 26. — Kőszeg . 
„ 17. — Molnaszecsőd. 
„ 24. — Székesfehérvár . 

XLVI I« . — Apr . 
X L V I I I . 
X L V I I I a . „ 

X L I X . 

22. 
1. 

22. 
24. 

N á d a s d . 
Cs.-Somorja 
Se lmeczbánya . 
Tavarna. 
Ungvár. 

Mai 18. — Zuberecz. 

L . (F.) - Mart. 27. — Bél lye. ( X L V a . ) 
L k . (Sp.) — Mai 18. — Zuberecz. ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 53 nap (Tage) 
K . (M.) — A p r . 19. 

X L V « . 
X L V I . 
X L V I a . 
X L V I I . 

Apr. D. 

7. 
10. 
24. 
16. 

129. < -

Réa . 
Nagyenyed. 
Békésc saba . 
Kőszeg. 
Molnaszecsőd. 

S y l v i a cu r ruca , (L.). 

X L V I I . 
X L V I I I . 

X L V I I I a . 

Apr. 10. 
„ 22. 
„ 22. 
» 22. 
_ 12. 

Székesfe jérvár . 
Cs.-Somorja, 
Se lmeczbánya . 
Sa jókaza . 
Ungvár . 

L . (F.) - Apr . 5. — Réa. ( X L V a . ) 
L k . (Sp.) - „ 24. — Kőszeg . (XLVII . ) 

J. (Sch.) — 20 nap (Tage.) 
K . <M.) — A p r . 15. 
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X L V I I . 
XLVII Í . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Mai 8. 
.. 4. 

Mai 3. 

130. « -

Kőszeg . 
< Is.-Somorja. 

Sylvia nisoria, (BECHST.). 

XLVII I« . — Mai l i . Zólyom. 

» — „ 3. — Ungvár . 

6. -

Kőszeg . (XLVII I . ) I J . (Sch.) — 4 nap (Tage). 
Ingvar . (XLVII I ' ' . ) K . (M.) — M a i 4. 
Zólyom. (XLVIII«.) 

X L V I a . 
X L V I I . 
XLVII« . 
X L V I I I . 

Apr . 21. -
, 30. -
. 2 7 . -
. 2 6 . -

181. 

Kisharta. 
Székes fe jé rvár . 
Xádasd . 
(Is.-Somorja. 

Sylvia simplex, LATH. 

X L V I IL Mai 2. 
X L V I I I a . - Apr . 23. 

— Mai 3. 
X L I X . 14. 

Sajókaza . 
Tavarna, 

- Ungvár . 
Zuberecz. 

L . (F.) — Apr . 21. - Kishar ta . ( X L V I a . ) | J . (Sch) - 24 nap (Tage). 
L k . (Sp.) — Mai 14. — Zuberecz ( X L I X | I i . (M.) — A p r . 2í>. 

X L V I a . 

» 

X L V I I . 

Apr. 20. 
Mai 1. 
Apr . 25. 

, 16. 
. 14. 

132. < -

Kisharta . 
Izsák. 
Kőszeg. 
Molnaszecsőd. 
Székes fe j é rvá r . 

S.vlvia Sylv ia , (L.) 

XLVII« . — Apr . 23. 
X L V I I I . ., 25. 

— 27. 
XLVII I« . — Mai 7. 
X L I X . .. 16. 

Xádasd . 
- Cs.-Somorja. 
- Sa jókaza . 
- Zólyom. 

Zuberecz. 

L. ( F ) 

Lk. (Sp.) 

Apr. 14. 

Mai 16. 

S z é k e s f e j é n ár. 
( X L V I I . ) ' 
Zuberecz. ( X L I X . ) 

J . (Sch.) — 23 nap (Tage) 
K . (M.) - A p r . 26. 

133. <—• Totanns fuscus, (L.). 

X L V I a . - Mart. 10. - Izsák. 

184. <—• Totanns g lareola , (L ). 

X L V I I . - Mart. 25. — Székesfejérvár. X L V I I I . — Apr . 7. — Sa jókaza . 

LXV«. 
X L V I I I . 

Apr . 9. 
Mart. 25. 
Apr . 5. 

135. <-* 

Réa . 

(Is.-Somorja. 
Sa jókaza . 

Totanns hypoleucus, (L.). 

XLVIII« . — Apr. 2. — Zólyom. 
— . 16. — Ungvár . 

L . (F.) — Mart. 25. 

L k . (Sp.) — Apr . 16. — Ungvár . (XLVII Ia . ) 

Cs.-Somorja. 
(XLVII I ) . 

J . (Sch.) - 22 nap (Tage) 
I i . (M.) A p r . 5. 



I l i i <—> Totanus nebularius, G UNN. 

X L I V a . Mart. 7. Temeskubin. 

líll 

137. Totanus ochropus, (L.) 

X L V I « . 
X L V I I . 

L . (F.) 

L k . (Sp.) 

Apr. 11. -

. 1. " 

Mart. 25. -

Apr . 1 1 . -

Izsák . 
Molnaszecsőd. 

Cs.-Somorja. 
(XLVII I . ) 
[zsák. ( X L V I a . 

X L V I I I . — Mart. 25. 
- Apr . 9. 

Cs.-Somorja. 
Sa jókaza . 

J . (Sch.) — 18 nap (Tage) 
Ív. (M.) - Apr . 1. 

138. • Totanus stagnatilis, Bechst. 

X L V I I . — Mart. 15. — Molnaszecsőd. 

139. Totanus totanus, (L.). 

X L V I « . — Febr. 28. — Boglár . X L V I I I . — Apr 
— Mart. 2. — Izsák. 

Sa jókaza . 

140. -*^> Turdus iliacus, L . 

X L V I I I . — Mart. 7. — Cs.-Somorja. 

14 

X L V a - "{überwinter te J ~ Apatin 
„ Mart, 4. - Szelistye. 

X L V I a . , 10. — Kishar ta . 
I Telelt 1 
(Überwinterte | 

X L V I I I . — Mart, 15. — Kőrösmező. 

Békéscsaba, 

•*̂ > Turdus inerula, L . 

X L V I I I a . — Febr . 23. 
- Mart. 20. 

.V - . 28. 
X L I X — „ 15. 

, 6. 

— Szik la 
- Diku la . 

— Rásztoki . 
— Nagybittse. 
- F e k e t e v á g . 

L . (F.) ~ Febr. 23. - Sz ik la . (XLVII Ia . ) J . (Sch.) - 34 nap (Tage). 

L k . (Sp.) — Mart. 28. - Rász toki . (XLVIII«.) K . (M.) - Mart. 14. 

142. <—> Turdus musicus , L . 

X L V « . - Mart. 23. — Strezakerczisora. XLVII I« . — Mart. 9. - Gáspá rd . 

X L V I a . .. 4. Békéscsaba . - i 2 0 . - Havasalja. 
X L V I I . — . 16. — Kőszeg . - , 1 7 . - Benesháza . 

ÍJ - Febr . 9. Molnaszecsőd. » oo 
ÍJ 1-J—'* 

Kakasfalu. 
X L V I I a . — Mart. 7. - Xádasd . - . 14. - Tavarna, 
X L V I I I . - Febr. 28. — Cs.-Somorja. — , 21. - Ungvár . 

„ - Mart. 20. - Se lmeczbánya . X L I X . — Apr . 7. — Zuberecz. 

— Febr. 24. — Alsóhámor. íj — Mart. 17. - Liptóujvár . 
X L V I I I a . - Mart. 17. Zólyom. „ — , 20. — F e k e t e v á g . 

.. . 10. — Libe tbánya . - • 20. — Szepesbé la . 
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L . (F.) - Febr. 9. — Molnaszecsőd. 
(XLVII.) 

L k . (Sp.) — Apr . 7. — Zuberecz. ( X L I X . 

J . (Sch.) 
K . (M.) 

58 nap (Tage). 
Mar t . 13. 

X L I V « . 
XLVI« . 
X L V I I . 

Febr. 211. 

, 10. 
Jan. 1 2 . -

143. «*> T u r d u s p i l a r i s , L . 

- Temeskubin. 
- Kisharta . 
Mart. 16. — Kőszes 

X L V H I a . Mart, 9. 
Febr. 20. 
Mart. 20. 

Zólyom. 
Ungvár . 
Radváncz . 

144. •*—> T u r d u s torquatus, L 

X L I X . — Apr . 7. — Zuberecz. X L I X . - Mart. 10. - Szepesbé la . 

145. « - * T u r t u r t u r tu r (L.) 

X L I V a . — Mai 11. — Zengg. X L V I a . — Mai 0 Magyargorbó . 
- Apr . 25. — Temeskubin. X L V I I . - Apr . 5. Felsőeőr . 

X L V . Mart. 17. — Lic. a 27. Polanicz. 
- Apr . 17. - P lávna . » yy 25. Rohoncz. 

X L V a . — Mai 1. - Sarampov. - Mai 4. - Po rnó . 
- - Apr. 28. - Markovac. — » 1. - Kőszeg . 

— 30. Simlanik. „ — Apr . . )) Doroszló. 
— , 26. — Bedenicka. — 25. - Sorok. 

•• — , 16. — Brzaja . 26. Molnaszecsőd. 
•• — .. 23. — Bél lye . X L V I I a . 27. Xádasd . 
•• — .. 29. - Kövesd . — , 28. — Isaszegh. 

— 26. — Labasincz. » 20. Valkó. 
, - Ma i 3. — Dobrest. X L V I I I . 23. — Cs.-Somorja. 
•• - Apr . 16. - Dubest. — .. 22. Ghymes. 

- ., 27. Vaiyemare. — .. 28. - Se lmeczbánya 
— „ 24. — Gross. — _ 23. — Sajókaza . 

» Mai 1. Bulza . X L V H I a . — Mai 7. - Zólyom. 
X L V I . Apr . 28. - Korpád . — 7. - Badin. 

- Mai 5. Királyhalom. — 0 - Kakasfalu. 
„ - Apr . 23. — Sistarovecz. — Apr. 29. Tavarna. 

— 27. - Nagyenyed, Mart. 28. - Ungvár . 
— .. 23. - Segesvá r . - Apr . o 

— 
- Kisberezna. 

X L V I a . — „ 25. Boglár . Mart. 25. Nagyberezna. 
Mart, 10. Kisharta. — Apr . 5. - Dubrinics. 

•• — Apr . 30. - Izsák . 

Országos k ö z é p : Landesmittel; 

L . (F.) - Mart, 10. 
L k . (Sp.) — Mai 7. 

Kisharta. ( X L V I a 
Zólyom, Badin . 
(XLvnia . ) 

J . (Sch.) — 58 nap (Tage). 
K . (M.) - A p r . 81. 
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Terü le t ek k ö z e p e i : — Regionenmittel: 

Apr. 
Mai 

16. -
1. -

H o r v á t d o m b v i d é k . 

(!í adat.i 

Brzaja. 
Sarampov. 

Croatisehes H ü g e l l a n d . 

- (5 Daten.) 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

16 nap (Tage) 
Apr. 26. 

Dunántú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(11 adat.) — (11 Daten.) 

Apr. 
Mai 

5. — Felsőeőr . 
4. — Pornó . 

J . (Sch.) 
Ä*. ( M ) 

30 nap (Tage. 
Apr. 25. 

Mart. 10. 
Mai 3. 

Alföld. -

(7 adat.) 

Kisharta. 
Kirá lvhalom. 

Tiefebene. 

- (7 Daten.) 

J . (Sch.) 
K.(M.) 

55 nap (Tage. 
Apr. 19. 

L . (F.) — Apr. L6. 
L k . (Sp.) — Mai 3. 

Keleti h e g y v i d é k . 

(11 adat.) 

Dubest. 
Dobrest. 

Öst l iche Erhebung. 

(11 Daten.) 

J . (Sch.) - .18 nap (Tage. 
K. (M.) - Apr. 25. 

L . (F.) Mart. 25. 
L k . (Sp.) — Mai 7. 

Észak i h e g y v i d é k — N ö r d l i c h e Erhebung. 

113 adat.) — (13 adat.) 

Nagyberezna. 
Zólyom. Hadin. 

J . (Sch.) 
K. [M) 

44 nap (Tage. 
Apr. 20. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — Ankunft nach Pent.aden. 

[. IV. 
r — 1 1 . 12-1G. 17—21. 22—26. 27—31 1—5. 6—10. 11—15. 1G—20. 21—25. 

1. 1. 1. 3. 4. 12. 

V. 
26—30. 1-5. 6-10. 

15. 8. 2. 

A régiók középszámainak a kölcsönös hely
zete ennél a fajnál is annyira változó, hogj 
határozott typusf még nem lehet fölismerni. 
Nagyon sa já t ságosak a korai márcziusi és 
áprilisi adatok, a melyek azonban megbízható 
megfigyelőktől erednek és így el kell fogad in 
azokat. 

Die gegenseitig!' Stellung der Uegionenmittel 
ist bei dieser Art dertnassen veränder l ich, 
dass ein bestimmter Typus noch nicht zu 
erkennen ist. Sehr bemerkenswerth sind die 
frühen März- und Aprildaten, welche aber von 
verlässl ichen Beobachtern stammen und daher 
acceptirt werden müssen . 

Aquila XII 25 
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X L I V a , Apr. 15. - Zengg. 
.Mart. 26. Temeskubin. 
Apr . 16. - F e h é r t e m p l o m . 

X L V . Mai 7. - Ogulin. 

JJ ÍJ 7. Vojnic. 

JJ - Apr . 13. Rujevac. 

« — „ 28. l ' a lánka . 
X L V a . Mart. 31. - Sarampov. 

JJ - Apr . 19. — Grabovnica. 

n - Mart. 30. - Hole. 

" JJ 28. - Samarica. 

JJ Apr. 1. Brsl janica. 

r> 11 3. - Kostajnovac. 

1) - Mart, 30. Brzaja. 

JJ — „ 30. - Bél lye . 

JJ Apr. 1. - Kövesd . 

B 17. - Labasincz. 

JJ — „ 30. Dubest. 

>J - Ma i 4. - Valyeinare. 
- Apr . 28. — Oross. 

JJ 10. Réa . 

JJ 11 14. - Alsóvárosviz . 

JJ 11 9. - Szelistye. 
X L V I . — „ 28. - Korpád . 

B 8. - P é c s . 
- Mart. 31. Ki rá lyha lom. 
- Apr. 21. Sistarovecz. 

Mart. 30. Nagyenyed. 
- Apr . 21. - Segesvá r . 

» „ 4. - L e m h é n y . 
XLVI« . 11 16. - Boglár . 

., 15. Kisharta . 

71 11. — Izsák . 

» - Mart. 28. - Magyargorbó . 
- Apr . 6. - Görgényszen t imre . 

Országos k ö z é p : — Landesmi t te l : 

L . (F.) - Mart. 26. — Temeskubin. 
(XLIV«.) 

L k . (Sp.) — Mai 7. — Ogulin, L i c . ( X L V . ) 

a epops, L . 

X L V I I . Apr. 7. Fe lsőeőr . 
— „ 15. - Abdalócz. 

22. - Doroszló. 
15. — Sorok. 

11 23. Szombathely. 
— ., 2. Molnaszecsőd. 

11 12. - Székesfe jérvár . 
X L V I I a . - Mai 2. - N á d a s d . 

Mart, 29. Isaszegh. 
— „ 28. - Debreczen. 

- Apr . 6. Ofehér tó . 

11 — „ 11. — Taraczköz . 
X L V I I I . 8. - Cs.-Somorja. 

" 7. — Ghymes. 

ÍJ 17. - Se lmeczbánya . 

» B 5. - Sa jókaza . 

B „ 4. - L e á n y v á r . 

"* 7. Tereseipatak. 

B 11 11. ü o m b ó . 

n 16. — Gyer tyánl ige t . 
X L V i i i a . 8 18. — Bucs. 

B 23. Zólyom. 

11 — „ 29. — Sz ik la . 
Mart, 31. 1 kivasalja. 
Apr . 29. L ip tó tep l icska . 

., 23. Jászon jfalu. 
— .. 22. - Sacza. 
- 25. Kakasfalu. 

" 28. — Pe tősz inye . 

n 23. — Tavarna. 

B " 9. Ungvár . 

" 28. Nagyberezna. 

13 
2. Dubrinics. 

X L I X . 12. Szepesbé la . 

J . (Sch.) — 43 nap (Tage). 
K . (M.) — A p r . 13. 

Teri i letek k ö z e p e i : — Regionenmittel : 

Karsztvidék. — Karstgebiet. 
(4 adat.) — (4 Daten.) 

L . (F.) - Apr . 
L k . (Sp.) — Mai 

13. — Rujevac. 
7. — Ogulin, Vojnic, 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

25 nap (Tage). 
Apr. 25. 
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L . (F.) 
Lk. (Sp. 

H o r v á t d o m b v i d é k . — Croatisehes H ü g e l l a n d . 

(7 adat.) — (7 Daten.) 

Mart. 28. 
Apr . 19. 

Samarica 
Grabovnica. 

J . (Sch.) 
A'. (M.) 

23 nap (Tage) 
Apr. 2. 

(F. - Apr . 
. (Sp.) — Mai 

Dunántú l i d o m b v i d é k . H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

(1(1 adat.) - (10 Daten.) 

2. 
9 

Molnaszecsőd. 
Nádasd . 

J . (Sch.) — 31 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 17. 

Alföld. 

(13 adat.) 

L . (F.) — Mart. 26. 
Lk. (Sp.) - Apr . 28. 

Temeskubin. 
P a l á n k a . 

Tiefebene. 

- (13 Daten.) 

J . (Sch.) 
A' . (M.) 

34 nap (Tage). 
Apr. 7. 

L . (F.) 
Lk. (Sp.) 

Mart. 28. 
Mai 4. 

Keleti h e g y v i d é k . 

(15 adat.) 

Magyargorbó . 
Valyemare. 

Ostliehe Erhebung. 

(15 Daten.) 

J . (Sch.) 
K. (M.) 

38 nap (Tage). 
Apr. 14. 

L . (F.) Marl . 28. 
L k . (Sp.) — Apr . 29. 

Északi h e g y v i d é k . — N ö r d l i c h e Erhebung. 

(19 adat.) — (19 Daten.) 

Isaszegh. J . (Sch.) — 32 nap (Tage). 
Liptoteplicska. K. (M.) — Apr. 16. 

22--26. 

1. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . 

IV. 

27 31. 1 5. 6—10. 11—15. 

11. 10. 10. 8. 

Ankunft nach Pentaden. 

V. 
16—20. 21—25. 26—30. 1-5. 6—10. 

7. 9. 8. 2. 2. 

A régiók — a horvát dombvidék kivételével, 
a mely az idén szokatlanul korai közepei 
az ismert elosztást mutat ják, az é rkezés arány
lag korai keleten, a r ány l ag késő nyugatiul, 
még az északi hegyvidék középszáma is 
korábbi a dunántú l iná l . A fölvonulás menete 
tehát a Ciconiatypushoz vagyis inkább az 
Oriolus fölvonulásához hasonlí t . Megindokolni 
nem tudjuk a fölvonulásnak ezt az a lakulásá t , 
mert nem jut oly határozott kifejezésre a 
magasabb hegyvidéknek a kerülése , a mit a 
sá rgar igóná l é rvényes í te t tünk : az anyag maga 
pedig nén i nyújt egyéb kiindulási pontot. 

Die Regionennlittel zeigen mit Aus
nahme des croatischen Hüge l l andes , welches 
heuer ungewöhnl ich früh ist die bekannte 
Vertheilung, im Osten verhäl tn issmäss ig frühe 
im Westen verhäl tn issmäss ig späte Ankunf t : 
selbst das Mittel der nördl ichen Erhebung ist 
früher als das des Hüge l l andes ienseits der 
Donau. Der Zug folgt also dem Ciconiatypus 
oder gleicht vielmehr dem Orioluszuge. Be 
g ründen können wir diese Gestaltung des Zuges 
nicht, das Meiden der höheren Gebirge kommt 
bei dieser Ar t nicht so klar zum Ausdrucke 
wie bei dem P i r o l ; das Materiale selbst aber 
ergibt keinen anderen Ausgangspunkt. 

25* 



1% 

142. Va 

X L I V a . - Febr. 17. — Temeskubin. 
„ - . 27. - Fehé r t emp lom 

X L V . — Mart. 14. Karavukova. 
X L V « . — Febr. 17. - Blatnica. 

V - M a r t . 3. Kiscsány. 

TI - • 11. - Béllye. 

n — Febr. 27. — Apat in . 

» - Mart. 16. — Szonta. 

9 - , 16. — Doroszló. 
X L V I . , 5. — P é c s . 

Ti - . 13. — Kirá lyhalom. 

0 - . 23. — Tövis . 

n - i 27. — T o m p a h á z a . 
X L V I « . — Febr. 23. — Boglár . 

— , 24. — Kishar ta . 

- . 26. — Izsák . 
X L V I I . - Mart. 23. — Velege. 

- . 12. — Pokolfala. 

- , 13. — Kőszeg . 

V . 7. — Doroszló. 

» — Apr. 11. - Szombat/telj/. 
- Mart. 8. - Sorok. 
- Febr. 26. - K a i d . 
- Mart. 1. - Molnaszecsőd. 

vanellus, (L.). 

X L V I I . - Mart. 0. — Székes fe jé rvár . 
„ - , 1. — D é s . 

X L V I I a . - . 18. — Nádasd . 
„ 6. - Guta. 

n . 5. Komárom. 

8 7. Madár. 

i> - Febr. 26. — Valkó. 

V — 25 — Terpes. 

ti - Mart. 10. — Ofehér tó . 

m - . 17. - Mármarossz iget . 
X L V I I I . 7. — Cs.-Somorja. 

- Febr. 25. — Ghymes. 
„ — Mart. 2. — Sa jókaza . 

„ .. 5. — Leányvá r . 

Ti - , 23. — Bus tyaháza . 
XLVII I« . - . 6. - Kakasfalu . 

„ „ 27. Tavarna. 

— . 29. - Nagyberezna. 
X L I X . . 3. Németl ipcse . 

„ 5. Liptószentmiklos . 
- Mai 6. — Szepesbéla. — A\ 

vonulók. — Durch 
zügler . 

Országos k ö z é p : 

L . (F.) - Febr. 17. 

L k . (Sp.) — Mart . 29. 

- Landesmit te l : 

Temeskubin. 
(XLIV«. ) 
Blatnica. ( X L V a . ) 
Nagyberezna, 
(XLVII Ia . ) 

J . (Sch.) — 42 nap (Tage). 
K . (M.) M a r t . 8. 

T e r ü l e t e k k ö z e p e i : — Regionenmittel : 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

D u n á n t ú l i d o m b v i d é k . — H ü g e l l a n d jenseits der Donau. 

i l l adat.) — (11 Daten.) 

Febr. 23. 
Mart. 23. 

- Boglár . 
- Velege. 

J . (Sch.) — 29 nap (Tage) 
A' . (M.) — Mart. 8. 

Kis Alfö ld . -

(4 adat.) 

L . (F.) - Mart. 5. — Komárom. 
L k . (Sp.) — , , 7. — Madár , Cs.-Somorja. 

Kleine Tiefebene. 

- (4 Daten ) 

J . (Sch.) — 3 nap (Tage) 
K. (M.) — Mari. 6. 

L . (F.) 
L k . (Sp. 

Febr. 1 7. 
Mart, 16. 

Nagy Alfö ld . — Grosse Tiefebene. 

(13 adat.) — (13 Daten.) 

Temeskubii . 
Szonta, Doroszló. 

J . (Sch.) — 28 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 0. 
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Mart. 1. 

. 27. 

Keleti h e g y v i d é k . Ostliche Erhebung. 

(4 adat.) — 4 Daten) 

D é s . 
T o m p a h á z a . 

J . 
K. (M.) 

27 nap (Tage). 
Mart. 17. 

Febr. 25. 
Mart. 29. 

Észak i h e g y v i d é k . 

i l l adat.) 

Terpes, Ghymes. 

Nagyberezna. 

Nörd l i che Erhebung. 

(11 Daten.) 

J . (Sch.) — 33 nap (Tage). 
A . (31.) — Mart. 9. 

Az é r k e z é s p e n t á d o n k é n t . — Die Ankunft nach Pentaden. 

II III. 
15-19. 20—24. 25-1. 2 -6. 7-11. 12-16. 17-21. 22-26. 27—31. 

2. 2. 9. » . 7. 6. 2. 3. 3. 

A bibic/. fölvonulásának á l landó je l lemzője 
az. hogy a keleti hegyvidék mindig későbbi 
középszámot ad, mint az északi hegyvidék, a 
mely mindig a rányta lanul korai. A typus 
azonban nem hasonl í t a Motäci l latypushoz, 
mert a dunántú l i dombvidék rendesen jelen
tékenyen későbbi az alföldnél. Minthogy az 
anyag elégtelen, azért nem is bocsá tkozha
tunk ennek a sa já t ságos fölvonulásnak be
hatóbb tá rgya lásába . 

Következnek most a rendes s tat iszt ikák, 
meg pedig most a 10-ik év végén az 1894— 
1903. évi és „A Madárvonulás Elemei"-nek 

( HERMAN OTTÓ ) az adataival összehasonl í tva . 
Kivételt képez az áttelelők stat iszt ikája. 

Eine « i n s t a n t e Eigenschaft des Kiebi tz
zuges ist die s tändige Verspä tung der öst
lichen Erhebung g e g e n ü b e r der nördl ichen, 
welche immer ein unverhä l tn i s smäss ig frühes 
Mittel ergibt. Der Typus gleicht aber nicht 
dem Motacillatypus. indem das Hügel land 
jenseits der Donau gewöhnl ich bedeutend 
später ist als die Tiefebene. Indem unser Ma
teriale ungenügend ist. können wir eine ein
gehendere Untersuchung dieses eigenartigen 
Zuges nicht durchführen . 

* 

Es folgen nun unsere gewöhnl ichen stati
stischen Ausweise, u. zwar jetzt am Ende des 
10-ten Jahres mit den Daten der Jahre 
1894—1903 und den Daten der „Elemente 
des Vogelzuges" (OTTO HERMAN) verglichen. 

Eine Ausnahme bildet die Statistik der Über
winternden. 

A z 1993. év f o l y a m á n á t t e l e l t e k : Im J ah re 1993 ü b e r w i n t e r t e n : 

Alauda arvensis, L . — Cs.-Somorja. 
Anthns pratensis, (L.) . — Izsák . 

<—• Ardea cinerea, L . — Cs.-Somorja. 
+&> Chloris, chloris, (L.) . — Apat in, Izsák, Békéscsaba , Kőszeg . 

Embcriza calandra, L . — Izsák. 
<^> Erithaeus rubecula, (L.). — Kőszeg . 
<-©> Fringilla coelebs, (L.). — Békéscsaba , Kőszeg, Ungvár . 
*—• Motacilla alba, (L.). — Apatin. 
«-Ö> Motacilla boarnla, TENN. — Kőszeg . 

Scolopax rusticola, L . — Fiume. 
Sturmis vulgaris (L.) — Kosinj . 

<—• Turdus merula, L . — Apat in, Békéscsaba . 

Összesen 12 faj. — Zusammen 12 Arten. 
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Magyarország vonulási naptára a tör ténet i anyag Zugskalender Ungarns auf Grund des Iiis 
alapján (1903-ig bezárólag) , az 1903 ik év jellege, sehen Materiales (inclusive 1903), Jahrescharv 
a terü le t megszállásának, i l l . az átvonulás idő- für 1903, Zeitdauer der Besiedelung, resp. 

tartania. Durchzuges. 

So
rs

zá
m

 
L

au
te

nd
e 

N
r.

 

Faj — Art 

Történeti 
közép 

Historisches 
Mittel 

1903. évi 
közép 

Mittel 
des Jahres 

1903 

Az 1903. év 
jellege 

Jahres-
charaktcr 
für 1903 

Hány 
nappal 

Um 
wie
viel 

Tage 

A megsz 
átvonulás 

napu 
Zeitda 

Besiedelung 
Durchzuge 

a történeti 
anyát; szerint 

laut dem 
historischen 

Matériáié 

állás, il 
dötarta 
kban 
í e r deri 
, resp. , 
i in Tai 

1903-b 

im Jal 
1903 

1 •<->•-*• Anser fabalis LATH. . . . Febr. 27 Mart, 2 Késő — S p ä t 3 57 53 
2 Alauda arvensis L . . Mart. 1 Febr. 27 Komi — JYiíA 2 78 40 
3 Buteo buteo (L.) . . . | - 1 — — — 64 — 

4 Columba oenas L . . . . 1 Mart. 1 
Megfelelő 

0 71 63 Columba oenas L . . . . Mart. 1 
Entsprechend 

5 <-e+ Anas boscas L 3 — — 72 — 

6 <-&> Sturnus vulgaris (L-) . 3 Mart. 7 Késő — S p ä t 4 75 49 

7 <-> Falco feldeggi SCHLEG. . „ 5 — — — 74 — 

8 <—> Vanellus vanellus (L.) 5 Mart, 8 K é s ő — S p ä t 3 92 42 

9 t - > Alauda arborea L . . . . 7 Febr. 23 Komi — Früh 14 59 55 

10 <—• Ardea alba L 7 — — — 102 — 

11 <-&*• Emberiza calandra L . „ 7 — — — 58 — 
12 «n> Anas crecca L 8 — — 65 — 

13 *-> Columba pahimbus L . 9 .Mart. 2 Korai — Früh 7 66 66 

14 -^t» Laras ridibundus L . . n 9 4 Korai Früh 5 41 38 

15 <-&> Fringilla coelebs (L. ) . . ,. 10 „ 15 Késő S p ä t 5 55 11 

16 *-y Fulica arra L 10 • 9 Korai - Früh 1 86 30 

17 -*e> Circus cyaneus (L). . „ 11 Febr. 22 Komi — Früh 19 77 28 

18 Nomenioe arcuatus (L.) . 11 Mart. 17 Késő — S p ä t G 79 37 

19 « — • Anser anser (L.) . . . . „ 12 Febr. 27 Korai — Früh 15 89 •25 

20 « - > Dafila acuta (L.) . . . . 12 — — — 67 — 

21 <-> Fuligula nyroca (GÍ'LH) . 12 — — 44 — 
22 •*-*• Motacilla alba (L.) . . . 12 Mart. 13 Késő S p ä t 1 74 44 

23 -<-&* Emberiza schoeniclua L . . 13 — — 63 — 

24 ^ > Laras canus L 13 — — — 63 — 
25 Turdue mci'ida L . . . . •* 13 Mart. 14 Késő — S p ä t 1 73 34 

26 < „ „ musicus L . 13 ; 13 
Megfelelő 0 65 58 26 

n 
13 

Entsprechend 
0 

27 „ iliacus L ., 14 — — 70 — 

28 +++ Anas penelope L 15 — — — 76 — 

29 +e+ Cliloris cliloris (L.) . . . 15 — — — 41 — 
30 -<-©> Motacilla boarula TENN. . 15 Mart. IS Késő S p ä t 3 50 29 

31 <-&> Totanns ocliroptts (L.) 15 Apr. 4 Késő - S p ä t 20 82 18 

32 *—>-Anas querquedula L . . 16 — — 52 — 

33 <-e+ GaUinago gallinago (L.) . K i Mar . 14 Korai — Früh 2 71 57 

34 <-> Pratíncola rabicola (L.) . 17 ( L V 14 Korai — Früh 3 55 30 

35 -*-&> Scolopax rusticola L . . 17 „ 19 Késő — S p ä t 2 90 74 

36 «—>- Ardea cinerea L 18 „ 27 Késő - S p ä t 9 95 01 

37 -<-&> Cerchneia tinnnncnlas (L.) 18 » 25 Késő — S p ä t 7 100 09 
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Faj — Art 

Történeti 
közép 

Historisches 

1903. évi 
közép 

Mittel 

Az 1903. év 
jellege 

Jahres

Hány 
nappal 

Um 
wie

A megszállás, ill . 
átvonulás időtartama 

napokban 
Zeitdauer der 

Besiedelung, resp. des 
Durchzuges in Tagen 

1 
So

rs
zá

m
 

La
uf

en
de

 

Mittel des Jahres 
1903 

charakter 
für 1903 

viel 
Tage 

a történeti 
anyag szerint 

laut dem 
historischen 

Materiale 

1903-ban 

im Jahre 
1903 

3S <—• Emberiza cia L Mart. IS — — — 43 
39 4—• Fuligula ferina (L.) . * 18 — — — 50 
40 4—• Milvus milvus (L-). • • • „ 18 — — — 98 — 
41 Totanus totanus (L.) . . . „ 18 — — — 91 — 
42 <-©->• Colymbus fluviatilis TUNST. . , 19 — — — 60 — 
43 4—• I'avoneella pugnax (L.) . , 20 — — — 60 
44 <—• Phalacrocorax carbo (L.) , 20 — — 63 
45 <—• Charadrins hiaticola ( L . ) . » 21 — — — 58 

4G Erithaeus rubecula (L.) . 1 21 
Mart. 21 Megfelelő 

Entsprechend 0 58 35 

47 -<̂ > Fuligula marila (L.) . . „ 21 — — — 48 — 
48 «—• Gallinago gallinula (L.) . „ 21 — — — 62 — 
49 4—• Limosa liniosa (L.) 21 — — — 57 — 
50 «—• Colymbus eristatus L . „ 22 — — — 61 — 
51 +++ Fuligula fuligula (L.) . 22 — — — 73 — 
52 4—• Grus grus (L.) „ 22 Mart. 25 Késő — S p ä t 3 91 57 
53 ^ Anthus pratensis (L.) „ 23 . 25 Kesö — S p ä t 2 77 45 
54 <—>• Botaurus stellaris (L. | .. 23 — — - 85 — 
55 •*-^y Numenins phaeopus (L.) . , 24 — — — 56 — 
56 <—• Anas strepera L „ 25 — — — 65 — 
57 4—• Cireus aeruginosus (L.) . „ 25 — — 50 — 
58 •*-**• Larus argentatus BRÜNN. . „ 25 — — — 38 — 
59 4—• Kuticilla tithys (L.) * 25 Mart. 30 K é s ő S p ä t 5 64 36 
60 +&> Numenius tenuirostris VIEII.L. „ 26 — — — 37 — 
61 «—>• Pliylloscopus acredula (PALI,.) - 26 Mart. 24 Korai — Früh 2 49 38 
62 •«•©*• Rallus aquatieus L . . » 27 — — 74 —. 
63 •<-©> Accentor modularis (L.) . » 28 Apr. 2 Késő — S p ä t 5 67 39 
64 Charadrins pluvialis L . . „ 28 — — — 60 — 
65 4—• Cireus pygargus (L.) . , 28 - — — 106 — 
66 <-/->• Rissa tridaetyla (L.) . . . , 28 - • — • 10 — 
67 4—• Ciconia nigra (L.) . . . . , 29 Apr. 1 K é s ő — S p ä t 3 51 51 
68 4—• Colymbus griseigena Bonn. . í 29 — — — 39 — 
69 4—• Spatula clypeata (L.) . , 29 — — 84 — 
70 4—• Totanus fuscus (L.) „ 29 — — — 67 — 
71 4—• B nebularins GUNN. „ 29 — — 70 — 
72 4—• Turdus torquatus L . . „ 29 — — — 69 — 
73 4—y Ciconia ciconia (L. ) . , 30 Apr. 2 Késő S p ä t 3 106 76 
74 4—>• Colymbus nigricollis (BRHM) . , 30 — — 51 — 
75 <—>• Cahuuodus molanopogon 

(Tum.) Apr. 1 — — 52 
76 4—• Circaetus gallicus (GM.) . 1 — — — 19 — 
77 4—• Gallinago major GM. . . 1 — - 68 — 
78 4—• Cireus macrurus GM. . •„ 2 — — — 60 — 
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ti Faj — Art 

Történeti 
közép 

Historisches 
Mittel 

190:(. évi 

közép 

Mittel 

Az 1903. év 
jellege 

Jahrcs-

Hány 
táppal 

Um 
wie

A megszállás, i l l . 
átvonulás időtartama 

napokban 
Zeitdauer der 

Besiedelung, resp. des 
Durchzuges in Tagen 

So
rs

zá
m

 
1 L

au
fe

nd
e 

Történeti 
közép 

Historisches 
Mittel des Jahres 

1903 

charakter 
für 1903 

viel 
Tage 

a történeti 
anyag szerint 

laut dem 
historischen 

Matériáié 

1903-han 

im Jahre 
1903 

79 •<—>• Gallinula chloropus (L.) . Apr. 3 Apr. 11 K é s ő — S p ä t 8 90 50 

80 *->'->• Tringa alpina L 3 — — 62 — 
81 <—• Motacilla flava (L.) 4 Apr. 14 Késő - S p ä t 10 65 43 

82 «—>• Cyanecula suecia ( L ) . 5 — — — 32 — 
83 *—• Falco subbuteo L . . . . 5 — — — 71 — 
84 4—• Ortygometra parva (Scup.) . .. 5 - - — 81 — 
85 4—• Platalea leucorodia L . .. 5 — — — 61 — 
86 4—• Saxicola oenanthe (L.) 5 Apr. 11 Késő S p ä t 6 81 81 

87 4—• Charadrius dnbius (Scon.) Ii Késő - S p ä t 4 71 39 I 

88 4—>• Ardea purpurea L . „ 6 — — 61 — 

89 4—• Hirundo rustica L . . . . " 6 
Apr. 15 Késő — S p ä t 9 85 55 

90 4—• Milvus migrans Bonn. .. 0 Mart. 25 Korai — Früh 13 90 47 

91 4—• Nycticorax nycticorax (L.) . 6 — — — 67 — 
92 •<—• Huticilla phocnicura (L.) . 6 Apr. 8 Késő S p ä t 2 67 40 

93 -<—• Totanns stagnatilis BUCHST. . .. 6 — — — 65 — 
94 -< ->• Aquila maculata GM. . 7 — 74 — 

95 4—• Calamodus aquaticus (GM.) . 7 — — — 45 — 
96 7 Apr. 13 Késő — S p ä t 6 53 43 

97 4—• Charadrius alexandrinus L . . 8 — — — 67 — 
(IS «—>- Erismatura leuocephala (Scor.) 8 - - — — 47 — 

99 4—y Phalacrocorax pygmaeus 
(PALL.) 8 — — — 28 — 

100 4—• Totanns liypnleucus ( L ) . 8 Apr. 5 Kora i Früh 3 61 22 

101 <—• Aquila pennata GM. 9 — — — 73 — 
102 •<—>- I'liylloscopus trochilus (L.) • „ 9 Apr. 7 Korai — Früh 2 65 43 

103 •*-/-y Tringa miniita LEISI .. 9 — — — 29 — 
1(14 4—• Aquila clanga PALL. . „ 10 — — 70 — 
105 <—• Bimantopus himantopus (L). .. 10 — — — 59 — 

106 ->—• l'andion lialiaetns (L.) , 10 — — - 49 -
107 4—• Serinus seriiius (L.) , i o Apr. 10 

Megfelelő 
Entsprechend —. 56 48 

108 4—• Jynx torqnilla L ,. 11 22 Késő — S p ä t 11 61 29 

111!) 4—• Ortygometra pusilla (PALL.) . ., 11 — — — 44 — 
1111 4—• Totanns glareola (L . ) . * 11 — — 69 — 

111 *—• Chelidonaria urbica (L.) . .. 12 Apr. 17 Késő S p ä t 5 73 65 

112 <—• Colymbus auritus L . . — — — 77 — 
L13 4—• Anthus triviális (L.) . ., 13 Apr. 16 Késő — S p ä t 3 64 43 

114 4—>• Oedicnemus oedicnemus (L.) 13 — — — 59 — 
115 4—• Pratincola rubelra (L.) . r 13 Apr. 20 Késő S p ä t 7 70 41 

116 4—• Ardea gazzetta L . , 14 — — — 86 — 
117 4—• Cuculus canorus L . . . 14 Apr. 17 Késő - S p ä t 3 64 60 

118 <-/->• Larus minutus PALI. . „ 14 — • — — 62 — 
119 4—y Sylvia curruca (L.) .. 14 Apr. 15 Késő — S p ä t 1 88 20 
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121» Antlius campestris (L.) . Apr. 15 — — — 57 — 

121 Luscinia luscinia (L . ) . , 15 Apr. 20 Késő - S p ä t 5 49 35 
122 <—*• Sterna hirundo L ' . 15 — — — 64 — 

123 <-+ Glareola pratineola (L.) . . 16 — — — 41 — 
124 t—<* Pliylloscopus sibilator B U C H S T . , 16 Apr. 12 Komi - - Früh 4 62 43 

125 <—• Clivjcola riparia (L.) . . 17 „ 18 Késő — S p ä t 1 70 59 

[26 « — • Locustella luscinioides (SAV.) , 17 — — — 68 — 
127 <—y Ortygometra porzana (L.) n 17 — — 68 — 
128 -*A">- Plegadis falcinellns (L.) . ii I 7 — — — 52 — 
1211 <+> Tringa sulmreuata (GCLD.) . 17 — — — 58 — 
130 <—*• Sylvia atricapilla (L.) . ., 18 Apr. 20 K é s ő S p ä t 2 63 53 
131 <—y Muscicapa atricapilla L . . ., 18 , 25 Késő - S p ä t 7 57 9 

132 <—1- n coliaris B E C H S T . . , I 9 p 22 Késő S p ä t 3 40 10 

133 Recurvirostra avocetta L . . 20 — — — 64 — 
134 

135 

<—• Turtur turtur ( L . ) . . . . 

Calamodns schoenobaenua (L.) 

„ 20 

„ 21 

Apr. 20 
Megfelelő 

Entsprechend 0 77 

47 

58 

136 >- Cerelineis cenehris (NAUM.) • ., 21 — — — 15 — 
137 <—> Luscinia philomela ( BECHST. ) , 21 — — 42 — 
138 -<—• , 21 — — — 61 — 
139 « — • Acrocephalus arundinaceus(L.) , 22 Mai 3 Késő - S p ä t 11 48 15 
14(1 <—• Ardea ralloides S C O P . . , 22 — — — 61 — 

141 «—v Cerchneis vespertinus (L.) . 22 Apr. 18 Komi - - Früh 4 76 62 
142 <—> Hydrochelidon nigra (L . ) . 22 — — — 77 — 
143 v Sylvia svlvia L 22 Apr. Iii; K é s ő S p ä t 4 59 23 
144 <—• Monticola saxatilis (L.) . „ 23 — — — 66 — 
145 *-* Sylvia simplex L A T H . . , 24 Apr. 20 Késő — S p ä t 5 62 24 
14(1 <—• Acrocephalus streperus 

(VlEILL.) * 2 5 — — — 48 — 
147 <—• C.ipriinulgus curopaeus L . . .. 25 Apr. 28 Késő — S p ä t 3 45 26 
148 Coracias garrula L . . .. 27 * 26 Korai Früh 1 63 31 
14'.l I'ernis apivorus (L.) . , 27 — — 73 — 

150 *-> Antlius eervinus (PALL.) . ., 28 — — 50 — 

151 f—V Coturnix coturnix (L.) „ 28 Apr. 30 Késő S p ä t 2 45 27 
152 «—>• Oríolna oriolus (L.) „ 28 Késő S p ä t 2 53 36 
15:; «—>- Ardetta ininuta (L.) „ 29 - — — 47 — 

154 <—• Lanius minor G M , 29 Mai 3 Késő S p ä t 4 58 34 
155 Ír+ B Senator L , 29 — — — 21 — 

156 M : Locustella iiaevia (Bonn.) „ 29 — — 55 — 
157 •4 >• .Muscicapa grisola L . . „ 29 Mai 4 Késő - S p ä t 5 42 18 
158 Micropus apus (L.) Mai 1 Apr. 27 Korai Früh 4 74 24 
1511 <—• Sylvia nisoria B UCHST. 1 Mai 4 Késő S p ä t 33 4 
1(1(1 •<—• Ihdrochelidon leueoptera 

(MEISSN . et SCHINZ) „ 2 — — — 42 

Aquila XII. 26 
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I l i i <—• Hypolais hypolais (L.) Mai 2 

162 <—• Lanius eollurio L .. 2 

163 <—• Crex crex (L.) . 4 

164 <—>- Locustella fluviatilis W O L F . . • 4 
165 •*—• Merops apiaster L . . 
166 «—>• Acrocephalus palustris 

(BECHST.) - 8 

167 <—>- Muscicapa parva B E C H S T . „ 14 
168 «—• Hydrochelidon hybrida ( P ALL . ) , 16 

Feltűnő csekély az áttelelek száma, mind
össze 12 faj, a mi csak fele a rendesen át-
telelők számának. 

A z 1908. év tavaszi vonulásának jellege 
határozot tan késői . 18 faj korábban érkezet t 
a tör ténet i országos középnél , 6 faj érkezett 
ennek megfelelően, 45 pedig későbben . E z a 
késés azonban nem terjed ki az egész vonu
lási időszakra , hanoin majdnem kizárólag csak 
április havára , tehát arra az időszakra , a mikor 
a legtöbb m a d á r é rkez ik hozzánk. A korán 

februárban és márcziusban — érkező fajok 
többnyire korábban érkez tek az országos 
közeiméi. A z 1903. év időjárása aztán meg is 
okolja ezt az el térést , F e b r u á r és márcz ius 
hava kiválóan enyhe volt, a középhőmérsék le l 
mindig 1 4 tokkal magasabb volt a normál is
nál s így csak természetes , hogy azok a fajok, 
a melyek ebben az illőben té rnekvissza hozzánk, 
ennek megfelelően korábban é rkez tek a normá
lisnál. Április hava evvel szemben igen bará t 
ság ta lan és hűvös volt, a középhőmérsék le t 
pedig a normálison alul maradt: ennek meg
felelően az ápr i l isban érkező fajok megkés tek . 
Május havának eleje ismét szokatlanul meleg 
volt. s még ennek a hatása is meglátszik a 
május elején érkező fajoknál, a mennyiben 
többnyire korábban vagy megfelelően érkez tek . 

1903. évi 
közép 

Mittel 

Az 1903. év 
jellege 

Jahres-
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Um 
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viel 
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für 1903 
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Um 
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Matériáié 

1903-ban 

im Jahre 
1903 

Mai 2 

1 

Megfelelő 
Entsprechend 

Korai —Früh 

0 

3 

58 

58 

60 

33 

45 

— — — 74 
57 

— 

— — 37 
44 
30 

— 

— 

37 
44 
30 — 

Auffallend gering ist die Anzahl der über
winternden Arten, insgesamint zwölf Arten, 
also nur die Hälfte unserer gewöhnlichen 
Überwin te rnden . 

Der Zugscharakter des Jahres 1903 ist 
entschieden spät. IS Arten kamen früher, 6 
entsprechend, und 45 Arten spä te r als das 
historische Landesmittel. Diese Verspä tung 
charakterisirt aber nicht die ganze Zugssaison, 
sondern beinahe ausschliesslich den Monat 
A p r i l , also jene Zeit, wo die meisten Vögel 
zu uns kommen. Die früh im Leber und 
März ankommenden Arten kamen zumeist 
früher an als das historische Mittel. Die 
Witterung des Jahres 1903 begründet dann 
auch diese Abweichung. Folter und März 
waren ungemein mild, so dass die mittlere 
Temperatur immer 1—1 Grade höher war als 
die normale, weshalb es dann natürl ich ist. 
dass diejenigen Arten, welche in dieser Zeit 
zu uns zurückkehren, früher ankamen. Apr i l 
war dagegen sehr unfreundlich und kalt, die 
Mitteltemperatur blieb unter der normalen : 
dementsprechend verspä te ten sich auch die 
im Apri l ankommenden Arten. Anfang Mai 
war wiederum ungewöhnl ich warm, und lässt 
sich auch die Wirkung dieses Lmstandes 
wahrnehmen, indem die Ende A p r i l resp. 
Anfang Mai ankommenden Arten meistens 
entsprechend oder früher erschienen. 
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Az időjárása az 1903-ik évi tavaszi 
madárvonuláskor. 

H E G Y F O K Y K A B O S - Í Ó I . 

A különféle fajú madarak nem egy-két nap, 
hanem huzamosabb idő alatt szokták meg-
szállani o rszágunka t . H a tehá t arról van szó, 
hogy milyen idő já ráskor esett meg a madár 
vonulás s tö r tén t meg a terüle t megszál lása , 
akkor az egyedül helyes e l já rás csak is az, 
hogy az idő megismer te tésé t azon egész idő
szakra ter jeszszük k i , mely alatt a megszál lás 
végbe ment. A legtöbb esetben ezélt fogunk 
érni . ha a megszál lás folyamát az egyidejű 
időjárássa l öt naponkint összemérjük : néha 
azonban az egyes napokra is k i kel l majd 
ter jeszkednünk, hogy a finomabb részletek 
iránt tá jékozódhassunk. 

Egy másik mód szerint is lehetne eljárni , 
de ez csak mint segédeszköz j ö h e t tekintetbe 
az említett módszer mellett, Kiszámíthat juk 
valamely faj összes megérkezési adataiból az 
á t lagos napot, melyet azután összemérhe tnénk 
avval az idővel, mely ezen nap körül uralkodott, 
így például 1903-ban 165 adatunk szerint a 
fehér barázdabi l legető márczins 13-án érkeze t t 
meg. Kérdezhe tnék tehát , milyen volt akkor 
iiz idő. nevezetesen márczins 12 K i pentád-
jában"? Hogy ez az e l járás nem kielégítő, 
kitűnik onnan, hogy ebben a pontúdban be
állott ugyan a megje lenés kulminácziója 46 
adattal s így ez a szám eléggé is lenne meg
világítva, ámde a többi 119 adatról mit sem 
t u d n á n k : minthogy pedig azok egész már-
cziusra oszlanak meg, sőt még február iusnak 
is egy részére, bizony kevés hasznát vennők 
annak, ha csak a márcziusi 12 l l i - i k i pentád 
időjárását , például hőfokát, isinernők. 

Miként a megelőző ('vekben, most is az 
idő pen tádos vázolására fogunk szorí tkozni, 
még pedig a napi időtérképek a lapján . Csak 
egy pillantást kell ve tnünk ezekre a t é rképekre 
s legott útba vagyunk igazítva egész Európa 
egy-egy napi időjárására nézve. Amellett fel
használ juk boni ál lomásaink adatait és be
mutatjuk a levegő hőmérsékle té i a maximalis 
és minimalis hőmérő szerint, valamint a szél 
irányát i s ; és pedig Zágráb , Sopron. Budapest. 

Das Wetter zur Zeit des Vogelzuges 
im Frühling 1903. 

Von J A K O B H E G Y F O K Y . 

Die verschiedenen Vogelarten besiedeln 
unser L a n d nicht binnnen 1—2 Tagen, son
dern w ä h r e n d einer l ängeren Zeit, Spricht 
man also vom Wetter zur Zeit des Vogel
zuges und der Besiedelung eines Territoriums, 
so kann dies nur dann in rechter Weise ge
schehen, wenn man die Beschreibung des 
Wetters auf den ganzen Zeitraum ausdehnt, 
in welchem die Besiedelung stattfand. In den 
meisten Fä l len werden wir zum Z i e l gelan
gen, wenn wir den Verlauf der Besiedelung 
mit dem gleichzeitigen Wetter pentadenweise 
vergleichen; dann und wann wird es aber 
nöthig sein, auch die einzelnen Tage in Be
tracht zu ziehen, um uns bezügl ich einiger 
Details or iént iren zu können . 

Man könnte zwar auch eine andere Methode 
gebrauchen, die aber nur zur Aushilfe dienen 
kann. Man kann nämlich den mittleren A n 
kunftstag einer Art aus allen Daten berech
nen und denselben mit dem Wetter verglei
chen, welcher um denselben herrschte. So 
kam z. B . Motacilla alba laut 165 Angaben 
1903 am 13. März an. Man könnte also fragen, 
welches Wetter herrschte dazumal, namentlich 
in der Pentade vom 12. bis 16. März? Dass 
dieser Vorgang nicht hinreichend ist, erhellt 
daraus, dass die Culmination mit 4IÍ Daten sich 
zwar in dieser Pentade einstellte, mithin auch 
gehör ig beleuchtet ist, jedoch über die ande
ren 119 Daten keinen Aufschluss zu geben 
imstande i s t ; da aber dieselben auf den gan
zen März, j a sogar auf einen Thei l des 
Februar sich vertheilen, so wäre wenig damit 
gewonnen, wenn man nur das Wetter, z. B . 
die Temperatur, der l'eutade vom 12—16. März 
kennen w ü r d e . 

Wie in den früheren Jahren, werde ich 
auch heuer bei der Beschreibung der Witte
rung nach Pentaden die täglichen Wetterkar
ten benutzen. Ein Blick auf diese Karten ge
nügt, um uns Orientierung zu verschaffen 
bezügl ich des Wetters von Kuropa für einen 
oder den anderen Tag . Nebenbei finden die 
Daten unserer heimischen Stationen Verwen
dung und gelangt die Lufttemperatur nach 
Angaben des Maximal-Mininial-Therniometers, 

26* 
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Akna-Szlatina, Arvaváralja, Budapest, 
Sopron, Zágráb, Zsombolya, Türke ve, 

Nagy-Szeben 

A szél é s szélcsend reggel 
7 órakor 
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Akna-Szlatina, Arvaváralja, Budapest, 
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Nagy-Szeben 
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Árvaváralja, Aknaszlatina, Tűrkeve, Zsombolya, 
Nagyszeben áll ások a lapján. 

A z I. táblázat e szerint feltünteti a meg
érkezési adatukat és a hőmérsékle te t , vala
mint a szélirányt pontádonkint . Azt talán 
fölösleges is emlí tenem, hegy a hőmérsékle te t 
C."fokokban talál juk kifejezve dolgozatomban, 
hiszen a meteorológusok Anglia kivételével 
egész Európában a 1Ü0 fokú hőmérőt hasz
nálják. 

A z I. táblázat tanúsít ja, hogy február ius 
19-ike után a rány lag meleg idő köszöntöt t be 
s tartott 3 pentádon át. 

A z Alauda arvensis. Columba oenas, Stur
mis vulgaris. Vanellus vanellus sűrűbben kez
denek mutatkozni s az előbbi kettő a febr. 
2 5 — m á r c z . 1-je közötti , az utóbbi ket tő a 
márcz. 2—ti közötti pen tádban kulminál . 

.Manzius 7—16-ika között hűvösebb lesz 
az idő. A barázdabi l lege tőné l az adatok már
czins 7—11 napjai között kevesbednek. 12—16 
között beáll ugyan a kulmináczió, de csak 6 
adattal mutat fel többet , mint a márczins 
17—21-iki pen tádban . melyben az idő már 
.javulni kezd s a Scolopax rusticola kulminál . 

Az idő egyre melegszik, a Ciconia ciconia 
sűrűn jelentkezik s márczins 27—31 között 
kulminál, valamint az Upupa epops, mely 
azonban kevés adataival alig j öhe t szóba. 
Fel tűnő, hogy a szalonka adatai márczins 
22 26 között kevesbednek. holott az idő j ó 
meleg s újra szaporodnak 27—31-ike között, 
mikor még melegebb és többnyire déli szelek 
fúnak. Meg kel l jegyeznem, hogy 2 2 - 2 6 
napokon ál landó magas légnyomás terül t el 
országunk fölött, holott 27—31 napokon lég
nyomási depressziók jelentkeztek részint az 
Adrián, részint Angolország körül s hatottak 
időnkre . 

Április első négy pentád jában . kivál tképen 
K i 20 napokon feltűnő bűvös idő j á r t . E 
húsz napon kulminatio nem állott be ; sőt a 
fecske megje lenésében ápri l is 11—15-ike között 
még csökkenés is mutatkozott az előbbi pentád-
hoz képest . Ez feltűnő jelenség. Lássuk csak 

so wie die Windrichtung zur Darstellung, und 
zwar nach den Beobachtungen von Zágráb . 
Sopron, Budapest. Árvaváral ja . Aknaszlatina. 
Tűrkeve , Zsombolya, Nagyszeben. 

Tabelle I. enthüllt die Ankunftsdaten, die 
Temperatur und die Windrichtung nach Pen-
taden dargestellt. Es ist vielleicht auch über
flüssig zu e rwähnen , dass die Temperatur in 
C.-Graden angegeben wi rd ; ist es doch eine 
bekannte Thatsache. dass mit Ausnahme von 
England in ganz Europa die Meteorologen 
das 100-theilige Thermometer gebrauchen. 

Tabelle I. gibt zu erkennen, dass das Wet
ter nach dem 19. Februar verhäl tn issmäss ig 
sehr warm wurde und 3 Pentaden hindurch 
so fortdauerte. 

Alauda arvensis. Columba oenas, Sturmis 
vulgaris, Vanellus vanellus zeigt sich häufiger 
und stellt sich die Culmination bei den zwei 
ersten Arten vom 25. Februar bis 1. März, 
bei den zwei letzten zwischen 2. und 6. 
März ein. 

Vom 7. bis 16. März wird es kühler . Die 
Ankunftsdaten der Bachstelze nehmen zwischen 
7. und 11. März ab. Am 12—16. stellt sich 
zwar die Culmination ein, jedoch weist diese 
Pentade nur um 6 mehr Daten auf, als die 
folgende vom 17—21. März, wo das Wetter 
wieder besser wird und Scolopax rusticola 
eulininirt. 

Das Wetter wird for twährend wärmer , Cico
nia ciconia zeigt sich häufig und culminirt 
zwischen dem 27. und 31. März. Auch eulini
nirt Upupa epops, hat aber in Betracht der 
sehr wenigen Daten kaum eine Bedeutung. 
Auffallend ist es, dass die Daten der Schnepfe 
zwischen 22. und 26. März im Abnehmen be
griffen sind, obwohl gutes, schönes Wetter 
ist. und dann zwischen 27. und 31. März 
wieder zunehmen, wo es noch wärmer ist 
und meistens Südwind herrscht. Dazu sei 
bemerkt, dass zwischen dem 22. und 26. März 
for twährend hoher Luftdruck über Ungarn 
lagerte, hingegen zwischen 27 31. März theils 
über der Adr ia , theils um England herum 
Depressionen auftauchten. 

In den ersten vier Pentaden des A p r i l , be
sonders zwischen dein I i i . und 20. war auffal
lend kühles Wetter. A n diesen 20 Tagen stellte 
sieh nicht nur keine Culmination ein. sondern 
es sind sogar die Ankunftsdaten der Rauch
schwalbe am 11 — 15. Apr i l im Abnehmen 
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II. táblázat. A levegő maximalis és minimális Tabelle II. Die maximale und minimale 
hőmérséklete 1903. április 1—35. napjain. Lufttemperatur am 1—25. April 1903. 

April 

Északi felföld 
Nördliches Berg

land 

Délnyugati domb
vidék 

Südwestliche 
Hügelgegend 

Alföld 

Gr. Tiefebene 

Keleti felföld 

Östliches Bergland 

April 
13 állomás 

Ii! Stationen 
10 állomás 

10 Stationen 
11 állomás 

11 Stationen 
7 állomás 

7 Stationen 

April 

Max. Hin. Max. Min. Max. Min. Max. Min. 

1 

2 

3 

4 

5 

9 3 1-8 

7- 5 0-1 

8- 3 —2-8* 

8-9 1-4 

10-4 1-1 

1 1 4 2-0 

1 2 1 3 9 

11-6 1-4 

13 0 3-4 

13-0 3-8 

13-4 3-3 

11-0 1-6 

1 3 3 —0-6 

11-5 2-3 

17-7 4-8 

17-2 4-2 

11-0 — 0 1 

10-8 0-0 

10-8 —1-3 

16-3 4-8 

6 

7 

8 

9 

10 

9-2 —1-4 

11- 7 0-9 

12- 4 3-4 

11-2 6 0 

15-9 6-7 

10 7 0 5 

13 5 2 9 

12-9 4-4 

8- 3 5-3 

9- 3 4-4 

11- 4 1 0 

1 2 1 1-2 

1 6 0 4-3 

17-1 6-8 

12- 6 5 0 

10-2 3-0 

10-8 2-7 

13-7 1-2 

17- 8 6-2 

18- 8 8-2 

11 

12 

13 

14 

15 

14-6 8-3 

13-5 3-1 

8-9 1-2 

8-8 —0-5 

8-4 0 4 

11-4 5-7 

9-8 4-2 

1 0 6 3-5 

7-3 1-4 

1 0 9 2-2 

11-1 6-3 

10- 3 5 0 

11- 0 2-8 

9 1 1-4 

9-7 0-2 

14-2 7-2 

1 4 0 3-7 

8-0 —0-6 

13-0 0-7 

7-3 —1-0 

IG 

17 

18 

19 

20 

11-3 2-4 

10-4 3-6 

5 4 —1-2 

3 3 —0-4 

6-5 —1-4 

11-7 3 8 

9-0 0 0 

9-2 0 2 

6-7 1 3 

9-5 — 1 7 * 

13- 7 6 1 

14- 5 3-6 

7-4 —1-3* 

8 1 —0-2 

10-3 —0-1 

11- 8 3-3 

14-4 5-7 

12- 3 —0-6 

7-6 —1-4 

1 0 1 —2-3* 

21 

22 

23 

24 

25 

11-9 1-9 

16-2 3-9 

18-3 7-8 

14 0 6-2 

15-7 1 3 

13-6 5 0 

16- 3 7-5 

17- 0 8-2 ' 

17-1 6 0 

15-1 5 1 

14-2 2-3 

17 5 5-5 

29-0 9-3 

13-3 6-2 

1 8 1 5-9 

1 3 1 —0-1 

17-6 3-6 

200 7-5 

14-3 6-7 

16-0 3-3 

Atlag (Mittel) 

1— 5 

6 — 1 0 

1 1 — 1 5 

16—20 

2 1 — 2 5 

8-9 0-3* 

121 3 1 

9 0 » 5 

7-4 0-6* 

15-3 4 2 

12-2 2-9* 

10-9 3-5 

10 0 3-4 

9-2 0-7* 

15'8 6-4 

13 4 2 3* 

13-8 5-7 

10-2 3 1 

10-8 1-6* 

16-6 5-8 

13- 2 1-5* 

14- 3 4-3 

11-3 2 0 

11-2 1 1 * 

16'2 4 2 

Ország — Land 
Max. Min. 

11- 9 1-7* 
12- 8 4 1 

10-1 2-5 
9-6 1-0* 

16-0 5 1 
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kissé részletesen a hőmérséklet i viszonyokat 
ápril is 1—25-ik napjain, melyekkel a II. táb
lázat ismertet meg. 

M i g április 1—12 napjain a maximalis hő
mérő négy v idékünkön 8 3 és 18'8 fok között 
állott, addig 13-ik és 20-ik napja között csak 
3"3 és 14'5 fok között ingadozott; a mini
mális az e lőbbeni időszakban 6 ízben, az 
u tóbbiban 13 izben sülyedt a fagypont alá. 

Április 21-én újra fölmelegszik az idő s 23-án 
a maximális hőmérő 17 és 20 fok között áll 
a négy vidéken. Április 21 - 25 pentádja leg
melegebb a megelőző négy pentádhoz k é p e s t ; 
ebben jelent meg a füsti fecske leg több 
helyen (96). 

De a megelőző pen t ádban . ápril is 16—20 
napjain is csaknem ugyanannyi adattal (90) 
ta lá lkozunk, pedig ez volt országszer te a leg-
büvösebb pentád , mikor a maximális hőmérő 
9 6 és a minimális l 'O fokon állott. A lég
nyomás most is máskép alakult ápril is 16—20, 
mint 21—25 napjain. A z előbbi 5 nap alatt 
légnyomási depresszió haladt keresztül orszá
gunk déli részén a genuai tengeröböl től Orosz
országba : az utóbbi 5 nap alatt Angid- és 
Francziaországból indult k i depresszió s haladt 
Németországba . Az. előbbeni esetben több
nyire hűvös, az utóbbiban meleg időnk volt. 
de mivel mindkettő légnyomási depressziókkal 
járt, legtöbb helyen jelent meg a fecske; 
az utóbbi 5 nap (ápr . 21—25) alatt az 
északi hegyes vidéken állott be a kulmináczió 
(52 esettel) szépen kifejlődve a szép meleg 
időben s rá naponta a rendetlen érkezési 
adatokra a megje lenés maximumát . 

Ezt tudva, l á s suk csak, hogy a két külön
böző hőmérsékle tű , de egyaránt alacsony lég
nyomású pentád egyes napjain hány helyen 
jelent meg a füsti fecske. Az Alföldet kihagyom, 
mivel ott csak 1 helyen jelent már meg 
ápril is Ili — 211 napjai között. 

begriffen. Dies ist eine besondere Erscheinung. 
Betrachten wir also etwas n ä h e r die Tempera-
turverhä l tn isse der Tage vom 1. bis 25. A p r i l , 
wie sie uns die Tabelle II vor Augen führt. 

Zwischen dem 1. und 12. A p r i l stand das 
Maximal-Thermometer an den vier Landes
gegenden zwischen 8'3 und 18'8 C°, vom 13. bis 
20. aber zwischen 3 3 und 1 4 5 C ° ; das Min i 
male sank in den erstgenannten Tagen 6-mal, in 
den letzteren 13-mal unter den Gefrierpunkt. 

A m 21. A p r i l stellte sich abermals Er
w ä r m u n g ein und am 23. war der Stand 
des Maximal-Thermometers in den vier L a n 
desgegenden zwischen 17 und 20°. Die Pen
tade des 21—25. Apr i l ist die wärms te gegen
über den vier vorangehenden: dazumal erschien 
die Rauchschwalbe an den meisten (96) Orten. 

Jedoch kommen auch in der vorangehenden 
Pentade zwischen III. und 20. A p r i l fast so 
viele (90) Daten vor, obwohl diese die kühls te 
Aprilpentade im ganzen Lande war mit der 
Maximaltemperatur von 9'6 und der Minima
len von l 'O Grad. Die Vertheilung des Luft
druckes war aber zwischen 16—20. A p r i l eine 
andere als am 21—25. A n den erstgenannten 
5 Tagen zog eine Depression vom Meerbusen 
bei Genua durch S ü d u n g a r n nach Russ land; 
an den letztgenannten 5 Tagen aber wanderte 
eine andere Depression von England und 
Frankreich her nach Deutschland. Im ersten 
Fal le hatten wir meistens kühles , im zweiten 
warmes Wetter, weil aber an beiden Pentaden 
das Wetter unter dem Einfluss von Depressio
nen stand, zeigte sich die Schwalbe an den 
meisten Orten: in der Pentade vom 21—25. 
Apr i l trat dann am nördl ichen Hochland bei 
schönem Wetter, gut entwickelt (52 Fälle) , 
die Culmination ein und machte diese 5 Tage 
zum Landesinaximum. 

Betrai hten wir nun jetzt, wie sich die Daten 
der Ankunft bei der Rauchschwalbe an den 
einzelnen Tagen dieser zwei Pentaden von 
verschiedener Temperatur, jedoch gleich ähn
lichem niedrigen Luftdruck vertheilen. Die 
Tiefebene kommt schon nicht in Betracht, 
weil sie zwischen dem 16—20. A p r i l nur ein 
Ankunftsdatum aufweist. 

Dunántúl (jenseits der Donau) 5 
Kele t i Felföld (östl iches Hochland) 11 
Északi Felföld (nördliches Hochland) 9 

A p r i l 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

5 
9 

5 
8 
4 

3 
8 
1 

1 
3 
5 

5 
13 

8 
8 
5 

3 
11 
16 

5 — 
6 2 

12 7 12 

Összeg (Summe 25 17 12 9 26 15 30 23 9 19 
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Legfe l tűnőbb az Északi felföld, hol 22- és 
23-án jelent meg a fecske legtöbb helyen. E 
két nap volt ott nemcsak a legmelegebb, ha
nem olyan légnyomási helyzettel biró is. hogy 
a Franczia- és Németországban tar tózkodó 
depresszió jó oldalával volt legközelebb akkor 
az Északi felföldhöz. 

Április 16-án az egyik depressz ió Genuáná l 
és a másik a Kele t i tengeren, 20-án a fő-
depresszió a Keleti tengeren, a mel lékdep
resszió az Adr ián , 25-én Genuáná l és Dániá
ban volt a depresszió . Mind a három nap 
tömegesebb adatot mutatott fel. 

A kedvező időjárásit áprilisi 21—25 pentád-
ban a Chelidonaria és Cuculus is kulminál t . 

A Turtur turtur jó. meleg időben, ápri l is 
26 .'!() napjain jelent meg legtöbb helyen. 

Rendes időben kulminál t a ké t legutolsó faj, 
az Oriolus és Coturnix. A hőmérő m é g maga
sabbra emelkedett, mint a hogyan a megelőző 
pen tádban állott. 

A hőmérsékle t te l ke l lőképen megismerked
vén, foglalkozzunk már most némileg a légnyo
mássa l és a c sapadékka l is. F e b r u á r 20-ik 
napjával kezdjük s május 5-ével végezzük e 
ké t elem rövid fel tüntetését . E lőbb és utóbb 
vajmi kevés megjelenési adat fordul elő. 

F e b r u á r 20—24. Alacsony légnyomás Európa 
északi részén, magas dé lnyuga ton és délen . 
Ke \ és c sapadék Magyarország északi és nyugati 
részén. 

F e b r u á r 25—márczius 1. Európa észak
nyugati és északi részén alacsony, dé lke le ten 
magas a nyomás. Kevés eső o r szágunk északi 
és nyugati részén. 

Márczius 2—6. Alacsony nyomás részint a 
kontinens északnyuga t i és északi , részint dél ibb 
vidékén, a Földközi tengeren : magas keleten 
és nyugaton. Nálunk kisebb esők három nap 
alatt országszer te . 

.Márczius 7—11. Többny i re alacsony n y o m á s 
az Adr ia és Angolország körü l : magas inkább 
keleten, mint nyugaton. Bővebb c s a p a d é k 7, 
8, 9-én ná lunk, nyugaton és északon havas 
eső is volt. 

Márczius 11' 1(1. Magas nyomás Európában , 
Angolország körül kisebbedve. Csapadék fő
képen 13, 14, 10-ikán volt ná lunk több helyütt . 
Verseczen 13-án hóval vegyest. 

Am auffallendsten sind die Daten des nörd
lichen Hochlandes, wo die Schwalbe am 22. 
und 23. am häutigsten ankam. Diese zwei 
Tage waren dort nicht nur die wärmsten , 
sondern wiesen auch eine gute Luftdruck
situation auf, eine Depression in Frankreich 
und Deutschland, die mit ihrer guten Seite 
zum nördl ichen Hochland am nächs ten stand. 

A m 10. Apr i l liegt eine Depression bei 
Genua, die andere an der Ostsee, am 20. die 
Hauptdepression an der Ostsee, die s e c u n d ä r e 
über der Adr ia , am 25. Depressionen bei 
Genua und über D ä n e m a r k . Al le 3 Tage 
weisen häufigere Daten der Ankunft auf. 

Bei der güns t igen Witterung der 21—25. 
Aprilpentade culniinirt auch Chelidonaria und 
Cuculus. 

Turtur turtur erschien an den meisten Orten 
zwischen dem 26—30. A p r i l bei warmer 
Witterung. 

Zur rechten Zeit culminirten die zwei letz
ten Arten, Oriolus und Coturnix. Die Tempe
ratur stieg noch höher an, als sie in der 
vorangehenden Pentade stand. 

Nach der Untersuchung der Temperatur
verhäl tn isse wollen wir uns auch einigerinassen 
mit dem Luftdruck und dem Niederschlag be
fassen ; beginnen also mit dem 20. Februar 
und enden mit dem 5. M a i . Ausser diesem Zeit 
räum kommen sehr wenig Ankunftsdaten vor. 

20—24. Februar. Niedriger Luftdruck über 
Nord-Europa, hoher im Südwes ten und Süden . 
— Im nördl ichen und westlichen Thei l von 
Ungarn wenig Niederschlag. 

25. Februar—1. März. Im N W . und N . von 
Europa niedriger, im S E . hoher Druck. -
Wen ig Niederschlag im N . und W . von Ungarn. 

2—6. März. Niedriger Druck theils im N W . 
und N . des Continents, theils in südl icher 
Gegend, am Mittel ländischen Meere; hoher 
im E . und W . — Kleinere Regen in 3 Tagen 
im ganzen Land . 

7—11. März. Meistens niedriger Druck über 
der Adr ia und um Eng land ; hoher mehr im 
E . als W . — A m 7., 8., !). ausgiebiger Nie
derschlag in Ungarn, im W . und N . des L a n 
des auch mit Schnee. 

12 — 16. März. Hoher Druck über Europa, 
welcher um England herum niedriger wird. — 
An mehreren Orten fiel bei uns am 13.. 14., 
16. Regen, am 13. mit Schnee in Versecz. 
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Márczius 17 21. Alacsony nyomás N W - , 
Ef-Európában, 17 és 18-án a Földközi tengeren 
i s : magas X E - o n és S\V-on. Tölil) helyütt 
csapadék 17—20 között, főké]) nyugati vidé
künkön. 

Márczins 22 —2ti. Közép-Európában magas 
a nyomás , mely Angidország körül kisebbedik. 
A z idö nagyon derült , c s apadékunk nincs. 

Márczins 27 .'!1. Angolország é s Skand ináv ia 
körül mélyebb, a Földközi tengeren sekély 
depressziók mutatkoznak. Keleten magas a 
nyomás. Köves esőnk volt 30-án . nagyobb 
mennyiségű 3 1 - é n : Rozsnyón, Seln ieczbányán 
hó a begyeken. 

Április 1—5. Mindaz öt napon depressz iók 
az Adrián s többnyire a kontinens északi 
részén is. Sok eső az Alföldön 1-én és 5-én. 
különben szórványosan több helyüt t . 5-én ország
szerte; hóval 1. 2. 3-ik napján az Északi 

Eleiföldön. 
Április t i—10. Depressz iók f i—S án Skan

dinávia körül , nem különben mind az öt napon 
részint az Adr ia , részint a Fekete tenger 
körül Csapadék 8 án szórványosan, 9 10-éii 
nagyon bő országszer te az adriai depressz ió 
ha t á sa alatt. 9-én hóesés Árvavára l ján . 

Április 11 — 15. Mindaz öt napon az Adrián, 
Magyarországon és a Ba lkánon egyfelől, a 
kontinens északi részén másfelől légnyomási 
depressziók. Bő csapadék országszer te 11 — 
14-ikén. Hó és havas eső 13—15-én több 
helyütt . 14-én az Alföldön is. 

Április 16—20. Depresszió vonul ez öt napon 
a genuai tengeröböl töl Magyarországon át 
Oroszországba, melynek középpontja lS-án 
nálunk van : emellett Skandinávia körül is 
depressziók ta r tózkodnak . A csapadék főképen 
17- és IS-án igen bő országszer te , különben 
kisebb mér tékű a többi napokon. 1 ti — 19-én 
több helyütt , de leg inkább az Északi felföldön 
hó esik. mely 17-én számos helyen több ('Zenti
meter vastag, sőt Vasváron HO ezuntimétert 
ért e l : Arvaváral.ján pedig 18-án 18, 19-én 
36. 2()-án 38 czent iméternyi ré teget képez. 
Ausztr iában. Francz iaországban . Svájczban, 
Angolországban. ( l laszországban. (Iroszország-
ban megszakadtak a hó nyomása alatt a táviró-
huzalok s a sürgöny jelentések elmaradtak 
április |S . 19. 211 napjain. Kurópaszerte közle
kedési zavarokat okozott a nagy hóesés . 
Nálunk is több helyen nem jöt t meg a j e l en té s . 

Aquila XII . 

17—21. März. Im N W . . X . von Europa 
niedriger Druck, am 1 7 - I S . auch über dem 
Mittel ländischen Meere: hoher im N E . und 
S W . — A n mehreren Orten, besonders in der 
W.-Gegend des Landes Niederschlag am 17—20. 

22—26. März. Uber Mittel-Europa hoher 
Druck, abnehmend gegen England. — Sehr 
klares Wetter ohne Niederschlag. 

27—31. März. Um England und Skandi
navien tiefere, am Mittel ländischen Meere 
seichte Depressionen: im E . hoher Druck. 
Am 30. geringer, am 31. mehr Niederschlag: 
um Rozsnyó und Se lmeczbánya Schnee auf 
den Bergen. 

1—5. A p r i l . A n allen fünf Tagen Depres
sionen über der Adr i a und auch meistens im 
N . des Continentes. — Auf der Tiefebene 
viel Regen am 1. und 5.. auch sonst hie und 
da an mehreren Orten, am 5. Landregen: im 
nördl ichen Hochland am 1., 2.. 3. mit Schnee. 

6 —19. A p r i l . Vom 6. bis 8. Depressionen 
um Skandinavien und an allen fünf Tagen 
theils über der Adria , theils über dem Schwar
zen Meere. — Niederschlag stellenweise am 
8-, am 9 — 10. ausgiebiger Landregen unter 
dem Einflüsse der adriatischen Depression. 
A m 9. Schneefall in Arvaváral ja . 

11 — 15. A p r i l . A n allen fünf Tagen D e 
pressionen theils über der Adria . Ungarn und 
dem Balkan, theils über dem N . des Conti
nentes. — Reicher Landregen am 11 —14. 
An mehreren Orten liegen mit Schnee am 
13—15., am 14. sogar in der Tiefebene. 

16—20. A p r i l . Eine Depression zieht an 
diesen fünf Tagen vom Meerbusen um Genua 
durch Ungarn nach Russland, deren Mittel
punkt am 18. Ungarn passirt; sonst auch um 
Skandinavien Depressionen. Sehr reich
licher Niederschlag besonders am 17. und 18. 
im ganzen Lande, sonst geringer an den übri
gen Tagen. Am 16—19. fällt an mehreren 
Orten, besonders im nördl ichen Hochland 
Schnee, welcher am 17. an vielen Stellen 
mehrere Cent iméter hoch ist, in Vasvár sogar 
90 an.: in Árvaváral ja am 18. 18. am 19. 
36, am 20. 38 Cm. , hoch liegt. Unter dem 
Drucke des Schnees zerrissen die Telegraphen
dräh te in Ös te r re ich . Frankre ich , in der 
Schweiz, in England, Italien. Russland, so 
dass am 18., 19.. 20. die Wetter-Telegramme 
ausblieben. Der grosse Schneefall verursachte 
in ganz Huropa Coniniunicat ionsstörungen. Auch 

27 
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kivált a Dunán tú l ró l , honnan tíz közül rendesen 
hét maradt el e rossz időben. 

Április 21—25. Depressziók Angol -és Német 
ország vidékén : 24-én egész Európát borítja 
et'ajta képződmény . 23—25 napjain többnyire 
országos esőnk volt. 

Április 20 30. Részint Angidország, részint 
a Fekete tenger körül vannak depressz iók. 
Kisebb esőnk volt mind az öt napon. 

Május 1—5. Részint Angolország körül 
vannak depressziók, részint az Adr ia kör
nyékén. Mérsékelt esőt mind az öt napon 
kaptunk. 

A felhozott adatok tanúsí t ják , hogy a lég
nyomás (doszlása igen fontos szerepet j á t sz ik 
a madarak megérkezésében . Ápri l isban úgy
szólván egyik depressz ió a másika t követ te , 
és pedig a Földközi tenger kö rnyékén , az 
Adrián, a Balkánon , sőt hazánk dél ibb részén 
át . E helyzet nem csak igen vál tozó, hanem 
igen hűvös idővel is j á r t : a depressz iók rossz 
oldalukkal voltak felénk fordulva, északi és 
hátsó része bor i tá többnyire o rszágunka t . A 
hűvös, havas idő kései te t te a megje lenésben 
madarainkat. Mekkora a kü lönbség például a 
füsti fecske 1903-ik és ISltS-ik évi meg
érkezése között. Most ápril is 21—25-ik napjai 
között tűnik fel a legtöbb helyen, akkor 
márczius 27—31 között. Most a délvidéken 
j á r ó depresszió rossz, akkor a nyugati része
ken tar tózkodók jó oldalukkal fordultak orszá
gunk f e l é ; azok kedvezőt len, ezek kedvező 
meleg idővel köszöntöt tek be. De midőn 11)03. 
április 22. 23-ik napján megint nyugoton 
mutatkozott a depresszió, nyomban szépen 
kifejlődik a meleg időben a kulmináczió az 
Észak i felföldön. 

Az 1. táblázat szerint így alakult a levegő 
hőmérsék le te 30—30 napon : 

Max. Min. Átlag. 
Márczius 2 - 3 1 1 2 8 2 3 7"6 
Április 1 - 3 0 1 2 2 3 4 7 8 

í m e 1903-ban ápril is csaknem teljesen 
egyenlő hőmérsékle t te l bír. mint márczius. E 
körülmény is eléggé tanúsí t ja , hogy az ápril is
ban megjelenő fajoknak késniük kellett. 

bei uns blieben manche Telegramme aus, be
sonders von jenseits der Donau, statt 10 liefen 
meistens bei jenem schlechten Wetter nur 
3 ein. 

21 — 25. A p r i l . Depressionen über England 
and Deutschland, am 24. erstreckt sich eine 
solche über ganz Europa — Meist Landregen 
am 23 25. 

26 - 3 0 . Apr i l . Theils über England, theils 
über dem »Schwarzen Meere Depressionen. — 
Kleinere Regen an allen fünf Tagen. 

1 - 5 . Mai . Theils über England, theils über 
der A d r i a liegen Depressionen. — Geringen 
Regen hatten wir an allan fünf Tagen. 

Die angeführ ten Daten beweisen es, dass 
die Luftdrucksituationen eine wichtige Rolle 
bei der Ankunft der Vögel spielen. Im A p r i l 
folgte Depression auf Depression im Mittel
ländischen Meere, über der Adr ia , dem Balkan 
und den südl ichen Gegenden unseres Landes. 
Diese Situation brachte nicht nur sehr ver
änder l iches , sondern auch sehr kühles Wetter; 
die Depressionen kehrten ihre schlechte Seite 
gegen unser Land , der nördl iche und hintere 
The i l derselben lagerte oft über demselben. 
Wegen des kühlen , schneeigen Wetters er
schienen unsere Vögel verspä te t . We lch ' enor
mer Unterschied z. B . bei der Ankunft der 
Rauchschwalbe im Jahre 1903 und 1898. 
Heuer erschien sie am häufigsten zwischen 
2 1 - 2 5 . A p r i l . 1898 am 27—31. März. Heuer 
waren die Depressionen in der südlichen Ge
gend mit ihrer schlechten, 1898 Depressionen 
im W . des Continentes mit ihrer guten Seite 
Ungarn zugekehrt; die ersten brachten un
güns t iges , die letzten güns t iges , warmes Wetter. 
Als aber am 22., 23. Apr i l 1903 wieder De
pressionen im W . auftreten, stellte sich also
gleich, ganz schön ausgebildet, die Culmina-
tion bei warmem Wetter im nördl ichen Hoch
land von Ungarn ein. 

Die Temperatur gestaltete sich während 
30—30 Tagen laut Tabelle I. folgendermassen: 

Max. Min. Mittel. 
März 2—31. 1 2 8 2 3 7 6 
A p r i l 1 - 3 0 . 1 2 2 3 4 7 8 

Im Jahre 1903 war also fast vollkommen 
gleiche Mitteltemperatur im A p r i l und März. 
Auch dieser Umstand zeigt an, warum die A p r i l 
ankömml inge verspä te t erscheinen mussten. 
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IIa ugyanis az 1903. évi megszál lást Magyar
ország és Horvátország területén hozzámérjük 
az 1^94—1903 évi 10 éves á t laghoz és csupán 
a kulmináczió pentádját tartjuk szem előtt, a 
következő e redményre jutunk. A kulmináczió: 

1. Alauda arvensis fajnál kissé korai. 
2. Columba oenas fajnál 1 pen tádda l 

korábbi . 
3. Sturnus vulgaris fajnál rendes. 
4. Vanellus vanellus fajnál rendes. 
'). Motacilla alba fajnál rendes. 

6. Scolopax rusticola fajnál rendes. 
7. Cieonia cicouia fajnál rendes. 
8. Upupa epops fajnál 1 pen tádda l korábbi . 
9. Hirundo rustica fajnál 3 pen tádda l 

későbbi . 
10. Chelidonaria urbica fajnál 3 pen tádda l 

későbbi . 
11. Cuculus canorus fajnál 3 pentáddal 

későbbi . 
12. Turtur turtur fajnál 1 pen tádda l későbbi . 
13. Oriolus oriolus fajnál 1 pen t ádda l későbbi . 
14. Coturnix coturnix fajnál rendes. 

A kulmináczió pentádjára való tekintetből 
késői a Hirundo. Chelidonaria, Cuculus, Turtur 
és Oriolus. 

Ha pedig a megje lenés á t lagos napját vesz-
sziik tekintetbe s hozzá mérjük az 1894—1903. 
évi á t laghoz, azon eredményt kapjuk, hogy az 
1903-ik évi megje lenés : 

1. A z Alauda arvensis fajnál 1 nappal 
korábbi . 

2. A Columba oenas f a j n á l 2 n a p p a l korábbi . 
3. A Sturnus vulgaris fajnál 4 nappal 

későbbi . 
4. A Vanellus vanellus fajnál 4 nappal 

későbbi . 
5. A Motacilla alba fajnál 3 nappal későbbi , 
(i. A Scolopax rusticola fajnál 2 nappal 

későbbi. 

7. A Cieonia cieonia fajnál ő nappal későbbi . 
8. Az Upupa epops fajnál 7 nappal későbbi . 
9. A Hirundo rustica fajnál (i nappal későbbi . 

10. A Chelidonaria urbica fajnál 5 nappal 
későbbi . 

11. A Cuculus canorus fajnál 2 nappal 
későbbi . 

12. A Turtur turtur fajnál 1 nappal későbbi . 
13. Az < h-iolus oriolus fajnál 2 nappal későbbi . 
14. A Coturnix coturnix fajnál rendes. 

Wenn man nämlich die Besiedelung von 
Ungarn und Kroatien im Jahre 1903 mit dein 
10jähr igen Mittel des Zeitraumes 1894—1903 
vergleicht und blos auf die Kulminationspen-
tade das Augenmerk richtet, so bekommt 
man folgendes Resultat. Ks ist die Culmina-
tion b e i : 

1. Alauda arvensis etwas frühzeitig. 
2. Columba oenas 1 Pentade frühzeit iger. 

3. Sturnus vulgaris zur rechten Zeit. 
4. Vanellus vanellus zur rechten Zeit. 
5. Motacil la alba zur rechten Zeit . 
6. Scolopax rusticula zur rechten Zeit. 
7. Cieonia cieonia zur rechten Zeit. 
8. Upupa epops 1 Pentade frühzeit iger. 
9. Hirundo rustica 3 Pentaden verspä te t . 

10. Chelidonaria urbica 3 Pentaden ver
späte t . 

11. Cuculus canorus 3 Pentaden verspäte t . 

12. Turtur turtur 1 Pentade verspä te t . 
13. Oriolus oriolus 1 Pentade verspäte t . 
14. Coturnix coturnix zur rechten Zeit. 

In Betreff der Culminations-Pentade ist 
Hirundo. Chelidonaria, Cuculus, Turtur und 
(Iriolus verspä te t . 

Zieht man aber das mittlere Ankunftsdatum 
in Betracht und vergleicht es mit dem lO.jühri-
gen (1894—1903) Mittel, so stellt sich heraus, 
dass das Mittel des Jahres 1903 war b e i : 

1. Alauda arvensis um 1 T a g frühzeit iger . 

2. Columba oenas um 2 Tage frühzeit iger. 
3. Sturnus vulgaris um 4 Tage verspäte t . 

4. Vanellus vanellus um 4 Tage verspäte t . 

5. Motacil la alba um 3 Tage verpäte t . 
6. Scolopax rusticula um 2 Tage ver

spätet . 
7. Cieonia cieonia um 5 Tage verspä te t . 
8. Upupa epops um 7 Tage verspätet . 
9. Hirundo rustica um 6 Tage verspäte t . 

10. Chelidonaria urbica um 5 Tage ver
späte t . 

11. Cuculus canorus um 2 Tage verspäte t . 

12. Turtur turtur um 1 Tag verspäte t . 
13. Oriolus oriolus um 2 Tage verspä te t . 
14. Coturnix coturnix normal. 

27* 
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A két első és az utolsó faj kivételével a 
többi 11 a 10 évi (1894—1903) átlaghoz 
mérve 1903-ban 1 7 nappal, vagyis átlagosan 
:{•'.) nappal, később jelent meg. 

A késés legfeltűnőbb a füsti fecskénél , ha 
mind a kulminácziós pentádot, mind az á t lagos 
napot szemügyre veszsziik. A kulmináczió 3 
pentáddal, a/, átlagos megjelenés (i nappal 
késett. A fehér gólyához képest a füsti fecske 
2 pentáddal később szokott kulminálni (10 
évi átlag szerint), L903-ban pedig 5 pentáddal 
késett a kulminácziója. 10 év alatt soha oly 
későn nem kulminált a füsti fecske, mint 
1903-ban. Legközelebb áll ehhez a késői 
kulmináczióhozaz 1896-ik évi április Ki—20-iki 
pentádjával. A megje lenés adatai e két évben 
"/„-bon kifejezve, ig\ oszlanak meg öt napon
ként : 

IS! Ili 

1903 

És ha az 1903 évi adatokat hozzá mérjük 
L2 éves (1890, 1891, 1894-1903) anyagunk
hoz, még feltűnőbb a füsti fecske késése , mely 
á t lagban 7'5 napot tesz. A következő ábra 
Hintálja a kü lönbsége t . 

A z I. táblázaton fel tüntetet t 14 faj közül 
az 1 - 7 számnak 1903 bau márczins 8"4, a 
8—14 számnak ápril is 20'4 napján jö t t ek meg: 
a 10 évi (1894—1903) á t lag szerint az előbbiek 
megje lenése márczins !)'">. az u tóbbiaké április 
L7'0 napjára es ik : ennélfogva az I—7. számú 
fajok L903-ban l ' l nappal hamarabb, a 8—14. 
számúak pedig 3"4 nappal később jö t tek meg, 
mint az 1S94 és 1903 közötti 10 évben. Fe l 
tűnően késtek tehá t az áprilisi . jövevények. 

Ha már most az áprilisi hőmérsékle te t szem 
ügyre vesszük, azon e redményre jutunk, hogy 
az 1903-ik év ápri l is az egész országban a 
normális alatti hőmérsékle t te l birt. Ks pedig 
volt az el térés áz 1S71 —1900 évi normál i s tó l : 

.Mit Aiisnab ler 2 ersten und der letzten 
Art ist das mittlere Ankunftsdatum im Jahre 
1903 gegen (las Decennium von 1894—1903 
um I bis 7. im Durchschnitt um 3*9 Tage 
verspätet. 

Zieht man nicht nur die <'iilniinationspen-
tade. sondern auch den mittleren Ankunftstag 
in Betracht, so ist die Verspätung bei Hirundo 
am auffallendsten. Die Culmination ist um 
drei Pentaden, der mittlere Tag der Ankunft 
um Ii Tage verspätet. Gegen Ciconia eulininirt 
(laut dem 10jährigen Mittel) Hirundo um zwei 
Pentaden später , im Jahre 1903 fand aber 
die Culmination um fünf Pentaden später statt. 
Im Verlauf von 10 Jahren kam nie eine so 
verspäte te Culmination bei Hirundo vor. Am 
nächsten kommt ihr jene des Jahres 1896 
mit dem 16 20. Apr i l . Die Daten in "/„ aus
gedrück t vertheilen sich pentadenweise in den 
zwei Jahren folgeiidermassen : 

Vergleicht man die Daten des Jahres 1903 
mit den 12-jährigen (1890, 1891. 1894-1903), 
so ist die Verspä tung der Rauchschwalbe noch 
auffallender, nämlich 7'5 Tage ausmachend. 
Die Figur auf Tabelle III. führt den Unter
schied vor Augen. 

Laut Tabelle I kamen von den 14 Arten 
jene mit Nr . 1 7 im Jahre 1903 am 8'4. 
März, die mit Nr. 8 14 am 20'4 Apr i l a n ; 
laut dein 10jährigen (1894-1903) Mittel 
kamen aber die erstereil am 9'5. März, die 
letzteren am I 7'0. Apri l an : mithin fand eine 
frühere Erscheinung bei der ersten Gruppe 
im Jahre 1903 um I I . bei der zweiten 
eine Verspätung um 3'4 Tage statt. Ks ver
späte ten sich also auffallend die Aprilan
kömmlinge. 

Ziehen wir nun die Apriltemperatur in B e 
tracht, so stellt sich heraus, dass der Apri l 
1893 im ganzen Land eine Temperatur unter 
der normalen aufweist. Die Abweichung von 
der 30jähr igen (1S71 —1900) normalen ist 
folgende : 

III. IV. V. 
12 —IG 17—21 22-26 27-31 1-5 6-10 11—10 16-20 21—25 26-30 1-5 6-10 11-15 ^ s , 

14 3 2 4 5 3-2 8 6 8 2 L32 21'8 145 173 36 0 4 — i y i 5 ' 3 

0-5 0 9 2 5 4 2 112 15'2 138 18-0 1 9 2 96 36 IT (r2 IV14 
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Az északi A dny. tlomli- Az A keleti 
IVlfnldnn vidékén Alföldön Félföldön 

1903. Apr . —1-8 —2-8 - 2 5 - W C . 
(6 állomás (8 állomás) 17 állomás) (5 állomás) 

A negativ e l térés tehát legnagyobb volt az 
ország dé lnyugat i vidékén (—2"8 C.°), leg
kisebb a keleti Felföldön ( — 1 4 C.0)1 

Fel tün te t tem a megszál lás lefolyását s vázol
tam uz időjárást, mely akkor uralkodott: bemutat
tam a megjelenés á t lagos napjá t s el terését a 10 

lm nördl. In der In der Tief- lm östl. 
Hnrlilanil SW.-íít yenil ebene Hoejilaml 

(6Stationen)(8Stationen) (T.Stationen) (ő Stationen) 

Apr i l 1903. —1-8 —2-8 — 2 5 — D 4 C 0 . 

Die negative Abweichung ist also am 
gröss ten in der SW.-Gegend des Landes 
i 2'8 C'.). am geringsten im östlichen Hoch
land ( - 1 - 4 C°.).! 

Es wurde der Verlauf der Hesiedelung dar-
gethan und die Witterung geschildert, welche 
während derselben herrschte: es wurde an-

I I I . A füsti fecske megérkezésére vonatkozó adatok pentádos eloszlása 

(1890 91: 1894/1903). 

I I I . Die pentadenweise Verteilung der Ankunftsdaten der Rauchschwalbe 
(1890/91: 1S94 1903). 

III IV V 
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1 Gerechnet nach Atmosphaera Jahrg. 1903. S. 164. 
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evi á t lagtól , de felhoztam az 1903. évi áprilisi 
hőmérsék le te t is s megál lapí tot tam az el térést 
a normál is á t lagtól . Az eredmény, melyre jutot
tam, az, hogy a kedvező idö sietteti, a kedvezőtlen 
hátráltatja a megjelenést, E hutást l eg inkább 
a hőmérsék le t fejti k i . A kulcsot ennek a 
megér t é séhez a l égnyomás e loszlása szolgál
tatja, melyet a napi idő té rképek mind számok
ban, mind grafikonokban szoktak feltüntetni. 
Alacsony nyomás nyugaton, é szaknyuga ton 
kedvező, délen, keleten pedig kedvezőt len 
idővel j á r ; ha ilyen képződmény országunkon 
keresz tü l kelet felé tart, eleinte kedvező, utóbb 
kedvezőt len az idő. 

gegeben der mittlere Tag der Ankunft und 
die Abweichung desselben vom 10jähr igen Mit
tel, ebenso wurde dargestellt die Temperatur 
des Monats Apr i l 1903 und die Abweichung 
desselben vom normalen Mittel. Das Ergeb-
niss, das sieh herausstellte, ist, dass günstiges 
Wetter beschleunigend, rengünstiges verzögernd 
auf das Erscheinen einwirkt. Diese Wirkung 
hängt meistens von der Temperatur ab. Den 
Schlüsse l zum Vers tändniss derselben gibt 
uns die Vertheilung des Luftdruckes in die 
Hand, welche auf den tägl ichen Wetterkarten 
ebenso in Zahlen, als auch graphisch zur 
Darstellung gelangt, Niedriger Druck im 
Westen, Nordwesten bringt güns t iges , im Sü
den, Osten aber ungüns t iges Wetter ; zieht 
ein derartiges Gebilde durch unser L a n d nach 
Osten hin, so stellt sich zuerst güns t ige , dann 
ungüns t ige Witterung ein. 
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A madarak tavaszi megérkezése 
és az idő járása az 1894 — 1903 

időszakban. 

IInilYl'OKY KABOB-ÍÓI. 

A z 190.'! ik évi adatok közrebocsá tásáva l 
tizedik évi j e len tésé t adta k i a Magyar Orni-
thologiai Központ. Az intézet főnöke, H E R M Á N 

O TTO , által felszólítva ezen j e l en t é sekhez idő
j á rás i jegyzeteket 1 csatoltam. Eleinte csak a 
füsti fecske megérkezésekor ura lkodó időjárásra 
terjeszkedem k i . 1901 óta azonban 14 faj 
megje lenéséhez szabtam az idő fel tüntetését . 

Már ezen egy körülmény is megokolja, hogy 
a 10 évi megjelenési adatokhoz jelen alkalommal 
egyidejű meteorológiai adatokat csatoljak. 
Ámde szándékom megvalós í tása elé több akadá ly 
gö rdü l t ; sem az eddigelé közölt ornithologiai, 
sem a meteorológiai adatokat fel nem használ 
hattam, mivel nem egységes módszer szerint 
voltak feldolgozva. Enné l fogva a meteorológiai 
adatokat mind, az ornithologiaiakat fele rész
ben újra k i kellett számítanom. 

A z ornithologiai ada tokná l fel tüntetem 14 
fajnak á t lagos megérkezés i napját , valamint 
a megje lenés eseteinek pen tádos e losz t á sá t ; a 

meteorológiáknál az á t lagos 1 '* a'U 6 ) 

hőmérsékle te t 8 á l lomás, ú g y m i n t : Zág ráb , 
Magyaróvár , Budapest, Árvaváral ja , A k n a -
szlatina, Turkeve, Zsombolya, Nagyszeben 
szerint, még pedig pen tádonkin t . A 10 éves 
pen tádér tékeke t 24 órára és a tenger- színére 
is á tszámítot tam. 

Mind a megérkezés á t lagos napját , mind 
az esetek pentádos elosztását könnyebb át
tekintés végett grafikonokban is bemutatom. 
Csak egy pillantást kell rajok ve tnünk s leg-
ottatt tudjuk, hogy mely években jelentek 

1 Aquila. III. 117; VII 380; IX. 42; X. 188. XII. 
203. 1. (Aquila II. 111. 1.) 

5 A javítás '24 órára februáriusban —02, niárezius-
ban —02, áprilisban — 0-3, májusban —1)4 C. fokot 
tesz. A tenger színére való átszámításnál 100—100 
méterenként u.r, (' fok különbséget vettem minden 
hónapban, 

Die Frühlingsankunft der Vögel 
und die Witterung im Zeiträume 

1894-1903. 

Von J ACOB H E G Y F O K Y . 

Mit der Publication der Daten des Jahres 
1903 durch die Ungarische Ornithologische 
Centrale endet das erste Decennium der Be
richterstattung. Aufgefordert vom Chef des 
Institutes, Herrn ( ITTO H E B M A N , fügte ich diesen 
ornithologischen Berichten Not i zen 1 über die 
Witterung bei. Anfangs richtete ich mein 
Augenmerk nur auf das Wetter, welches zur 
Zeit der Ankunft der Rauchschwalbe herrschte, 
seit dem Jahre 1901 aber erweiterte ich die 
Beschreibung der Witterung auf die Ankunft 
von 14 Arten. 

Dieser Umstand allein ist schon hinreichend, 
dass ich mich entschloss, den 10jähr igen orni
thologischen Berichten gleichzeitige meteoro
logische Notizen beizufügen. Al l e in konnte ich 
meine Absicht nicht so leicht ins Werk setzen; 
es waren nämlich weder die ornithologischen, 
noch die meteorologischen Daten einheitlich 
bearbeitet; mithin musste ich die letztgenann
ten ganz, die ersteren zur Hälfte neu be
rechnen. 

In Bezug des ornithologischen Materiales 
werde ich den mittleren Ankunftstag und die 
Vertheilung der einzelnen Daten pentadenweise 
darstellen; bezüglich der meteorologischen 
Faktoren werde ich das Mittel ( 7 a + 2 P - + 9 P - ) 

der Temperatur von 8 Stationen, als : Z á g r á b , 
Magyaróvár . Budapest, Árvaváral ja , A k n a -
szlatina. Turkeve, Zsombolya. Nagyszeben 
mittheilen. Die 10jähr igen Pentadenmittel sind 
auch auf 24s tündige und auf das Meeres
niveau 4 umgerechnet worden. 

Der leichteren Übersicht wegen werden der 
mittlere Ankunftstag und die Vertheilung der 
Daten nach Pentaden auch graphisch dar
gestellt. E i n B l i ck auf die Graphikone gibt 
alsogleich zu erkennen, in welchen Jahren 

1 Aquila OL 117; VII. 380; IX. 42; X. 188; XII. 
203 (Aquila II. 111.). 

5 Die Correction auf das 24stündige Mittel ist im 
Februar —02, im Marz —0 2, im April —03, im 
Mai —0'4 C . Bei der Ueduetion auf das Meöresniveau 
sind 0f) C° auf 100 Meter in Rechnung gebracht. 
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meg ii Ii) éves á l lagnál korábban s melyek
ben később madaraink. Rögtön látjuk azt is. 
hogy mely pen tádban jelentkeztek sűrűbben, 
melyikben r i tkábban . Ismervén mind az á t lagos 
napot, mind a pentádos megjelenést , tudás
vágyunk a megérkezés idejére nézve ki van 
elégí tve. Midőn pedig lát juk, hogy ezen idő
pont évről-évre változik, legott felmerül a 
kérdés , hogy miért v a n e z i g y ? Erre a meteoro
lógiai adatok adnak némi felvilágosítást. Sajnos, 
hogy terem szűk volta miatt csak a hőmér
séklet re kel l szorítkoznom s a légnyomási 
csak futólagosan ér in tenem. Régebbi közlemé
nyeim azonban kissé' pótolhat ják e hiányt 
s így a szíves olvasol azokra (lásd 215. lap 
1. jegyzetét) kell utaln 

Előbb a táblázatokat közlőin mind az orni
thologiai, mind a hőmérsékle t i adatokat illetőleg 
Úgy azután rövid megjegyzéseke t fogok tenni. 

A bemutatott hét táblázat tartalmazza mind
azt, mi a madarak megje lenésére és az idő 
j á r á s á r a nézve é rdekke l bírhat . 

1. A megérkezés átlagos napja. 

Ha az I. táblázat a lapján készült II. táblás 
grafikont figyelemre méltat juk. legott észre
vesszük, hogy mely években volt a megérkezés 
a 10 éves á t l agná l korábbi vagy későbbi . 
A madárfa j neve alatt álló szám ugyanis a 
10 éves á t lagos megje lenés idejét tünteti fel, 
a fölötte álló pontok korábbi , az alatta állók 
későbbi megérkezés t jelentenek és pedig minden 
vízszintes vonal 1 — 1 napnyit. A négy első 
faj pé ldául 1897, 1898, 1899, 1900 években 
a rendesné l korábban .jött meg. A később meg
érkező fajoknál már nem talál juk meg ezen 
v o n á s t ; ott főképen az 1898-ik esz tendő mutat 
fel igen korai megérkezést , korábbit , mini a 
négy első fajnál lá t tunk. 

A z első táblázat szerint készül t második 
táblázat tanúsítja, hogy a korábbi vagy későbbi 
megje lenés nem valamennyi fajnál áll be egy-
egy évben. 1895-ben a hét első faj a szokottnál 
későbben , a 8—10. pedig korábban , a 11—12. 

eine frühzeitige oder spä tere Ankunft als das 
10jährige Büttel stattfand. Auch springt es 
sofort in die Augen, in welcher l'eutade eine 
Anhäufung oder Verminderung der Daten vor
kommt. Kennt man den mittleren Ankunftstag 
und das pentadenweise Erscheinen, so ist 
man bezüglich der Ankunftszeit genügend auf
geklär t . Sieht mau aber, dass dieser Zeitpunkt 
von Jahr zu Jahr einer Schwankung unter
liegt, so entsteht von selbst die Frage, was 
die Ursache dieses Verhaltens ist. Darauf 
können die meteorologischen Daten Antwort 
ertheilen. Leider gestattet es der mir zur Ver
fügung gestellte Kaum nicht, ausser der Tem
peratur auch andere Faktoren in Betracht zu 
ziehen, kann also auch den Luftdruck nur 
flüchtig berühren . Meine früheren Aufsätze sind 
aber imstande, diesem Mangel einigerinassen 
abzuhelfen, ich inuss also den geneigten Leser 
darauf hinweisen. (S. 1. Anmerkung auf S. 215.) 

Es folgen die ornithologischen und Tempe-
raturdaten tabellarisch zusammengestellt, an 
welche ich dann kurze Anmerkungen knüpfen 
werde. 

A u f den mitgetheilten sieben Tabellen findet 
Sich alles, was Interesse bei der Ankunft der 
Vögel und der gleichzeitigen Witterung hat. 

1. Der mittlere Ankunftstag. 

Bei der Betrachtung des Graphikons der 
II. Tabelle, welches nach den Zahlenangaben 
der I. entworfen wurde, springt es sogleich 
in die Augen, in welchen Jahren eine früh
zeitigere oder spätere Ankunft stattfand, als 
im 10jährigen Mittel. Unter dem Namen des 
Vogels steht das mittlere 10jährige Ankunfts
datum, ober der L in ie sind die frühzeitige
ren, unter derselben die späteren Ankunften 
vermerkt. Jede Horizontale ist gleich 1 Tau. 
Im Jahre 1S97. 1898, 1899, 1900 ist die A n 
kunft der ersten vier Arten eine frühzeitigere. 
Bei den späteren Ankömmlingen stellt sich 
dieser ( harakterzug nicht mehr e i n : diese 
weisen besonders 1898 eine sehr frühzeitige 
Ankunft auf. die frühzeit iger ist als jene der 
vier ersten Arten. 

Die II. Tabelle, nach I. angefertigt, gibt 
zu erkennen, dass frühzeit iges oder spä tes 
Ankommen in einem und demselben Jahre 
nicht alle Arten insgesanimt aufweisen. Im 
Jahre 1895 kamen die ersten 7 Arten zur 



II. A megérkezés átlagos napja. — Mittlerer Ankunftstag. 
(Mindon vízszintes vonal = 1 nap. — Jede Horizontalzeile = 1 Tag.) 

(Az átlag fölött áll a korábbi megérkezés. — Frühzeitigere Ankunft steht ober 
dem Mittel.) 

(A hőmérsékletnél 1—1 vízszintes vonal = 0.2 C°. — Bei der Temperatur ist 
jede horizontale Linie = 02 C°.) 
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I . A m e g é r k e z é s adata i . 1S!>4 1003. D i e A n k u n f t s d a t e n . 

1. Alauda arvensis 

Átlagos 
nap 

Mittlerer 
T a S 

I. 
6- 0 11-15 16 - 20 21-25 26-30 

II. 
31 -4 M 10-14 15-19 20-24 

III. 
25-1 2-6 7 II 12-16 17-21 22-26 27 31 

IV. 
1 5 Ii -10 (»sszeg 

Summe 
II. 25— 
III. 11 

A tüfobi 
adat 

Die Übrigen 
Daten 

1894 II. 27 1 4 3 (1 1 15 10 6 

1895 III. 5 o 1 — — — — 1 2 1 4 3 1 2 (i 1 1 — . — 25 8 17 

1896 III. 5 1 4 14 4 2 — ' — — — 28 20 8 

1897 II. 24 — — — 2 — — — 1 3 12 10 3 — 2 — — — — — 33 13 20 

1898 II. 26 — — — 1 — 1 — 11 13 1U 7 1 — 1 — — — 45 30 15 

1899 II. 22* — — — — 1 1 1 18 6 4 5 2 1 1 1 1 42 7 35 

1900 II. 20 6 — 4 14 7 4 3 4 3 — — — — 45 14 31 

1901 III. 7 — , — — 1 — — — — 9 9 15 12 — — 1 — 47 33 14 

1902 II. 28 2 2 5 3 12 10 2 2 3 1 1 — 43 24 19 

1903 II. 27 1 2 9 10 10 3 — 1 — — — — 36 23 13 

1894-1903 II. 281 2 — 1 3 1 o 10 18 23 59 72 74 38 28 17 4 4 2 1 359 ist 175 

0 
/0 

0-5 — 03 0-8 0-3 0-5 2-8 50 64 164 203 20-5 105 7-8 47 12 1-2 05 0-3 1000 51-3 48-7 

2. Columba oenas 

1894 II. 26 3 1 — 1 2 3 10 0 4 

1895 III. :> 3 2 — — — — 8 — s 

1896 III. 7 — — — - — 1 — — 1 ' 1 4 0 4 G ~~X\ 2 1 — — 30 17 13 

1897 II. 26 5 1 K 10 9 6 7 2 2 — — — - 46 22 24 

1898 III. 1 — — — — — 2 3 1 7 18 13 23 10 14 1 1 1 — — 94 46 48 

1899 II. 23* — — — 3 3 1 6 24 15 6 13 11 12 8 6 1 — — — 109 36 63 

1900 II. 27 2 4 9 13 14 15 6 7 9 6 3 — — — 88 28 60 

1901 III. 9 — — — — — > i 2 5 2 4 8 2!» 24 20 20 7 5 — 132 Gl 71 

1902 III. 1 :: 13 15 7 16 15 10 5 13 6 — — — 103 41 62 

1903 II. 28 — — — 1 1 4 7 8 26 2!» 22 6 12 15 2 — — — 133 57 76 

1894—1903 III. 17 — - — 3 4 10 22 67 67 86 108 123 86 79 66 22 7 3 - 753 317 436 

% — — — — 0-4 0-5 1-3 29 89 8-9 11-4 144 16-4 11-4 10-5 88 29 0-9 0-4 — 1000 42 2 57'8 



0 0 
—I 
-1 

3. Sturnus vulgaris 

Átlagi is 
nap 

Mittlerer 
Tag 

I. 
16-20 21-25 26-30 

II. 
31-4 5-9 10-14 15-19 20-24 

III. 
25-1 2-6 7-11 12-16 17-21 22-26 27-31 

IV. 
1-5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 

V. 
1 r, Összeg 

Summe 
II. 25-
III. 11 

A többi 
adat 
Die 

übrigen 
Daten 

1894 II. 25* 1 1 1 2 3 5 3 1 17 11 6 
1895 III. 10 — - — — - — . . . 2 7 4 1 9 3 3 1 — 30 12 18 
1896 III. 8 1 4 3 11 4 3 — 7 — — 1 — — — — — 34 18 16 

1897 II. 27 — — — 1 — 2 4 !» 3 2 3 3 1 — 1 — — — — — — - 29 8 21 

1898 III. 1 — — — 1 2 — 4 14 14 12 4 7 4 — — — — — — — — — 62 30 32 

1899 II. 28 — — — — 1 8 8 7 4 6 3 4 6 1 1 1 — 50 13 37 

1900 III. 1 — — — 1 3 2 3 15 9 8 6 3 — 3 2 — 55 23 32 

1901 III. 8 — — — 1 2 1 2 2 4 15 24 11 — 4 3 — — — — — — — 69 43 26 

1902 III. 2 4 7 3 18 15 9 6 4 - 66 42 24 

1903 III. 7 — — — — 1 2 1 3 10 15 12 6 11 2 1 - 64 37 27 

1894—1903 III. 33 1 — — 5 10 19 30 61 75 93 69 53 29 20 9 1 1 476 237 1 239 

• i 
/o 

- 02 — — 10 1-9 44 63 12-8 15-7 19-5 14 5 ; n l 61 4-2 1-9 02 02 1000 497 j 503 

4. Vanellus vanellus 

1894 III. 2 1 3 4 1 — 9 8 1 

1895 III. 14 — — — — — 0 — — 1 2 3 5 5 6 — — 1 — — — — — 25 6 19 

1896 III. 4 1 2 1 4 8 2 3 3 — 24 14 10 

1897 II. 25* 1 7 :', 10 1 4 1 — 27 16 12 

1898 III. 4 — — 1 1 1 1 2 6 7 13 9 8 2 2 1 — 54 29 25 

1899 II. 27 - 1 1 1 2 5 6 8 6 13 5 1 1 4 3 — 57 24 33 

1900 III. 1 — — — — 1 2 4 10 4 23 2 1 1 1 — 49 29 20 

1901 III. 10 — — — 1 — — — • — 4 13 14 8 4 7 3 2 — 56 31 25 

1902 III. :t — 2 2 3 13 14 7 6 — 2 — 49 34 15 

1903 III. 8 2 2 8 9 7 6 2 3 3 42 24 18 

1894—1903 III. 4-3 — 1 2 4 4 13 25 34 CO 100 54 39 18 25 10 2 1 - 392 214 1 178 

— — 0-2 0-5 10 10 3-3 64 87 153 25-5 13-8 100 46 66 2-5 0-5 0-2 — — — 1000 546 1 45-4 



5. Motacilla alba 

Átlagos 
nap 

Mittlerer 
Tag 

I. II 
31-4 5-9 10-14 15-19 20-24 

III. 
25-1 2-6 7-11 12-16 17-21 22-26 27-31 

IV. 
1-5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 

V. 
1-5 Összeg 

Bőmmé 
III. 7-21 

A többi 
adat 

Die übrigen 
Daten 

1894 m . 8 1 1 7 4 8 1 22 13 9 
1895 III. 14 1 7 8 13 5 5 3 42 26 16 
1896 III. 11 2 2 — 4 7 13 9 26 2 1 66 48 18 
1897 III. 7 — 2 1 6 14 10 15 15 6 2 71 36 35 
1898 III. 6 1 1 2 1 4 18 22 21 31 12 9 1 123 64 59 
1899 III. 5" 2 4 5 12 8 9 13 38 32 11 1 135 81 54 
1900 III. 16 — — — 1 8 8 7 12 32 26 20 17 6 137 70 67 
1901 III. 12 — — — 1 1 3 16 59 6!» 21 7 3 1 181 149 32 
1902 III. 12 — - 5 1 2 10 27 38 37 41 16 3 180 116 64 
1903 III. 13 — — 2 4 14 20 15 46 40 19 4 1 - 165 101 64 

1894—1903 III. 104 3 7 16 19 34 82 136 223 292 189 81 32 8 - 1122 704 418 

'0 — 03 0-6 14 1-7 3-0 7-3 121 199 260 169 7-2 29 07 - 1000 62-8 372 

6. Scolopax rusticola III. 12-26 

1894 III. 13 — — — — — — 1 2 3 1 — 1 8 4 4 
1895 III. 26 7 . 7 13 7 5 6 2 — — — 47 27 20 
1896 III. 19 1 1 15 27 16 1 61 58 3 
1897 III. 8* — — 1 6 21 40 28 26 11 4 3 3 — 1 — — — 144 41 103 
1898 III. 14 — — — 3 4 18 2(1 25 22 13 7 3 1 122 60 62 

1899 III. 20 — 1 3 2 3 2 7 18 19 26 7 16 14 11 5 3 — — 137 52 85 

1900 III. 21 — 1 — 1 1 8 8 6 15 35 28 15 15 9 3 1 — — 146 78 68 

1901 III. 18 1 — — — — 1 5 32 65 44 9 4 15 6 6 2 — — 190 118 72 

1902 III. 17 — — 1 2 8 25 18 13 28 27 8 8 5 3 — — — 146 68 78 

1903 III. 20 — — 1 2 8 25 15 20 28 19 25 6 8 — 2 4 3 1 167 67 100 

1894—1903 III. 176 1 2 3 6 17 52 130 146 208 229 136 87 69 46 20 8 4 3 1 1168 573 595 

'/ 
'0 

— 0-1 02 0-3 i 0-5 
1 

1-5 4-5 11-2 125 17-8 19-6 117 7-4 5-8 39 1-7 0-7 03 02 o-i 1 100-0 491 50-9 



7. Cieonia cieonia 

Átlagos 
na)> 

Mittlerer 
Tag 

I. 
26- 30 

II. 
31-4 5-9 10-14 15-19 20-24 

III. 
25 1 2-6 7-11 12-16 17-21J22-26 27-31 

IV. 
1-5 6 10 11-15 16-20 21-25 26-30 

V. 
1-5 6 10 II 15 Összeg 

Summe 
111.22-

IV. 5 

A. többi 
ailal 
Die 

übrigen 
Daten 

1894 III. 27 4 4 3 7 8 2 28 18 10 

1895 III. 30 0 5 10 20 39 25 19 11 — 1 — — — — 132 S4 48 

is; II; III. 28 1 7 40 16 15 19 8 8 10 1 — 1 — — 126 50 76 

1897 III. 28 1 2 9 24 88 24 12 17 2 2 2 3 1 — — 132 69 63 

1898 III. 24' 2 7 40 114 79 29 19 6 16 5 - - — — — — 317 127 190 

1899 III. 28 1! 1 — 1 — 1 — 4 5 15 36 37 (»8 60 29 20 7 1 — — — — 288 165 123 

1900 III. 31 — — - — — 1 3 3 5 6 8 38 78 95 52 15 5 5 1 — — — 315 211 104 

1901 III. 27 — — — — — — — 4 34 65 48 59 69 39 14 6 338 176 162 

1902 III. 28 — — — 1 1 — 6 8 12 37 98 52 55 25 12 3 310 205 105 

1903 IV. 2 3 2 2 12 34 62 77 45 51 20 19 13 4 7 1 2 354 184 170 

1894-1903 III. 284 1 - 1 1 3 6 18 36 144 372 434 448 407 248 118 57 23 8 9 1 2 2340 1289 1051 

01 — — — — 01 03 08 1-5 61 159 189 191 174 106 50 24 1-0 03 04 — 01 100-0 55-4 44-6 

111.27-
8. Upupa epops IV. 10 

1894 IV. 7 2 2 4 4 3 3 — — 1 — 19 10 9 

1895 IV. 4 - — — - - — — — - — o 2 4 7 6 1 1 — 1 — — 24 17 7 

189G IV. 9 - - 2 2 1 4 6 5 5 4 1 — — 31 11 20 

1897 IV. 10 — 1 — 1 7 11 4 6 2 1 — 33 19 14 

189S IV. 5 4 3 10 14 10 4 3 2 4 — — 54 34 20 

1899 iv . r, — — — — — — — — 2 3 3 7 12 Iii 13 4 1 — — 64 85 29 

1900 IV. 5 1 1 3 6 8 18 • 8 3 1 — - - 44 27 17 

1901 IV. 2* .". 4 2 4 16 4 2 2 2 — — - 41 24. 17 

1902 IV. 5 1 - 8 • • 

0 
13 12 8 5 1 — — — 51 88 13 

1903 IV. 14 1 11 7 9 10 7 9 8 2 2 66 27 39 

1894-1903 IV. 65 10 17 26 49 92 91 58 39 22 18 3 2 — 427 232 195 

— — — — - - — 24 40 61 11-5 215 21-3 13-5 9-1 52 4-2 07 0-5 - 100 0 543 45-7 



9. Hirundo rustica 

Átlagos 
nap 

Mittlerer 
Tag 

II. III. 
25-1 2-6 7-11 i: in 17-21 22 Üli 27-31 

IV. 
1-5 6-10 11-15 Iii 20 1\ J-'i Jii ::n 

V. 
1-5 6-10 Ii K, 16-20 21 25 1 Iv-zt-i: 

Summe 
IV. 

1-15 

\ 1.,I.III 
adat 
Die übrigen 

1 »ati-ii 
Jegyzet 

1894 

1895 

1896 

1897 

1898 

1899 

1900 

1901 

1902 

1903 

IV. 7 

IV. 6 

IV. 15 

IV. 10 

IV. 1' 

IV. 6 

IV. ő 
IV. 6-7 

IV. 9 

IV. 14 

— 

— 3 

1 

3 

l 

5 

9 

1 

6 

1 

3 

1 

2 

6 

1 

12 

11 
2 

•17 

10 

5 

3 

Iii 

10 
2 

24 

11 

11 

18 

32 

13 

1 

36 

8 

14 

70 

38 

86 

44 

38 

21 

6 

83 

19 

61 

53 

83 

91 

1S1 

102 

56 

18 

84 

26 

75 

37 

107 

149 

121 

110 

76 

7 

33 

29 

45 

18 

140 

oO 

54 

87 

69 

3 

12 

48 

31 

l'.i 

34 

26 

39 

73 

90 

9 

34 

16 

6 

3 

13 

13 

33 

96 

4 

39 

10 

4 

2 

4 

20 

11 

48 

2 

8 

1 

2 

1 

4 

18 

1 
1 

1 

2 

6 l 

— 

39 

281 

231 

257 

2501 

442s 

443 

520 

497 

502 

31 

20 1 

74 

181 

108 

320 

300 

356 

299 

201 

8 

81 

157 

76 

142 

122 

1-13 

164 

198 

301 

1 Kisebbítve az 
1894-1897-hoz. 
Verringert ge
gen 1894-1897. 

2 Kisebbítve az 
1000—1901-het. 
Verringert ge
gen 1900— 901. 

1894—1903 IV. 80 — 4 29 1)7 140 356 735 S03 542 375 223 142 36 9 l — 3462 2080 13S2 

1898 

1899 

IV. 1 
IV. 6 2 

1 

15 

19 

34 

119 

85 

248 

99 

469 
96 

1308 

356 

ISO 
815 

583 

868 

209 

1060 

203 

300 

61 

38 

37 

27 

16 

12 

2 

3 

l 

l 

4056-

— 3811* 

1572 

2743 

2484 

1068 

* 1 redeli. 1 Irigi-
nal 

* Eredeti. Origi
nal 

1894—1903 »/„ — — - ; 0-1 0-8 1-9 41 10-3 21-2 23-2 1 15-7 108 6-5 41 1-0 03 — — 1000 
60-1 '1 39-9 

10. Chelidonaria orbica 

1894 

1895 

1896 

1897 

1898 

1899 

1900 

1901 

19U2 

1903 

IV. 9 

IV. 10 

IV. 16 

IV. 13 

IV. 8 

IV. 12 

IV. 11 

IV. 7* 

IV. 16 

IV. 17 

— — 

1 1 

2 

1 2 

2 

4 
2 

2 

2 

2 

3 

:; 
1 
2 

1 

15 

6 

0 

3 

1 

12 

8 

5 

9 

15 

9 

12 

17 

6 

8 

18 

11 

3 

7 
11 
ls 

1 1 3 

13 

8 

7 

2 

2 

6 

7 

21 

14 

9 

12 

14 

2 

4 

6 

9 

17 

12 

6 

3 

14 

17 

2 

2 

2 

:: 

6 

6 

4 

5 

5 

23 

7 

3 

2 

1 

6 
2 

5 

10 

1 

• 1 

1 

3 

1 

4 

5 

1 

1 

1 

1 

:; 

1 

l 

1 

45 

29 

26 

34 

76 

66 

71 

63 

68 

93 

37 

21 

7 
IS 

29 

41 

44 

39 

31 

30 

8 

8 

19 

16 

47 

25 

27 

24 

37 

63 

1894—1903 IV. 11-9 1 1 6 15 41 101 102 94 90 58 36 16 8 l 1 571 297 274 

°/o o-i 01 10 2-6 1 7-2 17-8 180 1 16-5 |l5'8 J 10-2 63 2-8 1 1-4 01 o-i 100-0 52-3 i 47 7 



Átlagos III. IV. v A többi 
11. Cuculus canorus nap 

Mittlerer 
Tag 

7-11 12-16 17-21 22-26 27-31 1-5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 1-5 6 10 11-15 Összeg 
Summe 

IV. 
1-15 

adat 
Die 

übrigen 
Daten 

1894 IV. 18 2 6 6 3 2 
i l ' 1 21 14 7 

1895 IV. 14 — — — 1 6 12 3 6 5 1 2 — 36 21 15 
1896 IV. IS — — 1 1 — 1 7 8 25 11 2 3 — — 59 16 43 
1897 IV. 14 — 1 — 1 6 18 6 10 8 6 1 — 52 25 27 
1898 IV. 11* — 2 1 1 2 29 17 16 26 7 4 — — — 105 62 43 
1899 IV. 15 16 23 37 33 8 5 — — — 122 76 46 
1900 IV. 12 — — 1 1 4 18 37 35 21 6 • 6 8 1 — 138 90 48 
1901 IV. 13 — — 1 1 4 16 46 51 19 4 17 8 — — 167 118 54 
1902 IV. 12 — — — 1 4 25 52 48 23 11 8 3 3 — 178 125 53 
1903 IV. 16 — 1 — — 12 20 25 22 24 41 23 13 5 1 187 67 120 

1894—1903 1 IV. 143 — 4 4 5 28 139 238 232 190 103 72 39 10 1 1065 609 456 

— 0-3 03 04 2-6 131 223 219 179 9-7 68 37 09 01 1000 573 427 

12. Turtur turtur 
IV. 

16-30 
1894 IV. 23 1 1 6 1 1 — — 10 8 4 
1895 IV. 22 1 1 3 9 3 3 — — 20 15 5 
1896 IV. 25 3 12 10 — 1 — 26 25 1 
1897 IV. 21 • 2 2 5 12 4 — — — 25 21 4 
1898 IV. 20 — — — 1 2 2 — 16 14 11 — — — 46 41 5 
1899 IV. 19* — — 1 3 — 10 24 11 7 1 — — 57 42 15 
1900 rv. 21 3 3 4 5 8 8 6 1 — 38 21 17 
1901 IV. 20 — — 1 2 4 6 10 8 11 5 — — 47 29 . 18 
1902 IV. 23 2 6 18 10 6 4 5 1 47 29 18 
1903 IV. 23 1 — 1 — 3 — — 4 13 15 8 2 47 32 15 

1894—1903 IV. 217 1 — 1 2 1 13 14 30 84 103 76 28 9 1 ' 363 263 100 

Vc . 1 02 02 04 02 36 38 8-3 233 286 210 77 25 t)-2 1000 729 271 



13. Oriolus oriolus 
Átlagos 

n;ip 
.Mittlerer 

III. 
12-16 17—21 22-26 27-31 

IV. 
1-5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 

V. 
1-5 6-10 11-15 16-20 21-25 26-30 

VI. 
31-4 5-9 10-14 Összeg 

Summe 
IV. 21-

V. 5 

\ l u l i l i i 
adat 
Die 

i i í i r i ^ ' . ' M 

Tag 1 l u l L ' l l 

1894 IV. 27 1 _ 8 6 3 18 17 1 

1895 1 3 9 10 1 — — — 1 — — — 25 22 3 

189B IV. 29 1 2 5 12 7 1 1 29 24 5 

1897 IV. 27 2 1 4 8 5 2 1 23 17 6 

1898 IV. 25* 1 2 2 3 — 1 1 í : 10 13 4 48 27 21 

1899 IV. 26 2 4 20 20 11 1 58 51 7 

1900 IV. 29 1 1 6 4 7 19 5 1 / — — — — — — 44 30 14 

1901 IV. 27 — — — — — 1 2 8 2 18 15 5 1 — — - — — — 52 35 17 

1902 IV. 29 2 1 8 4 12 13 9 2 51 29 22 

1903 IV. 30 1 — 1 5 15 20 5 1 48 40 8 

1894—1903 IV. 27-9 1 2 2 3 1 8 9 41 65 120 107 29 7 — — 1 — — — 396 292 104 

°o 03 05 0-5 0-8 03 2-0 23 io-1 164 30-4 27-1 7-3 1-7 — 0-3 — — 100-0 739 261 

IV.26-
14. Coturnix coturnix V.10 

1894 IV. 28 1 - 1 3 <; 1 4 - 16 11 5 

1895 V. 1 1 1 3 [ .4' 6 3 1 — — 1 — — — 20 13 7 

1896 V. 1 — — 1 — — 1 — 4 4 6 3 3 22 13 9 

1897 IV. 28 — — — 1 1 — 1 1 1 7 1 1 1 1 — 1 — - — 17 9 8 

1898 IV. 28 — — — 2 — — 1 6 8 !» 9 3 3 2 43 21 22 

1899 IV. 26* — — ' — 1 - 2 4 7 18 11 8 6 1 1 59 25 34 

1900 V. •y — — — — 2 3 4 — 1 14 4 4 1 1 — — - — 34 19 15 

1901 IV. 28 — 1 — — — 1 1 8 9 5 5 11 2 2 45 21 24 

1902 IV. 29 — — — 2 1 2 1 4 5 — 5 7 2 1 2 1 — — — 33 12 21 

1903 IV. 29 3 1 1 7 12 5 — — — 1 — 1 — 31 24 7 

1894-1903 IV. 290 — 1 1 6 2 8 16 33 52 54 67 47 17 8 3 4 — 1 320 168 152 

— 03 03 1-9 06 25 50 10-3 16-3 169 20-9 14-7 5-3 2-5 0-9 1-3 ... 0-3 1000 525 47-5 
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V. A megérkezés átlagos napjának éven- Die jährliche Abweichung des mittleren 

kinti eltérése a 10 éves átlagtól. Ankunftstages vom 10-jährigen Mittel. 

— korábbi; frühzeitiger. + későbbi; später. 

10 éves 
átlag 

1894 1895 189G 1897 1898 1899 1900 1901 1902 1903 Ingado 
Schwan! 

10-jähriges 
Mittel Napok -- Tage 

Átlapus 
Mittlere 

+ 
A 

1. Alauda arvensis . II. 2 8 1 — 1 + 7 + 7 — 4 — 2 — 6 — 2 + 7 0 — 1 3 ' 7 

2 . Columba oenas . III. 1-7 — 4 + 7 + 5 — 4 —1 — 1 0 — 3 + 7 — 1 — 2 4 4 

3 . Sturnus vulgaris . III. 3-3 - 6 + 7 + 5 — 4 2 — 3 2 + 5 — 1 + 4 3-9 

4 . Vanellus vanellus III. 4 - 3 — 2 + 1 0 0 — 7 0 —5 - 3 + 6 — 1 + 4 3 8 

5 . Motacilla alba III. 1 0 - 4 — 2 + 4 + 1 — 3 - 4 — 5 + 6 + 2 + 2 + 3 3-2 

(i. Scolopax rusticola . III. 1 7 6 —5 + 8 + 1 — 1 0 — 4 + 2 + 3 0 — 1 + 2 3 6 

7. Cieonia cieonia . III. 2 8 4 - 1 + 2 0 0 — 4 0 + 3 —1 0 + 5 I G 

8. Upupa epops IV. 6-5 0 — 3 + 2 + 3 — 2 — 1 2 — 5 — 2 + 7 2-7 

9 . Hirundo rustica . IV. 8-0 —1 2 + 7 + 2 — 7 — 2 - 2 - 1 - 5 + 1 + 6 3 2 

1 0 . Chelidonaria urbica. IV. 1 1 - 9 - 3 - 2 + 4 + 1 — 4 0 — 1 — 5 + 4 + 5 2 - 9 

1 1 . Cuculus canorus . IV. 1 4 - 3 T H 0 + 4 0 - 3 + 1 _ 2 — 1 — 2 + 2 1-9 

1 2 . Turtur turtur IV. 2 1 - 7 + 1 0 + 3 — 1 2 — 3 — 1 - 2 + 1 + 1 1-5 

1 3 . Oriolus oriolus . IV. 2 7 - 9 — 1 + 2 + 1 —1 — 3 — 2 + 1 — 1 + 1 + 2 1-5 

14 . Coturnix coturnix IV. 2 9 - 0 — 1 + 2 + 2 - 1 — 1 — 3 + 3 — 1 0 0 1-4 

Cieonia cieonia: 

Alföld — Tiefebene. . . III. 2 4 - 0 + 5 + 5 — 2 — 2 — 4 - 1 + 2 — 3 — 1 + 1 2 6 

Dunántúl — Jens. d. Donau IV. 0-3 - 5 — 1 — 3 + 3 — 4 + 3 + 5 + 2 —1 + 7 3-4 

Keleti felf. — Üstl. Hochl. III. 2 7 - 7 — 4 + 5 + 1 + 2 - 5 - 3 + 3 — 2 — 2 + 2 2-9 

Északi felf. — Nördl. Hochl. IV. 0 -9 — 3 + 2 + 2 + 1 — 5 + 1 + 2 — 2 — 2 + 4 2-4 

Hirundo rustica : 

Alföld — Tiefebene . . . IV. 1 0 + 3 0 + 2 + 2 — 5 + 1 0 — 4 0 + 2 1-9 

Dunántúl — Jens. d. Donau IV. 6:3 2 — 2 4 3 + 2 — 7 - 2 0 — 1 + 1 + U 3 1 -

Keleti felf. — Östl. Hochl. IV. 8-9 — 2 — 2 + 1 0 + 2 —5 — 1 — 4 — 3 0 + 4 3-3 

Északi felf. — Nördl. Hochl. IV. 1 3 1 — 1 — 4 + 9 + 1 — 7 — 3 — 3 — 1 + 1 + 6 3-6 
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V I « ) 8 á l l o m á s h ő m é r s é k l e t e . — T e m p e r a t u r an 8 Sta t ionen. 7 '~*~g ~*~9 C° 

( ? = 4 7 ° 8 ' ; X = 3 7 ° 4 8 ' ; H == 224 m.) 

1894 189f) 1896 1897 1898 1899 1900 1901 1902 1903 1894-1903 

A tenger 
színén 

Am Meeres
niveau 

.Iuxtahoras24 
1894—1903 

II. 10—14 5-8 —2-8 0-8 — 1 1 — 4 2 5-5 5-4 —5-3 4-6 2-2 11 2-0 
15—19 —4-5 - 1 0 5 — 4 1 —1,6 0 4 5 0 1-8 — 9 1 3-6 — 1-7 —2-1 — 1-2 
2(1—24 —6-9 — 5 2 —6-1 1-7 2 8 — 0 4 4-1 —6-8 —0-2 5-8 — 1-1 - 0 - 2 
25—III. 1 2-8 —2-8 —0-5 6-7 3-8 —2-8 5-6 — 3 0 4-2 5 4 1-9 2-8 

2— 6 3-9 — 0 6 3-7 5-5 4 3 3-6 —4-0 3-8 4-3 5-9 3 0 3-9 
7—11 5-2 — 2 1 1-5 3-9 2 6 2 1 — 1-4 5-2 2-1 3-9 2-3 3-2 

12—IG 8-8 2 1 2-5 5 7 4 0 8-5 1-9 8-9 —2-5 4 1 4-4 . 5-3 
1 7 - 2 1 4-8 2-5 9-3 7 1 7-2 3 1 5 6 11-3 6 1 0-7 6-4 7-3 
22—26 4 2 5-2 10-7 7-5 6 6 — 0 5 4 4 2-1 9 1 11-0 6 0 6-9 
27—31 7-2 7-8 6-2 9-9 9-5 3-7 6 2 2-8 4-3 12-6 7-0 7-9 

IV. 1— 5 9-8 7-2 3-8 8-7 9 9 6 3 2-9 111 9 1 6-3 7 5 8-3 
6—10 12 2 8-4 3-6 8-1 8-6 9-6 9-7 117 7-6 8-5 8-7 9-5 

11—15 11-5 9 1 8 0 10-7 8-9 10-3 10-7 10-2 12-4 6-3 9-8 10-6 
164-20 13-4 101 7-9 10-2 12-7 15-8 10-6 7-4 10 3 4-5 10-3 111 
21—25 13-7 12 2 8-3 1(11 1 3 0 1 I i ) 1 3 0 8-1 9-7 10-2 10-9 117 
26—30 15-3 12-1 13 6 147 1 5 3 1 3 2 10-8 13-2 6-7 12-5 12-7 13 5 

V. 1— 5 13-9 13-8 12-2 131 15-3 10-7 15-6 11-3 9-7 16-5 13-2 13-9 
6—10 1 3 2 14-7 11-5 121 12-7 13 7 1 5 1 14-9 9-4 1 7 0 13-4 141 

II. 
III. 
IV. 

10— III. 11 
12—IV. 10 
11— V . 10 

1 0 
7-8 

13-5 

— 4 0 
5-5 

1 2 0 

— 0 8 
6-0 

1 0 2 

2-5 
7-8 

11-8 

1-8 
7-6 

13-0 

2 2 
5-1 

12-4 

1-7 
5-1 

126 

—2-5 
8-0 

10-8 

3 1 
5 6 
9-7 

3 6 
8-2 

11-2 

0-8 
6-7 

11-7 

1-7 
- 7 - 5 

12-5 

\l(>) 8 á l l o m á s h ő m é r s é k l e t e . — T e m p e r a t u r an 8 Sta t ionen. (7 h 4 - 2 h 4 - 9 h : 3) 

10 év 
1(1 Jahre 

Eltérés a 10 éves átlagtól 
Abweichung vom 10-jährigen Mittel 

Eltérés 
Abweichung 10 év 

1(1 Jahre 
Eltérés a 10 éves átlagtól 

Abweichung vom 10-jährigen Mittel Átlagos 
Mittlere Absolut 

1894—1903 1894 1895 1896 1897 1898 1899 1900 1901 1902 1903 1894—1903 
+ 

II. 10—14 
15— 19 
20— 24 
25— III. 1 

2— 6 
7—11 

12—16 
17—21 
2 2 - 2 6 
27—31 

IV. 1— 5 
6 — 10 

11 — 15 
1 6 - 20 
21— 25 
26— 30 

V. 1— 5 
6—10 

11 
—21 
— 11 

1- 9 
3 0 
2- 3 
4 4 
6- 4 
6 0 
7 0 
7- 5 
8- 7 
9- 8 

10-3 
10-9 
12- 7 
13- 2 
134 

4-4-7 
—2-3 
—5-8 
4-0-9 
-f-0-9 
-1-2-9 
+4-4 
— 1-6 
—2-2 
4-0-2 
4-2-3 
+3-5 
- f l - 7 
4 - 3 4 
4-2-8 
4-2 G 
+ 0-7 
—0-2 

—3-9 
—8-4 
— 4 1 
—4-7 
—3G 
—4-4 
—2-2 
— 3 9 
—0-8 
4-0-7 
, - 0 3 
—0-3 
—0-7 
—0-2 
4-1-3 
—0-6 
4-0-G 
4-1-3 

- 0 - 3 
—2-0 
— 5 0 
—2-4 
4-0-7 
—0-8 
— 1-9 
4-2-9 
4 - 3 7 
—0-8 
—3-7 
— 5 1 
- 1 - 8 
— 2 4 
— 2-G 
4 0 - 9 
41 - 0 
— 1-9 

2 2 
- - 0 5 
- -2-8 
--4-8 
- -2 -5 
4-1-6 
4-1-3 
- - 0 7 
- -1-5 
4-2-9 
4-1-2 
4-0-6 
40-9 
- 0 1 
- 0 - 8 
4-2-0 
- o - i 
— 1-3 

—5-3 
4-2-5 
-j-3-9 
4-1-9 
4-1-3 
—0-3 
— 0 4 
4-0-8 
40 -6 
4-2-5 
42 -4 
— 0 1 
—0-9 
4-2-4 
4-2-1 
4-2-6 
4-2-1 
- 0 - 7 

4 - 4 4 
+7-1 
-j-0-7 
— 4 7 
4-0 6 
—0-2 
4 4 1 
—3-3 
—6-5 
—3-3 
— 1-2 
40 - 9 
-j-0-5 
4-5'5 
40 -1 
-j-0-5 
—2-5 
4-0-3 

44 - 3 
-j-3-9 
4-5-2 
4-3-7 
— 7 0 
— 3 7 
— 2-5 
—0-8 
- 1 - 6 
—0-8 
—4-6 
4-i-o 
4-0-9 
4-0-3 
4-2-1 
— 1-9 
+2-4 
41 -7 

- 6 4 
— 7 0 
—5-7 
— 4 9 
4-0-8 
4-2-9 
4-4-5 
44 - 9 
— 3-9 
— 4-2 
43 -6 
-j-3-0 
4-0-4 
—2-9 
—2-S 
4-0-5 
— 1-9 
4-1-5 

- -3-5 
- - 5 7 
- - 0 9 
- -2-3 
- -1-3 
- 0 - 2 
—6-9 
—0-3 
4-3-1 
— 2-7 
4 1 G 
— 11 
4-2:6 

o-o 
— 1-2 
— 6 0 
— 3 5 
— 4 0 

4 - i - i 
4-0-4 
-j-6-9 
-j-3-5 
-j-2-9 
— 1-6 
- 0 - 3 
+ 0 - 3 
4-5-0 
-f-5-6 
— 1-2 
—0-2 
— 3 5 
—5-8 
—0-7 
- 0 - 2 
43-3 
-j-3 6 

3-61 
3-96 
4 1 0 
3-38 
2-16 
1-86 
2 85 
1- 95 
2- 89 
2-37 
2-21 
1-58 
1- 39 
2- 27 
1-65 
1-78 
1-81 
1 65 

11- 1 
151 
12- 7 

9-7 
10- 6 

7 3 
114 
8-8 

1 1 5 
9 8 
8-2 
8 6 
G l 

11- 3 
5- 6 
8-6 
6- 8 
7 6 

29* 



VII . A kulminácziós pentád hőmérsékle te . - — 2 „ 9 - Temperatur der Culminationspentade. 

Tenger 

A Hőmérséklet 
Temperatur 

1894 1895 1896 1897 1898 1899 1900 1901 1902 1903 1894—1903 
színén 

Am Meeres
niveau 

Juxtahoras24 
1894—1903 

1. Alaiula arvensis . 39 25 37 1-7' 3-8 55 41 52 4-2 5-4 30 39 
2. Columba oenas 5-2 21 37 1-7* 43 5-5 56 3-8 42 5-4 30 39 
3. Sturnus vulgaris . 3-9 21 37 1-7* 38 50 41 5-2 42 5-9 30 39 
4. Vanellus vanellus 39 5-2 37 « 7 4-3 3-6 - 4 0 * 5-2 43 5-9 3-0 3-9 
r> Motacilla alba . 88 21 9 3 39 40 21 1-9* 8-9 61 41 44 53 
6. Scolopax rusticola 8-8 5-2 93 55 26* 31 5-6 89 61 6-7 64 73 
7. Cieonia cieonia 98 7-8 9-3 7-5 7-2 37 29* I I I 91 126 7-0 79 
s Upupa epops . . 98 72 3-6* 8-1 99 96 9-7 111 91 12 6 7-5 8-3 
9. Hirundo rustica 122 84 79* 81 95 103 9-7 I I I 76 102 8-7 9-5 

10. Chelidonaria urbica 12 2 8'4 186 8-7 12 7 103 97 111 103 10-2 87 95 
11. Cuculus canorus . 122 84 7-9 81 99 10-3 9-7 102 7 6* 102 8-7 9-5 
12. Turtur turtur . . 137 12-2 8-3 101 12-7 158 130 7-4* 10 3 125 109 11-7 
13 tlriolus oriolus. 13-7 138 136 147 153 132 156 132 9-7* 165 127 135 
14. Coturnix coturnix . 153 13 8 12-2 14-7 153 11-0 15-6 149 9-4* 16 5 13-2 139 

A megérkezés 
kulminácziója 

Culmination der 
Ankunft 

1. Alauda arvensis . III. 2--6 III 17--21 III. 2—6 II. 20—24 II. 25—III 1 II. 1 0 - 14 II. 20—24 III. 7—11 II. 25—III. 1 II. 25—III. 1 III. 2—6 
2. Colomba oenas III. 7— 11 III. 12--16 III. 2—6 II. 20—24 III. 2--6 II. 1 0 - 14 II. 25—111. 1 III. 2—6 II. 25—III. 1 n. 25—III. 1 III. 2—6 
3. Sturnus vulgaris . III. 2--6 III. 12— -Ifi III. 2—6 II. 20—24 II. 25—111. 1 II. 1 5 - 19 II. 20—24 III.7—11 II. 25—111. 1 III. 2 - 6 III. 2—6 
4. Vanellus vanellus . III. 2- -6 111.22 -26 III. 2—6 II. 25—III. 1 III. 2--6 111 2 - 6 III. 2—6 III. 7—11 III. 2—6 III. 2—6 III. 2—6 
5. Motacilla alba . III.12--16 III. 12--16 III. 17—21 III. 7—11 III. 12--16 III. 7— 11 III. 12—16 III. 12—16 III. 17-21 III. 12—16 III. 12—16 
6. Scolopax rusticola III. 12--16 III. 22--26 III. 17—21 III. 2 - 6 III. 7— 11 III. 17--21 III. 17—21 III. 12—16 III 17—21 III. 17—21 III. 17—21 
7. Cieonia cieonia IV. 1--5 III.27--31 111.17—21 III. 22—26 III. 17 21 III. 27--31 IV. 1—5 IV. 1—5 III. 22—26 III. 27—31 III. 27—31 
8. Upupa epops . . IV. 1--5 IV. 1--5 IV 6—10 IV. 6—10 IV. 1 --5 IV. 6— 10 IV. 6—10 IV. 1—5 IV. 1—5 III. 27—81 IV. 1 -5 
9. Hirundo rustica . IV. 6— 10 IV. 6— 10 IV. 16—20 IV. 6—10 III. 27- 31 IV. 11--15 IV. 6—10 IV. 1—5 IV. 6—10 IV. 21—25 IV. 6—10 

10. Chelidonaria urbica IV. 6— 10 IV. 6— 10 IV. 26—30 IV. 1-5 IV. 16--20 I V . l l - 15 IV. 6—10 IV. 1-5 IV. 16—20 IV. 21—25 IV. 6-10 
11. Cuculus canorus . IV. 6— 10 IV. 6— 10 IV. 16—20 IV. 6—10 IV. 1--5 IV. 11 — -15 IV. 6—10 IV. 11 — 15 IV. 6—10 IV. 21-25 IV. 6—10 
12. Turtur turtur . IV. 21--25 IV.21- -25 IV. 21—25 IV. 21—25 IV. 16- 20 IV.16- 20 IV. 21—25 IV.16-20 IV. 16-20 IV 26-30 IV. 21—25 
13. Oriolus oriolus . . IV.21- 35 V. 1 - 5 IV. 26—30 IV. 26-30 IV. 26--30 IV. 2 --30 V. 1—5 IV. 26-30 V. 1—5 V. 1—5 IV. 26—30 
14 Coturnix •"oturnix . IV. 26--30 V. 1 - 5 V 1—5 IV. 26—30 IV. 26--30 IV. 2 1 - 25 V. 1—5 V. 6—10 V. 6—10 - V. 1—5 V. 1—5 



rendes időben, a 13—14-ik megint későbben 
jelent meg. 1901-ben az 1—5 faj a szokottnál 
későbben, a 6-ik, a szalonka rendes időben, 
a többi mind korábban jelent meg. 

Még a gólya és a fecske sem jelent meg 
az ország négy v idékén egyarán t minden év
ben a 10 éves á t lagnál korábban vagy későbben, 
így a gólya az Alföldön, a keleti és északi 
Felföldön 1895-ben a szokottnál későbben, a 
Dunántú lon pedig korábban jelent meg. A 
fecske az Alföldön és a Dunántú lon 1896-ban 
keveset, a keleti és északi Felföldön nagyon 
sokat k é s e t t ; e l lenkezőleg 1903-ban a Dunán
túl mutatja fel a legnagyobb késést . 1900-ban 
az Alföldön és a Dunántúlon rendes időben, 
a keleti és északi Felföldön pedig a szokottnál 
korábban jelent meg a fecske. 

A z V . táblázaton számokban tüntetem fel, 
hogy a 14 faj mindegyike hány nappal korábban 
(—jel), vagy későbben (4-jel) jelent meg a 
10 éves á t lagnál . Legfe l tűnőbb az 1896-ik és 
1898-ik e s z t e n d ő ; az előbbiben 2 faj k i 
vételével valamennyi késet t , az utóbbiban, 1 
fajt kivéve, a többi a szokottnál korábban 
jö t t meg. lS!l4-ben szintén többnyire valamivel 
korábban , 1903 ban azonban csaknem vala
mennyi jóval későbben érkezet t meg a rendes 
időnél. 

A z á t lagos megérkezés napja tehát évről 
évre kisebb-nagyobb mér tékben ingadozik a 
III éves á t lagos nap körül. Ezen ingadozás 
az V . táblázat szerint á l ta lában nagyobb azon 
fajoknál, melyeknél a megje lenés á t lagos napja 
márcziusba. mint azoknál , melyeknél ápri l isba 
esik : az előbbi 7 fajnál 3 'ö, az utóbbi 7-nél 
-f 2 2 napot tesz. 

Valamint az á t lagos , úgy az absolut ingadozás 
is nagyobb márcziusban, mint ápri l isban. A 
7 első fajnál 13'H, a 7 utóbbinál 8'6 nappal 
egyenlő. 

Mint feltűnőt ke l l emlí tenem a gólyát és a 
fecskét : az előbbinél igen csekély, az utóbbinál 
a szokottnál nagyobb mind az át lagos, mind 
az absolut ingadozás . A gólyánál a legkisebb 
ingadozás az Alföldön és északi Kel földön, a 
fecskénél csak az Alföldön ltinik fel. Leginga-
ilo/.óbb a gólya á t lagos megérkezési napja 
a Dunántúlon, a fecskéi'' az északi Felföldön. 

rechten Zeit an, die 8., 9., 10. Art frühzeitig, 
die 11.. 12. zur rechten Zeit, 13., 14. spät . 1901 
war die Ankunft der Arten 1—5 verspäte t , 
der 6. normal, die der übr igen frühzeitig. 

Nicht einmal die Ankunft des Storches und 
der Schwalbe weist an allen vier Landes
gegenden in demselben Jahre überall ent
weder ein frühzei t igeres oder ein spä te res 
Datum, als das 1((jährige Mittel, auf. Im Jahre 
1895 kam der Storch in der Tiefebeue. im 
östl ichen und nördl ichen Hochland verspäte t , 
jenseits der Donau verfrüht an. I >i<• Schwalbe 
verspä te te sich etwas im Jahre 1896 in der 

Tiefebene 1 jenseits der Donau, kam aber 
viel spä te r im Osten und Norden an : im 
Jahre 1903 zeigt hingegen das Territorium 
jenseits der Donau die gröss te Verspä tung . 
1900 ist die Ankunft der Schwalbe in der 
Tiefebene und jenseits der Donau normal, im 
öst l ichen und nördl ichen Hochland aber ver
früht. 

A u f Tabelle V wird in Zahlen angegeben, 
um wieviele Tage jede der 14 Arten früher 
(— Zeichen) oder spä te r ( + Zeichen), als 
nach dem 1( (jährigen Mittel, ankam. A m 
auffallendsten zeigt sich 1896 und 1898; mit 
Ausnahme von 2 verspäte ten 1S96 alle Arten, 
und 1898 kamen alle, mit einer Ausnahme, 
frühzeit iger an. 1894 kamen fast alle Arten 
etwas frühzeitiger, 1903 aber sehr verspäte t an. 

Der mittlere Ankunftstag weist also von 
Jahr zu Jahr grössere oder kleinere Abwei 
chungen vom 10jährigen Mittel auf. Diese 
Abweichung oder Schwankung gestaltet sich 
laut Tabelle Y grösser bei den Arten, deren 
mittlerer Ankunftstag auf den März, als auf 
den Apr i l fällt und beträgt bei den Arien 
1—7 + 3 5 , bei denen von 8—14 ± 2 2 Tage. 

Wie die mittlere, ist auch die absolute 
Schwankung im März grösser als im Apr i l , 
und macht bei den ersten 7 Arten 13'6. bei 
den letzten 7 aber nur 8'6 Tage aus. 

Auffallend ist das Verhalten beim Stop-h 
und der Schwalbe : bei dem ist sehr gering, 
bei dieser sehr stark ebenso die mittlere, als 
die absolute Schwankung. Ausserdem ist bei 
dem Storch die Schwankung am kleinsten in 
der Tiefebene und im nördl ichen Hochland, 
bei der Schwalbe nur in der Tiefebene. Der 
mittlere Ankunftstag schwankt am meisten bei 
dem Storch jenseits der Donau, bei der 
Schwalbe im nördlichen Hochland. 
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2. A megérkezési adatok pentádos 

eloszlása. 

Az I. számtáblázaton megtalá l juk 14 fajunk 
megje lenésének valamennyi esetét , nemcsak 
évenkint , hanem 10 éves összegekben is. 
Ez a táblázat nyújt ja a felvilágosítást az 
á t lagos nap kellő megér téséhez . Miért leg-
koraiabb a megje lenés á t lagos napja a pacsir tá
nál az 1899-ik évi február ius 22- ike? Azért, 
mert már február 10- 14-ike között 13 helyen 
jelentkezett, azaz mivel az összes 42 adatnak 
Vs-ad része igen korai. E g y pen tádban sem 
fordul elő annyi. 

A megjelenési adatoknak pen tádos eloszlását , 
a 10 éves ös szegnek %-iban kifejezve, grafi
kusan a III-ik és IV- ik táblázaton mutatom 
be. Lá tha t juk , hogy egy pont felé haladnak, 
alulról fölfelé s azután megint l e fe lé ; azaz. 
az adatok egy pen tádban érik el kulmínáczió-
jukat s ez a pentád á l ta lában a görbe vonal 
közepén van. E z a vonal a III. táblázaton leg
szabá lyosabb a gólyánál . A z á t lagos nap is 
enné l a fajnál l egkevésbbé bizonyult ingadozó
nak a márcziusban megje lenők között. A fecskéé 
korántsem olyan szabályos, pedig több adatra 
támaszkodik . Elég s zabá lyosa barázdabi l legető 
görbé je is, csakhogy hirtelen esik, nem úgy, 
mint a hogyan emelkedik. 

H a a pen tádos eloszlást a gólya és fecske 
ada ta iná l a IV. táblázaton szemügyre veszszük, 
tapasztalhatjuk, hogy a gólyánál legszabályosabb 
a görbe vonal a keleti Felföldön, a fecskénél 
az Alföldön. 

A legfőbb tanu lság , mely az adatoknak 
pentádos eloszlásából folyik, az. hogy a legtöbb 
eset a kulmináe/.iós pontúdra, valamint a meg
előzőre és következőre jut. A 10 éves összeg 
ugyanis következő százalékkal jelentkezik 
ebben a 3 pen tádban az: 

Alauda fajnál 
Columba 
.Sturnus „ 
Vanellus ,, 

2. Die Verteilung der Ankunftsdaten nach 

Pentaden. 

A u f der Zahlentabelle I sind die Ankunfts
daten aller 14 Arten nicht nur für jedes Jahr 
einzeln, sondern auch in Summen aller 10 
Jahre dargestellt. Diese gibt uns den Schlüssel 
in die Hand zum Vers tändnis* des mittleren 
Ankunftstages. Warum ist es der 22. Februar, 
welcher das früheste Ankunftsdatum des mitt
leren Tages bei Alauda im Jahre 1899 auf
weist ? Darum, weil sie schon an 13 Orten 
zwischen 10. und 14. Februar erschien, weil 
also 7a aller 42 Ankunftsdaten auf einen sehr 
frühzeitigen Termin fällt. In keiner anderen 
Pentade ist dies der Fall . 

Die pentadenweise Verteilung der Ankunfts
angaben in "/,„ dargestellt, führen die Graphi
kone auf Tabelle III und IV vor Augen. W i r 
sehen das Anschwellen von unten nach «dien 
und dann das Abnehmen nach unten; die 
Daten erreichen in einer Pentade ihre Culmi-
nation. welche im allgemeinen die Mitte der 
gebrochenen Lin ie einnimmt. Diese L in ie ver
läuft auf Tabelle III am rege lmäss igs ten bei 
Ciconia. A u c h der mittlere Ankunftstag weist 
gerade bei dieser Art in Anbetracht der März-
ankömml inge die geringste Schwankung auf. 
Die L in ie der Schwalbe ist beiweitem nicht 
so regelmäss ig , obwohl sie auf mehr Angaben 
basirt. Genug rege lmäss ig verläuft auch die 
Lin ie der Motacilla, nur ist der Abfal l sehr 
steil, nicht so wie der Aufstieg. 

Wirft man einen B l i ck auf Tabelle IV, so 
kann man wahrnehmen, dass die Ankunfts
daten nach Pentaden die rege lmäss igs te ge
brochene L in i e bei Ciconia im östl ichen Hoch
land, bei Hirundo in der Tiefebene aufweisen. 

Die Ankunftsangaben nach Pentaden machen 
uns mit dem bemerkenswerten Resultat be
kannt, dass die meisten Fäl le in der Culmi-
nationspentade. sowie in der vorhergehenden 
und nachfolgenden vorkommen. Diese 3 Pen
taden enthalten folgende Prozente aller A n 
kunftsdaten b e i : 

5 1 % 
427, 
5 0 % 
:>:>"/„ 







III. A megerkezé* 10 érex adatainak százalékos eloszlása es a W iffN hőmérséklet a tenger Kiinen. - Die 10-jihrigen Daten der Ankunft in Penenten und die 
lO-jährigp Temperatur im leere*nÍTeao 

6-10 11-16 16-20 21-26 26-30 U-4 5-9 W-14 15-19 20-24 25-1 2-É 7-11 12-16 17-21 22-96 27-31 1-6 «-10 11-1.=. 16-20 21-26 26-30 1-5 6-10 11-15 16-10 21-JT- J 6 - » ;tl-4 5-9C 

Hotacitla tibi 0 

Scolopu nüHoola 0 

Ciconia ciconia 0 

Bbudo niiitiCI It 

i i..-inl..ii.iiiA urbici 0 

l'urului nnorus 0 

20 

10 

Columu i-olurnu 0 

,Li. „-» «-»«-» »-» « , s - " i 0 - ! 1 8 5 - 1 

Jl-K »-*> M 





I. II 
26-30 31 

1 30% 
Ciconia 

ciconia: 20 

10 

Nagy Alföld 0 J 
Tiefebene 

20 

10 

Dunántúl 0 
Jenseits d. Donau 

20 

10 

Keleti felföld 0 
Östl. Hochland 

20 

10 

Északi felföld 0 
Nördl. Hochland 

11. 30 
Hirundo 

rustica: 20 

10 





ÍV. A megérkezés 10 éves .datálnak százalékos eloszlása. - Die 10-jährigen Daten der Ankunft 
'• 1 1 in. l v 

!. 30V 0

 3 0 — 5 " ' I 0 " 1 4 l 5 " 1 9 2 0 - 2 4 2 5 - 1 2 ~ 6 7 - 1 1 1 2 - 1 6 , 7 - ' J 1 27-31 1-5 6-
Ciconia 

cieom«: 20 

in Perzenten. 

10 11-15 16-20 21-25 26-30 1-5 6-: 

Nigjr Alföld 0 
Tiefebene 

Dunántúl " 
jenseits d. Donau 

20 

Keleti felföld 0 
Östl. Hochland 

I szaki felföld 0 
Nördl. Hochland 

II. 30 
Hirundo 

rwtica; 20 

Nagy Alföld 0 
Tiefebene 

Dunántúl 0 
Jenseits d. DoDau 

Keled felföld 0 
Östl. Hochland 

20 

10 

Észa l i felföld 0 
Nördl Hochland 
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Alföld Dunántúl Keleti Felvidék Északi Felvidék 
Tiefebene Jens, der Donau Östl. Hochland Nördl. Hochland 

6 6 % 5 8 % 6 1 % 5 5 7 , 

6 9 % 6 7 % 6 3 % 5 6 % 

Motacilla fajnál 63°/, 
Scolopax „ 4 9 % 
Ciconia „ 55% 
Upupa „ 5 4 % 
Hirundo „ 6 0 % 
Chelidonaria „ 52% 
Cuculus „ 5 7 % 
Turtur „ 73°/,, 
Oriolus „ 74"/,, 
Coturnix „ 5 3 % 

A z összes megérkezés i adatoknak tehát 
56'3 "/<r:l e s ' k azon három pen tádra . mely a 
kulininácziós pentádot magában foglalja. 15 
napon belül jelent meg a 14 faj a legtöbb 
(56%) helyen. 

Valamint az á t lagos nap ingadozóbb a 
márcziusban, mint az ápr i l isban megérkező 
fajoknál, úgy van az az összes adatokkal is. 
A kulniinácziót magában foglaló 3 pen tádba 
52'1 % " a J u t a z összes adatoknak a 7 előbbi, 
l i ()4"/o" : l pedig a 7 utóbbi fajnál. A gólyánál 
és fecskénél e tekintetben első helyen az Alföld 
á l l ; úgy következik azután a gólyánál a keleti 
Felföld, a fecskénél pedig a Dunántú l . A z 
Alföldön tehá t a legbiztosabban számítha tunk 
arra. hogy mind a gólya, mind a fecske 15 
napon belül fog megjelenni a legtöbb helyen. 

így van a dolog á l ta lában véve. Hát éven-
kint mit tapasztalunk? Azt . hogy a legtöbb 
adat abban a 3 pen tádban fordul elő, mely a 
10 éves kulniinácziót magában foglalja, közvet
lenül megelőzi és köve t i ; és pedig előfordul 
a legtöbb adat 10 eset (év) közül az : 

Alauda fajnál . . . Ii ízben; -mai 

Columba , . . . 2 „ „ 
Sturnus „ . . . 5 , „ 
Vanellus , . . . 8 „ 
Motacilla „ . . . 10 
Scolopax „ . . . 4 
Ciconia . . . . 8 
Upupa 8 
Hirundo , . . . 7 
Chelidonaria Ii 
Cuculus „ . . . 7 
Turtur „ . . . 10 
Oriolus „ . . . 10 
Coturnix 6 

E s entfallen also 5 6 ' 3 % aller Daten auf 
jene drei Pentaden, welche die Culminations-
pentade einschliessen. Unsere 14 Arten trafen 
also an den meisten (56%) Orten innerhalb 
15 Tage ein. 

Ebenso, wie der mittlere Ankunftstag grös
sere Schwankung bei den März-, als bei den 
Apr i lankömmlingen aufweist, ist dies auch 
bei allen Daten der F a l l . In den 3 Pentaden, 
welche in der Mitte die Culminationspentade 
haben, kommen von allen Daten 52"1% 
bei den Arten 1—7, bei den 8—14 aber 
60 '4% vor. B e i Ciconia und Hirundo steht in 
dieser Hinsicht die Tiefebene aii erster Stelle; 
dann folgt bei Ciconia das öst l iche Hochland, 
bei Hirundo die Gegend jenseits der Donau. In 
der Tiefebene kann man also mit der gröss teu 
Wahrscheinlichkeit darauf rechnen, dass ebenso 
Ciconia, als Hirundo an den ineisten Orten 
innerhalb 15 Tage erscheinen werde. 

So verhält, sich die Sache im allgemeinen. 
Jedoch ist dies auch in einem jeden Jahre 
so? Der folgende Ausweis gibt zu erkennen, 
dass zwischen 10 Jahren in den genannten 
3 Pentaden die meisten Fäl le vorkamen b e i : 

Alföld Dunántúl Keleti Felvidék Északi Felvidék 
Tiefebene Jens, der Donau Östl. Hochland Nördl. Hochland 

7 8 7 9 

izben, -mal izben, -mal izben, -mal izben, -mal 

10 8 7 7 
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Legingadozóbbak teliát az egyes adatuk év
ről-évre a Columbánál , Scolopaxnál és Sturnus-
nál. A többi 11 fajnál III eset közül mindig 5-nél 
többször fordul elő az, hogy a legtöbb adat 
a kulminácziót magába záró 3 pen tádban 
csoportosul össze évről-évre. 140 esetből 97 
(69'3"/ 0)bizonyít emellett,43 ellene szól. A való
sz ínűség tehá t 0'69, a mi a puszta vélet lent 
19-czel múlja felül. 

É s ha az egyes évek kulinináczióját szem
ügyre veszszük, szintén bizonyos törvényszerű
séggel ta lá lkozunk. A 14 faj 140 kulminácziója 
közül 59 (42T %) abba a p e n t á d b a esik. mely 
a 10 éves adatok főösszegét tüntet i fel s 
mely a III. táblázaton a görbe vonal csúcs
pontjára esik. A többi kulmináczió ennél a 
főkulminácziós pen tádná l 1, 2, 3, 4 pentád
dal e lőbb (29-3%) vagy később (28-6%) 
állott be és pedig: 

3 pen tádda l . 

e lőbb 27 10 2 
utóbb 27 7 4 ízben. 

E szerint t ehá t az egyes évek kulminácziója 
is l eg inkább vagy abba a pen tádba esett, melybe 
a lOévesku lminácz ió , vagy pedig egy pen tádda l 
e lőbb vagy u tóbb. 140 eset közül megtör tént 
ez 113 izben, vagyis valamennyi esetnek 
80'7 Vo'ában. T e h á t nemcsak a leg több meg
je lenés i adat, de a kulminácziója is ezeknek 
az adatoknak 15 napon belül állott be leg
gyakrabban. 

Itt is bizonyos sa já tságot vehe tünk észre ; 
mig ugyanis a márcziusban megérkező 7 faj 
a főkulminácziós pentádnál többször inkább 
előbb, mint ké sőbb szokott megjönni , addig-
az ápri l isban megje lenő 7 faj e l lenkezőleg 
inkább később , mint korábban kulminál . A 
kulmináczió ugyanis beá l lo t t : 

Am meisten schwanken also von Jahr zu 
Jahr die einzelnen Daten bei Columba. Scolo
pax und Sturnus. Hei den übrigen 11 Arten 
kommen unter 10 Jahren immer mehr als 5 
vor. bei welchen die Mehrheit der Daten auf 
die 3 Pentaden entfällt, welche die Culmi-
nationspentade in der Mitte haben. Unter 140 
Fäl len befinden sich 97 ((59-3%), die dies 
bes tä t igen und 43, die dagegen sprechen. Die 
Wahrscheinlichkeit be t räg t also 0'69, was den 
reinen Zufal l um 19 übertrifft. 

Und zieht man nur die Ctilminationen der 
einzelnen Jahre in Betracht, so kann man auch 
eine gewisse Gese tzmäss igkei t wahrnehmen. 
Von den 140 Culminationen der 14 Arten 
entfallen auf jene Pentade. welche die 10jährige 
llauptsumnie aufweist, und in "/„ ausgedrück t 
den Scheitelpunkt der gebrochenen L i n i e auf 
Tabelle III einnimmt, 59 (42T°/ 0 ) - Die übr igen 
Culminationen treten um 1 , 2 , 3 , 4 Pentaden vor 
(29-3°/„) oder nach (28"670) dem Zeitpunkte 
der Hauptculmination ein ; und zwar um : 

Pentaden 

früher in 27 
spä te r in 27 

10 
7 

2 

4 
2 / 
2 Í F Ä 

Fäl len. 

Es fielen also auch die Culminationen der 
einzelnen Jahre hauptsächl ich auf die 10jähr ige 
Culininationspentade oder stellten sich um 
eine Pentade früher oder spä te r ein. Unter 
140 Fä l len geschah dies 113mal, also in 
SO'77o aller Fä l le . Also kommen nicht nur 
die einzelnen Daten, sondern auch ihre ein
zelnen Culminationen hauptsäch l ich innerhalb 
15 Tage vor. 

Eine gewisse Eigent l iümlichkei t kann auch 
hier wahrgenommen werden, welche darin 
besteht, dass die 7 im März ankommenden 
Arten eher vor als nach der Hauptculmination 
sich zeigen: im A p r i l aber umgekehrt, lieber 
später als früher. E s stellte sich nämlich die 
Culinination ein in Fä l len : 

A fökulmináczió pentádjában 
In der Hauptculniinations-

pentade 

1 2 3 4 
pentáddal előbb 
Pentaden früher 

1 2 3 4 
pentáddal utóbb 
Pentaden später 

A z 1—7. fajnál 
Be i den Arten 1—7 j 
A 8—14. fajnál 
Be i den Arten 8 — 14 I 

29 15 8 2 2 10 2 1 1 

30 12 2 17 5 3 1 
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A z 1—7£faj a főkuliiiinácziúnál előbb 27. 
utóbb 14 izben ku lminá l t ; a 8 -14 faj pedig 
e lőbb 14, u tóbb 27 ízben. 

Hogy e j e l enségné l az idő járása éreztet i 
ha tásá t , igen valószínű. Később rá térünk. 

3. Az átlagos nap és a kulmináeziós pentád 

közötti viszony. 

H a a megérkezés i adatok a ránylagosan 
osz lanának meg, úgy hogy a kulmináeziós 
pentád előtt és után is egyenlő számmal fordul
nának elő pentádonkint . akkor az á t lagos nap 
a kulmináeziós pen tádba esnék . Ámde lá that juk 
a I l l i k és IV-ik táblázaton, hogy a görbék 
emelkedő és leszálló ága nem egyforma: 
nem csodá lkozha tunk tehát , ha az I. táblá
zaton nem esik mindig össze az á t lagos nap 
a kulmináeziós pentáddal . A 14 fajnál ekkén t 
jelentkezik e viszony: 

Die Arten 1—7 ctilminirten in 27 Fäl len 
früher, in 14 später , als die llauptculmination 
stattfindet; die Arten 8—14 aber 14mal früher 
und 27mal später . 

Wahrscheinlich inuss dies von dem Gange 
der Witterung ab h än g en . Spä te r komme ich 
darauf zurück. 

3. Das Verhältniss des mitleren Tages zur 

Culminationspentade. 

Wären die Ankunftsdaten verhäl tn issmäss ig 
gleich vor und nach der Culminationspentade 
verteilt, so würde der mittlere T a g in die 
Culminationspentade fallen. Jedoch ist laut 
Tabelle III und IV der aufsteigende und ab
steigende Ast der gebrochenen Linien nicht 
gleichförmig, mithin kann es nicht Wunder 
nehmen, wenn auf Tabelle I der mittlere Tag 
nicht immer auf die Culminationspentade ent
fällt. Be i den 14 Arten tritt dieses Verhäl tniss 
folgendermassen auf: 

Alauda . . 
Columba 
Sturmis 
Vanellus . 
Motacilla . 
Scolopax . 
C icon ia . . 
Upupa . 
Hirundo 
Chelidonaria 
Cuculus 
Turtur . . 
Or io lus . 
Coturnix 

Átlagos nap 
Mittlerer Tag 

II. 2 8 4 
III. 1 7 
III. 3 3 
III. 4 3 
III. 1 0 4 
III. 17-6 

28-4 
6 5 
8-0 

I i i ) 
1 4 3 
21-7 

IV. 2 7 9 
D7. 2 7 0 

III. 
IV . 
IV. 
IV. 
IV. 
IV. 

Kulmináeziós pentád 
Culminationspentade 

III. 2—6 
III. 2 - 6 
III. 2 - 6 
III. 2 - 6 
III. 1 2 - 1 6 
III. 17—21 
III. 27—31 
IV. 1—5 
IV. 6 - 1 0 
D7. 6—10 
IV. 6—10 
IV. 21—25 
IV. 26—30 
IV. 1 - 5 

E szerint 8 fajnál az á t lagos nap a kulmi
náeziós pen tádba esik, 6-nál részint kevéssel 
e lőbbre, részint kissé' bá t rabbra . 

Ks fällt also der mittlere Tag bei 8 Arten 
auf die Culminationspentade, bei 6 teils 
etwas früher, teils aber später . 

4. A megérkezési adatok és a hőmérséklet. 4. Die Ankunftsangaben und die Temperatur. 

A VI . táblázaton megtalál juk a levegő hő
mérsékletét a fentebb említett 8 á l lomás 1(1 
éves feljegyzései szerint és pedig februárius 
10—14 pentádjától május ti II) pentádjáig. 
K.liiie a IS pentádba esik bele csaknem vala
mennyi megérkezési adat. legalább 14 fajunk 

A u f Tabelle VI findet sich die Lufttempe
ratur laut den angegebenen S Stationen für 
unseren IOjährigen Zeitraum verzeichnet, und 
zwar angefangen von der Pentade 11—14 
des Februar bis zum 6—10. Mai . Auf diese 
IS Pentaden entfallen fast alle Ankunftsdaten, 

Aquila XII. 110 
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valamennyi kulminácziója. Közlöm nemcsak az 
egyes évek hőmérsékle té t pei i tádonkint , ha
nem a 10 éves á t lagukat is, melyeket a tenger 
színére és 24 órai é r t ékekre számítot tam át. 

Ugyanezen táblán (VI. b.) közzéteszem 
minden pentád e l térését a 10 éves át lagtól , 
és pedig külön-külön minden évre . Ugyanott 
tüntetem fel a hőmérsékle t á t lagos és abszolút 
e l térését , hogy összemérhessük a megérkezés 
á t lagos és abszolút ingadozásával . 

Emlí te t tem, hogy 189,6-ban á l t a lános késés , 
1898-ban pedig a szokot tnál jóva l korábbi 
megjelenés köszöntöt t be. A VI táblázat tanú
sítja, hogy 1896-ban a hőmérsék le t csaknem 
valamennyi pen tádban a 10 éves á t lagnál 
kisebb volt ; 1898-ban megfordítva normális 
és a normál ison felül volt a levegő hőfoka. 
IS94-ben a szokot tnál melegebb volt, a meg
érkezés a r endesné l k o r á b b i ; 1903-ban a 
normál isnál többnyire hűvösebb idő j á r v á n , a 
megjelenés késett . 

1895-ben a 7 első faj a szokottnál ké sőbb 
érkezet t meg ; a hőmérsék le t e l térése febru-
ár ius 10-től márczius 26-ig folyvást negativ 
volt. Azután a normális é r ték körül ingadozott; 
az áprilisi 7 faj többnyire rendes időben jö t t 
meg. 1901-ben az Alauda és Columba 7 nappal 
kése l t ; februárius 10-től márczius l - i g a rendes
nél (i fokkal hidegebb idő j á r t , 

Hogy a hőmérsékle t i e l térés csak nagyjából 
képes a megjelenésbel i késést vagy a korábbi 
megérkezés t földeríteni, önként é r the tő ; hiszen a 
megérkezés á t lagos napjára nem vethet világot 
annak az egy-két pen tádnak hőmérsékle te , 
mely az á t lagos napot körülfogja, mivel ehhez 
az adatokat nem ez a két . hanem 10—18 
pentád is szolgáltat ja. Pontosan összemérni 
csakis egyidejű hőmérsékle t i és megérkezés i 
adatokat lehet, nem pedig 1—2 p e n t á d n a k a 
hőfokát s 10—IS pentádnak megjelenési 
adatait á t lagos napnak a képében. 

De mindamellett mégis igyekeztem a VI . 
táblázat alapján a hőmérsékle te t is feltüntetni 
a II táblázaton, és pedig ti—6 pentád ál laga 
szerint (II. 10—III. 11 : III. 12 IV. 10: 
IV. 11 V . 10). Lá tha t juk , hogy valamint a 
megérkezés á t lagos napja, úgy a hőmérsékle t 
is legingadozóbb az első f> pen tádban . Évről 

oder wenigstens alle Culminationen aller 14 
Arten. E s werden nicht nur die Pentaden-
mittel der Tenipuratur der einzelnen Jahre, 
sondern auch die 10jährigen Mittel angegeben, 
welch ' letztere auch auf das Meeresniveau 
und 24 Stunden umgerechnet wurden. 

A u f derselben Tabelle (VI 6) befindet sich 
auch die Abweichung der einzelnen Pentaden 
vom jährigen Mittel für jedes einzelne Jahr. 
Auch wird dort die mittlere und absolute 
Schwankung der Temperatur angegeben, um 
dieselbe mit jener der Ankunftsdaten ver
gleichen zu können . 

Es wurde e rwähnt , dass 1896 allgemeine 
Verspä tung , 1898 aber frühzeit iges Erscheinen 
auftrat. Tabelle V I zeigt, dass 1896 die 
Temperatur fast alle Pentaden hindurch niedri
ger als im 10jähr igen Mittel war ; hingegen 
1898 normal und über der normalen sich be
fand. 1894 war es w ä r m e r als sonst, die 
Ankunft fand frühzeit iger statt; 1903 herrschte 
meistens kühlere Witterung, als die normale, 
die Ankunft verspä te te sich. 

1895 kamen die ersten 7 Arten spä te r als 
normal a n ; die Abweichung der Temperatur 
war vom 10. Februar bis 26. März immer 
negativ. Dann schwankte sie um die normale 
herum; die anderen 7 Arten kamen im Apr i l 
meistens zur rechten Zeit. 1901 verspä te te 
sich Alauda und Columba um 7 Tage ; vom 
10. Februar bis 1. März war die Temperatur 
6 Grad unter der normalen. 

Es ist ganz vers tändl ich , wenn die Tempe-
raturabweichung nur auffallendere Züge im 
frühzeit igeren oder verspä te ten Erscheinen zu 
e rk lä ren vermag; kann j a doch nicht die 
Temperatur einiger wenigen Pentaden auf 
den mittleren Ankunftstag genügend Lich t 
werfen, welcher aus Daten von 10 bis 18 
Pentaden berechnet wurde. Zinn vollkomme
nen Vergleichen eignen sich nur gleichzeitige 
Temperatur- und Ankunftsdaten, nicht aber 
Temperaturen von 1—2 Pentaden und 10—18 
Pentaden über Angabe der Ankunft. 

Dessenungeachtet machte ich doch eine 
Probe und zeichnete auf Tabelle II die Tem
peratur von je (i Pentaden (II. 10—III. 11 ; 
III. 12 IV. 10: IV. 11—V. 10) nach Tabelle 
VI ein. Wie man sieht, schwankt die Tem
peratur, ebenso wie der mittlere Ankunftstag, 
am meisten in den ersten 6 Pentaden. Viele 
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évre is sok egyező vonás mutatkozik a meg
érkezésnél és a hőmérsékle tnél . A z első négy 
fajnál, melyek át lagos napja igen közel esik 
egymáshoz , nagyon párvonalasan haladnak a 
görbék. A Hirundo. Chelidonaria, Cuculus, 
Turtur 1896-ik évi késése szépen egyez a 
hőmérséklet i vonal sülyedésével . 1901-ben a 
Motacilla. Ciconia. Upupa s némileg a Scolopax 
korai megjelenése a hőmérsékle t fokozódásával 
já r . l!IU3-ban azonban a második és harmadik 
ü pentádos időszakban melegebb volt az idő. 
mint 1902-ben s a 3—14 faj mégis később 
jelent meg, mint a megelőző évben. A három 
hőmérséklet i vonal tehát csak nagyjában 
tájékoztat a megérkezés á t lagos napja tekin
teteben. 

Egészen másképen áll a dolog, ha egy-egy 
pentádnak megérkezés i adatait ugyanannak 
a pen tádnak hőfokával mérjük össze. 

A III. táblázat ra felrajzoltam 8 á l lomásunk 
10 éves. 24 órára s a tenger sziliére átszámítot t 
hőmérsékleté t . Ezt már némileg jobban össze
mérhet jük a 14 fajnak kulminácziójával . Lát
hatjuk, hogy a tíz éves kulmináczió az Alauda, 
Columba. Sturmis, Vanellus fajnál oly-pentádra 
esik, mely a megelőző és következő pentádnál 
majdnem 1 fokkal melegebb. A Motacilla és 
Scolopax is nem sülyedő, hanem emelkedő 
hőmérsékle t mellett kulminál . Midőn a hőfok 
márczins 7—11. 22—26 között sülved, nincs 
kulmináczió. L s nincs kulmináczió április 

11 25 között, midőn a hőmérséklet csak 
gyengén emelkedik. A Turtur. Oriolus is 
rohamosabb fe lmelegedéskor kulminál . 

E szerint tehát a I I ) éves ér tékek közötl 
némi kapcsolat mutatkozik a megjelenés kulmi-
nácziója és az egyidejű hőmérsékle t között. 

Tévednénk azonban, ha feltételeznők, hogy 
a hőmérséklet az egyes évek kulininácziéijában 
is ugyanazon hőfokkal jelentkezik, mint a 
1(1 eves á t l a g n á l ; tévednénk, ha hinnők, hogy 
egy-egy faj évről évre ugyanegy hőfok mellett 
kulminál. Ez nincsen így, miként a \ I I . táblá-

übere ins t in imende Züge kommen auch von 
Jahr zu Jahr vor, ebenso bei der Ankunft 
wie bei der Temperatur. Be i den 4 ersten 
Arten, welche nur wenig Differenz bezüglich 
des mittleren Ankunftstages aufweisen, ver
laufen die beiderseitigen Curven fast ganz 
parallel. Das Verspä ten bei Hirundo, Chel i 
donaria, Cuculus, Turtur im Jahre 1896 ent
spricht ganz gut dem Abfal l der Temperatur-
curve. 1901 erscheint das frühzeitige A n 
kommen von Motacilla, Ciconia, Upupa und 
einigermassen auch von Scolopax gerecht
fertigt durch das Ansteigen der Temperatur. 
Hingegen war die Temperatur des zweiteu 
und dritten Zeitraumes von 6 Pentaden 1903 
w ä rme r als 1902 und doch kamen die Arten 
3—14 1903 spä te r an. als 1902. Die ein
gezeichneten drei Temperaturlinien sind also 
nur imstande uns eine beiläufige Orientirung 
bezüglich des mittleren Ankunftstages zu ver
schaffen. 

Etwas ganz Anderes ist es, wenn man die 
Ankunftsdaten einer oder der anderen Pen
tade mit der gleichzeitigen Temperatur ver
gleicht. 

Auf Tabelle III ist die 10jährige Tempera
tur der 8 Stationen, umgerechnet auf 24 Stun
den und das Meeresniveau, verzeichnet. Diese 
können wir schon eher mit der Culminations
pentade der 14 Arten vergleichen. Die Cu l 
mination der 10jähr igen Ankunftsdaten bei 
Alauda, Columba, Sturmis, Vanellus fällt auf 
jene Pentade. welche die Temperatur der 
vorgehenden fast um 1 Grad überschrei te t . 
Auch Motacilla und Scolopax eulininirt nicht 
bei sinkender, sondern steigender Temperatur. 
Wie die Temperaturcurve zwischen 7—11. 
und 22—2(i. März sinkt, findet keine Culmi
nation statt. Auch ist solche nicht vorfindlieh 
zwischen 11—25. A p r i l , als die Temperatur 
nur wenig steigt. Turtur. Oriolus eulininirt 
auch bei schnell steigender Temperatur. 

E s zeigt sich also ein gewisser Zusammen
hang laut dem 10jährigen Mittel zwischen 
der Culmination der Ankunftsdaten und der 
gleichzeitigen Lufttemperatur. 

W i r würden uns aber irren, wenn wir an
nehmen wollten, dass die Temperatur in den 
einzelnen Jahren bei jeder Culmination die 
gleiche sei. als bei dem 10jährigen Mi t t e l ; 
wir würden uns irren, glaubten wir, es culmi-
nire jede Art von Jahr zu Jahr bei demselben 

30* 
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zat tanúsít ja, [gy pé ldáu la 10 éves kulmináczió 
az 1—4 fajnál beállot t 3 0 (7" + 2 h + 9" i 3) 
fok mellett; az egyes évekbeli kulminácziók 
azonban 1*7 és (i"7 fok között változó hő
mérséklet i de j én ; sót a Vanellus 1900-ban 
márczius 2— ti között 4'0 fok hidegben kulmi
n á l t ! A többi fajnál is l á tha t juk , hogy kubni-
aácziójuk a 10 évesnél lml alacsonyabb, hol 
magasabb hőmérsékle t mellett állott be. 

A VII . táblázaton megtalál juk nemcsak azt. 
hogy mely hőfok mellett kulminál tak madár
fajaink 10 év alatt, hanem azt is. hogy melyik 
pen tádban állott be a kulmináczió. A legkorábbi 
kulmináczió minden fajnál kövéren van szedve. 

Ks nmst tek in tsük meg lega lább azokat az 
eseteket kissé rész le tesebben, mikor a kulmi
náczió igen korán, vagy igen későn állott be 
és pedig 2, 3, 4 pen tádda l , mint a 10 éves 
fökulmináczió. Ilyen ese tünk 27 van. 

1895- ben, bár igen kevés adatunk van, az 
Alauda. Sturnus, Columba a r endesné l 2—3 
pentáddal később kulminál t (III. 12—21). 
Nagy hideg já r t (VI. tábl.) febr. 10 és márcz. 
11-ike közö t t ; gyakran havazott. Márczius 
11—15 között megenyhül t az idő az Olasz
országban es a Földközi tenger nyugati részén 
feltűnt légnyomási depressz iók ha tá sa alatt. A 
három faj akkor mutatkozott sű rűbben . 

1896- bsm a Cieonia korán (III. 17—21), 
a Hirundo, Chelidonaria és Cuculus későn 
(IV. 16—20) kulminált . Márczius 17—21-ike 
között 15—20 fokra is emelkedik a maximális 
hőmérő, fagy alig van, többnyire déli szelek 
fújnak. Nálunk ugyan magas a levegő nyomása , 
de Angolország körül s az Északi tengeren 
depressziók vannak. Április 1—9 között hűvös 
az idő és sokszor hó es ik : 11—15 között 
e n y h ü l ; 13—17 között depressziók vannak 
Magyarországon, de 18, 19-én magas a n y o m á s ; 
20-án Olaszországban mutatkozik depresszió . 

ÍS9?-ben az Alauda. Columba. Sturnus 
februárius 20 24. a Scolopax márczius 2—ti 
között, tehát korán ku lminá l t ; e l lenkezőleg a 
Chelidonaria későn (IV. I l i 20). Február ius 
22-én részint Olaszországban, részint Európa 
északkele t i v idékén depresszió van : a többi 

Temperaturgrad. So fand z. B. die 10jährige 
Oiilmiiiatioii der Arten 1—4 im Mittel bei 
3 0 (7 a Í - ' ' 4 9» : 3) Orad statt, die Culmi
nationen der einzelnen Jahre aber bei Tem
peraturen vnii 1'7 bis l i '7 C° . ; ja es cultninirte 
Vanellus 1900 zwischen 2—6. März sogar 
bei 4'0 Grad Kälte! Auch bei den anderen 
Arten kann wahrgenommen werden, dass sie 
bald bei höherer , bald bei niedrigerer Tem
peratur, als dem 10jähr igen Mittel, cnlnii-
nirten. 

A u f Tabelle VII findet man angegeben, bei 
welchem Grad unsere Vogelarten im Laute 
der 10 Jahre culminirten und auch in welcher 
I'entade sieh die Culiiiination einstellte. Die 
frühzeit igste Ist durch den Druck hervor
gehoben. 

Und nun betrachten wir etwas nähe r jene 
27 Fäl le , in welchen sich die Culmination um 
2, 3, 4 Pentaden früher oder später einstellte, 
als die Hauptculmination im Mittel der 10 
Jahre. 

1895, obwohl wir über sehr wenig Daten 
verfügen, culniinirte Alauda. Sturnus, Columba 
um 2—3 Pentaden später (III. 12—21) als 
im 10jährigen Mittel . E s war dazumal grosse 
Kälte (Tabelle VI) vom 10. Februar bis 11. 
März und es schneite öfters. Zwischen 11 —15. 
März trat milderes Wetter ein, und zwar infolge 
einer Depression über Italien und dem west
lichen T e i l des Mit tel ländischen Meeres. Alle 
drei Arten zeigten sich dann am häufigstem 

1896 culniinirte Ciconia frühzeitig (III. 
17—21), Hirundo, Chelidonaria und Cuculus 
verspä te t (IV. 1 6 - 2 0 ) . Zwischen 17—21. März 
stieg die Temperatur laut Angabe am Maxi
mum-Thermometer bis 15. Grad, Frost 
kommt kaum vor, meistens weht Südwind. 
Hei uns in Ungarn lagert zwar hoher Druck, 
lim England und auf der Nordsee aber hausen 
Depressionen. Zwischen 1—9. Apr i l ist kühles 
Wetter mit häut igem Schneefall : zwischen 
11—15. wird es l inder ; zwischen 13—17. 
zeigen sich Depressionen in Ungarn, am IS. 
und 19. haben wir hohen D r u c k : am 20! 
taucht eine Depression über Italien auf. 

1897 culniinirte Alauda. Columba, Sturnus 
am 20 24. Februar. Scolopax in der Pentade 
vom i ' Ii. März, also f rühzei t ig : Chelidonaria 
hingegen verspätet (IV. 16—20). Am 22. 
Februar zeigt sich eine Depression über Italien, 
die andere im Nordosten von Europa ; auch 
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napon (II. 20—24 között) is fent északon 
j á rnak ; i depressziók, melyeknek ha tá sa némi
leg nálunk is megérzik, jó l lehet magas lég
nyomásunk van. Márczins 1—(i között mély 
depressziók főleg Angolország körül mutat
koznak : Németországban s ná lunk is alacsony 
a nyomás. Április I S — 20 között Skandináviá
ban s a Keleti tengeren van mély légnyomási 
depresszió : megelőzőleg 13—16 között több
nyire magas a nyomás , 10—12 között magas 
és alacsony vál takozva. 

/S'.9S-ban korán érkezet t a Scolopax (III. 
7—11). Ciconia (III. 17—21). Hirundo (DI. 
27—31); későn a Chelidonaria (IV. 16—20). 
Márczius 7—11 között depressz iók honolnak 
Livorno-Genua körül, ná lunk magas a nyomás . 
7 8-án igen enyhe idő van, a szél délkele t i . 
Márcz. 17,19, 20-án másodrendű depresszió van 
Magyarországon, a fődepresszió Skandináv iában 
és I ( roszországban honol ; többnyire nyugatias 
a szél. Márczius 27—31 között depressz iók 
Európa nyugati vidékén, Franczia-, Angol- , 
Németországban . Nálunk meleg dél ies szelek 
fújnak. Április 6—11 között ná lunk magas a 
levegő nyomása, az idő meghűvösödö t t ; 12—15 
között depressz iók főkép keleten; 17—19 
között depresszió indul Olaszországból észak
kelet felé, újra melegedés áll be. 

ló '55-ben korán jelent meg az Alauda. 
Columba, Sturmis (n. 10—14) és a Coturnix 
(IV. 21—25). Feb ruá r iu s 10—14 között igen 
enyhe az idő, ná lunk magas ugyan a nyomás, 
de Angolország és Skandináv ia között alacsony ; 
delies, nyugatias szelek fújnak. Április 21—25 
között depressziók Európa nyugati, észak-
nyugoti vidékén, 21-ikén ná lunk és Lengyel
országban van a depresszió, a fölmelegedés 
rohamos. 

1500-ban korán érkezet t az Alauda. Columba, 
Sturmis (II. 20—24). Az idö februárius 10-től 
márczius l - i g igen enyhe. 20 és 22-ike között 
alacsony nyomás északnyuga ton , mely de
presszió Angol - és Norvégország körül 20. 
21-én: 23, 24-én magas nyomás Közép-Európa 
fölött. 

1902-hvw későn kulminál a Chelidonaria 
(IV. Ili 211). A hőmérsékle t rendes, depressziók 
Angolország k ö r ü l ; Európa keleti vidékén 
nagy a nyomás, többnyire délkelet i , keleti szél. 

an den übrigen Tagen dieser Pentade HI. 
20—24) wandern im Norden Depressionen, die 
auch auf unser Wetter Einfluss ausüben , ob
gleich der Luftdruck über Ungarn hoch ist. 
In den Tagen des 1—6. März treten Depres
sionen in England, dann in Deutschland und 
auch Ungarn auf. Zwischen dem IS 20. Apr i l 
zeigt sich eine tiefe Depression über Skandi
navien und der Ostsee ; an den vorhergehen
den Tagen zwischen den 13—16. ist der 
Druck meistens hoch, zwischen dem 10—12. 
veränder l ich hoch und niedrig. 

1898 kam verfrüht an Scolopax (III. 7—11), 
Ciconia (III. 17—21). Hirundo (III. 27—31); 
ve rspä te t eulininirt Chelidonaria (IV. l( i—20). 
Vom 7—11. März zeigen sich Depressionen 
um Livorno—Genua, in Ungarn ist hoher 
D r u c k : am 7., 8. ist mildes Wetter mit Süd
ostwind. A m 17., 19.. 20. März zeigen sich 
s e k u n d ä r e Depressionen über Ungarn, die 
Hauptdepression liegt über Skandinavien und 
Russland, der W i n d weht meistens von West 
her. Zwischen 27—31. März kommen Depres
sionen über West-Europa vor, in Frankreich, 
England, Deutschland. In Ungarn weht war
mer Südwind . Zwischen 6—11. A p r i l liegt 
hoher Druck über Ungarn, das Wetter ist 
k ü h l : am 12—15. kommen besonders im 
Osten Depressionen vo r ; zwischen 17—19. 
zieht eine Depression aus Italien gegen Nord
ost hin und tritt abermals wärmeres Wetter auf. 

189'J eulininirt Alauda. Columba, Sturmis 
(II. 10—14) und Coturnix (IV. 21—25) früh
zeitig. Vom 10 — 14. Februar herrscht mildes 
Wit ter , obwohl über Ungarn hoher Druck 
l iegt ; jedoch ist er um England und Skandi
navien niedrig und wehen südliche und west
liche Winde. Zwischen 21—25. Apr i l hausen 
Depressionen über West- und Nordwest-Europa: 
am 21. kommt eine Depression über Ungarn 
und Galizien vor: die Temperatur steigt rapid. 

1900 stellt sich frühzeitige (II. 20 - 24) 
Culmination ein bei Alauda. Columba. Stur
mis. Das Wetter ist vom 10. Februar bis 1. 
März sehr mild. Zwischen 20 — 22. Februar 
isi niedriger Druck im Nordwesten, mit dem 
Centrum über England und Norwegen am 20., 
21.: am 23., 24. hoher Druck über Mittel-Europa. 

1902 eulininirt Chelidonaria verspäte t (TV. 
16 20). Die 'Temperatur ist normal. Depres
sionen um England herum; hoher Druck über 
Ost-Europa mit Südost- und Ostwind. 



/.W.V-ban későn kulminál (IV, 21—25) a 
Hirundo, Chelidonaria ÓS a Cuculus. mikor 
depresszióit honidnak Angol- és Németország
ban s nálunk többnyire délkelet i , déli szél fúj. 
Megelőzőleg híivös es havas idő j á r t . 

A z elszámlált esetek tanúsí t ják, hogy a 
rendesnél 2, 3, 4 pentáddal korábban állottak 
be a kulniinácziók. ha az idő a szokottnál 
melegebbre fordult: ez pedig főleg akkor esett 
meg, ha Európa nyugati vidékén alacsony volt 
a l égnyomás . A késői kulminácziókat rende
sen rossz, fagyos, havas, hűvös idő előzte 
meg, s midőn ezen rendel lenességet újra jobb 
állapot váltotta fel. akkor a nyugati depressziók 
is újra uralomra jutottak. 

Van egy kulniinácziónk, mely ugyan rendes 
időben állott be. de oly hideg időben, hogy 
egyedül all a maga nemében . A Vanellus 
1900. márczius 2—(í között kulminál t , midőn 
8 á l lomásunk szerint a hőmérsékle t 4'0 fokon 
állott a fagypont alatt; holott a többi Hl!) 
kulmináczió mind fagypont fölötti hőmérsékle t 
mellett köszöntöt t be. E g é s z február iusban 
szokatlan enyhe idő já r t , úgy hogy 20—24-ike 
között mint említettéin, az Alauda, Columba, 
Sturnus kulminált A Vanellus is sűrűbben kezdett 
akkor mutatkozni s jól lehet februárius 25 és 
márczius 1-je között még melegebb (5'6 fok) lett 
az idő. a megérkezés i adatok 10-ről 4-re olvad
tak: mikor pedig márczius 2, és 6, napja között 
0 1 Í fokkal lejebli szállott a hőmérő — 4 ' 0 
fokra, beáll a kulmináczió 23 esettel, s madarunk 
főkép az ország nyugati és északnyugat i 
vidékén tűnik fel. 

Feb ruá r iu s 23 és 25-ike között Közép-Európa 
fölött s ná lunk is légnyomási maximum helyez
kedett e l ; mondhatjuk, ez. bár meleg idő járt. 
nem kedvezett a megje lenésnek, az adatok 
fogytak. Febr. 2IÍ és inárcz. 1-je között több
nyire a kontinens északi és északkele t i vidéken 
jelentkezett depressz ió : ez a helyzet sem hatott 
gyorsí tókig a megje lenésre . Márcz. 2. és (j-ika 
között részint Olaszországban, részint Orosz
országban Wi lna . Kiew körül vannak de
pressz iók ; az idő nagyon hűvös ugyan, de-e 
helyzetben beáll a kulmináczió s a legtöbb 
bibicz az ország nyugati és északnyuga t i 
v idékén mutatkozik, mely enyhébb , mint a 

1903 stellt sich verspäte te Culmination (IV. 
21—25) bei Hirundo, Chelidonaria und Cucu
lus ein. als über England und Deutschland 
Depressionen hausen und in Ungarn meistens 
Südost- , Südwind weht. Vorher war kaltes 
Wetter mit Schnee. 

Die eingeführten Fälle beweisen, dass um 2, 
3, 4 Pentaden frühzeit igere Culminationen bei 
warmem, iibernormal temperirten Wetter auf
traten, und zwar meistens dann, wenn der 1 »ruck 
im Westen von Europa niedrig war. Verspäte
ten Culminationen ging gewöhnl ich schlechtes, 
kaltes Wetter mit Frost und Schnee voraus 
und löste die Abnormitä t wieder ein besserer 
Zustand ab. so kamen auch die westlichen 
Depressionen wieder zur Herrschaft. 

Es gibt eine Depression, die sich zwar zur 
rechten Zeit einstellte, jedoch bei so kaltem 
Wetter, dass sie in dieser Hinsicht einzig da
steht. Vanellus culniinirte nämlich Ii(00 zwi
schen 2—6. März, als laut den Angaben der 
S Stationen die Temperatur 4i) (Inul unter 
dem Gefrierpunkt aufwies, wo hingegen alle 
übrigen — 139 — ober Nu l l stattfanden. Im 
ganzen Februar war das Wetter iiliernornial 
warm, so dass. wie ich oben anführte , am 
20—24. Alauda, Columba. Sturnus culminirtei. 
Auch Vanellus zeigte sich dazumal häufiger, 
jedoch verminderten sich von 10 auf 4 die 
Ankunftsdaten zwischen 25. Februar und 1. 
März, obwohl das Wetter noch wärmer (5'(i C°J 
wurde, und stellte sich die Culmination mit 
23 Fäl len zwischen 2—Ii. März ein, als ein 
Temperatursturz von 9 6 Grad stattfand und 
das Thermometer auf —4'0 C°. herabging. 
Unser Vogel zeigte sich dazumal am häutig
sten im Westen und Nordwesten des Landes. 

Zwischen dem 22. und 25. Februar stellte 
sich in Mittel-Europa und auch in Ungarn 
hoher Druck ein: dieser Zustand, obwohl das 
Wetter wann ist. konvenirt unserem Vogel 
nicht, die Ankunftsdaten verringern sich. 
Zwischen dem 20. Februar und 1. März kom
men Depressionen meistens im Norden und 
Osten des Kontinentes vor : auch diese Lage 
wirkt nicht beschleunigend. Zwischen 2—6. 
März sind teils über Italien, teils in lluss-
land bei Wilna und Kiew Depressionen auf
gekommen : das AVetter ist zwar sehr kühl, 
jedoch in dieser Lage stellt sich die Culnii-
iiation ein und Vanellus zeigt sich am meisten 



2311 

keleti rés/,. Márczius 2-án 1, 3-án 4, 4-én 6, 
5-én 9, 6-án 3 helyre érkezet t meg madarunk, 
ügy látszik, hegy országunk nyugati részének 
enyhéi)!) volta és a bibicz ottani gyakrabbi fel
tűnése az olasz depresszióval kapcsolatban van. 

A többi 112 kulmináeziós pentád légnyo
mási viszonyait terem kimért volta miatt rész
letesen nem tá rgya lha tom. Utasí tom tehá t a 
szives olvasót előbbeni dolgozataimra, melye
ket é r tekezésem elején emlí tet tem, hol bővebb 
felvilágosítást találhat a szóban levő tárgyra 
nézve . 1 

A hőmérsék le t és a madarak megje lenése 
között, miként lá t tuk, van kapcsolat, de nem 
akkén t , mintha egy bizonyos fok beál l tával 
rögtön beál lana a kulmináczió is, hanem úgy, 
hogy gyorsabb fe lmelegedésse l gyorsabb meg
érkezés j á r s gyorsabb lehűléssel gyorsabb 
csökkenés a megje lenésben . A hőmérsék le tnek 
ezen gyorsabb vál tozását a légnyomási de
pressziók okozzák. Ha ladásuk elején és déli 
oldalukon gyorsabb fe lmelegedés , há tsó és 
északi részükön gyorsabb lehűlés áll be. A 
depressz iókkal j á r ó gyors idővál tozás tavasz 
elején fel tűnőbb, mint nyár kezdetén . Azért 
is nagyobb a hőmérsékle t ingadozása (VI. 
táblázat szerint) a februárius 10-étöl márczius 
2li- ig ter jedő ( 4 2'97 á t lagos , 10'9 abszolút) , 
mint a márczius 27-étől május 10-ig előforduló 
9—9 pentádban ( ± U84 á t lagos , S ' l abszolút). 

Nem szabad figyelmen kívül hagyni azon 
körülményt sem. hogy a pentádok hőfoka 
februárius 10-től márczius 2ti-ig gyakran hol 
a fagypont alatt, hol fölötte állott , holott 
márczius 27-töl május 10-ig a hőmérsékle t 
változása mindig a fagypont fölött esett meg. 
Ehhez képes t lát juk is azután, hogy a febru-
ár iusban és márcziusban megjelenő hét i l — 7 . 
szám. V . tábla) faj á t lagos megérkezési napja 

1 V. ö. Aquila X. évf. 31—33. lapját is, valamint 
Herman O t t ó : Recensio critiea automatica 2o—30. 

im Westen und Nordwesten des Landes, welche 
Gegend aber milder ist. als die östl iche. V a 
nellus kam am 2. März an 1. am 3. an 4, 
am 4. an 6, am 5. an 9, am (i. an 3 Stellen 
an. E s scheint also, dass das mildere Wetter 
im Westen des Landes und das häufigere 
Erscheinen von Vanellus daselbst mit der 
Depression über Italien in einem gewissen 
Zusammenhang steht. 

Die Luf tdruckverhä l tn i sse der übr igen 112 
Pentaden können wegen Raummangel nicht 
ausführlich behandelt werden. Ich verweise 
daher den geneigten Leser auf meine früheren 
Árliciten, welche ich zu Anfang e rwähn te , 
worin in Bezug auf diesen Gegenstand mehr 
Aufklärung zu finden ist. 1 

Aus dem Gesagten geht hervor, dass zwi
schen den Ankunftsdaten und der Temperatur 
ein Zusammenhang besteht, jedoch nicht der
art, als würde bei einem bestimmten Tempe
raturgrad flugs Culmination auftreten: sondern 
in der Weise, dass bei schnellerem Tempe
raturanstieg schnellere Ankunft stattfindet und 
mit schnellerem Abnehmen der Temperatur 
eine schnellere Verminderung in der Ankunft. 
Diese schnellere Aenderung der Temperatur 
findet in den Depressiongebilden ihre Erk lä 
rung. A u f ihrer Bahn ist es die vordere und 
südliche Seite, welche rapide Wärmes te ige 
rung, der hintere und nördl iche T e i l , welcher 
schnelle Abküh lung verursacht. Die schnelle 
Aenderung des Wetters infolge von Depressio
nen ist im Anfange des F rüh l ings auftauen
der, als zu Anfang des Sommers. Deshalb 
ist auch die Schwankung der Temperatur 
(laut Tabelle VI) in dem Zeitraum zwischen 
10. Februar und 26. März g rösse r (+2117 
mittlere, 10!) absolute), als in jenein zwischen 
27. März und 10. Ma i ( ± P 8 4 mittlere, 8 T 
absolute). 

Auch darf man nicht ausser Acht lassen, 
dass sich die Temperatur der einzelnen Pen
taden vom 10. Februar bis 26. März bald 
unter, bald über dem Gefrierpunkte befand, 
hingegen vom 27. März bis 10. Mai immer 
oberhalb dem Gefrierpunkte wechselte. Dem
entsprechend ist die Schwankung des mittle
ren Ankunftstages bei den Ankömmlingen 
im Februar und März (Nr. 1—7. Tab. V.) 

1 Siehe auch Aquila X. Jahrg. S. 31 33. und Otto 
Herman: Recensio critiea automatica p. 26—30. 
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t ágabb határok között ingadozik i á t lagos oltó-
rés I 3'4I>, abszolút e l térés 13"6 nap), mint 
az ápri l isban és májusban megje lenőké (átla
gos e l té rés + 2*16, abszolút e l térés 8'6 nap). 

Mindent összefoglalva ál l í thatni , hogy a 
kedvező idő gyorsító, a kedvezőtlen, hűvös idő 
pedig lassító hatással van a madarak tavaszi 
megjelenésére. Ha magas (7(10 mm.-nél több a 
tenger szinén), nálunk és egész Európa fölött 
a l égnyomás , a derül t időben melegek a nap
palok, hűvösek az éj jelek, a fölmelegedés 
lassan esik meg. s a szél g y ö n g e ; de ha egy-
egy depresszió főleg nyugaton és északon tűnik 
fel, e rősebb lesz a délies szél, az idő hirtelen 
melegszik, a borús éj jelek is m e l e g e k k é vál
nak. Ilyenkor aztán sűrűbben mutatkoznak a 
madarak. Mihelyt azonban a depressz ió keletre 
vonult, hűvösödik az idő, sokszor eső helyett 
hó is hull s a madarak megje lenése meg
csappan. A megje lenés t ehá t akkor lesz sza
bályos, ha a magas l égnyomás ta r tósan meg
marad kon t inensünk fölött, szabály ta lan pedig, 
ha a rövid idejű depressz iók mutatkoznak. 

grösser (4 3-40 mittlere. 131 > absolute Schwan
kung), als bei jenen im Apr i l und Mai (+ 2 T 6 
mittlere. 8"6 absolute Schwankung). 

Alles zusammenfassend kann behauptet wei
den, dass günstiges, warmes Wetter beschleuni
gend, ungünstiges, kühles aber verzögernd auf 
das Frühlingserscheinen der Vögel wirke Ist 
über Ungarn und ganz Europa hoher (mehr 
als 700 mm. im Meeresniveau) Druck, dann 
gibt es bei klarem Wetter warme Tage, kühle 
Nächte , schwache Winde und geringe Tempe
ratursteigerung; taucht aber eine Depression 
besonders im W . und N . auf, dann vers tä rken 
sich die südl ichen Winde, das Wetter wird 
schnell warm und wegen grösse re r Bewölkung 
sind auch die Näch te mild. Dann zeigen sich 
auch die Vögel zahlreicher. Sobald aber die 
Depression sich nach Ost hin zog, so stellt 
sich küh les Wetter ein. oft fällt anstatt liegen 
Schnee und die Ankunftsdaten der Vögel ver
ringern sich. Die Ankunft gestaltet sich also 
dann regelmäss ig , wenn hoher Druck anhal
tend über dem Continent verweilt, unregel
mäss ig aber, wenn Depressionen von kurzer 
Dauer sich einstellen. 
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Madárvonulási megfigyelések 
Szófiában, Bulgáriában. 

Második közlemény." 

(1902 öszi és 1903 tavaszi és öszi vonulás ) 

Knud Andersen 

megfigyelései. 

A következő megfigyelésekéi uapról-napra 
gyűjtöttem majdnem kizárólagosan az éjjeli 
vonulásoktól természetesen eltekintve a 
reggeli időben. 1 1 , / j óra alatt. Megfigyelési 
pont : a Szótia keleti ha tárán fekvő nyilvános 
sé taker t (..Boris park"). Segédeszköz : egy 
távcső. Minden adat nyugat európai . A hőfokok 
Réaumur** skálá ja szerint vannak megadva. 
Az a kis különbség, a mi e három jelente-. 
(1902. őszi. 1903. tavaszi és őszi vonulás) 
közlésének külső a lak jában észrevehető, annak 
tulajdonítandó, hogy mindegyik más időszak
ban készült legalább is félévi időközökben. 

/. Öszi vonulás 100'i-ben. 

Az 1901. év ugyanazon időszakával össze
hasonlítva az 1902. év másik felél a követ
kezők jellemzik : 

tömeges Anser albifrons és Anser einereus 
átvonulások (1901-ben vonalasuk nem volt 
észlelhető): 

gyönge Nyeticorax griseus á tvonulás (1901-
ben ezrivel): 

Astur brevipes föltűnően gyakori (1901-ben 
egyet se l á t t am) : 

Oarrul/us glandarius tömeges bevándor lása 
(1901-ben egy se volt): 

Parus palus (montamis), Parus ater, Certhia 
familiáris (lypicus). Silin ruivpara COeSUi 
előfordulása (1901-ben egyik faj sem ke
rült e l ő l ; 

* Az elsőt (1902 tavaszáról) lásd .Aquila." 1903. 
** Az angol nyelvű országokat kivéve, hol Fahren

heit van használatban, másutt mindenütt Celsiust 
használnak a meteorológusok. Helyesebb lett volna 
a hőmérsékletet ('" szerint feltüntetni, és pedig a 
szóliai meteorológiai Observatorium feljegyzései alap
ján, s a feltűnőbb vonulási eseteket részint ezek. 
részint a napi időtérképei; szerint bemutatni. 

Ilmivh'OKV. 

Aquila, XII. 

Beobachtungen über den Zug der 
Vögel in Sophia, Bulgarien. 

Zweiter Theil. * 

(Herbst 1902, Frühling und Herbst 1903.) 

Von 

Knud Andersen. 

Die nachfolgenden Beobachtungen s i n d -
vom Nachtzuge natürlich abgesehen —- fast 
ausschliesslich in 1 1 1 , Morgenstunde täg
lich gesammelt. Beobachtuugsort: der an der 
östlichen Grenze von Sophia gelegene öffent
liche Park („Boris-Park"). Hilfsmit tel : ein 
Fernglas. Alle Daten sind wes teuropä i sch . 
Alle Temperatur-Angaben nach Béauniur ' s *' 
Skala . Eine kleine Verschiedenheit in der 
Form der drei Beobachtungsberichte (Herbst 
191)1». F rüh l ing und Herbst 1903) ist dem 
Umstände zuzuschreiben, dass die Bearbeitung 
zu drei verschiedenen Zeiten, in Zwischen
räumen von mindestens einem halben Jahre, 
vorgenommen worden ist. 

I. Herbstzug 1902. 

Mit dem entsprechenden Zeitraum von 11101 
verglichen, wird die zweite Hälfte von 1902 
charakterisirt durch : 

ungemeinen Durchzug von Anser albifrons 
und Anser einereus (11101 keinen Zug be
merkt) : 

geringen Durchzug von Xycticorax griseus 
I1901. zu Tausenden): 

auffallende Häutigkeit von Astur brevipes 
(1901 keinen): 

Massen-Einwanderung von Oarrulus glan
darius (1901 keinem : 

Einwanderung von l'arus palustris (nm)ilu-
nus). Parus aler, Certhia familiáris, (tgpicus). 
Sitta europaea eaesia 111)01 keim' dieser Arten 
bemerkt): 

» Erster Theil (Frühling 1902) siehe .Annita* 1003. 
* ' Die Meteorologen gebrauchen, mit Ausnahme 

der Lander der englischen Zunge, WO Fahrenheit ein
geführt ist, überall Celsius-Thermometer. Iis wäre 
besser gewesen, die Temperatur in ("'. mitzutheilen. 
und zwar nach den Aufzeichnungen am Meteorolo
gischen Observatorium zu Sophia und dann die auf
fallenderen Zugsdaten theils mit diesen, theils mit 
den täglichen Wetterkarten zu vergleichen. 

HEGYFOKY. 

31 
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Regulas rristatns tömeges bevándor lása 
(1901-ben egy szál se); 

Friiigilla monti friiigilla (191II -ben nem volt) 
és Frini)illa coelebs tömeges vonulása . 

Emberiza cirlus á tvonulása (1901-ben nem 
fordult elő). 

1. Anas boscas. Xor. lS-án este 8 V« órá
tól kezdve csapatosan vonult el alacsonyan 
a város fölöt t : j ó sokáig tartott a vonulás 
az é j szakában (borult, ems fagy). A következő 
napon még lát tak néhánya t . 

2. Anser albifrons és ;!. Anser cinereus. 
Nur. 19-én este 7 órától késő é j szaká ig 
(borúit, fagy) töméntelen számban. Anser albi-
frmis erős túlsúlyban, ugyan így 21-én ca este 
8 Órától kezdve késő é j szaká ig (borult, hó, 
gyenge fagy): 29-én ca este 8 órától (borult, 
olvadás), és Deez. 4-én ca esti 7 órától kezdve 
(havazás, olvadás). A z ezen é j szakák alatt 
Szófia fölött á tvonult vadludak száma leg
a lább is 30—40,000-re becsülhető . 

4. Grus cinerea. Szepi 22-én reggel 14 
drb érkezett éka lakban X . felől, egy ideig 
keringtek a város fölött, majd \V. felé elvonul
tak. 2S-án reggel : 19—20 drb csapatban 
N . - + S . Okt. 19-én d. u. 5 órakor hallottam 
átvonulókat . 21-én d. n. 2 1 ('mikor 100-nál 
több N.->-S. 22-én d. u. 1 3 / , ó rakor hallottam 
átvonulókat . 2li-án reggel ca 20 drb N W . felöl 
magasan keringett a város fölött. Nur. 5-én 
d. e. 11 órakor 10 drb N W . - > S E . A N . vagy 
\ \ \ ,-ről é rkező darucsapatok a Vitos hegy
séget (Szófiától egyenesen S.-re) nem a leg
alacsonyabb pontján repülik át (Kniazewo-
hági'i). hanem folytonosan keringve mindig 
magasabbra és magasabbra emelkednek, úgy 
hogy a legmagasabb részén vágnak át. 

5. Niunenius'ariiuatus. Jun. 28. este 11 ó. 
és é j szakán át (gyenge borulat, szélmentes) 
tetemes vonulás . Szept. 22. este ca 9 ó . 
(borult, gyenge szél) egyesek vonulnak. Okt. 
4. este ca 9 ó. (félig borult, csendes) egyesek 
vonulnak. 

• i . Actitis hypoleuca. Aug. 9. ca esti 10 ó. 
több vonult el a város fölött. Következő napon 
néhány átvonuló. 

7. Gallinago scolopacina. Nov. 19. néhány 
átvonuló. 

Massen-Einwanderung von Regitlus crisiatui 
(1901 keinen); 

Massen-Einwanderung von Friiigilla mmiti-
fringilla und Fringilla coelebs (F. mmitifriii-
gilla nicht im .bilire 1901). 

Durchwanderung von Emberiza cirlus (1901 
keine). 

1. Anas boscas. 18. Xor. von 8 l/s Uhr 
Abends bis spät in die Nacht (bedeckt, star
ker Frost) : Z u g in Sehaaren niedrig über die 
Stadt. Am folgenden Tage wurden einzelne 
gesehen. 

2. Antser albifrons und 3. Anser cinereus. 
19. Nov. von 7 l 'h r Abends bis spät in die 
Nacht (bedeckt. Frost): ungeheurer Zug. weit 
überwiegend Anser albifrons. 21. von ca 8 
Uhr Abends bis in die Nacht (bewölkt , Schnee, 
leichter Frost): gleichfalls. 29. von ca 8 Uhr 
Abends (bewölkt . Thauwetter): gleichfalls. 4. 
Dez. von ca 7 l 'h r Abends (Schneeges töber . 
Tkauwetter) : gleichfalls. Die Zahl der 
Gänse , welche in diesen Nächten über Sophia 
zog. darf man auf mindestens 30 40.000 
schätzen . 

4. Grus cinerea. 22. Sept. Morgens: 14 in 
Keilform fliegend kamen von N . . kreisten über 
der Stadt, verschwanden nach W . 28. Mor
gens: 1 9 - 2 0 vereinigt N . - * S . 19. Okt. 5 Uhr 
Nachmittags: Zug gehör t . 21.2 ' / , Uhr Nach
mittags: über 100 N . - S . 22. l 5 / 4 Uhr Nach
mittags: Zug gehör t , 26. Morgens: ca 20 St. 
von N W . kreisten hoch über der Stadt. 5. 
Nov. 11 L'hr Vormittags: 10 St. N W . ^ S E . 

- Wenn die von N . oder N W . kommenden 
Zugschaaren von Kranichen den Berg Witosch 
(unmittelbar S. von Sophia) erreichen, fliegen 
sie nicht über die niedrigste Stelle des Herges 
(Kniazewo-I lé t i l éen) : sie steigen kreisend im
mer höher in die Luft und fliegen über den 
Berg ungefähr da. wo er am höchs ten ist. 

5. Numenius arqaatns. 28. Juni Abends 
11 l 'h r bis in die Nacht (leicht bewölkt , s t i l l ) : 
be t rächt l icher Zug. 22. Sept. Abends ca 97» 
Uhr (bewölkt , geringer Wind) : einzelne zo
gen. 4. Okt. Abends ca 9 Uhr (halbklar, 
still) : einzelne zogen. 

6. Actit is hypoleuca. 9. Aug. Abends ca 
10 Uhr (klar, s t i l l ) : mehrere zogen über die 
Stadt. Am folgenden Tage wurden einzelne 
Durchzügle r gesehen. 

7. Gallinago scolopacina. 19. Nor.: ein
zelne I Mirchziigler. 
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8. Scolopax i'iisticula. Okt. 16. szórványos 
átw lók ; 20. 27. Nov. 1. szinten. 4. sok, 
7. néhány . 

9. Nycticorax griseus. Szept. 22. este 
9 ' / i > ° . (borult, gyenge szél) néhány átvonult 
a város fölött. 30. este ca 10 ó. (szünet a 
zivataros csőben) több átvonuló. Nov. 3. ca 
2 ó. éjjel (borult gyenge szél) néhány át
vonuló. 

1(1. Ciconia nigra. Okt. 10. néhány át-
vonuló. 

11. Falco tinnunculus. Szept. 8. 2 átvonuló, 
27-ig voltak itt. 

12. Falco vespert ínns. Szept. 30. néhány 
átvonuló. 

13. Pandion haliaetus. Szept. 21. d. e. 
11 12 ó. I drb vonul N E . - S W . 

14. Pernis apivorus. Szept. 21. d. e. 
11—12 ó. 1 drb vonul N E . - - S W . 

1"). Aquila naevia clanga. Okt. 7. 1 át-
vonuló. 

1(1. Aquilachrysaétus.Nov. lO.d.e. 10' ._. ó. 
1 drb vonul N E . -+ S W . 

17. Astur brevipes. Aug. 2. számos át
vonuló. Szept 4-ig folytonosan lá tható. Minden 
biztosan (látcső segélyével) meghatá rozha tó 
madár fiatal volt. 

18. Accipiter nisns. Okt. 6. e l s ő k : csekély 
számban hébe-korba még a következő évben is. 

l'.t. Syrniuni aluco. Okt. 2. e l s ő k : télen 
át elé'g gyakori. 

20. Turtur auritus. Aug. 10. több át
vonuló. 

21. Cuculus canorus. .////. 17. 2 tiatal át
vonuló. Szept. 8. egy szürke . 21. egy szürke 
s egy VÖrÖS. 

22. .lynx torqnilla. Szept. 4. néhány át-
vonuló, 9. szintén. 

23. Gecinus canus. Okt. K i . 2 f és i át
vonul. 

24. Gecinus viridis. Szept. 25. egy v át
vonuló, itt volt Nov 21-ig. 

25. Coracias garrolns. Szept 8. néhány 
átvonuló, 10. szintén. 

26. Garrnlns glandarius.* Okt. 1. kis 

* A látcsöven át pontosan megláthattam, hogy 
több mátyásnál a fej sötét sávjai jiival szélesebbek 
s a tarkótollak is vörösebbek voltak, mint az észak-
európai madaraknál. Közeledtek ennélfogva a Gamiliis 
hrynkki alakhoz). 

8. Scolopax rusticula. I l i . Okt.: hin und 
wieder Durchzügle r . Ebenso 20.. 27. 1. Nur.. 
4. viele. 7. einzelne. 

9. Nycticorax griscus. 22. Sept. Abends 
97s Uhr (bewölkt, geringer W i n d ) : einzelne 
über die Stadt. 30. Abends ca 10 Uhr (Pause 
im Gewitterregen): mehrere zogen. In der 
Nacht vor dein 3. Nor. ca 2 Uhr (bewölkt, 
geringer Wind) : einzelne zogen. 

10. Ciconia nigra. 10. Okt.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 

11. Falco tinnunculus. 8. Sept.: 2 am 
Zugplatze; wurden bis 27. gesehen. 

12. Falco vespertinns. 30. Sept.: einzelne 
auf dem Durchzuge. 

13. Pandion haliaetus. 21. Sept. 11—12 
Uhr Vormittags: 1 vorüberz iehend, N E . - S W . 

14. Pernis apivorus. 21. Sept. 11—22 Uhr 
Vormittags: 1 vorüberz iehend, N E . - » - S W . 

15. Aquila naevia clanga. 7. Okt.: 1 Durch
zügler . 

16. Aquila >hrvsaetus. 10. Nov. 1 0 7 3 Uhr 
Vormit tags: 1 vorüberz iehend . N E . - S W . 

17. Astur brevipes. 2. Aug.: nicht wenige 
auf dem Durchzuge: stets gesehen bis 4. Sept. 
Alles, was sicher gesehen wurde" (im Fern
rohr) waren junge Vögel. 

18. Accipiter nisus. Die ersten fanden sich 
am Ii. Okt. e i n ; gering an Zahl , hin und 
wieder, bis hinein in das folgende Jahr. 

19. Syrnium aluco. Die ersten fanden sich 
am 2. Okt. ein ; wurde recht oft den Winter 
hindurch gesehen. 

20. Turtur auritus. 10. Aug.: mehrere 
I hirchziigier. 

21. Cuculus canoms. 17. Juli: 2 erwach
sene junge Vögel. Durchzügler . 8. Sept.: eiu 
grauer. 2 1 . : ein grauer, ein'rother. 

22. Jynx torquilla. 4. Sept.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 9 . : gleichfalls. 

23. Gecinus canus. 16. Okt.: 2. d und 9, 
I t i irchzügler. 

24. Gecinus viridis. 25. Sept: ein'.? Durch-
zügier. bes tänd ig bis 21. Nor. 

25. Coracias garrnlns. 8. Sept.: einzelne 
auf dem Durchzuge. 10. : gleichfalls. 

26. Garrulus glandarius.* 1. Okt.: ein 

* Verschiedene der Eichelhäher, welche ich im 
Fernrohr genau sehen konnte, hatten die dunklen 
Streifen auf dem Kopfe beträchtlich breiter, als bei 
nordeuropäischen Vögeln und die rothe Farbe auf 
den Nackcnfedern stärker (insofern eine Annäherung 
an Gumilus krynirki). 

31' 
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csapat ( legalább 4) á tvonulóhan. 21. tömeges 
érkezés, a melyből több Nov. 6-ig maradi 
itt : a/, utolsókat Nov. 19. láttam, 

27. Conus moneriula. 01,1. 15. reggel 
csapatosan egymásután ;t város fölött N . • S. 

2S. Corvus frugilcgus. Ihr:. 7. beállott 
erős faggyal egyidejűleg érkezett: több át
telelt. 

29. Corvus cornix. Nov. 3. egy átvonuló; 
többe nem lát tam. 

30. Hirundo urbica. Kiég számos Jnl, 
végéig; ettőlfogva kevesebb; az utolsókat 
A ni/. 24. láttam. 

31. Hirundo rustica. Rendes számban 
S.trpl. 3-ig. 4. kevesebb, többnyire fiatalok: 
S. igen k e v é s : 9. egy sincs. Ugy látszik, hogy 
az e vidéken lakó fecskék ekkor teljesen, 
vagy majdnem teljesen elvonultak. A későbben 
látot tak kétségkívül főleg átvonulok voltak: 
reggel sohase láttam egyet se; mindig estik d. e. 
11 — 12. tájban mutatkoztak kisebb nagyobb 
csapatokban : ha az irányt meglehetett figyelni, 
úgy az mindig \ Y . • E . volt: a csapatok gyak-
ren csak rövid időn át keringtek a város 
fölött és körülbelül ->-E. tűntek e l ; néha a 
telefondróton is láttam ő k e t : néha egész 
napon át itt maradtak. A következő meg
figyelésekel tettem: Szepi 10.kevés,többnyire 
fiatalok. II.. 12., 13. igen kevés. K i . néhány 
W . felől igen magasan a város fölött. 17. 
néhány. 21. legalább 30-as csapat W. felől, 
hosszabb ideig keringtek a város fölött. 23. 
kevés , többnyire fiatalok. 25. egy öreg. 21). 
27. néhány öreg és fiatal. 28. sok. többnyire 
fiatalok. 29. kevesebb. 30. 16 20 drb igen 
magasan W. felől; többnyire a telephondrótokra 
ültek (csupa fiatal). Okt. 1. igen kevés . 3. 
40—51) drbból álló csapat igen magasan W. 
felől: a pontosan látotttik közül két öreg. a 
többi- mind liatal. 5. 20-as csapat W. felöl, 
többnyire fiatalok. 11.. 11l-es csapat, többnyire 
fiatalok W. felől fiatalok ; utolsók. 

kleiner F lug (mindestens 4) auf dem Durch
zuge. 2 1 . : Massencinwanderung; mehrere 
blieben bis Ii. Xor. : die letzten wurden am 
19. Nov. gesehen. 

27. Corvus nionedula. 15. Okt. Morgens: 
Wanderung, ein Flug nach dem anderen, über 
die Statlt. in Richtung N . - S. 

28. Corvus frugilegus. Fand sich zahlreich 
etwa gleichzeitig mit Eintritt des starken 
Frostes am 7. Dez. ein: mehrere überwin
terten. 

29. Corvus cornix. 3. Nov. : ein Durch
züg l e r : einzige Beobachtung. 

30. Hirundo urbica. Recht zahlreich bis 
Ende Juli: nachdem weniger: die letzten 

wurden am 24. Aug. gesehen. 
31. Hirundo rustica. In gewöhnlicher An

zahl bis 3. Sept. 4. weniger, meist junge 
\ ögel : S. sehr wenige: 9. keine. I l iermi 
scheinen die Rauchschwalben der Gegend 
ganz, oder so gut wie ganz, verschwunden 
zu sein. Was spä te r gesehen wurde, waren 
ohne Zweifel hauptsächl ich durchziehende 
Vögel : des Morgens wurde nie einer gesehen: 
soweit sich überhaup t welche einfanden, war 
es fast stets ca 11—12 Uhr Vormittags, in 
kleineren oder grösseren F l ü g e n : so oft die 
Richtung, aus welcher sie sich einfanden, ge
nau beobachtet wurde, zeigte es sich, dass 
sie von Westen kamen: oft kreisten die Flüge 
nur kürzere Zeit über der Stadt und ver
schwanden ungefähr nach Osten: bisweilen 
ruhten sie auf den Telephondrähten; hin und 
wieder verblieben sie den liest des Tages. 
Die Beobachtungen waren folgende: 10. Sept.: 
einige wenige, meist junge. 11.. 12.. 13.: 
äusserst wenige. 16. : einzelne ans W.. sehr 
hoch über der Stallt. 17.: einzelne. 21 . : ein 
Flug von mindestens 30. von W. . kreisten 
längere Zeit über der Stadt. 23. : einige we
nige, meist junge. 25. : eine alte. 26., 27- : 
einzelne, junge und alte. 28. : viele, meist 
junge 2'.).: weniger. 31).: ein F lug von 16- 20. 
sehr hoch, von W . : die meisten (und dies 
alles junge Vögel) setzten sich auf die Tele
pi Irähte. 1. Ol:/.: äussers t wenige. 3.: eine 

Schaar von 40—50 sehr hoch, aus W . : alles, 
was genau genug gesellen wurde, waren junge 
Vögel, mit Ausnahme von 2. 5 . : ein Flug von 
etwa 20 Stück, meist junge Vögel, aus \ \ . 
11.: ein Flug von höchs tens 10 Stück, meist 
junge Vögel, aus W . ; letzte Beobachtung. 
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32. Alauda arvensis. Okt. 15. néhány át
vonuló. Xor. 21. este ca ! l ó. (borult, hó. 
gyenge fagy) sok vonult át . 

.'!:!. Oriolus galbula. Aug. 23 30. napon
ként elég sok átvonuló, többnyire fiatalok. 
Szept. 15., I l i . . 19. néhány. 

34. Sturnus vulgaris (sensu lation). Aug. 
első felében erősen tnegfogyott a számuk : e 
hónap közepe táján majdnem teljesen eltűn
tek már az itt költők és költet tek. Szept. S. 
j e len tékeny beözön lés ; ettőlfogva Okt. 10-ig 
napról-napra hallottam őket napkeltétől reggel 
! l ó rá ig : a nap későbbi szakában egyet se 
lehetett se látni se hallani, kivéve Szept. 2.'!-ikát. 
mikor ea d. u. 5. ó. egy kisebb csapat vonult 
át W . - E . 

.'15. Parus palustris, (montanus) BALDBNST.* 
Szept. 22. néhány átvonuló. 28. több. csapa
tostul : ettől kezdve egész télen át gyakori. 

36. l'arus coeruleus. Szept. 4. elég számos 
érkező. 16. igen gyakori Okt. 24- ig. A tél 
folyamán ugyan némileg kevesebb, de mind
azonáltal a legközönségesebb czinegefaj. 

37. Parus ater. Szept. 27. kisebb átvonuló 
csapat ( legalább 3 drb). Okt. 24. néhány . 

38. Parus major. Szept. 4. e lég számos 
érkező. Ettölfogva egész teleit át meglehetős 
gyakori. 

311. Parus caudatns roseus. <)l:t. 12. át
vonuló csapat. Okt. 21. és 27. szintén, s 
ugyancsak Nov. 1. 4. 5. (nagyon sok). 8. 9. 
lí). 21). 22. és Decz. 4. 

41). P a r u s caudatns typicus . Oki 12. 
néhány drb P. caud, roseus t á r saságában ; 
ettölfogva gyakori, sőt időnként igen gyakori 
utóbbiak t á r sa ságában . 

41. Latüas minor. Aug. 2. utolsók. Át
vonulás nem volt. 

12. Lanius excubitor Nov. I. egy átvonuló. 

* Az a néhány I'ams palustris, melyet ez ősszel 
megvizsgálhattam (t. i. kezembe kerültek), mind a 
.l'mttK montanus BALDBNST" fajtához tartozott. 

32. A l a u d a arvensis . 15. Okt.: einige 
Durchzüg le r . 21. Nov..': Abends ca 9 Uhr 
(bewölkt , Schnee, leichter Frost): viele zogen 
vorüber . 

33. Oriolus galbnla Vom 23. bis 30. Aug. 
täglich nicht wenig Durchzügler . meist junge 
Vögel. 15., 16., 19. Sept.: einzelne. 

34. Sturnus vulgaris (sensu latiori). In 
der ersten Hälfte des August war die Zahl 
der Stare stark vermindert: gegen Mitte des 
Monats waren die in der Gegend brü tenden 
und ausgebrü te ten Vögel verschwunden, bis 
auf äussers t wenige. S. Sept. : bedeutende 
Einwanderung; man konnte sie von jetzt an bis 
zum 10. Okt. jeden Morgen von Sonnenaufgang 
bis 9 Uhr singen h ö r e n : spä te r am Tage 
wurde kein einziger weder gehört , noch ge
sehen, mit einer Ausnahme : 23. Sept. ca 5 
Uhr Nachmittags, wo ein kleiner Schwann 
über die Stadt flog W.->-E. 

35. Parus palustris (montanus BALDENST.*) 
22. Sept.: einzelne Durchzügler . 28 . : zahl
reicher, in S c h w ä r m e n ; von da an recht ge
mein den Winter hindurch. 

36. Parus coeruleus 4. Sept.: nicht wenige 
eingewandert. 16.: sehr zahlreich; ebenso 
bis 24. Okt. Den Resl des Winters wohl we
niger, aber doch stets die gemeinste Mei
senart. 

37. Parus ater. 27. Sept.: ein kleiner Flug 
Durchzügle r (mindestens 3). 24. Okt.: einige 
wenige. 

38. Parus major. 4. Sept.: nicht wenige 
eingewandert. Von da an, den Winter hin
durch, recht zahlreich. 

39. Parus caudatns roseus. 12. Okt.: ein 
Flug Durchzügler . Ebenso 21. und 27. 1., 4.. 
5. (ungewöhnl ich zahlreich). 8., 9., 19., 20. 
und 22. Nov.] 4. Dez. 

41). Parus caudatus typicus. 12. Okt.: 
einzelne in Gesellschaft mit P. eaudatus ro
seus: seitdem häut ig gesehen, bisweilen recht 
zahlreich und immer in Gesellschaft der letz
teren. 

41. L a n i u s m i n o r . Die letzten wurden am 
Brutplatze am 2. Aug. gesehen. Keine Dun h-
wanderung. 

42. L a n i u S e x c u b i t o r . 4 . Nov.: 1 Durchzügler . 

' Die sehr wenigen Sumpf'mcisen der Herbst-Ein
wanderung, welche ich untersucht habe (d. Ii. in 
Hunden gehabt habe , waren von der Form ,Parus 
montanus B ALDBNST" , 
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•13. Lanius c o l l y r i o . Aug 16. el tűntek a 
kiszínezett hímek. A később előkerülök k i 
zárólag fiatalok vagy öreg nőstények voltak, 
előbbiek erős tú lsúlyban. A/. utolsó öreg 9 9 
Szept. 30. és Okt. 7. lát tam ; a fiatalok e lég 
gyakoriak voltak Okt. l - i g : egyeseket 21-ig 
lá t tam. 

44 Troglodytes parvalns. <)kt. 2. az első át
vonulok. 9. több . 10. többen. 22. sok. N é h á n y 
itt maradt. De.cz. 4-ig. 

45. Certhia familiáris (typica*). Nov. 3. 
néhány é rkező . Egyesek Decz. 5-ig. 

46. Cinclus aquaticus albicollis. Megjele
nése biztos jele annak, hogy a város környékén 
levő hegységekben beállott a fagy Nor. 15. 
első, azután gyakori . 

47. Sitta europaea caesia. Nor. 1. é rke 
zett néhány . Egyesek egész télen át . 

48. Accentor modulár is . Okt. 17. első 
(néhány) átvonulok. 18. több. 20. sok. Számos 
Nov. l - i g ; egyesek 26-ig. 

49. Sylvia enrruca. Aug. 19. egy átvonuló. 
Szept. 10. szintén. 20. több. 23. sok; követ
kező nap csak egy. 26. kevés . Okt. 5. egy. 
20. egy. 

50. Sylvia cinerea. Egyes itt köl tök Aug. 
24-ig. Ezután Szept. 4. 8. 22. 23. és 30. egy-
egy drb. 

51. Sylvia nisoria. Jul 4. utolsók. Átvonulás 
nem volt. 

52. Sylvia atricapilla. Aug. I l i . az első 
átvonulok. A következőket Szept. 4. l á t t a m ; 
rákövetkező három hét alatt gyakori, fekete 
és barna sapkások vegyesen. 28. tetemes 
szaporulat, mindenütt sok (barna és fekete 
fejű), e beözönlők egy része itt maradt. Okt. l - i g . 
Utolsó megfigyelések Okt 4. ti. 8. (egyesek, 
barna és fekete fejnek). Nor. 12. (1. cf). 

53. Hypolais paliida. Jól. 17. utolsó. Át
vonulás nem volt. 

* Az egyediili -kezembe került példány a typicus 
formához tartozott (nem 0. brachydaetyla). 

43. Kanins c o l l y r i o . Mit dem 10. Aug, 
schwanden alle ausgefärbten Männchen. Was 
spä te r gesehen wurde, waren ausschliesslich 
junge Vögel und alte Weibchen, die ersteren 
weit überwiegend an Zahl . Die letzten alten 
9 9 wurden 30. Sept. und 7. Okt. gesehen; 
junge Vögel waren recht zahlreich bis 1. Okt.; 
einzelne waren bis 21. Okt. zu sehen. 

44 Troglodytes parvalns. 2. Okt.: die 
ersten Durchzüg le r . 9 . : mehr. 10.: mehrere. 
20 . : viel . Einzelne blieben bis. 4. Dez. 

45. Certhia familiáris ( tvpica) . 3. Nov.; 
einzelne eingewandert. Einige bis 5. Dez. 

40. Cinelns aquaticus albicollis. Sein Er 
scheinen in Sophia ist ein sicheres Zeichen, 
dass der Frost in den Hergen der Umgegend 
der Stadt eingetreten ist. E r zeigte sich zu
erst am 15. Nov.: spä te r häufig. 

47. Sitta europaea caesia. 1. Nor.; ein
zelne eingewandert. Wenige den ganzen 
Winter. 

48. Accentor modulár is . 17. Okt.: die 
e i s t en (einzelne) Durchzügler . 18. : mehr. 20.: 
viele. Zahlreich bis 1. Nov.; einzelne bis 20. 

49. Sylvia curruca. 19. Aug.: ein ein
zelner Durchzügler . 10. Sept.: ebenso. 20 . : 
mehrere. 23 . : viele : am folgenden Tage nur 
eine einzelne. 20 . : wenige. 5. Okt.: eine. 
20 . : eine. 

50. Sylvia cinerea. Einzelne (in der Brut
gegend) bis 24. Aug. Nachdem: 4., 8., 22., 
23.. 28.. 30. Sept.. jedesmal nur eine ein
zelne. 

51. Sylvia nisoria. Die letzten wurden am 
Brutplatze 4. Juli gesehen. Keinen Durchzug 
bemerkt. 

52. Sylvia atricapilla. Am 16. Aug kamen 
die ersten Durchzügler . Die nächsten wurden 
am 4. Sept. gesehen ; in den folgenden drei 
Wochen häufig, schwarz- und h r a u n k ö p t i g e : 
28 . : starker Zuwachs, viele (schwarz- und 
braiinköptige) ü b e r a l l : ein Thei l von dieser 
Einwanderung blieb bis 1. Okt. Letzte Be
obachtungen: 4.. 0.. 8. Okt. (einzelne, schwarz
lind braunköpf ige) ; 12. Nov. (1 <?). 

53. H y p o l a i s pa l l i da . Wurde am Brutplatz 
am 17. Juli zum letztenmal gesehen. Keinen 
Durchzug bemerkt. 

* Der einzige Baumläufer der Herbst-Einwanderung, 
welchen ich in der Hand gehabt habe, war von der 
typischen Form der Art (nicht C. brachydaetyla). 
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54. Phyl lopseus tes trochilns. Aug. 19. az 
első átvonuló. A következőket (kevés) Szept. 4. 
lá t tam; 9. 10-ig t ö b b ; fogyott 164g. 17. sok. 
Okt. l - ig . 2. már csak al ig több a felinél. 
5. ismét sok. (i. jóval kevesebb, egyesek 29-ig. 

55. Phyl lopseus tes rufus . Júl. 12-től Aug. 
19. gyakori átvonuló, (ké t ség kívül azok. a 
melyek a szomszédos hegyvidéken költöt teki . 
Szept. 4. tömegesen. Old. 20-ig föltűnő sok és 
mindenütt lá thatók a parkban és kertekben. 
Okt. 21. (hideg éjszaka után) temesen meg-
fogyot a számuk, s ettőlfogva csak kevés lá tható 
Nov. 5-ig. Nov. 10. újabb beözönlés , s egyesek 
a fagy daczára is itt maradtak Nov. 20-ig 
Táp lá léka őszi itt ta r tózkodása alatt főleg 
egy fekete levéltetn fajból (Aphides) á l lo t t . 

56. Phyllopseustes sibilatrix. Aug. 24- tő 
Szept. 18-ig gyakran, de kis számban fordul
tak elő átvonulok. 

57. Kegulus eristatus. Okt. 30. elsők (több). 
Nov. 4. tömeges beözönlés : mindenütt van a 
parkokban és kertekben. 4 — 5 — 6 - á v a l gyüle
keznek egy-egy kis ga lyra ; a következő napon 
jóva l kevesebb; többen itt maradtak Deez. 4 - ig ; 
igen kevés át telel t . 

58. Kegulus ignicapillus. Szept. 21. kis 
csapat átvonuló. Kisebb csapatokban gyakori 
Nov. líl-ig. 

59. Antlius aqnaticus. Nov. 12. néhány 
á tvonuló. 11). szintén. 

60. Antlius pratensis. Nov. 6. néhány át
vonuló. 11. szintén. 

61. Antlius arborens. Szept. 4. több érkező. 
Yl. — Okt. 9-ig mindenüt t sok. 1 2 - 1 4 - i g 
kevés. 15. egy vonul X . • S. 16. és 17. néhány 
átvonuló. 20. Tömegesen vonul á t : tetemes 
mennyiségben Nov. 3-ig. 4. és 8. az utolsó. 

02. Motacilla Hava nielanocephala („Fel-
rtegí;iu). .lói. 4 1 S-ig több fiatal; á tvonulok. 
Későbbi á tvonulőkat nem észleltem. 

03. Motacilla inelanope. Aug. 19. az első 
átvonulok (öreg madarak téli ruhában) . Aug. 

54. Phyl lopseus tes t roch i lns . Am 19. 
Aug kam der erste Durchzügler . Die nächs ten 
(wenige) wurden am. 4. Sept. gesehen: bis 
9., 10. mehr; in abnehmender Zahl bis 16., 
17. v ie le : bis 1. Okt.: am 2. war nur noch 
wenig über die Hälfte anwesend. 5 . : wieder 
viele: 6. viel weniger: einzelne blieben bis 29. 

55. Phyl lopseus tes rufus. Vom 12. Juli 
bis 19. Aug. häufig, oft recht zahlreich im 
Durchzuge (ohne Zweifel Einwanderung von 
den unliegenden Berggegenden, wo sie b rü 
ten). 4. Sept.: in Menge: bis 20. Okt. ausser
ordentlich häutig überall in Parken und Gär ten . 
21. Okt. (nach einer kalten Nacht) war die 
Zahl sehr stark zu rückgegangen : vor da an 
ziemlich wenige, bis 5. Nov. 10 Nov.: neue 
Einwanderung: einzelne blieben, tvotz Frost, 
bis 20. Nov. — Seine Nahrung während des 
Herbst-Aufenthalts hier bestand zum grossen 
Theile aus einer Art schwarzer Blattlaus 
(Aphides). 

56. Phyl lopseus tes s i b i l a t r i x . Vom 24. 
Aug. bis 18. Sept. häufig, aber ganz gering 
an Zahl , auf dem Durchzuge. 

57. Reg i i lus cristatns. A m 30. Okt. fanden 
sich die ersten ein (mehrere). 4. Nov.: Mas
sen-Einwanderung ; überall in Parkanlagen 
und Gär ten zu sehen : sammeln sieh zu 4— 
5 — 6 auf demselben kleinen Zwe ige : am fol
genden Tage war die Zahl vie l geringer; 
mehrere blieben Iiis 4. Dez.; sehr wenige 
überwin te r ten . 

58. Regulus i g n i c a p i l l u s . 21. Sept : ein 
kleiner F lug . Durchzügler . Häufig in kleinen 
Trupps geseheu bis 19. Nov. 

59. Anthus aquatiens. 12. .Vor . : einzelne 
auf dem Durchzuge. 10.: ebenso. 

60. A n t l i u s pra tensis . 6. Nor.: einzelne 
auf dein Durchzuge. 11. ebenso. 

01. Anthus arboreus . 4. Sept. hatten sich 
mehrere eingefunden. 17. Sept. bis 9. Okt. 
zahlreich überall . 12—14. nur wenige. 15. 
einer zog N . -*- S. 16., 17. einzelne auf dem 
Durchzuge. 20. Durchzügler in Menge: recht 
zahlreich bis 3. Nov. 4. und 8. wurde der 
letzte gesehen. 

02. Motac i l l a flava nielanocephala (. .Fel-
deggi") . Vom 4—18. Juli mehrere junge Vö
g e l : Durchzügler . Einen späteren Durchzug 
nicht gesehen, 

63. Motac i l l a inelanope. Am 19. Aug. tan 
den sich die ersten Durchzügle r (alte Vögel im 



24 tői számos, öreg és tintái körülbelül egyenlő 
számban; föltűnő gyakori Szept. 11 - én : az. 
utolsókat Devz. 4. lá t tam. 

64. Motacilla alba Jtii. 18. érkeztek az 
első átvonulok, fiatal madarak öregek társa
ságában . Gyakori és nagy számban Okt. 9-ig 
(nem telelt miként a múlt télen). 

65. Turdus iliacus. Okt. 27. szórványos 
átvonulok, 29. (esős éjszaka után) elég 
számos. Nur. 3. csapat, á t v o n u l o k : esti 9 
órától késő éjszakáig (borult, enyhe, majd
nem szélcsend) tetemes vonulás a város fölött. 
11. ca 10-es csapat, á tvonulok. Deci. 4. este 
9 ó. (teljes borulat, eső) néhány elvonul a 
város fölött. 

66. T u n l u s í iu i s icus . Okt. 5. sok átvonuló 
érkezet t . 11'. erősen megszaporodott a számuk. 
13. mindenüt t nagy számban. 26. jóval keve
sebb. 29. (esős é jszaka után) átvonulok nagy 
számban. Okt. 30-tól—Nor. 2-ig már csak 
néhány . 3. ismét tömeges é rkezés . Nor. 5. 
hideg, derül t éjszaka után már csak néhány 
volt itt. Az utolsókat Ner. 12. lát tam. 

67. Turdus viscivorus. Okt. 15 néhány 
átv ló. 23. több. Nov. 10. ca 10-es csapat. 
a mely 12-ig maradt itt. 

68. Turdus pilaris. Okt. 29. (esős éjszaka 
után) 3 drb egyesülve á tvonulásban : legalább 
Nov. 4-ig maradlak. Nov. 5, ca 40-es csapat. 
25. egy drb. 

69. Turdus nienila. •/<</. 17-töl Okt.2-igszór
ványos átvonulok (kétségkívül a legközelebbi 
környékről vahik). Okt. 7. több; itt maradtak. 
29. (esős é jszaka után) több. Xor. 2. este 9 
órától késő éjszakáig (borult, enyhe, gyenge 
szid) tetemes . vonulás a város fölött; követ
kező napon tömeges átvonuló érkezett; néhány 
itt maradt Nor. 17-ig. Nov, 21. este ca 9 ó. 
(borult, havazás, gyenge fagy) sok vonult el 
a város fölött. 

70. l'raticola rubicola. Olt. 26. öreg át
vonuló . Nor. 12. ö reg <$. 

71. Ruticilla phoenicura Szept. 17. néhány 
átvonuló (csupa ? ). 19-től—22-ig több (de? 

Winterkleide) ein. Vom 24. an häutig, junge 
und alte Vögel in ungefähr gleicher Zahl : 
besonders zahlreich am 11. Sept.: die letzten 
wurden am 4. Dez. gesehen. 

1)4. Motacilla alba, Am 18. Juli kamen 
die ersten Durchzügler an. junge Vögel in 
Gesellschaft mit alten. Häufig, und recht zahl
reich. Iiis '.). Okt. (überwinter te nicht, im Ge
gensatz zum vorhergehenden Winter). 

65. Turdus iliacus. 27. Okt. einzelne auf dem 
Durchzuge. 29. (nach einerregnerischenNacht): 
nicht wenige. 3. Nov.: ein Flug. Durch
zügler, am Abend von 9 Uhr an bis in die 
Nacht hinein (bewölkt, mild, fast Windstille) 
bedeutender Zug über die Stadt. 11. : ca 10 
Durchzüg le r in einem Schwann. 4- Dez. Abends 
9 Uhr (dicht bewölkt , Regen) einzelne zogen 
über die Stadt. 

66. Turdus niusicus. 5. Okt. viele Durch
zügler. 12 . : Die Zah l stark vermehrt. 13. in 
grosser Menge ü b e r a l l : 26. war die Zahl viel 
geringer. 29. (nach einer regnerischen Nacht) 
Durchzügle r in Menge. Vom 30. Okt. bis 2. 
Xor. nur noch wenige. 3. wieder Einwande
rung in Menge: nach der kalten. Idaren Nacht 
vor dem 5. Xov. waren nur recht wenige 
noch anwesend: die letzten wurden am 12. 
Xov. gesehen. 

67. Turdus viscivorus. 15. Okt. einzelne 
auf dem Durchzuge. 23. mehrere. 10. .Vor. 
gegen 10 in einem F luge : blieben bis 12. 

68. Turdus pilaris. 2!). Okt. (nach einer 
regnerischen Nacht): 3 vereinigt auf dem 
Durchzuge; blieben wenigstens bis 4. Nov. 
5. Nov. ca 40 in einem Schwann. 25 . : ein 
einzelner. 

60. Turdus inerula. Vom 17. -fuli bis. 2. 
Okt. einzelne 1 Mirchziigler (ohne Zweifel aus der 
nächs ten Umgebung). 7. Okt. mehrere: blie
ben während der nächstfolgenden Zeit. 29. 
mach einer Regen-Nacht) mehrere. 2. Nov. 
Abends 9 Uhr bis in die Nacht (bewölkt , 
mild, geringer Wind) bedeutender Zug über 
die Stadt: am folgenden Tage gab es in 
Menge D u r c h z ü g l e r : einzelne blieben bis 17. 
Nov. 21. Nov. Abends ca !) I h r (bewölkt. 
Schnee, leichter Frost): viele zogen über die 
Stadt. 

70. l 'raticola rubicola. 26. Okt. ein altes d 1 , 
Durchzügler . 12. Nov. ein altes rf. 

71. Ruticilla phoenicura. 17. Sept. ein 
zelne Durchzügle r (nur ?9 gesehen). 19. bis 



és 23 tömegesen ; néhány itt volt még 
27. is. 28. tetemes g y a r a p o d á s ; többen itt 
maradtak Okt. S-ig. Okt. 81. egy 9 (vagy 
fiatal). 

72. Erithacus rnbecula. Sfeepí. 18. érkezett 
az első átvonuló. 28. több. Okt. 29. (esős 
éjszaka után) mindenütt tömegesen; egyesek 
itt maradtak Deez. 4-ig. 

73. Luscinia vera. Az idevalók, öregek és 
fiatalok Aug. l i l - i g voltak itt. Auij. 10. elég 
számos átvonuló. .1?///. 24. és Szept. 5. szintén. 

74. Luscinia philomela. Szept. 26. számos 
átvonuló. 29. egy drb. 

75. Muscicapa parva. Szept. 20. egy fiatal 
á tvonulásban . 22. lega lább 2 drb. fiatalok 
23. néhányat hallottam. 

70. Muscicapa giisola. Aug. 19. érkeztek 
az elsők, elég nagy s z á m b a n : ezután mindig 
voltak, s l assanként egyenletesen nőtt a számuk. 
Szept. 17-től Okt. .2-ig t ö m e g e s e n ; Okt. 3. az 
eddigieknek csak egy harmada: 5 igen k e v é s : 
Okt. 16-ig volt itt. 

77. Muscicapa coliaris. 0/,7. S. fiatal 
á t vonulóban. (V. ö. a tömeges tavaszi átvonu
lással.) 

78. Muscicapa atricapilla. Szept. 20. néhány 
(csupa cf) á tvonulóban. 20. es 28. egy ? . 

70. Fr ingi l la coelebs. Az á tvonulás Szept. 
20. kezdődött (igen kevés). Old. 1. tömeges , 
mindenütt é n e k e l : a következő napokon csak 
néhány. f ) / , l 4. megint tömegesen , éneke lnek 
és csapatosan k ó s z á l n a k : körülbelül 27-ig 
változatlan mennyiségben, 28 tömeges beözön
lés (hegyi pintyőkék t á r s a s á g á b a n ) ; többen 
át telel tek. 

80. Fringil la montifringilla. Okt. 28. töme
ges é r k e z é s : számuk hamar fogyott: csak 
kevés telelt át. 

S l Cannabina linota. Szept. 25. érkezeti 
kis csapatokban : többen át te le l tek. 

82. Chrysomitris spinus. Old. 28. egy 
részük megérkezet t (erdei és hegyi pintyőkék 
társaságában). .Vor. 1. számosabb. Csak kevés 
telelt át. 

83. Ligurinns chloris. Az idevalók Júl. 
lS-ig maradtak. Ezután nem láttam Old. 3-ig, 
mikor kis csapatokban érkezeti áUonulóbnn ; 
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22. mehr und ??). 23. in Menge: mehrere 
waren noch am 27. zu sehen. 2S. auffallender 
Zuwachs : mehrere blieben bis 8. Okt. 21. 
Okt. ein $ (oder junger Vogel). 

72. Erithacus rubecula. 18. Sept. kam der 
erste (ein einzelner) auf dem Durchzuge. 28. 
mehrere 20. Okt. (nach Regen-Nacht) in Menge 
ü b e r a l l : einzelne bis 4. Dez. gesehen. 

73. Luscinia vera. In der Brutgegend hiel
ten sich alte und junge Vögel bis 10. Aug. 
auf. 10. Aug. nicht wenig Durchzügler , ebenso 
24. Aug. und 5. Sept. 

74. Luscinia philoniela. 26. Sept. nicht 
wenige auf dem Durchzuge. 29. ein einzelner. 

7"). Muscicapa parva. 20. Sept. ein junger 
Vogel, Durchzügler . 22. mindestens 2. junge 
Vögel. 23. einzelne gehör t . 

70. Muscicapa grisola. 19. Aug. kamen 
die ersten (nicht wenige) auf dem Durchzuge: 
wurden stets in der folgenden Zeit gesehen, 
g le ichmäss ig und langsam an Z a h l zuneh
mend. 17. Sept. in Menge anwesend: so be
s tänd ig bis 2. Okt. 3. Okt. nur ca 7s der 
bisherigen Z a h l : 5. ganz w e n i g : bis 16. Okt. 

11. Muscicapa collaris. 8. Okt. ein junges 
' auf dem Durchzuge. (Vergleiche den zahl

reichen Durchzug im Frühjahre . ) 
78. Muscicapa atricapilla. 20. Sept.: ein

zelne (nur J V ) auf dem Durchzuge. 26. : ein 
?. 28 . : ebenso. 

79. Fr ingi l la coelebs. Der Durchzug be
gann am 26. Sept. (ganz wenige). 1. Okt. in 
Menge anwesend, überal l schlagend : in den 
nächstfolgenden Tagen nur wenige zu sehen. 
4. Okt. wieder in Menge, schlagend, in Schaa-
ren herumstreifend : die Zahl ungefähr un
veränder t bis 27. 28. sehr grosse Einwande
rung (in Gesellschaft von Bergfinken): mehrere 
überwinter ten . 

SO. Fr ingi l la montifringilla. 28. Okt. Mas
sen-Einwanderung: die Zahl schwand schnell; 
nur ganz wenig überwinter ten . 

81. Cannabina l inota . 25. Sept. in kleinen 
Gesellschaften eingewandert: mehrere über
winterten. 

82. C h r y s o m i t r i s spinus. 28. Okt. ein Theil 
eingewandert (mit Buch und Bergfinken). 1. 
Nor. zahlreicher. Nur wenige überwinter ten. 

83. Ligurinns chloris. Bis l s . Juli am 
Brutplatz. Nachdem keiner vor 3. Okt. kleine 
Gesellschaften im Durchzuge: häutig in der 

32 
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ezután gyakori Deee. 4- ig (egy se te
lelt át). 

84. Coccothranstes vulgaris. Okt. 2. esti 
10 ó. elvonulók a város fölött; következő 
napon számos á tvonu ló : gyakori, de nem nagy 
számban Xor. 10-ig. 

85. Pyrrhula vulgaris. Okt. 20. néhány 
á t v o n u l ó : Xor. 4-ig. 

86. Emberiza schoeniclus (typica). Okt. 21. 
kis átvonuló tá r saság . 

87. Emberiza cirlus. Okt. 20. egy ad. t 
á tvonulóban. Xor. 7- egy (vagy fiatal). 11. 
egy ad. d \ 

88. Emberiza eitrinella. Nov. 11. láttam 
az első (kevés szánni) á tvonulókat . 17. több. 
20. sok. Egy részük át telel t . 

Az időjárás 1902 őszén. 

Júl ius . Hőmérsék le t* : reggel 1 0 ° — 2 2 ° : dél
ben 1 4 ° — 2 5 ° ; este 9°—20° . Igen száraz. 

Augusztus. Hőmérsékle t : mint Jú l iusban : 
10—16-ig hűvös (reggel 8°—10°) . Igen száraz. 

Szeptember. I—22- iga reggeli hőmérséklet 
1 0 ° — 1 5 ° : a déli 14° - 1 8 ° ; az esti 97,,°—16°. 
1 3 — I l i i g esőzések : egyébként többnyire száraz 
idő. 23. borult : reggel 9° este 5°. 24. és 25. 
éjjel fagy. d e r ü l t ; reggel 3°—4°, este 5°—6°. 
A hónap hát ra lévő részében a reggeli hő
mérséklet 6 ° — 1 1 1 / * 0 ; többnyire száraz idő. 

O k t ó b e r . 1 16-ig reggel 8 l / ä ° — 1 5 ° : dél
ben 10' , ° - 1 8 ° ; este 77,°—15°. 6., 7. és 16. 
előtti é j szakákon és S. és 15. eső. 17—31-ig 
reggel 3 ° — 9 ° ; dé lben 8 ° — 1 2 ° ; este 273°—9°. 
A 29-ét 30-át , és Xor. 1-ét megelőző é jszaká
kon s 18. eső. 

November. 1—14 ig reggel 3 ° — 9 ° ; délben 
67,°—12°; este 4°—97,°; 1. 15—17-ig e s ő ; 
reggel . l ° - 2 ° ; dé lben 1 ° — 4 ° ; este — 2° — 
+ 2°. 17. keleti szél. kevés hó. 18—30-ig 
reggel — 7 ° — + 2 ° ; dé lben — 2 ° — + 5 ° ; 

• Nem tudjuk, ha vájjon u hőmérő leolvasása 
mindig ugyanegy órában történt-e, reggel 7, délután 
2, és este 9 órakor, vagy sem ; s ha vájjon árnyék
ban e '! A változást sokkal jobban tüntetne fel a 
pentádos csoportosítás s a feltűnőbb esetek rész
letes bemutatása 

IIEUYFOKY. 

folgenden Zeit bis 4. Dez. (keiner überwin
terte.) 

84. Coccothranstes vulgaris. 2. Okt. Abends 
10 Uhr, Zug über die Stadt: am folgenden 
Tage nicht wenig D u r c h z ü g l e r : häutig, aber 
nicht zahlreich, bis 19. Xor. 

85. Pyrrhula vulgaris. 20. Okt. einzelne 
auf dem Durchzuge: bis 4. Xor. 

86. Emberiza schoeniclus (typica) 21. 
Okt. eine kleine Gesellschaft auf dem Durch
zuge. 

87. Emberiza cirlus. 20. Okt. ein ad. 
im Durchzuge. 7. Nov. ein ? (oder junger 
Vogel). 11. ein rC ad. 

88. Emberiza eitrinella. A m 11. Nor. zeig
ten sich die ersten (wenige Durchzügler . 17. 
mehr. 20. viel . E i n The i l übe rwin te r t e . 

Witterung, Herbst 1902. 

J u l i . Temperatur*: Morgens von 10°—22° ; 
Mittags 1 4 ° — 2 5 ° ; Abends 9 ° - 2 0 ° . — Sehr 
trocken. 

Augus t . Temperatur: wie J u l i ; die Woche 
vom 10. bis 16. kühl (Morg. 8°—10°) . — 
Sehr trocken. 

September. 1. bis 22. Temperatur Motu. 
10°—15° ; Mitt. 1 4 ° — 1 8 ° ; A b . 9 ' : ° — 1 6 ° . — 
13. bis 16. l iegenschauer: im übrigen meist 
trockenes Wetter. 23. b e w ö l k t ; Morg. 9°, 
Ab . 5°. — 24. bis 25. Nachtfrost, klares Wet
ter: Morg. 3 ° — 4 ° ; A b . 5°—6°. Rest des Mo
nats eine Morg.-Temperatttr von 6°—11 ' / . , ° ; 
meist trockenes Wetter. 

Oktober. 1. bis 16.: Morg. 87 8°- 15° : Mitt. 
107 s °—18°; A b . 77 s°—15°; Regen in den 
Nächten vor dein 6.. 7.. 16.: am Tage des 
8., 15.. 17. bis 31. Morg. 3 ° - 9 ° ; Mitt, 8 °—12° ; 
A b . 2V. 2 °—9°; Regen in den Nächten vor dem 
29.. 30., 1. N o v . : am Tage des IS. 

November. 1. bis 14. : Morg. 3 ° — 0 ° ; Mitt. 
67 - . °—12° ; A b . 4 ° - 9 7 ä ° ; Regen am 1., 15. 
bis 17. : Morg. 1°—2°"; Mitt. l ° - 4 ° : Ab . 
— 2° h 2°. 17. Ostwind, wenig Schnee. 
18. bis 3 0 . ; Morg. — 7 ° — + 2 ° ; Mitt. — 2 ° 

* Schade, dass nicht angegeben ist, ob die Tempe-
raturaulV.eichniiugeii immer in derselben Stunde ge
schahen, nämlich um 7 a., 2 p. und 9 p. oder nicht, 
und ob im Schatten? Die Änderungen würden das 
Gruppiren nach Pentaden besser zur Darstellung brin
gen mit Angabe der auffallenderen Eigenthiimlich-
keiten. HBGYFOKT, 
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este — 7 ° h 5 ° . IS.. 19.. 21. lm. a mely a 
hónap vege felé el tűnt . 

Dcczember. 1—5-ig reggel 2 1/,, 5 i d e i 
ben 2V3°—5°; este 27s°—37,°; borult, ködös ; 
az 5-ikét megelőző é jszakán h a v a z á s ; 5. dél
ben hirtelen, erős hőmérsékle t - c sökkenés , 
nagy hóvihar N E . fe lől ; este — 1 0 ° ; a hó
vihar, hasonló erővel 6. is tartott. 7—17-ig a 
hőmérsékle t — 10° és — 1 8 ° közö t t ; túlnyo
móan N E . és E . szelek; az egész v idék i t 
vastag hó és j é g t a k a r ó födi. 17. után lassan
kén t emelkedik a hőmérsék le t (—2°-ig) 24-ig. 
24. ismét hócsökkenés (— 10°) hóval 26. olva
d á s ; 0° (- 37-2° a hónap végóig. 

//. Tanaszi vonulás 1003-ban. 

11102 03 telén a következő madarak teleltek 
át Szófiában (a város területén, kertekben, 
parkokban és a közvetlen kö rnyéken fekvő 
földeken): Aceipiter nisus: k e v é s ; Syrnicum 
ni a i-n: egy részük ; Pica caudata: t ö b b ; Corvus 
monednla : tömegesen ; C. friiyileijus: sok; 
C. corax: r é s z b e n ; Alauda eristata: jóval 
kevesebb mint n y á r o n ; Parus palustris (mon-
tanús): n é h á n y ; P. caerulea s: t ö b b : P. 
major: r é szben ; P. caudatus (roseuscstgpicus): 
néhány csapat; Cinclus aquatieus albicollis: 
n é h á n y : Sitta europaea caesia; k e v é s ; Passer 
niunlanus: t ö m e g e s e n ; Passer domesticus: 
t ömegesen : Fringilla cuelehs: t ö b b : Fr. monti-
fringiüa : kevés ; Cannabina linota: több : 
('h rgsomitris spinus: k e v é s : Carduelis elegáns: 
t ö m e g e s e n ; Emberiza citrinella: számos. 

Január első 14 napja enyhe volt többnyire 
4- T é s 4- 9° hőmérsékle t te l . 14. este leszállt a 
h ő m é r s é k l e t : havazott. 15. gyenge fagy. foly
tonos havazás; a hó. a mely e két napon esett, 
csak Februá r közepe táján olvadt el egészen. 
Ili 211-ig folytonosan fagyott 20 - r a szállott 
a hőmérsékle t , de majdnem minden csapadék 
nélkül. A hónap hátralevő részében a fagy
pont körül já r t a hőmérséklet . A vonulás , 
mint előre volt lá tható , csak igen kis méretű 
volt. 27. mindjárt az enyhébb idö beáll tával 
Corvus cornix vonult át a vidéken s ettöl-
fogva rendesen mutatkozott körülbelül február 
közepéig. 21*. jelentkezett Cannabina linuria. 

- 4 - 5 ° ; A b . — 7 ° — + 5 ° ; Schnee am 18., 
19., 21., der Schnee verschwunden gegen 
Ende lies Monats. 

Dezember. 1. bis 5.: Morg. + 27-2 h ; i ° -
Mitt. 2 7 a — 5 ° ; A b . 2 7 , ° — 3 7 » ° ; bewölkt , ne
belig : in der Macht vor dem 5. Schnee ; am 
5. gegen Mittag plötzlicher gewaltiger Tem
peraturniedergang, jagender Schneesturm aus 
N E . , am Abend — 1 0 ° ; der Schneesturm hielt 
in gleicher S tä rke am 6. an. 7. bis 17. : Tem
peratur zwischen — 1 0 ° und — 1 8 ° ; über
wiegend N E . - und E . - W i n d : die ganze Ge
gend von dickem Schnee und Eis bedeckt. 
Nach dem 17. langsame Temperatur-Steigung 
(bis — 2 ° ) bis 24. ; 24. neuer Temperatur-
Niedergang (—10°) mit Schnee. 211. Thau-
wetter; 0° |- 3 7 2 ° bis Schluss des Monats. 

II. Frühling 1903. 

Folgende Vögel überwinter ten 1902—3 in 
Sophia (Stadt. Gär ten , Parkanlagen und aller
nächs t angrenzende Felder) : Accipiter nisus: 
wenige; Syrnium alueo: ein T h e i l ; Pica 
caudata: mehrere; Corvus nionedula: in 
Menge: G. frugilegus: v ie le : C. corax: ein 
T h e i l ; Alauda eristata: bedeutend weniger 
als im Sommer: Parus palustris (montan us): 
einige: P. coeruleus: mehrere; P. major: 
ein T h e i l ; P. caudatus (roseus und tgpicus): 
einzelne F lüge : Cinclus aquatieus albicollis: 
einzelne; Sitta europaea caesia: einige we
nige; Passer montunus: in Menge; P. domes
ticus : in Menge : Fringilla coelebs: mehrere: 
77. montifringilla : einige wenige; Cannabina 
linota: mehrere; Chrysomitris spinus: we
nige: Carduelis elegáns : in Menge ; Emberiza 
citrinella : recht zahlreich. 

Die ersten 14 Tage des Januar waren 
mild, meist mit Temperatur zwischen - f -1° 
und - j - A m 14. Abends sank die Tempe
ratur; es fiel Schnee; 15. leichter Frost, stets 
mit Schnee: der in diesen beiden Tagen ge
fallene Schnee verschwand erst ganz gegen 
Mitte Februar. 16. bis 26. ununterbrochen 
Frost bis 20°, aber fast ohne Niederschläge , 
Den Rest des Monats war die Temperatur 
um den Gefrierpunkt. — Durchzug von Vögeln 
fand, wie zu erwarten, nur in sehr geringein 
Grade statt. 27. gleich mit Eintritt des mil
deren Wetters, begann Corvus cornix durch 
die Gegend zu ziehen, und wurde von jetzt 

32* 
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Február I L9-ig többnyire gyenge fagy 
(—(i°-ig) reggel és este: nappal rendesen 
néhány fokkal ;i fagypont fölött : csak egy 
napon. 4. volt erős h a v a z á s : 12. a hó majd
nem teljesen el tűnt . 20—2S-ig enyhéid) idő : 
reggel é s este 1°—7°. délután 12°-ig. A madár-
állományban csak csekély változás állott he. 6. 
este ca S órától kezdve (félhorulat. fagy) Turdus 
musicus és T. merulu vonult el a város fölött, de 
csak szórványosan és kis számban: az éj további 
folyamán, úgy 12 óra tájban e rösebb v o n u l á s : 
a következő napon mind a két faj mutatkozott 
a kertekben és parkokban. 9. Regulus eris-
la/iis egy része á tvonulóhan. 13. az első 
Sturnus vulgaris; nagyobb szánibiin csak a 
hónap vége fele. tömegesen csak márczius 
de rekán . 

A februárvégi enyhe idő Márczius O-ig 
tartott. 10 19-ig hŰVÖS, estik néhány fok. 
gyakran erős éjjeli fagyok. 10. és 17. kevés 
hó. Ezután egyenletesen emelkedett a hőmér
séklet , s a hónap vége felé a napi maximum 
15° volt. A z egész hónapban , de különösen 
annak másik felében föltűnő kevés volt a 
c s a p a d é k : a hóna)) két utolsó he tében több
nyire derül t volt az idő. tűző n a p s u g á r r a l : 
eső h iányában minden kiszáradt . Elseje volt 
ebben az évben az első igazi vonulási nap ; 
megjött Turdus iliacus. több T. musicus, T. 
merula és Fringilla coelebs csapatok. 3. jött 
Alauda arburea: Regulus eristatus ismét át-
vonulóban ; Emberiza cirlus mutatkozott ; az 
első Motacilla álba. 5. Parus major tömeges 
vonulása, csakúgy hemzsegett tőlük az egész 
vidék. Motacilla melanope még téli ruhában 
érkezett. 6. Turdus pilaris és T. iliacus újból. 
7.' T. viscivorus. S. T. tncrulu tömegesen . 14. 
kezdődött a Gallinagu scolopacina vonulása, 
és 15. Machetes pugnax-é ; ugyanekkor érkez
tek az első Anthuspratensis-e\í. 19. vonul át 
Scolopu r rusticula, Ciconia alba pedig seregek
ben vonult a város fölött; ezek száma estik 
a hónaj) végén volt teljes. 21. jelentkezett 
Tutunus calidris é s Emberiza miliuria. a 
melyet valószínűleg a szokatlanul szigorú tél 
kényszeritett az elvonulásra (1901/02-ben át
telelt.) 22. Uallinago major vonultát . 23. új

an stets gesehen bis ungefähr Mitte Februar. 
29. zeigte sich Cannabina linaria. 

Vom I. bis 19. Februar meist leichter 
Frost (bis —6°) Morgens und Abends: am Tage 
in der Kegel wenige Grade über dein Ge
frierpunkt : nur ein einziger Tag . der 4. brachte 
bedeutenden Schneefal l : am l l ' . war so gut 
wie aller Schnee fortgesehmolzen. Vom 20. 
bis 28. milderes Wetter: Morgens und Abends 
1—7°, Nachmittags bis 12°. — Die Verände
rungen im Vogelbestand waren nur gering. 
Am Ii. Abends von ca 8 U h r (halbklar, Frost) 
zogen Turdus musicus und T. merula über 
die Stadt, doch nur zerstreut und in geringer 
Z a h l : spä te r in der Nacht (ungefähr von 12 
I h r ab) wurde der Zug s t ä r k e r : am folgen
den Tage waren beide Arten in Parkanlagen 
und Gärten zu sehen. Am 9. ein Thei l Re
gulus eristatus im Durchzuge. A m 13. zeigte 
sich der erste Sturnus rulgaris; zahlreicher 
kam er erst gegen Schluss des Monats: in 
Menge nicht vor weit in den März. 

Das recht milde Wetter vom Ende des 
Februar dehnte sich bis 9. März aus. 10. 
bis 19. kühl , nur wenige Grade, oft starker 
Nachtfrost, 10. und 17. wenig Schnee. Nach
dem gle ichmäss iges Steigen der Temperatur, 
bis zu einem Tages-Maximum von 15° gegen 
Schluss des Monats. Der ganze März, aber 
besonders die letzte Hälfte desselben, war 
auffallend arm an Niedersch lägen : in den 
letzten Wochen des Monats überwiegend 
klares Wetter mit sengender Sonne: alles 
war vertrocknet wegen Mangel an Regen. — 
Der 1. war der erste ausgep räg te Zugtag des 
Jahres : Turdus iliacus kam. ebenso mehrere 
T. musicus und T. merula, F lüge von Frin-
i/illa coelebs. A m 3. zeigte sich Alauda arbo-
rea: Regulus eristatus wieder im Durchzuge: 
Emberi:a cirlus fand sich e in : die erste Mo
tacilla ullia. Am 5. fand ein Massen-Durchzug 
statt von Partus -major: es wimmelte überal l 
von Vögeln dieser A r t : Motacilla melanope 
kam. noch im Winterkleide. Am Ii. Turdus 
pilaris und T. iliacus fand sich von neuem 
ein. 7. T. mscirorus. 8. T. merula in Menge. 
N . begann der Zug von (lullinago scolopa
cina. 15. Muchries pngna.c : am gleichen Tage 
kamen die ersten Anthus pratensis. 19. Scolo
pax rusticula im Durchzuge und Ciconia alba 
zog in Schaaren über die Stadt; vollständig 
war der letztere erst gegen Schluss des Monats 
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Imi jelentkezett Turdus musieus. 25. az első 
l'hyllopseusles rufus-ok. és Liyurinus Moris 
nem csekély számban. 21). Antlius aquatieus 
át vonulóban. 27. Regulus eristatus harmad
szor .jelentkezett. 28. láttam az egyedüli idei 
Numenius tenuirostris-t; Emberiza sehoeniclus 
átvonulóban. 20. az első Saxicola oenanthe-t, 
és l'iiru-, ater vonulásban. 31. kevés Regulus 
ignicapillus átvonulóban. 

Április 1—18 ig a (reggeli és esti hőmér
séklet ('»" és 14 között ingadozott: gyakran 
éjjeli fagyok. IS. este a hőmérsékle t leszállt 
a fagypontra; a következő károm nap hűvös 
volt (IT —2°) erős éjjeli fagyokkal, részben 
havazással. A hónap hátra levő része meg
lehetősen hasonlított az elejéhez. Esett ugyan 
valami kevés eső Apr. 1.. de a hosszú száraz
ság következtében ez csak annyira hatott, 
mint a csöpp a homoksivatagban. A szárazság 
hatása a madárvonulásra föltűnően ny i lvánul t : 
a vonulás az 191 (2-ikkel összehasonlí tva szegény 
volt úgy a fajokat mint a/, egyedeket i l l e tő leg ; 
a fajok egy része vagy megkése t t (Cuculus 
canorus, Jynx torquilla, Phyllopseustes trochi
lns, Kuticilla phuenicuru, Erithuus rubeeulu, 
Muscicapa atricapilla); vagy pedig csak- kis 
számban érkezett {Phyllopseustes rufus, egyet
len egy Hirundo rustica Márcz. 30.: néhány 
Phyllopseustes truehilus Apr . •>). 5. végre jó 
eső volt. 0. szintén és 7. tarka madá r se regek 
özönlötték el a v i d é k e t * : Ijntpu epops az 
elsők: Sylvia eurruca tömegekben , az első 
S. atricapilla-k; Phyllopseustes rufus és Kuti-

* Az idö jellemzésére nézve legyen szabad a buda
pesti Meteorológiai Intézet napi időtérképei alapján a 
következőket felhozni. Szófiában az 1903. Áprilisban 
11 napon volt eső, és pedig: l é n !), 4-én 1, 5 -én4 , 
6-án 14, 7 én 1, 10-én 10, 11-én 14, 18-án 1.",, 19-én 
1, 23-án 1, 26-án 12 mm. Április 5. és (ián e szerint 
is mm. eső esett. 5-én Szófiában magas Volt a lég
nyomás (7623 mm. reggel a tenger szinén), a de-
pressziii a Keleti tengeren volt, középpontjában 739 
mm. nyomással. Ugyanaz nap reggel Olaszországban • 

anwesend. 21. hatte sich Totanus calulris 
eingefunden und Emberiza miliaria, welche 
wohl der ungewöhnlich strenge Winter fort
gezwungen hatte (sie überwinter te 1001—2), 
begann zurückzukehren . 22. war Gallinago 
major auf dem Durchzuge. 23. fand eine 
neue Einwanderung von 'Turdus musieus statt. 
25. zeigten sich die ersten Phyllopseustes 
rufus. und TÄgurinus ehloris kam in nicht 
geringer Zahl . 26. Anthus aquatieus im Durch
zuge. 27. kam Regulus cristatus zum dritten 
.Male auf dem Durchzuge. 28. wurde, das ein
zige Mal im Früh jahre . Numenius tenuirostris 
gesehen, und Emberiza sehoeniclus zeigte sich 
auf dem Durchzuge. 29. kamen die ersten 
Saxicola oenaulhe. und Parus ater begann 
sieh auf Wanderung zu zeigen. 31. war Re
gulus ignicapillus auf dem Durchzuge in ge
ringer Zah l . 

\ om 1. bis 18. April war die Temperatur 
Morgens und Abends zwischen 6° und 11 : 
recht oft Nachtfrost. Am 18. Abends fiel die 
Temperatur auf den Gefrierpunkt; die folgen
den drei Tage waren kühl (0°—2°), mit star
kem Nachtfrost, theils mit Schnee. Der liest 
des Monats war dem Anfang recht ähnl ich. 

Es tiel wohl etwas liegen am 1. Apr i l , 
aber die langandauernde Trockenperiode zu
vor bewirkte, dass er wie ein Tropfen im 
Sande war. Die Einwirkung der Trockenheit 
auf den Vogelzug war sehr auffallend: der 
Zug war bisher, im Vergleich mit dem Früh
jahre 1002. arm sowohl an Arten, wie an 
Individuen ; ein Thei l Vögel schien verspäte t 
{Cuculus canorus, Jynx torquilla, Phyllop
seustes trochilns, Ruticilla phoenicura, Eritha-
eus rubecula, Muscicapa atricapilla); oder fand 
sich nur in geringer Zahl ein (Phyllopseustes 
rufus; eine einzelne Hirundo rustica 31. 
März : einzelne Phyllopseustes trochilns 5. 
April). Der 5. brachte endlich starken liegen: 
ebenso der (i. I"11< 1 am 7. brach ein buntes 
Heer von Vögeln* herein über das L a n d : 

' Zur Charakter isirung der Witterung möge nach 
den Wetterkarten des Meteorologischen Institutes zu 
Budapest folgendes angeführt werden. In Sophia war 
im April 1903 an 11 Tagen liegen, und zwar: am 
1. !). am 4. 1, am ö. 4, am 6. 14, am 7. 1, am 10. 
10, am 11. 14, am 18 15, am 10. 1, am 23. 1, am 
2li. 12 mm. Am ">. und lt. April tiel also 18 mm. Der 
Luftdruck war am 5. in Sophia hoch (762 3 mm. in 
der frühe am Meeresniveaul, die Depression befand 
sich auf der Ostsee mit 7".!l nun Druck im Zentrum, 
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cilla phoenicura (mindkét nembeli) t ömegesen : 

az első Luseiniu n-ra-k és Muscicapa atrieu-

pitta-k (mindkét nembeli); hirtelenül egy 

nyiWsgö niadársereg, éppen akkor, a mikor 
a szárazság megszűn t : az embernek az volt 
a benyomása , hogy ezek a nagy madárcsapa tok 

valahol dé lebbre voltak összezsúfolva, és csak 

arra vár tak , hogy az eső előkészí tse számukra 

a talajt. E fölfogás helyességét több körül

mény b izonyí tha t ja : több fajnak a k é s é s e ; 

több oly madárfaj egyidejű hirtelen beözönlése, 

a melyek máskor nem szoktak egy időben 

é r k e z n i ; himek és nős tények együ t t e s jelen

léte Buticilla phoenicura és Muscicapa atrica-

pilia csapatukban. Ettől fogva a c sapadék a 

rendes volt s a vonulás is némileg normálisan 

folyt le. í). é rkeze t t Cuculus canorus é s több 

Hirundo rustica : Turdus musicus is jelent

kezett megint kisebb számban. 11. é rkeze t t 

Jyn.e torquillu : Sylria curruca ésPhyllopseustes 

rufus ismét tömegesen .jelentkeztek: Slyria 

atricapilla és Luseinia vera száma megnagyob

bodott, : nehúnv Muscieupu rullaris érkezet t . 

másodrendű depresszió keletkezett, Kómában 7599 
milliméterrel, mely a nap folyamában önállóvá fejlődött, 
úgy hogy este Szú/iában is megérzett a hatása, hol a 
légnyomás 757 3 mm.-t tett, a hőmérő 89 C° és szél
csend volt, A minimális hőfok 5-én 8, a maximális 
17 C°. volt ugyanott. 

Április 6-án reggel Szófiában a légnyomás 7562 
mm., a hőmérséklet 81 C° és szélcsend volt; a mini
mális hőmérő 4, é s a maximális l ő C. fokot jelzett, 
"i-ikéhez mérve tehát kissé hűvösebb volt ugyan, de 
a légnyomás jóval alacsonyabb színvonalon állott, 
mint tegnap. A légnyomási dcjiresszió Bulgária és 
Románia fölött mutatkozik 755 mm.-rel és bö csapadék
kal. 6-án este új depresszió tűnik fel Déli Olaszország
ban 755 mm.-rel. 

Április 7-én reggel a bolgár román depresszió a 
Fekete tengerre és Kis-Ázsiába ért 752 mm. lég
nyomással ; Szófiában az nap reggel 7583 mm. a 
nyomás s a depresszió utórészének hatása érzik még. 
Az cső 1 min. mindössze, a minimális hőfok 4, a 
maximális 7 C°, az idő tehát nagyon meghüvösüdött 
s az cg kiflerült. 7-én este újabb depresszió 1755 
mm.) mutatkozik Románia és a Fekete tenger vidékén, 
mely 8-án keletre vonul. 

A feltűnő mértékben mutatkozó niadársereg az 
Április 5 én és 6-án feltűnt légnyomási depresszióval 
járó meleg idővel van kapcsolatban, mely depresszió 
délnyugat felöl hatolt Bulgáriába. Az eső ennek ter
mészetes folyománya. Hiszen Április 1-én is esett 
Szótiában 9 mm. eső, de a légnyomási depresszió az 
Adriáról nem Bulgáriába, hanem Németországba vonult 
s igy nincs tömeges inadárvonulás. 

HKIIVI'OKY. 

die ersten Upupa epops, Massen von Sylvia 

curruca, die ersten S. atricapilla, Massen von 

Phyllopseustes rufus, Massen von Euticilla 

phoenicura (beide Geschlechter), die ersten 

Luseinia rem und Muscicapa atricapilla (beide 

Geschlechter); plötzlich eine wimmelnde Vo
gelmenge gerade an dem Zeitpunkt, da die 
Wirkungen der Trockenperiode beseitigt 
waren; man bekam den Eindruck, dass diese 

mächtigen Schaaren von Vögeln irgendwo 

südl icher zusa ' i igedrängt gewesen waren 

und nur darauf gewartet haben, dass der 

liegen vor ihnen das Land wegsain machen 

sol le ; dass diese E rk l ä rung richtig ist. scheint 

durch verschiedene Umstände erhär te t zu 

werden: die Ver spä tung mehrerer Arten ; die 

bunte Zusammenstellung und das plötzliche 

Einst römen von Vogelarten, die sich sonst 

kaum gleichzeitig einfinden; die Anwesenheit 

von Männchen und Weibchen in den Zug-

sehaaren von Ruticilla phoenicura und Musci

capa atricapilla. — Von jetzt an war der 

Niederschlag wohl wie gewöhnl ich im A p r i l . 

An demselben Tage entstand früh über Italien eine 
secundäre Depression, in Korn mit 7591) mm , welche 
sich während des Tages zu einer selbständigen ent
wickelte, so dass am Abend ihre Wirkung auch zu 
Sophia wahrnehmbar war. wo der Luftdruck 757''! nun. 
ausmachte, das Thermometer 89 C." zeigte und Wind
stille war. Das Minimum war 8, das Maximum 17 C." 

Am 6. April Morgens war zu Sophia der Luftdruck 
mit 756 2 mm., die Temperatur mit 8 1 C." angegeben, 
das Maximum mit 15, das Minimum mit 4 C.°. und 
herrsche Windstille. Es wurde also kühler, und der 
Druck nahm ab. Die Depression mit 7ö~> mm. befand 
sich über Bulgarien und Rumänien, viel Regen ver
ursachend. Am 6. Abends tauchte über Süd-Italien 
eine neue Depression mit 755 mm. auf. 

Am 7. April Morgens ist die Depression aus Bul
garien und Rumänien auf das Schwarze Meer und 
nach Klein-Asien gezogen (752 mm.); zu Sophia be
trug der Druck in der Frühe 7583 mm. in dein hin
teren Theil derselben. Regen war 1 mm., der Himmel 
klärte auf, Minimum 4, Maximum 7 C.° Am Abend 
taucht über Rumänien und dem Schwarzen Meere 
eine neue Depression (755 mm.) auf, welche am 8. 
nach Osten zog. 
. Die in grossem Masse sich zeigenden Vogelschaa-

ren stehen im Zusammenhang mit dem warmen De
pressionswetter am 5. und 6. April, als ein derartiges 
Gebilde aus SW. gegen Bulgarien hinzog. Der Regen 
ist natürliche Folge desselben. Auch am 1. April 
fiel a nun Hegen zu Sophia, die Depression aber 
zog von der Adria nicht nach Bulgarien, sondern 
nach Deutschland, es kommen keine Schaaren Zug-

' vögel. HKÜVKOKY. 
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12. az első Hirundo urbica. 13. az első Mota
cilla flava melanocephala (Feldeggi). 14. ismét 
nagystí lű vonulási nap volt, Oarrulus glan-
darius, a mely 1902 őszén tetemes mennyi
ségben érkezet t , de valószínűleg kelet és dél 
felé elkóborolt (télen át egy szál se volt Szóliá-
ban) megkezdte a v i s szavonulás t : Troglodytes 
parvulus á tvonulóban ; Sylvia atricapilla ismét 
megszaporodott számban : Turdus iliacus, '/'. 
musicus é s T. viscivorus újból jelentkeztek; 
Eulieillu phoenicura é s Muscicapa coliaris 
szintén nagy számban . 15. jelentkezett Euticilla 
titgs és Lusciniu philomelu (egyetlen előfor
dulás tavasszal). 16. az első Falco cenchris. 
Anthus arbnrcus és Sylvia cinerea. 19. e lég 
sok Motacilla flava typica;- újabb Turdus 
musicus csapat, az első Muscicapa grisolu-k. 
21). l'raticola rubetra á tvonulóban. 22. Újabb 
Muscicapa atricapilla invázió, most túlnyomó 
részben mult évi fiatalok. 23. Phyllopseustes 
sibilntrix. 26. Falco vesperthius. Turtur uuritus. 
Luiiius collgrio é s Acrocephalus iurduidcs: 
Sglvia eurrucu harmadszori (kis mértékű) át
vonulása . 27. este Coturnix communis töme
gesen vonult el a város fölött. 28. Cuprimulgns 
curupaeus. 30. Falco subtuteo és Sylvin nisoria; 
riiyllujiseustes trocliilus tömegesen é r k e z e t t ; 
Parus eristatus á tvonulóban. 

Május 1 — 18-ig a reggeli és esti hőmér
séklet ca 7°—16° volt, a napi maximum ca 10° 
és 22° között ingadozott, gyakori esőzések : 
a hónap hátralevő része hűvösebb. 2. é rkezet t 
Ifi/polais paliida. 5. Oriolus galbula. 10. 
Lantus minor. 19. este Actitis hypoleuca 
nagy számban vonult el a város fölött. 23. 

und der Zug verlief einigerniassen normal. 
A m 9. kam Cuculus canorus und nicht we
nige Hirundo rustica ; eine kleine Einwande
rung von Turdus musicus fand wieder statt. 
11. war Jijnx torquilla zu sehen; Sylvia cur
ruca und Phyllopseustes rufus waren wieder 
in Masse e i n g e s t r ö m t ; die Z a h l von Sylvia 
atricapilla und Lusciniu vera war vermehrt; 
einzelne Muscieupu coliaris waren angekom
men. A m 12. wurde die erste Hirundo urbica 
gesehen. A m 13. die erste Motacilla flava 
melanocephala (Feideggi). Der 14. wurde wie
der ein Wandertag im grossen S t i l : Oarru
lus gin Hilarius, der im Herbst 1902 in sehr 
bedeutender Zahl eingewandert war, nachdem 
aber wahrscheinlich nach Osten und Süden 
sich zerstreut hatte (keiner war im Winter 
in Sophia zu sehen), begann die R ü c k w a n d e 
rung; Troglodytes parvulus durchziehend; 
Sylvin utricupillu hatte wieder an Zahl zu
genommen; Turdus Hiltens, T. musicus und 
T. viscivorus waren von neuem eingewandert: 
ebenso Euticilla phoenicu/ra und Muscicapa 
collaris in sehr grosser Zah l . A m 15. zeigten 
sich Ruticilla titys und Lusciniu philomela 
(einzige Durchwanderung im Frühjahre) . 16. 
Falco cenchris, die ersten Sylvia cinerea und 
Anthus arboreus. Am 19. war Motacilla fluni 
typica in nicht geringer Zah l auf dem Durch
zuge : eine neue Abtheilung von Turdus mu
sicus fand sich e in; ebenso"die ersten Musci
capa grisola. A m 20. Praticola rubelra im 
Durchzuge. A m 22. fand eine neue Eins t rö
mung statt von Muscicapa atricapilla. jetzt 
überwiegend von vorjährigen Vögeln. Am 23. 
kam Phyllopseustes sibilatrix. 26. Falco ves-
pertimus, Turtur uuritus. Lanius collgrio und 
Acrocephalus turdoides; von Sglvia curruca 
fand zum dritten Male eine (kleine) Einwan
derung statt. A m 27. Abends zog Coturnix 
communis in Masse über die Stadt. 28. kam 
Caprimulgus europaeus. 30. Falco subbuleo 
und Sylvin nisoria; Phyllopseustes trochilus 
war in Menge e i n g e s t r ö m t ; Parus cristatus 
durchziehend. 

Mai hatte vom 1. bis IS. eine Morgen-
und Abend-Temperatur von ca 7°—16°. das 
Tages-Maximum schwankte zwischen ca 10° 
und 2 2 ° : häutig Regen: der liest des Monats 
war k ü h l e r . — A m 2. kam Biypolais pallida. 
5. Oriolus galbulu. 10. T^anius minor. Am 19. 
Abends wurde ein bedeutender Zug über die 
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és a következő napokon néhány vándorúton 
levő Pustor roseus. 

Összehasonlítva ezt avval, a mit az 1902-ik 
év ugyanezen időszakában észleltein, az 1903 
évi vonulás szegényebb volt úgy fajokban 
mint egyedekben. Az a sok derült é jszaka 
Márcziusban es Áprilisban,' tehát a tulajdon
képpeni vonulási hónapokban bizonyára közre
működött abban, hogy több faj gyorsabban 
vonult á l . i l l . el. Néhány madárfaj az idei 
vonuláson egyáltalában nem volt látható; első
sorban Eritharus rubrculu s ezenkívül Curuc'uis 
garrnlns. Hypolais i éteri na, Serinus hortúianus, 
és Emberiza hortalana. 

1. Coturnix communis. Apr. 27. ca ! l ' ' , ö. 
este (sűrű boralat, eső egyes nagy cseppekkel): 
tömeges elvonulás a város fölött. 

2. Nunienius tcnuirostris Márcz. 28. elég 
sok átvonuló; egyetlen előfordulás. 

3. A c t i t i s hypoleuea. Máj 19. ca 9 ó. este 
(borult, eső) erős vonulás. 

4. Totanus calidris. Marc:. 21. több át
v o n u l ó : ezután gyakori Apr. 11-ig. 

•"). Hachetes pugnax. Márcz. 15. az elsők 
átvonulóban, csupa hím, a gallér nyoma nélkül. 
A hónap végéig voltak itt. 

6. Gallinago major. Márcz. 22. néhány át
v o n u l ó : egyetlen előfordulás. 

7. Gallinago scolopacina. Márcz. 14. az 
elsők (szórványosan); ezután majdnem naponként 
láttam átvoniilókal kisebb számban Apr. 26-ig. 

* A szófiai feljegyzések az ottani meteorológiai 
oliservatoi'iuniiin következő átlagos borulati fokot 
adnak a 0—4 fokú skála szerint: 

Márczins. Április. 
Este. Keggel. Este. Reggel. 
19 25 20 1-6 

Márcziusban tehát az esték. Áprilisban a reggelek 
voltak derültebbek. Általában véve az éjszakák félig 
(20) borultak lehettek. 

Egészen derült volt: 

Márczius. Á p r i l i s . 
Este. Reggel. Este. Reggel. 

l.r> 9 9 14 
izben 

HBQYFOKY. 

Stadt von Actitis hypoleuea gehört . 23. und 
nächstfolgende Tage waren einzelne Pastor 
roseus auf Wanderung. 

Im Vergleich mit dem. was in dem ent
sprechenden Zeitraum von 1902 beobachtet 
wurde, war der Früh jahrszug im Jahre Ul l i ; ! 
etwas ärmer , sowohl an Arten, wie an Indi
viduen. Die vielen, klaren N ä c h t e * in den 
eigentlichen Zug-Monaten. März und April, 
haben gewiss dazu beigetragen, dass mehrere 
Arten schneller durch- oder vorbeizogen. Bin 
Thei l Vögel wurde auf dem Frühjahrszuge 
überhaupt nicht gesehen: zunächst muss unter 
diesen genannt werden Erithacus rubecula; 
ausserdem Cornaus garrulus, Hypolais ute
rina, Serinus horlulnnus und Emberiza horiu-
luuu. 

1. C o t u r n i x communis . 27. Apr. ca '.i , 
Abends (dicht bewölkt . Regen mit einzelnen 
grossen, schweren Tropfen): Massenzug Über 
die Stadt. 

2. Nunienius tcnuirostris. 28. März: nicht 
wenig D u r c h z ü g l e r : einzige Beobachtung. 

3. A c t i t i s hypoleuea. 19. Mai ca 10 I h r 
Abends (bewölkt, l iegen): bedeutender Vor
beizug. 

4. Totanus c a l i d r i s . 21. Murr.: mehrere 
durchziehende; nachdem häufig bis 11. Apr. 

5. Hachetes pugnax. L5. März: Die ersten 
(mehrere) durchziehend, alles Männchen noch 
ohne Andeutung von Kragen. Wurden bis 
Schluss des Monats gesehen. 

6. Gallinago major . 22, März: einzelne 
auf dein Durchzuge: einzige Beobachtung. 

7. Gallinago scolopacina . 14. März: die 
ersten (einzelne): nachdem fast täglich Durch
ziehende gesehen, aber nicht zahlreich ; bis 
26. Apr. 

' Laut den Aufzeichnungen am Meteorologischen 
Observatorium zu Sophia war die mittlere Bewölkung 
nach der Skala 0—4 : 

März April 
Abends Morgens Abends Morgens 

1-9 25 20 IG 

lin März gab es klarere Abende, im April klaren' 
Morgen. Im Allgemeinen kann angenommen werden, 
dass die Nächte etwa zur 1 lallte (20i bewölkt waren. 

Ganz heiter war es : 
März April 

Abends Morgens Abends Morgens 
1". 9 9 14-mal. 

HBGYFOKY. 
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S. Scolopax rusticula. Mára. 19. E g y át
vonu ló ; egyetlen előfordulás. 

9. Nycticorax griseus. Ápr. 23. az elsők 
(föltűnő k é s ő n ) ; gyakori 2(i-ig. 

1(1. Cieonia alba. Márcz. 19. 4 ' / . ó. d. u. 
50-es csapat rövid ideig keringett a város 
fölött, aztán elvonult • N E . 22. több érkezet t . 
29. sok. 

11. Falco cenchris. Ápr. 16. néhány át
vonuló : 26-ig itt. 

12. Falco vespertinus. Csak egyszer át
vonulóban Apr. 26. néhány hiffl é s nőstény. 

13. Falco suhbuteo. Apr. 30. néhány é rke
zett; egyetlen előfordulás. 

14. Accipiter nisus. ( s e k é l y számban hébe-
korba Márcz. 3- ig ; azu tán már csak Apr. 20. 
láttam egy cf -et. 

15. Syrnium aluco. 1902/03 telén feltűnő 
gyakori voll : utolsó Frlir. 10. 

16. Turtur auritus. Apr. 26. néhány át
vonuló. 

17. Caprimulgus europaeus. Apr. 28. egy 
átvonuló him : egyetlen előfordulás. 

18. Cuculus canorus. Apr. 9. egy szürke , 
az első. A rákövetkező hat napon nincs. 16. 
egy szürke. 17. legalább két szürke . 19. három 
szürke . 20. egy szürke . Ezu tán nincs. 24. két 
szürke . 25. 3 szürke egy vörös. A rákövetkező 
négy nap alatt nincs. 30. egy szürke , egy 
V ö r ö s ; egyikük Máj. 7-ig volt itt. 

19. Jynx torquilla. Apr. 11. egy á tvonuló; 
az első. 14. és 20. egy-egy drb. 

20. Upupa epops. Apr. 7. néhány á tvonuló ; 
9. ismét. 

21. (iariulus glandarius. Apr. 14. több 
átvonuló. Ezután gyakori lett. majdnem napon
ként láttam Ápr. 28-ig. 29. 60—60-as csapat; 
utolsó előfordulás. 

22. Corvus frngilegus. Az 1002 deczein-
berében érkezett vetési varjakai nagyobb szám
ban Fchr. l - i g l á t t am: több itt maradt.Márcz. 2- ig: 
néhány Márcz. l i - ig . 

23. Corvus cornix. Jan. 27-től Febr. 13-ig 
számos átvonuló : majdnem naponta. 

21. Hirundo urbica. Ápr. 12. néhány 
Aquila. XII. 

8. Scolopax rusticula. 19. März: eine 
einzelne durchziehend; einzige Beobachtung. 

9. Nycticorax griseus. Die ersten am 23. 
Apr. gesehen (ungewöhnl ich s p ä t ) ; zahlreich 
anwesend bis 26. 

10. Ciconia alba. 19. März: 4 1/,. Uhr 
Nachmittags : eine Schaar von ca 50 kreiste 
eine kurze Zeit über der Stadt, alsdann fort 
nach N E . 2 2 . : nicht wenige gekommen. 29 . : 
viele. 

11. Falco cenchris. IG. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge; bis 26. 

12. Falco vespertinus. Nur einmal auf 
dem Durchzuge gesehen: 26. Apr., einige 
wenige, Männchen und Weibchen. 

13. Falco subbuteo. 30. Apr.: einzelne 
waren angekommen: einzige Beobachtung. 

14. Accipiter nisus. In geringer Zahl hin 
und wieder bis 3. März: nachdem nur eine 
Beobachtuug: 20. Apr., ein 

15. Syrninm aluco. Wurde im Winter 
1902—3 auffallend oft gesehen; zuletzt 10. 
Februar. 

16. Turtur auritus. 26. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 

17. Caprimulgus europaeus. 28. Apr.: 
ein Männchen durchziehend: einzige Beob
achtung. 

18. Cuculus canorus. 9. Apr.: 1 grauer, 
der erste. Die folgenden sechs Tage keiner. 
16. 1 grauer. 17. mindestens 2 graue. 19. •'! 
graue. 20. 1 grauer. In den nächs ten Tagen 
keiner. 24. 2 graue. 25. 3 graue, 1 rother. 
In den nächs ten vier Tagen keiner. 30. 1 
grauer, 1 rother; einer dieser Vögel wurde 
regelmäss ig bis 7. Mai gesehen. 

19. Jynx torquilla. 11. Apr.: einer durch
ziehend ; der erste. 14. : einer. 20 . : einer. 

20. Upupa epops. 7. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge. Ebenso am 9. 

21. Garrulus glandarius. 14. Apr.: mehrere 
auf dem Durchzuge. Wurde nachdem häutig, 
fast täglich, bis 28. Apr i l gesehen. 29. eine 
Schaar von 50—60; letzte Beobachtung. 

22. Corvus frngilegus. Die im Dezember 
1902 eingewanderten Saa tk rähen wurden zahl
reich bis 1. Febr. gesehen : mehrere bis 2. 
März: einzelne bis Ii. März. . 

23. Corvus cornix. Vom 27. Jan. bis 13. 
Febr. nicht wenige auf dem Durchzuge: fast 
täglich. 

24. Hirundo urbica. 12. Apr.: einzelne 
33 
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érkezett. 16. több. Csak a hónap vége felé 
teljes számban. 

25. H i r u n d o rus t i ca . Miire.:. 31. egy; 
Apr. 9-ig' nincs, ekkor több. Számuk alig 
nagyobbodott két hét alatt, Apr. 22. hirtelenül 
nőtt i i számuk, mindenütt sok volt. 

2i\. Alauda arborea. Márcz. .'!. 10-escsapat, 
a mely másnapig volt itt. 

27. Oriolus galhula. Máj. 5. néhány hint: 
számuk változatlan másnapig . 7—12-ig nincs. 
13. sok. mindkét n e m b ő l ; 14-én szintén. 
15—21-ig már csak k e v é s ; 22. föltűnő sok. 
de csak ezen a napon. 

28. Pastor roseus. Máj. 23. n é h á n y (4—5) 
á tvonu ló ; 29-ig naponta. 

29. Sturmis vulgaris. Egy se telelt. Febr. 13. 
egy drb. Nincs 25-ig, okkor több . Márcz. 1. 
sok ; 2'r). tömegesen . 

30. Parus palustris (niontanus BALDKNST.) 
Sokszor volt lá tható télen át Márcz. 22-ig. 

31. Parus eristatus. Apr. 30. 2 á tvonu ló ; 
egyetlen előfordulás. 

32. Parus eoeruleus. T ö b b Márcz. 21 - ig ; 
egy részük Apr. 11- ig ; egyesek 24-ig. 

33. Parus ater. Márcz. 29. néhány át
vonu ló ; 31. szintén. 

34. Parus major. Rendes számban télen át 
Márcz. 4-ig. 5. tömeges b e ö z ö n l é s ; százával 
voltak; t á r saságokba verődve lá rmáztak . Márcz. 
(i-tól rendes számban Apr. 11- ig ; igen kevés 
29-ig. 

35. Parus caudatus roseus. Gyakori volt 
télen át Márcz. 4-ig. 

36. Parus caudatus typicus. Egyeseket 
láttam Jau. 29. és Márcz. 4. mindkét esetben 
Parus emui. roseus t á r saságában . 

37. L a n i u s minor . Máj. I 1. itt-ott néhány : 
egyenlő számban 12- ig ; részben itt voltak 
18-ig. 

38. Lanius collyrio. Apr. 26. egy d 27. 
egy >'. 28. néhány d : a köv. napokon válto
zatlan számban . Máj. 2. t ö b b ; csal; d d lát
hatók. 0. több d d é s 9 9. 

waren angekommen. I l i . mehrere. Vollzählig 
schienen sie erst gegen Schluss des Monats 
zu sein. 

25. Hirundo rustica. 31. März: eine: die 
erste. Nachdem keine vor 9. Apr.: nicht we
nige. Die Zahl vermehrte sieh kaum, oder 
jedenfalls nur sehr wenig, in fast ein paar 
Wochen. 22. Apr.: plötzlicher Zuwachs: viele 
überal l . 

26. Alauda arborea» 3. Mürz: ein F lug 
von mindestens 10. Nur an diesem und dein 
folgenden Tage. 

27. Oriolus galhula. 5. Mai: einige Männ
chen : die Zahl am folgenden Tage unverän
dert. Vom 7. bis 12. Mai: keiner. 13.: viele, 
beide Geschlechter; ebenso am 14. 15. bis 
21. nur wenige noch vorhanden. 22. auffallen
der Zuwachs : nur an diesem Tage. 

28. Pastor roseus. 23. Mai: einzelne ( 4 - 5 ) 
durchziehend; wurden tägl ich bis 29. ge
sehen. 

29. Sturmis vulgaris. Keiner überwinter te . 
13. Febr. ein einzelner; keiner bis zum 25. 
mehrere. I. Mörz: viele. 23. in grosser Menge 
übera l l . 

30. Parus palustris (inontaniis B A L D B N S T . ) . 

Wurde recht oft den Winter hindurch gesehen, 
bis 22. März. 

31. Parus cristatns. 30. Apr.: 2 Durch
zügler ; einzige Beobachtung. 

32. Parus eoeruleus. Mehrere bis 21. März; 
ein The i l bis 11. Apr.; einzelne bis 24. 

33. Parus ater. 29. März: einige wenige 
auf dem Durchzuge. Ebenso 31. 

34. Parus major. In gewöhnl icher Zahl 
den Winter hindurch, bis 4. März. 5. Massen 
Einwanderung: zu hunderten; in Gesellschaf
ten zusammenhaltend, sehr lä rmend. Ii. März 
und folgende Zeit nur in gewöhnl icher Zahl 
anwesend; bis 11. Apr.; ganz wenige bis 29. 

35. Parus caudatus roseus. Häutig den 
Winter hindurch zu sehen, bis 4. März. 

-Iii. Parus caudatus typicus. Einzelne 29. 
Jan. und 4. März gesehen; beide Male in 
Gesellschaft mit P. cauil. roseus. 

37. Lanius minor. 10. Mui: einzelne hie 
und d a ; wurden in gleicher Zahl bis 12. ge
sehen : ein Thei l blieb bis 18. 

38. Lanius collyrio. 20. Apr.: ein d, der 
erste. 27. ein 9. 28. einzelne dd; in gleicher 
Zahl in den folgenden Tagen. 2. .1/"«: meh
rere : nur dd gesehen. 6. mehrere, dd und 99. 
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39. Troglodytes parvnlns. Apr. L4. néhány 
á t v o n u l ó : 19. szintén. 

41). ( indus aquaticus albicollis. Gyakran 
láttam télen á t ; Febr. 26. utul jára . 

41. sitta europaea caesia. Néhány áttelelt; 
Márcz. 8-ig volt itt. 

42. Sylvia curruca. Apr. 7. tömeges vonu
lás : százával voltak, de csak ezen a napon. 1 1. 
újabb beözönlés , mindenüt t sok ; néhány itt 
volt 16-ig, egyesek 19-ig. 26. ismét érkeztek , 
de kisebb számban : 30-ig voltak itt. 

4)1. Sylvia cinerea. Apr. 16. n é h á n y : 22. 
több, részben t á r saságokban . Máj. 2. sok 
egész 5-ig. A rákövetkező időben alig több 
az itt köl tők rendes számánál . 

44. S.vlvia nisoria. Apr. .'!(). e g y 7 . Máj. 2. 
néhány <'. 4. mindkét nemből . 

45. Sylvia atricapilla. Apr. 7. itt-ott néhány : 
csupa Inni. Ezu tán nincs. 11. több átvonuló, 
jóval több mint Apr. 7. mindkét néniből. 14. 
ismét j e l en tékenyen nőtt a számuk. 2S. újabb 
beözönlés. mindkét nembeli, részben csapatok
ban. Rákövetkező időben alig több az itt 
fészkelők számánál . 

16. Hypola i s pa l i ida . Máj. 2. egy drb. 
5. több. 

47. Acrocephalus lurdoides. I/o. 26. né
hány á t v o n u l ó ; egyetlen előfordulás. 

48. Phyllopseustes trochilus. Apr. 5. né
hány. A következő heteken gyakori volt a 
nélkül, hogj számuk lá tha tó lag nőtt volna. 
30. tömeges vonulás. Később nem volt. 

49. Phyllopseustes rufus. Márcz. 25. né
hány. 27. t ö b b : változatlan számban Ajir.QAg. 
7. tömeges vonulás , százával . Ezután olyan 
számban, mint az. Apr. 7. tömeges vonulás 
előtt. 1 1. isméi tömeges vonulás, ezrivel voltak ; 
többen itt voltak 17-ig, egyesek 23-ig. 

50. Phyllopseustes sibilatrix. Ápr. 23. 
néhány : egyetlen előfordulás. 

51. Rcgulus eristatus. Febr. 9. egy részük 
átvonulóban ; Márcz. 3. szintén ; itt voltak 5 i g : 
27. ismét volt. 

39. Troglodytes parvulus. 14. Apr. ein
zelne durchziehend. III. ebenso. 

40. (Jiiiclus aquaticus albicollis. Häutig 
den Winter hindurch gesehen: zuletzt 26. 
Februar. 

41. Sitta europaea caesia. Einige wenige 
überwin te r ten ; bis 8. März. 

42. Sylvia curruca. 7. Apr.: Massen-Ein
wanderung; zu limitierten ; nur diesen einen 
Tag. 11. neue Einwanderung; in Menge 
ü b e r a l l ; einige blieben bis 16., einzelne bis 
19. 26. wieder eingewandert, aber gering an 
Z a h l ; bis 30. 

4.'1. Sylvia cinerea. 16. Apr. einzelne: 22. 
mehr. 27. mehrere, zum The i l in Gesellschaft 
2. Mai v ie le ; bis 5. In der folgenden Zeit 
kaum mehr als die gewöhnl iche Anzahl Brut-
vögel. 

44. Sylvia nisoria. 30. Apr. ein cf. 2. Mai 
einzelne cScf- 4. beide Geschlechter. 

45. Sylvia atricapilla. 7. Apr. einige hin 
und wieder ; nur Männchen gesehen. In den 
nächst folgenden Tagen keine. 11. mehrere 
durchziehend: bedeutend mehr als bei der 
Einwanderung 7. Apr.; beide Geschlechter. 
14. war die Zahl wieder merklich vermehrt. 
28. neue Einwanderung, beide Geschlechter, 
zum The i l in Schaaren. In der folgenden Zeit 
kaum mehr als die Brutvögel der Gegend. 

46. Hypolais pallida. 2. Mai ein einzelner: 
5. mehr. 

47. Acrocephalus turdoides. 26. Apr.: 
einigi ' « i n i g e durchziehend; einzige Beob
achtung. 

48. Phyllopseustes trochilus. 5. Apr. ein
zelne. Häufig, und wie es schien, ohne Ver
mehrung in der Zahl , die folgenden Wochen 
zu sehen. 30. Massen-Einwanderung. Spä t e r 
keiner. 

49. Phyllopseustes rufus. 25. März einige. 
27. mehr: unveränder t bis 6. Apr. 7. Massen-
Einwanderung zu Hunderten. In den nächst
folgenden Tagen nur in derselben Zahl , wie 
vor dieser Einwanderung. 11. wieder Massen-
Einwanderung: zu lausenden: mehrere blieben 
bis 17. einzelne bis 23. 

50. Phyllopseustes sibilatrix. 23. Apr. 
einzelne: einzige Beobachtung. 

51. Regulus cristatus. 9. Febr. ein Thei l 
durchziehend. Ebenso 3. März : bis 5. Wieder 
27. März. 

33* 
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52. Regulus ignicapi l lus . Márcz. 31. né
hány átvonuló. 

53. Anthus aquatieus. Márcz. 26. néhány 
á tvonu ló : 29-ig voltai; itt. 

54. Anthus pratensis . Márcz. 15. néhány 
átvonuló. 22. szintén. 29. sok. 

55. An thus arboreus. Apr. 16. kis csapat 
19. itt-ott kis csapatok Ápr. 30-ig. 

öli. Motacilla Hava typica. Ápr. 19. 40— 
50-es csapat; egyetlen előfordulás. 

57. Motacilla flava nielanocephala („Fel-
deggi"). Apr. 13. egy rész. 20. több. Átvonu
lok Máj. 6-ig. 

58. Motacilla inelanope. Nem telelt. Márcz. 
5. egy rész. megteli mezben: 7-ig voltak itt. 
27. néhány nyári mezben. Apr. 19. sok. 
Később egy se. 

59. Motacilla alba. Nem telelt. Márcz. 31. 
egy ad. 4. ket tő , d é s 9. 21. több. Igazi át
vonulást biztosan nem lehetett megá l l ap í t an i : 
az érkezők alig voltak többen az itt fészkelők 
számánál . 

60. T u r d u s íliacus. Márcz. 1. egyesek. II. 
néhány . Apr. 14. néhány. 

61. T u r d u s musicus. Febr. I). este ca 8 
órától (félig borult, fagy) kezdve elvonulás a 
város fölött, kezdetben szórványosan és kis 
számban, később sok ; rákövetkező napon 
kertekben és parkokban néhány : Márcz. 1. 
néhány á tvonuló 4-ig volt itt. 23. újabb érkezés , 
t ö b b : 27-ig. Ápr. 9. ismét é rkez tek kis szám
ban : 14. számuk föltűnően n ő t t ; változatlan 
16-ig. 19. ismét érkeztek , itt-ott laza csapatok 
20-ig. 25. kisebb tá rsaság . 

62. Turdus viscivorus. Márcz. 7. néhány 
á tvonuló. Apr. 14. szintén. 

63. T u r d u s p i l a r i s . Márcz. 6. néhány át-
vonuléi. Egyetlen előfordulás. 

04 T u r d u s n e i t i l a . Febr. 6. este ca 8 
órától (félig borult, fagy) elvonulás a város 
fölött, eleinte szórványosan és kis számban, 
később sok : másnap néhány a kertekben és 
parkokban. Márcz. 1. több, itt voltak 7-ig. 8. 
sok; többen itt maradtak 23-ig. egyesek 28-ig; 
egy drb itt maradt Ápr. 8-ig. 

65. Saxicola oenaiithe. Márcz. 20. néhány, 
csupa hím. Tömegesen csak Apr. 8. 

52. Kegulus ignicapillus. 31. März: einige 
auf Durchwanderung. 

53. Anthus aquatieus. 20. März, einzelne 
durchziehend: bis 29. 

54. Anthus pratensis. 15. Már: einige 
durchziehend. Ebenso 22. 29. viele. 

55. Anthus arboreus. I i i . Apr. ein kleiner 
Flug. 19. kleine Flüge hin und wieder: bis 30. 

56. Motacilla flava typica. 19. Apr. eine 
Schaar von 4 0 - 5 0 : einzige Beobachtung. 

57. Motacilla flava melanocephala („Fel-
deggi"). 13. Apr. ein The i l . 20. mehrere. 
Durchzügler bis zum 6. Mai. 

58. Motacilla melanope. Keine überwin
terte. 5. März ein The i l . noch im Winter
kle ide; bis 7. 27. einzelne im Sommerkleide. 
19. Apr. viele. Spä te r keine. 

59. Motacilla alba. Keine überwinter te . 3. 
März eine ad. 4. zwei, rf und 9 . 21. mehr. 
E i n eigentlicher Durchzug wurde nicht mit 
Sicherheit beobachtet; die Zahl der einge
wanderten Vögel übers t ieg kaum die der brü
tenden Paare. 

60. Turdus iliacus. 1. März, einzelne. 6. 
einige. 14. Apr. einige. 

61. Turdus musicus. 6. Febr. Abends von 
ca S Ehr ab (halbklar. Frost) Zug über die 
Stadt, am Anfang zerstreut und in geringer 
Zahl , spä te r in der Nacht zahlreich : am fol
genden Tage waren einzelne hin und wieder 
in Parkanlagen und Gärten zu sehen. 1. März 
mehrere durchziehend : bis 4. 23. neue Ein
wanderung: mehrere: bis 27. 9. Apr. kleine 
Einwanderung. 14. die Zah l auffallend ver
mehrt; unveränder t bis 16. 19. wieder Einwan
derung; zerstreute Gesellschaften hin und wie
der : bis 20. 25. eine kleinere Gesellschaft, 

62. Turdus viscivorus. 7. März einige 
Durchzügler . 14. Apr. ebenso. 

63. Turdus pilaris. Ii. März einzelne auf 
dem Durchzuge: einzige Beobachtung. 

64. Turdus nierula. 6. Febr. Abends von 
ca 8 Uhr ab (halbklar, Frost) Zug über die 
Stadt, zerstreut und in geringer Zahl , später 
in der Nacht zahlreich: am folgenden Tage 
waren einzelne in Parkanlagen und Gärten 
zu sehen. 1. März mehrere; bis 7. 8. viele; 
mehrere blieben bis 23., einzelne bis 28 . ; 
ein einzelner bis 8. Apr. 

65. Saxicola oenanthe. 29. März einige, 
nur Männchen. In Menge zeigte er sieh erst 
am 8. Apr. 
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üti. l 'raticola rnbetra. Ápr. 20. kis 
csapat, csupa bim. 25. minőkéi nemből. 

117. l í i i t i c i l l a phoenicura . Apr. 7. t ömeges ; 
mindkél n e m b ő l ; a következő k é t napon csak 
kevés maradt itt. 14. ismét tömegvonulás , 
minden csak úgy hemzseg t ő l ü k : mindkét 
n e m b ő l : a legtöbb itt maradt 17-ig. 1 i l . csak 
egy volt. 30. egy ?. 

68. l íu t ic i l l a titys. Apr. 15. egy • ' át
vonulóban. egyetlen (döt'ordulás. 

69. Luscinia vera. Ápr. 7. néhány . 11. több. 
21. isméi több, 30. sok. 

70. Luscinia philoinela. Ápr. 15. néhány 
é n e k e l t ; csak ezen é s a következő napon volt. 

71. Muscicapa grisola. Apr. 19. ket tő . 20. 
számos. 29. több. Máj. 2. már csak igen 
k e v é s : egyesek 29-ig. 

72. Muscicapa coliaris. Ajir. 11. legalább 
ket tő, hímek. 14. tömegvonulás , a parkok, 
kertek csak úgy hemzsegnek tőlük. 16. már 
csak egyesek: 29. az utolsó átv dók. 

73. Muscicapa atricapilla. Ápr. 7. egj 
rész megérkezet t , mindkét nembeli; egyesek 
itt voltak 11-ig. 15. több. mindkét n e m b ő l ; 
egyesek 19 ig. 22. újabb érkezés , többnyire 
tavalyi fiatalok: legalább 27-ig voltak itt. 2S. 
sok. 30-ig. 

74. Fr i i ig i l la coelebs. Szórványosan telelt. 
Mán:. 1. legalább 30-as átvonuló csapat: 
hasonló nagyságú kószáló csapatok ettőlfogva 
majdnem naponként 10-ig; ezután kevesebb, 
inkább szórványos és alkalmilag Ápr. 29 ig. 

75. Fr i i ig i l la montifringilla. Az a kevés 
itt telelő Márcz. 5. volt utoljára lá tható. 

70. Cannabina linota. Több áttelelt. Ápr 
14—20-ig kistdd) átvonuló csapatok. 

77. ('annabina linaria. •/"//. 29. igen kevés 
átvonuló (Carduelis t á r saságában I. 

78. Chrysoinitris sphius. Csak néhány 
telelt; apróbb t á r sasagokban Márc.:. S-ig 
kószált a vidéken Fiiin/illa intintifringiUa-kkal. 

66. Praticola rubetra. 20. Apr. ein klei
nerer F lug , nur Männchen . 25. beide Ge
schlechter. 

07. Ruticilla phoenicura. 7. Apr. in Menge 
eingewandert; beide Geschlechter ; nur ganz 
wenige verblieben die folgenden zwei Tage. 
14. wieder in Menge eingewandert, überal l 
wimmelt es von ihnen; beide Geschlechter: 
die meisten blieben bis 17. Am 19. wurde 
nur eine einzelne gesehen. 30. ein 9. 

68. l i t t l i c i l l a titys. 15. Apr. ein cj durch
ziehend : einzige Beobachtung. 

69. Luscinia vera. 7. Apr. einige. 11. mehr. 
21. die Zahl wieder vergrösser t . 30. viele. 

70. Luscinia philoinela. 15. Apr. einzelne: 
sangen : nur diesen und den folgenden Tag . 

71. Muscicapa grisola. 19. Apr. zwei. 20. 
nicht wenige. 29. mehrere: 2. Mai waren 
nur noch ganz wenig vorhanden; einzelne 
wurden bis 29. gesehen. 

72. Muscicapa collaris. 11. Apr. mindestens 
zwei Männchen. 14. Massen-Einwanderung, in 
Parkanlagen und Gärten wimmelt es von 
ihnen : I i i . waren nur noch einzelne vorhan
den ; 29. die letzten Durchzüg le r . 

73. Muscicapa atricapilla. 7. Apr. ein The i l 
eingewandert, beide Geschlechter; einzelne 
blieben bis 11. 15 mehrere, beide Geschlech
ter, einzelne blieben bis 19. 22. neue E i n 
wanderung, nieist vorjährige Vögel : blieben 
wenigstens bis 27. 28. v ie le ; bis 30. 

74. Fr ingi l la coelebs. Mehrere überwinter
ten hier und da. 1. März Schaar von min
destens 30. durchziehend: herumstreifende 
Gesellschaften, meist von ähnl icher S t ä rke , 
wurden von jetzt ab fast täglich, bis 10. 
gesehen: nachdem sparsamer, mehr zerstreut 
und zufällig bis 29. Apr. 

75. Fr ingi l la montifringilla. Die wenigen 
überwin te rnden Vögel wurden am 5. März 
zum letzten Mal gesehen. 

70. ('annabina linota. Mehrere überwinter 
ten. Vom 14. Iiis 20. Apr. in kleinen Flügen 
durchziehend. 

77. ('annabina linaria. 29. Jan. ganz we
nig Durchzügle r (in Gesellschaft mit Car-
tlitelis). 

78. Chrysoinitris spinus. Nur wenige über
winterten, in kleinen Flügen utuherstreifend. 
oft in Gesellschaft mit Frhujilla montifrin-
f/illa. bis 8. März. 
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79. Ligurinus chloris. Márcz 25. t ö b b ; 
31. tömegesen . Apr. 5-től csuk a rendes 
mennyiség . 

Si l . Emberiza sehoeniclus (typica). Márcz. 
28. kis á tvonuló csapat; egyetlen előfordulás. 

81. Emberiza cirlus. Márcz. \3. néhány át
vonuló : mindkét n e m b ő l ; Ii. utol jára. 

82. Emberiza citrinella. Csapatokban telelt, 
nagy számban Jan 29 - ig ; ezután kevesebb 
Febr 12-ig. 

83. Emberiza miliaria. Nem telelt. Márcz. 
21. néhány . 25. több. 

III. Öszi vonulás 1003. 

Júl. 1—3., 9—10. és 25—30. napjain a 
reggeli és esti hőmérsékle t 11°—13° veit, 
d. u. 14°—17° maximál is hőmérsék le t t e l ; 
egyébkén t igen meleg volt ez a hónap , a hő
mérő néha 26° mutatott. Eső volt: 1., Ii., 7., 9.. 
15.. 16., 24., 25. és 28. A mint előre volt lát
ha tó , a korán vonuló gázlók kezdték meg az 
öszi vonulást . Elsőjén éjjeli 1 1 7 ,—12 ó. borult 
időben, kis széllel (délutáni eső után) néhány 
Actitis hypoleuea és Triuya alpina vonult. 
Actitis hypobiieu-t nagyobb számban 25. este 
(esői hallottam : ismét néhányat 2S. este (eső). 
E z volt az egyedüli vonulási jel ebben a 
hónapban . Már . lul . utolsó hetében fogyott az 
itt fészkelő Luscinia vera mennyisége ; észre
v e h e t ő b b volt ez a inozgal Aug. első felé
ben. Sturmis vulgaris zöme Júl . utolsó heté
ben hagyta el Szófiát, A u g . elején el tűnt az 
utolsó is. 

Augusztus rendkívül meleg volt. folyton 
tűzött a nap s igen kevés volt a c sapadék . A 
reggeli és esti hőmérséklet rendesen Ili 18°, 
d, u. pedig gyakran 24". 25°, nem r i tkán pedig 
28°-ra is szállt föl a hőmérsékle t . A hónap 
első felében teljesen el tűntek az összes itt 
fészkelő köv. fajok: Sylvia cinerea, S. nisoria, 
S. atricapilla és Hypolais paliida; jó részben 
pedig Lanius collyrio é s Saxicola oenanthe; 
kevéssel a hónap közepe után tűnt el az utolsó 

79. Ligurinus chloris. 25. Märe mehrere 
eingewandert. 31. in Menge. Vom 5. Apr. nur 
in gewöhnl icher Zahl anwesend. 

80. Emberiza sehoeniclus (typiea). 28. 
März ein kleiner Flug D u r c h z ü g l e r : einzige 
Beobachtung. 

81. Emberiza cirlus. 3. März einzelne 
durchziehend; beide Geschlechter; am 6. zu
letzt gesehen. 

82. Emberiza citrinella. übe rwin te r t e in 
Schaaren und recht zahlreich bis 29. Jan. : 
nachdem weniger, bis 12. Febr. 

83. Emberiza miliaria. Keine überwinter te . 
21. März einige. 25. mehr. 

III. Herbst 1903. 

Der 1—3., 9—10. und 25 30. Juli hat
ten eine Morgen- und Abend-Temperatur zwi
schen 11°—13°, eine Maximum-Temperatur 
(des Nachmittags) von 14°—17°; im übrigen 
war der Monat sehr warm, die Temperatur 
stieg hin und wieder bis 2li°. liegen fiel am 
1., 6., 7., 9.. 15.. 16., 24.. 25. und 28. Wie 
zu erwarten, waren es die zeitig ziehenden 
Watvögel , welche die Herbst-Wanderungen 
einleiteten. Am 1. II 1 / , ,—12 Uhr Abends bei 
bewölktem Wetter mit geringem Wind (nach 
Hegenschauer am Nachmittag) zogen einzelne 
Actitis hypoleuea und Trinya alpina. In etwas 
grösserer Zahl wurde Actitis hypoleuea am 
Abend des 25. (Regenschauer) gehör t : wieder 
einzelne am Abend des 28. (Regen). Das war 
die einzige Andeutung von Vögel -Durchwan
derung des Monats. — Schon in der letzten 
Woche des Jul i begann die Zahl der in der 
Gegend brütenden Luscinia vera abzunehmen; 
lebhafter vollzog sich die Fortwanderung in 
der erstell Hälfte des August. Die meisten 
Sturmis vulgaris verliesseil Sophia in der 
letzten Hälfte des Ju l i , etwas in den August 
hinein waren alle verschwunden. 

Der ganze August war ungewöhnl ich warm 
mit g lühendem Sonnenschein und geringen 
N i e d e r s c h l ä g e n : die Morgen- und Abend-
Temperatur war in der Kegel 16°—18°, des 
Nachmittags stieg die Temperatur oft bis 
24°—25°, nicht selten bis gegen 28°. — Im 
Laufe der ersten Hälfte des Monats ver
schwanden alle in der Gegend brü tenden 
Sylria cinerea, S. nisoria, S. atricapilla und 
Hypolais pallida; ausserdem die meisten La-
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idevaló Coecuthruustes rulguris. utolsó felében 
pedig majd valamennyi Hirundo rustica. 
Aug. 2. érkezet t meg első á tvonulásban ('oracias 
i/arrulus. I jiupa epops. és Phgllnpseustes siliilti-
tri.r, valamennyi igen kis számban. 3. Oriolus 
galbula. 4. Phyllopseustes rufus ; utóbbi bizto
san a Szófia környékén levő hegyekből , a 
fészkelési területről jö t t . 5. este 1 1 ' , 6. csak 
kevéssé borult, csendes időben néhány < 'otumi.r 
rom in a uis vonult; ez volt az egyedüli éjjeli 
vonulás a hónap folyamán. 9. Pernis apivorus 
vonult: Emberiza hortulana egy része is 
megjött, valószínűleg azok, a melyek Szófia 
környékén fészkelnek. 10. érkezet t néhány 
Muscicapa grisóla, a mely egyike a legkorábbi 
és legbiztosabb szófiai őszi vendégeknek , s 
sokszor néhány hónapig marad itt. 11. reggel
től késő dé lu tánig több Buteo vulgaris vonult 
»4 kisebb csapatokban a város fölött - - S \Y. 
13. é rkezet t Falco subbuteo. 14. jöft több 
Lanius minor és Phyllopseustes sibilatrix, 
mig Hypolais icterina és Rutieilla phoenicura 
egyesével mutatkozott; ugyanakkor mutatko
zott Anthus campeslris, Motacilla alba és 
Turdus musicus, de ezek aligha jö t t ek messzi
ről, valószínűleg a Szófia közelebbi és távo
labbi környékén levő fészkelési területeikről . 
15. Coracias garrulus és Upupa epops vala
mivel nagyobb számban mutatkozott: átvonult 
néhány dreaétus gallicus is. 16. reggel késő 
dé lu tánig Grus cinerea tömeges vonulásban, 
kisebb nagyobb csapatokban déli i rányban 
vonult el ti város fölött : ugyanakkor néhány 
Turtur auritusé* több Lusciniu rem á tvonuló
ban. 18. számos Lanius collgrio és Phyllo
pseustes sibilatrix. n éhány Anthus campestris 
és Ruticilla phoenicura á tvonulóban : Parus 
major első őszi megje lenése , kétség kívül a 
Szófia környékén fészkelők közül. 19. az első 
Sylvia curruca. Ruticilla phoenicura valamivel 
nagyobb számban, elég számos Astur breripes. 
22. érkezet t ide először a környékbel i fészkelő 
területekről néhány l'arus cueruleus. 23. az 
utolsó átvonuló Lanius minor. 24. Lusciniu 
óéra tetemes számban. 25. Faclo subbuteo. 
29. néhány Turtur aurittts és (utoljára) több 
Hypolais icterina. 31. és még j ó messze Szep
temberben is Oriolus galbula. 

nius collgrio und Saxiola oenauthe: kurz nach 
Mitte des Monats wurde Coccothranstes vul
garis zum letzten Male am Brutplatze ge
sehen ; in der letzten Hälfte des Monats ver
schwanden fast alle Hirundo rustica. — A m 
2. Aug. kamen die ersten Coracias garrulus, 
Upupa epops und Phyllopseustes sibilatrix auf 
Durchwanderung, alle nur in ganz geringer 
Zahl . 3. Oriolus gnllinlu. 4. Phyllopseustes 
rufus. diese let/.ten sicher von den Brutplätzen 
in den Bergen der Umgegend Sophias einge
wandert, 5. I I 3 ' , L'hr Abends bei stillem, 
le ichtbewölktem Wetter zogen einzelne Cotur
nix communis, der einzige Nachtzng. der im 
Laufe des Monats gehör t wurde. 9. war Per
nis apirorus auf der Wanderung: ein Thei l 
Emberiza hortulana hatte sich eingefunden, 
diese letzten wahrscheinlich Vögel von Brut
plätzen in der Umgebung Sophias. 10. waren 
einzelne Muscicapa grisóla angekommen; sie 
ist eine der sichersten und frühesten Herbst-
gäste in Sophia und bleibt oft einige Mo
nate lang. 11. vom Morgen bis zum späten 
Nachmittag zogen mehrere Buteo vulgaris 
gruppenweise über die Stadt nach S W . 13. 
kamen die ersten Falco subbuteo auf dem 
Durchzuge. .14. nicht wenige Lanius minor 
und Phyllopseustes sibilatrix. einzelne Hypo-
lais icterina und Rutieilla phoenicura; was 
sich denselben T a g von Anthus campestris, 
Motacilla alba und Turdus musicus zeigte, 
war kaum weither gekommen, wahrscheinlich 
von den Brutplätzen in kürzerer oder l änge
rer Entfernung von Sophia. 15. hatten sieh 
Coracias garrulus und Upupa epops in etwas 
grösserer Zahl eingefunden : einzelne Circae-
tus gallicus auf dem Durchzuge. 16. vom 
Morgen bis zum späten Nachmittag zog Grus 
cinerea in Menge, in grösseren und kleineren 
S< haaren, nach S. hin über die Stadt; am 
gleichen Tage zeigten sich einzelne Turtur 
uuritus und mehrere Lusciniu vera auf dem 
Durchzuge. IS . zogen nicht wenige Lanius 
coUyrio und Phyllopseustes sibilatrix, einzelne 
Anthus canijiestris und Rutieilla phoenicura; 
Parus major zeigte sich zum ersten Mal im 
Herbste, ohne Zweifel Vögel, welche in den 
Bergen in der Nähe gebrüte t hatten. 19. zeigte 
sich die erste Sylvia curruca ; Ruticilla phoe
nicura in etwas grösserer Z a h l : nicht wenige 
Astur breripes waren eingewandert. 22. kam 
Parus coeruleus in geringer Zah l von den 
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Miként Augusztus úgy Szeptember hava 
is forró volt, tűzött a nap. s ál landó volt a 
szárazság . 17. ós 18. közötti é j szakán esett, 
s a következő napokon sz in tén ; a többi része 
hűvös volt 8°—10°-os reggeli és esti hőmér
séklet te l . 21. a Vitos hegy (Szótiától délre) 
felső harmadan hó volt, a mely a következő 
két hét folyamán eltűnt. 1. mutatkozott Upupa 
epops i smét á tvonulóban. 2. az első Cuculus 
canorus-ók, néhány Jija.r torqnilla. és több 
Sylvia atricapilla. 3. n é h á n y Aquila naevia és 
('ieonia nigra vonult. 4. töb bFaleo suldjuteo, 
néhány Pandion haliaetus, Circaetusgallicus és 
Buteo vulgaris. 6. (az azt megelőző éjszakán) 
Sturmis vulgaris első őszi vonulása ; Corwins 
garrnlns nagyobb s z á m b a n ; az első Accipiter 
nisus pé ldányok. 7. néhány Ciconia álba és 
(újból) Aquila naevia á tvonuláson. 8. és követ
kező napjain Astwr brevipes á tvonulóban. !). 
Pandion haliaetus, Pernis apivorus, több 
Upupa epops é s néhány Jgnx torquitta. 13. 
kezdte meg az átvonulást Hirundo rustica; 
az utolsó 11 napon egyet se l á t t a m ; úgy
látszik, hogy rendesen W . -<- E . vonul (a Fekete 
tenger partjaira?); á tvonulása a lka lmával rit
kán lá tható a reggeli ó rákban , mindig csak 
d. e. 11—12 óra felé. A z á tvonulás megszakí 
tásokkal Okt. közepéig tartott. 15. érkezet t 
néhány Falco tinnunculus a melyek néhány 
hé t ig tar tózkodtak egyazon helyen; átvonult 
Pernis apivorus is. 16. Scolopax rusticula 
első pé ldányai . Mint már említettem egész 
Augusztus és Szeptember első fele rendkívül 
meleg volt, c s a p a d é k pedig majdnem semmi . 
Ennek a madárvonulásra való hatása félre
ismerhetetlen volt. Az eddig átvonult fajok 
s z á m a ugyan nem volt egészen j e l en ték te l en , 
de az egyedek s z á m a föltűnő kevés volt, 
sokkal kevesebb, mint a mennyit várhatot t 
volna az ember. 17. és 18. közötti é jszakán 
hosszéi idő óta először esett ismét, de csak 
k e v é s ; éjféli 12 órától erős Coturnix com
munis és Ngcticorax griseus vonulás . 18. és 
19. közötti é jszakán végre hatalmasan szakadt 
az eső, és ez i d é z t e e lő a legnagyobb t ö n i e g -

Brutplatzen der Umgegend. 23. war Lanius 
minor zum letzten Male auf dem Durchzuge. 
24. Luscinia vera in recht bedeutender Zahl . 
25. Falco subbuteo. 29. einzelne Turtur auri-
tus und (zum letzten Mal) mehrere Hgpolms 
icterina. 31. bis weit in den September Orio
lus galbula. 

Wie August, war die erste Hälfte des Sep
tember heiss, mit g lühendem Sonnenschein 
und anhaltender Trockenheit ; in der Nacht 
zwischen dem 17. und 18. fiel Regen, die 
folgenden Tage ebenfalls: der liest des Mo
nats war kühl , mit einer Morgen- und Abend-
Temperatur von 8 ° — 1 0 ° ; am 21. war das 
oberste Drittel des Berges Witosch (südlich 
von Sophia) mit Schneebedeckt : der Schnee 
verschwand im Laufe der folgenden zwei 
Wochen. — A m 1. kam Upupa epops wieder 
auf dem Durchzuge. 2. die ersten Cuculus 
canorus, einige Jgnx torquilla, mehrere Sgl-
via atricapilla, 3. zogen einzelne Aquila nae
via und Ciconia nigra. 4. mehrere Falco sub
buteo, einzelne Pandion haliaetus. Circaetus 
gallicus und Unten vulgaris, ti. (in der Nacht 
zuvor) fand die erste Herbst-Einwanderung 
von Sturmis vulgaris statt: Coracias garrnlns 
zeigte sich in g rösse re r Z a h l : die ersten 
Accipiter nisus hatten sich eingefunden. 7. 
waren einzelne Ciconia ulbu und (wieder) 
Aquila naevia auf der Wanderung. 8. und 
nächs t fo lgenden Tage war Astur brevipes in 
geringer Zah l auf dem Durchzuge. 9. Paiuliuu 
haliaetus, Pernis upirovus, mehrere Upupa 
epops und einzelne Jgnx torquilla, 13. be
gann Hirundo rustica durch das Land zu 
ziehen : in den letzten 11 Tagen war sie ver
se l i " len gewesen; sie scheint regelmäss ig 

von W . nach E . zu ziehen (an die Küsten 
des Schwarzen Meeres'?); auf dem Zuge wird 
sie selten in den Morgenstunden gesehen, 
fast immer erst gegen 11—12 Uhr des Vor
mittags : der Durchzug wurde mit Unter
brechungen bis Mitte Oktober fortgesetzt, A m 
15. hatten sieh einzelne Falco tinnunculus 
eingefunden : sie blieben an derselben Stelle 
ein paar Wochen. Pernis apivorus zog. I i i . 
wurden die ersten Scolopax rusticula gesehen. 

- W i e schon hervorgehoben, war der ganze 
August und die erste Hälfte des September 
ungewöhnl ich warm, mi t so gut wie keinen 
N i e d e r s c h l ä g e n . Die Wirkung hiervon auf 
den Vogelzug war unverkennbar. Was sich 
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v o n u l á s t , * a mi t Bolgárországban 111**1?-

f igyol tcm, valószínűleg a legnagyobbat több 

év óta is. Lega lább 21 madárfaj vonult át 

ezen az é jszakán, részben ezrével, részben tíz

ezrével , és pedig a köve tkezők : Coturnix 

communis, Gallinulachloropus, Porzanamuru-

etta, P. parva, Ardetta miuuta, Ardea comata, 

A. cinerea, A. purpurea, Nycticorax griseus, 

Falco respertinus, Coracias garrulus, Upupa 

epops, Sylvia atricapilla, Phyllopseustes rufus, 

Ph. silnlatrir. Anthus arhoreus, Ruticilla 

phoenicura, Erithacus rubecula, Muscicapa 

' Az időjárással hadd ismerkedjünk meg kissé 
rés/deresebben. A napi időtérképek szerint az 1903 
évi szcptembeu Szótiában volt e s ő : 18-án 27 mm., 
20-án 27 mm., 21-én 4 mm. 19, 23, 25 napról hiány
zanak a sürgönyjelentések. 

A légnyomás eloszlása téltíinöleg kezdett alakulni 
Szeptember 16-ik napja után. 

Szeptember 17-én reggel Angolországban s a Balká
non némileg, aránylag véve, alacsony a nyomás 
(760—765 mm.i, igen magas Németországban (770 
nun.) és Finnországban (780 mm.). Szófiában 7G2T nun. 

Szeptember 18-án reggel. A finnországi maximum 
(780 mm.i kiterjed, a németországi (770 mm.) össze
zsugorodik. A kontinens nyugati és déli részén 
765 mm. a nyomás. Szófiában 762 8 mm. 

Szeptember 19-én reggel. A finnországi maxiimon 
(779. mm.) kiterjedt az egész kontinensre. Délnyugaton, 
Spanyolhonban 760 mm. a nyomás. Szófiában 764 7 
mm. Általános az északi szél egész Európában. 

Szeptember 20-án reggel. A finnországi maximum 
(778 mm.) gyengül, nyugaton 755 mm. körvonallal 
depresszió mutatkozik. Szófiában? (hiányzik). 

A mint e magas nyomás Európa északi vidékén 
föllépett, a hőmérséklet csökkenni kezd, fenn északon 
Szeptember 17-én Onnan a hideg dél felé tart, úgy 
hogy Bukarest és Szófia táján 19-ikén áll be a leg
kisebb hőfok. A reggeli hőmérséklet volt C°-ban: 

Iiis jetzt auf dein Durchzuge gezeigt hatte, 

war wohl in der Z a h l der A r t e n nicht ganz 

unbedeutend, in der Zahl der Individuen 

dagegen auffallend wenig, bedeutend weniger, 

als man erwarten konnte. In der Nacht zwi

schen dem 17. und 18. fiel zum ersten Mal 

in langer Zeit Regen, aber nur wen ig ; von 

12 Uhr an in dieser Nacht fand ein bedeuten

der Zug von Coturnix communis und Nycti

corax griseus statt. Die Nacht zwischen dein 

IS. und 10. brachte endlich Gussregen und 

dami t den g r ö s s t e n Massenzug,* den i c h 

' Machen wir uns mit der Witterung etwas näher 
bekannt. Laut den Wetterkarten fiel in Sophia 1903 
im September Hegen am 18. 27; am 20. 27; am 21. 
4 mm. Vom 19., 23., 25. haben wir keine Angaben. 

Nach dem 16. September stellte sich eine auffallende 
Luftdruck-Situation ein. 

17. September Morgens. Über England und dem 
Balkan liegt verhältnissinässig niedriger Druck (760— 
765 mm), sehr hoher über Deutschland (770 mm.) 
und Finnland (780 mm. . In Sophia ist 762T mm. an
gegeben. 

18. September Morgens. Das Maximum um Finn
land erweitert sich (780 mm.), jenes in Deutschland 
(770 mm. verliert an Ausdehnung. Im W. und S. des 
Continentes beträgt der Druck 765, in Sophia 762 8 nun. 

19. September Morgens. Das Maximum erstreckt 
sich aus dem Centrum über Finnland (779 mm, auf 
den ganzen Continent. Im SW. in Spanien beträgt 
der Druck 760, in Sophia 764'7 mm. — Nördliche 
Winde hausen über ganz Europa. 

20. September Morgens. Das Centrum des Maxi
mums (778 mm. über Finnland nimmt ab, im Westen 
sind die Umrisse einer Depression (755 mui.> wahr
zunehmen. Sophia ohne Angabe. 

Als sich das Druckmaximum im Norden von Europa 
einstellte, beginnt die Temperatur zu fallen, im hohen 
Norden am 17. September. Von dort nimmt die Kälte 
ihren Weg nach Süden, so dass das Minimum zu 
Bukarest und Sophia am 19. auftritt. Die Morgen-
temperatur in C.° ist folgende : 

17. 18. 19. 20. 

9-6 52 64 46 
8-2 101 6-8 43 
2-7 7-8 46 7-0 
63 76 8-6 60 
62 64 6-2 8-7 

15-2 12-8 122 12-6 
132 68 72 7-4 
5-5 46 8-2 10-3 
5-8 11-4 — 76 

_ 95 7-8 90 
— 71 75 7-5 

14 7 105 44 8-7 
167 14-1 79 99 
11 0 104 • 76 82 
186 18-7 140 140 
17-1 14-1 120 Iii:; 

I napjain 
\Tagen 1903 September . . . 15. 16. 

Uleaborg 6"4 66 
Kern 37 03 
Kargopol 8'8 42 
Sz. Pétervar (S. Petersburg) . 103 7-5 
Reval 108 9 6 
Memel 139 150 
Vilna 150 
Smolensk 16-6 16 0 
Varsó (Warschau) 11 8 lö-6 
Pinsk — 160 
Kiew 172 176 
Tamopol 166 15-4 
Kischenew 14-7 133 
Nagyszeben 18'6 102 
Bukarest 18-5 180 
Szófia (Sophia) 156 150 

Aquila XII. 34 

file:///Tagen
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grisola, M. coliaris: hozzáveendő még Grus 
cinerea is, bar ennek vonulása ha jna lhasadás 
kor (19-én) kezdődött csak. és nappal foly
tatódott . A l i g kel l tán felemlítenem azt, hogy 
mindezeket a madarakat nem ha l lo t t am ebben 
az é j szakában , már csak azért is. mert sokan 
némán vonulnak, de vonulásaikat világosan 
bizonyítja az a körülmény, hogy m á s n a p reggel 
csak úgy nyüzsögtek olyan helyeken, a hol 
ezelőtt liirök hamvuk se volt. Legszámosabb 
volt közöttük Coturnix communis (tízezrivel) 
Onts cinerea tömegesen . Ardea eomata (szin
tén), .1. cinerea (ugyancsak), A. purpurea 
(tizezrivel), Nycticorax griseus (szintén), Cora
cias garrnlns ( tömeges), Phgllopseustes rufus 
( je lentékeny számban), Ruticilla phoenicura 
(tömeges}. Muscicapa grisola (roppant nagy 
számban) . Este 7 órától reggelig csak ú g y 
hangzot t egész é jszakán át a Coturnix, Antra 
és Ngctinrdcu-ny.it,. g evvel h a l l h a t ó jele is 
volt ennek a roppant nagy vonulásnak . A 
gémek nem vonultak tömött csapatokban, ha
nem kisebb-nagyobb körökben, néha 10 20 
pereznyi intervallumokban. Az egész mozgalom 
tehát a köve tkezőképpen folyt l e : a sokáig 
tartó forró szárazság csak a r ány l ag kis mér
tékű és vontatott á tvonulást idézett e l ő : de 
már a 17. és 18. közötti éjszaka csekély esője 
is nagyobb méretű á tvonulással j á r t ; a 18. 
és 19. közötti é jszaka szakádéi eső nyomán 
pedig óriási vonulási mozgalom keletkezett; 
teljesen az a s z íne vo l t a dolognak, m in tha 
a madarak csak erre a m e g v á l t ó j e l r e vá r -

Kargopol és Varsó között szeptember 17-én reggel 
5 C.° körül volt a levegő hőmérséklete, éjjel tehát a 
fagypont körül kellett annak lennie ; minthogy pedig 
valosziníi, hogy ily alacsony hőmérséklet részint több 
madárra, részint táplálékának fagyisára hatással van, 
korántsem csodálkozhatunk azon, ha tömegesen útra 
kelnek B. délibb vidékre tartanak. 

Az eső ilyen hatást ki nem fejthet. Különben is 
Oroszországban Szeptember 15 és 120 között eső nem 
volt, hanem volt kisebb-nagyobb mértékben Európa 
nyugati vidékén s részben a Balkánon is ; és pedig 
15-én Belgrádban 1 ; 16-án Belgrádban 17, Sarajevo-
ban 3; 17-ón Belgrádban IS, Sarajevóban 21; 18-án 
Belgrádban 18, Sarajevóban 10. Várnában 20, Szótiá
ban 27; 19-én Sarajevóban 1; 20-án Sarajevóban 
17, Várnában 19, Szófiában 27 min. 

IIKÜYFOKY. 

in Bulgarien beobachtet habe und wahr
scheinlich den gröss ten . der seit mehreren 
.lahren im Lande stattgefunden hat. Mindestens 
21 Vogelarten wanderten durch das Land in 
dieser Nacht, zum Thei l zu tausenden und 
zehntausenden; nämlich folgende: Coturnix 
communis. G allin ula cliloropus, Porzana ma
radta, P. parva, Ardetta minuta, Ardea co-
mula, A. cinerea, A. purpurea, Nycticorax 
griseus, Falco vespertinus, Coracias garrnlns, 
Upupa epops, Sylvia atricapilla. Phyllopseus
tes rufus, P A . sibilatrix, Anthus arboreus, 
Ruticilla phoenicura, Frithacus rubecula, 
Muscicapa grisola, M. collaris; hinzugefügt 
werden inuss Grus eimereu. doch sein Zug 
begann erst etwas vor Tagesgrauen (am 19.) 
und wurde bis zum Tage fortgesetzt. Es be
darf kaum der E r w ä h n u n g , dass nicht alle 
diese Vögel in der Nacht ziehend g e h ö r t 
wurden, aus dem einfachen Grunde, weil meh
rere von ihnen s tumm ziehen, aber ihre A n 
wesenheit, zum Thei l in wimmelnder Menge, 
am folgenden Morgen an Stellen, wo in der 
vorhergehenden Zeit keiner zu sehen gewesen 
ist. war ein klarer Beweis dafür, dass sie in 
der Nacht auf der Wanderung gewesen wa
ren. Am zahlreichsten von diesen Vögeln wa
ren Coturnix communis (zehntausende), Grus 
cinevea (in Menge). Ardea eomata (ebenso), 
.4. cinerea (ebenso). A. purpurea (zehntau
sende), Ngcticorax griseus (ebenso). Coracias 
garrulus (in Menge), Phyllopseustes rufus 
(in bedeutender Zahl), Ruticilla phoenicura 
(in Menge), Muscicapa grisola (in ungeheurer 
Menge). Die ganze Nacht, von 7 Ehr Abends 
bis zum Morgen hal l te wieder von den Rufen 

Um Kargopol und Warschau, wo am 17. Septem
ber Morgens die Lufttemperatur etwa 5 C.° war, 
müsste sie in der Nacht auf „0" sinken, weil es aber 
wahrscheinlich ist, dass bei einer so niedrigen Tem
peratur theils einige Vögel, theils ihr Futter Schaden 
leiden, so kann es nicht Wunder nehmen, wenn sie 
massenhaft aufbrechen und nach südlicheren (legenden 
hinziehen. 

Regen kann ei lerartige Wirkung nicht ausüben. 
Übrigens war auch kein Regen in Russland vom 15. 
bis 20. September, sondern nur im Westen von Europa 
und zum Theil auch auf dem Balkan, wo nämlich 
am 15. zu Belgrad 1 ; am Iii. zu Belgrad 17, Sara
jewo 3; am 17. zu Belgrad 18, Sarajewo 21; am 
18. zu Belgrad 18, Sarajowo 10, Varua 20, Sophia 
27 ; am 19, zu Sarajewo 1 ; am 20. zu Sarajewo 17, 
Varua 19, Sophia 27 mm. fiel. 

HEGYFOKY. 
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tak volna, hogy e l indu l j anak . 1 Említésre 
méltó, hogy a töiiiegvonulást követő reggelen 
a l e g k ö z e l e b b i környékbel i mezők csak úgy 
hemzsegtek fürjektől, géniektől stb., ellenben 
a t á v o l a b b i vidéken (pl. Kniazsevo falu i rányá
ban) vagy egyál ta lában nem fordultak elő 
ezek az átvonulok, vagy csak kis s z á m b a n ; 
világos bizonyítékául annak, hogy a város 
v i l l amos v i l á g í t á s a vonzotta, vakította és 
zavarta meg a vonuló tömegeket , úgyszólván 
„zátonyra" jutatta őket, úgy hatván rájuk, 
mint a v i l á g í t ó to rnyok a sötét esős é j szakákon 
a part mentén elvonuló vagy a tengeren 
átkelő madarakra. Mintha csak megnyitotta 
volna az eső az átvonulás ..zsilipjeit", és folyt 
is azután jóval nagyobb mér tékben , mint eddig. 

19. este (részben borult, száraz) ismét vonult 
Nycticorax griseus. de nem nagy szántban. 

20. Grus és Pandion á tvonu lóban ; d. u. 4—8 
óráig nagy e s ő ; 7 1 1 4 ' - k o r Coturnix, Nyeti-
corax és Ardea purpurea ú jabb tömegvonulása ; 
eleinte szórványosan és hosszabb időközökben ; 
ca 11 órától kezdve szakadó eső és egyidejűleg 
az á tvonulás nagymér tékű fokozódása, mely 
egész éjszakán át tartott ha jna lhasadás ig . 21. 
Falco vespertinus, Sglria cinerea, S. atricapilla, 
Anthus pratensis. A. arboreus, és Muscicapa 
grisóla tömegesen volt jelen, ezeken kívül 
több Sylvia narucu, Phyllopseustes trochilns 

' és Muscicapa atricapilla ; valamennyi a 20. 
és 21. közötti esős é jszakáról maradt itt. 21. 
este (sűrű borulat, néha tinóin eső. hűvös) 
Ardea purpurea ismét elvonult a város fölött, 
de csak szórványosan és kis mennyiségben . 
22. Hüten vulgaris vonult á t ; Motacilla alba 
nagy számban jelentkezett. 23. az utolsó át
vonuló Falco subbuteo. 24. Pernis a2>ivorus 
l eg je len tékenyebb őszi á tvonulása . 2-"). Lanius 
CoUyrio nagy számban többnyire fiatalok; 
Turdus merula kis számban, utolsó Turtur 
aurilus. 26. Jynx utoljára á tvonu lóban ; Re
gulas ignicapülus első á tvonulása . 27. újabb 
beözönlés ; Falco vespertinus százával , Phyllo
pseustes trochilus egy része, kevés Cuculus 
canorus. Coracias garrulus és Ruticilla phoeni
cura. 28. Turdus musicus első példányai . 
29. Sylriu cinerea nagy számban. Parus major 
sz in tén ; Muscicapa atricapilla és Coracias 
garrulus utolsó mutatkozása : Circus puliidus 
ezen és a következő napon á tvonulóban. 30. 

* I. erre nézve a 254. lapon mondottakat. 
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von Coturnix, Ardea und Ngcticorax; sic 
waren es. welche dem ungeheuren Zuge sein 
h ö r b a r e s Gepräge gaben. Die Reiher zogen 
nicht in compacter Masse, sondern in „Pausen" , 
meist mit ganz kurzen Zwischenräumen , bis
weilen mit Zwischenräumen von 10—20 Minu
ten. Was da geschehen, ist also Folgendes: 
die lange sonnenheisse Trockenheit bewirkte 
eine verhäl tn issmäss ig sparsame und unwillige 
Einwanderung von Vöge ln ; schon die Nacht 
vom 17., 18. mit ihrem geringen Hegen brachte 
eine bedeutende Durchwanderung; aber erst 
die folgende Nacht. 18—19. mit ihrem Guss
regen führte eine überwäl t igende E i n - und 
Durchwandernng her; es war , als ob die 
Vögel au f dieses e r l ö s e n d e Zeichen , den 
Regen, nu r gewarte t ha l ten , um aufzubre
chen.* Es verdient bemerkt zu werden, dass 
es am frühen Morgen nach dieser Wander
nacht auf den Feldern in der n ä c h s t e n Um
gebung der Stadt von Wachteln, Reihern 
u. s. w. wimmelte: in ihrer ferneren Um
gebung dagegen (z. B . in der Richtung des 
Dorfes Kniazewo) wurden nur wenige oder 
keiner von den in der Nacht eingewanderten 
Vögeln bemerkt; ein Beweis dafür, dass es 
(bis e lekt r i sche L i c h t der Stadt ist. welches 
die Vögel angezogen, geblendet, ihre Durch
wanderung gestört und Massen von ihnen 
zum ..Stranden" gebracht hat: es hat auf sie 
gewirkt, wie die Leucht feuer in dunklen oder 
regnerischen Nächten auf die längs der Küste 
oder übe r s Meer ziehenden Vögel wirkt. -
E s war, als hä t te der Regen für die Durch-
wanderung „die Schleusen geöffnet" : sie ging 
von nun an in weit grösserem Masstabe vor 
sieh, als bisher. A m 19. Abends i the i l«e i se 
bewölkt , trockenes Wetter) zog Nycticorax 
wieder, (loch nicht in bet rächt l icher Zahl . 
20. waren Grus und Pandion auf der Durch
wanderung; am Nachmittage von 4 bis 8 Uhr 
fiel starker Regen : 7 h 4 0 ' begann ein 
neuer Massenzug von Coturnix. Nycticorax 
und Ardea purpurea. anfänglich zerstreut, oft 
mit längeren Zwischenräumen zwischen den 
ziehenden F l ü g e n : von ca 11 Uhr begann 
wieder ein Gussregen und gleichzeitig nahm 
der Zug stark z u ; er setzte sich jetzt die 
ganze Nacht bis Tagesgrauen fort. 21. waren 
Falco vespertinus, Sylvia cinerea, S. atrica-

* Vergleiche die Bemerkungen p. 254. 
34* 
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Luscinia philomela á tvonulóban egész öszszel 
csak ez egyszer mutatkozott; Phyllopseustes 
rufus ismét kis m e n n y i s é g b e n : Motacilla 
melanope első pé ldányai . 

Az a hűvös idő, a mely a szeptemberi eső
zés után beállott . Októberhew is tartott m é g ; 
a hónap első felének hőmérsékle te majdnem 
teljesen egyezik a szeptoinbervégivel ; 18. 

hogy következő öt 
a reggeli hőmérsékle t . 21. 

hirtelen lehűlés, úgy 
napon 1°—3° volt 
a Vitoshegy majdnem teljesen hóval borítva, 
este Szófiában gyenge fagy; 24-től a hónap 
végéig egykebb idö. 10-töl gyakori egyenle
tesen eloszló csapadék . 1. Phyllopseustes tro
chilus nagy s z á m b a n ; Sturmis vulgaris jóval 
nagyobb mennyiségben : Troylodytes parvulus 
első ízben (később gyakoribb és számos). I. 
I'arus caudatus ruscus e l s ő p é l d á n y a i ; néhány 
Arcen tor modularis és Erithucus rubecula, 
5. Erithacus ruhccula tömegesen . 0. sok 
Fringilla coclebs, egy Emberiza chius. 9. 

pilla, Anthus pratensis, A. arboreus und Musci-
capa grisola in .Menge anwesend : ausserdem 
mehrere Sylvia currucu. Phyllopseustes tro
chilns und Muscicapa atricapilla; alle eben
falls in der Regenwetter-Nacht 20—21. ein
gewandert. 21. Abends (dicht bewölkt , hin 
und wieder feiner Regen, kühl) zog Ardea 
purpurea wieder über die Stadt, zerstreut und 
in geringer Zahl . 22. war Buteo vulgaris auf 
dem Zuge: Motacilla uUiu zeigte sieh in Menge. 

23. wurde der letzte Falco subbuteo auf der 
Durchwanderung gesehen. 24. fand die be
deutendste Herbst-Durchwanderung von Per
nis apivorus statt. 25. hatte sich Lanius col-
lyrio in Menge eingefunden, meist junge 
Vögel ; Turdus merula war in geringer Zahl 
eingewandert; Turtur awritus zeigte sich zum 
letzten Mal . 20. war Jynx zum letzten Mal 
auf der Durchwanderung; Regulas ignicapil
lus kam zum ersten Ma l im Herbst. 27. hatte 
eine neue Einwanderung stattgefunden: Falco 
vespertinus zu hunderten, ein The i l Phyllo
pseustes trochilus, ganz wenige ('acutus eano-
rus, Coracias garrulus und Ruticilla jdioeni-
cura. 28. waren die ersten Turdus musicus 
gekommen. 29. war Sglvia currucu in Menge 
eingewandert; ebenso Parus major; Musci-
capa atricapilla und Coracias garrulus zeigten 
sich zum letzten M a l ; Cireus pallidus war 
diesen und den folgenden Tag auf Durch
wanderung. 30. war Luscinia phüomeh das 
einzige Mal im Herbst auf Wanderung; 
Phyllopseustes rufus war wieder in geringer 
Zahl eingewandert : die ersten Motacilla mela
nope zeigten sich. 

Das kühle Wetter, welches nach der kur
zen liegenperiode im September eingesetzt 
hatte, dehnte sieh bis in den Oktober hinein 
aus; die Temperatur war in der ersten Hälfte 
des Monats derjenigen der letzten Tage des 
Septembers fast g le ich : am 18. Abends plötz
lich«' Abküh lung , an den folgenden 5 Tagen 
eine Morgen-Temperatur von 1°—3°; am 21. 
war fast der ganze Witosch mit Schnee be
deckt. Abends in Sophia leichter Fros t ; vom 

24. bis Schluss des Monats milderes Wetter. 
Vom 10. Niedersch läge häutig und gleich ver
theilt. — 1. war Phyllopseustes trochilus in 
Menge eingewandert: Sturmis vulgaris hatte 
sich in bedeutend grössere r Zahl eingefunden : 
Troylodytes /larrulus zeigte sich zum ersten 
Mal (später öfter und zahlreicher). 4. wurden 



Mundil arborea első példányai . 10. Parus 
ater, elsők. 11. esős é jszaka után Almain 
arrensis é rkezése . 12. borús időben (később 
eső) Coturnir communis nagy számban vonult 
el a város fölött. 13. esős é j szaka után föl
tűnő sok Phyllopseustes rufus. 14. l'raticola 
riihiculu. ]."). Phyllopseustes rufus utolsó és 
legnagyobb beözönlése ; Sylria atricapilla utol
j á r a á tvonu lóban ; Turdus merula kis számban. 
16. utolsó Si/lria curruca. 17. utolsó Alauda 
arborea. 18. Sturnus miliaris j e l en t ékeny 
számban ; utolsók. 19. (nagy eső és az előtte 
való nap délutánján bekövetkezet t hőcsökke-
nés után) Turdus iliacus. T. viscivorus és 
Chrysomitris spivus első p é l d á n y a i ; néhány 
Emberiza cirlus ismét á tvonulóban. 21. igen 
hideg időben Turdus musicus nagy számban ; 
néhány Erühacus rubecula, több Regidus 
eristatus; Scolopax rusticulu ismét átvonuló
ban. 23. Accentor moduláris nagyobb szám
ban. 25. pedig (nagy éjjeli eső után) tömeges . 
26. (ismét esős é j szaka után) sok Turdus 
iliucus. 27. (ismét eső az előtte való estén 
és é jszakán) Scolopax rusticula és Turdus me-
rulu tömegesen ; néhány Emberiza schoeniclus 
(typica). 28. utolsó Grus cinerea; öt hét óta 
nem mutatkozott. 29. Anthus pratensis nagyobb 
számban ; Turdus riscirorus egy része ; Frin
gilla coelebs nagy csapatokban. 30. Turdus 
pilaris először. 

November hava 25-ig egyenletesen enyhe 
volt. többnyire 5°—6°-nyi reggeli hőmérséklet
tel ; 26. és 27. közötti é jszakán hatalmas 
havazás . 27. havas e s ő : 28. és 29. fagy (éj
je l legalább - 7°). 30. o lvadás . 1. Erithacus 
rubecula kisebb mérvű é rkezése . Ii. nohanv 
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die ersten Parus caudatns roseus gesehen: 
einzelne Accentor modularis und Erithacus 
rubecula waren angekommen. " i . war Erüha
cus rubecula in Menge anwesend. Ii. viele 
Fringilla coelebs, eine einzelne Emberiza cir
lus. 9. wurden die ersten Alauda arborea ge
sehen. 10. die ersten Parus ater. 11. nach 
einer Regennacht war Alauda arvensis ein
gewandert. 12. Abends bei bewölktem Himmel 
(später in der Nacht Regen) zog Coturnix 
communis in bedeutender Zahl über die Stadt. 
13. nach einer Regennacht war die Zahl der 
Phyllopseustes rufus auffallend vermehrt. 14. 
Praticola rubicola. 15. fand die letzte und 
gröss te Einwanderung des Jahres von Phyllo
pseustes rufus statt: Sylvia atricapilla kam 
zum letzten Male auf der Durchwanderung; 
Turiliis merula fand sich wieder in geringer 
Zahl ein. 16. war Sylvia curruca zum letzten 
Mal auf Wanderung. 17. ebenfalls Alu min 
arborea. IS. wanderte Sturmis rulguris zum 
letzten Mal und in bedeutender Zahl ein. 19. 
(nach heftigem Regen und starkem Tempera
turfall am Nachmittage des vorhergehenden 
Tages) wurden die ersten Turdus iliacus, T. 
riscirorus und Chrysomitris spinus gesehen: 
einzelne Emberiza cirlus waren wieder auf 
dem Durchzuge. 21.. bei ungewöhnl ich kaltem 
Wetter, kam Turdus musicus in Menge, einige 
Erithacus rubecula, mehrere Regulas crista-
tus; Scolopax rusticula war wieder auf Wan
derung. 23. war Accentor modularis in be
deutenderer Zah l zur Stelle. 20. (nach starkem 
Regen in der Nacht) in Menge. 26. (wieder 
nach einer regnerischen Nacht) wurden nicht 
wenige Turdus iliacus gesehen. 27. (wieder 
nach Regen am vorhergehenden Abend und 
in der Nacht) waren Scolopax rusticula und 
Turdus merula in Menge gekommen. Embe
riza schoeniclus (typica) in geringer Zahl . 28. 
war Grus cinerea zum letzten Mal auf der 
Durchwanderung: über 5 Wochen lang war 
keiner gesehen. 29. war Anthus pratensis in 
bedeutender Zahl gekommen : ein Thei l Tur
dus riscirorus: grosse Schaaren von Fringilla 
coelebs. 30. kamen die ersten Turdus pilaris. 

Iiis 25. war November g leichniässig mild, 
meist mit einer Morgentemperatur von ö°—6° ; 
in der Nacht zwischen 26. und 27. fiel eine 
mächt ige Seh läge. 27. Thauschnee; 28. und 
29. war Frost (in der Nacht wenigstens — 7°). 
30. war wieder Thäuwe t t e r . — 1. fand wieder 
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Praticola rubicola. 9. Regulus eristatus nagy 
számban, folyton fogyó számban még 3 hét ig 
voltak i t t : Pgrrhulu vulgaris mint vendég , 
később is előkerül t még egyszer: Emberiza 
cirlus utoljára. III. néhány Cireus eyaneus 
á tvonu lóban ; este 9 ' / 2 ó. Alauda urrensis é s 
valamivel később Turdus iliacus t ömegesen 
vonult el a város fölött. 12. néhány Anthus 
aquatieus, 10. több, 17. (és a r áköve tkező 
napokon) Turdus pilaris utoljára átvonulóban. 
27. (az első tetemes havazássa l egyidejűleg) 
több Corrus frugilegus és nagy Emberiza 
eitriiuilu csapatok. 29. Lanius excubitor 
egyetlen őszi előfordulása. 

Deczember első két napján föltűnő enyhe 
idő (nappal 13° maximum); a város és kör
nyéke ismét hómentes vol t ; 23-ig a reggeli 
é s esti hőmérsék le t 1° és 4° között vol t : 
23-tól 29-ig fölváltva gyenge fagy és o lvadás ; 
az év utolsó két napján mindent vastag hó
ré t eg födött. Határozot t madárvonulás i moz
galmat egyetlen egy napon se lehetett észre
venni ; az egyediili idegen, a mely itt meg
fordult, Falco aesalon (25-én) volt. A hónap 
folyamán megfigyelt madarak j e g y z é k e majd
nem teljesen megadja az á t t e l e l ö k j egyzéké t . 
Fulco aesalon egyetlenegyszer (1. fönt) ; Geci
nus canus 2 drb (1 <$ 1 juv. Nov. 17. é rke
zett) ; Pica caudata t ö b b ; Corvus monedula 
t ö m e g e s e n : Corrus frugilegus változó szám
ban, l egszámosabb havazáskor vagy ha fagy. 
enyhe időben nincs, vagy csak igen k e v é s ; 
Corvus corax hébe-korba egy ; Alauda eris-
tata nagy számban ; í'urus major és P. coendeus 
kis kószáló csapatok ; Parus caudatus roseus 
kis számban kóbo ro l ; Phyllopseustes rufus 
egyesek Deez. 2-ig. ezután nincs; Regulas 
eristatus kis kóborló csapatok : Motacilla mela-
uujie változó, de mindig csekély számban. 
Turdus mcrulu n éhány Deez. 0-ig. Passer 
montanus és Passer domesticus t ö m e g e s e n ; 
Fringilla coelebs többnyire kis csapatokban ; 
Camnabina linota t ö b b ; Carduelis elegáns 
nagy s z á m b a n ; Ligurinus chloris változó szám-

eine kleine Einwanderung von Erithucus rube-
culu statt. 0. waren einzelne Praticola rubi-
c la wieder auf Wanderung. 9. war Regulus 
eristidus in Menge anwesend: sie wurden 
von jetzt ab. in abnehmender Zahl , über 3 
Wochen gesehen; Pyrrhula vulgaris kam als 
( last : auch ein einziges Mal später im Montit 
Hess er sich sehen : Emberiza ei das zeigte 
sieh zum letzten Mal . 10. waren einzelne 
Cireus eyaneus auf dem Durchzuge: Abends 
von 9 V 2 E h r ab zog Alauda arvensis und 
etwas spä te r Turdus iliucus in Massen über 
die Stadt. 12. waren einzelne Anthus aquati
eus; 16. mehrere. 17. (und nächst folgende 
Tage) wurde Turdus pilaris zum letzten Mal 
auf dem Durchzuge gesehen. 27. (gleichzeitig 
mit dem ersten bedeutenden Sehneefall) hat
ten sich mehrere Corrus frugilegus und grosse 
Schaaren Emberiza citrinella eingefunden. 
29. wurde Lanius excubitor gesehen, das ein
zige Mal im Herbst. 

Die beiden ersten Tage des Dezember 
hatten ungewöhnl ich mildes Wetter (am Tage 
ein Maximum von 13°); Stadt und Umgegend 
waren jetzt wieder vollkommen schneefrei; 
bis 23. war die Morgen- und Abend-Tempe
ratur in der Kegel zwischen l c bis 4 ° ; 23. 
bis 29. abwechselnd leichter Frost und Thau-
wetter; an den beiden letzten Tagen des Jah
res wurde alles von tiefem Schnee bedeckt. 

- Ausgepräg te Bewegung in der Vogelwelt 
war kaum einen einzigen T a g zu ve r spüren ; 
der einzige fremde Gast, welcher sich zeigte, 
war Falco aesalon (am 25.). Man könnte Ver
anlassung nehmen, eine Liste der im Laufe 
des Monats beobachteten Vögel zu geben : 
sie zeigt zunächst , was in Sophia ü b e r w i n 
t e r t e : — Falco aesalon ein einziges Mal (wie 
oben angegeben); Gecinus canns 2 ( l <?, 1 
juv.. am 17. November eingewandert); Pica 
cuiulata mehrere; Corvus monedula in Menge; 
C. frugilegus in wechselnder Zahl , am zahl
reichsten bei Frost und Schnee; wenige oder 
keine bei mildem Wetter; C. corax einzelne 
hin und wieder: Alauda cristata in Menge; 
Parus eoeruleus und P. major herumstreifende 
kleine F l ü g e ; F. caudatus roseus in kleiner 
Zahl herumstreifend: Phyllopseustes rufus 
einzelne bis 2. Dezember später keiner; Re
gulus cristatus herumstreifende kleine F lüge ; 
Motacilla melanope in wechselnder, aber stets 
geringer Z a h l ; Turdus meriila einige bis G. 
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bau : Emberiza eitrinella csapatosan, legtöbb 
havazáskor vagy fagykor. 

1. Coturnix communis. Aug. 5. 10" , óra 
este (gyenge borulat, csöndes idő) néhány el
vonult a város fölött. S.:cjit. IS. 12 órától 
(kevés eső) tetemes á t v o n u l á s ; este ca 7 órá
tól egész é jszakán át (szakadó eső) tízezrivel 
vonult el a város fölöt t ; 19. reggel számtalan 
sok a városban és környékén . 20. este 7 Óra 
40 percztől késő é j szaká ig (eső) tömeges el
vonulás a város fölött. Okt. 12. ca esti 0 lírá
tól késő é j szaká ig (borult, később eső) tetemes 
átvonulás . 

2. P o r z a n a maruet ta . Szept. 19. az előző 
I S I I - é jszakán több é r k e z e t t ; 20. néhány . 

3. P o r z a n a parva . Szept. 19. egy rész 
érkezet t az előző esős é j s z a k á n ; egyesek itt 
voltak 23-ig. 

4. G a l l i n n i a ch loropus . Szept 19. sok 
érkezet t a város közelebbi kö rnyéké re a meg
előző esős é j szakán . 

5. Grus cinerea. Aug. 16. kora reggel től ca 
d. u. 4 óráig gyakori, változó nagyságú 10-es és 
100-on fölüli csapatok vonulnak el a város 
fölött többnyire -* S., egy részük hosszabb 
ideig keringett a város fölött. Szept. 19. ca 
egy órával hajnal előttöl napkelte utánig 
töméntelen mennyiségben -»• S . ; sok volt a 
város környékén levő mezőkön. 20. ca 12 
órakor 17 drb kering a város fölött. 21. 60 drb 
d. ti. 3 * 4 ó m k o r igen magasan -*• S. Okt. 28. 
1 órakor 28 drb kering a város fölött. 

ii Artitis hypoleuca. Jul. 1. este I I 1 . , 
12 óra (borult, gyenge szid) néhány átvonult . 
25. ca esti 10 óra (eső) sok átvonult . 28. ca 
esti 10 ma ( e s ő ) néhány vonult. 

7. Tringa alpina. Jul. 1. este l l 1 / , — 1 2 
óra (borult gyenge szél) néhány vonul. 

Dezember; Passer montanus und P. domesti-
eus in Menge; Fringilla coelebs schaarenweise. 
meist in kleinen Flügen . Cannábina linota 
mehrere; Carduelis elegáns in Menge; Ligu-
rinus chloris in wechselnder Z a h l ; Emberiza 
eitrinella in F lügen , am zahlreichsten bei 
Schnee- und Frostwetter. 

1. Coturnix communis. 5. Aug. I I 3 / , Uhr 
Abends (leicht bewölkt , stilles Wetter), ein
zelne zogen über die Stadt. In der Nacht vor 
dem 18. Sept. von 12 Uhr an (leichter Regen) 
bedeutender Durchzug. 18. von ca 7 Uhr 
Abends an die ganze Nacht hindurch (Guss
regen) zu zehntausenden über die Stadt; 19. 
Morgens unzählige in der Stadt und Umge
gend. 20. von 7 1 ' 4 0 ' Abends bis spät in die 
Nach! (liegenschauer) Massenzug über die 
Stadt. 12. Okt. von ca 9 h Abends bis spät in 
die Nacht (bewölkt , später liegen) bedeuten
der Durchzug. 

2. Porzana maruetta. 19. Sept. mehrere, 
in der vorangegangenen Hegen-Nacht einge
wandert; 20. waren einzelne anwesend. 

3. Porzana parva. 19. Sept. ein The i l . in 
der vorangegangenen Regen-Nacht eingewan
dert; einzelne blieben bis 23. 

4. Gallinnla chloropus. 19. Sept. nicht we
nige in der nächs ten Umgebung der Stadt, 
in der vorangegangenen Regen-Nacht einge
wandert. 

5. Grus cinerea. I i i . Aug. vom frühen 
Morgen bis ca 4 h Nachmittags häutig. F lüge 
von wechselnder Gi'össe von 10 bis über 100 
über die Stadt; die meisten nach S., ein The i l 
kreiste längere Zeit über der Stadt. 19. Sept. 
von ca 1 Stunde vor Tagesgrauen bis kurz 
nach Sonnenaufgang ungeheure Mengen über 
die Stadt nach S. ; viele auf den Fehlern bei 
der Stadt zu sehen. 20. ca 12 Uhr kreisten 17 
über der Stadt. 21. ein Schaar von 60 über 
der Stadt nach S., sehr hoch, 33/., Uhr Nach
mittags. 28. Okt. eine Schaar von 28 kreisten 
1 I h r über der Stadt. 

6. Actitis hypoleuca. 1. Juli 11 '/•_•—12 Uhr 
Abends (bewölkt, geringer Wind) einzelne 
zogen vorüber . 25. ca 10 Uhr Abends (Regen
schauer) nicht wenige zogen vorüber. 28. ca 
10 Uhr Abends (Regen) einzelne zogen. 

7. Tringa alpina. 1. Juli 11V 2 —12 Uhr 
Abends (bewölkt, geringer Wind) einzelne zo
gen vorüber . 
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8. Scolopax rusticula. Szept. I l i . az első 
átvonulok (kevés). IS. több . Ezután nincs. 
Okt. 21. több átvonuló, a melyek a következő 
napon el tűntek. 27. sok. 28. egy. 

9. Ardetta niinuta. Szepl 19 ét megelőző 
éjjelen több vonult el a város fölöt t ; 19. 
reggel sok a város k ö r n y é k é n ; néhánya t 21. 
is lá t tam. 

10. Ardea coinata. Szept. 19-ét megelőző 
éj jelen tömegesen vonult el a város fölöt t ; 
19. reggel több. szórványosan vagy kisebb 
t á r sa ságokban a város környékén és a park
ban ; részben 29-ig maradtak. 

11. Ardea cinerea. Szept. 19-ét megelőző 
éjjelen tömeges v o n u l á s ; 19. nappal tömege
sen a város környékén. 2(1. már csak k e v é s ; 
21. nincs. 

12. Ardea purpurea, S:rpt. 19-ét megelőző 
éjjelen tízozrivel vonult, egész éjjel hangzott 
a szavuk ; 19. tömegesen a környéken , többet 
kézzel lehetett megfogni. 2(1. még sok. 21-ét 
megelőző éj jelen ismét tö inegvonulás . 21. 
este 8 órától be az é j szakába (sűrű borulat, 
néha finomszémű eső, hűvös) kisebb mérvű 
vonulás , a vonuló csapatok között nagyobb 
időközök. 

1 ; i . Nycticorax griseus. Szr/il. 1 S-át megelőző 
éj jelen 12 ó. (kis eső) szórványosan kis szám
ban vonul el a város fölött. 19-ét megelőző 
é jszakán számtalan csapat vonul el a város 
fölött ; 19. hajnalban tömegesen a környéken . 
19. este ismét szórványosan kevés számú át
vonuló. 20. este 7 óra 40 percztől késő é j 
szakáig tömeges vonulás a város fölött. 21. 
sok a város környékén ; egyesek itt marad
tak 24-ig. 

14. Ciconia nigra. Szept. '•>. és 4. néhány 
fiatal á tvonulóban. 29. 2 fiatal. Okt. 6. 4 
fiatal. 

!•">. Ciconia alba. Nyáron át kis számban 
rendes a város környékén , Aug. 20. már csak 
k e v é s ; Szcjil. 7. 4 átvonuló. 27. 2 drb 
I utolsók). 

s. Scolopax rusticula. 10. Sept. die ersten 
(wenige) auf dem Durchzuge. IS. mehr. In 
der folgenden Zeit keine. 21. Okt. mehrere auf 
dem Durchzuge; am folgenden Tage schienen 
alle verschwunden zu sein. 27. viele. 28. eine. 

9. Arde t t a min i i t a . Die Nacht vor 19. Sept. 
mehrere zogen über die Stadt : am Morgen 
des 10. nicht wenige in der Eingebung der 
Stadt; einzelne wurden noch am 21. gesehen. 

10. Ardea coinata. Zog die Nacht vor 19. 
Sept. in Menge über die Stadt; am Morgen 
des 19. mehrere, zerstreut oder in kleinen 
Gesellschaften, im Park und in der Umgebung 
der Stadt; blieben theilweise bis 29. 

11. Ardea cinerea. Sept. In der Nacht vor 
dem 19. Massenzug über die Stadt; am Tage 
des 19. in Menge in der Umgebung der Stadt; 
20. waren nur sehr wenige noch vorhanden; 
21. keiner. 

12. Ardea purpurea. Sept. In der Nacht 
vor dem 19. zehntausende zogen über die 
Stadt, die Luft war die ganze Nacht von ihren 
Rufen erfül l t ; am Morgen des 19. massen
weise in der Umgebung der Stadt, mehrere 
konnten mit den Händen gegriffen werden. 
20. noch viele ringsum zu sehen. In der Nacht 
vor dem 21. wieder Massen Wanderung über 
die Stadt. 21. von 8 Uhr Abends bis in die 
Nacht (dicht bewölkt , hin und wieder feiner 
liegen, kühl) wieder Zug über die Stadt, aber 
in geringerer Zahl , mit grösseren Zeit-Abstän-
den zwischen den ziehenden Flügen . 

13. Nycticorax griseus. Sept. In der Nacht 
vor dem 18. von 12 U h r an (leichter Wegen) 
Zug, zerstreut und in geringer Zahl , über die 
Stadt, In der Nacht vor dem 19. zahllose 
Schaaron zogen über die Stadt; bei Tages 
grauen am 19. in Masse in der Umgebung 
der Stadt. A m Abeud des 19. wieder Zug. 
aber zerstreut und in geringer Zahl , über die 
Stadt. 20. von 7 h 4 0 ' bis spät in die Nacht 
Massenzug über die Stadt; 21. waren viele 
in der Umgebung der Stadt zu sehen; ein
zelne blieben bis 24. 

14. Ciconia nigra. Sept. 3. und 4. einzelne 
junge Vögel auf dem Durchzuge. 29. 2 junge 
Vögel. Okt. Ii. 4 junge Vögel. 

L5. Ciconia alba. Den Sommer hindurch 
in geringerer Zahl in der Eingebung der Stadt 
als gewöhnl ich . 20. Aug. waren nur noch 
einzelne vorhanden. 7. Sept. 4 auf dem Durch
zuge. 27. 2 (die letzten). 
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11». F a l c o t innuncuhis . Szept. 15. 2 Össze
tartó á tvonu lóban ; ál landó helyükön voltak 
28-ig. 

17. Fa l co vesper t inus. Szept. 19. többa város 
környékén, a melyek az előző esős é jszakán 
érkez tek . 20. még itt volt egy részük. 21. 
tömeges . 24. egy drb. 27. százával keringenek 
a város és környéke fölött ; a megelőző é jszakán 
é r k e z t e k ; tú lnyomóan ? S és fiatalok, néhány 
üreg hím. (Az á tvonulás még nagyobi) méretű 
volt, mint a milyennek e megfigyelés alapján 
lá t sz ik ; egy Szófiától nagyobb távolságra eső 
helyről ér tesül tem, hogy a kék vércse ott 
szintén százával .jelentkezett). 28. még itt 
volt egy r é s z ü k ; 29. egyesek; 30. k e v é s ; 
Okt. 1. nincs. 

18. Falco subbuteo. Aug. 13. 3 átvonuló. 
25. egyesek. Szept 4. több. 23. egy juv. 

19. Falco aesalon. Deez. 25. egy juv. át
vonulóban ; egyetlen megfigyelés. 

20. Paudion haliaétus. Szept. 4. d. e. 8 óra 
211 perczkor2 összetartozó, egymástól kis távol
ságra N E . - + S W . 9. d. u. 2 V ä óra 1 - S W . 
20. d. e. 9 óra 45 perczkor í -+SW. 

21. Pernis apivorus. Aug. 9. d .e . c a 9 l / a 

óra 1 -»-SW. Szept. 9. d . e. 8 ó r a 50 perczkor 
5 drb (2 + 2 4- 1) - S W . 15. d. e. 8 óra 10 
perczkor 1 - S \Y. 19. d. u. 4 ó r a 5 perczkor 
1 - S \V. 24. d. e. 8 óra 10 percztől 10 órá ig 
legalább 50. egyesével , ket tesével vagy hárma
sával vonulnak S W . vagy S S W . felé. 

22. Circateus gallicns. Aug. 15. 2 átvonuló. 
Szept. 4. I drb. 

23. C i rcus pa l i idus . Szept. 2(1. egy juv. 
á tvonu lóban ; 30. ugyanott lát tam. 

21 C i r cus cyaneus. Xur. 10. egy ad. <7 
- legalább 3 juv. á tvonu lóban . ; 15-ig itt. 

25. Aquila naevia. Szept. .'!. és 1. 2 .juv. 
á tvonulóban. 7. és 8. egy ml. 

Aquila. XII. 

16. F a l c o t innuncuhis . 15. Sept. 2 zusam
men auf dem Durchzug. Wurde an derselben 
Stelle bis 28. gesehen. 

17. Falco vespertinus. 19. Sept. mehrere 
in der Umgebung der Stadt zu sehen, in der 
vorangegangenen Regen-Nacht eingewandert: 
20. war noch ein Thei l vorhanden. 21. in 
Menge eingewandert: 24. war nur einer an
wesend. 27. zu hunderten über der Stadt 
und nächs ten Umgebung kreisend, in der 
vorangegangenen Nacht eingewandert; über
wiegend Weibchen und junge Vögel , einzelne 
alte Männchen . (Die Einwanderung ist noch 
bedeutender gewesen, als aus dieser Beob
achtung hervorgeht; von einem Punkte in 
etwas grösse rem Abstand von Sophia wird 
mir gemeldet, dass auch dort der Rothfuss
falke zu hunderten anwesend war.) 28. war 
ein The i l noch anwesend; 29. einzelne: 30. 
wenige. 1. Okt. keiner. 

18. Falco subbuteo. 13. Aug. 3 auf dem 
Durchzuge. 25. einzelne. 4. Sept. mehrere. 
23. ein junger Vogel . 

19. Falco aesalon. 25. Dez. ein junger 
Vogel auf dem Durchzuge ; einzige Beob
achtung. 

20. Pandion haliaetus. 4. Sept. 8 h 20' 
Vormittags 2 zusammen, kurz nach einander. 
Richtung N E . - S W . 9. 2V S U h r Nachmittags 
1 — S W . über die Stadt. 20. 9 h 45 ' Vor
mittags einer über den Park N E . — S W . 

21. Pernis apivorus Aug. 9. ca 9 ' / 2 U h r 
Vorm. 1 nach S W . über die Stadt. 9. Sept. 
8 h 50 ' Vorm. 5 (2 + 2 4 - 1 ) nach S W . 15. 
8 b 10' Vorm. 1 nach S W . 19. 4 h 5 ' Nachm. 
1 nach S W . 24. in der Zeit von 8 h 10' bis 
101' Vorm. mindestens 50 in Zwischenräumen 
einzeln, zwei oder drei zusammen, über die 
Stadt, alle nach S W . oder S S W . 

22. Circaetus gallicus. 15. .I/o/. 2 auf dem 
Durchzuge. 4. Sept. 1 St. 

23. Circus pallidus. 20. Sept. ein junger 
Vogel auf dem Durchzuge; wurde am 30. an 
gleicher Stelle gesehen. 

24. Circus cyaneus. 10. Nov. ein altes . 
mindesten- 3 j ü n g e r e Vögel, auf dem Durch
zuge; wurden bis 15. gesehen. 

25. Aquila naevia. 3. und 4. Sept. 2 junge 
Vögel auf dem Durchzuge. 7. und S. 1 alter 
Vogel . 

35 
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26. Buteo vulgaris. Aug. l l . d . e. ca 8 órától 
d. u. 4 óráig kis csapatok kisebb-nagyobb 
időközökben - S W . Szept. 4. 12 óra 50 perez 
kor néhány — S W . 4 óra 10 perez lega lább 
10 -> S W . 22. d. e. 9 ura 15 p é n z k o r 1 S W . 

27. Astnr brevipes. Aug. 19. több a város 
két park jában ; számosabb k u r u b a g l a r n á l 
Szótia és Vitos közö t t : legalább részben itt 
maradtak 30-ig. Szept. 8., 9., 10. néhány a 
Borisparkban és környékén . A biztosan meg
határozot tak (messzelátóval) fiatal madarak 
voltak. 

28. Accipiter nisus. Szept. 6. az első át
vonulok (2JUV.); egyesek gyakoriak Okt. 29-ig ; 
az összes megfigyelt madarak (távolság miatt 
messzelátóval határoztam meg őket) fiatalok 
voltak. 

29. Turtur auritus. Aug. 10. sok á t vonu ló ; 
csak ezen a napon. 29. 2 drb ; Szept. 25. 
1 drb. 

30. Cucnlus canorus. A z első átvonulok 
(juv.) Szept 2. gyakori 21-ig, 27. ismét egy 
juv. (utolsó). 

31. Jynx torquilla. Szept. 2. kevés (leg
a lább 3) érkezet t , 9. és 20. 1 drb. 

32. Geeinus eanns. Nov. 27. 2 drb i > és 
j uv . ) ; 1904 Febr. G-ig maradtak itt (vagy 
tovább is, mert evvel a nappal végződtek a 
megfigyelések). 

33. Gecinus viridis. Okt. 9. 2 ad. 
9 ; 29- ig itt. 

34. Coracias garrnlns. Aug. 2. az első 4 
drb. á tvonuló . 15. t ö b b ; egyesek 21-ig itt. 
Szept. G. nagyobb s z á m b a n ; 12. még csak 
egy része itt. 19. nagy számban é r k e z e t t ; 
ezekből néhány még 24. itt. 27. 1 drb. 29. 
egy juv. 

35. Upupa epops. Aug. 2. egyesek. 15. több; 
részben itt maradtak 27-ig. Szept. 1. több. 
9. sok. 19. t ö b b ; 21-ig volt itt. 

26 Buteo vulgaris. 11. Äug. von ca 81" 
Vorm. bis gegen 4 Uhr Nachm. mehrere, in 
kürzeren oder längeren Zwischenräumen , in 
kleinen Gruppen über die Stadt nach S W . 
4. Sept. 1 2 h 5 0 ' einzel. begleiche R ich 
tung; 4 1 ' 10 ' mindestens* 10. gleiche Rich
tung. 22. 9 1 ' 15 ' Vormittags 1, gleiche 
Richtung. 

27. Astur brevipes. 19. Aug. nicht wenige, 
in beiden Parks der Stadt zerstreut; zahl
reicher in Kurubaglar, zwischen Sophia und 
W i l o s c h : wenigstens ein The i l von diesen 
Vögeln blieb bis 30. Aug. 8., 9., 10. Sept. 
einzelne im Boris-Park und Umgebung. Al les , 
was mit Sicherheit gesehen wurde (im Fern
rohr), waren junge Vögel. 

28. Accipiter nisus. 6. Sept. die ersten (2 
junge Vögel) auf dem Durchzuge; einzelne 
häutig bis 26. Okt. gesehen: alle beobachte
ten Vögel (soweit sie wegen des Abstandes 
mit dem Fernrohr bestimmt werden konnten) 
waren junge Vögel. 

29. Turtur auritus. 16. Aug. viele auf 
dem Durchzuge; nur diesen Tag . 29. 2. 25. 
Sept. 1. 

30. Cncnlns canorus. |Die ersten (junge 
Vögel) wurden auf dem Durchzuge 2. Sept. 
gesehen; nachdem häufig bis 21 . Wieder 27., 
ein junger Vogel (letzter). 

31. Jynx torqnilla. 2. Sept. wenige (min
destens 3) waren angekommen. 9. und 20. 
1 S tück . 

32. Gecinus canus. 27. Nor. 2 (ein 9 und 
ein junger Vogel) ; blieben in derselben Ge
gend) bis 0. Febr. 1904 oder möglicherweise 
l ä n g e r ; die Beobachtungen hörten mit diesem 
Tage auf. 

33. Gecinus viridis. 9. Okt. 2 alte Vögel. 
rj und 9, eingewandert; wurden bis 29. Nov. 
gesehen. 

34. Coracias garrulus. 2. Aug. 4 (die 
ersten) auf dem Durchzuge: nur diesen Tag. 
15. i n nicht geringer Zahl eingewandert; ein
zelne blieben bis 21. G. Sept. in grösserer 
Z a h l ; noch am 12. war von dieser Einwan
derung ein The i l vorhanden. 19. in Menge 
eingewandert; einzelne blieben bis 24. 27. 1 
Stück. 29. ein junger Vogel . 

35. Upupa epops. 2. Aug. einzelne ein
gewandert. 15. mehrere; blieben theilweise 
bis 27. Sept. 1. mehrere. 9. viele. 19. mehrere; 
bis 21. gesehen. 
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36. Corvus frngilegus. Nov. 27. több a 
Város k ö r n y é k é n ; változó számban ezután, a 
mely függ a hőmennyiségtől és fagytól. 11104 
Febr. 6-ig. 

37. Corvus eornix. Okt. L6. 3 átvonuló. 
18. 2 «Irl). Xor. 20. legalább 10 drb. Ezután 
nincs. 

38. Hirundo urbica. Rendes számban A in/. 
2-ig (ál talában nem valami gyakori Szótiá
ban, inkább Dragalefcy faluban a Yiros a l j á n ; 
a kik júniusban vagy Jú l iusban fölmennek a 
Vitosra, azok nagy számban látják a hegy 
teteje körül keringeni; lehet, hogy még ily 
magasságban költ is a s z ik l ahasadékokban ) ; 
ezután kevesebb. Szept. 9. utolsók. 

39. Hirundo rustica. Aug. 14-ig változat
lan számban; 15. jóval kevesebb. 29. már 
csak kevés , többnyire fiatalok; Szept. 2-ig 
volt. 3—12-ig nincs egy se. 13. reggel n incs ; 
valamivel 12 óra után kis csapat (10-nél alig 
töblU nyugatról , igen magasan sokáig keringve 
a park fölött ; csupa fiatalt figyelhettem meg. 
14—16-ig nincs. 17. 11 óra felé ca 20-as 
csapat n y u g a t r ó l ; többnyire fiatalok; hossza
sabban keringtek a város fölött. 18. ós 19. 
nincs. 20. 12—1 óra n é h á n y (a nap korábbi 
részében nem volt). 21. 12 1/. 2 óra 5—6 drb 
fiatal összetartó nyugatról . 22—24 ig nincs. 
25. 12—1 óra sok egy csapatban, fiatalok és 
(legalább) 2 öreg. 26—Okt. 4-ig nincs. 5. 
kevésse l 1 óra után 1 ad. és 1 juv . 6—13-ig 
nincs. 14. 3 juv. a telefondróton, utolsók. (V .o . 
az 1902 őszi megfigyelésekkel.) 

40. Alauda a rborea . Okt. 9. 8-as csapat 
átvonulóban; másnap ugyanott voltak. 17. 
3 «Irl». 

41. Alauda arvensis . Okt. I I . az első át
vonulok (nagy eső a megelőző éjszakán) . 
Ezután gyakran, de nem nagy számban 26-ig. 
Sur. 10. ezte 9'/.. óráti'd tömeges vonulás a 
város fölött. 

42. O r i o l u s ga lbula . Aug. 3. az első át
vonulok. -Ezu tán á l landóan e lég nagy szám
ban kertekben és parkokban IS ig. 31. kisebb 
mér tékű á t v o n u l á s ; itt volt Sze/it. 19-ig. 

36. Corvus frugilegus. 27. Nov. mehrere 
in der Umgebung der Stadt: gesehen in wech
selnder Zah l , abhäng ig von Schnee und Frost, 
hin und wieder bis 6. Febr. 1904. 

37. Corvus cornix. 16. Okt. 3 auf «lern 
Durchzuge. 18. 2. 20. Nor. mindestens 10. 
Spä te r keiner. 

38. Hirundo urbica. In gewöhnl icher Zahl 
bis 2. Aug. (ist im ganzen nicht besonders 
individuenreich in Sophia se lbs l ; zahlreicher 
im Dorfe Dragalefcy am Fusse des Witosch; 
die, welche den Witosch im Juni oder J u l i 
besteigen, werden sie in bedeutender Zahl 
um den obersten Thei l des Berges kreisen 
sehen; mögl icherweise brü te t sie so hoch 
oben, in den Kl ippen) ; nachdem weniger; 
die letzten 9. Sept. gesehen. 

39. Hirundo rustica. Bis 14. Aug. in un
veränder te r Menge anwesend. 15. war die 
Zahl merklieh vermindert. 29. nur noch we
nige vorhanden, meist junge V ö g e l ; bis 2. 
Sept. Vom 3. bis 12. keine beobachtet. 13. 
.Morgens keine : kurz, nach 12 Uhr ein kleiner 
F l u g (kaum über 10), von Westen kommend, 
hoch oben. lange hin und her über dem Park 
kreisend; alles, was genau ganz beobachte! 
werden konnte, waren junge Vögel. 14—16. 
keine. 17. gegen 11 Uhr ein F l u g von ca 20 
Stück, vmi Westen, meist junge Vöge l ; kreisten 
lange über der Stadt. 18.. 19. keine. 20. 
12—1 Uhr wenige (früher am Tage keine). 21. 
12' , Uhr 5 6 zusammen, von Westen kom
mend, alles junge Vögel. 22 24. keine. 25. 
12—1 Uhr viele in einer Schaar, junge Vö
gel und (mindestens) 2 alte. 26—1. Okt. 
keine. 5. kurz nach 1 Uhr 1 alter und 1 jun
ger Vogel . 6—13. keine. 14. 3 junge Vögel 
auf einein Telephondraht, die letzten. (Vergl. 
hiermit die Beobachtungen vom Herbst 1902.) 

40. Alauda arborea. 9. Okt. 8 in einem 
Fluge auf dem Durchzuge: wurde an demselben 
Ort den folgenden Tag gesehen. 17. 3 Stück. 

41. Alanda arvensis. Die ersten auf dem 
Durchzuge am 11. Okt. gesehen, nach starkem 
liegen in der vorangegangenen Nacht. Nachdem 
häutig, aber nicht zahlreich, bis 26. Nov. 10. 
vonO' . Uhr Abends Massenzug über die Stadt. 

12. Oriolus galbula. 3. Aug. die ersten 
Durchzügler . Nachdem bes tändig , in nicht un
bedeutender Zahl , in Gär ten und Parks, bis 
18. 31. begann ein neuer Durchzug, in gerin
gerer Z a h l ; dauerte bis 19. Sept. 

35* 
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13. S tu rmis vu lgar i s . Aug. 2. eltűntek az 
Összes idevalók. Szept. 0. (vagy az előző é j 
szakán) é r k e z ő k ; mindenesetre idegenek. E z 
után rendesen j e l en t ékeny számban lá thatok és 
hallhatók 30-ig; naponta körülbelül napkeltétől 
délelőt t ig énekeltek, már később nem. vagy 
csak igen kivéte lesen. Okt. 1. számuk nagyon 
megnőt t ; 11. már csak néhány . 12. még keve
sebb; 13. nincs. 18. ismét j e l e n t é k e n y szám
ban ; 26-ig lát tam és hallottam. 

44. Parus eoeruleus. Aug. 22. kis csapat 
(valószínűleg a környékbel i hegyekben fész
kelők közü l ) ; 29-ig itt. Ezután nincs. Szept. 
19. t ö b b ; Okt. 23:ig itt. Nov. 2-tól a hónai) 
végéig hébe-korba kis kóborló tá r saságuk . 

45. Parus ater. Okt. 10. kis. legalább 7 
drbból álló tá r saság . Egyetlen előfordulás. 

40. Parus major. Aug. 18. néhány (a 
környékbel i h e g y e k r ő l ) : Szept. 4-ig itt. 29. 
t ö m e g e s e n ; következő napon már csak néhány . 
Apró kóborló tá rsaságok az év végéig. 

47. Parus caudatus roseus. Okt. 4. kis 
t á r s a s á g ; elsők. Ezután gyakran, de egész kis 
számban az év végéig . 

48. Parus caudatus typieus. Okt. 19. néhány 
P. e. roseus t a r saságában . Xor. 19. legalább 
1 drb P. c. roseus t á r sa ságában . Többször 
nem lát tam. 

49. Lanius minor. Aug. 14. elég. 19-ig 
gyakran. 23. több. 25-ig. 

50. Lanius excubitor. Nov. 29. 2 drb. 
Egyetlen előfordulás. 

51. Lanius collyrio. Az idevalók j avarész 
ben AKI/, első felében eltűntek-; 14. túl k i 
zárólag nőstények és (túlnyomóan) idei fiatalok 
maradtak itt. 18. érkezők, öreg hitnek, nős
tények és fiatalok; a hímek csak- ezen a 
napon voltak láthatók, a többiek Szept. 15-ig. 
21. egyetlen egy fiatal. 25. fiatalok nagy 
számban, néhány n ő s t é n y ; változatlan szám-

13. Sturmis vulgaris. Nach dem 2. Aug. 
schienen alle in der Gegend brü tenden Vögel 
verschwunden. 0. Sept. (oder die Nacht vor
bei) hatte eine Einwanderung stattgefunden ; 
dieses bedeutet ohne jeden Zweifel eine E i n 
wanderung von fremden Vögeln ; sie wurden 
von jetzt ab rege lmäss ig und in bedeutender 
Zahl bis 30. gesehen und gehör t , sie sangen 
jeden Morgen ungefähr von Sonnenaufgang 
bis zum Vormit tag; spä te r am Tage keiner 
oder, rein ausnahmsweise, ganz wenige. 1. 
Okt. die Zahl ist sehr stark vermehrt; 11. 
waren nur einzelne vorhanden ; 12. noch we
niger; 13. keiner. 18. wieder in bedeutender 
Zahl zur Stel le ; bis 20. gesehen und gehört . 

44. Parus eoeruleus. 22. Aug. ein kleiner 
F l u g (wahrscheinlich Einwanderung von den 
Brutplätzen in den Bergen nahe Sophia): 
blieben bis 29. In der folgenden Zeit keine. 
19. Sept. mehrere; bis 23. Okt. Vom 2. Nov. 
bis Schluss des Monats hin und wieder herum
streifende kleine Gesellschaften. 

45. Parus ater. 10. Okt. eine kleine Ge
sellschaft;, mindestens 7 St. Einzige Beob
achtung. 

40. Parus major. 18. Aug. einzelne (Ein
wanderung von den Bergen der Eingebung); 
bis 4. Sept. 29. massenweise; am folgenden 
Tage waren nur noch einzelne vorhanden. 
Umherstreifende kleine Gesellschaften bis 
Schluss des Jahres. 

47. Parus caudatus roseus. 4. Okt. eine 
kleine Gesellschaft; die ersten. Nachdem 
häufig, aber in ganz kleiner Zahl , bis Schluss 
des Jahres. 

48. Parus caudatus typieus. 19. Okt. ein
zelne, in Gesellschaft mit / ' . e. roseus. 19. 
Nov. mindestens 4. in Gesellschaft mit P. e. 
rnsriis. Einzige Beobachtungen. 

49. Lanius minor. 14. Aug. nicht wenige, 
wurde nachdem häufig bis 19. gesehen. W i e 
der am 23. mehrere; bis 25. 

50. Lanius excubitor. 29. Nov. 2 St. E i n 
zige Beobachtung. 

51. Lanius collyrio. Die Brutvögel der 
Gegend verschwanden zum gröss ten Thei l in 
der ersten Hälfte des Aug.: was von diesen 
nach dem 14. zurückgebl ieben, waren aus
schliesslich Weibchen und (weit überwiegend) 
erwachsene Jungen. 18. hatte eine Einwan
derung stattgefunden, alte Männchen. Weib
chen und junge Vöge l ; die Mannt heu wurden 
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hau 28 ig. 29. és 30: már csak néhány. Okt. 
1. 3 drb; 4. 2 drb (az utolsók). 

52. Troglodytes parvulus. Okt. 1. 1 drb. 
3-ig itt. 9. néhány . 12. több. 28. sok. 30. 
csak néhány. Gyakori Nor. 26-ig. 

53. Accentor moduláris. Okt. 4. néhány , 
az elsők. 23. jóval több. J ava részük Xor. 26-ig 
i t t ; ezentúl nincs. 

•VI. Sylvia curruca. Aug. 11). 1 á tvonuló. 
Ezután nincs Szept. 21-ig. a mikor több jelent
kezett, a melyek közül néhány 23-ig voll itt. 
29. tömegesen, a következő napon azonban 
már csak néhány, de az utolsók Okt. 3-ig itt. 
I l i . ujabb érkezés , kevés , és csak ezen a 
napon. 

55. Sylvia cinerea. Aug. első felében mind 
elment az itt fészkelő. Aug. 14. már egy se 
volt. Ezután 5 hét ig nem láttam mezei poszátát . 
S:rjil. 21. t ö m e g e s ; ezek közül néhány 23-ig 
itt. Ezután nincs. 

56. Sylvia nisoria. Az a kevés itt fészkelő 
Aug. első hetében hagyta itt a vidéket . Át
vonulás nem történt . 

57. Sylvia atricapilla. Az. itt fészkelők el
tűntek Aug. idső felében. Ezután nincs Szrj/t. 
2-ig. a 'mikor j e l e n t é k e n y számban é r k e z e t t ; 
közülök néhány még 15. itt. A következő 
napokon nincs. 111. több. 21. óriási számban, 
mindenütt csak úgy hemzsegtek, d1 d1, 9 9 és 
fiatalok; közülök sok 27-ig. többen 2S-ig; 
egyesek 29-ig maradtak itt. Okt. 15. egy d, 
utolsó. 

58. Hypolais paliida. Aug. 12-ig a költő 
helyen. Átvonulás nem volt. 

59. Hypolais icterina. Aug. 14. néhány 
átvonuló. 15. 1 drb. 29. több. 

60. Phyllopseustes trochilus. Szept. 21. 
néhány , itt maradt 25-ig. 27. ismét egy részük ; 
30-ig itt. Okt. I. nagy s z á m b a n ; változatlan 
mennyiségben ÍJ i g ; e/.utaa kevesebb 23-ig 
néhány itt 27-ig. 

t i l . Phyllopseustes rufus. Aug. 4. kevés, 

nur diesen Tag gesehen ; die übrigen in ab
nehmender Zahl bis 15. Sept. 21. war nur 
ein einziger junger Vogel zu sehen. 25. junge 
Vögel in Menge, einzelne Weibchen ; in glei
cher Z a h l bis 28., 29. und 30. waren nur 
noch einzelne vorhanden; 1. Okt. 3 ; 4. 2; 
die letzten. 

52. Troglodytes parvulus. 1. Okt. 1 St.; 
bis 3. 9. einzelne. 12. mehrere. 28. v i e l e ; 
30. waren nur noch einzelne vorhanden; häufig 
bis 26. Nor. 

53. Accentor moduláris. 4. Okt. einzelne; 
die ersten. 23. war die Zahl merklich ver-
grösser t . 25. in Menge anwesend. Die meisten 
blieben bis 26. Nor. Spä t e r keiner. 

54. Sylvia curruca. 19. Aug. 1 St. durch
ziehend. Nachdem keine vor 21. Sept.. wo 
sich mehrere eingefunden hatten; einzelne 
blieben bis 23. 29. in Massen eingewandert; 
tun folgenden Tage waren nur noch wenige 
vorhanden, 3. Okt. wurden die letzten ge
sehen. Ii i . wieder eingewandert, in geringer 
Z a h l : nur diesen T a g gesehen. 

55. Sylvia" cinerea. Die Brutvögel der Ge
gend verschwanden alle in der ersten Hälfte 
des Aug. 14. war keine mehr da. Nachdem 
wurde über 5 Wochen lang keine Dorngras
mücke gesehen. 21. Sept. in Menge eingewan
dert ; einzelne blieben bis 23. Spä t e r keine. 

56. Sylvia nisoria. Die wenigen Brutpaare 
verhessen die Gegend in der ersten Woche 
des Aug. Kein Durchzug im Herbst. 

57. Sylvia atricapilla. Die Brutvögel der 
Gegend verschwanden alle in der ersten Hälfte 
des Aug. Nachdem keine vor 2. Sept. in 
recht bedeutender Zahl eingewandert: meh
rere waren am 15. noch zu sehen; die fol
genden Tage keine. 19. mehrere. 21. in un
geheurer Menge, überall wimmelt es von 
ihnen. Männchen, Weibchen und junge Vö
g e l ; viele blieben bis 27.. einige bis 28., ein
zelne bis 29. 15. Okt. ein Männchen , letzte. 

58. Hypolais pallidn. Bis 12. Aug. an den 
Brii tplätzen gesehen. Kein Durchzug. 

59. Hypolais icterina. 14. Aug. einige 
durchziehend. 15. 1 St. 29. mehrere. 

60. Phyllopseustes trochilus. 21. Sept. 
einige : bis 25. 27. wieder ein Thei l ; bis 30. 
1. Okt. in Menge; in unveränder te r Zahl bis 
14. nachdem weniger bis 23.; einzelne bis 27. 

i i l . Phyllopseustes rufus. 1. Aug. hatte 
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bizonyára a közeli hegyekben fészke lők ; a 
következő hetekben ál landó és változatlan 
számban. Szept l ! l . nagymérvű érkezés , i.tt 
voltak 26-ig. 30. ismét néhány . Okt. 5. tete
mesen nőtt a számuk. 13. (esős é j szaka után) 
föltűnő nagy számban. 15. tömegesen . Nagy 
számban Nov. 16-ig; egyesek hó és fagy 

daczára Deez. 2-ig maradtak itt. 

62. Phyllopseustes sibilatrix. Aug. 2. az 
első 1 drb szól t ; 14. több; 18. és 19. több. 
20-tól Szept. 18-ig nincs. 19. néhány érkezett 
( legalább 6-ot hallottam a parkban): 21-ig 
itt. Ezu táu egy se. 

63. Kegulus eristatus. A z első átvonulok 
(többen) Okt. 21. Nov. 9. nagy s z a m b á n : 
ezután folyton nagyobbodó számban apró tár
saságokban az év végé ig . 

04. Regulus ignicapillus. Szept. 20. kis 
t á r saság . Ezután gyakran kisebb tá r saságok
ban kószálok .Vor. 6-ig. 

65. Anthus campestris. A ni/. 14. lega lább 
2 á tvonulóban. 18. 0 drb. Egyetlen előfordu
lások. (Ez a faj költ ugyan Szófia és Vitos 
között, de csak kis számban.) 

00. Antlius aquatieus. Nov. 12. néhány . 
10. l ega lább 12-es csapat. Ezután egy se. 

07. Anthus pratensis. Szept. 21. nagy 
számban apróbb csapatokban az egész vidéken : 
fogyó számban Okt. 16-ig. 20. ismét sok: 
Xor. 9-ig itt. 

68. Anthus arhoreus. Szept. 19. nagy
számban. 21. parkok és kertek csak úgy 
hemzsegtek tőlük. 27. még volt belőlük. 
29- tő l— Okt. 14-ig kevesebb, itt-ott szórványo
san 3—4 e g y ü t t ; egyesek Nov. 16-ig. 

69. Motacilla flava nielanocephala („Feld-
eggi"). A z itt fészkelök (Szófia közvetlen 
környékén csak szórványokan fészkel, ettől 
távolabb már számos) Ju l . végén és Aug. első 
felében elmentek. Átvonulás nem történt. 

er sich in geringer Zahl eingefunden, sicher 
Vögel von den Brutplatzen in den Bergen 
der Eingebung, wurde s tändig gesehen und 
gehört in unveränderter Zahl, in den folgen
den Wochen. 19. Si/it. hatte eine neue und 
grössere Einwanderung stattgefunden; blieben 
bis 26. 30. wieder einzelne. 5. Okt. hatte die 
Zahl bedeutend zuge iinen. 13. (nach einer 
Regennacht) wurden sie in auffallender 
.Menge gesellen. 15. in Massen. Recht zahl
reich bis 16. Nur. einzelne blieben (trotz Erost 
und Schnee) bis 2. Dez. 

62. Phyllopseustes sibilatrix. 2. Aug. 
einen einzelnen gehör t , den ersten. 14. mehr; 
18. mehrere; in gleicher Zahl am 19. Vom 
20. bis 18. Sept. keiner. 19. hatte eine kleine 
Einwanderung stattgefunden (mindestens 6 im 
Park g e h ö r t ) ; blieben bis 21. Spä te r keiner. 

63. Regulus er is tatus . Die ersten (mehrere) 
zeigten sieh auf dem Durchzuge 21. Okt. 
9. Nov. in Menge anwesend; nachdem in 
wechselnder Zahl , nieist in ganz kleinen Grup
pen, bis Schluss des Jahres gesehen. 

04. Regulus ignicapillus. 26. Sept. eine 
kleine Gesellschaft. Nachdem häutig in kleinen 
Gruppen bis 0. Nor. umherstreifend. 

65. Anthus campestris. 14. Aug. mindestens 
2, auf dem Durchzuge. 18. 6 St. Einzige Be
obachtungen. (Die Ar t brütet , doch nur in 
sehr geringer Zahl , zwischen Sophia und 
Witosch.) 

66. Anthus aquatieus. 12. Nov. e i n / e i n e . 

16. mindestens 12 in einer Schaar. Keiner 
später. 

67. Anthus pratensis. 21. Sept. in Menge, 
in kleinen Gruppen, überall in der Eingebung 
der Stadt; blieben, in abnehmender Zahl , bis 
16. Okt. 29. wieder in bedeutender Zahl ein
gewandert; bis 9. Nov. gesehen. 

68. Anthus arboreus. 19. Sept. in Menge 
eingewandert. 21. in wimmelnder Masse, über
all in Parkanlagen und Gärten; 27. waren 
mehrere noch vorhanden; 29—14. Okt. weni
ger, hier und dort zerstreut, meist nur 3—4 
zusammen; einzelne Iiis 16. Nov. gesehen. 

69. Motacilla flava nielanocephala („Feld-
eggi"). Die Brutvögel der Gegend verschwan
den Ende Jul i und erste Hälfte des August 
(sie brütet nur ganz sparsam in der unmittel
baren Eingebung von Sophia ; zahlreich in 
grösserem Alistand v ler Stadt). Keinen 
Durchzug beobachtet. 
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70. Motacilla mélanope. Az elsők (5 drb 
2 ad. és ;>' ju\ .) S.Ti'jit. 'SO; változó, de mindig 
csekély számban inéi; a következő évben is. 
A megfigyelt példányok valószínűleg a kör
nyékbeli hegyek között teszkeltek (Dragalefcy, 
Pancsarevo stb.). 

71. Motacilla alba. Aug. 14. k e v é s ; Szept. 
194g. 22. sok; közönséges Okt. 9-ig. 18. 
újabb é rkezés , de kis szá inban ." [26- ig itt, 
Egy se telelt. 

72. Turdus iliacus. Okt. 19. (nagy eső és 
az előtte való aap délutánján beállott nagy 
hőcsökkenés után) több átvonuló kis csapatok
ban. 2(>. (esős é jszaka után) e lég sok. Xor. 
10. este l O V s — H ' / Í ó rakor több vonult el a 
város t'ölött. 

73. Turdus musicus. Szept. 28. néhány , 
összetar tok. Okt. 21. sok érkezet t , itt voltak 
Nov. 4-ig. egyesek 17-ig. 

74. Turdus viscivorus. Okt. 19. n é h á n y ; 
csak egy napig itt. 29. kis csapat á tvonulóban. 

75. Turdus pilaris. Okt. 30. lega lább 40-es 
csapat; számos Nov. 6-ig. 17. 14 drb e g y ü t t ; 
19-ig itt. 

70. Turdus merula. Aug. 14. n é h á n y ; biz
tosan fészkeltek a szomszédos h e g y v i d é k e n ; 
Szept. 9-ig maradtak. 25—29-ig kevés . Okt. 
15. lijabb érkezők, de kis számban. 27. min
denüt t , t ö m e g e s e n ; folyton fogyó számban 
Deez. 6-ig. 

77. Saxicola oenanthe. Az idevaló fészke
lők j ava részben Aug. 2. és 3. hetében mentek 
e l ; nagyon szórványosan még Szept. 19-ig 
lát tam. Átvonulás nem volt. 

78. l ' raticola rtibicola. Okt. 14. egy ad. 
r? á tvonuláson. Xnr. 0. egy <?. l ega lább 4 juv. 

70. Huticilla phoenicura. Aug. '14. egy 9. 
18. két 9. 19. néhány c?c7 és 99 . Gyakori 
Szept: 4-ig. 19. tömeges <S d é s 9 9 ; 20. m é g 
volt be lő lük ; egy részük még 25. i s ; az 
utolsó, 9, 27. 

80. Erithacus rubecula. Szept. 19. néhány : 
26-ig itt. Okt. 4. ismét érkeztek kis számban. 
5. mindenütt sok; csak egy napig itt. 21. 
isméi néhány átvonuló; csak egy napig itt. 
Nor. 1. néhány átvonuló. Ezután nincs. 

70. Motacilla melanope. Die ersten (5 St. 
2 ad. und 3 juv.) 30. Sept. gesehen; in wech
selnder, aber stets ganz geringer Zahl bis 
weit in das folgende Jahr. Die beobachteten 
Vögel waren wahrscheinlich 1 'Einwanderer von 
den Brutplätzen in den Bergen der Umgegend 
(Dragalefcy, Pantscharewo etc.). 

71. Motacilla alba. 14. Aug. wenige; bis 
19. 22. Sept. v ie le ; gemein bis 9. Okt. 18. 
wieder eingewandert, in geringer Z a h l ; bis 
26. gesehen. Keine überwinter te . 

72. Turdus iliacus. 19. Okt. (nach hefti
gem Regen und starkem Temperaturfall am 
Nachmittage des Tages zuvor) mehrere ge
sehen, in kleinen Flügen, auf dem Durchzuge. 
26. nach einer regnerischen Nacht) nicht we
nige. 10. Nor. 1 0 7 2 — l l V a Uhr Abends meh
rere zogen über die Stadt. 

73. Turdus musicus. 28. Sept. wenige, 
vereinigt. 21. Okt. in .Menge eingewandert; 
blieben in bedeutender Zahl bis 4. Nov., ein
zelne bis 17. 

74. Turdus viscivorus. 19. Okt. einzelne 
gekommen; nur diesen Tag gesehen. 29. ein 
kleiner Flug auf dem Durchzuge. 

75. Turdus pilaris. 30. Okt. eine Schaar 
von mindestens 4 0 ; häutig bis 6. Nov. 17. 
14 St. zusammen: blieben bis 19. 

76. Turdus merula. 14. Aug. einzelne ge
kommen, sicher Brutvögel aus den Bergen 
der Umgegend; blieben bis 0. Srjif. 25. we

nige; bis 29. 15. Okt. wieder eingewandert, 
in geringer Zah l . 27. in Menge übe ra l l ; in 
abnehmender Zahl bis (i. Dez. 

77. Saxicola oenanthe. Die Brutvögel der 
Gegend verschwanden zum grössten The i l im 
Laufe der 2. und 3. Woche des Aug.; ganz 
einzelne noch bis 19. Sept. gesehen. Kein 
Durchzug. 

78. Praticola rubicola. 14. Okt. ein ad. c* auf 
dem Durchzuge. Ii. Xov. 1 <*. mindestens4juv. 

70. Ruticilla phoenicura. 14. Aug. ein 9. 
18. 2 9. 19. einzelne cTcT und 9 9 ; häufig bis 
1. Sept. 10. in Masse eingewandert, Männchen 
und Weibe heu ; 20. waren noch mehrere vor
handen ; ein Thei l bis 25. 27. ein 9. 

80. Erithacus rubecula. 19. Sept. einzelne 
gekommen; bis 26. gehört . 4. Okt. wieder 
eingewandert in geringer Zah l . 5. in Menge 
ü b e r a l l : nur diesen Tag. 21. wieder einige 
auf dem Durchzuge; nur diesen Tag . 1. Nov. 
einzelne auf dem Zuge. Später keiner. 
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81. Luscinia vera. Az itt fészkelök Jul. 
végén és Aug. első telében mentek el. Aug. 
14. es 15. nincs. K i . több, részben itt marad
tak 19-ig. -'4. j e l en t ékeny számban érkez tek ; 
csak ezen a napén itt. Ezentúl nincs. 

82. Luscinia philomcla. Szept. 30. elég 
sek átvonuló. Egyetlen előfordulás. 

83 . Muscicapa grisola. Már Aug. 10. volt 
néhány ; naponta és változatlan számban láttam 
őket 6 hét ig . Szept. 10. óriási számban kertek 
es parkok csak úgy hemzsegtek tőlük. 20. 
kevesebb. 21. ismét tömegesen. 27. kevesebb. 
28. még kevesebb. 20. egyesek. 30. 1—2 drb. 
Okt. 1. nincs. 

84. Muscicapa coliaris. Szept. 10. egyesek: 

csak ezen az egy napon. 
85. Muscicapa atricapilla. Szept. 21. elég 

sok ; estik ezen és a következő napon. 29. 
egyesek. 

86. F r ing i l l a coelebs. Okt. 0. nagy szám
ban. Ezután apró csapatokban kószá lnak . 29. 
nagy csapatokban. Nov. 4-ig. Egyesek vagy 
kis t á r saságok még 1904-ben is. 

87. Cannabina linota. Szept. 27-töl csapa
tokban kószá l ; majdnem naponta lát tam. Több 
át telel t . 

88. Chrysomitris spinus Oki. 19. lega lább 
20-as csapat; 20-ig itt. Xov. 10. 2 drb. 

89. Ligurinus chloris. A z összes, vagy 
legalább a legtöbb idevaló késő őszig itt. 
Szept. 21. föltűnően nőtt a számuk. Változó 
mennyiségben még 1901-ben is. 

90. Coccothraustes vulgaris. Egyetlen pár 
fészkelt a Borisparkban (a ké t megelőző év
ben nem); utol jára (tiaitól kisérve) Aug. 19. 
Ezután egy se. 

91. Pyrrhula vulgaris. Nov. 9. 2 drb d 
és 9 á tvonulóban . 26. lega lább 3, 2 d é s 1 9. 

92. Emberiza sehoeniclus (typica) Okt. 
27. Kis csapat á tvonulóban. Egyetlen előfor
dulás . 

81. Luscinia vera. I >i<- zahlreichen Brut
vögel der (legend verschwanden im Laufe 
der letzten Woche des Juli und der ersten 
Hälfte des. Aug. 14. und 15. war keine zu 
sehen. 10. hrere; blieben theilweise bis 
19. 24. wieder in recht bedeutender Zahl 
eingewandert; nur diesen Tag gesehen. Spä te r 
keine. 

82. Luscinia philomela. 30. Sept. Nicht 
wenige auf dem Durchzuge. Einzige Beob
achtung. 

83. Muscicapa grisola. Schon 10. Aug. 
waren einzelne gekommen; sie wurden täg
lich, in unveränder t geringer Zahl gegen 6 
Wochen lang gesehen. 19. S,-pt. in ungeheu
rer Menge, überal l wimmelt es von ihnen in 
(.arten und Parkanlagen; 20. wenige. 21. 
wieder in wimmelnder Menge; 27. waren we
niger zu sehen; 28. noch weniger; 29. ein
zelne; 30. 1—2 St, 1. Okt. keine. 

84. Muscicapa collaris. 19. Sept. einzelne 
gekommen. Nur diesen Tag. 

85. Muscicapa atricapilla. 21. Sept. nicht 
wenige gekommen; nur diesen und den fol
genden T a g gesellen. 29. einzelne. 

86. Fr ingi l la coelebs. 6. Okt. in Menge 
eingewandert. In der folgenden Zeit in klei
nen Gruppen herumstreifend. 29. in grossen 
F l ü g e n ; bis 4. Nov. Einzelne oder kleine 
Gesellschaften bis weit in das Jahr 1904. 

87. Cannabina linota. Vom 27. Sept. ab 
gruppenweise herumstreifend : fast täglich ge
sehen. Mehrere überwin te r ten . 

88. Chrysomitris spinus. 19. Okt. eine 
Schaar vom mindestens 20, die ersten; bis 
27. 10. Nov. 2 St, 

89. Ligurinus chloris. Al le oder auf jeden 
Fa l l die meisten Brutvögel dieser Gegend 
blieben bis weit in den Herbst. 21. Sept. 
hatte sich ihre Zahl auffallend vermehrt. In 
wechselnder Zahl bis in das Jahr 19tt4. 

90. Coccothraustes vulgaris. Ein einzelnes 
Paar brütete im Borispark (in den beiden 
vorangehenden Jahren keine): zuletzt (begleitet 
von erwachsenen Jungen) 19. Aug. gesehen. 
Keinen später . 

91. Pyrrhula vulgaris. 9. Nov. 2, St. d und 
9, auf dem Durchzuge. 26. mindestens .'!. 
2 d und 1 9. 

92. Emberiza sehoeniclus (typica). 27. Okt. 
ein kleiner Flug auf dein Durchzuge. Das 
einzige Mal . 
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93. E m b e r i z a hor tu lana . Aug, 9. é rkezet t 
egy részük, öregek és fiatalok, gyakori és 
változatlan számban ugyanazon a helyen 26-ig. 
(Fészkel Szófia és Vitos között.) 

94. E m b e r i z a c i r lu s . Old. (i. egy cf át
vonulóban. 19. egy cf, 1 9. Xor. 9. 2 cf, 1 9. 

95. E m b e r i z a e i t r i ne l l a . Xor. 27. az első 
je len tékenyebb hóeséssel egyidejűleg nagy
csapatokban érkezet t . Némileg változó szám
ban kóborolt egész télen át. 

Evvel befejezem a szófiai madárvonulásra 
vonatkozó közleményeimet . Csak kevés idő 
állott rende lkezésemre kinn a szabadban való 
figyelésre. Bármi kevéssé is sikerült légyen 
hozzájárulnom a vonulási je lenségek megoldá
sához, azért tán mint összehasonlí tó anyagnak 
mégis lesz némi haszna ezeknek a megfigye
léseknek, ha majd egyszer Bolgárországban 
is fölébred az é rdek lődés gazdag madárvilá
gának komoly, tervszerű k iku ta tása iránt. 

Berl in , 1904. jú l ius 4. 

93. Ember i za hor tu lana . 9 Aug. ein The i l . 
junge und alte Vöge l ; häufig, in gleicher Zahl 
und an demselben Ort. bis 26. (Brütet zwischen 
Sophia und Witosch.) 

94. E m b e r i z a c i r l u s . 6. Okt. 1 <S auf dem 
Durchzuge. 19. 1 cf, 1 9. 9. Xor. 2 cf, 1 9. 

95. E m b e r i z a e i t r i ne l l a . 27. Xor. gleich
zeitig mit dem ersten bedeutenden Schneefall, 
fand sie sich in grossen Sehaaren ein. Blieb, 
herumstreifend in etwas wechselnder Zahl , 
den Winter hindurch. 

Hiermit schliesse ich meine Mi t t e i lungen 
über den Vogelzug in Sophia. Die Zeit, wel
che ich den Beobachtungen im Freien wid
men konnte, war nur gering. Wie wenig es 
mir auch geg lück t sein mag. zur E rk l ä rung 
der Zugerscheinungen beizutragen, so könnten 
die Aufzeichnungen doch vielleicht von einigem 
Nutzen als Vergleichmaterial sein, wenn ein
mal in Bulgarien selbst Interesse für ein 
ernstes, p lannläss iges Studium der reichen 
Vogelwelt des Landes erwacht. 

Ber l in . 4. Ju l i 1904. 

Aquila. XII. 36 
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Értesítés a horvátországi 
ornithologiai központ 1903-ik évi 

munkálkodásáról. 

HEGYKOKY KABOS-ÍÓI. 

A Hrvatska Ornitoloska Centrala harmadik 
évfolyama a/. 1903-ik évi madárvonulás i ada
tokkal ismertet meg b e n n ü n k e t , é s p e d i g a t a v a s z i 
vonulásnak 303 s az őszinek 171 helyen 
történt megfigyelésével . Megtalál juk a 14 ívre 
terjedő, horvát és német szövegű kötetben 
minden fajnak tavaszi és öszi vonulási a d a t á t : 
azután a megérkezés és el távozás á t lagos 
napját , a legkorábbi és legkésőbbi adat 
közötti idő ta r tamot .az ingadozás mekkora ságá t ; 
továbbá az adatok pentádonkint i csoportosí
tását , és pedig 18 fajra vonatkozólag a meg
érkezés . 9 fajra az elköltözés n a p j á t ; nem 
különben S faj á t lagos megjelenését , s 5 faj 
á t lagos elköltözését a geográfiai szé lesség 
fél fokai szerint. 

A vonulási adatokat megelőzi a megfigyelő 
helyek szé lességének , hosszúságának és tenger-
színi m a g a s s á g á n a k pontos fe l tünte tése . A 
befejezést képezi a fajok át lagos megje lenésé
nek és e lköl tözésének, valamint a terület meg
szál lásának és e l h a g y á s á n a k rész le tes k i 
mutatása . 

Az 1903-ik évi megfigyelés föeredménye 
az, hogy: az 1902-ik érhez képest a megérke-
zés késett, az elköltözés pedig korábban esett 
meg; az ingadozás nagyobi a korán, mint a 
későbben érkező fajoknál; a terület megszállása 
gyorsabb tavaszszal, mint elhagyása öszszel; 
a korán, hűvös időben megérkező fajok őszszel 
is későbben, tehát kedvezőtlen időben távoznak; 
a jobb időben, későbben megjelenő fajok pedig 
őszszel is hamarább, tehát jobb időben hagy
ják el a területet. 

Minthogy a horvátországi adatok a magyar
ország iaka t kiegészít ik, a következő két táblá
zaton levő csoportosí tás összemérés véget t j ó 
szolgálatot fog tenni. A pentádos csoportosí tás 
fölött a meg je lenés és elköltözés á t lagos napja 
áll az I. t áb láza ton ; a II. táblázaton pedig 
rekeszjelben az adatok száma, melyekből az 
á t lagos napot számítot ták. Hogy a kevés számú 
adat á t laga nem nyom annyit, mint a számo
sabb ada té s hogy így az összemérés két-két 

Bericht über die Thätigkeit 
der Croatischen Ornithologischen 

Centrale im Jahre 1903. 

Von JAKOB HKOYPOKY. 

Der dritte .lahrgang der Hrvatska Ornito
loska Centrala macht uns mit den Daten des 
Vogelzuges aus dem Jahre 1903 bekannt, und 
zwar mit den Früh l ingsbeobach tungen an 303, 
uud den Herbstbeobachtungen an 171 Orten. 
Man findet in dem, 14 Bogen starken, kroa
tisch und deutsch geschriebenen Bande die 
Früh l ings - und Herbstdaten jeder einzelnen 
Vogelart, den mittleren AnkunftS- und Weg
zugstag, die Schwankung zwischen dem frühe
sten und spätes ten Da tum: dann die penta
denweise Zusammenstellung für die Ankunft 
von 18. und den Wegzug von 9 Arten, endlich 
den mittleren Ankunftstag von 8. und den 
mittleren Wegzugstag von 5 Arten für halbe 
Breitengrade. 

Den Zugsdaten ist vorausgeschickt die A n 
gabe der geographischen Breite, L ä n g e und 
die S e e h ö h e der Beobachtungsorte. Zum 
Schlüsse folgt ein Ausweis über den nuttle
ren Ankunfts- und Wegzugstag. der Besiede
lung und des Verlassens der einzelnen Arten. 

Das Hauptresultat der Beobachtungen im 
Jahre 1903 ist folgendes: Gegen 1902 weist 
das Beobachtungsjahr späten1 Ankauft und 
frühzeitigeren Wegzug auf; die Schwankung 
ist grösser bei den frühzeitigeren, als bei den 
späteren Ankömmlingen; die Besiedelung des 
Territoriums geht schneller von statten, als 
das Verlassen desselben; die frühzeitigen, bei 
kälterem Wetter unkommenden Arten ziehen 
im Herbst später, also wieder bei ungünstiger 
Witterung ab, <lie späteren Ankömmlinge, die 
bei gutem Wetter erscheinen, ziehen im Herbst 
nach schneller, also wieder bei günstiger Wit
terung weg. 

Die zwei folgenden Tabellen werden zum 
Vergleichen der kroatischen Daten mit den 
ungarischen mitgetheilt. A u f der I. Tabelle 
findet sieh nebst dem pentadenweisen Ausweis 
auch das Datum der mittleren Ankunft und 
des Wegzuges; Tabelle II enthäl t in K l a m 
mern die Anzahl der Daten, aus welchen das 
mittlere Datum berechnet wurde. E s ist selbst
vers tändl ich , dass das Mittel aus sehr weni
gen und zahlreichen Angaben nicht denselben 
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zónánként nein egészen pontos, az magától 
ér tetődik. Igy például a füsti fecske (i meg
érkezési ada tának at lagát (II. táblázat I. zónája) 
alig leltet összemérni a 125 adattal, melyek 
a II. táblázat III. zónájában előfordulnak. 
Ugyanaz áll például a barázdabi l legető meg
je lenés i adata i ró l , melyek pentádonkint csopor
tosítva igen egyenlőt lenül oszlanak meg t l . 
táblázat) . 

Werth hat und mitbin der Vergleich von zwei 
Zonen schon deshalb nicht ganz zulässig ist . 
So kann z. B . die I. Zone bei Hirundo rustica 
auf der II. Tabelle mit Ii Ankunfts-Daten 
kaum verglichen werden mit der III. Zone, 
welche 125 Daten aufweist. Ebendasselbe 
gilt bei Motacil la alba, welche pentadenweise 
sehr wenig Daten aufweist, die auf Tabelle I 
sehr ungle ichniäss ig vertheilt sind. 

Megérkezés — Ankunft 1903 Elköltözés — Wegzug 

III IV IV 
18 25 

Atlag 1 
Mittel I 

VIII. VIII 
3 6 

VI II 
25 

-
IX IX 
24 22 

IS IS 

2 1 -

9 

7147 
5 

15 
s 44 29 

39 32 
3 Iii 2* 

1 
3 
2 
7 

12 
10 

S ! 3 3 ' 4 0 ! l l 1038 
29 13 K l 

VI. 25 -29 
30-VII . 4 

5 - 9 
10-14 
15-19 
20-24 
25-29 

30—VIII. 3 
4 - 8 
9-13 

14-18 
19-23 
24 -28 

2 9 - I X . 2 
3 - 7 
8-12 

13 17 
18-22 
23 -27 

2 8 - X . 2 
3 - 7 
8-12 

13-17 
18-22 
23 -27 

2 8 - X I . 1 
2 - G 
7-11 

12 16 
17-21 
22 -20 

28 -XI I . 1 
2 - 6 
7-11 

12-16 
17 21 
22 -26 
27-31 

— 2 — 
1 17 1 

1 i 20 2 
3 20 3 
4 5 3 

— 4 3 
1 — 5 

— 1 6 
2 3 3 
2 / 1 (i 
1 — 5 
2 — 2 

— — 2 

2 
2 
6 

14 
2(1 
29 
38 

2|22 

36» 
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II. 

1903 I. II. III. IV. V. 

Megérkezés — Ankunft 44° -44°30 ' 44°30 ' -45° 4 5 ° - 4 5 ° 3 0 ' 4 5 ° 3 0 ' - 4 6 ° 4 6 ° - 4 6 31' 

1. Columba palumbus . . . . 11. 10 (7) II. 15 (33) II. 15 (11) 
2. Sturnus vulgaris — III. 1 (17) III. 8 (54) III 8 (19) III. 7 (6) 

3. Scolopax rusticula . . . . — III. 14 (10) III. 5 (43) III. 4 (19) III. 1 (5) 
— III. 22 (18) III. 24 (77) IV. 2 (18) — 

5. Hirundo rustica IV. 22 (6) IV. l ő (47) IV. 15 (125) IV. 11 (61) IV. 17 (15) 

6. Cuculus canorus . . . . . IV. 23 (3) IV. 21 (31) IV. 15 (101) IV. 15 (34) IV. 20 (8) 

— IV. 24 (10) IV. 25 (70) IV. 26 (14) IV. 20 (6) 

8. Chelidon urbica — IV. 25 (10) IV. 10 (39) IV. 22 (15) IV. 2S (3) 

1903 
Elköltözés — Wegzug 

1. Cuculus canorus — VII. 28 (9) VIII. 5 (44) VIII. 5 (9) VII. 20 (9) 

VIII. 20 (12) VIII. 24 (50) IX. 4 (6) IX. 8 (3) 

— IX. 22 (25) IX. 27 (84) IX. 17 (26) IX. 21 (IS) 

4. Sturnus vulgaris — — X . 22 (32) X . 21 (9) X. 21 (7) 

5. Scolopax rusticula . . . . X. 29 (4) XI. 3 (21) XI . 18 (5) X . 21'. (S) 

Dr . RÖSSLER, k i egymaga irta meg a horvát
országi vonulás ezen harmadik köte té t is, az 
adatok bí rá la tánál többször említ geográfiai és 
hypsométe res ha tásoka t , melyek a megjele
nésnél többnyire jobban érvényesülnek , mint 
az elköl tözésnél . Dél ibb és alacsonyabb fekvést 
korábbi megje lenés szokott jellemezni, mint 
észak iabb és magasabb területet . — Különbség 
mutatkozik a keletibb és nyugatibb helyek 
között is, de míg a Coracias garrulus, Scolo
pax rusticula és Vanellus vanullus ko rábban 
jelenik meg nyugaton, mint keleten, addig 
megfordítva a Ciconia ciconia, Ciconia nigra, 
Cuculus canorus, Sturnus vulgaris, Turturturtur, 
Epupa epops hamarább érkezik inog keleten, 
mint nyugaton. Ősszel is hamarabb költözik el 
a Ciconia ciconia é s Hirundo rustica keletről , 
mint nyugatról . 

T ö b b adat és hosszabb megfigyelés s z ü k s é 
ges, hogy ti geograliai é s hypsométeres hatá
sokat számbeli adatok alapján ki tüntetni lehes
sen. De egyes évek megbirá lásánál is helyesen 
csak úgy .járunk el, midőn az adatokat nem 
csak geográfiai, hanem hypsométeres szem
pontból is tekintetbe vesszük. Dr . KÖSSLER az 
egyes ada tokból többet mint tarthatatlant tüntet 
fel, — részint geograliai, részint hypsométeres 

Herr D r . RÖSSLER, der auch diesen dritten 
Band des Vogelzuges in Kroatien und Slavo-
nien ganz allein geschrieben hat. macht bei 
der kritischen Behandlung der Daten oft Er
w ä h n u n g des geographischen und hypsometri
schen Einflusses, welcher bei der Ankunft 
s t ä rke r zur Geltung kommt, als bei dem Weg
zuge. Süd l ichere und niedrigere Lage bringt 
frühzeit igere Ankunft mit sich, als nördl ichere 
und höhere . Auch kommen Differenzen vor 
zwischen östlichen und westlichen Orten. Co
racias garrulus, Scolopax rusticula und Vanel
lus vanellus erscheint im Westen eher, als 
im Osten; hingegen zeigt sich Ciconia ciconia. 
Ciconia nigra. Cuculus canorus. Sturnus vul
garis. Turtur turtur. Eptipa epops früher im 
(Isten als im Westen. A u c h im Herbst ver-
lässt Ciconia ciconia und Hirundo rustica 
früher die öst l iche, als die westliche Gegend. 

Damit der geographische und hypsometri
sche Einfluss auch nach Zahlenangaben be
stimmt werden könne, dazu sind zahlreiche 
Daten und längere Beobachtungszeit nöthig. 
Allein auch bei der Kr i t ik einzelner Jahre 
kann nur dies der richtige Vorgang sein, 
wenn man die Daten nicht nur geographisch, 
sondern auch hypsometrisch in Betracht zieht. 
Herr l>r. R ÖSSLER bezeichnet, vom geographi-



Szempontból ; sőt a saját adatát is. a fecske 
megérkezését illetőleg (SO. lap), tarthatatlan
nak jelzi ; ámde . midőn a megjelenést és elköl
tözést zónák szerint csoportosítja, mégis össze
méri az. egyik zónát a másikkal s igyekszik 
némileg megokolni a mutatkozó e l t é rés t ; tekin
tetbe veszi tehát a szé lesség okozta geográfiai 
hatást , a hypsométeres hatás t pedig figyelmére 
nem méltatja, holott tudjuk, hogy ezen utóbbi 
nagyobb mér tékű szokott lenni, mint az előbbi. 

A füsti fecske a II. táblázat szerint legha
marabb a IY- ik zónában, legkésőbb pedig az 
I-ben jelent meg ; t ehá t jóval , I 1 nappal később 
délibb, mint l 1 ' , fokkal északibb területen. A 
mi első tekintetre annyira feltűnő, legott megért
hetővé válik, ha az egyes zónákba eső meg
figyelő helyek magassági viszonyait veszszük 
tekintetbe : akkor kiderül , hogy a IY- ik zóna 
tengerszini m a g a s s á g a legkisebb (209 m.) az 
elsőé pedig legnagyobb (752 m). A z elköltö
zésnél is a hypsométe res viszonyok világosít
j á k fel az elköltözés adatait. 

Ide írom a füsti fecskére vonatkozó ada
tokat zónák és tengerszini m a g a s s á g szerint, 
mellőzve a magasságná l azon helyeket, melyek
nek adatai tarthatatlanok. 

sehen und hypsometrischen Standpunkt be
trachtet, mehrere Daten als unhaltbar; j a 
geht so weit, dass er seine eigene Beobach
tung in Bezug der Schwalbenankunft (S. 80) 
als unhaltbar annimmt: und dessenungeachtet 
vergleicht er doch die Ankunft und den Weg
zug der einzelnen Zonen und sucht auch nach 
Erk l ä rungsg ründen der auftauchenden Diffe
renzen ; nimmt also Rücksicht auf den geo
graphischen Einfluss und lässt ausser Acht 
den hypsometrischen, obwohl es bekannt ist, 
dass dieser letztere s t ä rke r hervortritt, als 
der erstere. 

Laut Tabelle II erscheint die Rauchschwalbe 
am frühesten in der IV . Zone, am spätes ten 
in der I., also um 11 Tage spä te r in der 
südl ichsten Zone, als in der um 172 Grad 
nördl icheren Gegend. Was im ersten Augen
blick so auffallend erscheint, wi rd vollkommen 
vers tändl ich und erk lärbar , wenn man die 
Seehöhe der Beobachtungsorte jener Zonen 
in Betracht zieht; dann stellt es sich heraus, 
dass dieselbe in der IV. Zone am geringsten 
(209 in.), in der I. am gröss ten (752 m.) ist. 
Auch beim Wegzug werfen die hypsometri
schen Verhäl tn isse einiges L ich t auf die D a 
ten. Es möge hier Platz finden die Ankunft 
und der Wegzug der Rauchschwalbe laut 
Zonen, denen die Seehöhe beigefügt ist. jedoch 
nur für jene Orte, deren Daten als richtig 
befunden sind. 

I l I . F ü s t i f e c s k e - R a u e h s c h w a l b e 44°—44°30' 44°30'—45° 45°-45°30' 45°30'—46° 46°—46°30' 
Megjelenés — Ankunft IV. 22. 
Magasság in . - Seehöhe m. . . . 752(6) 
Elköltözés — Wegzug — 
Magasság in. - Seehöhe in. . . . 

A szélességi zónák szerinti csoportosí tásnak 
tehát csak akkor van ér téke , ha egyszersmind 
a megfigyelő helyek tengerszini magas sága i 
is bemutatjuk, miként itt tettem. — Összemérni 
azonban csak az egyenlő magasságú zóná
kat lehet. 

A magasság hatását kisérletképen a I l i k 
zonabeli megjelenésnél kiszámítottam s azon 
eredményre jutottam a 36 adal nyomán, hogy 
Idd HU) méter emelkedésre -''Ilii nap késés 

jut a füsti fecske megjelenésénél . 
Némi kifogást t ehe tnénk dr. Rossi.wt azon 

eljárása ellen, hogy a tarthatatlan adatokai is 
csoportosulja a j ó k k a l együtt pentádonkint s 

IV. 15. 
450 (36) 

IN. 22. 
305 (22) 

IV. 15. 
237 (104) 

I X . 27. 
210 (71) 

IV. 11. 
209 (52) 
I X . 17. 

260 (26) 

rv. 17. 
214 (14) 
I X . 21. 
200 (17) 

Das Gruppiren der Daten nach Zonen hat 
nur dann einen Werth, wenn zugleich die 
Seidiöhe der Beobachtung-Sorte mitgetheilt 
wird, wie ich es soeben gethan habe. Zum 
Vergleichen aber eignen sieh nur Zonen mit 
gleicher S e e h ö h e . 

Den Eintluss der Höhe berechnete ich z. B . 
für die Ankunft der Rauchschwalbe laut den 
36 Daten der II. Zone und gelangte zu dem 
Ergebniss, dass auf je 100 Meter Erhebung 
eine Verspätung von '2<>t> Tagen kommt. 

Gegen den Vorgang des Herrn D r . R Ö S S L R R . 

dass er auch die unhaltbaren Daten pentaden-
weise mitzählt und auch jene in Betracht 
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hogy felhasználja azokat is. melyeket töM) 
megfigyelő egy ós ugyanazon helyről bekül
dött, holott a megjelenésnél csak a legkorábi ; 
az elköltözésnél pedig a legkésőbbi állhat ung . 
Úgy látszik, hogy az átlagot is minden jó és 
tarthatatlan adatból számította k i . 

így például a füsti fecske megjelenésénél 
az I. zónában Ii. a II-ikban 47. a LTI-ikban 
125, a IV-ikben 61, az V-ikben 15 adatot 
tüntet fel, holott az I-ben 6, a II-ikban 36, 
a III-ikban 104, a IV-ikben 52. az V-ikben 
14 adatnak kellene csak szerepelni, ha elhagy
juk a tarthatatlanokat és azokat, melyek ugyan
egy helyre a legkorábbin és legkésőbbül kivül 
vonatkoznak. Természe tes , hogy akkor az á t l ag 
is némileg megvál toz ik ; például a I l i k zóna 
á t laga R Ö S S L K R szerint ápril is 15-ik napja, holott 
vol taképen a 311 kellőleg megrostál t adatból 
április 1 3 4 napja j ö n k i . 

Az adatok bí rá la tánál többször tör ténik hivat
k o z á s a geograliai és hypsométeres viszonyokra, 
de hogy miért késet t az 1903-ik évi tavaszi 
vi ni ulás és állott be korábbiul az öszi elköl
tözés az 1002-ikihez mérve, arra nézve semmi 
útbaigazítást nem ta lá lunk. A z időjárás kimuta
tása nincs közölve, pedig nem lehetetlen, hogy 
épen az nyú j tana némi felvilágosítást, — í g y 
például tudjuk, hogy a tavaszi vonulás főbb 
időszaka, április, 1903-ban jóval hűvösebb volt. 
mint 1902-ben. — A hőmérsékle t e l térése a 
normális értéktől volt Celsius fokokban ' : 

Fiúmé- Csák
ban tornyán 

1902- ben - f i ' 5 + 0 - 5 
1903- ban - 2 4 - 2 " 9 

Pécsett Eszéken 

— 0-7 — 
— 3 3 —34 

íme 1903-ban az április 3 -4 fokkal hűvö
sebb, mint 1902-ben. Hozzá j á ru l még, hogy 
1903-ban igen bő, 1902-ben pedig igen kevés 
eső járt a Dráva mentén ápri l isban. 

Igaz ugyan, hogy az ornithologiai adatok
nak önmagukban véve is megvan ér tékök. de 
azért mégis hasznos kutatni, ha vájjon a 
meteorológiai tényezők nem máskép alakultak-e 
az egyik mint a másik esz tendőben. A geo
graliai és hypsométeres viszonyok bizonyára 
nem változnak összességükben annyira évről-

1 Időjárás. 1902. évf. 172. 1. és 1903. cvf. 104. 1. 

zieht, die für einen und denselben Ort von 
mehreren Beobachtern eingesandt wurden, 
könnte man Hinwendungen machen, da doch für 
die Ankunft nur das allererste und für den 
Wegzug nur das allerletzte Datum hät te in 
Betracht gezogen werden sollen. Auch hat es 
den Anschein, dass das Mittel aus allen gu
ten und unhaltbaren Daten gerechnet wurde. 

So sind z. B . bei der Ankunft der Rauch
schwalbe in der I. Zone 0. in der II. 47, in 
der III. 125, in der IV . 61, in der V . 15 
Daten mitgetheilt, wo doch nach Weglassen 
der unhaltbaren auf die 1. Zone 6. auf die 
II. 36, auf die III. 104. auf die IV. 52. auf 
die Y . 14 in Betracht kommen. Dann fällt 
aber auch das Mittel etwas anders aus: z. B. 
für die II. Zone ist nach 36 Daten der mitt
lere Ankunftstag der 1 3 4 A p r i l , wohingegen 
Herr Dr. R Ö S S L E R als Mittel den 15. Apr i l 
angibt. 

Hei der K r i t i k der Daten wird öfters Er 
w ä h n u n g gethan des geographischen und hypso
metrischen Einflusses, warum aber die A n 
kunft im Jahre 1903 sich später und der Wegzug 
früher einstellte, als im Jahre 1902. da rübe r 
finden wir keine Zurechtweisung. Angaben 
über die Witterung werden nicht mitgetheilt, 
obwohl angenommen werden darf, dass viel
leicht darin eine Erk lä rung zu finden wäre . 
Es ist nämlich bekannt, dass der Hauptmonat 
des Zuges, der A p r i l , im Jahre 1903 viel 
kühler war. als im Jahre 1902. Die Abwei
chung1 der Temperatur von der normalen be
trug in C. Graden für : 

Csák-
I'érs. Eszék. 

1902 
1903 

Fiume. 
tornya. 

4 - T 5 4-0-5 - 0 - 7 
—2-4 — 2 9 - 3 3 — 3 4 

Der Apr i l war also im Jahre 1903 um 3—4 
Grade kühler als im Jahre 1902. Ausserdem 
fiel viel mehr Regen in der Draugegend 1903. 
als 1902. 

Obgleich die ornithologischen Daten auch 
für sich allein ihren Werth haben, so kann 
es doch von Nutzen sein, wenn man unter
sucht, ob wohl die meteorologischen Eaktoren 
in einem Jahre sieh nicht anders gestalteten, 
als in einem anderen. Es ist gewiss, dass 
die geographischen und hypsometrischen Ver-

1 Időjárás 1902 S. 172 und 1903 S. 164. 
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('•vre újabb megfigyelő helyek hozzájárulása 
által , mint niegváltozhatik az idő j á r á s a . 
Azérf ennek föltüntetése főleg akkor szük
séges, ha az egyik év ornithologiai adatait 
hozzámérjük egy másik év megfigyeléseihez. 

Dr. RÖSSLBE csak á l ta lában, számadatok 
nélkül, hozza tudomásunkra a megjelenésnél 
és elköltözésnél mutatkozó időbeli különbséget 
1902 és 190-'! között. Számokban kifejezve 
e különbség 21 fajnál tavaszszal 2 8 , 17 fajnál 
őszszel 2'7 napot tesz; tavaszszal ennyivel 
késet t a megje lenés , őszszel pedig korábban 
állott be az elvonulás 1903-ban. mint 1902-ben. 

A terület megszállása 1003-ban 22 faj részé
ről 45, az e lhagyása pedig 66 nap alatt esett 
meg. A Columba palunibus, Vanellus vanellus, 
Sturnus vulgaris. Scolopax rusticula, Motacilla 
alba, Ardea cinerea 1903-ban márczius 6-án 
jött meg s október 22-én ment el, tehát 230 
napig tartózkodott itt: a Hirundo rustica, Ciconia 
nigra. Chelidon urbica, Turtur turtur, Coracias 
garrulus, (iTiolus oriolus pedig megérkezett április 
19-én s elköltözött szeptember 15-én — és ígg 
mindössze 149 napig tartotta megszállra a terü
letet. E számok csaknem teljesen egyeznek az 
1902-ik éviekkel , mikor is az első csoportbeli 
madarak 237, a második csoportbeliek 155 
papot töl töt tek itt. Hogy e j e l e n s é g oka a 
meteorológiai tényezőkben rejlik, arra már 
tavaly mutattam rá. A meteorológiai tényezők
től megint függ a biológiai viszonyok kedvező 
vagy kedvezőtlen a lakulása . E körülmény is tehá t 
tanúsí t ja , hogy a meteorológiai tényezők ismer
te tése a m a d á n o n u l á s n á l nagyon is szük
séges . 

S most, midőn a horvátországi madárvonulás 
1903- ik évi e redményei t röviden megismer
tettem, el nem mulaszthatom őszinte köszö
netet mondani dr. RÖSSI.KR úrnak dicséretes , 
fáradhat lan szorgalmáért , hogy az adatokat, 
melyek némelyikét még az. 1003. évi deczem-
berben j egyez ték , már nyolez hóna]) múlva 
kinyomtatva mutatta be kar tá rsa inak . 

liältnisse in ihrer tiesainmtheit von Jahr zu 
Jahr durch l l inzuk neu neuer Beobachtungs
orte keiner so grossen Verände rung unter
liegen, als das Wetter. Ebendeshalb sollten 
die Wi t te rungsverhä l tn i sse besonders dann zur 
Darstellung gelangen, wenn man die ornitho
logischen Daten eines Jahres mit jenen eines 
anderen Jahres vergleicht. 

D a Herr Dr . RÖSSLER nur im Allgemeinen 
angibt, dass zwischen den Daten der Jahre 
1903 und 1002 eine Differenz ebenso bei der 
Ankunft als beim Wegzug besteht, so wollen 
wir doch diese auch in Zahlen angeben. Be i 

21 Arten verspä te te sich die Ankunft im 
1903 gegen 1902 um 2 8 T a g e ; der Wegzug 
aber fand bei 17 Arten um 2 7 Tage 1903 
früher statt, als 1902. 

Das Territorium besiedelten im Jahre 1903 
22 Arten in 45, und verliessen es in 66 T a 
gen. Columba palumbus, Vanellus vanellus. 
Sturnus vulgaris. Scolopax rusticula. Motacilla 
alba, Ardea cinerea kam im Jahre 1903 am 
6. März an und zog am 22. Oktober weg, 
mithin beträgt ihr Aufenthalt ''30 Tage; 
hingegen kam Hirundo rustica, Ciconia nigra. 
Chelidon urbica, Turtur turtur, Coracias gar
rulus. Oriolus oriolus am 19. April au und 
verliess das Territorium am 15. September, 
blieb also 149 Tage bei uns. Diese Zahlen 
stimmen fast vollkommen mit den vorjährigen, 
als nämlich die Vögel der ersten Gruppe '237, 
die der zweiten 155 Tage sich bei uns auf
hielten. Die Ursache dessen ist, wie ich schon 
voriges Jahr betonte, in den meteorologischen 
Faktoren zu suchen : von diesen aber hängt 
wieder das günst ige oder ungüns t ige Zustande
kommen der biologischen Verhäl tn isse ab. 
Auch dieser Umstand weist darauf hin, wie 
nöthig es sei, den Gang der Witterung bei 
dem Vogelzug zur Darstellung zu bringen. 

Nachdem die Ergebnisse des Vogelzuges 
in Kroatien und Slavonien aus dem Jahre 
1903 kurz erörter t wurden, muss ich Herrn 
Dr . RÖSSLER besten Dank sagen für seinen 
lobenswürdigen, unermüdl ichen Fleiss, dass 
er uns schon nach acht Monaten, die seit der 
Einsendung der letzten Daten verstrichen sind, 
mit seinem gedruckten Werke beschenkte. 



Madárvonulási adatok és jegyzetek. 
B r . SNOUCKAERT V. SCHALBURG R.-től. 

II. közlemény.* 

Az 1902. évi öszi vonulás Duómban. 
Szeptember 2. Első izben lát tam öszi át

vonulóban Muscicapa niririijiillu t. 13. Hirundo 
rustica nagyobb csapatokba verődve. Sok 
Chelidon urbica és egy Clivicola riparia. 
Egy Locustella naevia Texel szigetéről . 15. 
Az első karvaly. Muscicapa grisola és Ruticilla 
tithys még itt. 16. Pliylloscopus rufus szól. 
111. Ismét egy Muscicapa atricapilla. Hirundo 
rustica t ömegesen . Cannabina cannabina és 
Chloris chloris nagyobb csapatokban. 21. 
Ruticilla tithys éneke l . 22. Saxicola oenanthe 
és Pratineola rubicola kisebb pihenő csapa
tokban. Hirundo rast, nagyobb számban. 23. 
Muscicapa yris. vetési varjú vonul, az első 
Buteo buteo vonulóban, fecskék tömegesen . 
24. erdei pintycsapat vonu lóban ; 2. Phyüo-
scopus rufus; a fecskék s záma tegnap óta 
nagyon megapadt. 20. 2 kis csapat Hirundo 
rust, 27. 6 Hirundo rast, első Turdus iliacus. 
25. 3 Hirundo rust. több Motacilla alba. 29. 
Fecske nincs, egy Buteo buteo. néhány barázda
bil legető. 30. 7. Hirundo rust.. egy Buteo 
Imim. egy Crc.c cre.r. Az első Corrus cornix 
-»•NE. 4 Merula torquata Texel szigetéről . 

O k t ó b e r 1. Chelidon urbica kis csapat. 
2. Utolsó Pratineola rubicola. 3. Texelből 
egy Cuculus canorus juv. 4—6. Sok Hirundo 
rust. Haag mellett. Texelből 2 Merula torquata 
s egy-egy Turdus visc. é s pil. 9. 1 Hirundo 
rust.; do lmányos varjak szórványosan vonul
nak ; első 7 drb Fringilla montifrinyilla: a 
mátyások száma tetemesen nagyobb. Texelből 
Turdus visc, Lanius excubitor és Sylvin 
simplex. 10. S. szél. Erősen vonulnak pintyek, 
seregélyek, mezei pacsir ták és varjak. Sok 
czi t romsármány, é n e k e s r igó és hegyi pintyőke, 
kaptam egy Merula torquata-t. 11. S. szél, de
rült, meleg. Sok pinty, seregély, mezei pacsirta 
ésvar jú . Phylloscopusrufusés2t 'helidon urbica. 
12. N. szél. Madár nincs. Texelből egy Merula 
torquata. 13. S. szél. borult. Pintyek tömegesen 
vonulnak; sok seregély, kevesebb pacsirta és 
dolmányos varjú, egy Ruticilla tithys; d. u. a 

' Az első „Aquila* IX. p. 171. 

Vogelzugsdaten und Notizen. 
Von Baron R. SNOUCKAERT v. S CHAUBURO. 

II. Bericht.* 

Herbstzug 1902 in Doorn. 

September 2. Muscicapa atricapilla sah 
ich heuer zum ersten Male im Herbste durch
ziehend. 13. Hirundo rustica in grösseren 
Gesellschaften vereinigt. Viele Chelidon urbica, 
eine Clivicola riparia. Von Texel eine Locus
tella naeriu erhalten. 15. Den ersten Sperber 
gesehen. Muscicapa grisola und Ruticilla 
tithys noch anwesend. 1(1. Phylloscopus rufus 
singt. 19. Wieder eine Muscicapa atricapilla. 
Hirundo rustica in Menge, g rössere Eltige 
von Cannabina cannabina und Chloris chloris. 
21. Ruticilla tithys singt.22.Saxicola oenanthe 
und Pratineola rubicola rasten in kleineren 
Flügen. Hirundo rustica in grösserer Anzahl. 
23. Muscicapa grisola, Saa tk rähen ziehen: 
der erste Bussard ziehend ; Schwalben mas
senhaft. 24. E i n F l u g ziehender Buchfinken; 
2 Pliylloscopus rufus. Die Zahl der Schwal
ben seit gestern stark abgenommen. 20. 2 
kleine F lüge Hirundo rustica. 27. 6 Hirundo 
rustica. Erste Turdus iliacus. 2N. 3 Hirundo 
rustica. mehrere Motacilla alba. 29. keine 
Schwalben; ein Bussard, einige Bachstelzen. 
30. 7 Hirundo rustica, ein Bussard, eine 
Crex crex. Die erste Nebe lk rähe -+ NE. 4 
Merula torquata aus Texel . 

Oktober 1. k le iner F l u g Chelidon urbica. 
2. Letzte Pratineola rubicola. 3. Cuculus 
canorus juv. aus Texel . 4—0. Viele Hirundo 
rutsica bei Haag. 2 Merula torquata, je eine 
Turdus viseivorus und pilaris aus Texel . 9. 
1 Hirundo rustica. Nebe lk rähen einzeln zie
hend. Fringilla montifringilla, die ersten 7 
Stück. Die Zahl der E iche lhähe r bedeutend 
vermehrt. Turdus riscirorus, Lanius excubitor 
und Sylvia simplex aus Texel . 10. S. Wind . 
Starker Zug von Finken. Feldlerchen, Staaten, 
Saat- und Nebe lk rähen . Sehr viele Goldammer. 
Singdrosseln. Bergtinken. Merula torquata er
halten. 11. N. Wind , heiter, warm ; sehr viele 
Finken, Staare, Feldlerchen und k r ä h e n . 
Pliylloscopus rufus und 2 Chelidon urbica. 
12. N. Wind , nichts zu sehen. Merula tor
quata aus Texel. 13. S. Wind, bewölkt . F i n 
ken ziehen massenhaft; viele Staare, weniger 

* Der erste in .Aquila* IX. p. 171. 
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vonulás teljesen megszűnt. 14. SW. szél. 
Vonulás nincsen. 2 erdei szalonka, egy Tringa 
iiiiiiuta. 15 17. viharszerű <S'Hr. szél. Vonulás 
nincs. 18. gyenge SII'. majd SE. szél. Sok 
pinty, néhány seregély és szöllőrigó. Ith 4 
Hirundo rust. 20. Erösebb SSW. szél. l 'intvek 
tömegesen , kevesebb vetési varjú. 21. W. szél, 
szép idő. Erősen vonulnak a pintyek, sere
gélyek, dolmányos és vetési varjak. 4 búbos 
pacsirta. 22. SE. majd S. szél. derült . Sere
g é l y e k , pintyek, dolmányos és vetési varjak 
tömegesen vonulnak, néhány szöllőrigó ; d. u. 
eső, vonulás szünetel . 23. gyenge S. szid. 
meleg. Erősen vonulnak pintyek, seregélvek 
és pacsir ták. 24. S. szid. borult. Erdei és 
hegyi pintyek, dolmányos és vetési varjak, 
sok seregély . 2(i. Néhány s e r egé lycsapa t : 
szél és időjárás mint tegnapelőt t . 27. NE. 
szél. Egész napon át vonulnak dolmányos 
varjak igen laza összefüggésben. 28. XE. szél, 
derült . Néhány csóka es vetési varjú vonul. 
2 süvöltő. 30. SE. szél, hideg. Csókák és 
vetési varjak nagy tömegekben . Néhány sere-
és kék galand). 31 . SSW. szél. Turdus pH. 
nagy csapat, vetési varjú és seregély még 
mindig vonul, kék galamb rengeteg sok. 

November 1. Vonulás szünetel . 1 Motacillu 
alba. 7. Proeeüaria leucorrhoa Fr ies landból , 
17. Szórványosan csízek. 2 guvat. 21. egy 
gnvat, sok csíz. 2<í. Branta leucopsis Friesland
ból. 27. Circus cganeus. 

Deczember. 12. 2 Otocorys alpestris és 3 
Cannabina linaria Texelből . Utóbbi faj az 
újsághírek szerint több helyen gyakori volt. 
31. egy guvat. 

T a v a s z i v o n u l á s 11M13 D o o r n b a u és Neer-
langbroekben. 

E z év április végén Doornból átköl töztem 
a 3 klm.-nyire délre fekvő Neorlangbroekbe. 
A csekély távolság daczára is meglehetősen 
különbözik a kél vidék faunája, a mi a talajnak 
és az ebből következő vegetácziónak a követ
kezménye . Doornbau homokos a talaj és azért 
ott túlnyomó a pusztai j e l leg Pinns sylvestris 
ü l te tvényekkel . migNeerlangbroekben az agya
gos talajon rétek, gyümölcsös kertek és lombos 
fák uralkodnak, s vízzel ttdt árkok találhatok. 

Aquü». XII. 

Lerchen und Nebe lk rähen . 1 Ruticilla lithys. 
Nachmittags hör te der Z u g vol ls tändig auf. 
14. SW. W i n d ; kein Zug. 2 Waldschnepfen, 
eine Tringa minuta. 15—17. S türmischer 
SW. Ke in Zug. 18. Leichter SW. bis SW. 
Wind. Viele Finken, einige Staare und Wein
drosseln. 19. 4 Hirundo rustica. 20. Ziemlich 
starker SSW. W i n d . Finken massenhaft, we
niger S a a t k r ä h e n . 21. W. W i n d , s chön ; starker 
Zug von N e b e l k r ä h e n und Finken , auch Staare 
und S a a t k r ä h e n . 4 Haubenlerchen. 22. SE. 
bis S. Wind , k l a r ; Staare, F inken , Saat- und 
Nebe lk rähen ziehen in Mengen, auch einige 
Weindrosseln. Nachmittags Regen ; kein Zug. 
23. Leichter S. Wind , w a r m ; starker Zug 
von Finken, Lerchen und Staaren. 24. S. 
Wind, bei grauem Himmel. Luch- und Berg
finken, Nebel- und S a a t k r ä h e n , viele Staare 
ziehen. 20. Einige S taa ren f lüge ; Wind und 
Witterung wie vorgestern. 27. NE. Wind ; 
Nebelkrähen ziehen den ganzen Tag hindurch 
in ganz losem Zusammenhange. 28. NE. Wind, 
heiter, einige Dohlen und S a a t k r ä h e n ziehen. 
2 Gimpel. 30. SE. Wind, kalt, Dohlen und 
Saa tk rähen ziehen in grossen Mengen. Einige 
Staare und Holztauben. 31. SSW. W i n d ; Tur
dus pilaris grosser F lug . Staare und Saat
k rähen ziehen noch immer; Holztauben über
aus zahlreich. 

November . 1. K e i n Zug mehr. 1 Motacilla 
alba. 7. Proeellaria leucorrhoa aus Friesland 
erhalten. 17. Hie und da Zeisige. 2 Wasser
fallen. 21. 1 Rallus. viele Zeisige. 26. Branta 
leucopsis aus Friesland. 27. Circus eyaneus. 

Dezember . 12. 2 Olocorgs alpestris und 
drei Cannubiua liiutriu aus Texel . Letztere 
Ar t war nach Zeitungsberichten mehrerorte 
häutig. 31. eine Rallus. 

F r ü h j a h r s z u g 11)03 i n D o o r n und Neer lang-
broek. 

Ende Apr i l dieses Jahres übers iedel te ich 
aus Doorn in das ca 3 kltn. südlich gelegene 
Neerlangbroek. Trotz der geringen Entfernung 
ist die Fauna der beiden Gebiete ziemlich 
verschieden, was durch den Boden und die 
dadurch bedingte Vegetation verursacht wird. 
In Doorn besteht der Boden aus Sand und 
ist daher Haide mit l ' inus sylvestris Anpflan
zungen das vorherrschende Element, während 
in Neerlangbroek bei lehmigem Boden Wiesen, 
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Neerlangbroekben tehát nincsenek meg a 
pusztai madarak, mint pl. Nunienius arcuatus, 
Pratineola rubicola, Anthus campestris, Saxi-
cola oenanthe stb.. de evvel szemben itt fész
kel a fehér gólya s fecske és geze több van. 
Majd annak idején a beha tóbb vizsgálat be
fe jezésekor szóink még a két fauna különb
ségeiről . 

Ezu tán adom az egyes fajok megérkezés i 
idejét avval a megjegyzéssel , hegy Febr. 9-től 
Apr . 28-ig Doornra, azután Neerlangbroekre 
vonatkoznak az adatok. 

Febr. 9. Pyrrhula europaea V . 
„ 16. L u l l u l a arborea (L.). 
„ 16. Anthus pratensis (L.). 

25. Turdus musieus L . 
Mart, 8. Pratineola rubicola (L.). 

„ 9. Emberiza citrinella E . 
9. Motacil la alba L . 

21. Phylloscopus rufus (BBCHBT.). 
Apr. 3. Rut ic i l la tithys (SCOP.). 

., 9. Phylloscopus trochilus (L.). 
„ 9. Saxicola oenanthe (L.). 
„ 10. Rutici l la phoenicura (L.). 

Ehhez még a következő kiegészí tő megjegy
zések szolgálnak. 

J anuá r 1. 7 drb. zsezse Doorn mellett. 9. 
egy erdei szalonka. 30. seregély énekel (16 drb.) 

Februá r 22. erdei pinty éneke l . 23. sziirke-
begv énekel . 

Márczius 6. Néhány dolmányos s egy csapat 
vetési varjú -* NE. A do lmányos varjak idei 
vonulása kismérvű volt. 7. 30 drb. csíz, a 
melyek 30-ig maradtak itt. 15 Kenderike szól. 
22. lát tam az első 30 bibiczet, valószínűleg 
utóvonuláson, inert más helyütt már tojását is 
ta lál ták. Zöldike éneke l . 

Április 4-. A seregélyek még százas csapa
tokban vannak a vasút mellett egész Amster
damig. 28. Cannabina linaria 9 Texelből . 

Május 7. Eudromias morinellus 9 tegnap 
lőtték a groningeni tengerparton. 9. ugyan 
onnan Limosa lapponica cT 18. Ugyanat tól a 
madarásztól érkezet t Squatarola squatarola c?, 
Pelidna alpina Schinzi 9, Trvngoides hypo-

Obstgarten und Laubholz überwiegen , und 
zahlreiche wassergefül l te Gräben zu finden 
sind. In Neerlangbroek fehlen daher die 
I l a idevöge l : Nunienius nrcuatus. Pratineola 
rubicola. Anthus campestris. Saxicola oenanthe 
u. s. w.. dafür kommt aber hier der weisse 
Storch vor. und sind Schwalben und Garten
spötter häufiger. Seinerzeit, nach genauerer 
Untersuchung werde ich Näheres über die 
Verschiedenheit der beiden Faunen berichten. 

Es folge nun die Ankunftszeit der einzelnen 
Arten, mit der Bemerkung, dass sich die 
Daten vom 9. Febr. bis 28 A p r i l auf Doom. 
die übr igen auf Neerlangbroek beziehen. 

Apr . 10. Anthus triviális (L.). 
,, 26. Hirundo rustica L . 
„ 28. Daulias luscinia (L . ) . 
„ 30. Sylvia atricapilla (L . ) . 
„ 30. Chelidon urbica (L. ) . 

Mai 1. Oriolus galbula L . 
„ 2. Cuculus canorus L . 
„ 4. Turtur turtur (L . ) . 
„ 4. Sylvia simples LATH. 

6. Muscicapa grisola L . 
„ 10. Apus apus (L.). 

18. Hypolais hypolais (L.). 

Diese Ubersicht e rgänzen noch folgende 
Notizen. 

J anua r . 1. 7 Leinfinken bei Doorn. 9. eine 
Waldschnepfe. 30. Erster Gesang von Staaren 
(16 Stück) . 

Feb rua r 22. Erster Finkenschlag. 23. Hecken-
braunelle singt zum ersten Ma l . 

März 6. Einige Nebe lk rähen und ein 
Schwärm S a a t k r ä h e n ziehen - NE. Der F rüh
jahrszug der Nebe lk rähen war heuer gering. 
7. 30 St. Zeisige, welche bis 30. d. M . ver
blieben. 15. Erster Gesang des Bluthänflings. 
22. Zuerst Kiebitze gesehen, ca 30 S t , wohl 
Nachzügler , da andernorts schon Eier gefun
den wurden. Erster Gesang des Grünl ings . 

A p r i l . 4. Staare noch zu Hunderten, vereint 
auf den Wiesen neben der Bahnstrecke bis 
Amsterdam. 28. Cannabina linaria 9 aus 
Texel . 

M a i . 7. Eudromias morinellus 9, wurde 
T a g s zuvor au der Küs te von Groningen er
legt. 9. Von ebendaselbst eine Limosa lappo
nica ' . 10. Derselbe Vogelsteller sandte mir 
Squatarola squatarola cT, Pelidna alpina 
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latens cf és Arenaria iuterpres cf, valamennyi 
a legszebb nyári mezben. — Néhány nappal 
későbben ugyancsak innen jö t t még Haema-
topus ostndeyus <f és Glottis littoreus 9. Texel-
bűl pedig \1 drl). Stcrna maeruru. 

A z 1903. évi őszi v o n u l á s Neer langbroekben. 

Augusztus 25. Muscicapa atricapilla. Toxel-
1)61 1. I'latalcu leucorodia és Loxia curvirostra 
juv. 2(i. V/. első karvaly. 3 ('orrus corax. 27. 
Egy csapat fitisztuzike. 1 Muscicapa atricap. 
Texelböl :! Loxia curv. amely tömegesen van 
a szigeten. 2S. l'hijlloscopus rufus. Texelböl 

2 Limonites minuta ( L m s L . ) é s Arenaria inter-
pree (L.) 29. Néhány Muscicapa atricap. 

Szeptember 1. Utolsó geze. Texelböl 2 
Limonites minuta és 2. egy Phalaropus hyper-
boreus (L.) 3. Seregélv tömegesen vonul II'.Y II'. 
szél mellett • SW. 1. Barna rétihéja vonuló
ban. 5. Sok Muscicapa atricap. 8. Három 
teljesen fehér fogoly Arnhe imbő l ; 14-es csa
ládhoz, tartoztak, az ö regeken s a többi 
fiakon nyoma se volt az albinizmusnak. 

12. A viharos idő következtében sok sirály 
húzódott beljebb a szárazföldre, úgy hogy még 
3 Larus argentatus BRÜNN is volt lá tható. 
13. Egy barna réti héja. 11. Az első Frin
gilla coelebs-ek vonulóban, e lég számosak; 
utolsó Muscieupu atricap. IS . Hirundo rast 
gyülekezik. Texelböl egy Phalaropus hyper
boreus rj. 21. S isegő füzike éneke l . 2. Musci
capa grisóla. Sok füsti és házifecske a torony 
körül. 21. Az utóbbi napokban igen sok átvo
nuló Motacilla alba ; az első ludak <- S. 28. 
Sok s i s e g ő füzike énekel k i rá lykák társasa
gában ; Motacilla alba tömegesen . 29. Stereo-
rarius pomarinus (TEMM.) Texelböl . 

O k t ó b e r i . Turdus iliacus L . e l ső átvonulok. 
1. egészen fehérfejű őszapó. 5—11. A vonulás 
egészen j e l en ték te len , csak néhány pinty > S I I . 
0. Phalaropus hyperboreusTexeUm], 12 .Néhány 
vonuló dolmányos varjú ; az első erdei szalonka ; 
2 Sylvia atricapilla Texelböl . 14. négy erdei 
szalonka. Frieslandból érkezet t egy 12-én eléje-
tett Stercoruriusparasiticus (L.) 9. 15. Pintyek, 
mezei pacsir ták es seregélyek vonulnak. Pratin-
cola rubicola és Crex crex. 17. Utolsó Hi-
rundorusitca. U).Stercorariuspomarinus Texel-

Schinzi ?, Trinyoules liypoleucus <3 und Are
naria interpres cf in den schöns ten Som
merkleidern, reinige Tage später Haematopus 
ostralegus cf und Glottis littoreus 9, von der 
Insel Texel aber 2 St. Stema macrura. 

D e r H e r b s t z u g 1903 i n Neer langbroek . 

Augus t . 25. 1 Muscicapa atricapilla. Aus 
Texel 1 Plutalea leucorodia und Loxia curvi
rostra juv. 21). Erster Sperber; 3 Corvus corax. 
27. E in F l u g Fi t is laubvögel . 1 Mu cicapa atri
capilla. Aus Texel zwei Loxia curvirostra; 
ist auf der Insel in Menge. 28. Phylloscopus 
rufus. Aus Texel 1 Limonites minuta (LEIBI..) 
und Arenaria interpres (L.). 29. Einige Musci
capa atricapilla. 

September 1. Letzter Gar tenspö t te r . Aus 
Texel 2 Limonites minuta. und am 2. eine 
Phalaropus hyperboreus (L.) . 3. Staare ziehen 
in Menge bei WNW. W i n d nach - SW. 4. 
1 Rohrweihe ziehend. 5. Viele Muscicapa atri
capilla. 8. Dre i ganz weisse R e b h ü h n e r aus 
Arnhe im; gehör ten zu einem Volke von 14 
Stück, die Alten und die anderen Jungen 
keine Spur von Albinismus. 12. Infolge des 
s türmischen Wetters sind viele Möven land
e inwär ts gezogen, sogar drei Larus argenta
tus BRÜNN. 13. Eine Rohrweihe. 14. Die ersten 
Fringilla coelebs — recht zahlreich — ziehend. 
1 Muscicapa atricapilla. Letzter. 18. Hirundo 
rustica sammeln sich. Aus Texel ein Phala
ropus hyperboreus cf. 21 . Weidenlaubvogel 
singt. 2. Muscicapa grisola. Viele Rauch- und 
einige Mehlsehwalboii um den Kirchthurm. 24. 
Während , der letzten Tage wimmelt es von 
ziehenden weissen Bachstelzen; die ersten 
Gänse - S. 2S. Viele singende Weidenlaub
vogel mit Go ldhähnchen . Motacilla alba in 
Menge. 29. Stercorarius pomarinus (TEMM.) 
aus Texel . 

Oktober . 1. 'Turdus iliacus L . zuerst auf dem 
Zuge. 4. 1 Schwanzmeise mit ganz weissem 
Kopfe. 5—11. Z u g ganz unbedeutend, nur 
einige Finken - SW. am 6. Phalaropus hyper
boreus aus Texel . 12. einzelne Nebe lk rähen 
ziehen; erste Waldschnepfe; 2 Sylvia atri
capilla aus Texel . 14. 4 Waldschnepfen. Aus 
Friesland ein 9 von Stercorarius 2>arasiticus 
(L.) am 12. Oktober erlegt. 15. Zug von F i n 
ken. Feldlerehen und Staaren. l'ratincola rubi
cola und Crex crex. 17. Letzte Hirundo rus-

37* 
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bői. 20. Dolmányos varjú, pinty, seregé ly és I 
szöllörigó erősen vonulnak. 21. A vonulás kisebb 
mértékű, főleg seregély , mezei pacs i r t aés dolmá
nyos varjú lá tható , pinty azonban nincs. 1 Kallas 
aquatieus. Texelből ('oeeothruustes coceothruus-
tes és I'ijrrhula europaea V . , valamint az első 
idei Ampelis garrula L . , ebből egy példányt 
Fr ies landból is kaptam. 22 Első Buteo buteo 
(L) Texe lbő l 3 Ampelis garr., 1 Lanius exc. 
os Turdus visc. 23 31. Je len ték te len vonulás. 
25. Az (dső csízek. 

November l-től a vonulás nagyon jelen
téktelen, csak erdei szalonka volt feltűnő nagy 
számban. Evek óta nem volt itt ennyire kedvező 
sza lonkaidény egy napon egyszer 08 drb. 
került ter i tékre , s a madárfogókban is sok 
került . Ampelis garrula is tömegesen mutatko
zott, Az elsőket Okt . 21-én látták több helyütt , 
s néhányat még Deczember közepén is fogtak. 
16. 4 Turdus pilaris 23. Stereorarias poma
rinus a ..Groninger Wat t " - ró l . 24—26. Sok 
ltid — S. 24. Cggnus bewicki VARR. Texel 
szigetén. 26. Stereorariaspomarinus a „Gronin
ger W a t t " - r ó ] , 27. Magas hóban sok erdei 
szalonka. 29. Ludak és fenyőrigók vonulnak. 
Larus miuutus PÁLL. került hozzám. 

Deczember 2. Scheweningen mellett 25 
erdei szalonka. 6. Larus argentatus é s cauns. 
néhány fekete és dolmányos varjú. Oidernia 
nigra (L.) csapat - A'A'. Scheweningen mellett. 
19. Lőttem még erdei sza lonkákat . 

tica. 19. Stereorarias pomarinus aus Texel . 
20. Starker Zug von Nebe lk rähen . Finken. 
Staaten und Weindrosseln. 21. Zug weniger 
stark ; hauptsächl ich Staare, Feldlerchen, Ne-
belkrähen, aber keine F inken; 1. Rattusaqua
tieus. Aus Texel Coecothraustes coeeothraustes 
(L.) , Pyrrhula europaea V . und das erste 
dies jähr ige Exemplar von Ampelis garrulus 
L . ; ein ebensolches auch aus Friesland, 22. 
Erster Lutea buteo (L.) Aus Texel 3 Ampelis 
garrulus. 1 Lanius excubitor und Turdus 
viseivorus. 23—31. Z u g sehr gering; am 25. 
zuerst einige Zeisige. 

November. Der Zug vom 1. war recht 
unbedeutend, nur Waldschnepfen zogen in 
auffallend grosser Menge. Seit Jahren war 
hier keine so ergiebige Schnepfenjagd an 
einem Tage wurden OS Stück erlegt und auch 
die F ä n g e r erbeuteten eine Menge derselben 
in ihren Netzen. Seidenselnrihize erschienen 
ebenfalls in Menge. Die ersten beobachtete 
man in verschiedenen Gegenden am 21. Okt. 
und wurden etliche noch bis Mitte Dezember 
gefangen. 1(5. 4 Turdus pilaris. 23. Sterco-
rarius pomarinus vom Groninger Watt, 24— 
26. Me ie Gänse -*• 8. 24. Cygnus bewicki 
YARR, aus Texel. 26. Stereorarias pomarinus 
vom Groninger Watt. 27. Bei hohem Schnee 
viele Waldschnepfen. 29. Gänse und Kram-
metsvögel ziehen. Laras mimt tus P A L L . er
halten. 

Dezember. 2. Bei Scheweningen 25 Wald
schnepfen. 0. Larus argentatus und canus, 
einzelne Raben und Nebe lkrähen . ein F lug 
Oidemia nigra (L.) -<- NE. bei Scheweuin-
gen. 19. Wurden von mir noch Waldschnepfen 
geschossen. 

Az 1904. évi tavaszi vonulás Neerlangbroekben. — Der Frühjahrszug 1904 in Neerlangbroek. 
A vonulás a következőképen alakult. 

Febr. 4. Sturnus vulgaris L . * 

15. Turdus musicus L . 
19. Galerida eristata (L.). 

Mart. 5. Lul lu la arborea (L.).** 
.. 12. Motacil la alba L . 

13. Pratineola rubicola (L.) 
20. Phylloscopus rufus (BUCHST.) . 

Der 

Apr . 3 

Zug gestaltete sich folgendermassen 

Chloris chloris (L.). 
12. Anthus triviális (L.) . 
14. Pliylloscopus trochilus (L.) . 

15. Daulias luscinia (L.). 
15. Sy lv ia atricapilla (L.). 
18. Hirundo rustica L . " * 
10. Cuculus canorus L . 

Az idén nem telelt. 
' Érkezés Doornba. 
" Más megfigyelő már ápr. 4-én látta. 

* Überwinterte heuer nicht. 
" Ankunft in Doorn. 
" ' Wurde von einem anderen Beobachter schon 

am 4. Apr. bemerkt. 
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Apr. 24. Sylvia Sylvia (L.). 
27. Ruticilla phoenicurus (L.). 

, 27. Pratincola rubetra ( L . ) . 
Mai 1. Sylvia simples LATH. 

2. Muscicapa atricapilla L . 
„ 3. Turtur turtur (L.) . 

Kiegészítő jeggzetek. 

Január 1. erős fagy. 1 Motacilla mclunopr 

(PALL . ) ca. 10 Gallmulla ehloropus (L.) védelmet 
keres fenyők es Rhododendron bokruk alatt. 
4. 3 süvöltő a kisebb fajtából. 8. (•annabina 
fiavirostris ( L . l Texelböl és 11. ugyancsak 
ebből s ugyaninnen megint 2 drb. 16. Larus 
ininutus PALI , , a ..Groninger W a t t ' - r ó l . 19. .'! 
Cannabina flavirostris (L.) Plectrophanes niva
lis (L.) és Anthus obseurus. ( LATH . ) Texelböl 

22. Turdus iliacus L . 23. Coccothranstes 
coecothraustes (L. ) 

Február 8. seregély énekel . 19. erdei pinty, 
fekete rigó. szürkebegy é n e k e l n e k ; örvös ga
lamb szól. 

Márczius 8. A z utolsó csizek. 11. Charadrius 
plumalis L . 9 , ha lvány var ie tás F r i e s l a n d b ó l ; 
a felsőrészek tollai feketék helyett fehérek, a 
tollszélek s á rga színe normál i s ; az a lsórészek és 
oldalok fehérek. 19. Corvus corax L . és fészek
alja Fr ies landból . 20. Nagyobb csapat Turdus 
iliuciis L . 28. 30 drb. Turdus iliacus. 

Április 13. Az utóbbi Turdus üiacus-ok. 
25. Anas boschas L . fiaival. 29. 2 Cocco
thranstes coccothranstes (L ) . 

Hájas 16. Securvirostra avocetta L . a ..Gro
ninger Wat t" - ró l . Is . ugyanonnan egy Limosa 
lapponica (L.) cf nyár i mezben. 21. ugyan
onnan 3 9 ugyanebből a fajból. 

Mai 5. Chelidon urbica (L . ) . 
„ 5. Hypolais hypolais (L.) . 
„ 5. Muscicapa grisóla L . 

8. Oriolus oriolus (L . ) . 
„ 14. Apus apus (L.). 

Ergänzende Notizen. 
Januar. 1. Starker Frost. 1 Motacilla mela-

nope PALL . , ca 10 Gallinula ehloropus (L. ) 
suchen Schutz unter Fichten und Rhododen
dron-St räuchern . 4. Drei Dompfaffen der kle i 
neren Art . 8. Cannabina flarirostris (L. ) aus 
Texel . am 11. ebenfalls 2 St. 16. Larus minutus 
PALL. von der Groninger Küs te . 19. 3 Cannabina 
flarirostris (L . ) , Plectrophanes nivalis (L.) und 
Anthus obscurus (LATH.) aus Texel . 22. Tur
dus iliacus L . 23. Coccothranstes coccothran
stes ( L ) . 

Februar. 8. Staare singen. 19. Buchfink. 
Schwarzdrossel. Braunelle singen, Ringeltaube 
gehör t . 

März. 8. Die letzten Erlenzeisige. 11. Eine 
blasse Varietät von Charadrius plurialis L . 
9 aus Friesland erhalten; die Federn der 
oberen Thei le weiss statt schwarz, die gelbe 
Zeichnung der F e d e r r ä n d e r normal; Unter
leib und Körperse i ten weiss. 19. Corvus corax 
L . nebst Gelege aus Friesland. 20. Grösserer 
F l u g von Turdus iliacus L . 28. 30 Turdus 
iliacus. 

April. 13. Die letzten Turdus iliacus. 25. 
Anas boschas L . mit Jungen. 29. 2 Cocco
thranstes coccothranstes (L.) . 

Mai 16. Recurrirostra avocetta L . von der 
Groninger Küste . 18. Von ebendort eine Li
mosa lapponica (L.) cf im Sommerkleide. 21. 
Drei ebensolche 9 von ebendort. 
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Vonulási adatok Hollandiából. 
II. közlemény." 

Dr. EKAMA H . úr 1899 óta gyűjti Hollan
d iában az aviphaenologiai adatokat, s folytatja 
ervei azt az e l ismerésre méltó munkát , a melyet 
a „Nederlandsch Meieorol. Institut" 1867-ben 
kezdeményezet t és három évtizednél hosszabb 
időn át végzett . Szívesen közöljük ezeket az 
adatokat, de azér t kény te lenek vágyónk rá
mutatni arra a h iányukra , hogy al ig két-
három ál lomáson folyik a megfigyelés rend
szeresen, évről-évre. úgy hogy al ig remélhe tő , 
hogy dr. EKAMA úr buzgó működésé t és fára
dozását a megérdemel t siker koronázná hosszabb 
megszakítatlan sorozatok a l ak jában , a melyek 
nélkül pedig elveszít jük a madárvonulás kér
désének ku ta t á sá ra a l egha tha tósabb eszközt . 
Igen sze rencsésnek ke l l tartanunk a Corvus 
comix faj fölvételét, minthogy al ig van más 
oly téli vendég , a melyet oly könnyen és 
oly sok ál lomáson lehetne megfigyelni, mint 
a közismert dolmányos varjút . A z erre vonat
kozó adatok a lap ján idővel tán lehe t ségessé 
válik egy téli v e n d é g vonulási viszonyainak 
első beha tóbb és sikerre való ki lá tás t nyújtó 
t anu lmányozása . 

Dr. EKAMA úr közleményéből előbb adunk 
néhány oly adatot, a melyeket a következő 
táb láza tban nem lehetett elhelyezni. 

Schrans á l lomásra 1901-ben é r k e z e t t : 
Hirundo rustica Ápr. 23. 
Ciconia ciconia Márcz. 27. 
Hirundo rustica a fészekrakás t megkezdte. 

Dreischor Mai 4. 1904. 
Hippolytushof Apr . 28. 1900. 
Sehoouhoven Mai 2. 1900. 

,. Apr . 24. 1902. 
Schrans Mai 8. 1900. 

» j) 7. 1901. 
Sommelsdyk Y> 7. 1900. 

A táb láza t ra vonatkozólag megjegyezzük, 
hogy rövidség kedvéér t a fajok nevét nem 
irtuk k i ; a fajokat az a lább következő számok 
j e l ö l i k : 

1. Hirundo rustica. A z adatok az első meg
je l enés re és utolsó muta tkozásra vonatkoznak. 

' Az első „Aquila* IX. p. 193. 

Zugsdaten aus Holland. 
Ii. Beriuht.' 

Herr Dr . H . E K A M A sammelt in Holland seit 
1S09 aviphaenologische Daten und bietet da
durch eine Fortsetzung jener anerkennungs
würd igen Arbeit, welche das „Nederlandsch 
Metanol. Institut" anno 1S07 begonnen und 
mehr als drei Deceunien hindurch geführt 
hat Wir geben diesen Daten bereitwilligst 
Raum, doch finden wir uns trotzdem gezwun
gen, einen empfindlichen Mangel derselben zu 
berühren . Es wird nämlich nur an zwei-drei 
Stationen systematisch, von Jahr zu Jahr 
observiert, so dass längere, ununterbrochene 
Serien als würd ige r Erfolg der pflichteifrigen 
Arbeit und Mühe Herrn Dr. E K A M A ' S kaum zu 
erhoffen sind, wo doch eben diese die wirk
samsten Mauerbrecher in der Frage des Vo
gelzuges abgeben. Als sehr glücklich mUSS 
die Wah l von Corvus cornix bezeichnet wer
den, indem andere Win te rgäs t e kaum so leicht 
und an so zahlreichen Stationen beobachtet 
werden könnten , wie die allbekannte Nebel
krähe . Es wird dadurch mit der Zeit vielleicht 
möglich, den Zug eines Wintergastes zum 
ersten Male eingehender und mit Aussicht 
auf Erfolg zu untersuchen. 

Es folgen zuerst solche Daten, welche in 
die Tabelle nicht eingereiht werden konnten. 

In Schrans kam im Jahre 1901 : 
Hirundo rustica am 2;!. Apr . 
Ciconia ciconia am 27. März an. 
Hirundo rustica begann den Nestbau. 

Sommelsdgk Apr . 29. 1902. 
Mai 13. 1904. 

Zomeren , 7. 1900. 
Apr . 23. 1902. 

, 30. 1903. 
Mai 14. 1904. 

Die Tabelle betreffend bemerken wir, dass 
aus räumlichen Gründen die Arten nicht mit 
Namen genannt wurden, sondern dieselben 
mit den unten folgenden Zahlen bezeichnet 
wurden. 

1. Hirundo rnstic.it. Erste Ankunft, letztes 
Vorkommen. 

* Der erste in „Aquila* IX. p. 193. 

http://rnstic.it
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2. Cuculus canorus. Első ós utolsó kakukszó . 
3. Cieonia ciconia. Első és utolsó meg

j e l enés . 
•4. Cor ras cur nix. A tavaszi adatok a távo

zásra ós az ősziek az é rkezés re vonatkoznak. 

5. Luscinia lusciniu. Első megszóla lás . 
Minthogy az 1900. évi megfigyeléseket annak 

idején, mikor az 1899. és 1901. évieket közöl
tük, nem kaptuk meg — elvesztek a postán, 
azért most utólag közöljük ő k e t ; innen a 
hézag 1900 és 1902 között, M . 0 . K . 

2. Cuculus canorus. Erster und letzter Ruf. 
3. Ciconia ciconia. Erstes und letztes Vor

kommen. 
-1. Cor ms cor nix. Die F r ü h j a h r s d a t e n be

ziehen sich auf den Wegzug, die Herbstdaten 
auf die Ankunft. 

5. Luscinia lusciniu. Erster Gesang. 
Indem die Beobachtungen von 1900 seiner

zeit, als 1899 und 1901 erschienen, auf der 
Post verloren gingen, werden dieselben jetzt 
nach t räg l ich publizirt, daher die L ü c k e zwi
schen 1900 und 1902. U . O. C. 

Megfigyelő állomás 
Beobachtungsstation 

Tavaszi vonulás — Friihjahrszug Őszi vonulás — Herbstzug 
Megfigyelő állomás 

Beobachtungsstation Faj 
Art 

1900 1902 1903 1904 1900 11102 1903 1904 

1 Apr. 10 

2 Mai 15 — — — — — — — 

Amersfoort . . . . 4 — — — — — — — Okt. 1 
Amsterdam . . . . 1 Apr. 20 Apr. 0 Apr. 1(1 Apr. 14 — — — — 

Bergambacht 2 — Apr. 18 — — — — — — 

Bérlikam . . . . 1 — — — Apr. 19 — — — — 

2 — — — Mai 10 — — — — 

3 — — — Apr. 9 — — — — 
4 — — — , 14 — — — — 

Biggekerke . . . . 2 Apr. 23 — — — — — — — 
4 — — — — — Okt. 1 — — 

de Bilt 1 Apr. 24 — — — — — — — 
2 Mai 5 — — — — — — — 

3 — — — Apr. 0 — — — — 

3 — — — Febr. 12 — — — — 

Deil 1 — — — Apr. 9 — —• — — 

üordrecht . . . . 3 — — — Mart. 17 — — — — 
Dreischor . . . . 1 — Apr. 13 — Apr. 15 — — - — Okt. 8 

2 — , 19 — , 18 — — — — 

4 — • 22 — Mart. 30 — — — Okt. 10 
Enschede . . . . 1 — , 12 — — — — — — 

•» — 22 — — — — — — 

3 — - 3 — — — — — — 

4 — „ 28 — — — — — — 

Giesendain . . . . 3 — Mart. S — — — — — 
's Graveland 1 — — — Apr. 13 — — — Sept. 27 

3 — Mart. 13 - , 4 — Sept. 4 — — 
4 — — — — — — Okt. 11 

Gronn 1 — — Apr. 23 — — — — — 

2 — — Mai 2 — — — — — 

Halsteren . . . . 2 — — .. 3 — — — — — 

Heeinstede . . . . 1 — — — Apr. 9 — — — — 

2 — — — „ 15 — — 

5 — — — , 14 — — 



Megfigyelő állomás 
Beobaehtungsstation 

Tavaszi vonulás — Frühjahrszug Őszi vonulás — Herbstzug 
Megfigyelő állomás 

Beobaehtungsstation Faj 
Art 

1900 1902 1903 1904 1900 1902 1903 1904 

Hillegenberg . 1 Apr. 7 
Hilversum . . . . 1 — Mai 15 Apr. 27 — — — — — 

•t — » 15 Mai 10 — — — — — 
3 — Mart. 4 Mart. 4 — — — — — 

4 — , 8 . 31 — — — — — 
Hippolytusliof . . . 1 Apr. 23 — — — — — Okt. 11 Okt. 8 

0 
M 

Mai 4 — — — — — — — 
4 — — Mart. 5 — — — Sept. 29 Okt. 10 

1 l i i l l i i i n (Ameland). 1 — — Mai 2 — — — Sept. 20 
2 — — — . 9 — — — Aug. 20 
3 — — — Mart. 9 — — — — 
4 — — — • 19 — — — Okt. 20 

Muidenberg. 1 Apr. 1 ü — — — — — — — 
Mydrecht . . . . 1 

í 
— — — — — Okt. 2 

i 
— — 

Nienn Beserland . 
« 
3 — — Mart. 10 . » 1 

Nietop 4 — — — — — Okt. 1 — — 
Noordwykerliout . 4 — — — Apr. 30 — — — — 
Oud Vossemeer 1 — — Apr. 27 • 11 — — — — 

2 — — 28 .. 14 — — — 
4 — — — , 5 — — 

Rockaiije . . . . 1 — Apr. 21 Apr. 10 — — Sept. 2 Sept. 12 — 
2 — n 15 , 29 — — Jul. 21 Jul. 18 — 

3 — Mart. 15 , 30 — — Aug. 14 Aug. 10 — 
4 — . 12 Mart. 16 — — Okt. 14 — — 

Rotterdam . . . . 3 — — Mart, 7 —1 — — — 
Rys 2 Mai 12 — — — 2— — — 
Rysbergen . . . . 1 Apr. 4 — — — — — — 
Ryswyk 1 Apr. 29 — — — — — — — 

2 Mai 0 — — — — — — — 
St. Jacobi Parochie . 1 — — Mai 3 — — — — — 

2 — — . 20 — — — — — 
Scheweningen . . . 1 Apr. 12 — — — — — — • — 

•> — — Mai 3 — — — — — 
Schiedam . . . . Mai 2 — — — — — — — 
Scholerland . . . . 3 — — — Mart. 10 — — — — 
Schoonhoven 1 Apr. 13 Apr. 5 — — Sept. 27 Okt. 11» — — 

2 Mai 1 , 23 — — „ 9 Jul. 21 — — 
3 — Mart. 1 7 — — — Aug. 10 — — \ 

4 — Apr. 1 — — — Okt. 25 — — 
Schrans . . . . ; 1 Mai 3 — — — — — — — 
Sommelsdyk 1 Apr. 19 Apr. 13 Apr. 20 Apr. 13 Okt. 5 Okt. 10 Sept. 15 Sept. 21 

2 — , 20 — — — Aug. 10 — — 
4 — Mai 4 — — — Sept. 20 — — 

Steenwykcrwold . . . 2 Mai 2 Mai 4 



297 

Megfigyelő állomás 
Keobarhtuiigsstation 

; i r \ en 
'exel 

Bel . 
ToIen 

ítrechl 

Wilkenberg . 

Vlissingon . 

Yvtl'liec; cnl.inden 

Wagei i i i igen 

W a m e l 

Warl'liiiizen 

•estervoort 

Zaand.un 
íevcnliernvn 

íevenluiizeu 

t n d e i i 

utlen 

Tavaszi vonulás — Friilijahrszug <»szi vonulás — Herbstzug 

Aquila XII. 

Faj 
1 Art 

1900 1902 1903 1904 1900 1902 1903 

•> Mai 2 
1 Apr. 19 Apr. 29 — 
2 — Mai 11 — — _ 
3 — Apr. 24 Apr. 20 — — Sept. 26 
•> — — Mai 2 — — 
1 — — — Apr. 9 — 
2 — — — » 13 — _ 3 — — Apr. IS — — 
1 Apr. 16 . 14 Apr. 20 
2 — Mai 2 — _ 
3 — Mart. 30 — — 
4 — „ 23 — Mart. ti — 
1 — — — Apr. 13 — 
2 — — — . 23 —-
5 — — ,. 13 
1 
o 

Mai 1 — — 
11 

— — 

3 
n ' ' 

Mart. 2 
1 Apr. 1 — — Apr. 8 
o Mai 2 — — Mai 1 
3 — — — Mart. 28 
4 — — . 14 
•> — — — Mai 1 _ 
1 Apr. ö — — , 1 
•> Mai 5 — — _ 
4 — — — — Okt. 14 
1 Mai 17 — 
2 , 2 — — — 
1 Apr. 26 Apr. 18 Apr. 28 — Okt. 2 Sept. 28 
1 , 20 , 6 . 21 Apr. 14 Okt. 5 Okt. 14 
•> „ 29 , 19 , 20 . 25 — 
3 — Mart. 5 Mart. 6 Mart. 22 
4 — 20 Apr. 5 Apr. (j Okt. 7 Okt. 3 
1 Apr. 20 — — — 
2 Mai 1 — — _ 1 Apr. 20 Apr. 5 Apr. 20 Apr. 8 Sept. 2 Okt. 15 
•> „ 25 , 20 , 27 — 
3 — Mart. 7 , 3 — — — Aug. 20 
4 :— 22 Mart. 14 Mart. 25 — — Okt. 10 
5 — Apr. 27 Apr. 13 — _ 1 — Apr. 5 — — — Sept. 4 
2 — . 18 — Apr. I l i — — 
3 — Mart. 1 — — Okt. 13 
4 — Apr. 12 — — _ 
1 , 10 

1904 

Nov. 9 

Okt. 4 

Okt. '.I 

Sept. 10 

Okt. 12 
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Ornithologiai megfigyelések Haslev 
területén, Dániában. 

HKIIMS O.-tól. 

II. közlemény.* 

T a v a s z i v o n u l á s 1901. 

Turdus pilaris. Jan. 5. nagy csapat, — 
grosse Schaar. Mart. 1. utolsó — letzte. 

Turdus iliaeus. Febr. 17. utolsók — die 
Letzten. 

Buten lat/opus. Jan. 9. 
Fuligula cristutu. Febr. 3. a tengeren, 

Haslevtől 3 mérföldnyire] Apr. 8. sok, Mai 3. 
három p á r ; nem fészkel itt, 

Febr. 3. am Meere, 3 Meilen von Haslev. 
Apr . 8. v ie le ; Mai 3. drei Paa r ; brüte t hier 
nicht. 

Clangulu glaueion. Febr. 3. csapatok 
Sehaaren. 

Hareldu glaciális. Febr. 3. néhány —• 
einige. 

Mergus merganscr. Febr. 3. sok — viele. 
Corvus frugilegus. Febr. 10. nagy csapatok 

— grosse Schaaren. 
Fringilla montifringilla. Febr. 17. óriási 

csapatok Fr ingi l la coelebs t á r sa ságában . Febr. 
20. nagy cspatok. Mart. 9. erős vonulás , sok 
ezer --XE. Mart 19. nagy csapat Fr ingi l la 
coelebs t á r s a ságában . Apr . 8. l ega lább 10.000 
drb. többnyire cf d\ Apr . 19. utolsók nagy 
csapatban. 

Febr. 17. Ungeheure Scharen zusammen mit 
Fr ing i l la coelebs. Febr. 26. grosse Schaaren. 
Mart, 9. starker Zug , viele Tausende -*-NE. 
Mart. 19. grosse Schaar mit Fr ingi l la coelebs 
zusammen. Apr . 8. mindestens 10,000, meist 
<?<?. Apr . 19. letzte, recht grosse Schaar. 

Sturnus vulgaris. Febr. 22. első — erster. 
Bombgcilla garrula. Febr. 24. 28. egy-egy 

drb — je ein St. 
Alauda urrensis. Febr. 28. é n e k e l — singt. 
Vanellus crislatus. Mart, 8. 12 drb — 12 St, 
Haematopus ústralegus. Mart. 17. 
Buteo vulgaris. Mart, 30. 1 drb. — 1 St. 

-N. 
Turdus uiusieus. Mart. 31. néhány énekel 

— einige singen. 

Ornithologische Beobachtungen 
aus Haslev, Dänemark. 

Von O. H E L M S . 

II. Bericht.• 

F r ü h j a h r s z u g 1901. 

Corrus eornix. Apr . 1. Egész délelőtt sok 
vonul - A'. — Den ganzen Vormittag zitdien 
viele -*-JV. 

Motacilla alba. Apr . 3. 
Milvus regulis. Apr . 7. ->• N. 
Fuligula ferina. Apr . 8. 
Podiceps cristalus. Apr . 8. 
Oidemia fusca. Apr. 8. este sok vonul át , 

alacsonyan j á r n a k . Apr. 9. néhány , Apr . 12. 
néhány csapat alacsonyan átvonul. Apr . 18. 
sok átvonuló. Apr . 19. nehánv alacsonyan át
vonul. Apr. 21. egyesek . Apr . 22. é s 23. néhány ; 
Mai 1. néhány — az utolsók. Valamennyi este 
vonult -*• N. 

Apr. 8. am Abend viele niedrig überh inz iehend . 
Apr. 9. einige, Apr. 12. einige Schaaren nied
rig überhin . Apr . 18. viele Überhin. Apr . 19. 
einige niedrig überhin . Apr . 21 . einige. Apr. 22. 
und 23. einige. Mai 1. einige — die Letzten. 
Sämmtl iche Abends überhin ~* X. 

Dandalus rubecula. Apr . 10. 
Saxieola oenanthe. Apr . 12. 
Numenius arquatus. Apr . 15. este 11'' nagy 

csapat átvonuló. Apr . 20. este csapat -+É. 
— Apr . 15. Abends II 1 ' grosse Schaar überhin . 
Apr. 20. Abends Schaar -> E. 

Pandion haliaetus. Apr . 16. -*-N Apr . 17. 
2 drb — 2 St. 

Hurelda glaciális. Apr . 18, 21, 22. este 
átvonulok. — Abends Durchzügler . 

Hirundo rustica. Apr . 24. 
Ilndgles flavns. Apr. 29. 
I'hglloseopus tmellitus. Apr . 30. 
Sylvia currucu. Mai 1. 
Muscicapa atricapilla. Mai 2. 
I'rulineolu rubelra. Mai 2. 
Anthus airboreus. Mai 3. 
h'utieillu jihoenicuru. Mai 7. 
Hirundo riparia. .Mai 7. 
Hirundo urbica. Mai 7. 

A z elsőt lásd . . .Aquila' I X . p. 19.r.. 
Der erste in 
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Cypselus 
számban. 

apus. Mai 
- vollzählig. 

12. Mai 20. teljes 

Luscinia philomeia. Mai 13. 

Hypolais icterina. Ma i 15. 
Sylria liortensis. Mai 15. 
Lunius collgrio. Mai 17. 

Ószi v o n u l á s 1901. 

Sterna fiuviatitts. Ju l . 18. n é h á n y - — e i n i g e . 
Ju l . 30. utolsók — die Letzten. 

Podiceps erislatas. Ju l . 25. 30 drb — 30 St. 
Aug . 11. Sept. 12. egy-egy csapat, — je eine. 
Schaar. Dec. I. néhány — einige. 

Actitis hgpoleucus. Ju l . 25. 
Oidemia fusca. A u g . 8. este néhány át

vonuló. — Abends einige überhin . Aug. I i i . 
este néhány — Abends einige. 

Turdus musicus. Sept. 2G. 
Cyselus apus A u g . 27. 
Ciconia ulba. A u g . 27. 
Fulco tinnuncuhis. Sept. 18. 
Lanius collgrio. Aug . IS . 
Ruticilla phoenicura. Sept. 20. 
Sylvia cinerea. Aug . 18. 
Buteo vulgaris. Sept. 26. 20 drb. kering. 
-* S. 20 St. kreisend -> & 
Musciapa grisola. Sept. 5. 
Sturnus vulgaris. Sept.29.nagy csapatok; — 

grosse F lüge . Sept. 30. utolsók; — die Letzten. 

— Herbs t zug 1901. 

Hirundo rustica. September 5. reggel nagy 
csapatok, 20-án kevesebb. 24-én ínég kevesebb, 
27-én ca, 100 drb 29-én csapat. 

Sept. 5. Morgens grosse Schaaren ; am 20. 
weniger. 24. noch weniger, am 27. ca. 100 St.. 
am 30. eine Schaar. 

Hirundo urbica. Sept. 24. 
Falco subbuteo. Sept. 12. 
Fuliguln erislatn. Sept. 12. Dec/.. 1. 
Fuligula ferina. Sept. 12. 
Anas penelope. Sept. 12. 
Saxicola oenanthe. Sept. 18. 
Gallinago scolopacina. Sept. 20. 
Motacilla ulba. Sept. 30. 
Sylvia hortensis. Sept. 29. 
Aluuda arvensis. Sept 29. 
Vanellus eristatus. Sept. 29. 
Lanius excubitor. Nov. 26. 
Pyrrhula rubicilla. Decz. 15., 18. 

Tavasz i v o n u l á s 1902. 

Turdus pilaris. Jan. 4. csapat — Flug • S. 
Aquila fulva. Jan. 10. 
Fuligula erntete. Jan. 12. néhány — einige. 

A p r i l . 13. sok — viele. Apr . 27. néhány pár 
— einige in Paaren. Mai 25. 3 cf. 1 9 . 

(langula glaucum. Jan. 12. Febr. 2 a tenger
parton — an der Meeresk küste. 

Falka atra. Jan. 12. 6 drb. — St, Apr i l . 
13. sok — viele. 

Fuligula ferina. Jan. 12. 
Alauda arvensis. Januar 12. Febr. 12 kis 

csapat — kleine Gesellschaft. Febr. 28. néhány 
énekel — einige singen. 

Corvus frugüegus. Jan. 13. 
Lanius excubitor. Jan. 16. Febr. 6. 
Harelda glaciális. Febr. 2. 1 drb. a tenger

parton. Apr . 26. és 28. este sok átvonuló. 
Mai . 1. rengeteg sok vonul alacsonyan -> N. 

Februar 2. 1 St. an der Küste . Apr. 26. 
und 28. Abends viele überhin. Mai. 1. Abends 
überaus viele ganz niedrig -* N. 

— F r ü h j a h r s z u g 1902. 

Bernicla turqnata. Februar 2. csapatok a 
tengerparton — Gesellschaften an der Küs te . 

Pyrrhulla rubicilla. Vehr. 3. 
Sturnus vulgaris. Febr. 6. 
Vanellus eristatus. Febr. 28. 
Corvus cornix. Mart. 3-+ NE Mart, 14 -*• E. 
Anser einereus. Mart, 4. -+ II'. 
Motacilla alba. Mart. 23. 
Dandalus rubecula. Apr . 5. 
Oidemia fusco. Apr . 7. este sok alacsonyan 

j á r ó á tvonu ló ; Apr . 18., 26. és Mai . 1. néhány 
• N. Mai . 4. este sok átvonuló csapat. Ma i . 7. 

átvonuló csapat. 

Apr. 7. Abends viele überhin . ganz niedr ig; 
wieder einige am 18. und 26. A p r i l und 1 
Mai • .Y. 4. Mai Abends viele Schaaren über
hin ; 7. Mai Abend ein F lug überhin . 

Huemutopus ostralegus. Apr . 7. este átvo
nuló csapat. — Abends eine Schaar überhin . 

Ciconia alba. Apr . 8. 1 drb. — 1 St. Apr . 
11. a fészeknél — am Neste. 

38* 
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Turdus musicus. Mart. 20. énekel , — singt. 
Sdxicóla oenanthe. Apr . 11. 
Accentor moduláris. Apr . 11. 
Podiceps griscigcna. Apr . 13. 
Phyllopseustes trochilus. Apr . 20. énekel — 

singt. 
Ruticilla phoenicura. Apr . 22. 
Pratineola rubelra. Apr . 25. 
Muscicapa luctuosa. Apr . 25. 
Sylria atricapilla. Apr . 26. 
Kumenius arquatus. Mai . l .es te alacsonyan 

járó átvonuló csapatuk. — Schaaren Siegen 
Abends ganz niedrig überfein. 

Harelda glaciális j Mai 1. este tömegesen 
Oidemia fusca ] vonulnak. — Massen-
Numenvus arquatus j Z D S a n ) l - M » ' Abends. 
Hirundo rustica. Mai 8. 
Sylvia curruca, Mai 9. 
Biulgtcs flurus. Mai 9. 
Cypselus apus. Mai 24. Mai 28. Teljes szám

ban — vollzählig. 
Lanius collyrio. Ma i 28. első — erster. 

Ószi v o n u l á s 1902. 

Phyllopseustes trochilus. Ju l . 28. Sept. 14. 
Muscicapa grisola. Ju l . 28. — A u g . 18. 
Actitis hypolcucus. Ju l . 29. A u g . 3. A u g . 31. 
Sterna /lurintilis. Ju l . 29. A u g . 23. 
Fuligula cristata. Ju l . 29. — Nov. 30. 
Totanus glottis. A u g . 3. 
Vanellus cristatus. A u g . 3. — Okt. 12. 
Sylvia atricapilla, A u g . 18. 
Numcnius phaeopus. Aug .23 . ->• W. A u g . 28. 
Astur nisus. A u g . 24. — Okt. 17. 
Sylvia curruca, A u g . 25. 
Budgtes fiavus. Aug . 25. — Sept. 17. 
Tringa alpina. A u g . 30. 
Motacilla alba. A u g . 30. — Okt. 7. 
Aegialites hiaticula. Sept. 2. 
Ruticilla phoenicura. Sept. 2. — 25. 
Oidemia fusca. Szept. 4. 
Buteo ndgaris. Sept. 5 csapat; Sept. (i. 

csapat ->- W. Sept. 13. 4 drb -> 11'. Sept. 15. 
sok ->• S. Sept. 24. utolsók. 

Sept. 5. Schaar überh in . Sept. 6. Schaar 
-> IE. Sept. 13. 4 S t , - - I E . Sejit. 15. viele 
-*• S. Sept. 24. die Letzten. 

Sturmis vulgaris. Sept. 9. az első óriási 
csapatok, ca. 20000. Okt. 13. már kevesebb. 
Okt. 17. még 50-es csapatokban. Okt. 22. 
kevés . Okt. 24-én ca. 100 drb Nov. 3. utolsó 
6 darab. 

Sept. 9. die ersten ungeheuren Schaaren, 
ca. 20000. Okt. 13. weniger. Okt. 17. noch 
in F lügen von 50 St. Okt. 22. wenig. Okt. 
24. ca. 100. St. Nov. 3. die letzten 6 St. 

Pratineola rubetra, Sept. 16. 
Saxicola oenanthe. Sept. 17. 
Charadrins pluvialis. Sept. 13 
Anthus pratensis. Okt. 20. 

— H e r b s t z u g 1902. 

Hirundo rustica. Okt. 19. 
Accentor modularis. Dec. 5. 
Aluudu arvensis. Sept. 24. elsők — die 

Ersten. Dec 7. utolsók — die Letzten. 
Dandalus rubecula. Sept. 26. 
Scolopax gallinago. Okt. 1. 

Okt. 5. a tengerparton: — an der Küste: 

Anser torquatus nagy csapatokban — 
in grossen Schaaren. 

Anas boschas százával | zu Hunderten. 
Anas crecca néhány — einige. 
Marece penelope n é h á n y — einige. 
Mergus Senator. 
Somuteria mollissima. 30. d <t 
Laras marinus. 
Larus ridibundus igen sok — sehr viel. 
Haematopus ostrnlcgus 3 drb — 3 St. 
Tringa alpina 12 drb — 12 St. 

Fringilla coelebs. Okt. 8. több száz — 
mehrere Hundert. 

Fringilla montifringilla. Okt. 8. Nov. 23. 
Lanius excubitor. Okt. 9. 
Turdus viseivorus. Okt. 11. 
Buteo lagopus. Okt. 20. 
Cygnus musicus. Okt. 24. 4 drb. — 4 St. 

-+•8. Dec. 1. 2 drb. — 2 St, -* W. 
Clangala glaueion. Okt. 25—Dec. 7. 
Turdus iliacus. Nov. 5—6. 
Fuligula .ferina. Nov. 23. ca 100 drb. (St.) 

Nov. 26. csapatok — Schaaren. Dec. 7. ca 
400 drb »/4 részben dd — ca 400 St. zu 
3 / 4 Theilen dd. 

Mergus ulbcllus. Nov. 23, 20. 
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Nov. 23. a tavakon ezrivel van a madár. 

— Auf den Seen Vögel zu Tausenden. 

Anas boschas nagy csapatok — grosse 

Schaaren. 
Fuligula ferina ca 100 drb. (St.) 
Fuligula eristata sok — viele. 
Clangala glaucion n éhány — einige. 
Hergus albellus 1 drb. (St.) 
Todiceps eristatus 1 drb. (St.) 
Podiceps griseigena 1 drb. (St.) 
Anser (einereus?) ca 50 drb. (St.) 

Pyrrhula rubicilla. X o v . 26. Dec. 7. 
Acunlhis linuria Xov . 30. 

Nov. 30. a tengerparton: — an der Küste: 
Anas boschas csapatokban — in Schaaren. 
Fuligula eristata néhány — einige. 
Hurelda glaciális néhány kis tá rsaságok

b a n — einige in kleinen Gesellschaften. 
Mergus merganser 3 drb. (St.) 
LOTUS canus néhány — einige. 
Laras marinus 1 drb. (St.) 
LOTUS ridibundus sok — viele. 

Turdus jnlaris. Dec. 6, 7. ca 150 drb. (St.) 
Mergus merganser. Dec. 7. rengeteg sok 

a tavakon, az egyik csapatban 42 dd. ?9 
és c?c? külön voltak. 

Dec. 7. überaus viele auf den Seen, in 
einer Schaar 42 cfcT. ?? und d V hielten 
sich getrennt. 



Az ekuádori havasok felé irányuló 
madárvonulásról. 

RBISS W . nyomán közli FINSCH 0 . 

A madárronulással foglalkozó megfigyelések 
tömegében csak kevés oly följegyzést ta lálunk, 
amely a füiji/ölei/es i rányban történő időszakos 
helyvál toztatás nevezetes jelenségére is kiter
jedne. Fontos tehát minden erre vonatkozó föl
j egyzés még akkor is. ha nem szakember
től ered. — különösen fontos azonban akkor, 
a mikor egy annyira megbízható tudósítótól 
való. mint a minő Dr . Ri-ass. s olyan v idékre 
vonatkozik, a melyen csak kevés tudományosan 
képzet t utazó jár t , a mely tehát még manapság 
is meglehetős ismeretlen. A Kordi l leráknak ez 
a híres kuta tó ja igen vonzóan ír le egy ilyen 
j e l ensége t abból az u tazásából ,* a melyet Rio-
bambatól, a Chimborazo ta r tomány székhelyé
től tett Mácas tahiig, a melyben (1051 méter 
magasságban a tentengerszin fölött) a jezsuita-
misszió szigorú felügyelete alatt körüliéiül 300 
(juechua indiánus lakik. E közben a lehető leg
rosszabb utakon kell á tmenni a rettegetett keleti 
Kordi l lerákon, a mi még az indiánusokra is fá
radságos , sőt veszélyes vál lalkozás. A vízválasztó 
maga csak 3548 m. magas, míg a környező 
magaslatok 4'500 méterig emelkednek fül. — 
Körülbelül 3452 in. magasságban van At i l lo . 
a mely az egyetlen he lység ezen a kordillerai 
úton. s néhány szegényes kunyhóból állván, 
inkább csak az átutazok Leszálló helye, s azért 
csak ideiglenesen lakott. „Hihetetlenül sivár és 
szomorú ez a v i d é k ; majdnem egész éven át 
esik az eső s folytonosan felhőkbe van burkolva, 
a nagyki ter jedésű füves té rségen pedig csak 
imitt-amott tengődik valami csenevész bokorzat. 
A S '8"C. évi középhőinérséklet egy oly helyen, 
a mely oly közel fekszik az egyenlí tőhöz, igen 
bará tságta lan éghaj la t ról tanúskodik , s fokozza 
ennek kel lemetlenségei! még az. a tömeges 
nedvesség is, a mely az Amazon síkjaiból 
fölszálíva, itt, a magas hegyek körül csapó
dik le. A legjobb évszakban, deczember havá
ban mentem át ezen a hágón , s mégis sokat 
szenvedtek indiánus kísérőim az á tha tó hideg
től és nedvességtől , daczára annak, hogy már 
régóta megszokták a hegymászás t . A z év 

* „Egy látogatás a Tivaros-iiuliáruisoknál", meg
jelent a .Verhandlungen d'-r Gesellschaft für Erdkunde 
zu Berlin 1880. évi külön számában (8™ 13 oldal). 

Zum Vogelzuge auf die Hochgebirge 
von Ecuador. 

Nach W . Rmss mitgetheilt von O. FINSCH. 

In der Fülle von Beobachtungen über Wan
derung und Zug der Vögel finden sich ihn-h 
nur wenige Aufzeichnungen, welche der merk
würdigen Erscheinung eines periodischen Orts
wechsels in rerticaler Richtung gedenken. Jede 
darauf bezügl iche Notiz, auch eines Nicht-
ornithologen, ist daher von Interesse, ganz 
besonders aber, wenn sie von einem so zu
ver läss igen Berichterstatter wie D r . Rums her
rührt , dazu aus einem Gebiete, das nur von 
wenigen wissenschaftlichen Reisenden besucht, 
noch heute ziemlich unbekannt ist. Eine an
ziehende Schilderung desselben gibt uns der 
be rühmte Cordillerenforscher in seiner Reise* 
von Riobamba, der Hauptstadt der Provinz 
Chimborazo. nach Mácas , einem Dorfe (1051 
Meter über dem Meere), das, unter strenger 
Zucht der Jesuiten-Mission, von ca 300 Ojie-
chiia-lndianerii bewohnt wird. Es gilt dabei 
auf schlechtesten Wegen die gefürchte te Ost-
('ordillere zu überschre i ten , selbst für Indianer 
ein mühevol les und gewagtes Unternehmen. 
Die Wasserscheide erreicht nur die Höhe von 
."!.") |s ni., wäh rend die umgebenden Berge 
sich bis 4300 in. erheben. In etwa 3452 m. 
Höhe liegt die einzige Niederlassung dieser 
Cordillerenreihe At i l lo . aus einigen wenigen 
ärmlichen Hütten bestehend, die eigentlich 
nur als Absteigequartier dient und daher nur 
zeitweilig bewohnt wird. . .Unglaublich öde 
und traurig ist diese Gegend : fast das ganze 
Jahr in liegen und Wolken gehül l t , gedeiht 
hier zwischen den grossen Grasflächen nur 
hie Ii in I da verkrüppel tes baumartiges Gestrüpp. 
Eine mittlere Jahrestemperatur von 8*8° C. 
in einem so nahe dem Aequator gelegenen 
Lande bekundet ein unwirthliclies K l ima , des
sen Unannehmlichkeiten noch gesteigert wer
den durch die Fülle von Feuchtigkeit, welche, 
aus den Ebenen des Amazonas aufsteigend, 
hier an den hohen Bergen niedergeschlagen 
wird. In der besten Jahreszeit, im Monat De
zember, überschri t t ich diesen Pass, aber 
dennoch litten die mich begleitenden Indianer, 

* .Ein Besuch bei den Tivaros Indianern" in: „Ver
handlungen der Gesellschaft für Erdkunde zu Berlin", 
1880, Extra-Nummer. (13 S. 8«.) 
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legnagyobb részében jeges passzátszél j á r 
erre." 

A helyi és éghajlati viszonyok ezen rövid 
jellemzése után teljes szövegében adom az út
leírásnak azt a részét, a mely a Kordil lerákon 
történő madárvonulásra vonatkozik. 

„Az ekuádor i ember csak titkos borzon
gássa l beszél Atillóról. a Colaycocháról (egy a 
közelében fekvő tő), s a Mácas-felé vezető-
szorosról: mérges gőzök szál lanak fel a kis 
tőből, úgy hogy minden fölötte elvonuló madár 
a halál fia. Ezr ive l ta lá lható a holt madár a 
tavak partján nevezetesen a Cazadoracocha 
mellett, a melyet ennek alapján . .vadásztó"-
nak is neveztek el . A z indiánusok kasokkal 
és zsákokkal mennek oda az elhunyt álla
tok fölszedésére, hogy eladják azokat a 
szomszéd városokban. 

E z is egyike azoknak a homályos mondák-
mik. a melyeket mint a vulkánok által kido
bott halakról szóló csodás históriát , rosszul 
megfigyeli S túlzás es tuda t lanság által valójuk
ból kiforgatott t ényekre lehet visszavezetni. 

Van ugyanis Ekuádorban , mint Délamer iká
ban majdnem mindenüt t , egy csomó mocsári 
szalonka, egyéb szalonkafajok. íbisz és gém
féle vonulóinadár. a mely a szép évszak be
álltával elhagyja a forró teriileteket, hogy az 
alpesi vidéken keresse meg élelmét. A rossz 
évszak beál l tával aztán ismét v isszatérnek a 
forró vidékekre. Májusban vagy jún ius elején 
tömegesen érkeznek oda ezek a madarak és 
ott maradnak szeptemberig. 

Átkelésükkor a legalacsonyabb hágókat vá
lasztják e madarak; követik a Rio ('ebadas 
folyását es Colaynál s Cazadoracochánál kelet 
felé haladva, á tmennek a magas hegyek között 
fek\ö vízválasztón. 

Szeptemberben azonban még orkánszerű he
vességgel dühöng a passzátszél , a mely rette
netes erővel tör át a szúk hegyszoroson. A 
szél ereje, a melynek elég gyakran még a 
lovas se tud ellenállni, visszaveti ezeket a 
madarakat, mihelyt a védett völgyekből föl
emelkedve tdérik a hágó magasságát. — A z 
eresebb ál la toknak sikerülhet az átkelés , de 

trotzdem alle an Bergbesteigungen seit langem 
gewöhnt waren, von der durchdringenden 
Käl te und Nässe . E i n eisiger Passatwind 
weht hier den grössten The i l des Jahres." 

Nach dieser kurzen Charakterisining der 
ört l ichen und klimatischen Verhäl tnisse lasse 
ich unverkürzt die Stelle des Reiseberichtes 
folgen, welche sich auf den eigentümlichen 
Vogelzug über die ( lordilleren bezieht. 

..Der Ecuatorianer spricht von Atülo, von 
Colaycocha (einem in der Nähe liegenden See), 
von dem Pass nach Mácas nur mit geheimem 
Grauen: giftige Düns te sollen von dem klei
nen See aufsteigen, so dass jeder d a r ü b e r 
hinfliegende Vogel dem Tode verfällt. Z u 
Tausenden sollen die teilten Vögel am Ufer 
der Seen, namentlich des Cazadoracocha, wel
cher daher auch den Namen des . . . lägersees" 
erhalten hat, gefunden werden. Mit Körben 
und Säcken bewaffnet ziehen die Indianer 
aus, um die gefallenen Thiere zu sammeln, zum 
Verkaufe mich den benachbarten Städten . 

Es ist dies eine jener dunklen Sagen, die. 
ähnl ich wie die Wundergeschichte der aus 
den Vulkanen ausgeschleuderten Eisehe, auf 
schlecht beobachtete, durch Í bertreibiing und 
Unvers tändniss entstellte Thatsachen sich zu
rückführen lässt. 

Es gibt nämlich in Ecuador, wie fast in 
ganz Südamer ika , eine Reihe Bekassinen. 
Schnepfen. Ibis- und reiherartige Zugvögel, 
welche beim Eintritt der schönen Jahreszeit 
das heisse Land verlassen, um ihre Nahrung 
auf dem Hochgebirge zu suchen. Bei Eintritt 
der schlechten Jahreszeit kehren sie dann 
wieder muh dem heissen Lande zurück. Im 
Mai oder Anfang Juni erschienen die Vögel 
massenhaft und bleiben bis zum September. 

Zum Ubergang über die Cordillere suchen 
die Thiere die niedrigsten Päs se . So folgen 
sie dem Laufe der Rio Oebadas, um bei Colay 
und Cazadoracocha die zwischen hohen Ber
gen liegende Wasserscheide nach (»stell hin 
zu überschre i ten . 

Im September rast aber noch mit orkan
artiger Heftigkeit des Passatwind, der mit 
furchtbarer Gewalt durch den Engpass sich 
hindurchzwingt. Die Gewalt des Windes, der 
oft kaum ein Keiler zu widerstehen vermag, 
wirft die Vögel zurück, sobald sie, aus dem 
geschütz ten Thalboden sich erhebend, die 
Höhe des Basses erreichen. Die s tärkeren 
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:i gyöngébbek és kisebbek közül nagyon sokan 
nem tudnak megbirkózni a hideg, gyakran 
havas ós jeges esőt magával vivő széllel. A 
sok sikertelen kísérlettől kifáradva, halá lukat 
lelik a tóban, a melynek partjain azután össze
to r lódnak" . 

Mennyire szeretne a szakember részle tesebb 
tudósítást erről a Délamer ikának egyik leg
rejtettebb területén lefolyó madá rvonu lá s ró l : 
nevezetesen a vonuló fajokra vonatkozólag. De 
még ez a rövid közlemény is több i rányban ad 
örömmel fogadott fölvilágosítást a t rópusi mada
raknak még oly ismeretlen vonulási mozgalmá
ról. Először is ké tség te lenül megál lapí t ja azt a 
tényt, hogy bizonyos időszakokban rendes 
tömegvonulás folyik le a forró sikvidókröl . 
az alpesek félé és vissza. A táplá lkozáson 
kívül valószínűleg a költés is közreműködik 
e j e l e n s é g létrejöt ténél . Nevezetes a rendes
től el térő, kelet-nyugati vonulási irány ; a vissza
vonulás a lka lmáva l ennek el lenkezője a nyugat
keleti i rányú. 

A z a más te rü le teken is észlelt j e l enség , 
hogy a vonuló madarak vonulási utaknak 
használ ják a magas hegyek hágóit , a Kord i l -
lerák ezen részében is beigazolódik. 

A z a körülmény, hogy ennél az á tke lésné l 
az időjárás v iszontagsága következ tében sok 
ezer vonuló madá r pusztul el, amellett szól, 
hogy a madár a vonulási ösztön ha tása alatt 
keveset törődik az időjárással , sőt azt is bizo
nyítja, hogy szó se lehet arról , hogy a madár 
ösztönszerűleg előre érzi meg az időjárás 
megváltozásai t . 

Alaposan megczáfolja e mellett azt az állí
tást is. hogy a vonuló madarak óriási magas
ságokban (15000 láb s még ennél is több!) 
vonulnának . H a ez így volna, akkor a vonuló 
madár elkerülni ' a vészthozó szorosokat és a 
magas hegyvidék fölött menve, veszély né lkü l 
érné e l ' a z alpesi vidéken levő szállásait . 

Braunschweig, 1905. február havában . 

Thiere werden den Durchzug erzwingen, aber 
viele der s< hwächeren und kleineren Vögel er
liegen dem kalten, oft Hagel und Schnee vor 
s i e h hertreibenden Winde. Von vielen ver
gebliehen Versuchen ermattet, linden sie ihren 
Tod im See, an dessen Ufern sie sich an
häufen" . 

Wie gern würde der Fachmann eingehendere 
Auskunft über diese Erscheinung des Vogel
zuges aus einem der abgelegensten Winkel 
S ü d a m e r i k a s erfahren; namentlich auch be
züglich der Betheiligung der Arten. Aber selbst 
diese kurzen Mittheilungen geben in ver
schiedener Richtung willkommene Einblicke 
in das noch so wenig bekannte Wanderleben 
der Tropenvögel . Zunächs t wird unzweifelhaft 
eine Massenzug-Erscheinung festgestellt, die 
aus dem heissen Flachlande auf die Hoch
gebirge, und umgekehrt, in gewissen Perioden 
rege lmäss ig stattfindet. Ausser der E r n ä h r u n g 
dürfte wahrscheinlich auch das Brutgeschäft 
diese Erscheinung verursachen. Bemerkens
werth ist die von der Regel abweichende 
Zugrichtung von Ost nach West : auf dem 
Rückzüge entgegengesetzt von West nach Ost. 

Die auch a n d e r w ä r t s gemachte Beobachtung 
der Benü tzung von Hochpässen als Zugstras
sen, findet auch für diesen The i l der Cordi l -
leren Bes tä t igung . 

Wenn bei diesem Ü b e r g ä n g e , in Folge der 
Unbi l l des Wetters, erwieseiterniassen Tausende 
der wandernden Vögel zu Grunde gehen, so 
spricht dies für die Annahme, dass Vögel im 
Drange des Wandertriebes sich wenig an das 
Wetter kehren, j a , dass von einem instinktiven 
Vorgefühl für Witterungswechsel vollends nicht 
die Rede sein kann. 

Schliesslich wird die Behauptung von der 
enormen Höhe des Wanderzuges (15.000 Fuss 
und mehr!) gründl ich widerlegt. Denn ein 
solcher würde , unter Vermeidung der verder
benbringenden Pässe, die ziehenden Wanderer 
dieses Gebietes ungefährdet ihren Horhgebirgs-
quartieren zuführen. 

Braunschweig, Februar 1005. 
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Ornithologiai megfigyelések 
Fiúmétól a Szaharáig. 

Irta K O S T K A L Á S Z L Ó . 

Szinte két évt ized óta évről-évre rend
szeresen figyelem vonulóink érkezésé t és távo
zását, s így csak te rmésze tes , hogy ez utamon 
is kiváló súlyt fektettem erre vonatkozó tapasz
talataim bővítésére. Röviden vázolom az ezen 
a téren szerzett benyomása imat . 

Tá jékoz ta tásu l fölemlítem, hogy út irányom 
több vonásokban a következő vol t : 1!)04. 
okt. 15-én Fiuméből indultam, s Sziczi l ia és 
Málta ér intésével Tuniszban kötöttem k i . Innen 
elmentem Z a g h u á n b a . majd Oonstantineba. 
végül Biscrába, a mely a tur is ták szokott 
végál lomása, s a szakarái k i rándulások k i 
indulási pontja. Mindenütt töltöttem néhány 
napot, s k i rándulásokat is tettem, különösen 
Biscrából ;t Szaha rába . Nov. 28. Algírból el
indulva elhagytam Északafr ikát . 

Már a tengeri úton is mindenüt t kerestem 
a mi vonulóinkat , inert már előre is úgy 
számítottam, hogy még e lég java vonulási 
időszakban utazom, tehát ta lá lkoznom kell 
velük, — ha ők is erre mennek. 

Fiúmétól kezdve néhány Larus canus é s 
argentatus követte a hajót az egész Adrián 
v é g i g : a jónia i tengeren ritkultak, azután 
egészen elmaradtak. Zá ra körül két Motacilla 
alba vonult el az olasz partok felé, s ugyan
ott két Regulus eristatus is fölszállt a hajóra, 
s a hajókötélzet beható vizsgálata után szintén 
az olasz partok felé igyekeztek. Fringilla 
eoelebs é s Parus major a tarantói öbölben 
szállt a hajóra, s a görög partok felé vonult 
td. A jónia i tengerben egy igen fáradt Alauda 
arvensis szállt a hajóra és Málta felé vitette 
magát , de a mint meglá t ta a szárazföldet, 
szárnyra kapott és jóval előt tünk érkezet t oda. 

Ezeken kívül csak Alauda arrensis vomilt 
folytonosan cs~'noyy tömegben, valamennyi 
egyenesen déli i rányban. 50—100-as csapa
tokban folytonosan láttam őket vagy küzvet-

Aqnila. XII 

Ornithologische Beobachtungen von 
Fiume bis zur Sahara. 

Von L A D I S L A U S v. K O S T K A . 

Seit circa zwei Decennien beobachte ich 
systematisch, von Jahr zu Jahr Ankunft und 
Wegzug unserer Zugvögel , und ist es daher 
nur natür l ich, dass ich auch auf dieser Reise 
nach Möglichkeit trachtete, meine d iesbezüg
lichen Erfahrungen zu erweitern : es sei mir 
daher gestattet, in Kürze diejenigen Eindrücke 
zu schildern, welche sich mir auf diesem Ge
biete e inprägten . 

Behufs Orientierung gebe ich in Haupt
zügen ineine Reiseroute. A m 15. Oktober 1904 
verliess ich Eiuine und landete mit Berührung 
der Inseln Sicil ien und Malta in Tunis. Von 
hier begab ich mich nach Zaghuan. später nach 
Constantine. schliesslich nach Biscra. dem obli
gaten Touristenendpunkte und Aufbruchstation 
der Ausflüge in die Sahara. Eberal l nahm ich 
einige Tage Aufenthalt und machte verschiedene 
Ausflüge namentlich aus Biscra in die Sahara. 
Am 28. November verliess ich in Algier ein
steigend Nordafrika. 

Schon während der Seefahrt suchte ich 
überall nach unseren Zugvögeln , da ich j a 
schon im Voraus so rechnete, dass ich in 
noch ziemlich guter Zugszeit gehen werde, 
und dass wir uns also treffen müssen — falls 
dieselben aacll diesen Wey nehmen. 

Vim Fiume an begleiteten einige Laras 
canus und argentatus das Schiff die ganze 
Adr ia entlang; auf dem jonischen Meere wur
den dieselben schon seltener und blieben dann 
ganz aus. Bei Zara zogen zwei Motacilla alba 
über uns der italienischen K ü s t e zu : eben-
dort kamen auch zwei Regnlus cristatus auf 
das Schiff und flogen nach einer eingehenden 
Untersuchung des Tauwerkes ebenfalls der 
italienischen Küste zu. Im Busen von Taranto 
kamen Fringilla coelebs und Parus major 
auf das Schiff und zogen dann der griechi
schen Küste zu. A u f dem jonischen Meere Hess 
sich eine sehr ermüdete Alauda arvensis auf 
das Schiff nieder, liess sich nach Malta führen, 
t logaberin Sicht der Küste geradeaus auf diese 
zu und erreichte dieselbe weit vor uns. 

Ausser diesen zog nur Alauda arvensis 
s tändig und in grossen Massen, alle gerade
aus nach Süd . Aus 50 bis 100 S tück be
stehende F lüge waren immerfort zu sehen. 

39 
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lenül a hajó niellett. vagy távolabb, sokszor 
csak kitűnő trieilerein segélyével . Messináha 
seregesen érkeztek a fáradt vándorok. Máltá
ban is sok volt. de részben letelepedve — 
éppen vetettek árpá t és zabot, tehá t ugyanaz 
az időszak, mint nálunk a tavaszi ve tés , a 
mikor hozzánk érkezik a pacsirta. 

Északaf r ikában , úgy Tuniszban mint Algírban 
mindenütt tömegesen láttam az át telelő pacsir tá
kat. A merre csak j á r t a m , mindenüt t ta lálkoz
tam velük, a vonat zakato lása több száz kilo
méte rny i úton folytonosan Alatida-csapatokat 
vert föl. A tömegekből ítélve azt kell hinnem, 
hogy szinte valamennyi európai pacsirta itt 
telel. Óriási csapatokba verődnek itt és lassú 
kóborlásszerű vonulásban haladnak Marokkó 
felé, míg a tavasz vissza nem szólítja őket 
hazá jukba . 

Hazai madaraink közül ez az egyediili. a 
mely kimondottan Északafr ikában telel, ezen
kívül kevés hazai madarat lá t tam s azokat 
is minimális számban. Azt ke l l t ehá t követ
keztetnem, hogy többi vonulóink más felé 
mennek, valószínűleg kelet felé a Nílus völ
gyébe vagy Indiába. Már a tengeri utamon is föl
tűnt ez a fa jszegénység és még jobban, szinte 
tolakodóan domborodott k i Északaf r ikában .* 

* Ezek a megfigyelések szinte szórói-szóra talál
nak Hr. KOKNKÍ A. megfigyeléseivel .. A vitatnia von 
Tunis' (Journ. f. Ornith. 3G. kötet p. 132 és 219), 
továbbá .Beitrüge zur Ornis Algeriens" (Journ. f. 
Ornith. Tl . kötet p. 424) czíinií több évi megfigyelésen 
alapuló müveiben — a melyeket a szerző azonban 
nem ismert és föl sem használt. Az Alauda arvensis-
röl Tuniszra vonatkozóan azt irja, hogy nagy szám
ban telel, Algírra vonatkozóan, hogy óriási csapatok
ban jár télen. Vonulóinkról pedig azt irja, hogy 
Tuniszban minimális az európai átvonulok száma. 
Tavasszal — az őszi vonulást nem figyelhette meg — 
csak két faj vonul rendszeresen, a fürj és a vadgerle. 
Annyira megy ebben, hogy szós/.erint a következőket 
irja: „Nézetem szerint németországi madár egyáltalá
ban nem kerül Tuniszba, azok mind kelet felé vonul
nak iEgyptomba, a Nílus völgyébe s a Tuniszban 
á t v o n u l o k h a z á j a valószínűleg a Földközi tenger 
északi partjain, Olaszországban, déli Francziaország-
ban és Spanyolországban keresendő' . 

entweder in unmittelbarer Nähe des Schilfes, 
oder in grössere r Entfernung, oft auch mir 
mit Hilfe meines ausgezeichneten Trioders. 
Nach Messina kamen diese e rmüdeten Wan
derer in Schaaren an und auch in Malta sah 
ich viele, theilweise aber schon sesshaft — 
es war eben die Zeit des Ackerns und der 
Gersten- und Hafersaat, welche derjenigen 
entspricht, wenn die Lerche im F r ü h j a h r zu 
uns zurückkommt. 

In Nordafrika sah ich auch überall massen
haft überwin te rnde Feldlerchen, u. zw. in 
Tunis ebenso, wie in Algier. Überall waren 
sie zu treffen und das Stampfen des Eisen
bahnzuges jagte auf einem Wege von mehre
ren hundert Kilometer for twährend Alauda-
inassen auf. Aus der Menge zu schliessen, bin 
ich geneigt anzunehmen, dass beinahe säninit-
liche europäischen Lerchen hier überwintern . 
Sie häufen sich hier in mächt ige Schaaren zu
sammen und ziehen sich in allmäligem striehar-
tiegen Zuge nach Marokko, bis sie der Frühl ing 
nicht in ihre Heimat zurückruft . 

Es ist dies die einzige Art unserer heimi
schen Avifauna. welche ausgesprochen hier 
überwinter t , ausser dieser habe ich nur wenig 
Arten und diese in minimaler Anzahl beob
achtet. Ich inuss daraus schliessen. dass un
sere anderen Zugvögel anderswohin gehen, 
wahrscheinlich nach Osten, in das Nil thal 
oder nach Indien. Schon während der See
fahrt fiel mir diese Arinuth an Arten auf. 
welche dann in Nordafrika noch s tärker , so
zusagen zudringlich zur Geltung kam.* 

* Diese Beobachtungen stimmen sozusagen Wort 
für Wort mit Dr. A. KOCNIG'S Beobachtungen, welche 
in seinen beiden Werken „Avifauna von Tunis" 
(Journ. f. Ornith. Bd. 36 p. 132, 219) und „Beiträge 
zur Ornis Algeriens" Journ. f. Ornith. Bd. 43 p. 424) 
niedergelegt sind, — die aber der Verfasser weder 
kannte, noch benutzte. Über Alauda arvensis berichtet 
KOENIO, dass dieselbe in Tunis zahlreich, in Algerien 
in gewaltigen Schaaren überwintere. Über unsere Zug
vögel aber berichtet derselbe, dass die Anzahl der 
europäischen Durchzügler minimal sei. Im Frühjahre 
— Herbstzng konnte er nicht beobachten — ziehen 
nur zwei Arten regelmässig, die Wachtel und die 
Turteltaube. Er geht darin so weit, dass er Wort 
für Wort Folgendes schreibt: „Nach meiner Ansicht 
berühren deutsche Arten Tunis überhaupt nicht, son
dern ziehen alle gegen Osten, dem Nil im Aegypten
lande zu und die Heimat, d. i. die Brutplätze der 
meisten, Tunis auf dem Zuge besuchenden Vögel 
dürften bereits an der Nordküste des Mittehneeres, 
in Italien. Südfrankreich und Spanien zu suchen sein". 
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A. többi madárral röviden végezhetek . Messi-
nában néhány áttelelő Erithucus riibcculu és 
Ruticilla tithys, Máltában egy Motacilla 
/Inra és .lynx torquiHa, Tuniszban egy 
Carduelis carduelis es egy Pratineola rubi
cola, az egész úton szórványosan Turdus 
musicus; az oázisokban sok Sturmis vulgaris 
a melyek valószínűleg a datolyát d é z s m á l t á k : 
s végül a kis és közép Atlaszban — a melyek 
örök zöld bokorzattal vannak b o r í t v a — arány
lag számos Vanellus vanellus, a melyből Nov. 
20. egy példány még Biscrában is akadt egy 
kénes forrásnak 

Emlí tésre méltó tán még az is, hogy a 
nagy Atlaszban — a mely mérhete t len kopár 
sziklás hegység — sok, úgy látszik ál landó 
Milvus migrans t és Uypaetus borbafus-t 
láttam — utóbbiak valamivel v i lágosabbak, 
mint a mieink. 

Legyen szabad ezenkívül még két arra é rde 
mesnek látszó tapasztalatomat szóvá tennem. 

É r d e k e s , és szerfölött meglepett az a mód, 
a hogyan az Alaudák és á l ta lában az apró ma
darak vonultak a tengeren. A z említett Kegu-
lusok ágy indultak el a hajóról, hogy szinte 
fejest ugrottak a tengerbe és közvetlenül alig 
ueliáug arasznyira annak színe fölött foly
tat ták az útjukat . A többi apró madár és 
nevezetesen a pacsirta is mind így vonult, a 
mi rendkívül megnehezí te t te a megfigyelést. 
Alacsony repülésüknél fogva követniök kell a 
hul lámok j á r á s á t is. és ezekkel annyira mimi
krizáinak, hogy hamarosan el tűnnek szem elől, 
a mit még rohamos ha ladásuk is elősegít. 
Készült ügyelem és iskolázott , gyakorlott 
szem kell hozzá, hogy a fajt a néhány pilla
natig tartó idő alatt biztosan fölismerje. Még 
a j ó messzelátó mezejéből is csakhamar k i 
kerülnek, 

Hogy mi az oka ennek az alacsony repülés
nek, nem tudom ; szárazföldi szem és tapasz
talai a ragadozók elleni védekezést juttatja 

A pacsir tára nézve 61 tán nein áll egészen, niert 
ii maga is megkülönböztet i a vi lágosabb sz.iuíi, nagyobb 
európai varietást, seit megtalá l ta az „Manila lniijcnsis' 
varietást is. M. (t K 

Die übrigen Arten können in aller Kürze 
abgefertigt werden. In Messina eitdge über
winternde Erithucus rubecula und Ruticilla 
tithys. in Malta eine Motacilla flava und ein 
• lyu.r torquüla in Tunis ein Carduelis car-
ilmiis und Pratineola rubicola, auf dem 
ganzen Wege vereinzelte Turdus musicus; 
in den Oasen zahlreiche Sturnus vulgaris, 
welche wahrscheinlich die Datteln plünderten, 
und schliesslich in dem Kle in - und .Mittel-
Atlas — welche von immergrünem Strauch
werke bedeckt sind verhäl tn issmäss ig viele 
Vanellus vanellus, von welcher Art sich auch 

noch am 20. Nov. ein Exemplar in Biscra 
bei einer Schwefelquelle aufhielt. 

Es kann vielleicht noch e rwähn t werden, 
dass in dem grossen Atlas — einein furchtbar 
öden Felsengebirge — viele, wie es scheint, 
s tändige Milvus migrans und zwei Gypaetus 
barbatus — diese etwas heller als unsere — 
zu sehen waren. 

Es sei mir nun noch gestattet über zwei, 
meiner Ansicht nach interessante Momente 
zu berichten. 

Sehr interessant ist die Ar t und Weise, 
wie Alauda arvensis und die Kleinvögel über 
das Meer ziehen; ich war vollkommen erstaunt 
darüber . Die beiden e rwähn ten Kegulus stürz
ten sich scheinbar kopfüber in das Meer hin
ein, und flogen dann dicht, kaum einige Span
nen über dem Meeresspiegel hin. Al le K le in 
vögel und auch namentlich die Lerchen zogen 
auf diese Weise, was die Beobachtung der
selben ausserordentlich erschwert. Wegen des 
niedrigen Fluges sind sie gezwungen, dein 
W e l l e n g ä n g e zu folgen und mimikrisiren da
durch dermassen. dass sie sehr rasch dem 
Auge entschwinden, was auch noch der reis
sende F l u g beschleunigt. Es bedarf ange
strengter Aufmerksamkeit, eines geschulten 
und geübten Auges, um die Art während der 
wenige Augenblicke betragenden Zeit sicher 
zu erkennen. Selbst dem guten Fernrohre 
entschwinden sie sehr bald. 

Was die Ursache dieses niedrigen Fluges 
sein mag. konnte ich nicht entscheiden. Er
fahrung und Auge des Landbewohners würden 

Für die Feldlerclie dürfte dies vielleicht nicht ganz, 
richtig sein, indem er selbst die grössere, hellere 
europäische Varietät unterscheidet, sogar die Vaiietät 
Alauda bugefisis auffand. U. 0. C. 
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az ember eszébe — de itt ragadozóból még 
hírmondónak se akad. Az egészben azonban 
az a legneveztesebb. hogy az ilyen alacsony 
repülés szinte teljesen kizárja a tá jékozódást , 
és valamennyi Alauda-csapat daczára ennek 
mégis nyí legyenesen dél félé tartott.* 

Végül ínég néhány szó az olaszokkal huza
mosabb ideig ér intkező madarak természet
rajzáról. Hozzá kapcsolom ahhoz a fogad
ta táshoz, a melyben Messinában részesitik a 
fáradtan érkező vonulókat , különösen a pacsirta
tömegeket . 

Messina előtt már j ó messziről folytonos 
puskaropogás kötöt te le a figyelmeméi 
lövészversenyre vagy katonai gyakorlatra gon
doltam eleinte, de csakhamar meggyőződtem, 
hogy mindez a madárv i lágnak szól. Csolnakon 
mennek az érkező csapatok elé. és beléjük 
lövöldöznek, a parton pedig ugyancsak puská
val , bottal s mindenféle, sikert ígérő eszkö
zökkel gyi lkol ják az érkezőket fajra való 
tekintet nélkül . Tunisz városában körülbelül 
ugyanaz a kép , és folyik a madárpusz t i tás 
mindenüt t , a hol olasz van. Tunisz be lse jében 
és Algírban is számos olasz van, ők a telepesek 
és a nagyhírű kertészetnek a mivelői — és 
a madárvilág pusztítói. 

Rendkívül é rdekes , hogy minő hatássa l van 
ez a szenvedélyük a velük á l landó ér in tkezés
ben levő madárv i lágra , s hogy mennyire 
kivetkőztet i azokat eredeti j e l legükből , olasz-
országban az ember lát tára vészhangot hallat 
az apró madár , mint a mikor az Accipitert 
vagy a Subbuteot jelezi , s már 30—50 lépés
ről menekülnek a ná lunk oly szolid Paras-ok, 
sőt még az Alauda eristaták is, a melyeket 
nálunk az Alföldön majd eltapos az ember, 
annyira bizalmasak. Északafr ikában is menekül 
az apró madár minden európa i öl tözetű ember 
elöl, úgy hogy röptiben kellett őket lőni. 

* A repülés magassága legtöbbnyire attól függ, 
hogy széllel vagy szél ellen történik-e a repülés. A 
mint szél ellen kell repülni, akkor többnyire rögtön 
leszáll a madár, különösen ha a viz fölött repül, a 
hol akadály nélkül huzamosabb ideig is betarthatja 
ezt a helyzetet. 

M. 0. K. 

auf den Schutz vor Raubvögel schliessen — 
hier war aber keine Spur von diesen. Das 
.Merkwürdigste dabei ist jedenfalls, dass ein 
derartig niedriger Zug die (Irientirung fast 
gänzlich aussi hliesst. und trotzdem flogen 
Sämmtliche Lerchen schnurgerade nach Süden.* 

Schliesslich noch einige Worte über die 
Naturgeschichte derjenigen Vögel, welche mit 
Italienern in längerem Verkehr stehen. Ich 
Sibbesse dieselben an den Empfang, welche 
in Messina den ermüdet ankommenden Zug
vögeln, namentlich den Lerchen bereitet wird. 

Noch ziemlich weit vor Messina wurde 
meine Aufmerksamkeit durch for twährendes 
Oewehrfeuergeknatter in Anspruch genommen 

vorerst dachte ich an eine militärische 
('bung oder Wettschiessen, doch wurde mir 
alsbald klar, dass alldies der Vogelwelt galt. 
In Kähnen wird den Ankömmlingen entgegen 
gegangen und in die dichten Schaaren liinein-
gesehossen, am Ufer werden dieselben eben
falls mit Gewehren, S töcken und allerlei irgend
welchen Erfolg versprechenden Oerä then 
empfangen und werden die Kleinvögel ohne 
Unterschied der Art massenhaft ermordet. In 
der Stadt Tunis fast dasselbe Ri ld und wird 
der Vogelmord überal l dort betrieben, wo es 
Italiener gibt. Im Inneren von Tunis und 
Algerien leben viele Italiener, sie sind die 
Kolonisten und Betreiber der berühmten Gärt
nerei — und die Vertilger der Vogelwelt. 

Es ist höchst interessant, welchen Eintluss 
diese Leidenschaft auf diejenigen Vögel, welche 
längere Zeit mit ihnen zu tinin haben, ausübt 
und wie deren wirkl icher Charakter verändert 
wird. In Italien lassen die Kleinvögel ihren 
Angstschrei erschallen, wenn sie einen Men
schen erblicken, gerade so, wie wenn sie 
Accipiter oder Subbuteo anzeigen, und die 
bei uns so zahmen Paridén suchen schon 
aus 30—50 Schritt Entfernung das Weite, 
ebenso Alauda cristala, welche in der unga
rischen Tiefebene sozusagen erst unter dem 
Fusse auffliegt. Auch in Nordafrika Hiebt 

* Die Höhe des Fluges hängt meistens davon ab, 
ob der Vogel mit dem Winde oder gegen denselben 
fliegt. Sowie derselbe gezwungen ist gegen den Wind 
zu Hiegen, so lässt er sich in den meisten Fällen 
sogleich herab, besonders beim Überfliegen von Ge
wässern, wo er diese Stellung in Ermangelung von 
Hindernissen längere Zeit innehalten kann. 

U 0. C. 



Nagyon é rdekes ennek a félelemnek és 
b iza lmat lanságnak a fokozata is. Algírban, 
a hol kevesebb az olasz, már kevésbbé bizal
matlan a madár , s ez folyton kisebbedik, 
mennél közelebb érünk a Szaharához , tehál 
mennél jobban fogva/, olaszok száma. Az arabs
tól* seholse fél. s ezért az oázisokon már 
szinte tiilhiznliuassá válik a madár . S ez onnan 
van. hogy Biscrában már drága pénzért 
Algírból hozatják az Alauda-pecsenyét . Nekem 
is akart kedveskedni velea hotelier, s szerfölött 
csudálkozotl azután azon. hogy megvetettem 
ezt a felséges csemegét , a melyhez Biscrában 
nem mindennap juthat az. ember. Nem tartom 
lehetetlennek, hogy ezért némileg kéte lkedet t 
a józan eszemben. 

Ezekben óhajtot tam egész röviden, minden 
mellékes körülményre való tekintet nélkül 
vázolni azokat a tapasztalatokat, a melyeket 
madártani szempontból é rdekesnek ítéltem. 

* BBEBU Tierleben, Vogel III. köt. p. 510) hasonló 
esetet említ. Ugyanis az Afrikában telelő fehér gólya 
mindig jobban fél az európai öltözetű embertől, mint 
a bennszülöttektől. 

M. 0. K. 

jeder Kleinvogel den europäisch gekleideten 
Menschen, so dass man dieselben im Fluge 
schiessen muss. 

Sehr interessant ist die Abstufung dieser 
Furcht, In Algerien, wo es weniger Italiener 
gibt, ist auch der Vogel schon zutraulicher 
und wird es initiier mehr, je mehr man sich 
der Sahara näher t , d. i . je geringer die Zahl 
der Italiener wird. Vor dein Araber* fürchtet 
sich der Vogel nirgends und sind deshalb 
die Vögel in den (lasen schon dreist zutrau
l ich. Und das kommt dalier, dass man in 
Biscra nur um gutes Geld Aluudabrateu 
aus Algir erhäl t . Der Hotelier wollte mir 
eine Freude damit machen und war höchst 
erstaunt darüber , dass ich diesen in Biscra 
nicht alle Tage vorkommenden Leckerbissen 
verschmähte . Ich halte es nicht für unmöglich, 
dass er infolgedessen einige Zweifel bezüglich 
meines gesunden Verstandes hegte. 

Das sind in Kürze , ohne Abschweifung 
auf Nebenums tände diejenigen Erfahrungen, 
welche ich für interessant genug hielt, um 
dieselben hier zu veröffentlichen. 

* BREHM erzählt i Thierleben, Vögel III. Bd. p. älO) 
eine ähnliehe Beobachtung : der in Afrika überwin
ternde weisse Storch fürchtet den europäisch gekleide
ten Menschen immer mehr als den einheimischen. 

U . 0. c . 
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Három nap a Velenczei-tavon 1905. 
év tavaszán. 

Ir ta: C E R V A F R I G Y E S . 

H O W A R D H . E L I O T . Worces tersh i re-ből (Anglia), 
az angol ornithologusok klubjának tagja, ez 
idén, kora tavasszal hazánkba látogatott , hogy 
itt a Nádi tücsökmadarai (Locustella luscinio-
ides SAV . ) fészkelése előtt, illetve párzása ide
j ében figyelje meg. Vezetőül e sorok íróját 
választot ta . így tehát /Irmina Ottó úrnak, a 
M . 0 . K . főnökének ajánlatával ápri l is 24-én 
együt t utaztunk a avifaunisztikailag messze 
földön ismeretes és megfigyelésre nagyon al
kalmas Velenczei-tóra. Bár az időjárás eleinte 
kedvezőt lenül hűvös volt, a Locustella luscinio-
ides mégis mindenfelé pirregett. ha nem is 
oly kitartóan, mint verőfényes időben szokott. 
A következő két nap sokkal derü l tebb volt. 
több alkalmat nyújtott a figyelésre. 

A tavon nagy számban fészkelők közt ti 
Locustella luscinioidesen kivid az Acrocephalus 
streperust Y I E I L L . és az A . arundinaceust L I N N . 

kell megemlí tenem, mely utóbbi csak néhány 
nappal ezelőtt jelent meg fészkelőhelyén s 
hallatta recsegő szavát mindenfelé. De külö
nösen nagy számban mutatkozott ez idén az 
Acrocephalus schoenobaenus L I N N . A mint 
megfigyelhettem, a l'anurus biarmicus sem 
hiányzik s ha néhány párnak már erősen kotolt 
is volt a tojása, a legtöbb még a fészekrakás
sal foglalatoskodott. Annak okát , hogy e kü
lönben oly korán fészkelő madár költése oly 
későn kezdődött , az. idei tartósan kedvezőt len 
időjárásban kel l ke resnünk . A Lusciniola mela-
nopogon is. mely ez idén nem oly gyakori, 
mint más években, csak két esetben ült négy 
erősen kotolt tojáson, s többinek még fészke 
se volt. vagy csak felényire készült el vele, 

Drei Tage am Yelenezeer See im 
Frühjahr 1905. 

Von F . A . C E R V A . 

Herr 11. ELOIT H O W A R D , aus Worcestershire 
England. Mitglied des Cialis englischer Orni
thologen. besuchte heuer zeitlich im Frühjahr 
Ungarn, um hier das Nachtigallen-Schwirl* 
Locustella luscinioides SAV . ) vor Beginn seines 
Brutgeschäftes , resp. während der Paarungs
zeit zu studieren. Schreiber dieser Zeilen 
wurde als sein Begleiter auserwähl t und so 
reisten wir denn, ausgerüs te t mit den nöthigen 
Empfehlungen von Seite des Herrn OTTO H A B -

K A N , Chef der Eng . Ornith. Centrale, am 24. 
Apr i l mit der Südbahn nach dem. in avi-
faunistischer Beziehung weit bekannten und 
für Observationszwecke sehr geeigneten Ve-
lenezeer See. Trotz des anfänglich ungünst i 
gen kühlen Wetters hörten wir Locustella 
luscinioides überall schwirren, wenn auch 
nicht so anhaltend, wie dies bei schönem 
Wetter der Fa l l ist. Die nächs ten 2 Tage 
waren viel heiterer und boten zur Beobachtung 
mehr Gelegenheit. 

Ausser Loc. luscinioides können heuer für 
den See von Velencze Acrocephalus streperus 
V I E I L L . und A . arundinaceus L I N N . , welch letz

terer erst einige Tage vorheram Brutplatz eintraf 
und seine kreischende Stimme überall hören 
Hess, als zahlreiche Brutvögel bezeichnet wer
den. Besonders häufig war in diesem Früh
jahr Acrocephalus schönobaenus , L I N N , ZU 
sehen. Wie ich weiter Gelegenheit hatte zu 
I buchten, fehlt es auch an Barnims biarmicus 
diesmal nicht, und wenn auch einige Pärchen 
schon stark bebrü te te Eier hatten, waren die 
meisten erst mit dem Bau ihrer Nester be
schäftigt. Dass die Brutperiode dieser sonst 
sehr zeitlich brütenden Minsen im Allgemeinen 
so spät begonnen hat. ist zumeist auf die 
anhaltenden recht ungüns t igen Witterungs-
verhältnisse in diesem Früh jahre zurückzu
führen. Auch Lusciniola melanopogoii. welche 
heuer nicht so häufig zu sein scheint, wie in 

* In der Literatur wird für diesen Vogel der Namen 
.Nachtigallen-Bo/osrfn^er gebraucht, was aber un
richtig ist, weil sich die „Nachtigall" nur auf die 
Heimlichkeit der Gestalt bezieht und nicht auf den 
Gesang. Der Vogel ist kein .Sänger" im Sinne des 
tJesanges der Nachtigall, sondern ein echter .Schwirl" 
mithin sollte der Namen „Nachtigallen-Schwirl" lauten. 

0. H. 
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A Botaurus stellaris mindenfelől hallatta 
messze hangzó bőgősét, mely ínég kellemes 
vál tozatosságot vegyitett az apró nádi éne
kesek napestig tar tó , csaknem szakadatlan 
da lába . Itt-ott Ardea purpurea s/.álloit fel. 
Néhány lűdcsaládra is bukkantunk (Anser 
cinereus). melynek tíókái közeledt i inkre vész-
hangokat hallattak. A Ful ica atra mindenütt 
feltűnően gyakori jelenség. Nem épen ritkán 
riasztottunk fel Ortygometra parvá t is, mely 
gyorsan eltűnt az. úszó lápsziget sűrűjében. 
Itt-ott a Rallus aquaticus is hallatta szavát. 

Réezeféle. kivált I latila acuta. Fuligula ferina 
és Anas boschas e lég sűrűn mutatkozott; 
Fuligula nyroca már gyérebben . A Colynibus 
eristatus L . és C. nigricollis (BBHH.) kis csapa
tokban úszkált s bukdácsol t , A sok Hvdro-
chelidon nigra (L.) közt, mely ott minden év
ben költ. H. Icitcopterát is lá t tam, mely fehér 
szárnyával messzire kivált a többi szerkő közül. 
ALarusr id ibundus t , m e l y m é g 2 3 é v e 150— 
200 párnyi telepekben a szomszédos mocsár
ban költött sama hely teljes kiszár í tása folytan 
északabbra telepedett, egyenkén t lát tuk szál
longni. T ö b b Circus aeruginosus húzódott a 
náderdö fölött, z sákmányra lesve. Es té re két 
Falco subbutco-pár is kerengett fölöttünk. 

Miközben csónakra száll tunk, egy a to partján 
gázló I l i inantopus-párt pillantottunk meg. A 
Totanns calidris kis csapatokban szálldos a 
partok mentén. A Sturnus vulgaris még 50—60 
főnyi csoportokban hál a nádban . 

Általában azt mondhatjuk, hogy a Yelenczei-
tó náderde jének változatos népsége minden 
ornithologus lelkét örömmel tölti e l . 

Szigetcsép. 1005. május hava. 

sonstigen Jahren, sass in 2 H i l l en auf vier 
Stark bebrü te ten Eiern , sonst hatten die übri
gen noch keine oder erst halbbegonnene 
Nester. 

Botaurus stellaris liess ihr weitschallendes 
Gebrüll überal l hören und bot sogar eine 
angenehme Abwechslung bei dem fast den 
ganzen Tag anhaltenden Gesang der kleinen 
Rohrsänger . Hie und da flogen einige Ardea 
purpurea auf. Auch sahen wir ab und zu eine 
Familie Grangänse (Anser cinereus), deren 
Jungen bei unserem Herannahen ihre Angst
rufe hören liessen. Fu l i ca atra ist überal l 
eine auffallend häufige Erscheinung. Nicht 
eben selten wurde Ortygometra parva aufge
scheucht und verschwand rasch im Wüste 
einer schwimmenden Moorinsel. Auch Rallus 
aquaticus liess seine Stimme hie und da hören . 

Entenarten, besonders Datila acuta, Ful igula 
ferina und Anas boschas waren ziemlich häutig, 
seltener schon Fuligula nyroca. Podiceps cris-
tatus und nigricollis sahen wir in kleinen 
Schaaren herumschwimmen und bald da, bald 
dort einen untertauchen. Unter den zahlreichen 
Hydrochelidon nigra, welche dort al l jährl ich 
brüten, beobachtete ich auch ein Exemplar 
H. leueoptera, welche durch ihre weissen 
Flügel von den übrigen merklich abstach. 
Laras ridibundus, welche noch vor 2—3 
Jahren in Colonien von 150—200 Paaren in 
einem dort angrenzenden Moraste brü te te und 
ihre Colonie infolge gänzl ichen Austrocknens 
des e rwähn ten Morastes mehr nördlich ver
legte, sahen wir vereinzelt dort herumfliegen. 
Mehrere Circus aeruginosus streifen ober dem 
Rohrwald und spähen nach Beute. Auch 2 
Pä rchen Falco subbuteo kreisten des Abends 
über uns. 

W ä h r e n d des Einsteigens in den Kahn 
sahen wir ein Paar Himantopiis hiniantopus 
im seichten Wasser an dem Rande des Sees 
herumwaten. Totamis calidris fliegt in kleinen 
Schaaren an den Ufern herum. Sturnus vul
garis bringt noch die Nächte in Partien von 
50—60 Stück im Rohr zu. 

Im Allgemeinen muss gesagt werden, dass 
die abwechslungsreiche Bevölkerung des Ve-
lenczeer Rohrwaldes auf Ooist und Seele eines 
jeden Ornithologen einen höchst wohlthuen-
den Eindruck ausübt . 

Szigetcsép, im Mai 1005. 
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Biztos adatok madaraink táplálko
zásáról. 

— 2. közlemény. — 

Irta : CSÍKI ERNŐ. 

Az „Aquila" 1904. évi X I . kötetének 270— 
:!17. lapján közölt vizsgálatok folytatásaként 
ez alkalommal a következő madarak gyomor
tartalmának vizsgálatáról számolhatok be: 

Positive Daten über die Nahrung 
unserer Vögel. 

— 2. Mittheilung. — 

Von E . CSIKI. 

Als Fortsetzung meiner im X I . Bande (1904) 
der „Aqui la - ' (Seite 270—317) publizirten U n 
tersuchungen, kann ich nun über die Unter
suchung des Mageninhaltes folgender Vögel 
Mittheiliing machen : 

15. Dendrocopus major LINN. 

A fakopáncs az újabb irodalom szerint leg
ha tá rozot tabban hasznos madár , a mennyiben 
a farontó rovarokat és azok lárváit irgalmat
lanul pusztítja, a fákat tőlük megtisztítja. Azt. 
hogy némelykor olajos bogyókra vagy más 
magvakra is rámegy, úgyszintén hogy kopá-
csolásával a fákat rongálná , ká rnak beszámí
tani nem lehet; 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

15. 

L . (1). 

Doryt ó s 
Lasius fuli-

1 lorytomus sp. 

(1), Lab ia minor 

17. — Meg nem 
- Unbestimmbare 

1. [3.| Frankó, 1897. I. 
sp. (11. Leb ia crux minor 
ginosus LATR . (10).* 

2. [5.] Léka, 1807. I. 16. 
(1), Rhynchites auratus SCOP. 

L. (1). Arachnidae sp. (1). 
3. [4.) Frankó, 1897. I . 

ha tá rozha tó bogár lá rvák . 
Käferlarven. 

4. [14.] Uptóújvár, 1900. I I . 2 0 . — Haltica 
sp. (1), Formica rufa L . (2), Corizus sp. (1). 

Azonkívül kevés növényi rész. — Ausser
dem wenige pflanzliche Reste. 

."). [6.| Molna-Szecsöd, 1897. II. 28 , Dory-
tomus sp. (6), Lasius fuliginosiis LATR. (50.) 

6. [11.] Molna-Szecsöd,, 1898. I I . 2 8 . -
Formica rufa^L. (80). 

7. [18.] Komárom. 1902. II. 2 8 . — Soronia 
grisea L . (1), Dorytomus afl'inis PAYR. (2). 
Ceranibycidae sp. larva (1). Phyllodecta vitel-
linae L . (2). Chalcoides chloris FOÜUR. (10), 
hernyó (Raupel spee. V (2). 

8. [7.] Léka, 1897. II. — Carabidae sp. 

Der Buntspecht ist nach der neueren late-
ratur ein entschieden nützl icher Vogel , indem 
er die holzverderbenden Insekten und deren 
Larven unbarmherzig vertilgt, die Bäume von 
ihnen befreit. Dass er manchmal ölige oder 
andere Samen frisst und durch sein Hacken 
den Bäumen schadet, kann nicht als Schaden 
erklär t werden. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

(2), Phyllobius oblongus L . (14). Dorytomus 
sp. (1), Crioceris cyanella L . (1), Phyllodecta 
vitelliiiae L . (2). 

9. [19.] Molna-Szecsöd, 1902. III. 9. — 
Phyllobius sp. (2). Coleoptera larva No. 1 (1), 
No. 2 (2), Dolichoderus 4-punctatus L . (120). 

10. [15.] Marina rossziget, 1901. III. 26. -
Formica ruta L . (100). 

11. (8.) Molna-Szecsöd. 1897. IV. 6. -
Stenomax aenetis Sem'. (2), Lasius fuliginosus 
LATR. (20). 

12. [9.] Fogaras, 1897. I V . 14. — Cerain
byeidae sp. larva (5). 

' 13. [1.] Cs.-Somorja, 1896. IV. 15. [2 péld. 
- 2 Expl.] — Calathus fuseipes GOEZB (2), 

Carabidae sp. diversa (15), Dorytomus longi-
nianus FORST. (1). D. taeniatus F . (1). 

14. [2.] CsrSomorja, 1896. IV. 291. -
Platynus assimilis P.VYK. (8), Melolontha hippo-
castani F . (1), Elater sangiiinolentus SCIIUNK. 
(1). Dorytomus loiiginianiis FORST (2), Le ina 
cyanella L . (1). 

' 15. [20.] Ó-Szöny, L902. V . 17. - Odon-

* A folyószám után zárójelben [ ] levő szám a 
leltári szám, utána kiivetkezik a [.gyűjtés helye és 
ideje és a gyomortartalomban talált állatok felsoro
lása; a,'nevek után zárójelben ( ) levő számok a 
példányok számát jelentik. 

* Die in Klammer | | stehende Zahl hinter der 
laufenden Nummer ist die dirventar-Nummer, dann 
folgt der Sammelort, die Sammelzeit und Aufzählung 
der im Mageninhalt gefundenen Thiere; eine Zahl in 
Klammer ( ) nach den Thiernamen bezeigt die Zahl 
der Exemplare. 
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taetis ariniger Scop. (I). Antliriluis variegatus 
FOUREB. (4), Formica ruta L . (60). 

16. [21.] Komárom, 1902. V . 29. — Athous 
haemorrhoidalis HHST. (1), Dorytomus tremulae 
I'WK. (12), Coleoptera sp. mandibula (1). 

17. [10.] Fogaras, 1897. X. 12. — Lasius 
fuliginosus LATR. (25). Növényi részek. — 
Pflanzliche Theile. 

18. [12.] Mahtzsma. 1898. X—XI. [4 péld. 
- 4 E . \p l . | - Agonum vidiium PANZ. (1), 

Polydrósns sp. (50), Hylobius abietis L . (1), 
Camponntus Iignipetdus L A T R . (20), Arachnidae 
sp. (21 — Növényi részek (rügy, mag stb.) — 
Pflanzliche Theile (Knospen, Samen etc.) 

A 27 példányból származó gyomortartalom
ban tehát a következő ál la tokat talál tam : 

A . Rovarok 

a. Bogarak 

Agonum (Platynus) assimile PAYR. 
—: viduum PANZ. 
Calathns fuscipes GOEZE. 
Lebia crux minor L . 

Caxabidae sp. (2 esetben. — In 2 Fäl len) . 
Soronia grisea L . 
Odontaeus armiger SCOP. 
Elater sanguinolentus SCHRNK. 
Athous haemorrhoidalis HBST. 
Buprestidae lárva. 
I'hvllobiiis sp. 
— oblongus L . 
Polydrosus sp. 
Hylobius abietis L . 
Dorytomus sp. (4 eset. — 4 Fäl le) . 

19. [16.] Molna-Szecsöd, 1901. XI. 19. -
Buprestidae larvae (3), Lasius fuliginosus 
LATR. (2). 

20. [13.] Feketevág, 1899. XI. 24. — Cole
optera lárva sp. (3), Lasius flavus D E G . (5). 

21. [22.] Felsö-Galla, 1902. XII. 16. — 
Lasius niger L . (2) és felismerhetetlen tör
melék (und nicht erkennbare Fragmente). 

22. [17.] Ö-Szöny, 1901. XII. 30. — L a s i u s 
niger L . (20). 

23. [23.] Csákcár, — — . — Lasius fuli
ginosus LATR. (20) és sok egyéb törmelék 
(und viele andere Bruchstücke) . 

Im Mageninhalt von den untersuchten 27 
Exemplaren fand ich also folgende Thiere : 

Insekten). 

(Coleoptera). 

Dorytomus afi'inis PAYR. 
— longimanus FORST. (2 eset. — 2 Fäl le) . 
— taeniatus F . 

- tremulae PAYR. 
Rhynchites auratus SCOP. 
Anthribus variegatus FOURER. 
Cerambycidae sp. larva. (2 eset. — 2 Fäl le) . 
Leina cyanella L . (2 eset. — 2 Fäl le) . 
Phyllodecta vitellinae L . (2 eset. — 2 Fälle). 
Halt ica sp. 
Chalcoides chloris FOUDR. 
Coleoptera sp. (mandibula?) 
— larvae (indeterminatae). 
— larva No. 1. (2 eset. — 2 FäUe). 
— — No. 2. 

b. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera). 

Doliihodorus 4-punctatus L . Lasius niger L . (2 eset. - 2 Fälle). 
Lasius flavus F . Formica rufa L . (4 eset. 1 Fälle). 

fuliginosus LATI:. (6 eset. — 6 Fälle). Camponotus ligniperdus LATR. 

c. Fülbemászók (Dermaptera) : 

Labia minor L . 

d. Félszárny II ak (Hem int era): 

Corizus sp. 

e. Lepkék (Lepidoptera) : 

Hernyó (faj?) — Raupe (Art?) 

aquila XII. 40 
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B . Pókfélék (Arachnoidea). 

Arachnidae sp. {•* eset. — 2 Fäl le) . 

Azonkívül három esetben növényi részeket 
és ké t esetben felismerhetetlen törmeléket 
ta lá l tam. 

A nagy fakopáncs gyomor ta r ta lmában talált 
á l la tok legnagyobb része madarunk hasznos
s á g a mellett szól. Ott talál juk t áp lá lékában 
a B u p r e s t i d á k és Cerambycidák lárváit, melyek 
e rdőgazdaság i szempontból , mint felette kár
t ékonyak első sorban emlí tendők. A kifejlődött 
ál latok között kevés a hasznos (néhány 
Carabida, Anthribus variegatus F O U R E R . ) , ezek 
számba sem j ö n n e k a ká r t ékonyak mellett, 
milyenek Hylobius abietis L . , Rhgnehites 
auratus S C O P . , a különféle Phyllobius, Poly-
drosus és Dort/í'oMiíts-fajok és n é h á n y levél
bogár . A sok közömbös hangya mellett már 
ott ta lá l juk a farontó Camponotus ligniperdus 
LiATR.-t is, és nem hiányzanak a hernyók sem. 

Ausserdem fand ich in drei Fä l len pflanz
liche Reste und in zwei Fä l len unerkennbare 
andere Bruchs tücke . 

Der g röss te The i l der im Mageninhalt 
gefundenen Thiere bezeigt die Nützl ichkeit 
unseres Vogels. Unter diesen linden wir die 
in forstwirtschaft l icher Beziehung in erster 
L in ie zu nennenden schädl ichen Larven der 
Pracht- und Bockkäfer . Unter den entwickel
ten Insekten sind nur wenige nützl iche (einige 
Laufkäfer , Anthribus variegatus FOURER.), diese 
kommen aber neben den vielen schädl ichen 
kaum in Betracht, von welch letzteren Hglo-
bius abietis L . , Rhgnehites auratus SCOP., 
verschiedene Phyllobius- Polgdrosus- und Do-
rgtomus-Arten und einige Bla t tkäfer genannt 
werden können . Neben den vielen unbedeu
tenden Ameisen linden wir auch schon die 
holzfeindliche Camponotus ligniperdus LATR. 
und selbst Raupen fehlen nicht. 

16. Dendrocopus medius L . 

A közé]) fakopáncs hasznos, haszna ugyan 
nem nagy, mert t áp lá l ékának legnagyobb részét 
közömbös rovarok teszik, de van kár tékony 
is n é h a nagyobb mennyiségben . 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [5.] Molna-Szecsöd, 1898. II. 1. — S i -
tona tibialis H B S T . (1), Lasius fuliginosus L A T R . 

(20), Indiocerus Herrichi K B . (1). 
2. [6.] Molna-Szecsöd, 1899. II. 2. — Po-

lydrosus sp. (1). Lasius fuliginosus L A T R . (30). 

3. [1.] Farkastorolc, 1897. II. 20. — Mag-
dalis sp. (1), Le ina cyanella L . (1), Eusarcoris 
melanocephalus F A B R . (1), Idiocerus scurra 
G E R M . (1). 

4. [2.] Molna-Szecsöd, 1897, III. 1. — Myr-
mica laevinodis Nvi,. (100), Lasius alienus 
F O R S T . (20). 

Der „Mit t lere Buntspecht" ist nützlich, 
sein Nutzen ist zwar nicht gross, denn der 
gröss te The i l der seine Nahrung bildenden 
Insekten ist indifferent, es finden sich aber 
mitunter auch schädl iche Insekten in grösse
rer Anzahl . 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

5. [9.] Ó-Szöny, — V I I . 8. — Anthribus 
variegatus F O U R E R . (350). 

6. [3.] Molna-Szecsöd, 1897. VII. 25. -
Lasius fuliginosus L A T R . (20), Formica rufi-
barbis F . (10). 

7. [4.] Foyaras, 1897. VIII. 5. — Amara 
(Cyrtonotus) aulica P A N Z . (1), Orthoptera sp. (1). 

8. [7.] Ö-Szöny, 1901. IX. 17. — Bembi-
diuin sp. (1), Anthribus variegatus F O U R E R . 

(300), Formica rufa L . (1). 
9. [8.] Ó-Szöny, 1901. — X I I . 8. Phyl lo

bius oblongus L . (1), Anthribus variegatus 
F O U R E R . (400), Myrmica laevinodis N Y L . (20). 
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A í) példányból származó gyomortartalom
ban tehá t a következő ál la tokat t a l á l t am: 

Im Mageninhalt vmi '.) Exemplaren fand ich 
also folgende Th ie re : 

Rovarok. Insekten. 

Bembidium sp. 
Amara (Cyrtonotus) anlica 
Phyllobius oblongus L . 

Polydrosus sp. 
Sitona tibialis HBBT. 

Bogarak (Coleoptera): 

Magdalis sp. 
Anthribus variegatus FOURER. (3 eset — 3 

Fälle) . 
Le ina cyanella L . 

Myrmica laevinodis NYL. 
Lasius fuliginosus LATR. 
— alienus FORST. 

b) Hártgásszámgúak 

(2 eset — 2 Fäl le) . 
(3 eset — 3 Fäl le) . 

(Hgmenoptera): 

Formica rufibarbis F . 

— rufa L . 

c) Egyenesszárnyúak (Orthoptcra): 

Orthoptera sp. 

d) Félszárnyúul: 

Eusarcoris melanocephalus FABR. 
Idiocerus Herrichi KB. 

A közép fakopáncs táp lá léká t e kevés gyo
mortartalom szerint, t ehá t főleg bogarak és 
hangyák képezik, csak elvétve kerül őszszel 
egy-egy félszárnyú vagy más rovar, mely a 
fák ké rgének repedése iben keres menedék
helyet, A bogarak ke t tőnek kivételével (Bem
bidium sp. és Anthribus variegatus FOURER.) 
többé-kevésbbé ká r t ékonyak . Kár , hogy ma
darunk őszszel a fák ké rgének repedése iben 
meghúzódó Anthribus variegatus-t oly nagy 
mennyiségben pusztít ja (3 e se tünkben 350, 
300 és 400 példányt) , holott tudjuk, hogy e 
bogár a Lecanium heniieryphiun DAI.M. nevű 
paizsos tetű nős tényeiben é lősködve fejlődik, 
tehát ennek pusztí tása folytán hasznos. Nagy 
mennyiségben pusztít különféle hangyáka t , 
sajnos ezek is a hasznos fajok közé tartoz
nak, melyek részben ká r tékony rovarok pusz
t í tása, részben ro thadó anyagokkal való táp
lá lkozásuk folytán hasznosak. 

(Hemiptera): 

Idiocerus scurra GERM. 

Der mittlere Buntspecht e rnähr t sich also, 
wie wir aus dem geringen Material ersehen, 
von Käfern und Ameisen, und nur selten 
kommt dazu ein Halbfliigler oder ein anderes 
Insekt, welches im Herbst in den Baumritzen 
einen Zufluchtsort sucht. Die Käfer sind mit 
Ausnahme von zwei Arten (Bembidium sp. 
und Anthrihui variegatus FOCRF.R.) mehr-weni-
ger schädl iche gewesen. Z u bedauern ist, dass 
unser Vogel im Herbst den in Baumritzen sit
zenden Anthribus variegatus in grosser A n 
zahl vertilgt (in unseren 3 Fä l len je 350, 
300 und 400 Exemplare), von welchem wir 
wissen, dass er sich als Schmarotzer im 
Inneren weiblicher Schi ld läuse , in Lecanium 
hemicrgjtltuni DALM. entwickelt, also durch Ver
tilgung von Schi ldläusen nützlich ist. In gros
ser Anzahl vertilgt er auch verschiedene nütz
liche Ameisen, die durch Vertilgung schäd
licher Forstinsekten und Aufzehren verwesender 
Substanzen nützlich sind. 

40* 
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17. D e n d r o í 

A kis fakopáncs az irodalom szerint, mely
ben nem sokat ta lálunk feljegyezve táplálko
zásáról, inkább közömbös faj. 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [1.] Molna-Szecsöd, 1897. II. 28. — 
Coleoptera larva sp. ? (1), Dolichoderus 4 
punctatus L . (2). 

2. [8.] Molna-Szecsöd, 1902. III. 21. — 
Coleoptera larva sp. ? (5). 

3. [2.}Mohia-Szecsöd, 1897. IV. 3.— Liopus 
nebulosus L . (1), Lasius alienus F Ü R S T . (130). 

4. [3.] Molna-Szecsöd, 1897. IV. 26. — 
Lasius alienus F Ü R S T . (50), Camponotus syl-
vaticus O L I V . (1), Araneae sp. (1). 

A nyolcz pé ldányból származó gyomor
tartalomban a következő állatfajokat t a l á l t am: 

[Mis m i n o r L . 

Der kleine Buntspecht ist nach der Lite
ratur, in welcher wir übr igens wenig über 
seine Nahrung notirt finden, indifferent. 

ü i i s untersuchte Material is folgendes: 

5. [7.] Molna-Szecsöd, 1900. X. 23. — 
Larva ('erainbycidarum sp. V (5). Lasius alie
nus F Ü R S T . 

6. [4.| Molna-Szecsöd, 1898. X. 29. — 
Lasius fuliginosus L A T R . (50). 

7. [5.1 Molna-Szecsöd, 1897. XI. 10. 
Anisoduefylus sp. (1), Hemiptera sp. (1). 

8. [6.] Molna-Szecsöd, 1897. XI. 17. 
Epeira sp. (1), Dorytomus sp. 

Im Mageninhalt von acht Exemplaren fand 
ich folgende Thiere vertreten: 

Anisodactylus sp. 
Dorytomus sp. 
Liopus nebulosus L . 

A) Rovarok Inseeta. 

a) Bogarak (Coleoptera): 

L a r v a Ceranibycidarum, sp. ? 
— sp.? (2 eset. — 2 Fä l le ) . 

b) Hártgásszárnyáak (Hymenoptera): 

Dolichoderus 4-punctatus L . 
Lasius fuliginosus L A T R . 

Lasius alienus F Ü R S T . (3 eset. — 3 Fäl le) . 
Camponotus sylvatieus O M V . 

c) Félszárngáak (Hemiptera)-. 

Hemiptera sp. 

B) Pók félék (Arachnoidea). 

Araneae sp. 

A z anyag igen kevés , mindazonál ta l lát
hatjuk belőle, hogy a kis f akopáncs nemcsak 
a fák k é r g é n e k repedéseiből , hanem magá
ban a ké regben és a fában élő fajokat is 
kiszedi (igy különböző bogár lá rváka t stb.). 
A h a n g y á k kisebb számban képezik táplá lékát , 
de ott talál juk közöttük a farontó Campono
tus sylvatieus Ouv-t . 

Das Material ist zu gering, um Vieles dar
aus sehliessen zu können, dennoch sehen 
wir, dass der kleine Buntspecht nicht nur 
die Insekten aus den Ritzen der Binde zu
sammensucht, sondern selbst die in der Rinde 
oder im Holze lebenden heraussucht (z. B . 
verschiedene Käferlarven). Ameisen bilden 
nur in geringer Zahl seine Nahrung, darun
ter finden wi r aber den holzverderbenden 
Camponotus sylvatieus O L I V . 
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i s . Dendroeopns 1 
A hasznos fehérhátú fakopáncs nálunk nem 

éppen közönséges , csak egy példányából szár
mazó gyomortartalmat vizsgálhat tam meg. 

1. Molna-Szecsöd, 1901. X I . 7. — 
Dorytomus sp. (1), Acauthoderes clavipes 

A kevés anyag nem engedi meg, hogy 
következte téseket vonjunk, úgy látszik azon
ban, hogy hasznossága nem vonható ké t ségbe . 

19. Picoides t 
A háromujjú harkály életmódja a nagy 

fakopáncséhoz hasonló . 
Ezen harkályból szintén csak egy pé ldány

nak gyomortar ta lmát vizsgálhat tam meg; csak 
ez az egy állott r ende lkezésemre . 

1. [ Í J Szent-András [Zólyom m.], 1899. 
X I I . 4. — Buprestidae larva (1), Ceram-

E z a kevés anyag is. mely télen elejtett 
példányból származik , azt mutatja, hogy 
madarunk szorgalmasan tisztogatja meg a 
különféle bogár lárváktól a fákat. 

20. P icus 

A zöld küllő nemcsak a fákat keresgél i át. 
de leszáll a földre is és különösen hangya-
bolyokat dézsmál meg. Inkább közömbös faj
nak vehető, mert ha sok hangyá t pusztít is. 
azok mind a közömbös fajokhoz tartoznak. 

A megvizsgál t anyag a következő vol t : 

1. [17,] Komárom. 1902. 1.3. — Poecilus 
eupreus L . (1), Lasius niger L . (500). 

2. [4.] .Voywn. 1897. I . 10. — Lasius 
niger L . (000). 

3. [5.] Cs.-Somorja, 1897. I . 13, — Cam-
ponotus pubescens F. (1). 

4. [6.] Sopron, 1897. I . 20. — Lasius fuli-
ginosus L A T R . (20). 

5. |7 . | Cs.-Somorja, 1897. 1.22. - Lasius 
alienus FÖRST. (200). 

ti. [20.] Szigetcsép, 1904. I I . 3. — Leina 
cyanella L . (1), Lasius fuliginosus L A T R . (50). 

' 7. [18.] Molna-Szecsöd, 1902. I I . 20. -
Formica ruta L . (200). 

8. [19.] Komárom, 1902. I I . 20. — Lasius 
niger L . (400). 

eiiconotus B E C H S T . 

Der nützl iche weiss rückige Specht ist bei 

uns nicht sehr häufig, konnte auch nur den 

Mageninhalt eines Exemplars untersuchen. 

SCHENK (1), Halt ica oleracea L . (1), Epeira sp. 
(1), Lithobius sp. 

Das geringe Material erlaubt nicht, Folge
rungen zu ziehen, es scheint aber, dass die 
Nützl ichkei t des Vogels nicht bezweifelt wer
den kann. 

r idactylus L . 

Der dreizehige Specht führt eine dem 
grossen Buntspecht ähnl iche Lebensweise. 

Von diesem Specht konnte ich leider nur 
den Mageninhalt eines einzigen Exemplars 
untersuchen, welches mir zur Verfügung 
stand. 

bycidae larva (1), Lasius niger L . (1) és 
k é r e g d a r a b k á k (und Bindens tückchen) . 

Dieses wenige Material, welches aus einem 
im Winter erlegten Exemplare stammt, zeigt, 
dass unser Vogel die Bäume fleissig von den 
verschiedenen Käferlarven reinigt. 

v i r i d i s L . 

Der Grünspecht sucht nicht nur die Bäume 
ab, sondern steigt auch auf den Boden herab 
und überfällt besonders die Ameisenhaufen. 
E r ist eher indifferent als nützlich, denn 
wenn er auch viele Ameisenhaufen vertilgt, 
so sind dies alles indifferente Arten. 

Das untersuchte Material war folgendes: 

9. [2.] Cs.-Somorja, 1896. I I I . 29. — For
mica rufibarbis F . (100). 

10. [10.] Szabadka, 1901. I V . 24. — 
Lasius niger L . (50), L . fuliginosus L A T R . (10). 

11. [11.] Szabadka, 1901. I V . 24. - Hyme-
QOptera sp. (1), Myrmica laevinodis N Y L . (600). 

12. [12.] Szabadka, 1901. I V . 24. — Car-
diophorus cinereus H B S T . (1). Otiorrhynchus 
ovatus L . (1), Lasius niger L . (400). Thyreocoris 
searabaeoides L . 1). ('orizus abutilon Rossi (1). 

13. [3.] Cs.-Somorja, 1896. I V . 29. -
Aphaenogaster structor L A T R . (50). 

14. [8.] Pestmegye, 1897. I V . — Formica 
rufa L . (500). 

15. [9:] Molna-Szecsöd. 1897. V . 19. -
Lasius niger L . (500), L . flavus Duo. (300). 
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16. 113.] Komárom, 1901. X . 28. — Lasius 
niger L . (500), L . flavus DEG. (20). 

17. [14.] Mobia-Ssecsőd, 1901. X I . 1(5. -
Poecilus cupreus L . (1), Lasius niger L . (600). 

18. [15.] Ó-Szöny, 1901. X I . 26. — For
mica pratensis D U G . (700). 

A gyomortartalomban tehá t a köve tkezőke t 
találtain : 

19. [1.] Kőszeg, 1895. X I . 30. For
mica ruta L . (5): magvak (15 szem). — Pflan-
zensainen (15 Stück) . 

20. [16.] Komárom, 1901. X I I . 5 . — Lasius 
Fuliginosus LATR. 

Im Mageninhalte fand ich also Folgendes: 

1. Bogarak (Coleoptera): 

Poecilus cupreus L . (2 eset. 
Cardiophorus cinereus ÜBST. 

Fäl le) . Otiorrhynchus ovatus L . 
Leina cyanella L . 

1 lymenoptera sp. 
Aphenogaster structor LATR. 
Myrmica laevinodis NYL. 
Lasius alienus FÜRST. 
— flavus FABR. 
— fuliginosus LATR. (4 eset 

2. Hártyásszárnyúak (Hymcnoptera): 

Lasius niger L . (7 eset. — 7 Fäl le) . 
Formica pratensis D E G . 
— rufa L . (3 eset. — 3 Fäl le) . 
— rufibarbis F . 
Camponotus vagus SCOP. (pubescens F.) . 

4 Fäl le) . 

3. Félszárngúak (Hemiptera): 

Thyreocoris scarabaeoides L . Corizus abutilon Rossi. 

Azonkívül egy esetben 15 szem növénymag 
volt a gyomortartalomban. 

A gyomortartalomban ta lá l t különböző ro
varok megerősí t ik azt, hogy madarunk több
nyire a földről szerzi t áp lá léká t . A négyféle 
bogár p l . mind a földön szokott tar tózkodni , 
i l letőleg alacsony növényzeten . T á p l á l é k á n a k 
legnagyobb részét azonban h a n g y á k képezik 
és pedig l eg inkább az ap róbb fajok, mint 
pl . Lasias niger L . , melyből 400—600 pél
dány is képezte egyszeri táp lá léká t . E z a 
faj az összes esetek egyha rmadré szében je
len volt, Nagyobb mennyiségűt még a követ
kező fajokból fogyasztott e l : Lasius alie
nus FÜRST., Formica rufa L . és praten
sis DEG. és Myrmica laerinodis NYL. A zöld 
küllőt t áp lá léka a lapján tehá t közömbös faj
nak kel l tartanunk. 

Ausserdem fanden sich in einem Falle 15 St. 
Pflanzensamen im Mageninhalte. 

Die verschiedenen Insekten aus dem Magen
inhalte bezeigen also, dass unser Vogel seine 
Nahrung ineist von der Erde nimmt. Die vier 
Käfer z. P>. waren solche Arten, die am Erd
boden oder wenigstens auf niedrigen Pflan
zen leben. Den gröss ten The i l der Nahrung 
bildeten aber verschiedene Ameisen, u. zw. 
meistens kleinere Arten, wie Lasius niger L . , 
von welcher 400—600 Exemplare in einem 
Mageninhalte vorhanden waren. Diese Art 
war in einem Drittel sämmtl icher Fäl le zu
gegen. Grössere Quant i tä ten verzehrte der 
Grünspech t noch von folgenden Arten : Lasius 
alienus EÖRST.. Formica rufa L . und praten
sis DEG. und Myrmica laeainodis NYL. Den 
Grünspech t müssen wir also nach seiner 
Nahrung für einen indifferenten Vogel halten. 

21. P i c u s 

A szürke küllőt ALTUM, azért , mert főleg 
hangyákka l táplálkozik, j ó szóra sem é rdeme
siti. Evve l szemben CHERNÉL r ámuta t arra, 
hogy csak kevésbbé hasznos h a n g y á k k é p e -

canus GM. 

ALTUM verliert über den Grauspecht kein 
gutes Wort, wei l seine Nahrung haup t säch 
lich aus Ameisen besteht. D e m g e g e n ü b e r be
merkt CHERNÉL, dass die dem Grauspecht zur 
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zik táp lá lékát , t ehá t ezek puszt í tásával kár t 
nem okoz. 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [3.] Máramarossziget, 1901. III. 20. — 
Lasius flavus F A B R . (6), Forinica rufibarbis F . 
(150). 

2. [1.] Hátszeg, 1897. IV. 83 . — Lasius 
alienus F Ö R S T . (200). 

A szürke küllő három pé ldányának gyo
mor ta r ta lmában ezek szerint csak hangyák 
voltak, melyek a következő fajokhoz tar
toztak : 

Lasius alienus F Ü R S T . (2 eset. — 2 Fälle) . 
— flavus F A B R . 

Formica ruta L . 

Ezen hangyák a Camponotus vagus S C O P . 

kivételével , közömbös fajok, u tóbbi ká r t é 
kony, de ennek az elpuszt í tása nem j ö h e t 
tekintetbe, mert 256 közömbös hangya mel
lett ennek egyetlen pé ldánya volt csak jelen. 

22. Drycopus 

Hasznos, mert táp lá léká t főleg farontó rova
rok és darazsak lárvái és a nagy erdei han
g y á k képezik. A fekete ha rká ly t is vádol ják , 
hogy kopácsolásával rontja a fákat . 

A vizsgált anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [2.] Liptó-Szent-Iván, 1899. II. 3. — 
Camponotus ligniperdus L A T R . (100). 

2. [3.] Kukmir, 1901. III. 26. — Elate-
riilae larva (1), Lasius alienus F Ö R S T . (4), 
Sphingidae hernyó [Raupe] (1). 

3. [1.] Pestmegge, 1897. V. — . — Calo-
soma Inquisitor L . (1). Lasius alienus F Ö R S T . 

(13), Camponotus ligniperdus L A T R . (14). 

Hét példány gyomor ta r ta lmában tehá t a 
következő rovarfajokat találtam : 

1. Bogarák 

Calosoma inquisitor L . 
Elateridae larva. 

Nahrung dienenden Ameisen weniger nütz
lichen Arten angehören , er also durch deren 
Vert i lgung keinen Schaden verursacht. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

3. [2.] Pest megye, 1897. I V . - - Lasius 
alienus F Ö R S T . (250), Formica rufa L . (6), 
Camponotus vagus S C O P . (1). 

Im Mageninhalte des Grauspechtes waren 
also nur Ameisen vertreten, die folgenden 
Arten a n g e h ö r t e n : 

Formica rufibarbis F . 
Camponotus vagus S C O P . (pubescens F . ) . 

Diese Ameisen sind mit Ausnahme von 
Camponotus vagus S C O P . ohne Bedeutung, 
letztere ist schädl ich , ihre Verti lgung kommt 
aber kaum in Betracht, da von dieser neben 
256 indifferenten Ameisen nur ein Exemplar 
vorhanden war. 

mar t iu s L . 

Der Schwarzspecht ist nützl ich, seine Nah
rung besteht hauptsächl ich aus Larven von 
holzverderbenden Insekten und Wespen und 
aus den grossen Waldameisen. E r wird auch 
damit beschuldigt, dass er durch das Behauen 
die Bäume schädigt . 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

4. [5.] Feketevág, 1901. IX. 15. — Ceram-
bycidae larva (6). 

5. [4.] Kuhnir, 1901. X I . 10. — Campo
notus vagus S C O P . (200). 

Ii. [7.] Molna-Szecsöd, 1902. XI. 17. -
Camponotus vagus S C O P . (200). 

7. [6.] Ó-Szöng, 1901. XI. 28 , — Anthr i 
bus variegatus F O U R E R (200). 

Im Mageninhalte von sieben Exemplaren 
fand ich also folgende Insektenarten : 

(Coleoptera): 

Anthribus variegatus F O U R E R . 

('erambycidae larva. 
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Hártgásszámgúak (Ifymenoptera) 

Lasius alienus FÖRBT. (2 eset. — 2 Fälle) . 
Camponotus ligniperdus LATR. (2 eset. — 

2 Fäl le) . 

3. Lepkék (L 

Sphingidae (hernyó. 

A táplálékául szolgáló rovarok között lég
től)!) a farontó erdei hangya (Camponotus 
liyniperdus é s vagus), ezek mellett más kár
tékony állat is volt. így cziuezérek lárvája és 
egy szenderfé le hernyója . Ezek e léggé il lusz
trál ják a fekete harkály hasznos voltát. Hogy 
azonban a hasznos rovarokat sem hagyja érin
tetlenül, ha szeme elé kerü lnek , arra legjobb 
példa a kis bábrabló (Calosoma syeophanta L . ) 
pé ldánya és az Anthribus variegatus FOURER. 
több mint 200 pé ldánya . 

Camponotus vagus Sem>. (pubescens F.) (2 
eset. — 2 Fäl le) . 

epidoptera): 

— Raupe). 

Enter den zur Nahrung dienenden Insekten 
waren meistens Holzameisen (< 'iniqionotmlighi-
perdos und ragus), ausserdem von anderen 
Schädl ingen Hindikäferlarven und die Raupe 
eines Schwärmers vorbanden. Diese alle be
zeugen genug die Nützlichkeit des Schwarz
spechtes. Dass er aber auch die nützlichen 
Insekten nicht verschont, wenn sie ihm vor 
die Augen kommen, das ist z. H . an dem 
kleinen I 'uppenräuber (< 'alosoma sgeophnntu L.) 
und an Anthribus variegatus FOURER. ZU er
sehen, welch letzterer in über 200 Exempla
ren vorhanden war. 

23. J y n x 

A nyaktekercs az irodalom szerint hasznos, 
mert sok hangyá t pusztít , a fák kérgének 
repedéseiből pedig kiszedegeti a különféle rova
rokat. 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [10.] Békés-Csaba, 1900. IV. 1. — Lasius 
alienus FÖRST. (200). 

2. [12.] Békés-Csaba, 1901. I V . 2 . - Lasius 
alienus FÖRST. (60). 

3. [17.] Molna-Szecsöd, 1902. I V . 4. — 
Lasius alienus FÖRST. 

4. [5.] Apahida, 1898. IV. 18. — Lasius 
alienus FÖRST. (300). Camponotus sylvatieus 
OL. (1). 

5. [6.] Molna-Szecsöd, 1898. I V . 21. 
Lasius alienus FÖRST (50). 

6. [1.] Fogaras, 1897. IV . 24. — Cyphon 
padi L . (1), Omophlus Proteus KIRSCH (1), Cleo-
nus tigrinus Pz . (1). Lasius alienus FÖRST. (20). 

7. [13.] Molna-Szecsöd, 1901. I V . 24. -
Formica rufa L . (20). 

8. [14.] Komárom, 1901. I V . 27. — Tetra-
inorium caespitum L . (120). 

9. [2.] Cs.-Somorja, 1897. I V . 28. [2 péld . — 
2 Exempl.] — Lasius alienus FÜRST. (300). 

t o r q n i l l a L . 

Der Wendehals ist nach der Literatur ein 
nützl icher Vogel , der viele Ameisen vertilgt 
und aus den Rissen der Baumrinde die ver
schiedenen Insekten herausklaubt. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

10. [15.] Ó-Szöny, 1901. IV. 30. - Lasius 
niger L . (15). 

11. [16.] Palies, 1901. V. 10. — Lasius 
alienus L . (100). 

12. [9.[ Liptóujvár, 1899. V. 18. — Myr 
mica laevinodis N Y L . (20). Formica rufa L . (1). 

13. [3.] Molna-Szecsöd, 1897. V. 27. — 
Lasius alienus FÜRST. (100). 

14. |7 . | Molna-Szecsöd, 1898. V. 27. -
Lasius alienus FORST. (80), Formicidae sp. 
(larva). 

15. [S.| ? ? ?, 1S98. V I . 14. — Lasius 
alienus FÜRST, imago (50), larva (30). 

16. |4 . | Szigetcsép, 1897. VIII. 25. — Lasius 
alienus FORST. (50), Stenobothrus sp. (1). 

17. [11.] Liptóujvár, 1900. I X . 2. — L a s i u s 
alienus FÜRST. (20). 

18. [18.] ('sákvár, Lasius alienus 
FORST. (150). 
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A nyaktekercs 19 pé ldányának gyomortar
tá lmában tehát a következő rovarok voltak 
j e l e n : 

Cyphóh padi L . 
Omophlus Pretens K I R S C H . 

2. Hártyásszárnyú 

Myriniea lnevinodis XYI,. 
Tetrainorium caespituiii L . 
Lasius niger L . 

alienus F Ü R S T . (15 eset. — 15 Fälle) . 

Im Mageninhalte von 19 Exemplaren des 
Wendehalses fanden sich also folgende In
sekten : 

ak (Hgmenoptera). 

Formica rufa L . (2 eset. — 2 Fäl le) . 
Camponotus sylvaticus O L I V . 

Formicidae sp. larva. 

1. Bogarak i Coleoptera): 

Cleonus tigrinus P ANZ. 

3. Egyenesszárny 

Stenobothrus sp. 

A nyaktekercs, a mint a/. a felső kimuta
tásokból kitűnik, főleg hangyákka l táplálkozik, 
ezek közül egy közömbös faj, a Lasius alienus 
F Ö R S T . pedig majdnem mindig ta lá lható gyomor
tartalmában. Ebből a hangyából azután 50— 
300 példány is elkel egy l akmározás alkal
mával . Madarunk ezek mellett más han
gyáka t is fogyaszt kisebb-nagyobb mennyi
ségben . Más rovarok közül a ká r t ékony Cyp>hon 
padi L . , Omophlns Proteus K I R S C H , és Cleonus 
tigrinus Pz. nevű bogarak és egy sáska
féle (Stenobothrus sp.) képezte táplá lékát . 
A hangyabolyokból nemcsak a hangyáka t , 
hanem hangya to jás néven ismert bábja ika t is 
fogyasztja ; igy egy esetben a Lasius alienus 
F Ö R S T . 50 kifejlődött pé ldánya mellett 30 bálád 
számlálhattam meg. 

íuik (Orthoptera): 

Der Wendehals e rnähr t sich, wie das aus 
obigen Zusammenstellungen ersichtlich ist, 
hauptsächl ich von Ameisen, eine indiffe
rente Art davon, nämlich Lasius alienus 
F O R S T , ist fast immer im Mageninhalte vor
handen. Von dieser Ameisenart frisst er auch 
50—300 Exemplare bei einer Gelegenheit. 
Neben dieser Art frisst unser Voge l auch 
andere Ameisen in k le inerer -grösserer Menge. 
Von anderen' Insekten fanden sich folgende 
schädl iche K ä f e r : Cgphon padi L . . Omo-
phlus Proteus K I R S C H , und Cleonus tiyrinus 
Pz. und ein Grashüpfer (Stenobothrus sp.). 
Aus den Ameisenhaufen verzehrt er nicht nur 
die Ameisen, sondern auch deren gewöhn
lich Ameiseneier genannte Nymphen; so in 
einem Fal le neben 50 Exemplaren auch 30 
Puppen von Lasius alienus F Ö R S T . 

24: Upu] 

A búbos banka hasznos, különösen a föld
ről szedi fel a különféle rovarokat és azok 
lárváit, de elkapkodja a repülő fajokat is. 

A megvizsgált anyag a köve tkező : 

1. | l l í . | Feketevág, 1001. III . 31. — Har-
palussp.(1), Camponotus ligniperdus L A T R . (1). 

2. [21.] Feketevág, 1902. I V . 16. — Har-
palus distinguendiis D U F T . (5), Geotrupes s i l -
vaticus P A N Z . (1), Chrysomela globosa P ANZ. 

(1), Epeira sp. (1). 
3. [22.] Szrarin. 1902. IV. 1?. — Harpalus 

distinguendiis D U F T . (3l. Amara eurynota PANZ,. 

epops L . 

Der Wiedehopf ist nützlich, er holt die 
verschiedenen Insekten und deren Larven, 
die ihm zur Nahrung dienen, vom Erdboden, 
aber er erhascht auch fliegende Arten. 

Das untersuchte Material is folgendes: 

(1), A . aulica P A N Z . (4), Phosphuga atrata L . 
(1), Onthophagus fracticornis P R E Y S S L . (1). 

4. [2.| Franko, 1897. IV. iL - Melo-
lontha vulgaris F . (8), Locustidae sp. (1), 
Hernyó (Raupe) sp. (30). 

5. [3.] Fogaras, 1897. IV. 30. — Harpa-
lus aeneus F . (1), H . sp. (1), Onthophagus 
sp. (I i . Aphodius sp. (1), Psalidium maxil-

Aquila XII. 41 
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losuin F . (1), Coleoptera larva sp. (1). Cam
ponotus pubescens F . (1), Gryl lus eampestris 
L . (1). 

6. [12.] Molna-Szecsöd, 1898. V . 2. — 
Gryllotalpa vulgaris L A T R . (1). 

7. [13.] Molna-Szecsöd, 1898. V . 5. -
Harpalus aeneus F . (1). Larva coleopterorum 
sp. (1), Gryllotalpa vulgaris L A T R , (1), Gryllus 
eampestris L . (1). 

8. [4]. Cs.-Somorja, 1897. V . 10. — Apho-
dius rufipes L . (1), Bolboceras unicorne 
SCHRNK. (1), Melanotus niger F . (1), Hernyó 
(Raupe) sp. (10). 

9. |5]. Molna-Szecsöd, 1897. V . 11. — 
Melolontha vulgaris F . (4). 

10. [17.[ Ó-Szöny, 1901. V . 13. — Melo
lontha sp. larva (G). Elateridarum s|>. larva 
(10), He rnyó (Raupe) sp. Nr. 1 (4), Nr . 2 (1). 

11. [ t i | Fogaras, 1897. V . 16. - Harpa
lus distinguendus D U F T . (1), Coleoptera sp. 
(larva). 

12. [7.] Molna-Szecsöd, 1897. V . 20. — 
Harpalus aeneus F . (2), Melolontha hippo-
castani F . (2). 

13. [8.] Molna-Szecsöd, 1897. V . 24. -
Melolontha hippoeastani F . (1), Gryllus eam
pestris L . (3). 

14. [23.] Komárom, 1902. V . 24. — Melo
lontha hippoeastani F . (1), Gryllus eampestris 
L . (1). 

15. [24.] Komárom, 1902. V . 28. 
Felismerhetetlen hernyó (nicht erkennbare 
Raupe (3). 

A búbos banka 26 pé ldányának gyomortar
ta lmában tehát a következő ál la tokat ta lá l tam: 

Kétéltűek 

Rana sp. (1 csont. 

Rovarok 

1. Bogarak 

Calá thus fuscipes GOEZE. 
Amraa eurynota PANZ. 
— fúlva DEG. 
— aulica PANZ. 
Ophonus pubescens MOLL. 
Harpalus aeneus F . (5 eset. — 5 Fäl le) . 
— distinguendus D U F T . (5 eset. — 5 Fäl le) . 

— tardus PANZ. (3 eset. — 3 Fäl le) . 

— sp. (2 eset. — 2 Fäl le) , 
l 'hosphuga atrata L . 

16. [18.] Ó-Szöny, 1901. V . 31 . — Rana 
sp. (csont, Knochen) (1), S i lpha obseura L . 
(1), Melolontha sp. (larva, 14), Cleonus sp. (1). 

17. .[19.] Ó-Szöny, 1901. V . 31 . - Melo
lontha sp. (larva, 3), Gryl lus eampestris L . (1). 

18. [9.] Cs.-Somorja, 1897. V I . 5. — 
Hernyó (Raupe)? sp. Nr . 1 (10), Nr . 2 (1), 
Gryllus sp. (1). 

19. [25.] Komárom, 1902. V I . 14. — Tany-
mecus palliatus F . (1), Formica rufa L . (1), 
Myrmeleon sp. larva (5). 

20. [1.] Cs.-Somorja, 1896. V I . 20. — Melo
lontha hippoeastani F . (2). 

21. [10.] Molnaszecsőd, 1897. V I . 21. -
Gryllotalpa vulgaris L A T R . (1). 

22. [14.] Molnaszecsőd, 1898. V I I . 3. — 
Calathus fuscipes GOEZE (1), Harpalus aeneus 
F . (1), Formica fusca L . (150). 

23. [26.] Komárom, 1902. V I I I . 3. - Har
palus tardus PANZ. (6), L a r v a sp. coleoptero
rum (5). 

24. [20.] Ó-Szöny, 1901. V I I I . 6. — Har
palus distinguendus D U F T . (5), H . tardus Pz . (1), 

Ophonus pubescens M Ü L L . (1). Bolboceras uni
corne S C H R N K . (2), Melolontha vulgaris F . larva 
(1), Hernyó (Raupe) sp. ? (1). 

25. [11.] Sopron, 1897. V I I I . 21. — Har
palus tardus PANZ. (36), H . aeneus F . (8), 
Ainara fúlva DEG. (1). 

26 . [15.] Cs.-Somorja, 1898. I X . 10. -
Harpalus distinguendus D U F T . (1), Minyops 
variolosus F . (1), Hernyó (Raupe) sp. ? (5). 

Im Mageninhalte von 26 Exemplaren des 
Wiedehopfes fand ich also folgende Th ie re : 

(Amphibia). 

— 1 Knochen). 

(Insecta): 

(Coleoptera). 

Silpha obseura L . 
Onthophagus fracticornis PREYBSL. 
— sp. 
Aphodius rufipes L . 

— *P-
Bolboceras unicorne SCHRNK. (2 eset. — 

2 Fäl le) . 
Geotrupes silvaticus PANZ. 
Melolontha hippoeastani F . (4eset. — 4 Fäl le) . 
— vulgaris F . (2 eset, — 2 Fäl le) . 
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Melolontha vulgaris, larva. 
— sp. larva (3 eset. — 3 Fälle). 
Melanotus niger F . 
Elateridae sp. larva. 
Psalidium maxillosuni F . 

Tanyniecus palliaius F . 
Cleonus sp. 
Minyops variolosus F . 
Chrysomela globosa P A N Z . 

Coleoptera, larvae (4 eset. 4 Fäl le) . 

Formica fusca L . 
— rufa L . 

2. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera). 
Camponotus ligniperdus L A T R . 

— vagus S C O P . (pubencens F. ' 

3. Keczésszárnyúak (Neuroptera). 

Mynneleon sp. larva. 

4. Lepkék (Lepidoptera). 

Hernyók (Raupen). 4 faj 8 esetben. — 4 Arten in 8 Fä l len . 

5. Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 

Gryllus sp. Locusfidae sp. 
Gryllus campestris L . (5 eset, 5 Fäl le) . Gryllotalpa vulgaris L A T R . (3 eset. — 3 Fäl le) . 

Pókfélék (Araneae). 

Epeira sp. 

A felsorolt fajok j e g y z é k e is azt bizonyítja, 
hogy madarunk főleg a földről szedi fel t áp
lálókát, így különféle fu tóbogaraka t , dög-
bogarakat, o rmányosoka t és l evé lbogaraka t . 
A gauéjból is sokat szed k i . innen kerül sok 
gané j tu ró-bogár (Aphodius, Onthophagus, Geo-
trupes, Bolboceras), meg más bogarak lárvája. 
Nem kiméli meg a he rnyóka t sem és a csere
bogarak ra jzásának ide jében a cserebogarak 
képezik t á p l á l é k á n a k j ó részét , de kiszede
geti a földből a cse rebogárpa joroka t is. A föl
dön sza ladgáló vagy az alacsony növényzeten 
élő fajok közül nem egy ká r tékony is kerül a 
gyomrába , mint különféle Amara- és Warpalus-
fajok, Cleonus-ok, Gryllus campestris vagy a 
lótetű (Gryllotalpa vulgaris L A T R . ) pé ldányai . 
Leg többször és legnagyobb mennyiségben a 
Harpalas aeneus. distinyuendus és tardus, 
Melolontha vulgaris és hippocastani és azok 
lárvái , különféle boglár lá rvák és hernyók. 
Formica fusca és a mezei tücsök (Grgllus 
campestris) voltak gyomor ta r t a lmában meg
ta lá lhatók. 

Ezek tehát madarunk hasznos voltát minden 
ké t sége t kizárva megerősí t ik . 

Schon die Lis te der aufgezähl ten Arten 
zeigt uns, dass der Wiedehopf seine Nahrung 
hauptsächl ich am Erdboden aufsucht, also 
verschiedene Lauf-, Aas-, Rüsse l - und Blatt
käfer vertilgt. Vieles holt er aus den thieri
schen Excrementen heraus, von da stammen 
die vielen Mistkäfer (Aphodias, Onthophagus, 
Geotrupes, Bolboceras) und Larven vieler Käfer . 
E r verschont auch Raupen nicht und wäh rend 
des Maikäferfluges besteht ein guter The i l 
seiner Nahrung aus Maikäfern, aber er sucht 
auch die Maikäferenger l inge aus dem Boden 
heraus. Von den am Erdboden oder auf niedrigen 
Gewächsen lebenden Arten wandert nicht nur 
eine schädl iche Art in seinen Magen, so ver
schiedene Amara-, Harpalus- und Cleonus-
Arten, die Feldgri l le (Grgllus campestris) oder 
die Maulwurfsgrille (Orgllotalpa vulgaris L A T R . ) . 

A m meisten und in gröss ter Anzahl w ren 
Harpalus aeneus, distinguendus und tardus 
Melolontha vulgaris und hippocastani und 
deren Engerlinge, verschiedene Käfer larven 
und Raupen. Formica fusca und die Fe ld 
grille (Gryllus camj>estris) im Mageninhalte 
zu finden. 

Alldieses bes tä t ig t also ohne jeden Zweifel 
die Nützl ichkeit unseres Vogels. 

41* 
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25; Caprimulg 
A kecskefejöt vagy lappantyút az irodalom 

egya rán t hasznos m a d á r n a k tartja. Lás suk 
most a megvizsgál t anyagot, mit mond a 
gyomor tartalma. 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [7.] Miskolez, 1901. IV . 12. — Noctuidae 
sp. (8). 

2. [5.] Eör (Szabolcs m l 1898. I V . 27. -
Geotrupes mutator MARSH. (1). 

3. [1.] Cs.-Somorja, 1896. I V . 29. 
Necrophorus humator G O E Z E (4), Melolontha 
hippoeastani F . (6). 

4. |8.] Sopron. 1901. V . 1. — Necrophorus 
vespillo L . (1). 

5. [9.] Hidas-Hollós, 1901. V . 3. — Geo
trupes vernalis L . (4). Melolontha hippoeastani 
F . (1). 

6. [12.] Komárom, 1902. V . 5. — Geotrupes 
vernalis L . (1), Melolontha hippoeastani F . (1). 

7. [10.] Liptóujvár, 1901. V . 11. — Geotru
pes stercorariuB L . (1), Melolontha hippoeastani 
F . (5). 

8. [13.] Komárom, 1902. V . 17 — Pentodon 
idióta. H B S T . (1), Melolontha hippoeastani 
F . (3.) 

s europaeus L . 

Die Nachtschwalbe oder den Ziegenmelker 
hält die Literatur insgesammt für einen nütz
lichen Vogel. Sehen wir nun was das unter
suchte Material, der Inhalt des Magens sagt. 

Das untersuchte Material ist folgendes : 

9. [14] Komárom, 1902. V . 20. — Geotrupes 
mutator MARSH. ( I i . Melolontha hippoeastani 
F . (5). 

10. [15.] Komárom, 1902. V . 22. — Geotrupes 
sp. (1), Melolontha hippoeastani F . (6). 

11. [11.] Ó-Szöny, 1901. V . 23. — Aphodius 
fimetarius L . (1), Copris lunaris L . (1), ? Agro -
tis sp. (1). 

12. [4.] Pest vármegye, 1897. V. 
Melolontha hippoeastani F . (7). 

13. [6.] Bács, 1900. V I . 17. — Geotrupes 
vernalis L . (1), Melolontha hippoeastani F . (3). 
Gryllotalpa vulgaris L A T R . (1). 

14. [2.] Cs.-Somorja, 1896. V I . 26. — 
Aphodius sp. (3). 

15. [16.] Debreczen, 1902. I X . 16. 
Geotrupes vernalis L . (1). 

16. [3.] Cs.-Somorja, 1896. I X . 19. — 
Aphodius sticticus PANZ. (1), Geotrupes ver
nalis L . (4). 

A gyomortartalomban t ehá t a következő 
fajokat é sz l e lhe t t em: 

Im Mageninhalte konnte ich also folgende 
Arten finden: 

Necrophorus humator GOEZE. 

— vespillo LINN. 
Copris lunaris LINN. 
Aphodius fimetarius LINN. 
— sticticus PANZ. 
— sp. 

Bogarak (Coleoptera). 

Geotrupes stercorarius LINN. 
— mutator M A R S H . (2 eset. — 2 Fäl le) . 
— vernalis LINN. (5 eset. — 5 Fäl le) . 
— sp. 
Pentodon idiota H E R B S T . 

Melolontha hippoeastani F . (9 eset. — 9 F ä l l e ) . 

V Agrotis sp. 

Lepkék (Lepidoptera). 

Noctuidae sp. 

Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 

Gryllotalpa vulgaris L A T R . 

Hogy a lappantyú különösen nyájak körül 
röpdös es tenként , azt a fent felsorolt rova
rok j e g y z é k e mindenben megerősí t i . Alkonyat 
felé kel szárnyra a ganaj turú bogarak hada 
és igy leg inkább ezek kerü lnek madarunk 
szájába. A különféle ganaj turók (Aphodius, 
Geotrupes, Copris) mellett a kecskefe jő főtáp-

Dass der Ziegenmelker des Abends haupt
sächlich in der N ä h e von Heerden umher
schwärmt , ist aus obiger Liste der Insekten, 
die seine Nahrung bildeten, auch zu ersehen. 
In der A b e n d d ä m m e r u n g beginnt der F l u g 
der vielen Mistkäfer, die auch meistens in 
den Schlund des Vogels gelangen. Neben 
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lálékát az erdei ' 'cserebogár ^Melolontha Mp-
pocastcmi F.) képezi , ebből öt, hat, sőt hét 
példány is tölt&tte meg egyszerre a gyomrát; 
a lútetíit és a bagolypil léket sem veti meg, 
utóbbiak egyik fajából egy esetben 8 pél
dánynak a torát és fejét tudtam megszám
lálni. Érdekes még az is, hogy a csereboga
rak és a nagyobb ganaj turók sokszor teljesen 
épen, egészükben voltak még meg a gyomor
tartalomban. A madár föltétlenül hasznos. 

26. C o r a c i 

A szalakóta táplá lékát rovarok képezik, 
elvétve egeret, gyíkot és béká t is fogdos. 
A rovarok között akad ugyan hasznos is, 
mindazonál ta l madarunk sok hasznot tesz. 

A megvizsgált anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [11.] Lok (Bács vm.), 1901. IV. 23. -
Ohlaeuius festivus F . (1), Gryllus campestris 
L . (6). 

2. [12.] Szabadka, 1901. IV. 24. — G r y l -
lotalpa vulgaris L A T R . (5). 

3. [13.] Nádudvar, 1901. IV. 27. — Geo
trupes silvaticus P A N Z . (2). 

4 [1.] Sopron, 1897. IV. 28. — Melo
lontha vulgaris F . (6). 

5. [14.] Perjámos. 1901. V. S. — Calo-
soma iuqtiisitor L . (10). 

6. [2.] Molna-Szecsöd, 1897. V. 14. 
Melolontha vulgaris F . (6). 

7. [3.] Molna-Szecsöd, 1897. V. 21. — 
Melolontha vulgaris F . (41 Gryllotalpa vul
garis F . (1). 

8. [4.] Molna-Szecsöd, 1897. V. 22. — 
Melolontha vulgaris F . (6). 

9. [23.] Komárom, 1903. V. 24. — Har
palus aenetis F . (1). Geotropes sp. (1), Rhizo-
trogus aequinoctialis HUST. (1). Melolontha 
vulgaris F . (11) Eurygaster hottentota H . -SCH. 
(1), Gryl lus campestris L . (12). 

10. [8.] Molna-Szecsöd, 1898. V. 30. — 
Harpalus distinguendus D U F T (1). Gryllotalpa 
vulgaris L A T R . (1 . 

11. [5.] Pest vármegye, 1897. VI. — — 
(arabus Scheidleri P ANZ (2). Amara sp. (1), 
Dörens parallelepipedus L . (3). 

den verschiedenen Mistkäfern (Aphodius, Geo
trupes, Copris) dient der Xaelitsehwalbe haupt
sächlich der Waldmaikä fe r (Mehlontha hip
pocastani F.) zur Nahrung, von diesem füllten 
oft fünf, sechs oder gar sieben Exemplare 
den Magen, aber auch die Maulwurfsgrille 
und Nachtschmetterlinge (Eulen) ve r schmäh t 
er nicht, von letzteren konnte ich in einem 
Falle den K o p f und die Brust einer Art in 
acht Exemplaren zählen. Interessant ist noch, 
dass die Maikäfer und grossen Mistkäfer oft 
ganz, vol ls tändig, in ihrer ganzen Grösse im 
Mageninhalte vorhanden waren. Der Voge l 
ist unbedingt nützlich. 

g a r r u l a L . 

Die Nahrung der Blauracke besteht aus 
Insekten, sie fängt hie und da aber auch 
Mäuse, Eidechsen und F r ö s c h e . Unter den 
Insekten finden sich zwar auch nützl iche, 
trotzdem bringt unser Vogel viel Nutzen. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

12. [6.] Pest vármegye. 1897. VI. [2 drb. 
— 2 Exempl.] — Carabus cancellatus ILLIG. 

(2), C. Scheidleri P A N Z . (4), Harpalus distin
guendus D U F T . (1), Si lpha obscura L . (4), 
Geotrupes sp. (4), Lethrus cephalotes P A L L . 

(1), Rhizotrogus solstitialis L . (2), Gryllus 
campestris L . (2), Julus sp. (1). 

13. [7.] Molna-Szecsöd, 1897. VI. 5—23. 
[8 drb. — 8 Exempl.] - - Carabus Ul l r i ch i 
G E R M . (1), Si lpha obscura L . (2), Copris lunaris 
L . (2), Melolontha vulgaris F . (11), Gryllus 
campestris L . (2), Gryllotalpa vulgaris L A T R . 

(0). Ranasp. (néhány csont. — Einige Knochen.) 
14. [15.] B.-Szakallas. 1901. VI. 28. — 

Geotrupes sp. (1), Anoxia pilosa F . (4). 
15. [16.] Ó-Szöny (Herkályerdő) , 1901. 

V I I . 6. — Gymnopleurus pilularius L . (1), 
Locustidae sp, (4). 

10. [9.] Molna-Szecsöd, 1898. VII. 8. — 
(arabus cancellatus I I I . (10), C. Ulh-ichi 
G E R M . (2), Ophonus pubescens M Ü L L . (1), Cleonus 
sp. (1), Locustidae sp. (1). 

17. [1T.| 6-Szöny (Herkályerdő) . 1901. 
VII. 12. — Carabus scabriusculus O L I V . (1), 
Ophonus calceatus D U F T . (2), Harpalus rufus 
B R Ü Q O M . (2), Melolontha vulgaris F. (1). Locus
tidae sp (3). 

i s . [10.] Hidas-Hollós (Vas m.), 1898. VII. 
14. Carabus granulatus L . (3), Pterostichus 
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niger S C H A L L . (1), Harpalus distinguendus D I F T . 

(2), Si lpha obseura L . (1), Byrrhus pilula L . 
i2 i . Gryl lus eampestris L . (3). 

19. [18.] Környei h., 1901. V I I . 14. — 
Carabus cancellatus I I I . (1), Necrophorus 
vespillo L . (3), Si lpha obseura L . (6), Rhizo-
trogus solstitialis L . (1), Decticus verucivorus 
L . (2), Locusta viridis L . (1), Eurygaster 
hottentotta H . -S . (1). 

20. [20.] Molna-Szecsöd, 1902. V I I . 16. — 
Carabus UUrichi GEEM. (1). Poecilus cupreus 
L . (4), Agabus sp. (1), Dorcus parallelepipe-
dus L . (1), Athous haeniorrhoidalis F . (1), 

A gyomortartalomban tehá t a következő 
fajok voltak k é p v i s e l v e : 

Haplocnemia curculionoides L . (1), Campono
tus liguiperdus LATR. (100). 

21. [21.] Tanyi határ, 1902. V I I I . 10. — 
Brosens cephalotes L . (1), Zabrus tenebrioi-
des GOEZE (3), Harpalus sp. (1). 

22. [22.] Ó-Szöny, (Herkály-erdő) 1902. 
V I I I . 18. Formica rufa L . (200), Decticus 
verucivorus L . (1), Steuobothrus sp. (2), Eury-
gaster sp. (100). 

23. [19.] Ékeli h., 1901. I — I X . — Zabrus 
(Pelor) blapoides CREUTZ. (18), Sphinx sp. 
(1 he rnyó . — 1 Raupe), Pachytylus nigro-
fasciatus — (6), Gryl lus eampestris L . (30). 

Im Mageninhalt waren also folgende Arten 
vertreten: 

Kétéltűek (Amphibia): 

Rana sp. (néhány csont. — Einige Knochen). 

Rovarok 

1. Bogarak 

Calosoma inquisitor L . 
Carabus granulatus L . 
— cancellatus I I I . (3 eset, — 3 Fäl le ) . 

- U l l r i ch i GERM. (3 eset. — 3 Fä l l e ) . 
— Scheidleri PANZ. (2 eset. — 2 Fäl le) . 
— scabriusculus OLIV. 
Brosens cephalotes L . 
Poecilus cupreus L . 
Pterostichus niger SCHALL. 
Amara sp. 

Zabrus tenebrioides GOEZE. 
— blapoides CREDTZ. 
Ophonus pubescens MÜLL. 
— calceatus DUFT. 
Harpalus aeneus F . 
— distinguendus DUFT. (3 eset. — 3 Fäl le) . 
— rufus BRÜGOM. 
— sp. 

(Insecta): 

{Coleoptera). 

Chlaenius festivus F . 
Necrophorus vespillo L . 
Si lpha obseura L . (4 eset. — 4 Fälle) . 
Byrrhus pilula L . 
Dorcus parallelepipedus L . (2 eset.-—2 Fäl le) . 
Gymnopleurus pilularius L . 
Copris lunaris L . 
Geotrupes silvaticus PANZ. 
— sp. (3 eset. — 3 Fäl le) . 
Letrhus cephalotes PALL. 
Rhizotrogus aequinoctialis HBST. 
— solstitialis L . (2 eset, — 2 Fäl le) . 
Anoxia pilosa F . 
Melolontha vulgaris F . (7 eset. — 7 Fälle). 
Athous haeniorrhoidalis F . 
Cleonus sp. 
Haplocnemia curculionoides L . 

Formica rufa L . 

2. Hártyásszárnyáak (Hymenoptera). 

Camponotus liguiperdus L A T R . 

3. Lepkék (Lepidopterá). 

Sphingidae sp, (1 hernyó . — 1 Raupe). 

4. Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 

Decticus verucivorus L . (2 eset. — 
Locusta viridis L . 
Locustidae sp. (3 eset. 3 Fäl le ) . 
Stenobothrus sp. 

2 Fälle) . Pachytylus nigrofasciatus. 
Gryllus eampestris L . (6 eset. — 6 Fäl le) . 
Gryllotalpa vulgaris LATR. (4 eset. — 4 Fälle) . 
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5. Félszárny 

Eurygaster hottentota H . - S C H . (2 eset. — 
2 Fä l le ) . 

Százlábúak 

.lulus sp. 

A szalakóta ezek szerint t ehá t főleg különféle 
rovarokat fogyaszt, ezekben azután nem válo
gat, legyen az bármilyen kemény testű (Carabus, 
< 'opris, Lethrus). Szántóföldeken, de másut t 
is ke resgé lvén össze táp lá lékát , nem egy hasz
nos bogár is a gyomrába kerül , nem egyszer 
azonfelül még nagyobb mennyiségben , p l . a 
Calosoma inquisitor L . , Carabus cancellatus 
hűi. és Scheidleri PANZ . A Z első két fajból 
egy-egy esetben nem kevesebb mint tíz pél
dány volt a gyomortartalomban. Ezek mellett 
ott ta lá l juk azonban a különféle kár tevőket , 
ezek közül á l l janak itten a k ö v e t k e z ő k : 
Zabrus tenebrioides G O E Z E (gibbus F . ) , Harpalus 
aeneus F . és distinguendus D I F T . , Silpha 
obseura L . , Lethrus cephalotes P A L L . , Rhizo-
troyus aequinodialis H B S T . és solstitialis L . , 
Melolontha vulgaris F . , Camponotus ligniper-
dus L A T R . , Decticus verucivorus L . , Locusta 
/iridis L . , Stenobothrus sp., Gryllotalpa vul
garis L A T R . stb. A cserebogarakat ra jzásuk 
ide jében szintén nagyban pusztí t ja , így két 
esetben 1 1 — 1 1 pé ldány volt egyebek mellett 
a gyomortartalomban. 

Mindezek csak madarunk hasznos volta 
mellett szólanak. 

lak (Hemiptera). 

Eurygaster sp. 

(Mgriopoda). 

Die Blauracke vertilgt also, wie wir sehen, 
meistens verschiedene Insekten, unter welchen 
sie dann nicht wähl t , was immer für eine 
starke Körpe rdecke diese besitzen (Carabus, 
Copris, Lethrus). Nachdem sie auf Äckern , 
aber auch au anderen Orten ihre Nahrung 
zusammensucht, so kommen auch viele nütz
liche Insekten in ihren Magen, und ausser
dem oft noch in höhe re r Anzahl , so z. B . 
Calosoma inquisitor L . , Carabus cancellatus 
I I I . und Scheidleri P A N Z . Von den ersten zwei 
Arten waren in je einem Fal le nicht weniger 
als 10 Exemplare im Mageninhalt. Neben 
diesen finden wir aber auch die verschiedeneu 
Schäd l inge , von welchen hier folgende her
vorgehoben werden sollen : Zabrus tenebrioi
des G O E Z E (gibbus F.). Harpalus aeneus F . 
und distinguendus D U F T . , Silpha obseura L . , 

Lethrus cephalotes P A L L . Rhizotrogus aequi-
noctialis H E R B S T und solstitialis L . , Melolontha 
vulgaris F , Camponotus ligniperdus L A T R . 

Decticus verucivorus L . , Locusta viridis L . , 
Stenobothrus sp., Gryllotalpa vulgaris L A T R . etc. 
Die Maikäfer vertilgt die Blauracke zur Zeit 
ihres Fluges ebenfalls sehr; so waren in 
zwei Fä l len neben vielen anderen Insekten 
j e 11 Maikäfer im Mageninhalt vorhanden. 

A l l dieses spricht für die Nützl ickhei t der 
Blauracke. 

27. Certhia 

A fakúszó hasznos madár , vékony csőrével 
a fák legfinomabb repedése iből is kiszedi az 
ap ró rovarokat. 

A megvizsgál t anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [15.] Komárom, 1904. I. 7. — Dromius 
sp. (1), Chalcoides aurata M A R S H . (5). 

2. [12.] Ó-Szöny, 1 9 0 2 . 1 . 10. — Anthribus 
variegatus F O U R E R . (80), növényi magvak (Pfian-
zensamen). 

3. [16.] Komárom, 1904. I . 22. — Tene
brioides manritanicus L . (2), Mycetochara line-

familiaris L . 

Der Baumläufer ist ein nützl icher Vogel, 
mit seinem schmalen Schnabel sucht er die 
kleinen Insekten aus den feinsten Banmritzen 
heraus. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 

aris I I I . (1), Orchestes Salicis L . (25), Chal 
coides aurata M A R S H (1). 

4. [19.] Komárom, 1905. I. 31. — Magdalis 
sp. (1), Chalcoides chloris F O U D R . (25). 

5. [20.] Komárom, 1905. I. 31. — Agriotes 
ustulatus S C H A L L . (1). Dorytomus rufulus B E D . 

(6), Chalcoides chloris F O U D R . (15), Phyl lo-



treta vittula RKDTB. (1). Halyzia conglobata 
III. (1). 

6. [4.] Molna-Szecsöd, 1898. II. 3. — Mag-
dalis sp. (5), Phyllotreta vittula REDTB. (2), 
növényi magvak (Pflanzensanien). 

7. [21.] Keszeg falu, 1905. II. 5. — Dory
tomus rufulus BED. (6), Chalcoides chloris 
FOUDR. (8). 

8. [22.] Komárom, 1905. II. 9. — Dory
tomus taehiatus F . (3), rufulus BED. (4), Mag
dalas sp. (3), Anthribus variegatus FOURER. (2), 
Idiocerus scurra GERM. (1). 

9. [13.] Mohui-Szecsőd, 1902. II. 20. — P h y l 
lobius sp. (2), Anthribus variegatus FOURER. 
(5), Camponotus sp. (1), Hemiptera sp. (1). 

10. [14.] Komárom, 1902. II. 20. — Apho-
dius punctatosulcatus BR. (1), Dorytomus affi-
nis PAYK. (2), Chalcoides aurata MARSH. (2). 

11. [2]. Molna-Szecsöd, 1897. II. 24. -
Phyllobius oblongus L . (1), Magdalis sp. (1), 
Hemiptera sp. (1). 

12. [3]. Molna-Szecsöd, 1897. I I . 25. -
Phyllobius oblongus L . (1), Rhizobius litura 
F . (5). 

13. [6]. Liptó-Ujvár, 1900. II. 26. — Cam
ponotus vagus tícop. 

14. [23.J Keszegfalu, 1905. II. 26. — Dory-

A fakúszó 24 p é l d á n y á n a k gyomortartal
m á b a n tehá t a következő rovarokat t a lá l tam : 

Rovarok 

1. Bogarak 

Dromius sp. 
Tenebrioides mauritanicus L . 
Aphodius punctatosulcatus BR. 
Agriotes ustulatus SCHALL. 
Mycetochara linearis I I I . 
Phyllobius oblongus L . (2 eset, — 2 Fäl le) . 
— sp. 
Dorytomus taeniatus F . (2 eset. — 2 Fälle). 
— affinis PAYK. 

- rufulus BED. (4 eset. — 4 Fäl le) . 
— sp. 
Orchestes Salicis L . 
Anthonomus rufus GYLLH. 

tomus nitidus BED. (15). Anthonomus rufus 
GYLLH. (7), Idiocerus scurra GERM. (5). 

15. [24.] Keszegfalu, 1905. III. 12. Dory
tomus taeniatus F . (15), Chalcoides chloris 
FOUDR. (6), Coccidula scutellata HBST. (2). 

16. [1.] Cs.-Somorja. 1896. III. 28. — 
Dorytomus affinis PAYK. (1), Phyllodecta vitel-
linae L . (1), Coccidula scutellata H B S T . (2). 

17. [5.] Békés-Csaba, 1899, XI. 19. — 
Lar ia (Bruchus) pisorum L . (1), Ha lyz ia con
globata I I I . (1), Capsus sp. (1). 

18. [7.] Ó-Szöng, 1901. XI. 20. — Anthri
bus variegatus FOURER. (15), Halt ica oleracea 
L . (1). 

19. [8]. Ó-Szöny, 1901. XII. 2. — Anthr i 
bus variegatus F . (30). 

20. [%.]Ó-Szöny, 1901. XII. 11. — Anthri
bus variegatus F . (50). 

21. [17.] Komárom, 1904. XII. 18. -
Chalcoides aurata MARSH. (8.), Coccidula scutel
lata HBST. (1), Idiocerus scurra GERM. (2). 

22. [10.] Ó-Szőny, 1901. XII. 3 0 . - A n t h r i 
bus variegatus FOURER (26). 

23. [11.] Ó-Szöng, 1901. XII. 30. — A n t h r i 
bus variegatus FOURER (20). 

24. [18.] Komárom, 1904. XII. 3 0 . — D o r y 
tomus sp. (1), Apion sp. (1). Chalcoides aurata 
MARSH. (10), C h . chloris FOUDR, (90). 

Im Mageninhalt des Baumläufers fand ich 
also folgende Insekten: 

(Insecta). 

(Coeloptera). 

Magdalis sp. (4 eset. — 4 Fä l le ) . 
Apion sp. 
Anthribus variegatus FOURER. (8 eset. -

8 Fäl le) . 
L a r i a (Bruchus) pisorum L . 
Phyllodecta vitellinae L . 
Chalcoides aurata MARSH. (5 eset. — 5 Fälle). 

- chloris FOUDR. (5 eset, — 5 Fä l le ) . 
Hal t ica oleracea L . 
Phyllotreta vittula REDTB. 
Halyzia conglobata I I I . (2 eset. — 2 Fälle). 
Rhizobius litura F . 
Coccidula scutellata HBST. 12 eset. 2 Fälle i. 

2. Hártyásszárnyáak (Hymenoptera): 

Camponotus vagus SCOP. Camponotus sp. 



3. Félszárny 

Capsiis sp. 
Hemiptera sp. (2 eset, — 2 Fä l le ) . 

Azonkívül két esetben néhány apróbb nö
vényi magvacska is volt a gyomortartalomban. 

A fakúszóból származó fenti anyag mind a 
téli idényből származik. Madarunk télen tarol
tára j á rva , , szorgalmasan á tkuta t ja a ké reg
repedésekot és az azokban meghúzódot t és der
medtségben levő legapróbb rovarokat kiszedi. 
Ez fontos munká lkodás , mert sok olyan kár
tékony rovart pusztít el, melyek kora tavasz-
szal kezdik működésüke t , ezek közül csak a 
PhyUobvus óblongus, a különféle Dorytomus, 
Orrhestes Salicis, Anthonomus rufus, Laria 
pisorum, ('halcoides chloris és Haltica oleracea 
fajokat akarom kiemelni. Nagy mennyiségben 
pusztítja az Anthribus variegatus F O U R E R , 

(varius F.) nevű bogárfajt is, a mi fájlalandó, 
mert ez a bogár azál tal , hogy a Physolcermes 
hcmiergphus DAI.M . nevű paizsos te tűben élős
ködve fejlődik, hasznos. 

28. S i t t a 

A csuszka hasonló munkát végez, mint a 
fakúszó, tehát hasznos madár. 

A megvizsgált anyag a k ö v e t k e z ő : 

1. [2.] Kőszeg, 1807. I. K i . Növényi 
részek, apró kavicsszetneeskék és kevés meg 
nem határozható rovar törmelék. Pflanzliche 
Theilchen, kleine Kieskörnchen und nicht 
bestimmbare Insektenreste. 

2. |3|. Cs.-Somorja, 1807. 1. 19. Dory
tomus affinis P A Y R . (2). Urehestes populi F . 

(5) , Phyllodecta vitellinae L . (3), Pentato 
midae sp. (1). 

3. [10.] Molna-Szecsöd. 1898. II. I. -
felismerhetetlen rovartörmelék, közte apró 
emlős (V egér! foga és növényi részek. — 
Nicht erkennbare [nsektenrés te , darunter ein 
kleiner Zahn (? Maus) und pflanzliche Reste. 

4. |4 . j Cs.-Somorja, 1897. II. 13. Dory
tomus affinis P A Y R . (1). O n bestes populi F. 
(6) , Phyllodecta vitellinae L . (10), Lasius 
fuliginosus L A T R . (2) és kevés növényi mag 
(und wenige l'Hanzonsatnen). 

Aquila XII 

iak (Hemiptera): 

Idiocerus scurra G E R M . (8 eset. — 3 Fälle). 

Ausserdem waren im Mageninhalt in zwei 
Fäl len auch einige pflanzliche Sämchen . 

Das obige Mageninhalt-Material des Baum
läufers wurde ausschliesslich in der Winter
zeit gesammelt. Der Vogel fliegt im Winter 
von Baum zu Baum, sucht die Ritzen fleissig 
durch und nimmt die in diesen versteckten 
und erstarrten kleinsten Insekten heraus. 
Dies ist eine sehr wichtige Arbeit, denn er 
vertilgt auf diese Weise sehr viele schädl iche 
Insekten, die sonst zu Anfang des F rüh j ah r s 
ihre verheerende Arbeit beginnen; von diesen 
wi l l ich folgende Arten hervorheben : Phyllo-
tiius oblonyus, verschiedene Dorytomus, Orches-
tes Salicis, Anthonomas rufus, Laria pisorum, 
t'huli-oides chloris und Haltica olcraeea. In 
grosser Anzahl vertilgt er auch Anthribus 
variegatus F O U R E R . (varius F . ) , einen kleinen 
Dickriissler, der, weil er sich schmarotzend 
in einer Schildlaus (PhysoJcermes hemycryphus 
DAI .M.) entwickelt, nützlich ist. 

europaea L . 

Die Spechtmeise führt eine ähnl iche Arbeit, 
wie der Baumläufer durch, sie ist also ein 
nützl icher Vogel. 

Das untersuchte Material war folgendes: 

5. [5.] Molna-Szecsöd, 1897. II. 24. — 
Coleoptera sp. larva. 

G. [6.] Cs.-Somorja, 1897. II. 24. - Homo-
ptera sp. (1). Azonkívül sok homokszem és 
növényi részek (Ausserdem viele Sandkörn
chen und pflanzliche Theile). 

7. [7.] Molna-Szecsöd, 1897. III. 10. -
Apró kavicsszemek és növényi részek (Kleine 
Kieskörnchen und pflanzliche Reste). 

8. [11.] Budapest, 1901. III. 17. — Fe l 
ismerhetetlen (nem állati törmelék. — Nicht 
erkennbare (nicht thierische) Reste. 

9. |S . | Fogaras, 1897. I V . 12. — l 'en-
tatomidae sp. (1). 

10. [9.| Fogaras. 1897. X . 12. — Növényi 
részek (ké regdarabkák stb). - Pflanzliche 
Reste (Rindenstückchen etc.). 

11. [12.] Komárom. 1903. X L 28. 

4-2 
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Phyllobius sp. (5), Dorytomus affinis PAYK. 
(20). Lasius fuliginosus L A T R . (2). 

1_\ [13.] Csákvár, — — — Apró rovarr 
törmelék, melyben Dorytomusok és Carabidák 
részecskéi ismerhetők fél. — Kleine Insek íen-
reste, unter welchen Theilchen von Duryto 1 

inus und Caraliiden y.u erkennen sind. 

13. [14.] Csákvár, — — — Apró rovar-
törmelék, közte fel ismerhető egy Hymenoptera 
ké t pé ldánya , Dorytomusok tes t részei é s több 
kisebb hangya (Lasius sp.l részecskéi . — 
Kleine Insektenreste, darunter sind zu erken-

A gyomortartalomban levő anyagok igen 
apró törmeléket képeznek , melynek megha tá 
rozása többnyire lehetetlen. Sok az apró 
növényi r é szecske is. meg apró kavicsszemek. 
Megha tá rozha tók , illetőleg fel ismerhetők a 
következő rovarok részecskéi voltak. 

neu 2 Exemplare einer llyinenoptere (sp. Vi. 
Körperthei le von Dorytomus und Teilchen 
einer kleineren Ameise (Lasius sp.). 

14. |1").| Csákra r, — — — Dorytomus 
affinis PAYK. (Ki t . Lasius niger L . (6), Hyme-
noptera sp. (1). 

15; [16.] Csákvár, — — — Camponotus 
sp. (1). növényi részek (Pflanzliche Theile). 

16. [17 I Cstikrár. — — — Phyllobius sp. 
(1). Dorytomus tremulae PAYK. (1). Pentato-
midae sp. (3). 

Das Materiale des Mageninhaltes besteht 
aus sehr kleinen zerbröckel ten S tückchen , 
deren Determination meistens unmöglich ist. 
Viele kleine Theilchen pflanzlichen Ursprungs 
und kleine Kieselkörnchen finden sich auch 
öfters. Bestimmbar, das heist erkennbar waren 
Theilchen folgender Insekten. 

Bogarak (Cohoptera): 
Phyllobius sp. l2 esetben. — In 2 Fäl len) . 
Dorytomus tremulae P A Y K . 

— affinis P A Y K . (4 esetben. — In 4 Fäl len) . 
— sp. 

Orchestes populi F. (2 
Fäl len) . 

Phyllodecta vitellinae L . 
In 2 Fäl len) . 

Coleoptera sp. larva. 

esetben. In 2 

(2 esetben. 

Hártyásszárngáuk |H ginen opterá) 

Lasius fuliginosus L A T R . (2 esetben. — In Lasius sp. 

;.' Fällen). 
— niger L . 

Peutatoinidae sp. (3 esetben. 

Camponotus sp. 
Hymenoptera sp. (2 esetben. — In 2 Fällen). 

Félszárngúak (Hemiptera): 

In 3 Fä l len) . Homoptera sp. 

Ezen rovarmaradvänyok á csuszka hasznos 
volta mellett bizonyítanak, nincs a rovarok 
között egyik sem. melynek elpuszt í tása fáj
la landó volna. 

Diese Insektenreste bezeugen nur. dass die 
Spechtmeise nützlich ist. unter den Insekten 
ist nicht eine zu Huden, um deren Vertilgung 
es Schade wäre . 



A Muscicapa grisola a méhesnél. 
Irta : C S Ö R G E Y T I T U S . 

A szürke l égykapónak még mindig vitás 
gazdaság i j e l en tősége jó rész t azon fordul meg : 
okoz-e a méhál lományban számottévő k á r t ? 
Azt számosan megfigyelték már. hogy e madá r 
alkalmilag méhet is fog. de már hogy mit. 
herét vagy munkás t és miből mennyit? erre 
nézve eddig pozitív adataink nem voltak. 

Ezidén aug. l">-töl 29-ig figyeltem meg e 
madarat a kisczenki erdészlak ab lakából , 
melyet ti méhestől csak üt lépés választ el. 

Azidötájt tömérdek szürke légykapó volt a 
környéken, j avarész t á tvonulóban, de ezek 
közül csak egyetlen üreg példány volt a méhes 
ál landó vendége 1 . ínég pedig délu tánonkint . 
Lesőhelye a m é h e s mellé állított üres Dzierzon-
kaptá r fedele volt. A legközelebbi kap tá r lakói 
alig két arasznyira sürögtek a madár előtt, 
de nem nyúlt ezek után. hanoin perczekig is 
mozdulatlanul ügyelve időnként felrebbent s 
keresztülrepülve a méhek kavargó tömegén, 
sokszor a 3-ik—4-ik kajüár előtt vagy éppen 
a méhes lnlm) oldalún kapott el egy-egy méhet, 
melyet azután lesöhelyén ehlarabolt és lenyelt. 
A z egyik áldozat tejét ott találtam a leső-
helyen : heréméit teje volt. 

Muscicapa grisola am Bienenhaus. 
Von T I T U S C S Ö R G E Y . 

Die noeh immer bestrittene Frage der 
ökonomischen Bedeutung des grauen Fliegen
schnäppe r s dreht sich hauptsächl ich um die 
Entscheidung, ob derselbe den Bienenbestand 
wesentlich schädigt oder nicht. Dass dieser 
Vogel gelegentlich auch Bienen fängt, wurde 
zwar schon von zahlreichen Beobachtern 
konstatirt, doch fehlt bis dato noeh immer 
der positive Nachweis, ob es Drohnen oder 
Arbeiter waren, und in welcher Menge die 
ersteren oder letzteren erbeutet werden. 

Heuer konnte ich diesen Vogel vom H">. bis 
29. August aus dein Fenster des Forsthauses 
in Kisczenk, fünf Meter vom Bienenhause 
entfernt, aus unmittelbarer Nähe beobachten. 

Zu jener Zeit weilte eine Menge grauer 
F l i egenschnäppe r in der Gegend, zumeist 
Durchzügler , doch besuchte von all diesen 
nur ein einziges altes Männchen das Bienen
haus, und zwar jeden Nachmittag. Sein 
Beobachtungsposten war das Dach eines 
neben dem Bienenhause stehenden leeren 
Dzierzonkastens. Die Bewohner des nächs ten 
Stockes trieben sich kaum zwei Spannen weit 
vor dem Vogel herum, und trotzdem haschte 
er nicht nach diesen, sondern sass oft minuten
lang ganz unbeweglich und beobachtend, 
flog dann zeitweise auf und holte sich aus 
dem Bienenschwarme oft von dem dritten 
oder vierten Kasten oder ijanz von dem 
anderen Ende des Bienenhauses eine ein
zelne Biene heraus, welche er dann auf sei
nem Posten zerstückel te und verschluckte. 
Den Kopf des einen Opfers fand ich am 
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E i megmagyaráz ta a madá r sa já t ságos visel
kedésé t . He ré re lesett, azér t ült perezekig 
is mozdulatlanul, nem törődve a körülötte 
nyüzsgő munkásokka l . 

Továbbbi b izonyí tékokra számítva, a madá r 
lesőhelye körül s imára tapostam a földet, hogy 
a lehulló köpetekből mi se menjen veszendőbe . 
Az i ly módon két hét alatt szép számmal 
egybegyűlő köpetekV/'x-fo/vf méhek alkatrészei
ből á l lanak , még pedig az itt következő 
k imuta tás szerint csapa heréből •' 

Beobachtungsposten : es war der Kopf einer 
/ höhne. 

Iis ergab dies die Erk lä rung für das son
derbare Verhalten des Vogels. E r lauerte 
auf die Drohnen und verhielt sich deshalb 
minutenlang anbeweglich, ohne die ihn um
schwirrenden Arbeiter zu beachten. 

Weitere Belege erhoffend, machte ich den 
Boden unter seinem Posten ganz glatt, damit 
die herunterfallenden Gewölle nicht verlo
ren gingen. Die auf diese Ar t während 
zwei Wochen erhaltenen zahlreichen Gewölle 
bestehen nur aus Bienentheilen, und zwar 
laut den folgenden Untersuchungsresultaten 
ausschliesslich aus Drohnen. 

1. Kis-Czenk 1905 aug. 15. 1 köpet (1 Gewölle) Ipis meüifica t? 5 db. ( 5 (Exemp.) 
2. „ „ „ 19. T ö b b köpet (Mehrere Gewölle) , „ <í I i i .. (16 .. ) 
3. „ „ „ 20. 1 köpe t (1 Gewölle) , „ 6 „ ( 6 „ ) 
4. „ 23. T ö b b köpet (Mehrere Gewölle) „ „ cf 13 .. (13 .. ) 

A 40 db. méh között tehát egyetlen munkás 
se akadt! 

A köpe tek rev ideá lásának fárasztó munkájá t 
CSÍKI ERNŐ úr, a Nemz. Múzeum őre volt szives 
elvállalni s ezért neki e helyen is köszönetet 
mondok. 

A z se lepett volna meg, ha m u n k á s m é h e t 
is ta lálok a köpe tekben . A z egyik kas gyönge 
á l lományát ugyanis éppen akkor ölték k i a 
darazsak s a dolgozók friss hullái szanaszét 
hevertek a földön. E hul lákon czinegék és 
Ruticillák l akmároz tak s párszor a légykapó 
is leröppent közéjük. De a mint látszik, innen 
se vett fel munkásméhe t . 

P É T E R V INCZE erdész közlése szerint évek óta 
fészkel a l égykapó a méhesben vagy annak 
közvetlen közelében. Ezidén meg éppen négy 
pár költött ott, de a méhállományban semmi 
kár se mutatkozott! 

E mindenesetre döntő erejű tényből s itt 
vázolt észleleteimből az következik , hogy e 
m a d á r n a k nem lehet a méh a főtáplálóka. 
de ínég kedvelt csemegéje sem. mert hiszen 
a sok légykapó közül csak egyetlen példány 
látogat ta időnként a méhest . Fiait se neveli 
méhekke l , mert hisz akkor az a négy pár, mely 

Unter den 40 Bienen fand sich also nicht 
eine einzige Arbeiterin! 

Die mühevol le Revision der Gewölle hat 
Herr E R N S T C SIK I , Gustos am National-Museum, 
übernommen, wofür ich ihm auch hier meinen 
Dank abstatte. 

Es hä t te mich zwar durchaus nicht gewun
dert, wenn die Gewölle auch Arbeiterbienen 
enthalten hät ten, indem ein schwächl icher 
Stamm eben in dieser Zeit von den Wespen 
hingerichtet wurde, so dass die frischen 
Leichen der Arbeiter überal l herumlagen. 
Von diesen Leichen schmausten Meisen und 
Ro thschwänze und flog auch der Fl iegen
s c h n ä p p e r einige Male zu ihnen herunter. E r 
nahm aber, wie wir sehen, auch von dort 
keine Arbeiterbienen auf. 

Laut der Aussage V I N C E N Z PETER 'S , des 
Förs te r s , brüte t dieser F l i e g e n s c h n ä p p e r schon 
seit Jahren in dem Bienenhause oder in der 
unmittelbaren Nähe desselben; heuer brüte
ten dort sogar vier Paare, doch verursachten 
dieselben im Bienenbestande nicht den min
desten Schaden. 

Aus dieser jedenfalls entscheidenden That-
sache, sowie aus meinen Beobachtungen ergibt 
es sich unzweifelhaft, dass die Biene nicht 
die haup tsäch l i chs te Nahrung des Fliegen
schnäppers bildet, nicht einmal die Lieblings
speise, da j a von den vielen F l i egenschnäp
pern nur ein einziges Individuum das Bienen-
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ezidén a méhes környékén fészkelt, ugyancsak 
megtizedelhette volna az ál lományt . 

Abban, hogy e madár pár lépésnyiről fel
ismeri a munkásnál jóval nagyobb a pohosabb 
herét, semmi különös sincsen, mert ehhez elég 
a normális látású emberi szem is. 

Sokkal fogasabb s nagyon messzire vezető 
kérdés az: miért fogdossa csakis a h e r é t ? 
Ebben nem vezetheti a fülünktől való félelem, 
mert ismeretes, hogy e madár olykor darazsat 
is fog. Még talán legközelebb jár az a föl
tevés , hogy ezt a szervezeténél fogva fulánk-
nélküli rovarokra utalt madárfajt a munkás -
méhektől a inéregzacskó hangyasavának szaga 
és ize riasztja vissza. Bár e tekintetben az 
emberi szaglás és izlés éppen nem i rányadó. 
Hisz tudjuk, hogy a bűzös és maró vá ladéké 
poloskákat a varjak s más madarak is szívesen 
eszik. 

Észleleteimhez még néhány tanu lság fűződik. 
Először is az. hogy még a gyomortartalmak 
kétségte lenül pozitív adataiból is csak nagy 
óva tosságga l szabad következ te tnünk, mihelyt 
a madár gazdasági s ze repének nem ál ta lános
ságáról , hanem részle tkérdései ről van szó. 

Másodszor meg az, hogy a közvetlen meg
figyelés és a köpetek egybegyűj tése révén a 
pozitív adatok egész soroza tára t ehe tünk szert 
anélkül , hogy csak egyetlen madarat is fel 
kellene á ldoznunk. A z én esetemben meg 
éppen öreg hiba lett volna, ha madarunk 
tanulmányozásá t azon kezdem, hogy a kisczenki 
erdő légykapóit r akás r a lövöm. Húsz gyomor
tartalmat is szerezhettem volna s talán egyik
ben sem találok méhet , tehát csupa negativ 
adatér t gyilkoltam volna. 

Végül pedig, nem szabad minden a méhes 
körűt tartózkodó madarat az első látásra kár
tétellel gyanúsítanunk, A méhes környékén 

haus zeitweise besuchte. Auch seine Jungen 
füttert derselbe nicht mit Bienen, indem 
ansonsten die vier Paare, welche heuer in 
der Umgebung des Bienenhauses brüte ten , 
den Bienenbestand tücht ig dezimirt hä t ten . 

Dass dieser Vogel die grösseren und plum
peren Drohnen uns einigen Schritten Entfer
nung von den Arbeitern, unterscheiden kann, 
darf weiter nicht verwundern, indem j a auch 
das normalsehende Auge des Menschen dazu 
befähigt ist. 

Eine viel schwierigere und sehr weit 
führende Frage ist d i e : warum fängt der
selbe nur die Drohnen ? Es kann ihn davon 
kaum die Furcht vor dem Stachel abhalten, 
da es j a bekannt ist, dass dieser Vogel 
manchmal auch Wespen erbeutet. Das Meiste 
dürfte noch die Annahme für sich haben, 
dass diesen, organisch auf nicht-stachelige 
Insekten angewiesenen Vogel der unangenehme 
Geruch und Geschmack der in der Giftdrüse 
enthaltenen Ameisensäure von den mit Stachel 
versehenen abhäl t . Doch ist wiederum dies
bezüglich Geschmack und Geruch des Men
schen dun haus nicht massgebend, da es j a 
bekannt ist, dass die ebenfalls eine stinkende 
und ä tzende F lüss igke i t absondernden Wan
zen von K räh en und auch anderen Vögeln 
gerne angenommen werden. 

Meine Beobachttingen ergeben noch einige 
Lehren. Erstens darf man selbst aus den 
unzweifelhaft sicheren Daten des Magen
inhaltes nur mit gröss ter Vorsicht Schluss
folgerungen ziehen, sobald es sich nicht im 
Allgemeinen, sondern in Einzelfragen um die 
ökonomische Bedeutung des Vogels handelt. 

Zweitens, dass die unmittelbare Beobachtung 
und das Sammeln der Gewölle ein ganz 
bet rächt l iches Materiale ergeben, ohne dass 
man genöth ig t w ä r e , auch nur einen einzigen 
Vogel aufzuopfern. In meinem Falle wäre es 
ein recht grober Fehler gewesen, das Studium 
unseres Vogels mit dem Niederknallen der 
F l i egenschnäpper im Walde von Kisczenk zu 
beginnen. Ich hät te mögl icherweise an die 
•20 Mageninhalte zusammenbringen können 
und vielleicht in keinem Bienen gefunden, 
hät te deshalb nur wegen der negativen Daten 
getödte t . 

Schliesslich darf nicht jeder in der Nähe 
des Bienenhauses vorkommende Vogel als 
Schädl ing verdächt igt werden. In der Umge-
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ugyanis mindig hevernek rovarhulláik, megölt 
herék, a kap tá rokba tolakodó sokféle rovar, 
darazsaktól megölt s csak részben kiszívott 
mnnkás -méhek tetemei: a mézszagra lepkék 
és legyek is gyü lekeznek . Ezekér t já r ja a 
méhes táját a fecske, a czinége s a Ruticilla 
phoenicura. a nélkül, hogj a méhál lományban 
kárt okozna; 

luing des Bienenhauses sind immer Insekten 
leiehen zu linden, ge tödte te Drohnen, die 
vielerlei Insekten, welche sich in die Stöcke 
drängen , von den Wespen getödte te und nur 
theilweise ausgesogene Arbeiterhienen und 
die dem 1 loniggei liehe nachgehenden Falter 
und Fliegen. Wegen dieser besuchen Schwal
ben, Meisen und Rutieilla phoenicura die 
(legend des Bienenhauses, ohne den Bienen-

bestand zu schädigen. 



Az őszapó [Acredula caúdata L.) 
fészeképítése. 

Irta : LINTIA DÉNES. 

Rendes körülmények között márczius hava 
első napjaira esik e madár fészeképítése. 
Vegyesál lományú lomberdőkben, különösen hol 
alja-növényzet van. azután ligetekben, bokrok
bán, nagyobb mesgyékben , sőt az ember köz
vetlen közelében, kertekben is szokott fész
kelni. Fészke legtöbhnyire valamely fatörzshöz, 
vastagabb ker í téskaróhoz vagy más efféléhez 
van egyik oldalával hozzáépítve S néhány 
alatta vagy mellette elnyúló ághoz vagy galy-
hoz támaszkodik s ezekhez van odaszőve. 
Többnyi re embermagasságban t a l á lha tó : ennél 
nagyobb magasságban r i tkábban s csak szála
sabb erdőkben . Néha m a r h a r á g á s következté
ben elsatnyult ágasbogas bükkcser je galvai 
közt is épül. 

A megfelelő fészkelöhely kiszemelése után 
e madarak oly élénk st trgést-forgást és cserre-
gést visznek véghez, hogy figyelmünket szinte 
magukra terelik. E lha tá roz tam, hogy egy ilyen, 
úgy a lakjára mint szerkeze té re nézve remek 
számba menő fészeknek az építését elejétől 
kezdve végignézem. 

Még csak márczius S-ika volt. midiin egy 
negyedrészben már megépítet t fészket felfedez
tem. Elővet tem távcsövemet s jó l elfödve al ig 
par lépésről Órák hosszán tanulmányoztam a 
gyönyörű látványt . A fészek egy sövényül 
növesztett fasor egyik szilfáján volt. A z , a 
melyen a fészek állott, j ó e m b e r m a g a s s á g b a n 
le volt törve, a földben maradt része pedig 
egy 9—10 méter magasságú ikerfa közvetlen 
közelében állott ; é jszakra néző oldalán sok 
ágacska hajtott k i s ezen ágakon épült a 
fészek. 

A z épí tésben mindkét madár egyaránt vesz 
részi : majd az egyik, majd a másik veszi at 
a inunkat, a szerint, a mint a fészekanyaggal 
megérkeznek . Épí tőanyagul leg inkább fák 
kergén növő különféle mohák, zuzmók, her
nyók bábjainak levetett bőre. giibója. szőr. 
toll. szövőanyagul pedig gyapjú és különféle 
pókháló szolgál, mely utóbbi a tavasz, elején 

Der Nestbau der Schwanzmeise 
(Acredula caudata L . ) . 

Von DIONYSIUS LINTIA. 

Euter normalen Verhäl tnissen fällt der 
Nestbau dieses Vogels auf die ersten Tage 
des Monats März. Dasselbe legt er in gemisch
ten Laubwä lde rn , besonders dort, wo es Unter
holz gibt, dann in Auen, an strauchreichen, 
grösseren Rainen, sogar auch in der Nähe 
des Menschen, in Gär ten an. Das Nest ist 
gewöhnl ich an einen Baumstamm, an einen 
dickeren Zaunpfosten oder irgendsonst ange
lehnt, stützt sich auf einige sich unter ihm 
oder neben ihm befindlichen Aste und Zweige 
und ist an alldies angewebt. Es ist meistens 
in Manneshöhe zu finden: höher nur selten 
und in Hochwäldern . Manchmal befindet sich 
dasselbe auch im Zweigengewirre einer durch 
Viehfrass verkrüppel ten Buche. 

Nach der W a h l eines geeigneten Nist
platzes führen diese Vögel ein so lebhaftes 
Hin und Her und ein solches Gezeter auf. 
dass sie die Aufmerksamkeit auf sich ziehen 
müssen . Ich beschloss, den Bau eines sol
chen Nestes, welches seiner Gestalt nach 
ebenso wie in seiner Ausführung ein wahres 
Kunstprodukt ist. vom Beginne an zu beob
achten. 

Es war schon der 8. März, als ich ein 
solches schon zum vierten Theile fertig 
gebautes Nest entdeckte. Ich nahm mein 
Fernrohr vor und beobachtete, gut gedeckt, 
aus einer Entfernung von kaum einigen 
Schritten stundenlang dieses prächt ige Schau
spiel. Das Nest war auf einer Ulme, welche 
in einer als E inzäunung gepflanzten gemisch
ten Baumreihe stand.~Dieselbe war in starker 
Manneshöhe abgebrochen und stand in unmit
telbarer Nähe eines 9—10 Meter hohen Z w i l -
l ingbaumes; auf der nördl ichen Seite war eine 
Menge kleiner Triebe und auf diese stützte 
sich das Nest. 

A n dem Bau betheiligten sich beide Vögel 
g le ichmäss ig : die Arbeit wird bald vom einen, 
bald vom anderen übernommen, je nachdem 
sie mit dem Nestmateriale zurückkehren . 
Baumateriale bilden . die verschiedenen auf 
Baumrinden wachsenden Moose und Flechten, 
die abgelegte Haut von Schmetterlingspup
pen, deren Gespinnsl. Haare. Federn: Web 
Stoffe sind Wolle und verschiedene Spinnen-



mindenütt bőven van : ' ezzel igen ügyesen 
szövi keresz tü l -kasul a teszek kontúrját s 
egyesíti össze a leszek sz i lárdabb részét 
képező mohpikkelyeket. 

Egy ilyen amúgy is jól tapadó pókszálat 
oda erősít a fatörzshöz vagy valamelyik ághoz, 
majd pedig a fészek egyik külső széléhez, 
onnan azután a feszek belsejébe feszíti ki 
kosárfonó módra. Erre megint mohát , zuzmót 
stb. hoznak és ezeket majd az egyik majd a 
másik madár dugja bele a pókhálóval össze
vissza szőtt fészek szóleibe. 

Közben-közben majd az egyik, majd a másik 
madár bújik a fészek mélyébe és ott valóságos 
tánezot visz v é g h e z ; majd a lábaival tapossa 
le a fészek fenekét , majd szárnyaival verdesi 
köröskörül és simítja az oldalait, majd megint 
oldalra fekszik és lábaival tapossa le azt. 
avagy egészen há tára fekszik és összevissza 
forog benne. 

Hosszú farka e munkája közben nem hogy 
akadályozná , de hasznára van. mert mint 
valami kelével simítja le vele a t apadós pókháló-
szálakat , Mikor e munkával már annyira halad
tak az épitők. hogy farkuk vége már nem 
látszik ki a fészekből, akkor kezdik azt lassan 
befödni, kihagyva a kénye lmes és védet t 
h á n y b a néző bejárólyukat . Ha ez is megvan, 
következik a kibéleles . Fáradha t lan buzgalom
mal szednek össze minden szemük elé kerülő 
tollat, apró énekesek fedötollától kezdve a 
l iba vagy pulyka fedőtolla nagyságá ig . Sokszor 
azt hihetni' az ember, hogy a szél j á t sz ik 
egy-egy felkapott tollal, pedig a kis czinege 
küzködik egy nagy tollal a szél ellen. Szinte 
hihetetlen az a tol lniennyiség. melyet e madár 
kák fészkükbe szál l í tanak. 

Sokszor megesik, hogy a fészek környékén 

* A vándor pókok mindenütt sok fonalat eresz
tenek, melyek segítségével toválil) vándorolnak. 

gewebe. welche im Früh jahre überall häufig 
zu finden sind:* mit diesen werden die Kon
turen des Xestes sehr geschickt durch und 
durchgewebt und mit den festeren Bestand-
theilen des Nestes, mit den Moostheilchen 
vereinigt. 

E i n solcher Spinnenfaden, welcher sehr 
leicht hängen bleibt, wird an den Baumstamm 
oder an einen Ast befestigt, dann an irgend 
eine Aussenwand des Nestes und von hier 
aus schliesslich in das Innere des Nestes 
geführt und dort in der Weise der Korb
flechter ausgespannt. Danach werden wieder 
Moos, Flechten u. s. w. beigetragen und 
steckt dieselben einmal der eine, das andere 
Ma l der andere Vogel in die von Spinnen
geweben über und über durehflochtene Aussen
wand des Nestes. 

Inzwischen kriecht bald der eine, bald der 
andere Vogel in die Nestmuldc hinein und führt 
dort einen wahren Tanz auf; bald wird der 
Nestboden mit den Füssen niedergetreten, bald 
werden die Nestseiten durch das Schlagen der 
Flügel um und um geglä t te t , bald legt er sich 
auf eine Seite und stampft mit den Füssen , 
oder er legt sich ganz auf den Kücken und 
wälzt sich darin um und um. 

Der lange Schwanz ist ihm w ä h r e n d die
ser Arbeit nicht nur kein Hinderniss. son
dern eben von grossem Nutzen, da er damit 
wie mit einer Bürs te die leichtanhaftenden 
Spinnenfäden glät tet , Ist der Bau nun so 
weit gediehen, dass der Schwanz des Vogels 
nicht mehr aus dem Neste heraussteht dann 
wird das Nest al lmälig zugedeckt, mit Aus
nahme des bequemen, mich einer geschütz
ten Richtung stehenden Flugloches. Ist auch 
dies fertig, so folgt das Ausfüt tern. Mit 
unermüdl ichem Fleisse sammeln sie alle 
ihnen in den W e g kommenden Federn, von 
den Deckfedern der kleineren Sänge r begon
nen bis zur Grösse der Deckfedern von 
Gänsen und Putern. Man könnte manchmal 
meinen, der Wind spiele mit einer Feder, in 
Wirkl ichkei t kämpft aber die kleine Meise 
mit einer grossen Feder gegen den Wind . 
Es ist eine unglaubliche Federmenge, welche 
so herbeigeschleppt wird. 

Es kommt öfter vor, dass in der Nähe des 

" Die Wanderspinnen hinterlassen überall eine 
Menge Fäden, mit deren Hilfe sie weitergewandert 
sind. 
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valamely ragadozó madár lakmározása helyén 
a megkoppasztott zsákmány fele tolla ott 
maradt. Ha ezt az őszapók felfedezik, biztosra 
vehet jük, hogy legalább a felet fészkükbe szál
lítják. Erre különben a fészekben levő tollak 
hasonlóságából is lehet következte tn i . 

Kedvezőt len időjárás napokra, sőt hé tszámra 
is megakasztja e madarak m u n k á j á t ; az én 
esetemben is 9 — K i napon át fcöbször havazott; 
ilyenkor e cz inegéknek még nyomát sem lát tam 
a fészkelőhely közelében. De mihelyt lan
gyosra fordult az idő. anná l lelkesebben láttak 
újra munkához . 

Épí tés közben sűrűn hallat ják hangjukat, 
mely igen vékony „cz i—czi" vagy „sz i—szi" , 
majd perregően „cser r r r r " vagy pedig „sz— tsk" 
„ s z — t s k " , „sz—ts ik" . 

A fészek megépí tése , az esetleges megszakí 
tásoktól eltekintve, 15—20 napig tart. A kész 
fészket márczius utolsó ha rmadá tó l ápril is 
második ha rmadá ig t a l á lha t juk ,a szerint,milyen 
a tavasz. Április második felében már a tojás 
l e r akása kezdődik. A fészekal j rendesen 8—12 
darabból áll, r i tkán többől. Csak mellesleg jegy
zem meg egyelőre , hogy egy-egy fészeknél 
három vagy ta lán négy madarat is figyeltem 
meg. Edd ig még nem észleltem, hogy két tojó 
is köl tene együtt , de nem tartom kizár tnak. 
Ezirányban még sok é rdekes és tanulságos 
megfigyelésre nyílik tér. 

< Iraviczabánya, 1905. október 20. 

Pótlás. Egyike a legszebb őszapó-fészkek
nek 1805-ben Ercsiben Pest megyében egy 
fatönkfelületen, egészen szabadon állva, épült . 
Ez a remek madárépítmóny egy kis, szalmá
ból vagy gyékényből fonott méhküpühüz hason
lított. Talpa e lvágot tan egyenes volt és éppen 
csak a beleszőtt pókfonalakkal tapadt oda a 
tönk felületéhez. Ez a fészek a Dr . Tauscher 
Ovula féle tojásgyüjteinénnyel együtt az Erdélyi 
Múzeum-Egylet b i r tokába került volt. 

II. 0 . 

Aquila XII. 

Nestes ein Raubvogel einen anderen Vogel 
kröpfte und die Hälfte der Federn des 
gerupften Opfers am Platze bleiben. W i r d 
ein solcher Platz von den Schwanzmeisen 
entdeckt, so kann mit Sicherheit angenom
men werden, dass sie wenigstens die Hälfte 
der Federn in ihr Nest befördern. Es lässt 
sich dies auch durch die Ähnl ichkei t der 
Federn in einem Neste nachweisen. 

B e i ungüns t ige r Witterung wird die Arbeit 
der Vögel um Tage, sogar auch um Wochen 
v e r z ö g e r t ; in meinem Fal le schneite es w ä h r e n d 
9—10 Tage des Öfteren und war zu dieser 
Zeit keine Spur der Meisen in der N ä h e des 
Nestes zu finden. So wie sich aber das Wet
ter besserte, setzten sie die Arbeit umso 
eifriger fort. 

W ä h r e n d des Bauens lassen sie sehr fleissig 
ihre Stimme h ö r e n ; dieselbe ist ein sehr 
feines „ z i e — z i e " oder „ s i e — s i e " , dann ein 
zeterndes „ t s che r r r r r " oder aber ein „ s — t s c h k " . 
„ s — t s c h k ' , „ s — t s c h i k " . 

Der Nestbau dauert mit eventuellen Unter
brechungen 15—20 Tage. Das fertige Nest 
ist vom letzten Dri t tel des März bis zum 
zweiten Dri t tel des A p r i l zu finden, je nach
dem der Früh l ing eintritt. In der zweiten 
Hälfte des A p r i l beginnt das Legen der 
Eier . Das volle Gelege besteht aus 8—12 
Eiern, selten aus mehr. Nur nebenbei möchte 
ich vorläufig e r w ä h n e n , dass ich bei einem 
Neste auch drei oder vier Vögel beobachten 
konnte. Bisher konnte ich noch nicht beob
achten, dass zwei Weibchen miteinander brü
teten, doch halte ich es nicht für ausgeschlossen. 
Diesbezügl ich Hessen sich noch viele iuteres-
sante und lehrreiche Beobachtungen machen. 

» i raviczabánya, am 20. Oktober 1905. 
* 

Zusatz. Eines der schöns ten Schwanz-
meisennester war 1805 in Ercs i , Pester Obnii-
tat, auf der Oberfläche eines Baumstumpfes, 
ganz frei stehend, gebaut. Dieser kunstvolle 
Vogelbau glich einem kleinen, aus Stroh 
und Schi l f geflochtenen Bienenkorbe. Die 
untere F läche desselben war gerade wie 
abgeschnitten und wurde nur durch die hinein
gewebten Sp innenfäden an die Oberfläche 
des Baumstumpfes befestigt. Dieses Nest kam 
seinerzeit mitsammt der Eiersammlung des 
D r . Julius Tauscher in den Besitz des Erdélyi 
Múzeum-Egylet . 0 . H . 
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KISEBB KÖZLESEK. — K L E I N E R E M I T T H E I L U N G E N . 

/. Biológia. 

Adatok a kakuk költéséhez. 

Valóságos kakuke ldo rádó az a vidék, a mely 
Újvidéken a Ferencz-József-csatorna és a Duna 
töl tése között terül el. Fiatal füzesekkel és 
tö lgyesekke l borított terület ez, keresztül -kasul 
szelve nádda l benőtt vizekkel s csak úgy hangzik 
benne a nádir igó kara t tyo lása . De a kakuknak 
is ez a kedvencz tanyája , mert a környék
beli teritett asztalt kínáló e rdőrész le tekben alig-
alig fordul elő, itt ellenben egyszerre négynek
ötnek a hangja is veri föl a csendet. 

A vonzóerőt úgy látszik főleg a nádir igó 
számos fészkei képezik , mert az itt gyűjtött 
11 kakukto jás t k izárólag ezekben ta lá l tam, 
daczára annak, hogy ugyanezen a területen 
vagy 20 poszáta- és gébicsfészket is megtekin
tettem. A kakuk to j á soka t rendesen nádcsopor
tok végében épül t fészkekben ta lá l tam, vagy 
olyanokban, a melyek a ráhaj ló fűzfáról voltak 
könnyen fölfedezhetők. Egy ilyen fűzfa alatt 
épült fészekből 5 napon belül három izben 
szedtem k i különböző egyedek tojásai t s csak 
akkor szűnt meg a csempészmozgalom, a mikor 
a nádir igó is megkezdte már a to jás lerakás t . 

Kísérletképpen megtettem azt, hogy öt rej
tettebb fészek előtt le tördel tem a nádat , de 
csak annyira, hogy csak a parti fákról lát
ha tókká lettek. Három esetben a kakuk tény
leg k ihaszná l ta a kedvező alkalmat, a másik 
ket tőnél pedig tán csak azér t nem élt vele, 
mert azokat a nádi r igó is elhagyta. 

A gyűjtött 11 példány között 7 egyednek 
a tojásai i smerhe tők föl, az egyik föltűnő 
Sylvia-typus. Ket tőnél több azonban egyik
ből sincs s igy tekintetbe véve azt, hogy a 
terüle te t 8 napon belül többször teljesen átku
tattam, azt ke l l következ te tnem, hogy a kakuk 
hosszabb időközükben rakja le tojásait . 

1. Biologie. 

Beobachtungen ü b e r das B r u t g e s c h ä f t des 
K u k u k s . 

Das in Újvidék zwischen dem Franz-Josefs-
Kanal und dem Donaudamm gelegene Gebiet 
ist ein wirkliches Eldorado für den K u k u k . 
Dasselbe ist mit Jungweiden und -eichen 
bedeckt, wird kreuz und quer von rohr
bestandenen Gewässe rn durchschnitten, welche 
von dem Geplär re der Rohrdrosseln wieder
hallen. Aberes bildet auch das Lieblingsgebiet 
des Kukuks , da er in den benachbarten, eine 
reichbesetzte Tafel bietenden W ä l d e r n kaum 
zu hören ist, während man hier for twährend 
vier bis fünf auf einmal warnehmen kann. 

Die Hauptanziehungskraft bilden, wie es 
scheint, die zahlreichen Rohrdrosselnester, da 
die hier gesammelten 11 Eier ausschliess
l ich in solchen gefunden wurden, obwohl ich 
auch ca 20 G r a s m ü c k e n - und Würge rnes t e r 
in diesem Gebiete untersuchte. Die Kukuks
eier waren gewöhnl ich in jenen Nestern ent
halten, welche am Saume irgend einer Rohr
partie errichtet wurden, oder in solchen, welche 
von den ü b e r h ä n g e n d e n Weiden aus leicht 
zu entdecken waren. Einem solchen, unter 
einer Weide befindlichen Neste entnahm ich 
binnen fünf Tagen drei Kukukseier , welche von 
verschiedenen Weibchen stammten und hör te 
das Unterschieben erst dann auf, als auch 
die Rohrdrossel das Legen begann. 

Versuchsweise brach ich vor fünf versteck
teren Nestern die Rohrstengel ab, aber nur so 
weit, dass sie von den Weidenbäumen am 
Ufer aus schon sichtbar wurden. In drei F a l 
ion wurde die güns t ige Gelegenheit auch wirk
lich benützt , in den beiden anderen nahm er 
dieselben vielleicht nur darum nicht an, wei l 
dieselben auch von der Rohrdrossel verlassen 
wurden. 

Unter den 11 Exemplaren sind die Eier 
von sieben Weibchen zu erkennen, das eine von 
auffallendem Sylviatypus. Mehr als zwei sind 
aber von keinem Weibchen vorhanden, was 
in Anbetracht dessen, dass ich das ganze 
Gebiet w ä h r e n d acht Tage öfter durch und 
durch absuchte zu der Schlussfolgerung führt, 
dass das Kukuksweibchen seine Eier in län
geren Zwischenräumen ablegt. 
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A legkorábbi lelet a május 14-iki, a mikor 
3 példányt talál tam, molyok közül ket tő egye
dül volt a fészekben, egy pedig 5 drb nádi
rigó-tojással együt t . A többi nyolcz tojás közül 
is hat egyedül volt a fészekben, a még hát ra
levő ket tő pedig egy és két nádir igó tojással 
volt együtt . A kakuk tehá t legtöbbször megelőzi 
a fészektulajdonost a tojás l e rakásában , való
színűleg azé r t , mert akkor még kevésbbé 
éber az őrködés . 

Emlí tésre mél tónak ta lá l tam még azt a meg
figyelésemet, hogy ezen a v idéken kb. 10 év 
előtt meglehetős gyakori volt a kék kakuk-
tojás Rutici l la phoenicura fészkében. Időköz
ben azonban le tarol ták az erdőt s a mostani 
fiatalos nem alkalmas a Rutici l la phoenicura 
fészkelésére, úgy hogy ez a régebben gyakori 
madár szinte teljesen eltűnt. E mellett azon
ban más madarak fészkeiben sem talál tam 
kék kaktiktojást , tehát mint legközelebb esőre 
arra ke l l következ te tnem, hogy a kakuk a 
specziális dajka távozásával szintén eltávozott 
erről a máskülönben neki tökéletesen megfelelő 
területről. G É B E L L J Ó Z S E F . 

Kakukmimicry. 
Habár az ember — különösen a laikus — 

gyakran összetéveszti a kakukot a karvalylyal, 
illetőleg annak vörös var ie tásá t a vércsével , 
mégis fültehető, hogy az ezen a téren számí
tásba j öhe tő ál latvilág, nevezetesen vele sok
szorosan ér intkező madár tá r sa i szemében ö 
mégis csak gyenge ár ta lmat lan te remtés , a 
no Ívtől a ragadozóhoz való hason la tosság 
daczára se félnek, mert hiszen sohasem bántja 
őket . Ennek a fültevésnek az ellenkezőjét tapasz
taltam 1905 jún ius 25-én . Egy erdőn keresztül 
menve egyszer csak hallom a fölöttem csapongó 
néhány füsti fecske ismeretes, ragadozót je lző 
e l e - vészhangját . Lövésre készen tartott fegy
verem elé azonban a várt ragadozó helyett egy 
kakuk került . A fecskék illő távolságból kisér
ték, s mindaddig hal la t ták éles i j jogásaikat . 
a míg csak el nem tűnt a kakuk az erdőben. 
A füsti fecskéket tehát megtévesztette a kakuk 
ragadozóhoz való hasonlatossága. 

B A R T O S G Y U L A ( Iharosberény) . 

Der früheste Fund datirt vom 14. Ma i . 
an welchem Tage ich drei S tücke fand, von 
welchen zwei ganz allein im Neste lagen, 
wahrend das dritte mit fünf Rohrdrosseleiern 
zusammen war. Von den weiteren acht Eiern 
waren sechs ebenfalls allein im Neste, die 
übrigen zwei aber mit einem, resp. mit zwei 
Rohrdrosseleiern zusammen. Der K u k u k legt 
also vor den Pflegeeltern, wahrscheinlich 
darum, weil dann das Nest noch nicht so 
sorgfält ig bewacht wi rd . 

F ü r e r w ä h n e n s w e r t h halte ich noch diese 
meine Beobachtung, dass vor ca 10 Jahren 
ziemlich häufig blaue Kukukseier in Rutici l la 
phoenicura - Nestern vorkamen. Inzwischen 
wurde aber der W a l d gefällt und infolge
dessen verschwand auch Rutici l la phoenicura, 
indem der jetzige Jungwald zur Brut dessel
ben ungeeignet ist, Von blauen Kukukseiern 
fand ich aber in anderen Nestern keine Spur, 
und inuss daher aus diesem Umstände die 
zunächst liegende Schlussfolgerung ziehen, 
dass auch der Kukuk dieses ihm ansonsten 
äusserst zusagende Gebiet verliess, nachdem 
seine speciellen Pflegeeltern aus demselben 
verschwunden waren. J O S E F G E B E L L . 

Kukukmimicry. 
Obwohl der Mensch — namentlich der 

Laie — den K u k u k oft mit dem Sperber 
verwechselt oder dessen rothe Varietät mit 
dem Thurmfalken, so kann doch angenom
men werden, dass die diesbezüglich in Betracht 
kommende Thierwelt , namentlich die vielfach 
mit ihm zusammen lebende Vogelwelt, in ihm 
doch nur das schwache und unschädl iche 
Geschöpf sieht, vor welchem sie sich trotz 
der Raubvogelähnl ichkei t nicht fürchten, da 
er ihnen j a nie etwas zuleide thut. Das 
Gegentheil dieser Auffassung beobachtete ich 
am 25. Juni 1905. W ä h r e n d ich einen W a l d 
durchschritt, gaben einige über mir fliegende 
Rauchschwalben den bekannten schrillen War
nungsruf, wodurch sie Raubvögel zu melden 
pflegen. Vor meinem schussfertig gehaltenen 
Laufe erschien aber statt des erwarteten 
Raubvogels ein Kukuk. Die Schwalben beglei
teten denselben in respektvoller Ferne und 
Hessen ihren schrillen Warnungsruf so lange 
hören, bis der Kukuk im Walde verschwand. 
Die Rauchschwalben wurden daher von der 
Raubvogelähnlichkeit des Kukuks getäuscht. 

J ULIUS B ARTOS ( Iharosberény) . 
43* ' 
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A fenyőrigó ós a nyírfa. 
Ismeretes dolog, hogy oly v idéken, a hol 

a boróka nem fordul elő, l eg inkább a gala
gonyától függ a fenyőrigó t ömegesebb téli 
előfordulása. A galagonya rendesen kigyérült 
e rdőkbe tolakodik, a melyek fás legelőknek 
szolgálnak. Ha homokosabb altalaja az ilyen 
erdörész . akkor a galagonya mellé számtalan 
nyír ta is csatlakozik. É s sa já t ságos dolog az, 
hogy a fenyőrigó az ilyen nyírrel vegyes fás 
legelőket hasonl í tha ta t lanul nagyobb számban 
látogatja , mint azokat a pagonyokat, a melyek
ben a nyír csak szórványosan fordul elő, még 
akkor is, ha a galagonya bogyóte rmése a 
nyírtől tiszta e rdőrészekben gazdagabb. Isme
rek egy kb. 800 holdas kigyérül t tölgyerdőt, 
a melyet szinte pázs i t szerűen nőt t be a gala
gonya, s a fenyőrigók mégis al ig lá togat ják 
ezt a bőséges táplá lékot kináló teriiletet, mig 
a szomszédos galagony ás uyireseket egész télen 
á t ezres csapatokban lepik el . 

É sa já t ságos j e l e n s é g bizonyára abban 
gyökerezik , hogy a fenyőrigó a magas észak 
nyireseinek a lakója, s ezért ná lunk való idö-
zése alatt is t e rmésze tszerű leg jobban húzódik 
ahhoz a terüle thez, a melyen szülőföldjének 
tvpikus szép fanemét, az ezüstfehér nyírt is 
föltalálja, 

BARTOS GYULA ( Iharosberéuy) . 

A gyurgyalag rendszeres kóborlása. 
1905-ben jún ius elejétől szeptember 9-ig 

majdnem naponkén t lát tam Nógrádkövesden 
gyurgyalagot. Rendesen kisebb-nagyobb csapa
tokban érkezet t napkelte táján vagy későbben , 
a szerint, hogy tiszta vagy borult volt-e az idő, 
mindig nyugatról . x\ Tapközben a táplá léka után 
já r t , es tére pedig visszament abban az irány
ban, a honnan jö t t . Nógrádkövesden nem fész
kel , ide csak azér t lá togatot t el oly rendsze
resen, mert a v idéken kiterjedt méhtenyész tés 
dívik. Két gyomortartalomban majdnem csupa 
méhet talál tam s csak kevés bogarat. Tiszta 
időben igen magasan repültek, úgy hogy csak 
a hangjuk árul ta el őket , borult időben azon
ban alacsonyan száll tak, néha egy-egy buk-

Wachholderdrossel und Birke . 
Es ist eine bekannte Sache, dass das 

Wintervorkoinnien der Wachholderdrossol dort, 
wo es keine Wachho lde r s t rüuehe r gibt, haupt
sächlich von dem Weissdorne a b h ä n g i g ist. 
Der Weissdorn d räng t sich gewöhnl ich in 
solche schüt te re Wa ldbes t ände hinein, welche 
auch als Weide benützt werden. Steht ein solcher 
Wald auf etwas sandigem Boden, so gesellen 
sich dem Weissdorne noch zahlreiche Birken 
bei. E s ist nun eine e igenthümliche Erschei
nung, dass die Wachludderdrossel solche mit 
Birken vermischte Bes tände in unvergleichlich 
grössere r Anzah l frequentirt, als jene, wo 
Birken nur vereinzelt vorkommen, sogar auch 
dann noch, wenn der Beerenertrag des Weiss
dornen hier reicher ist, Ich kenne einen circa 
800 Joch grossen schüt teren Eichenwald, 
welcher sozusagen angerartig von dem Weiss
dorne bedeckt ist, und doch besuchen die 
Wachholderdrosseln diesen reichliche Nahrung 
bietenden The i l nicht, w ä h r e n d die benach
barten, mit B i rken vermischten Weissdom-
bes tände den ganzen Winter hindurch von 
aus Tausenden bestehenden Schaaren bedeckt 
sind. 

Die Ursache dieser eigeiithiiinliclien Erschei
nung ist wahrscheinlich darin zu finden, dass 
die Wachholderdrossel ein Bewohner der 
B i rkenwälde r des Indien Nordens ist und sich 
deshalb auch w ä h r e n d ihres Hierverweilens 
na tu rgemäss lieber an solche Stellen hält , wo 
sie die typische Baumart ihrer Heimath, die 
schöne, silberweisse Bi rke wieder auffindet. 

JULIUS BARTOS ( Iharosberény) . 

Regelmässiger Strich des Bienenfressers. 
Im Jahre 1905 beobachtete ich von Anfang 

Juni an bis 9. September fast tägl ich Bienen
fresser in Nógrádkövesd . Sie erschienen 
gewöhnl ich in g rösse ren oder kleineren Flü
gen bei Sonnenaufgang oder später , je nach
dem das Wetter klar oder t rübe war, und 
zwar immer aus West. T a g s ü b e r gingen sie 
ihrer Nahrung nach, gegen Abend zogen sie 
den Weg , den sie gekommen waren, wieder 
zurück. In Nógrádkövesd brüten dieselben 
nicht und kamen sie nur deshalb so regel
mäss ig hieher, wei l in dieser Gegend grosse 
Bienenzucht getrieben wird. Im Inhalte zweier 
Mägen fand ich fast lauter Honigbienen 
Vor und nur vereinzelte Käfer. Bei klarem 
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fenczet hányva repülés közben. Ismeretlen 
helyen levő fészektelepét tehát a költés után 
úgy látszik már csak hálóhelynek használ ta , 
míg a táplálék szerzésére a mi kedvezőbb 
Vidékünket kereste föl. A z esetet annyiban 
tartom é rdekesnek , mert a véletlen folytán 
Nógrád kövesd éppen végál lomását alkotta egy 
ilyen, többnyire csak a közbeeső ál lomásokon 
megfigyelt rendszeres kóbor lásnak, a melyről 
tehát ily módon kiderült , hogy azt t isztán a 
táp lá lkozás i rányítot ta . UHDE ÁGOSTON. 

A b e k ú s z ó sas leüti az öreg nyulat is. Erről 
11)04 szept. 2-án győződtem meg. É p p e n lát
tam, a mint lecsapott a nyúlni és annak 
nyakába vágta a karmait. Lövésem csak a 
nyulat talál ta el halálosan, a sas ellenben 
csak szárnyalva volt s odarohanó vizslámat 
rögtön megtámadta . Karmaival a nyakörvébe 
kapaszkodott, csőrével pedig a fülit fogta. 
Minthogy a kutya miatt nem lőhet tem, bottal 
kellett róla azt leverni. Add ig vág tam a fejét, 
a míg végre elterült . A r i tka nagyságú pél
dányt ki tömésre szántam s azért az akasz tó 
hurokra tűztem azt. A l i g tettein azonban néhány 
lépést, a mikor magam is kutyám sorsára jutot
tam, mert az ismét magához tér t sas erősen 
belevágott a karmaival a bal czoinbomba. 

ROTHERMUNDT GYULA. 

T e l e l ő f e h é r g ó l y a . A z antalfalvi gyep-
mesteri telepen már három év óta telel egy 
teher gólya. Tavaszszal fogadja a jövevénye 
ket. őszszel még el is kiséri őket egy darabig, 
de el nem megy velük. Tisz tán hússal él. 
Nyáron át a kú tágason , télen pedig a kocsi
fészerben tölti az é jszakát . Családot nem ala
pit, de a többi gólyával együtt tart és közéjük 
vegyül, a nélkül hogy azok bánta lmaznák őt. 
Általában egészen j ó ba rá t ságban él gólya
társaival , holott ez rendesen egész másként 
szokott lenni a házi gólyákkal , mert ezeket az 
egészséges gólyafölfogás szerint meddő, a faj 

Ilimmel flogen sie sehr hoch, so dass nur 
ihre Stimme sie verrieth. bei Wetterumschlag 
aber zogen sie niedrig, wobei sie sich im 
Fluge öfter übersch lugen . Ihre mir unbekannt 
gebliebene Brutstelle benutzten sie, wie es 
scheint, nach der Brut nur mehr als Schlaf
stelle, w ä h r e n d sie behufs Nahruugserwerbes 
unsere güns t igere Gegend aufsuchten. Ich 
halte den F a l l deshalb für interessant, weil 
Nógrádkövesd zufällig die Endstation eines 
solchen rege lmäss igen Striches bildete, wel
cher ansonsten meistens nur an den Zwischen
stationen bemerkt wird . E s stellte sich dadurch 
heraus, dass sich derselbe ausschliesslich- nach 
dem Vorhandensein seiner speciellen Nahrung 
richtete. AUGUST UHDE. 

D e r Schre iad le r s c h l ä g t a u c h alte Käsen, 
Wie ich das am 2. September 1904 beobachten 
konnte. Ich war eben dabei, wie derselbe auf 
einen Hasen herunterschoss und seine Fänge 
tief in das Genick von Lampe eingegraben 
hatte. Mein Schuss traf nur den Hasen tödt-
l ich , der Adler aber war nur geflügelt und 
griff meinen sich auf ihn s türzenden Vorsteh
hund sofort an. Mit den F ä n g e n packte er 
das Halsband, mit dem Schnabel das Gehänge 
des Hundes. D a ich wegen des Hundes nicht 
schiessen konnte, müsste ich den Adler mit 
einem Knüt te l verjagen. Ich bearbeitete so 
lange seinen Kopf, bis er sich streckte. D a 
ich das selten grosse Exemplar ausstopfen 
lassen wollte, hing ich es an den Hühner -
riemen. Kaum machte ich jedoch einige 
Schritte, als ich selbst auch das Eos meines 
Hundes theilte. da der wiedererwachte Adler 
seine F ä n g e kräft ig in meinen l inken Ober
schenkel einschlug. JULIUS V. ROTHERMUNDT. 

Ü b e r w i n t e r n d e r weisser S t o r c h . Auf dem 
Abdeckerplatze in Antalfalva überwintert schon 
seit drei Jahren ein weisser Storch. Im Früh
jahre empfängt er die Ankömmlinge , im 
Herbste begleitet er die Abziehenden noch 
ein S tückchen des Weges, zieht aber nie mit 
ihnen fort. E r nähr t sieh ausschliesslich von 
Fleisch. Im Sommer nächt igt er auf dem 
Brunnenschwengel, im Winter in dem Wagen-
schupfeu. Familie g ründe t er keine, hält sich 
aber an die anderen S törche und verkehrt 
mit denselben, ohne dass sie ihm etwas 
zuleide thäten. Er lebt im Allgemeinen in 
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fönntartását elő nem mozdító gólyákat rende
sen szívből gyűlöl ik és üldözik, sokszor ínég 
meg is ölik. T Ó T H B É L A . 

A dolmányos varjú-ról az idén április 10-én 
megfigyeltem azt. hogy rászáll a legelő birkák 
há tá ra s egész csomókban tépi le róluk a 
gyapjút s fölhasználja azt fészkének kibéle-
lésére . K b . 10 varjú ismétel ten is végrehaj tot ta 
ezt a művele te t vagy 20 b i rkán , a nélkül 
hogy ezek legkevésbbé is védekez tek volna. 

W O K R Z Á L . T I V A D A R (Petris. Arad megye). 

A csókák és varjak igen ügyesen és ered
ményesen fogdossák a repülő cserebogarakat. 

N A G Y J E N Ő (Kolozsvár). 

A fehér gólya kár tételei . 
Buziási vadászegy le tünk mindjár t kezdettől 

fogva e lha tároz ta a fehér gólyák puszt í tását , 
minthogy igen károsak az apróvad vadásza
tára. A földmíves nép eleinte ki fogásokat tett 
ez ellen, de mikor fölvilágosítottuk őket , hogy 
a fehér gólya a baromfira nézve is igen veszé
lyes és sokan személyesen is meggyőződhet 
tek erről , maguk is elmentek a vadőrhöz , 
hogy szabadí tsa meg őket e kellemetlen ven
dégektől . Magam 1904-ben öt gólyafészket vizs
gál tam meg s mindegyikben talál tam fiatal 
csirke- és r éczemaradványoka t . Kárté te le i ről 
t a n ú s k o d n a k még a következő megfigyeléseim: 

1904 aug. 24-én két gólya az országúton 
hajtott egy fiatal nyulat, a melyet hol az 
egyik, hol a másik igyekezett megcsípni . 
Mikor az egyiket lelőttem, a másik rabló fül
hagyott az üldözéssel , l 'gy látszik, már huza
mosabb ideig tartott a hajsza, mert a nyúl 
igen fáradt vol t ; daczára annak, hogy több 
lövés esett, a l ig néhány ugrásny i ra az úttól 
megállott . Ügy látszik, hogy az 1904. év nyarán 
sokat éhez tek a gólyák, minthogy a ta r tós 
szárazság következ tében k i szá rad tak az összes 
ré tek é s mocsarak s kevés volt rovar é s 
sá ska is. 

sehr guter Freundschaft mit seinen Storch-
gefähr ten , was mit Hauss törchen gewöhnlich 
nicht der F a l l ist, da dieselben nach gesun
der Storchansicht als unfruchtbare, zur Erha l 
tung der Ar t nichts beitragende Individuen 
bitter gehasst und verfolgt, oft auch getödtet 
werden. B É L A v. T Ó T H . 

Die N e b e l k r ä h e beobachtete ich heuer am 
10. A p r i l , als sie sich auf den Rücken der 
Schafe setzte und ihnen ganze Büschel Wolle 
ausriss zum Ausfüllen ihres Nestes. Es waren 
ihrer circa 10 S tück , welche diese Manipula
tion wiederholt an den Schafen ausführten, 
ohne dass sich diese auch nur im mindesten 
gewehrt hä t ten . 

T H E O D O R W O K R Z Á L (Petris, Com. Arad). 

Dohlen und Krähen fangen die fliegenden 
Maikäfer mit viel Geschick und Erfolg . 

E U G E N N A G Y (Kolozsvár). 

Die Schädlichkeit des weissen Storches. 
Unser Jagdverein in Buziás beschloss von 

Anbeginn an den Abschuss der weissen 
S tö rche , da dieselben der Niederjagd sehr 
schädlich sind. Die Bauern erhoben zwar 
anfangs Protest dagegen, als sie jedoch auf
gek lä r t wurden, dass der weisse Storch auch 
dem jungen Geflügel gefährl ich sei und Viele 
sich durch Augenschein auch davon über
zeugten, kamen sie spä te r von selbst zum 
Wildheger, um sich von den unliebsamen 
Gäs ten zu befreien. Ich nahm im Jahre 1904 
fünf Storchnester in Augenschein und fand 
in jedem Neste Reste von jungen Hühnern 
und Enten. Seine Schäd l ichke i t bezeugen 
noch folgende Beobachtungen: 

Am 24. August 1904 trieben zwei S tö rche 
einen Junghasen auf der Landstrasse und 
suchten denselben zeitweise zu packen. Nach
dem ich den einen abschoss, gab der andere 
Räuber die Verfolgung auf. Augenscheinlich 
dauerte die Hetze schon l änge re Zeit, da der 
Hase sehr ermattet w a r ; trotzdem doch 
mehrere Schüsse gefallen waren, machte er 
schon wenige Sprünge vom Wege entfernt 
Halt. Wahrscheinlich litten die S törche im 
Sommer 1904 viel Hunger, da infolge der 
anhaltenden D ü r r e sämmtl iche Riede und 
Sümpfe austrockneten und es auch wenig 
Käfer und Heuschrecken gab. 
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1905 május 16-án niesszelátómon át figyel
tem meg egy gólyát , a mely igen nehezen 
tudott valamit lenyelni. Óvatosan hozzálopóz-
tam s lelőttem. A vizsgálat során kiderült , 
hogy egy körülbelül 14 napos fiatal nyúllal 
küzködöt t annyira. 

1905. jú l ius 25-én azon kaptam rajta egy 
gólyát , a mint egy még repülni nem tudó 
búbos pacsirta fészekal j jal bán t el . Annyira 
el volt merülve ebben a foglalkozásban, hogy 
egész közelre becse rkészhe t tem és serét lövés
sel le ter í thet tem. 

Még a fogságban is, a hol pedig bőven 
kap táp lá lékot , gyilkolja a madárf iókákat . 
Régebben volt két egészen szelíd gólyám, a 
melyeket különböző fáczán- és réczefajokkal 
együtt tartottam egy vol iéreben. A fáczánok 
és réczék igen szépen köl töt tek, de a fiókák 
néhány nap múlva mindig nyomtalanul eltűn
tek. J ó ideig tartott, inig végre megál lapí t 
hattam, hogy az én szelíd gólyáim falják föl 
rendszeresen a fiókákat a korai reggeli órák
ban. ROTHERMUNDT G Y U L A . 

A fekete g ó l y a úgy látszik szintén nem 
egészen ár ta t lan a madárf iókák pusz t í tásában. 
Hit tyiásnál százával fészkel a sar lós fecske 
a Temes folyó meredek partjainak a lyukai
ban. Itt tar tózkodot t 1905 jún ius közepén 
egy fekete gólya, a mely azzal foglalkozott, 
hogy a sarlós fecske fészkeibe dugdosta a 
csőrét . Sa jná la tomra sohase tudtam eldönteni , 
hogy tényleg kihúzgál t volna onnan valamit, 
elejtenem se sikerült , hogy ilyen módon tudo
mást szerezhettem volna gyomrának tar talmá
ról, de biztosra veszem, hogy a fiatal sarlós 
fecskékre pályázot t . ROTHERMUNDT G Y U L A . 

A s z ő l ő r i g ó k 19(>2. évi őszi megje lenése 
valóságos csapás volt az itteni szőlőkre, a 
mennyiben rengeteg puszt í tásokat vittek bennük 
véghez. 

SZERDAHELYI M. K . JARÁSI ERDÖOONDNOKSAQ. 

A m 16. Mai beobachtete ich einen Storch 
durch das Glas und bemerkte, dass derselbe 
an Schlingbeschwerden litt. Vorsichtig schlich 
ich mich heran und streckte ihn nieder. 
Meine Untersuchung ergab, dass er an einen 
ungefähr 14tägigen Hasen so stark würg te 
und diesen so schwer verschlingen konnte. 

A m 25. Ju l i 1905 erwischte ich einem 
weissen Storch, als er ein Nest mit noch 
nicht flüggen Haubenlerchen in Arbeit hatte. 
E r war mit seiner Arbeit so beschäft igt , dass 
er mich ganz nahe herankommen Hess so 
dass ich ihn mit einem Schrotschusse erlegen 
konnte. 

Selbst in der Gefangenschaft tödtet er die 
Nestjungen der Vögel . In früheren Jahren 
hielt ich mir neben verschiedenen Fasanen-
und Entenarten auch zwei zahme Störche in 
einer Voliere. Fasanen und Enten brüte ten 
ganz nach Wunsch, die Jungen waren aber 
nach einigen Tagen immer spurlos verschwun
den. Es dauerte ziemlich lange, bis ich mich 
überzeugen konnte, dass die Jungen in den 
frühen Morgenstunden consequent von meinen 
zahmen Störchen aufgefressen wurden. 

J ULIUS V . ROTHERMUNDT. 

D e r schwarze S t o r c h scheint auch nicht 
ganz unschuldig an dem Vertilgen der Vogel
brut zu sein. In Hittyiás nistet der Mauer
segler zu Hunderten in den Höhlen der stei
len Ufer des Temesflusses. Hier hielt sich 
Mitte Juni 1905 eiu schwarzer Storch auf, 
welchen ich sehr oft sah, wie er seinen 
Schnabel in die ß ru thöh len des Mauerseglers 
hineinsteckte. Leider konnte ich nie wahr
nehmen, ob er von dort irgend etwas heraus
zog ; erlegen konnte ich ihn auch nicht, 
wodurch ich mich von dem Mageninhalte 
hä t te überzeugen können , doch nehme ich 
es als ganz sicher an, dass er den Mauer
seglerjungen nachstellte. 

J ULIUS V . ROTHERMUNDT. 

Die We ind ros se l erschien im Herbste 1902 
in so grosser Masse, dass sie für die Wein
gär ten infolge der grossen Verheerungen eine 
wirkl iche Plage wurde. 

K Ö N I O L . UNO . BEZIRKSPORSTEREI IN S Z E R D A H E L Y . 
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A molnárfecskék L904. évi második köl
tése igen nagy mennyiségű volt, de késő 
lévén, nagyon visszamaradt a vonulástól , s 
t áp lá lékhiány miatt igen sok elpusztult. Szep
tember második felében beköszöntöt t a hűvö
sebb idő, a rovaruk elül tek, s a fecskék röp-
tükben m e g - m e g á l l v a a luczerna leveleiről 
szedték le az ap róbb l égy - és szunyogféléket . 

DIÓSGYŐRI M. K. JÁRÁSI ERDŐGONDNOKSÁG. 

II. Fminisztika. 

Phalaropus fuliearius (L.) 1758. a magyar 
orniszban. 

A z első hazai példányt KUNSZT KÁROLY ejtette 
el Gutorou (Pozsony megye) 11)04 jú l ius 23-án. 
A bőrben beküldöt t pé ldány — ö reg ? — a 
M . 0 . K . gyű j teményében van. É r d e k e s , hogy 
KOLOMBATOVIC szerint az első da lmát példányt 
szintén 1904-ben, m é g p e d i g aug. 11-én Saloua 
mellett e j te t ték el . 

Monticola saxatilis (L.) 1766. 
Első előfordulása a Balatonvidéken. Daczá ra 

annak, hogy a Balatonhoz közel eső és ugyan
azon hegyv idékhez tartozó Inota községben 
fészkelve ta lá l ta SZIKLA GÁBOR a kövirigót, 
mindezideig a közvetlen Balatonvidékről m é g 
előfordulási adatunk se volt. S ez az első is 
nem az északi par t ró l való, a hol bizonyára 
fészkelő madár , hanem a déli par t ró l kerül t , 
GAAL GASZTON látott 1905. évi ápri l is 26-án 
boglár i ker t jében egy gyönyörűen kiszínezet t 
példányt . 

Fészkelése Villány-hun (Baranya in.). PFEN-
NIGBERUER JÓZSEF a fészkelési idényben foly
tonosan" lá t ta a kövirigót V i l l á n y b a n ; leg
inkább a hegyen épült templom bádogte te jé re 
szállt, a melyről pacs i r taszerűen fölemelkedve 
énekel t , s innen rendesen a szőlőkbe vagy 
k ő b á n y á k b a szállt. Fészké t ugyan nem talál ta 
meg, de a költési időszakban való folytonos 
előfordulása a lapján ké tség te len , hogy fész
kelt ott. 

Die Mehlschwalben hatten im Jahre 19(14 
eine sehr reiche zweite Brut, doch war die
selbe sehr spät , verzöger te sich im Zuge, so 
dass viele wegen Nahrungsmangels zugrunde 
gingen. In der zweiten Hälfte des September 
trat kä l t e res Wetter ein, und da keine Insek
ten herumflogen, nahmen die Schwalben die 
kleineren Fliegen- und Mückenar ten , im Fluge 
fortwährend einhaltend, von den Blättern der 
Luzerne herunter. 

KÖNIGL. UNG. BEZIRKSFÖRSTEREI IN DIÓSGYŐR. 

II. Faunist ik. 

Phalaropus fuliearius (L.) 1758. in der 
ungarischen Ornis. 

Das erste ungarische Exemplar wurde von 
KARL KUNSZT am 23. Ju l i 1904 in Gutor (Com. 
Pozsony) erlegt. Das im Balg eingesandte 
Exemplar — 9 ad. — befindet sich in der 
Sammlung der U . O. C. Es ist interessant, 
dass nach KOLOMBATOVIC das erste Exemplar 
in Dalmatien ebenfalls im Jahre 1904 und 
zwar am 11. August bei Sabina erlegt wurde. 

Monticola saxatilis (L.) 1700. 

Erstes Vorkommen in der Balatongegend. 
Trotzdem das Brü ten der Steindrossel von 
GABRIEL SZIKLA in der Gemeinde Inota, welche 
nahe am Balaton gelegen ist und demselben 
Gebirgssysteme zugehört , schon nachgewiesen 
wurde, hatten wir bisher von der unmittel
baren Balatongegend noch nicht einmal einen 
Fa l l des Vorkommens zu verzeichnen. Und 
auch dieses erste Datum stammt nicht von 
dem nördl ichen Ufer , wo die Steindrossel 
sicher nisten dürfte, sondern vom südlichen. 
GASTON V. GAAL beobachtete am 26. Apr i l 1905 
ein sehr schön ausgefärb tes Exemplar in 
seinem Carlen zu Boglár. 

Brüten in Villány (Com. Baranya). JOSEF 
P i ' K N N i o H E R i i E R sah die Steindrossel wäh rend 
der ganzen Brutzeit in Villány : dieselbe setzte 

sich mit Vorliebe auf das Blechdach der auf 
dem Berge gebauten Ki rche , von welchem 
sie sich singend lerchenartig erhob, um dann 
gewöhnl ich den Weingär ten oder S te inbrüchen 
zuzufliegen. Das Nest derselben wurde zwar 
nicht aufgefunden, aber das s tändige Vor
kommen derselben w ä h r e n d der ganzen Brut
zeit lässt ein Brüten unzweifelhaft erscheinen. 
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Tichodroma nuiraria (L.) 1766, PFENNIG-

B E R Q E R J Ó Z S E F é r tes í tése szerint szintén elő
fordul Viüángbnn. Körülbelül 2—3 évvel 
ezelőtt lá t ták a kőbányákban , rendesen párosan, 
úgy hogy esetleg fészkelt is. Az idén már
cziusban látta utoljára, tehát nem fészkelt. 

Tichodronia nuiraria (L.) 1706. komiul 
laut dem Berichte von J OSEF PENNIOBERUER eben
falls in Villány vor. Vor ungefähr 2—3 Jahren 
tauchte derselbe in den S te inbrüchen auf, 
gewöhnl ich in einem Paare, so dass er dort 
eventuell auch brüte te . Heuer sah ich ihn 
zum letzten Male im März, brüte te daher nicht. 

Faunisztikus adatok. 

Praepuráló intézetembe küldött ritkább hazai 

madarak. 

D R . L E N D L AnoLF - tó l . 

Faunistische Daten. 

An mein Praeparatorium eingesandte seltenere 

heimische Vögel. 

Von D R . A D O L F L E X D I , . 

1903 Sept. 3. Nnmenius tcnuirosfris, Baranyasellye 
Okt. S. Stereorarias pomutarhgnus, Sátoral jaújhely . 

1904 .. 10. Otocorgs alpesiris. Szentes. 
„ „ 12. Oidemia fusca, Keszthely. 

1900 Mai 26. Pastor roseus, Xagyinágocs . 
„ Aug . 1. Buteo ferox, Táp iób icske . 

Turdus pilaris nyári előfordulása. 
K Ü L L F . Y JÁNOS 1904 jún ius 15 -én Zala-

gógánfán a Bakonyban egy fenyőrigót lőtt. 
Csak ezt az egy példányt látta s így nem 
lehet ugyan következte tni , hogy fészkelt volna, 
a mi hazánkban immár második biztosan meg
állapított esete lett volna. De é r d e k e s annyi
ban, hogy a biztos nyári előfordulások a 
Dunántúl ra szor í tkoznak . a vasmegyei 
hegyek Után a bakonyi e rdő . legközelebb 
talán a Mecsek tehá t mintha nyugati 
irányból tör ténne a fenyőrigó behatolása . 

B ARTOS G Y U L A . 

A f e h é r g ó l y a t e r j e s z k e d é s e a Sa jó m e n t é n . 

Sajókazán még nehán j évvel e ze lő t t való
sággal r i tkaságszámba ment. ha a tavaszi 
vagy őszi vonulás idejében pihenőre szállt 
le egy-egy néhány főből álló gólyacsapat a 
ré tekre . Arra meg éppen nincs eset. hogy 
újabb időben a faluban vagy annak határá
ban fészkelt volna. 30—50 évvel ezelőtt elő
fordult ugyan, hogy fészkeltek néha fehér 
gólyák, de sohase huzamosabb ideig. A távo
labbi környéken tudtommal csak két fészek 
van. úgy mint Sajósientpétcrcn és Bolti rá n. 
a hol ugyanazokon az épüle teken már huza-

A(juila XII. 

Vorkommen von Turdus pilaris im Sommer. 
J OHANN v. K Ü L L E Y erlegte am 15. Juni 1004 

in Za lagógánfa im Bakonyer Wald eine Wach-
holderdrossel. Es war nur ein einzelnes 
Exemplar, so dass auf ein eventuelles Brüten 
nicht geschlossen werden kann, was für Ungarn 
schon der zweite F a l l wäre . Dieses Vorkom
men ist hauptsächl ich deshalb interessant, 
weil sich das Vorkommen im Sommer, wie 
es scheint, auf das Hügel land jenseits der 
Donau beschränk t — mich den Gebirgen im 
Comitate Vas der Bakonyer W a l d , nächs tens 
vielleicht das Mocsek-Gebirge — so dass es 
den Anschein hat, als ginge dieses Vordrin
gen in West-östlicher Richtung vor sich. 

J UL IUS B A R T O S . 

Vordringen des weissen Storches im 
Sajóthale. 

In Sajókaza war es noch vor einigen Jahren 
eine Seltenheit, wenn sieh wäh rend des Herbst
oder F rüh jah r szuges ein kleiner Storchflug auf 
unsere Wiesen niederliess. Über das Brüten 
derselben in neuerer Zeit im Dorfe oder sonst 
irgendwo in der Gemarkung ist nun schon 
gar kein Fal l bekannt geworden. Vor 30—50 
Jahren kam es zwar vor. dass ein Paar manch
mal brütete , aber niemals längere Zeit hin
durch. In der weiteren Eingebung befinden 
sich meines Wissens nur zwei Nester, das 
eine in Sajószeritpéter, das andere in Boldru. 

44 
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mosabb idő óta á l landóan fészkel egy-egy 
gólyapár . 

1903 óta megvál toztak a viszonyok. Tavasz
szal ugyanis nálunk is kimaradtak az esőzé
sek — mint az országban nagyim sokfelé — 
s azér t kény te lenek voltunk mes te r séges öntö
zésre berendezett rét jeinket a Sajó vizével 
e lárasztani . Ennek azután az lett a neveze
tes, bá r teljesen indokolt köve tkezménye , hogy 
az átvonuló gólyák messziről meglátván a nagy 
vizes területet , eredeti ú tvona luk teljes meg
vál tozta tásával tömegesen ereszkedtek le a 
nélkülözött s itt feltalált üdülőhelyre . Néhány 
napig azután — itteni viszonyok szerint hallat
lan mennyiségű — 500—600 gólya is tolon
gott e ré ten , több más vizimadárral egyetem
ben, a mint az az „Aquila" X . pag. 259 is 
meg van írva. 

Úgy látszik, hogy ez az esemény kellemes 
emlékeke t hagyott a gó lyákban , mert azóta 
évenkén t á l landóan 200—300 gólya fordul 
meg ná lunk a tavaszi vonulás a lkalmával , a 
mi a régi viszonyokhoz képes t igazán nagy 
szám. De volt ennek egy más ik igen neveze
tes e r e d m é n y e is. Már 1903-ban á l landó tar
tózkodásra is maradt itt egy gólyapár , fész
ket épített és azóta á l landóan itt fészkel. Sőt 
tavaly meg az idén már a szomszédos falvak
ban is vannak megtelepedett gólyák, neveze
tesen Sajókazincz, Baresika, Vaana, Barcsa 
(a Bán patak völgyében) és Sajóvelesd közsé
gekben. Vadnán két pár is van. Nézetem 
szerint ez a te r jeszkedés közvet len következ
ménye az 1903 évi nagy invázióntik s ennyi
ben igen nevezetes ez az eset, mert bevilágít 
a táji t e r jeszkedésnek , mint lá tható, egyes 
esetekben teljesen a véletlentől függő okaira. 
A végső ok jelen esetben rétjeink öntöző 
berendezése , kapcsolatban s az 1903. évi 
tavaszi szárazsággal . Ezek a tényezők ismer
tet ték meg a gó lyákkal eddigelé került vidé
künket , a mely pedig a fészkelésre most se 
kedvezőbb, mint volt azelőtt, Figyelemmel 
kísérem majd. mennyire hatolnak föl meg a 
Sajó mentén és mily mér tékban szaporodnak 
majd el. B Á R Ó R A P V Á N S Z K Y K Á L M Á N . 

wo diese auf Gebäuden anglegten Nester, 
von je einem Paare schon längere Zeit hin
durch benütz t werden. 

Im Jahre 1903 veränder ten sich diese Ver
häl tnisse . Im Früh jah re blieb auch bei uns 
— wie im Lande an vielen Stellen - der 
Regen aus. so dass wir gezwungen waren, 
unsere auf künst l iche Bewässe rung eingerich
tete Wiesen mit den W ä s s e r n des Sajóllusses 
zu überfluten. Dieses hatte dann die merk
würd ige , obzwar ganz beg ründe te Folge, dass 
die durchziehenden Störche von der weithin 
sichtbaren grossen Wasserf läche angezogen, 
ihre ursprüngl iche Zugsrichtung gänzlich abän
derten, tun sich massenhaft auf diese vielfach 
entbehrte, hier aber aufgefundene Erholungs
stelle niederzulassen. Einige Tage hindurch 
trieben sich infolgedessen 500—600 S tö rche 
— eine für hiesige Verhäl tn isse unerhör te 
Anzahl — auf unseren Wiesen herum in 
Gesellschaft von mehreren anderen Wasser-
Vögeln, wie da rübe r in „Aquila" X . pag. 259 
schon berichtet wurde. 

Wie es scheint, liess dieses Ereigniss ange
nehme Erinnerungen bei den Störchen nach 
sich, indem seit dieser Zeit w ä h r e n d des 
F rüh jah r szuges j äh r l i ch die noch immerhin 
grosse Z a h l von 200—300 Störchen unsere 
Wiesen besucht. Doch hatte dasselbe noch 
eine andere sehr merkwürd ige Folge. Schon 
im Jahre 1903 siedelte sich hier ein Storch
paar an, baute ein Nest und brü te t seitdem 
jedes Jahr. Im vorigen Jahre aber und heuer 
besiedelten die S tö rche sogar die benachbar
ten Gemeinden, namentlich Sajókazincz, Bar
esika, ]'ailna, Barcsa (im Thale des Bän-
baches) und Sajóvelesd. In Vadna sind sogar 
zwei Paare. Meiner Ansicht nach ist diese 
Ausbreitung des Brutgebietes eine unmittel
bare Folge der grossen Storchinvasion von 
1903, und halte ich diesen F a l l deshalb für 
sehr wichtig, weil derselbe die öfters ganz 
vom Zufalle abhängenden l 'rsachen der Art-
ausbreitung beleuchtet. Die Endursache ist in 
diesem Falle die Bewässer i ingse inr ich tung 
unserer Wiesen, verbunden mit der Trocken
heit des F rüh j ah re s 1903. Durch diese Um
s tände machten die Störche die Bekanntschaft 
mit unserer gemiedenen Gegend, welche zum 
s tändigen Aufenthalte resp. Brüten auch jetzt 
nicht güns t iger ist als früher. Ich werde die 
Erscheinung auch weiterhin mit Aufmerksam-
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Parus lugiibris Temni. előfordulása 
Dél-Magyarországon. 

A gyászos czinegét a délvidéken 1903 decz. 

28-án láttam először Ujmoldován; ez az első 

példány a Nemzeti Múzeumba került . Ujmol

dován ezenkívül még l!t(l4 deezember 24-én 

(6—8 drb) és 1905 aug. 27-én is lá t tam. 

Koronin i környékén 1904 okt. 8-án és 

decz. 28-án lát tam. 

Oraviczabányán 1904 szept 24. és 1905 okt. 
11 én, 15-én, 22-én és nov. 2-án került 
szemem elé. 

kiittam ezenkívül Majdánban is. Úgy látszik, 
hogy az oravicza-moldova-orsovai hegyláncz 
mentében mindenütt előfordul. Gyűj teményem
ben öt példány van : három oraviczabanvanil 
s egy-egy Ujmoldováról és Koroniniről. A Nem
zeti Múzeumba három darab került innen. 

L I N T I A D É N E S . 

R i t k a v e n d é g e k . 

1904 decz. 30-án Ujmoldován egy Nyetea 
ulula (L.) 2 lövetett , a mely jelenleg gyűjte
ményemben van. 

1904 decz. 31-én ugyancsak Ujmoldováról 
egy Nyetala tengmalmi ( G M. ) 9 lövetett , a 
mely szintén gyűj teményemben all . 

1005 április 25-én Nagybocskón (Máramaros 
megye) vagy 10 drb Coh/mbus auritus L . szál
lott le a Tiszára . Ezek közül tiszta véletlen
ségből az én birtokomba is kerül t egy 9, 
melynek petéi már k e n d e r m a g n a g y s á g ú a k vol
tak. A madá r jelenleg gyűj teményemben van. 

LINTIA DÉNES. 

III. Migráczió. 

Az 11)04 05 tél és néhány téli vendégünk. 

1. Sgrnium aluco. 
Minthogy az idei vonulási jelentések egy 

része a macskabagoly nagyobb mennyiségű 
megjelenéséről adott hírt. fölszólítottuk vala
mennyi megfigyelőnket, hogy ezirányú észlele
teiket bocsássák rende lkezésünkre az egész 

keit verfolgen, wie weit die S törche noch 
im Sajóthale vordringen und in welchem 
Masse sich dieselben noch vermehren werden. 

B A R O N K Á L M Á N v. R A D V Á N S Z K V . 

Vorkommen von Parus Ingnbris TEHH . in 
Südiingarii. 

Die Trauermeise traf ich in Südunga rn am 
28. Dez. 1903 zum ersten Male in Újmoldova; 
das erste Exemplar kam in das National-
Mnseuni. In Ujtnohlova traf ich dieselbe 
ausserdem noch am 24. Dez . 1904 (6—8 St.) 
und am 27. Aug . 1905. 

In Koronini "sah ich dieselbe am 8. Oct. 
und 28. Dez. 1904. 

In Oraviczabánya beobachtete ich unseren 
Vogel am 24. Sept. 1904 und am I L . 15.. 
22. Oct. und 2. Nov. 1905. 

Ausserdem sah ich dieselbe auch in Maj
dan. Wie es scheint, kommt dieselbe in der 
Gebirgskette < Iravicza-Moldova-I Irsova überal l 
vor. In meiner Sammlung befinden sich fünf 
Exemplare, drei ans Oraviczabánya und je eines 
aus Újmoldova und Koronini. Das National-
Mitseiim erhielt drei S tücke von hier. 

D IONYSIUS L INT IA . 

Seltene Gäste. 
A m 30. Dez. 1904 wurde in Újmoldova ein 

Nyetea ulula (L . ) 9 erlegt, welches sich der
zeit in meiner Sammlung befindet. 

Am 31. Dez. 1904 wurde ebendort auch 
ein Nyetala tengmalmi ( G M . ) 9 erlegt, welches 
auch in meine Sammlung kam. 

Am 25. Apr i l 1905 Hessen sich in Nagy-
bocskó (Com. Máramaros) ca 10 Stück Colyni
bus auritus L . auf den Tiszatluss nieder. Von 
diesen erhielt ich durch reinen Zufall ein 9, 
dessen Eie r schon von l l an f samengrösse waren. 
Dasselbe steht in meiner Sammlung. 

D I O N Y S I U S L INT IA . 

III. Migration. 

Über einige Wintergäste Ungarns in 
Winter 1004 05. 

1. Sgrnium aluco. 
Indem ein The i l der heurigen Zugsberichte 

von dem Erscheinen einer g r ö s s e r e n Anzahl 
von Waldkäutzen belichtete, Hessen wir an 
unsere s ä n u n t l i c h e n Beobachter den Aufruf 
ergehen, das dies bezügl iche Materiale uns 
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mozgalom fölismer hetese é rdekében . Ezekből 
közöljük a k ö v e t k e z ő k e t : 

Temeskubin (MENESDORFER GUSZTÁV). AZ elmúlt 
télen sok volt nálunk a macskabagoly, jóval 
több mint rendesen, m é g pedig a vörös varie-
tásból több mint a szürkéből . 11 darabot 
kaptam. 

Antalfalva, Torontálmegye. (TÓTH BÉLA.) 
Macskabagoly az idén télen több volt mint 
rendesen, mert különben alig fordul elő, az 
idén pedig többet lőttek. 

Újvidék (DR. SZLÁVI KORNÉL). Rendes szám
ban volt. 

Overbász ( SCHENR H ENRIK ) . Míg másko r éveken 
át al ig lá tható csak egy pé ldány is. addig az 
idén egész télen át meglehe tős sok fordult 
meg ná lunk . Az elsőt 1904 nov. 15. körül 
kaptam, s utána mindjár t még néhány darabot. 
Novemberben és d e c z e n i b e r b e n m é g h a t példány 
került , 1905 j a n u á r 1-én két darab, az utolsó 
pedig febr. 25-ikén. Leggyakoribb volt nov. és 
deczember hónapokban , valószínűleg azért , mert 
ebben a két hónapban szinte teljesen kipusz
tí tották az ideérkeze t teke t . Igen szelídek vol
tak, s többnyire padlásokon vagy az iitczákon 
végighaladó fasorokban t a r tózkodtak — sokak
ban felébresztve a vadászszenvedély t . A vörös 
és szürke var ie tás — ezek között néhány 
óriási pé ldány — körülbelül egyformán volt 
képviselve, de vörös tán mégis több. 

Békéscsaba (DR. LINDER KÁROLT). AZ idei 
télen föltűnő gyakori volt a macskabagoly, 
észrevehetően több mint más években. 

Izsák (KOSTKA LÁSZLÓ)/ Bevándor lás t nem 
észlel tem. 

Szigetcsép (CERVA FRIGYES). Eddige lé 9 év 
alatt egyetlen darabot kaptam, az idei télen 
azonban öt darab k e r ü l t : három Szigetcsépről , 
egy Soroksárról s egy Bugyiról. 

Komárom (HEGYMEGHY D.). K i s számban 
mutatkozott, csak úgy, mint azelőtt. 

Illmitz (DR. SZALAY LAJOS ELEMÉR). 1905. jan . 
31-én rengeteg sok macskabaglyot lát tam 
ezen a vidéken, a hol egyébként nem szokott 

zur Verfügung zu stellen, um die ganze Bewe
gung untersuchen zu können . Es kamen fol
gende Berichte. 

Temeskubin (GUSTAV MENESDORFER). Im ver-
Bossenen Winter war der Waldkauz sehr 
hitiiüg bei uns, die Anzahl derselben bedeu
tend grösse r als sonst, und zwar mehr von 
der rő tben , als von der grauen Varietät . Ich 
erhielt 11 Stück. 

Antaljaivá, Com. Torontá l (BÉLA v. TÓTH). 
Der Waldkauz war im heurigen Winter baldiger 
als gewöhnl ich , da man denselben sonst kaum 
zu sehen bekommt, heuer aber mehrere 
geschossen wurden. 

Újvidék (DR. KORNÉL V. SZLÁVI). War in 
gewönl icher Anzahl . 

Overbász (HEINRICH SCHENK). W ä h r e n d man 
sonst jahrelang kaum ein einziges Exemplar 
zu sehen bekommt, kamen im heurigen Winter 
ziemlich viele zu uns. Den ersten erhielt iidi 
ungefähr am 15. November 1904 und gleich 
darauf noch einige. Im November und Dezem
ber wurden mir noch sechs Stück zugebracht, 
am 1. J ä n n e r 1905 zwei Stück und am 25. 
Feber der letzte. A m häut igs ten waren sie 
im November und Dezember, wahrscheinlich 
darum, weil die hieher gekommenen während 
dieser Zeit fast vollkommen ausgerottet wur
den. Sie waren sehr zutraulich und hielten 
sich auf den Speichern und in den Baum
reihen längs der Gassen im Dorfe auf— al l 
gemeine Jagdlust erweckend. Die Rothe und 
graue Varietät — von letzterer einige Riesen
exemplare — war so beiläufig g le ichmäss ig 
vertreten, die rothe vielleicht doch in etwas 
grösse re r Anzahl . 

Békéscsaba (DR. KARL LINDER). Der Wald-
kauz war im heurigen Winter auffallend häufig, 
es waren deren viel mehr als sonst, 

Izsák (LADISLAUS V. KOSTKA). Einwanderung 
keine beobachtet. 

Szigetcsép (FRIEDRICH CERVA). Bisher erhielt 
ich binnen 9 Jahren ein einziges Stück, wäh
rend mir im heurigen Winter allein fünf Stück 
gebracht wurden, und zwar drei aus Sziget
csép, eines aus Soroksá r und eines aus Bugyi . 

Komárom (DEBIDERIUS V. IIEGYMEGHY). War 
nur in kleiner Anzahl vorhanden, gerade so 
wie in früheren Jahren. 

lllmit: (DR. LUDWIG ELEMÉR V. SZALAY). A m 
31. J ä n n e r 1905 sah ich den Waldkauz in 
grossen Massen in dieser Gegend, wo sie 



előfordulni. Kétségkívül északi költözködők 

voltak. 

Csallóközsomorja (KUNSZTKÁROLY). Meglehetős 
sok .jött. több mint más években. 

Ungvár (MBBRECZKY ISTVÁN). A l i g volt példa 
n i . hogy a baglyok tél idején oly nagy szám
ban jelentek volna meg. mint az idén. A szokat
lan je lenség nagy föltűnést keltett, különösen 
a gyerekek köreben. a kik mindenfelé üldöz
ték. Ornithologiai szempontból a j e l e n s é g 
nemcsak a nagyobb számnál fogva é rdekes , 
de különösen azért , hogy e baglyok, melyek 
nyilvánvalóan köl tözködők voltak. S északról 
kerültek ide, föltűnően vörösed; voltak. 

A Dunántúlról a tömeges megjelenésről 
csak egy j e l en té sünk vau. ez, is a Kába völgyé
ből való, tehát a Kis Alföld közvetlen folytatását 
képező vidékről . 

Miilnnsicrsóil (MOLNÁR LAJOS). H a b á r a macska
bagoly más evekben se ri tka ná lunk, mégis 
az 1904. év telén oly tömegben mutatkozott, 
a minőt még sohasem észlel tem. Különösen 
gyakori volt a községben, a csűrökben , paj ták
ban és padlásokon, a hol a gyerekek sokat 
összefogdostak. Gyakori volt közöttük a vörös 
var ie tás is. 

Legtöbbet észleltem január és február 
h ó n a p o k b a n : u tóbbinak a végével azonban 
ritkulni kezdett, úgy hogy tavasz beáll tával 
annyi volt már, mint máskor . Kétségte lenül 
északi költözködők voltak. 

A többi idevaló j e l en té s , úgyszintén a Jceleti 
hegyvidékről szobi j e len tések csak a rendes 
szambán való előfordulásról szólnak, hasonló
képpen az északi hegyvidékről valók is, kivéve 
a két legészakibb ál lomást . 

Szepesbéla (ÜR. GREISIGER MIHÁLY). A mnlt 
ősszel és télen sok Mus sylvatieus tódult 
kér te inkbe és háza inkba , s egész té len át 
gyakori volt a macskabagoly is. 

Zuberecz (KOCYÁN ANTAL). Ezelőtt meglehetős 
gyakori volt ná lunk ez a bagoly, de mostanában 
igen megfogyott a számuk — táplá lékhiány 
következtében — s ri tkán kerül elő egy-egy 
példány, 1905. február havában azonban egész 
Árva megyében föltűnően gyakori volt. Körül
belül 15 drb került a kezembe — 2—3 vörös 
a többi szürke . Üjelipotok és l 'odbjel falvak-

ansonsten nicht vorkommen. Es waren unzwei
felhaft nördl iche Gäste 

Csallóközsomorja (KAHL KUNSZT). Es erschie
nen viele, mehr als in anderen Jahren. 

Ungvár (STEFAN V. MEDRECZKY). Es ist bisher 
kaum ein Fal l bekannt, wo diese Eulen im 
Winter in solch grosser Anzahl erschienen 
wären als heuer. Die ungewöhnl iche Erschei
nung erregte auch grosses Aufsehen, besonders 
unter der Schuljugend, welche sie allenthalben 
verfolgte. In oriiithologischer Beziehung ist 
die Erscheinung nicht nur wegen der grösse
ren Anzahl merkwürd ig , sondern hauptsächl ich 
auch daruin, weil diese Eulen, welche augen
scheinlich von Norden einwanderten, auffallend 
roth waren. 

Aus dein Hügellande jenseits der Donau 
haben wir nur einen Bericht über massen
haftes Vorkommen und auch dieser entstammt 
dem Thale der Kába, also der direkten Fort
setzung der kleinen Tiefebene. 

Molnaszecsőd (LUDWIG MOLNÁR). Obwohl der 
Waldkauz bei uns auch in anderen Jahren 
keine Seltenheit ist. zeigte sich derselbe im 
Winter 1904 in solcher Menge, wie ich noch 
nie beobachten konnte. Besonders hantig war 
derselbe im Dorfe an Tennen, in Schupfen 
und auf Speichern, wo die Jugend sehr viele 
ergriff. Auch die rothe Varietät war häufig. 

Die meisten beobachtete ich im J ä n n e r und 
Febe r : Ende Feber begann sich ihre Zahl 
zu vermindern, so dass sie bald nur in der 
gewöhnl ichen Zah l hier waren. Es waren 
jedenfalls Win te rgäs te . 

Die übr igen Berichte von hier, so wie die
jenigen der östlichen Erhebung lauten nur von 
der gewöhnl ichen Anzahl , ebenso diejenigen 
der nördlichen Erhebung mit Ausnahme der 
beiden nördlichsten Stationen. 

Szepesbéla (DR. MICHAEL GREISIGER). Im ver

flossenen Winter wurden unsere Gärten und 
Häuser von Mus sylvatieus übertluthet und 
war den ganzen Winter hindurch auch der 
Waldkauz ziemlich häufig. 

Zuberecz (ANTON v. KOCYÁN). III früheren 
Jahren war der Waldkauz bei uns ziemlich 
häufig, jetzt ist ihre Anzahl jedoch stark 
zu rückgegangen — infolge Nahrungsmangels -
und ist es eine Seltenheit, ein Exemplar zu 
treffen. Im Feber 1905 war derselbe jedoch 
in der ganzen Árva auffallend häutig. Ich 
hatte ungefähr 15 Stück in den Händen , 
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bán még a házakban is lát tak többször ]—2 
— szürke — példányt , a melyek föltűnően 
soványak voltak, és elpusztultak az éhség tő l . 
Márcziusbau már nem láttam őket . lehet hogy 
visszavonulók voltak. 

E két ál lomás kivételével az egész mozga
lom az Alföldre konczent rá lódik , a hol ké tség
kívül te lelés czéljából gyülekezet t össze ilyen 
szokatlan mennyiségben . Kár , hogy a legtöbb 
á l lomásnál nincs megjelölve a megé rkezés idő
pontja, mert lehetetlen a mozgalmat ponto
sabban összehasonl í tani az időjárással . Ugyanis 
nagyon valószínű, hogy ezt a szokatlan moz
galmat a november havában beál lot t nagy 
hiileg idézte elő. Nálunk pl. az 1904. évi 
november havi középhőmérsék le t 1 '5—2°-kal 
alatta marad a 30 éves á t l agnak s nevezete
sen a november 14—19- ik i pen t ádban volt 
igen nagy a hideg nemcsak Magyarország
ban, de nevezetesen Svéd- és Oroszország
ban is. de itt valamivel korábban állott be a 
höcsökkenés . Overbászon november közepe 
táján egyszerre nagyobb számban jelent meg 
ez a bagoly s az a körülmény, hogy ugyan
ekkor több Archibitteo. Buteo vulgaris. Colyni
bus aretii tis. Mergus és Fuligula clangula lepte 
el a vidéket , fé l re ismerhete t lenül az északi 
köl tözködés mellett szol. Az alföldi adatok 
m é g abban is egyeznek, hogy túlnyomó szám
ban volt a vörös var ie lás . a miből esetleg 
arra terüle t re is lehetne következte tni , a melyből 
ez. a mozgalom kiindult. Arra is lehetne gon
dolni, hogy a mi hegyeinkrő l szorította le a 
nagy hideg (minimális hőmérsékle t Liptó-
újvár —21"6" nov. 17-én. Marosvásárhely 
—14-2" é s Nagyszeben — 1 7 1 ° nov. 16.), 
de az ezen a vidéken működő megfigyelőink 
nem jelentettek ilyen vonulási mozgalmat. 
Határozott visszavonulást estik Árvából jelez
nek, de ez. alig függ ö s s z e a Nagy Alföldön 
é s z l e l t 'mozgalommal, mert egyik helyen a 
vörös, a másikon a szürke var ietás volt túly-
súlyban. A Nagy Alföldről szinte észrevét lenül 
s lassankint tünedeztek el a macskabaglyok. 

2—3 rothe und die anderen alle grau. In den 
Dörfern Bjelipotok und Podbjel wurden mehr
mals auch in den Häusern 1—2 — graue — 
Exemplare gefunden, welche auffallend mager 
waren und den Hungertod starben. Im März 
sah ich keine mehr, möglich, dass es Rück
zügler waren. 

Mit Ausnahme dieser beiden Stationen, con-
centrirte sich also die ganze Bewegung auf 
die Tiefebene, wo sich die Waldkäuze unzwei
felhaft behufs Überwin te rung in solch unge
wöhnl icher Anzahl zusammenfanden. Schade, 
dass an den meisten Stationen der Zeitpunkt 
der Ankunft nicht angegeben ist. indem dadurch 
eine genauere Vergleichung mit den meteorolo
gischen Faktoren ausgeschlossen ist. Es ist 
nämlich sehr wahrscheinlich, dass diese E in 
wanderung durch die im November einge
tretene starke Kälte verursacht wurde. In 
l 'ngarn nämlich war die Mittelteinperatur des 
November 1904 um 1 5 — 2 ° C. niederer als 
das 30jähr ige Mittel und zeichnete sich beson
ders die 14—19. November-Pentade durch 
ausse rgewöhnl iche Käl te aus, und zwar nicht 
nur in Ungarn, sondern auch in Schweden 
und Russland, doch erreichte die Käl te ihren 
tiefsten Stand hier etwas früher. In Óverbász 
erschien der Waldkauz beiläufig Mitte Novem
ber auf einmal in grösse re r Anzahl und der 
Umstand, dass in derselben Zeit auch mehrere 
Arcbibuteo, Buteo vulgaris, Colynibus arcticus, 
Mergus und Ful igula clangula erschienen, 
weist unzweideutig auf eine Einwanderung 
aus Norden hin. Die Daten der Tiefebene glei
chen sich auch darin, dass die rothe Varietät an 
Zahl überwog, woraus man eventuell auch 
auf das Gebiet schliessen könnte , aus welchem 
die W a l d k ä u z e stammen. Man könnte auch 
die Möglichkeit annehmen, dass die strenge 
Kälte (Minimum in Liptóujvár am 17. Nov. 
— 2 1 ' 6 ° C , in Marosvásárhely und Nagy
szeben am 16. Nov. —14-2" C. resp. — 1 7 T ' C . ) 
die W a l d k ä u z e aus unseren Gebirgen in die 
Ebene trieb, doch e rwähnen unsere dortigen 
Beobachter nichts von einer solchen Bewe
gung. E in ausgesprochener Rückzug wird nur 
aus dem Comitate Árva e rwähnt , doch dürfte 
dieser kaum mit der Bewegung in der grossen 
Tiefebene zusammenhängen , wei l an einem 
Orte die rothe. am anderen die graue Varietät 
überwog. Aus der grossen Tiefebene zogen sich 
die Waldkäuze al lmählich und unbemerkt zurück. 
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Az Árva megyében észlelt mozgalom úgy lát
szik a Kis Alföldből indult k i . Lega l ább Molna
szecsőd és Illmitz adatai igen jó l összevágnak 
a zubereezi visszavonulási dá tummal . E mellett 
szol a molnaszecsődí j e l en t é snek az a része is, 
mely szerint a vörös varietás is gyakori volt. 
tehát úgy látszik a szürke volt tú lysúlyban. 

Minthogy az északi hegyvidék számos meg
figyelő ál lomásai közül csakis Árvában volt 
észlelhető ez a mozgalom, azér t a visszavonu
lás útja is elég világosan van megjelölve, sőt 
elég szűken körülhatárolva . Valószínűleg a 
Vág völgyén mentek föl, hogy h o v á ? csak 
sejteni lehet. Ennek az i ránynak a meghosszab
bí tása megközel í tő leg a Dwinszk, Szentpéter 
vár. Archangelszk és a Pecsora-torkolat össze
kötő vona lába esik, a mi az Oroszországból 
tör tént bevonulás mellett szólna. 

A z egész é rdekes és r i tkábban előforduló 
mozgalmat te rmésze tesen nem lehet csak a 
magyar megfigyelések a lapján, bár csak némi
leg is t i sz tázn i ; Magyarországra nézve csak 
annyit á l lap i tha tunk meg az idei mozgalom 
alapján, hogy a macskabagoly mint téli ven
dég is szerepel a f aunánkban . 

2. Syrnium uralense. 

A macskabagolyhoz hasonlóan ez a faj is 
föltűnő nagy számban jelentkezett ez idei 
télen, még pedig ugyancsak főleg az Alföldön 
a hol egyébkén t ritka. A z 1904/05 telén 
elejtett uráli baglyok száma majdnem a felét 
képezi az eddig elejtettek összegének. Főként 
az 1904. évi november havából je lez ték őket . 
a mely időpont igen jól vág össze egyrészt 
a macskabagoly- invázióval , másrész t a nagy 
höcsökkenésse l . 

Érdekes , hogy ez. a mozgalom m é g a dunán
túli dombvidékekre is szorította ezt a baglyot, 
a mely pedig igen r i tkán fordul elő a nyugati 
v idékeken. Sőt evvel a mozgalommal való 
összefüggés! kell látni abban a tényben is. 
hogy KOLOMBATOVIC közlése szerint 1904. decz. 
14-én ej tet ték td a legelső uráli baglyot 
Dalmácziában Dicma mellett. 

A<lataink a következők : 

Die im Comitate Árva beobachtete Erschei
nung dürfte als Ausgangspunkt die kleine 
Tiefebene haben. Die Zeitangaben von 111-
niitz und Molnaszecsőd stimmen ganz gut mit 
dem Rückzugsdatuni aus Zuberecz. Es spricht 
dafür auch jener The i l des Berichtes aus 
Molnaszecsőd, dass die rothe Varietät auch 
häutig war, dass daher nämlich die graue 
überwog. 

Indem diese Bewegung von den ziemlich 
zahlreichen Beobachtern der nördl ichen Erhe
bung nur im Comitate Árva beobachtet wurde, 
so ist auch der zum Rückzüge benützte Weg 
ziemlich klar zu ersehen und ist derselbe 
auch ziemlich eng begrenzt. Wahrscheinlich 
ging es im Thale des Vágflusses aufwärts , 
wohin '? kann eben nur geahnt werden. Die 
Fortsetzung dieser Richtung fällt annähe rnd 
in die L in ie Dwinsk, St.-Petersburg, Archan
gelsk und Pe t s cho ramündung , was für eine 
Einwanderung in Russland sprechen würde . 

Die ganze interessante und ziemlich selten 
vorkommende Erscheinung kann j a auch 
schliesslich nicht einmal annähe rnd vollstän
dig allein auf Grund der ungarischen Daten 
abgehandelt werden, es kann nur so viel als 
feststehend konstatirt werden, dass der Wald
kauz in der Ornis Ungarns auch als Winter
gast vorkommt. 

2. Syrnium uralense. 

Ebenso wie der Waldkauz, erschien im 
heurigen Winter auch diese in auffallend 
grosser Anzahl , u. zw. ebenfalls in der Tief
ebene, wo sie sonst selten ist. Die Anzahl 
der im Winter 1904/05 erlegten Uraleulen 
be t räg t fast die Hälfte der bisher in Ungarn 
erlegten. Dieselben wurden hauptsächl ich vom 
November 1004 gemeldet, welcher Zeitpunkt 
sehr gut mit der Waidkauz-Invasion und mit 
dem Temperaturfalle übereinst immt. 

Es ist sehr interessant, dass diese Bewe
gung sogar auch das Hügel land jenseits der 
Donau berühr te , wo doch diese Eule in west
lichen (legenden ungemein selten erscheint. 
Diese Bewegung muss sogar auch mit der 
Thatsache verbunden werden, dass nach 
KOLOMBATOVIC am 14. Dezember bei Diana die 
erste (Jraleule in Dalmatien erlegt wurde. 

Wi r haben folgende I »atetl: 
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Dunántú l i d o m b v i d é k — H ü g g e l l a n d jenseits der Donau 

1904,05 telén (Winter). Molna-Szecsőd 1 drb. (St.) MOLNÁR L . 

Al fö ld . - Tiefebene. 

1904/05 telén (Winter! Temeskubin 5 drb. (St. MKNESDORFER (!. 
1904 Oct. 20. 

. Nov. 22. 

.. Oct. 18, 25. 
, Sept, 18. 
, Nov. 28. 
» , 20. 
» » 9. 

Kádár 
Huziás 
Feke tegyőrös 
Gyula 
i ; i K i (illő 
I (ebreczen 
Nyirmada 

(Com.) Temesm. 

Ii " 

, Biharm. 
„ Békésm. 

Pestm. 
„ Hajdúm. 

Szabolcsúi . 

DR. LBNDL A.* 
DR. LENDL A . 
DR. LENDL A . 
KRAMMKR N . 
DR. LENDL A . 
DR. LENDL A. 
DR. LBNDL A . 

Keleti h e g y v i d é k . Öst l i che Erhebung. 

1904 Oct. 11. 
, . 28. 

Nov. — . 
„ 28. 

1905 Febr. 7. 

Gyulafehérvár 
Szászrégen 
Vista 
Kerlés 
Széke lykeresz tur 

(Com.) Alsófehénn. NAGY J.*» 
, Besztereze-N.-in. NAGY .1. 
„ Kolozsm. NAOY .1. 
„ Szolnok -D . -n i . DR. LENDL A . 

Üdvarhe lym. DR. LENDL A . 

É s z a k i h e g y v i d é k . N ö r d l i c h e Erhebung. 

1905 Mart. 1. Huszt (Com.) Máramarosm. DK. LENDL A. 

„ Jan. 17. Szobránez .. Ungm. DR. LENDL A . 

3. Arehibuteo lagopus. 
Szintén föltűnő gyakori volt az idei télen, 

de csak he lyenként , itt is kiválóan az Alföldön, 
LINTIA DÉNES az Oraviczabánya közelében levő 
Greovácz községből 25 darabot kapott 1905 

j a n u á r második felében és február első napjain, 
a melyek mind stryi hnintöl pusztultak el. 
Évek óta nem volt ennyi. KUNSZT KÁROLY 
szerint Csallóközsomorján az idei télen szinten 
szokatlanul sok mutatkozott. Overbászról pedig 
azt jelenti SCHENK HENRIK, hogy a míg azelőtt, 
alig-alig került egy példány is, addig az idén 
néha egyszerre 3—t példány is került szem 
elé ; nagyobb számban 1904 nov. közepe 
táján mutatkoztak. Ezekkel szemben SZÍTS 
BÉLA azt jelentette TaraniáróJ, hogy ott az. 
idén egészen kimaradtak. Ha nagyobb anyag 
ál lana rende lkezésünkre , úgy könnyen jut
ha tnánk kísér te tbe aziránt , hogy a téli ven
dégeknek ezt az Alföldön való konczent rá lásá t 
annak tulajdonítsuk, hogy az erős tél leszorí
totta azokat a példányokat is. a melyek más 
kor mar a magyar hegyvidéken szoktak telelni. 

SCHENK JAKAB. 

3. Archibidci) lat/opus. 
War im heurigen Winter auch auffallend 

häutig, aber nur stellenweise, doch auch hier 
in erster L in ie in der Tiefebene. DIONYSIUS 
LINTIA in Oraviczabánya erhielt in der zweiten 
Hälfte des J ä n n e r und in den ersten Tagen 
des Feber 1905 aus Qreoväcz 2r> Stück, welche 
sämmtlich dem Strychnin zum Opfer fielen; 
seit vielen Jahren waren sie nicht in solcher 
Menge vorhanden. Nach KARL KUNSZT erschie
nen sie auch in Csallóközsomorja in auffallend 
grosser Anzahl . Aus Onrlidsz berichtet HEIN
RICH SCHENK, dass die ersten in g rösse re r 
Anzahl Mitte November 1904 erschienen: 
während in früheren Jahren kaum ein Exem
plar erschien, waren heuer oft 3—1 Exem
plare auf einmal zu sehen. Denigegenübe-
berichtet BÉLA V. SZÜTS aus Tavarna, dass 
sie dort heuer ganz ausblieben. Hätte man 
ein grösseres Materiale. so würde man leicht 
in Versuchung kommen, das Concentriren 
dieser Wintergäs te im Tieflandc dem Eins tände 
zuzuschreiben, dass infolge des strengen W i n 
ters auch die sonst schon in den ungarischen 
Gebirgen überwinternden Exemplare in die 
Tiefehone verdrängt wurden. JVKOII SCHENK. 

' Praeparáló intézetbe küldött példányok. — Dem I'raeparatorium zugesandte Exemplare. 
•• . A természet" VIII. (1904/05) XIII. füzet (Heft). 
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Botatirtts stellaris föltűnő sok telelt az idén 
(1904/05). daczára a szigorú télnek. Táplá 
léka mindig bőven volt, mert az erős tél 
következtében csak kevés j é g m e n t e s nyilas 
maradt a Knlom taron, a melyekhez azután 
rengeteg sok hal j á r t a víz levegőhiánya 
következ tében . Fő leg e nyi lasoknál halászot t 
kesébb pedig, mikor megrepedt a j é g , és a 
víznyomás következ tében ezrivel meg ezrivel 
került k i az apró hal a j é g r e , a hol aztán 
nyomorultul elpusztult, akkor főleg azokból 
lakmároztak . Egy példányt megnyúz tam, s az 
rengeteg kövér volt. E z a zsírréteg óvta meg 
őket a gyakran kemény hidegtől , s mindhogy 
táplálék mindig bőven volt, egész jó l kitar
tották a telet. 

A z apró ha lakból álló dús prédá t a dol
mányos rmjai: is sereges tő l ke res ték föl. 

K O S T K A L Á S Z L Ó (Izsák). 

Telelő fürjek. 
1902 deczemberében Iklodán (Temesmegye) 

egy ha j tóvadásza t a lka lmáva l kilencz fürj is 
lett fölhajtva egy közel 1000 • ö l n y i területű 
kiszáradt ré ten . Tán egy elkéset t költés volt, 
a mely ezen a mélyebb fekvésű helyen húzó
dott meg. Ugyanebben az évben november 
végén is lá t tam két fürjet Nógrádkövesden . 

ROTHERMUNDT G Y U L A . 

Vonulás „törzsenként". 
ScHMIDHOFFENl TsCHl'SI VlKTOR lovag \ Übl 

Tannenhofból arról ér tesí t bennünke t , hogy 
az ott rendesen nagyobb számban fészkelő 
Ruticittu tithys 1005 tavaszán egyál ta lában 
nem jelent meg. s hozzáteszi . H E R M Á N O T T Ó 

„törzsenként! vonulás- e lméletére czélozva. 
hogy az egész „törzs" valószínűleg együt t 
pusztult el valahol. Ez. a föltevés nem csak 
hogy nem lehetetlen, sőt tekintettel arra, hogy 
a vonulók, nevezetesen az öregek mindig vissza
térnek régi fészkelési he lyükre , igen való
színű, mert különben alig lehet elképzelni az 
összes tännenhoti Huticillák k imaradásá t . 

Aquila XII. 

Botaurns stellaris überwin te r te heuer 
(1004 05) auffallend zahlreich trotz des stren
gen Winters. Nahrung hatten sie immer reich
l ich, da infolge des strengen Winters nur 
wenige Stellen des Kolom-Sees eisfrei blie
ben und diese deshalb umso s t ä rke r von den 
an Luftmangel leidenden Fischen besucht 
wurden. Sie fischten hauptsächl ich an diesen 
Öffnungen; später als das Eis sprang und 
infolge des Wasserdruckes tausend und aber
tausend kleine Fische auf die Oberfläche des 
Eises mi tgedrängt wurden und dort kläglich 
zugrunde gingen, holten sie sich ihre Nah
rung hauptsächl ich von hier. E i n Exemplar, 
welches ich untersuchte, war ausserordent
lich fett. Diese dicke Fettschicht schützte 
sie jedenfalls vor der oft grimmigen Käl te , 
und da Nahrung immer reichlich vorhanden 
war. hielten sie den Winter ganz gut aus. 

Die aus den kleineu Fischen bestehende 
reichbesetzte Tafel wurde auch von den 
Nebelkrähen schaarenweise besucht. 

L A D I S L A U S v. K O S T K A (Izsák). 

Überwinternde Wachteln. 
Im Dezember 1902 wurde in Ikloda (Com. 

Temes) w ä h r e n d einer Treibjagd auf einem 
ungefähr 1000 Quadratklafter betragenden 
ausgetrockneten Riede ein Volk von neun 
Wachteln hochgeniaeht, Möglicherweise war 
es eine ve r spä te t e Brut, welche sich auf 
dieses tiefer liegende Gebiet zurückzog. Im 
selben Jahre schoss ich Ende November auch 
i n Nógrádküvesd zwei Wachteln. 

J ULIUS v. ROTHERMUNDT. 

Das „stammweise" Ziehen. 
V I K T O R R I T T E R VON T S C H U S I ZU SCHMIDHOFFEN 

theilt uns aus Villa Tännenhof mit, dass der 
dort gewöhnl ich und in grösserer Anzahl 
nistende Haiisrothschwanz (h'ntieillu tithys) 
im F rüh jah re 1005 ganz ausblieb und schliesst 
mit der auf OTTO H E R M A N ' S „stammweises 
Ziehen" zielenden Bemerkung, dass wahr
scheinlich der ganze ..Stumm" irgendwo gemein
schaftlich zugrunde ging. Diese Annahme ist 
dun haus nicht unwahrscheinlich, hat sogar 
mit Hinsicht darauf, dass die Zugvögel , nament
lich die allen, zum weitaus gröss ten Theile 
in die alte Heimath zurückkehren , sehr viel 

45 



354 

Hasonló esetet einlit HERMAN OTTO is Lilla
füredről az Erithacus rubecula fajról, a moly 
az előbbi években mindig ott volt a ház tá jé
kán , annak közelében fészkelt is, az idén pedig 
még h í rmondónak se akadt egyetlen egy pél
dány is. Itt is fölmerül a gyann, hogy az 
egész együt t vonuló ..törzs" közösen pusztult 
el valami madárfogó há ló jában s ezért nem 
érkezet t vissza. 

SCHENK JAKAB. 

A vadludak 1904 október 3—5-ig jö t t ek 
át Zsdjár község fölött a Magas Tátrán 
60—150-es csapatokban. A z egyik csapat 
egyenesen neki ment a ködbe burkolt Tá t rá -
nek, s akadá ly t ta lá lva maga előtt, r észben 
letelepedett. A leg többen azonban visszafor
dultak, megkerü l t ék az a k a d á l y t é s tovább 
vonultak. 

M . K. ERDÖOONDNOKSÁO, Szepesófalu . 

für sich, da es ansonsten kaum zu verstehen 
ist. auf welche Weise sämtntl iche Hnusroth-
schwänze bis auf den letzten ausbleiben 
konnten. 

Einen ähnlichen Fall erwähnt auch OTTO 

HERMAN aus Lillafüred, wo Erithacus rube-
cula in früheren Jahren immer in der Nahe 
des Hauses zu sehen war und dort auch 
brüte te , wäh rend heuer nicht ein einziges 
Exemplar vor Augen kam. Auch hier taucht 
sofort die Vermuthung auf, dass der ganze, 
gemeinschaftlich ziehende „Stamm" gemein
schaftlich in das Netz irgend eines Vogel 
stellers gerieth und deshalb nicht zurück
kehrte. JAKOB SCHENK. 

Die W i l d g ä n s e zogen im Jahre 1904 am 
3. bis 5. Oktober in F lügen von 60 bis |5n 
Stück in der Gemeinde Zsdjár über die hohe 
Tátra. E i n F l u g ging in gerader Richtung 
auf die in Nebel gehül l te T á t r a los und Hess 
sich dort vor dem Hindernisse theilweise 
nieder. Die meisten aber kehrten zurück, 
umflogen das Hinderniss und zogen dann 
weiter ihres Weges. 

KÖNIOL. UNO. FÖRSTEREI Szepesófalu . 
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Phaenologiai irodalmi értesítések. 
I r ta : S C H E N K J A K A B . 

A rossittenj madár-megfigyelő állomás 
I V . (1904) évi jelentése. 

I r ta : T H I E N E M A N N J . 
(Különlenyomat a Journal f. Ornith. 1905. áprilisi 

füzetéből.) 

A z a „migrácziós hul lám", az a mozgalom, 
a melyet H E R M Á N O T T Ó annak idején a madár
vonulás ké rdésének t isztázása é rdekében a 
M . 0 . K . megalapí tásával megindított , az i dők 
folyamán á t lép te Magyarország határa i t és 
mind nagyobb te rü le tekre terjedt át . Azok a 
megfigyelő hálózatok, a melyeket a legújabb 
időben Ausztr iában, Bosznia-Herczegovinábnn. 
Horvátországban, Bajorországban , Hollandiá
ban, Meeklenburgban és Svájczban állítottak 
föl, mind a M . 0 . K . - r a való hivatkozással 
létesül tek, és ez volt a gyökere a rossitteni 
madár-megfigyelő á l lomásnak is. 

Abban a szilárd meggyőződésben, hogy a 
madárvonulás kérdése csakis nemzetközi munka 
árán oldható meg, őszinte örömmel üdvözölünk 
minden újabb lépést ezen a téren, nem mind 
saját törekvéseink közvetet t e l ismerését , ha
nem mint egy újabb ál lomás e lérését azon 
az úton, a mely a ké rdés megoldása felé vezet. 
Ha tehát egyál ta lában van valaki , a ki teljesen 
elismeri a rossitteni madár-megfigyelő állomás 
je lentőségét és szükséges voltát, úgy az bizo
nyára a M. 0 . K . A német madár tani egyesület 
a l ig ünnepe lhe t te volna méltóbb módon ötve
nedik közgyűlését , mint ennek az á l lomásnak 
a fölállításával, a mely egy maradandó kultu
rális emlék. 

Mert ennek az á l lomásnak van jövője — 
minden évi j e l en tése czél tudatos derék munká
ról tanúskodik , minden év új e redményeke t 
hoz. az idei éppen a leg je len tékenyebbet — 
a megfigyelő hálózatnak a kibővítését , a munka
rend 4. §. é r te lmében. Egy állomásról származó 
megfigyeléseknek önmagukban is mindenesetre 
nagy ér tékük van. de teljes é r téküket csak más 
állomások adataival való kapcsolatban, illetve 
összehasonl í tásban érik el. Az első erre vonat
kozó lépés már megtör tént , kövessék azt a 
többiek minél előbb s minél nagyobb ered-
ménynyel . 

Az épp oly é rdekes min ta tudomány szem-

Phaenologische Literaturberichte. 
Von J A K O B S C H E N K . 

IV. Jahresbericht (1901) der Vogelwarte 
Rossitten der Deutschen Ornith. Gesellsch. 

Von J . T H I E N E M A N N . 

i Separatabdruck aus d. Journal für Ornithologie. April
heft 1905.) 

Die „Migrat ionswel le" , die Bewegung zur 
Klä rung des Vogelzuges, welche seinerzeit 
OTTO H E R M A N durch Gründung der U . 0 . C. 
erweckte, überf luthete, die Grenzen Ungarns 
durchbrechend, im Laufe der Zeit immer wei
tere Gebiete. Die neuerrichteten Beobachtungs
netze in Ös te r re ich , Bosnien-Herzegovina, 
Croatien-Slavonien, Bayern, Holland, Mecklen
burg und Schweiz kamen alle mit Berufung 
auf die U . 0 . C. zu Stande und bildet die 
„Vogelwar te Rossitten" diesbezügl ich auch 
keine Ausnahme. 

In der festen Überzeugung dessen, dass 
das aviphaenologische Problem nur durch 
internationale Arbeit gelöst werden kann, 
begriissen wir jeden neuen Fortschritt auf 
diesem Gebiete mit aufrichtiger Freude, nicht 
als indirekte Anerkennung unserer eigenen 
Bestrebungen, sondern als eine weitere Etappe 
auf der Bahn, welche zur Lösung des Proble-
mes führen wird . Wenn daher irgend Jemand 
die Nothwendigkeit und Bedeutung der „ Vogel
warte Rossitten" vol l anerkennt, so ist das 
ganz gewiss die U . 0 . C. Die Deutsche Orni-
thologische Gesellschaft konnte ihre fünfzig
j ä h r i g e Fest-Jahresversammlung kaum würd i 
ger, als durch die Gründung derselben als 
bleibendes deutsches Cultttrdenkinal feiern. 

Denn diese Station hat Zukunft — jeder 
Jahresbericht zeigt von zielbewusster tücht iger 
Arbeit, jedes Jahr bringt neue Fortschritte, 
das heurige den bedeutendsten von allen bis
herigen — die Erweiterung des Beobachtungs
netzes nach § 4 der Geschäf tsordnung. A u 
und für sich haben die Beobachtungen einer 
Station jedenfalls auch grossen Werth, vol l -
werthig können dieselben aber erst durch 
Verbindung resp. Vergleichung mit anderen 
Beobachtungen werden. Der erste Schritt 
dazu ist gethan. mögen ihm die anderen, nach 
Möglichkeit erfolgreichen, je eher folgen. 

Die ebenso interessanten als wissenschaft-
45* 



pontjából é r t ékes kísér le tek megjegyzett mada
rakkal most is nagy mér tékben folynak; az 
elbocsátott madarak közül öt százalékot küld
tek vissza, a mi meglepően magas százalék
szám, s a kísér le tek föltétlen folytatása mellett 
szól. Te rmésze tes , hogy nem szabad e kísérle
tekhez mindjár t túlzott reményeket fűzni, a 
viszonyok nem oly egyszerűek , hogy az 
e redmények rögtön adódjanak . 

A j e l en t é s egyediili gyönge pontja a közlés 
formája. Önkénte lenül is MIDDENDORF . . tömke-
leg"-e jut az ember eszébe , ha végiglapozza. Ha 
valamely adott faj vonulási adatait ke re s sük 
benne, úgy sokáig tart azok k ihámozása , s 
míg abban sem lehetünk teljesen biztosak, 
hogy minden gondosság daczá ra is nem marad-e 
k i valamelyik. Se az egész vonulásnak a 
lefolyásáról, se az egyes fajokéról nem kap 
az ember egyönte tű képet . 

Sokka l czélszerübb volna minden egyes fajt 
e g y m a g á b a n külön le tárgyalni — vagy a fajok 
alfabetikus vagy azok valamelyik rendszertani 
sor rendjében — a meteorológiai adatokat itt 
mellőzni kellene, mert j e l en lé tünk szinte gá ta t 
emel annak, hogy egyönte tű képe t nyer jünk 
a vonulásról . A meteorológiai adatok, továbbá 
az egész vonulás lefolyása ( tömegvonulások), 
a vonulási és szél irány összehasonl í tása vagy 
egy közös fejezetbe j u t h a t n á n a k , vagy esetleg 
külön-külön tá rgya lásban is részesü lhe tnének . 
Ha valamelyik fajt több ál lomáson figyelnek 
meg, úgy az illető faj t á rgya lá sának a ke re té 
ben minden ál lomás — bizonyos sorrend
ben — külön-külön veendő . A tavaszi és őszi 
vonulás , valamint a meteorológiai mél ta tás 
ugyancsak külön-külön tá rgya landó . A fészke
lés megkezdésére , a fészektelepek megszál lá
sára és a fiókák k ike lésére és repi tésére 
vonatkozó adatok „fészkelés" czimén egy közös 
fejezetet k a p h a t n á n a k . Nem térhe tünk ki az. 
e l j á rásnak összes részleteire , meg különben 
is szinte, maguktól adódnak ezek a közlemény 
a l ak j ának a megvál tozta tása a lka lmával . Remél
jük , hogy az ál lomás tevékeny és buzgó 
vezetője a j e l en t é s é rdekében lemond az eddigi 
nehézkes közlési módozatról , s földolgozva és 
rendezve adja majd ki a tényleg j e l e n t é k e n y 
és é r t ékes anyagot. A z 1905. évi folyammal 
bevégződik az első lusztrum, és éppen j ó 
alkalom kínálkozna. 

lieh werthvollen Vogelzugs ver suche mit gezeich
neten Vögeln werden nach wie vor in grossem 
.Masstabe betrieben: von den aufgelassenen 
Vögeln wurden5% zurückgesand t , was ein uner
wartet hoher Prozentsatz ist und für die unbe
dingte Fortsetzung dieser Versuche spricht. 
Man darf nicht gleich a l lzukühne Hoffnungen 
hegen, da diese Frage schliesslich kein 
„Tischlein deck dich" ist. 

Der einzige wunde Punkt des Berichtes 
ist die Form der Publication. Man denkt unwil l
kürl ich an v. M I D Ü E N D O R F ' S „Wus t " , wenn man 
denselben einsieht. W i l l man den Zug einer 
gewissen Art darin aufsuchen, so braucht das 
geraume Zeit und man ist dabei nicht einmal 
so recht sicher, ob man nicht trotz aller Sorg
falt eventuell etwas übe r sehen hat. Man erhält 
kein einheitliches compactes B i ld , weder über 
den gesammten Zugsverlauf', noch über den 
Zug der einzelnen Arten. 

Es wäre viel zweckmäss iger , jede Art ein
zeln zu behandeln — die Arten entweder 
in alphabetischer oder irgend einer systemati
schen Reihenfolge — ohne meteorologische 
Daten, deren Vorhandensein vielfach nur stö
rend auf das Gesannntbild des Zuges ein
wirken. Die meteorologischen Daten, dann 
die Ubersicht des Gesummtzuges (Massen
züge), dann die Vergleichung der Zug- und 
Windrichtung könnten entweder ein gemein
sames oder auch separate Journale erhalten. 
Falls bei einer Ar t mehrere Stationen vor
handen sind, so wird jede Station in einer 
gewissen Reihenfolge separat abgefertigt; 
F rüh jah r s - und Herbstzug, dann die meteoro
logische Beleuchtung der Sache sind eben
falls separat zu behandeln. Beobachtungen 
über Beginn des Nestbaues, Besetzung der 
Kolonien, Ausschlüpfen und Ausfliegen der 
Jungen etc. etc. sind unter einer gemeinsamen 
Rubrik „For tpf lanzung" zu geben. U . s. w. 
Al le Einzelheiten des Verfahrens können hier 
natür l ich nicht angegeben werden, dieselben 
ergeben sich bei der veränder ten Publications-
weise sozusagen von selbst. Hoffen wir, dass 
die thä t ige und eifrige Leitung der Station im 
Interesse des Berichtes der bisherigen schwer
fälligen Publicationsweise entsagt und das wirk
lich bedeutende und werth volle Materiale gesich
tet und bearbeitet herausgibt, Jahrgang 1905 
schliesst das erste Lustruin des Bestehens und 
könnte als passende Gelegenheit dazu dienen. 



Erre a körü lményre már csak azért is rá 
kellett mutatni, mert az a szintén tetemes és 
ér tékes anyag a mit lS7t>. óta kezdett gyűj 
teni a német madár tani egyesület ugyancsak 
feldolgozatlanul jelent meg. a miért is a 
németországi vonulási viszonyok megismerését 
semmivel se segítet te elő. Holt anyagot képez 
mindaddig, a míg valaki föl nem dolgozza és 
ezáltal a tudomány szolgála tába bele nem 
állítja. Igazán kár . hogy ennyi munka es 
le lkesedés oly kevés e redményűvel lett meg
jutalmazva. 

Befejezésül szidhatunk meg néhány szót az. 
á l lomásnak fönt jelzett jövőjéről , s mely oly 
fényes lehetne, a milyennek megalkotói nem 
is sej tet ték. Megvalósulása oly körülményeken 
alapul, a melyek j ava ré szben már ma is meg 
vannak és ta lán csak a német madártani 
egyesüle tnek ezeltudatos in tézkedései , ener
gikus közbelépése szükségesek hozzá, hogy 
testet is öltsön. 

T á n ínég sohasem volt oly kedvező az idő 
arra, hogy a német tengerparton vagy főleg 
Kszak-Németországban megfigyelőhálozat léte
süljön mint éppen most. Keletről kiindulva az 
ál lomás Rossitten, mely a jövőben a központi 
állomást tolna, s a mely már az idén is kibő
vítette megfigyelő hálózatát . Ezután következ
nek a pomeráni á l lomások, a melyekről a 
strttiui madártani eggenület már évek sora 
óta ad ki K O S K E F . által összeállí tott jelen
téseket . Mecklenburgham OLODIUS G . lelkész 
kezdi az intenzivebb munkát , Schleswig-Hot-
steinban pedig K N U T H P. , majd u tána H A B S A . 
már egy évtizednél tovább tudtak 25 phytophae-
nohigiai állomást működésben tartani. G Á T K E 

50 éves megfigyeléseit Helgolandban némi 
fáradozással még bizonyára kilehetne ásni a 
meglevő kéziratokból , s tán nem volna a czélt 
tekintve túl nehéz oly embert állítani oda. a 
ki GATKF . művét, habá r csak részben is foly
tatni tudná és aka rná . Sglt szigetén H A U E N -

DRKKLDT M . figyel és Juist szigetén L E E U E 

O T T Ó . Annak idején mozgósítva voltak a vilá
gító tornyok őrei — tán még most is működ
nek, s a német erdészet i személyzet 1885-től 
1 S i l d i g igazán nagyszabású lelkiismeretes mun
kát végzett . Mennyi erő működik és működött 
itt mar eddig is. többé vagy keveslibé mél
tatva és elismerve — de mindegyik egymaga 

Es musste unisomehr auf diesen Umstand 
hingewiesen werden, als j a auch das eben
falls werthvolle grosse Materiale, welches die 
Deutsche Ornithologische Gesellschaft von 
1876 an sammelte, ebenfalls unbearbeitet publi-
zirt wurde, welches dann eben deshalb durch
aus keine Wi rkung auf die genauere Klä rung 
der Zt tgsverhäl tn isse ausüb te . Es ist todtes 
Materiale, so lange sich nicht Jemand linden 
wird , der es bearbeiten und dadurch der 
Wissenschaft dienstlich machen wird . Es ist 
wirkl ich schade, dass so viel Arbeit und 
Begeisterung mit so wenig Erfolg belohnt 
und gekrön t wurde. 

Zum Sch lüsse noch ein Wort über die 
obenangedeutete Zukunft der Station, welche 
sich ungeahnt reichlicher entfalten könn te . 
Die Verwirk l ichung derselben stützt sich auf 
zum gröss ten Theile schon jetzt bestehende 
Verhäl tn isse und bedarf es vielleicht nur 
eines zielbewussten Vorgehens, einer energi
schen Action seitens der Deutschen Ornitho
logischen Gesellschaft, um es zu erreichen. 

Der Zeitpunkt für die Errichtung eines 
Beobachtungsnetzes an der deutschen Kaste 
oder hauptsächl ich in Norddeutschland war 
noch nie so güns t ig als eben jetzt. Im Osten 
beginnend, finden wir die Grund- und zukünf
tige Centraistation Rossitten, mit heuer schon 
erweitertem Beobachtungsnetze, es folgen dann 
die Stationen Pommerns, wo der Ornith. Ver
ein Stettin schon seit Jahren von Herrn F . 
K O S K E herausgegebene Beobachtungen anstel
len l ä s s t ; in Mecklenburg beginnt Herr Pastor 
G . C L O P I U S eine intensive Arbeit, in Schleswig-
Holstein konnte P . K N U T H . spä te r A . H A H N 

j äh r l i ch 25 phytophaenologische Stationen 
über ein Decennium lang aufrechterhalten, 
in Helgoland die classischen 50jähr igen Zugs
beobachtungen G Ä T K E ' S . welche mit einiger 
Mühe aus den noch vorhandenen Original-
T a g e b ü c h e r n he rauszuschä len wären : dabei 
würde es vielleicht mit Hinsicht auf den Zweck 
nicht auf unüberwindl iche Hindernisse stossen, 
einen solchen Mann dorthin zu bringen, der 
G Ä T K E ' S Werk wenigstens theilweise fortsetzen 
könnte und würde . Auf Sylt beobachtet Herr 
H AI ÍENDEI 'ELPT . und auf Juist Herr OTTO L E E G E 

— seinerzeit waren auch die Leuchtthurm-
wäch te r mobilisirt. sind es vielleicht noch, 
und hat das deutsche Forstpersonal in den 
Jahren 1885 bis 1SD4 eine wirkl ich gross-



bau. s hány újat ébresz the tne még föl valami 
czéltmlatos. energikus e l járás a madár tani , 
tanítói, vadászat i és erdészet i egyesü le tekné l 
és m á s u t t ! Mindezeknek a szétszórtan működő 
e rőknek az egyes í tése a rossitteni madár -meg
figyelő ál lomás égisze alatt, a német tenger
partnak mint részben kon t inensha tá rnak . 111. 
Észak-Németországnak minél sűrűbb hálózat tal 
való (dlátása. s az ily módon nyert tetemes 
anyagrendszeres/ö7í/o/#o£«srt ha t á sában messze 

kiható , döntő tény volna, a mely líj i rányoka t 
j e lö lne meg az aviphaenologia és á l ta lában a 
német madár t an j övendő fejlődése számára , s 
méltó föladatát képezhe tné úgy az á l lomásnak, 
mint pedig a nemet madár tan i egyesü le tnek . 

A jövőnek ez a kepe még kiegészí tendő 
avval, hogy Hol landiában is van egy meg
figyelő hálózat , hogy a londoni Royal Mete-
orological Society 1876 óta szakadatlanul 
gyűjti a megfigyeléseket , hogy Dán iában több 
mint ké t évtized óta folyik a megfigyelés a 
világító tornyokon, hogy Svédországnak egy 
1873 óta ki tűnően működő há lóza ta van, hogy 
Oroszországban KAYQORODOFK D . 1895 óta 
gyűjt megfigyeléseket , s hogy F innország való
sággal telve van megfigyelő á l lomásokkal — 
csak Norvégia volt az, a mely következe tesen 
távol tartotta magát ezektől a munkála toktó l . 
Szóval az egész észak mozgósí tva van, s 
azért k ívánatos volna, hogy Németország az 
első döntő lépés után, habá r csak fokozatosan 
is, tegye meg a többit is. É r d e m e s munka 
volna ! 

Aviphaenologiai jelentés Juist szigetéről. 

Ir ta: L E E G E O T T Ó . 

(Journal f. Ornith. 1905. pag. 159 és 311.) 

Rossitten u tán Juist — igazán nevezetes 
és ö rvende tes találkozója a német tengerpart 
keleti és nyugati ha tárá l lomásainak . Szinte 
le van már rakva az alapja a német tenger
parti megfigyelő hálózatnak. Bár minél több 
embert buzdí tana hasonló t evékenységre e 
két derék munkás példája. 

artige, gewissenhafte Arbeit auf diesem Gebiete 
verrichtet. Wieviel Kräfte arbeiten und arbei
teten hier mehr oder weniger bemerkt und 
gewürdig t — jeder für sich und wieviel neue 
könnte eine zielbewusste energische Action 
bei ornithologischen, Lehrer-, Jagd- und Forst-
Vereinen und sonst noch erwecken! Die 
Vereinigung a l l ' dieser zerstreut wirkenden 
Kräfte unter der Aegide der Ornith. Station 
Rossitten, die je dichtere Besetzung der deut
schen Küs te als theilweise Kontinentgrenze, 
resp. Norddeutschlands, die systematische 
Bearbeitung der so erhaltenen vielen Beob
achtungen wäre ein entscheidendes, für die 
fernere Entwickelung der Aviphaenologie und 
übe rhaup t der deutschen Ornithologie neue 
Bahnen erschliessendes Ereigniss, eine wür
dige Aufgabe der Station und der Deutschen 
Ornithologischen Gesellschaft. 

Dieses Zukunftsbild w ä r e noch damit zu 
ergänzen , dass auch in Holland ein Beob
achtungsnetz eingerichtet ist, dass die Royal 
Meteorological Society in London seit 1876 
ununterbrochen observiren lässt , dass in D ä n e 
mark seit zwei Decennien Leuchtthurmbeob-
achtungen angestellt werden, dass Schweden 
ein seit 1873 prächt ig ftmktionirendes Beob-
achtungsnetz besitzt, dass in Russland seit 
1895 unter der Lei tung D . v. KAYQOBODOFFB 
umfangreiche Beobachtungen angestellt wer
den und dass Finnland über und über mit 
Stationen überfüllt ist — nur Norwegen hielt 
sich diesem Gebiete consequent fern. Der 
ganze Norden Europas ist mobilisirt und 
wäre es daher zu wünschen , dass Deutsch
land nach dem ersten entscheidenden Schritte 
wenigstens successive auch die folgenden 
mache. Es würde sich lohnen! 

Aviphänologischer Jahresbericht von der 
Nordseeinsel Juist. 

Von OTTO L E E G E . 

(Journ. f. Onith. 1905, p. 159, 311.) 

Rossitten und Juist — ein merkwürd iges 
erfreuliches Zusammentreffen der östl ichen 
und westlichen Grenzstationen der deutschen 
Küste , zu deren Besetzung behufs Beobach
tung des Vogelzuges hiemit der Grundstein 
schon als gelegt betrachtet werden kann. Möge 
das Beispicd dieser beiden Arbeiter noch Manche 
zu ebensolcher Arbeit anregen. 
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A kiváló munkának teljes e l ismerése mellett 
kénytelenek vagyunk ezúttal is helytelení
teni a közlésnek a módját. Fától nem látni 
az erdőt — nincs á t tek in tés , éppen úgy mint 
a rossitteni j e l en tésben . Általában sokkal czél-
szoníbb volna, és a tudomány é rdekében is 
sokkal .jobb, ha ez a ké t terjedelmes j e l en t é s 
nem külön-külön, mintegy nyers anyagkén t , 
hanem a Kossi t tennél propagál t módon együtt 
és földolgozva jelenne meg. Már ennek a ké t 
ha tá rá l lomásnak az összehasonl í tása is neve
zetes e r edményeke t adna. a melyek emelnek 
mind a két j e l en t é s ér tékét . 

Mindenesetre igen fontos, hogy L E E Q E úr 
minél tovább működjék mint a nyugati inadárőr 
ezen a ponton. 

Második madártani jelentés Mecklenburgból 
az 1901. évre. 

Ir ta: OLODIUS G . 
(Különlenyomat: Archiv des Ver. d. Freunde der 

Naturg. in Mecklenburg 1905.) 

A z első mecklenburgi hálózatot már korán, 
1853-ban lé tes í te t te a nagyherczegi statisztikai 
hivatal ; a működése 1866-ig tartott.* A német 
erdészet i -phaenologia i megfigyelésekben Meck
lenburg ugyan nem vett részt , de ezen a 
hiányon 1898 óta ismét a statisztikai hivatal 
akar segíteni oly imidon. hogy létesí tet t egy 
meglehe tős sűrű és rendesen működő erdé
szeti megfigyelő hálózatot . 1904 óta OLODIUS 
G . lelkész vette á t az ügyet , kibővítet te a 
meglevő hálózatot, nevezetesen a fehér gólyá
nak igen é rdekes fölvonulására nézve, és egy 
utas í tás t is adott k i , még pedig csekély vál
toztatásokkal azt, a mely 1899-ben Szarajevó
ban készült . Az ügy tehát teljesen j ó , meg
bízható kezekbe került , s remélhe tő leg s ikerül 
majd OLODius-nak a jelenlegi hálózatot a tudo
mány é rdekében nemcsak föiitartani, hanem 
azt a mennyiben lehe tséges még jobban fel
virágoztatni . 

* Archiv für Landeskunde in den Grossherzogthü-
mem Mecklenburg-Schwerin. 1854—57. 

Betrüge zur Statistik Mecklenburgs. Schwerin III. 
IV. VI. 

Trotz aller Anerkennung der tüchtigen 
Leistung, sind wir auch hier gezwungen, die 
l 'ublikationsweise als nicht entsprechend zu 
bezeichnen. Man sieht den Wald vor Bäumen 
nicht - keine I bersicht, ebenso wie im 
Rossittener Berichte. Ks wäre überhaupt viel 
zweckmäss iger und der Wissenschaft viel 
dienlicher, wenn diese beiden umfassenden 
Zugsberichte nicht separat und quasi als 
iiohinaterial, sondern in der bei Hossitten 
angeführten Weise miteinander und bearbeitet 
erscheinen würden . Die Vergleichung der 
Daten vorläufig nur dieser beiden Grenzstati
onen würde auch schon werthvolle Resultate 
ergeben und würde der Werth beider Berichte 
dadurch nur e rhöht . 

Jedenfalls wäre es von Wichtigkeit , dass 
Herr L E E G E diesen Punkt noch lange Jahre 
hindurch als westlicher Vogelwart innehielte. 

2. Ornithologischer Bericht über Mecklen
burg für das Jahr 11104. 

Von G . CLODIUB. 
(Separatabdruck des Ver. d. Freunde der Naturgesch. 

in Mecklenburg 1905.) 

Das erste Beobachtungsnetz in Mecklen
burg wurde schon früh, im Jahre 1S53. vom 
grossherzoglichen statistischen Bureau ein
gerichtet und funktionirte dasselbe bis 1866.* 
A n den forst l ichphänologischeii Beobachtun
gen Deutschlands betheiligte sieh Mecklen
burg zwar nicht, doch ist seit 1898 wieder 
das statistische Bureau bemüht , diese Lücke 
auszufüllen, indem dasselbe ein ziemlich dich
tes, rege lmäss ig funktionirendes forstliches 
Beobachtungsnetz einrichtete. Mit dem Jahre 
1904 nahm Herr Pastor G . CLODIUS die Sache 
in die Hand, erweiterte das vorhandene 
Netz besonders bezüglich des hochinteressan
ten Storchzuges ziemlich bedeutend und erliess 
auch eine Instruktion, u. zw. mit geringen 
Abänderungen die 1899 in Sarajevo .ange
nommene. Die Sache liegt also in guten, 
bewähr ten Händen und wird es Herrn CLODIUS 
hoffentlich gelingen, das jetzige Netz im 
Dienste der Wissenschaft nicht nur aufrecht 
zu erlittlti át. sondern womöglich zu noch reicherer 
Entfaltung zu bringen. 

* Archiv für Landeskunde in den Grossherzog-
thiiniern Mecklenburg-Schwerin 1S54—57. 

Beiträge zur Statistik Mecklenburgs Schwerins III., 
IV.. VI. 
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Az ál lomások eloszlása meglehe tős egyen
letes, de éppen a tengerpartra s a nagyobb 
tavakra alig kerül megfigyelő. Mert habár 
teljesen he lyese l jük azt az e l járás t , hogy 
néhány, úgyszólván mindenkitől könnyen és 
biztosan megfigyelhető fajra nézve minél sű rűbb 
hálózat szervezendő, azért mégsem fölöslegesek 
a többiek, esetleg a Kossittenivei egyönte tű 
terv szerint gyűjtöt t megfigyelések. Mert az 
idők folyamán ez az anyag is oly mennyiség
ben gyűl össze, hogy l ehe t ségessé vál ik a 
földolgozása. A M . 0 . K . ez idő szerint szintén 
csak a közönséges , jobban megfigyelhető 
fajok fölvonulását tanulmányozza beha tóbban , 
de ezek mellett gyűjt i a többi adatokat is a 
jövő számára . A z erre vonatkozó adatok gyűj
tése és közlése t ehá t szintén szükséges . Bizo
nyára akadnak megfigyelők — maga C LODIUS 

is ilyen — a k ik az előírt fajokon kivül másoka t 
is ügyelnek . Kár volna, ha ezek a megfigyelések 
haszontalanul e lvesznének. 

A z adatoknak föntebb ér intet t egyes í tése , 
illetve beszolgál ta tása a rossitteni központi 
á l lomáshoz, egyál ta lában nem bolyga tná föl az 
eddigi ál lapotot és nem kisebbí tené , s nem 
tenné fölöslegessé C'LODIUH munkájá t . Szűkebb 
területén kezében t a r t a n á az összes szálakat 
s a helyi viszonyokkal közelebbről lévén isme
retes, sokkal jobban veze the tné az egész 
mozgalmat, mint p l . a rossitteni központ . Hogy 
saját te rü le tén folyton ébren tarthassa az 
érdeklődés t , okvet lenül publ ikálnia kellene 
azok adatait külön is, mert tán akadá lyokba 
ütközne a rossitteni j e l en t é s tú lnagy példány
számban való szé tkü ldése . E mellett saját 
te rü le tének vonulási viszonyait bővebben és 
beha tóbban tá rgya lha tna , úgy hogy ez a föl
dolgozása a rossitteni központi á l lomáson 
történő ' egyetemes füldolgozásnak is j a v á r a 
válna. E g y é b k é n t a munkafe losz tás é rdekében 
is szükséges , hogy a központi á l lomás már a 
rendezett földolgozást kapja meg, a melyet 
azután egyszerűen beleilleszt az egyetemesbe. 

Die Vertheilung der Stationen ist so ziem
lich gleit hmässig , doch sind eben die Küste 
und die grösseren Binnenseen verhäl tn iss
mässig am schwächs ten besetzt. Denn, wenn 
wir auch dem Vorgehen — ein je dichteres 
Netz mit einigen von sozusagen Jedermann 
leicht und sicher beobachteten Arten — voll
kommen beistimmen, so macht dies das Sam
meln anderer, namentlich eventuell mit Kos
sitten correspondirenden Beobachtungen nicht 
überflüssig. Denn im Laufe der Zeit wird 
sich auch dieses Materiale in solcher Menge 
ergeben, dass eine Bearbeitung möglich wird. 
Die U . 0 . C. be sch ränk t sich derzeit auch 
nur auf die Bearbeitung der gewöhnl icheren , 
besser beobachteten Arten, sammelt dabei 
aber auch andere Daten für die Zukunft. 
Das Sammeln und die j äh r l i che Publikation 
auch solcher Daten ist daher auch sehr noth-
wend ig ; es werden sich sicher Beobachter 
finden — Herr CLODIUS ist schliesslich selbst 
ein solcher — , die ausser den vorgeschriebe
nen noch andere Arten beobachten. Es wäre 
schtide, falls diese Beobachtungen verloren 
gingen. 

Die oben e rwähn te Vereinigung, resp. E in 
sendung der Daten an die Centnilstelle in 
Rossitten würde die bisherigen Verhäl tn isse 
nicht weiter be rüh ren und die Arbeit von 
Herrn CLODIUS weder verringern, noch über
flüssig machen. In seinem engeren Gebiete 
w ü r d e er sämmtl iche F ä d e n der Sache in 
seiner Hand behalten und w ü r d e , mit den 
lokalen Verhäl tn issen besser vertraut, die 
ganze Bewegung auch besser führen und 
leiten können , als dies die Centralstelle in 
Rossitten im Stande wäre . Um das Interesse 
der Beobachter in seinem eigenen Gebiete 
for twährend rege und wach zu erhalten, 
inüssten deren Daten auch im Fal le der Ver
einigung noch separat für diese in der 
bisherigen Weise publizirt werden, da es 
wahrscheinlich materielle Hindernisse nicht 
gestatten würden , den Bericht der Centrai
station in allzugrosser Auflage erscheinen zu 
lassen. Dabei könn te Herr CLODIUS die Zugs-
verhältnisse seines speciellen Gebietes ein
gehender und ausführl icher behandeln, so 
dass diese Bearbeitung auch der Gesammt-
bearbeitung sehr zu Statten käme , dieselbe 
sogar e rgänzen würde . Es wird übr igens 
auch durch die A r b e i t s t e i l u n g bedingt, dass 
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Egy szóval, ezeknek az allatoknak a rossit
teni központi állomáshoz való beszolgáltatása 
részben teljesen változat lanul hagyna az 
eddigi á l lapotokat , részben pedig tetemesen 
megjaví taná azokat, úgy hogy ennek az egye
sülésnek csak jó ha tása lehetne, a mely úgy 

a prioritást, mint Ci us é rdemei t teljesen 
érintetlenül hagyná, sőt utóbbit j e l en tékenyen 
emelni'. 

Befejezésül még a dolog tör ténet i részét 
fogjuk szóvá tenni. .Magvarországnak van egy 
műve ,A Madárvonulás elemei Magyarország
ion" irta H E R M A N O T T Ó . a mely az összes 
ISÍIH-ig megjelent magyar tavaszi vonulási 
adatokat földolgozva egyesí t i s ezért alapját 
képezi mindazoknak a m u n k á k n a k , a melyek 
a jövőben a magyar inadárvonulással foglal
koznak. ...1 maddrronulás elemei Meekleiiburg-
ban" erre az országra nézve ugyancsak ilyen 
alapvető munka volna, a melyet mint é r t ékes 
adalékot a madárvonulás kérdéséhez, mindenki 
örömmel es el ismeréssel üdvözölne. A már 
nyomtatásban megjelent adatokon kívül volna 
benne egy sereg még csak kézira tban meg
levő adat is. nevezetesen SBBOLDT é r t ékes 
sorozatai, megboldogult W Ü S T N E I K. megfigye
lései és végül CLODIUS saját adatai is — vala
mennyi földolgozva, esetleg izepijderisek segé
lyével. Nem lehet ké tséges , hogy még ez az 
előzetes és a r ány lag kis területre ter jedő föl
dolgozás is néhány fajra vonatkozóan a tudo
mányra nézve fontos e r edményeke t fog adni. 
és döntő hatású lesz a mecklenburgi madár-
vonulás tanulmányozására . Csak egy ilyen föl
dolgozás tátja föl anyagú nk hiányait és gyöngéi t , 
a melyek alapján azután i rányi tható a későbbi 
kuta tás . 

(Stornos nagy buzgósága és munkától viasza 
nem riadó t evékenysége alapján bizton remei 
jük. hogy ez a nuí nem marad a jövő álinotu-
képe . Szerencse föl! 

die Cenlralstelle schon den geordneten Bericht 
erhalte, um denselben dann einfach der 
Uesnninitbearbeitung einreihen zu können. 
Mit einem Worte, würde dieses Uberlassen 
der Otiten auch an die Centraistation in I!os-
sitten die bisherigen Verhältnisse theilweise 
unbehelligt lassen, theilweise aber wesentlich 
verbessern und würden dadurch weder die 
Priorität, noch die Verdienste von Herrn 
CLODIUS berühr t , die letzteren sogar, wenn 
möglich, noch erhöht . 

Zum Schlüsse noch ein Wort über das histo
rische M nt der Sache. Ungarn besitzt 

ein Werk ..Die Elemente des Vogehnyes in 
Engarn von OTTO HKI IMAN , welches säiiimtliohe 
bis 1890erschienenen ungarischen Friihjahrs-
z.iigsilaten bearbeitet' vereinigt und dadurch 
die Hasis aller zukünft igen Untersuchungen 
über den Vogelzug in Ungarn bildet. , 0 t c 
Elemente des Vogelzuges in Mecklenburg" 
könnte für genanntes Land eben dasselbe 
grundlegende Werk werden und würde als 
werthvoller Beitrag zur Frage des Vogelzuges 
gewiss von Jedermann mit Freude und Aner
kennung begrüsst werden. Ausserdeii schon 
im Drucke erschienen, würde dasselbe auch 
eine Menge handschriftliche Beobachtungen 
enthalten, namentlich die werthvollen Serien 
Herrn S E B O L D T ' S , diejenigen von weiland 
C . Wi'sTNEi, falls dieselben noch vorhanden 
sind, und schliesslich auch Herrn CUODUJS 

eigene Beobachtungen, alles bearbeitet, even
tuell mit Zuhilfenahme der Isepiptesen. Es 
unterliegt keinem Zweifel, dass selbst diese vor
läufige Untersuchung, trotzdem sich dieselbe 
auf ein verhä l tn i ssmäss ig kleines Gebiet 
bezieht, wenigstens für einige Arten wissen 
schaftlich werthvolle Resultate ergeben und 
entscheidend auf die weitere Entwieke-
li ing der Aviphänologie in Mecklenburg ein
wirken wird. Erst eine solche Bearbeitung 
klärt die eventuellen Lücken und Schwächen 
des Materiales auf und ergibt die Directi\en 
für die spätere Forschung. 

Der grosse Eifer, die keine Mühe scheuende 
Arbeitstät igkeit Herrn CLODIUB1 lässt erholten, 
dass dieses Werk kein Zukunftstraum bleiben 
wird. Glück auf! 

Aquila MI 16 
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Madártani éri jelentés Pomerániából az 
1903. évre. 

I r ta : K O S K E F . 

(Zeitschrift f. Ornith. etc. Stettin, 1904, pag. 75, stb.) 

E z tu la jdonképpen jubi lá r i s j e l en t é s volna, 
mert éppen tíz esztendeje annak, hogy K O S K E F . 
1895-ben „ a k a r v a nem akarva" ezeknek a 
később rendszeresen évről-évre megje lenő 
szerény, de mindig tartalmas . je lentéseknek a 
k iadásá t magára vállalta. Az ál lomások száma 
ugyan évről-évre szaporodott, de a már tíz évvel 
ezelőtt is hangoztatott óha j , hogy bár l l á t só -
Pomerán ia is szolgál ta tna l ega lább egy meg
figyelőt, m é g ekkorá ig mindig nem teljesült . 
A megfigyelési terület — a mely addig e lég 
jó l van megszál lva — keleti ha tá ra alig-alig 
lépi túl az Oderát , s Be rg -ü i eveuowtó l kezdve 
az egész hosszú tengerparti vonalon egyetlen 
megfigyelő sincs. Remél jük, hogy az Észak-
Németországban most á l ta lánosan észlelhető 
mozgalom a megfigyelő hálózatok kibővítésére 
Hátsó-Pomerán iában is visszhangra talál majd, 
és lehetővé teszi vonulási viszonyainak a föl
tá rásá t . T H I E N E M A N N kü lönben tudott már 1904-
ben ké t idevaló á l lomást is szervezni, — K e l 
berg és Natzlaff — és K O S K E 1904. évi befeje
zetlen j e l en t é sében megjelent már Köslin is 
— kö rnyékén fekszik Schlosskämpen, H INTZ 

W . J , sokévi klasszikus megfigyelése követ
kez tében „Észak-Németország niadárronnlásá-
nak jelenlegi sarkpontja".* 

A vonulási adatok közlési módja, az egyes 
hónapok időbeli sor rendjében nem mondható 
szerenesésnek . Itt is külön kellene tárgyalni 
a biológiai és meteorológiai adatokat, a tavaszi 
és őszi vonulást ugyancsak külön, még pedig 
a fajok szerint és földolgozni. A sikeres föl
dolgozáshoz szükséges alapot Pomerán ia tekin
télyes tör ténet i vonulási anyaga meg tudná 
adni. Ugyanis lhyrz-nek már emiitett kiválóan 
becses megfigyelésein kívül itt vannak a 
stettini madártani egyesület j e len tése i ISS2 
óta, e lég nagy számú erdészeti phaenologiai 
megfigyelések 1885-tól 1894-ig és a világító
tornyokon végzet t e lég j e l e n t é k e n y megt ígye-

* HEHMAN OTTÓ „Aquila" IV. pag. 230. 

Ornithologischer Jahresbericht über 
Pommern für 1903. 

Von F . K O S K E . 

(Zeitschrift f. Ornith. etc. Stettin, 1904. p. 75 ff.) 

Es sollte gewissermassen ein Jubi läums
bericht sein, denn es sind gerade zehn Jahre 
her, dass Herr F . K O S K E im Jahre 1895 
„wohl oder übel" die Zusammenstellung 
dieser, nachher rege lmäss ig von Jahr zu 
Jahr erscheinenden, zwar schlichten, aber 
immer gediegenen Berichte übe rnahm. Die 
Anzahl der Stationen vermehrte Bich zwar 
von Jahr zu Jahr, aber der vor zehn Jahren 
geäusse r t e Wunsch, auch in Hinterpommern 
wenigstens einen Beobachter zu erhalten, hat 
sich leider in diesem Berichte noch immer 
nicht erfüllt. Die Ostgrenze der Beobachtungs
gebietes, welches bis dahin gut besetzt ist. 
überschre i te t die Oder eben nur ein wenig 
und ist die ganze l ange .Küs t en l in i e von Berg-
Dievenow an unbesetzt. Hoffentlich wird die 
in Norddeutschland jetzt allgemein fühlbare 
Bewegung zur Ausbreitung der Beobachtungs
netze auch hier Wiederklang finden und auch 
Hinterpommerns Zugsverhä l tn i s se erschliessen. 
Herrn T H I E N E M A N N ist es übr igens schon gelun
gen, im Jahre 1904 zwei Stationen — Kolberg 
und Natzlaff — von hier zu verzeichnen und 
in Herrn K O S K E ' S noch unvol ls tändig vorliegen
dem Berichte für 1904 ist auch Köslin — in 
dessen Umgebung Schlosskämpen liegt, ..dir 
gegenwärtige Angelpunkt für den Vogelzug 
in Norddeutschland",* durch die classischen 
langjähr igen Beobachtungen von W . J . H INTZ 

— vertreten. 

Die Publicationsweise der Zugsdaten in 
chronologischer Reihenfolge nach den ein
zelnen Monaten kann nicht als glücklich 
gewähl t bezeichnet werden. Es sollten auch 
hier die biologischen und meteorologischen 
Beobachtungen separat Früh jahrs - und Herbst
zug ebenfalls gesondert und in der Reihen
folge der einzelnen Arten bearbeitet publicirf 
werden. Die zu einer erfolgreichen Bearbei
tung nothwendige Grundlage würde das nicht 
unbedeutende historische Ztigsmateriale Pom
merns ergeben. Ausser den e rwähn ten unge
mein werthvollen Benbuchtungen von H INTZ 

liegen seit 1882 die guten Berichte des Ornith. 

* OTTO HKKMAN in .Aquila' I V . p. 230. 
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lések. Ennek az anyagnak a rendszeres föl
dolgozása bizonyára fontos felvilágosításokat 
szolgál tatna Ponieránia vonulási viszonyairól, 
a későbbi földolgozások pedig ennek alapján 
könnyen kivihető és mégis há l á s föladatot 
képeznének . 

Az adatoknak, illetve a kész földolgozásnak 
a rossitteni központi ál lomás számára való 
á t engedése itt is igen könnyen menne. Egyik 
részről a specziális pomerániai vonulási viszo
nyokkal der í tenék k i . másrészről pedig az 
észak -németo r szág iaka t ; egyik kiegészí tené a 
másikat , sőt hova- tovább még mindjobban 
támoga tnák is egymást az aviphaenologiának 
ágy á l ta lános , mint pedig Németországban 
való minél nagyobb szabású fejlesztése és 
felvirágoztatása é rdekében . 

Németország Madarainak Természetrajza. 

Irta: F R I E D R K I C H C. G . 

Ötödik bővített és javított kiadás : kiadja BAD S ÁNDOR. 
Stuttgart 1905. 

Olyan munka ez, a mely már igen soknak 
volt első útmutatója a madár t an terén, s 
ilyennek tán még soká meg is marad. Gazdag-
szövege és színes képei daczá ra az ár a rány
lag nem magas, s ezért a madárbará tok , vadá
szok és különösen a kezdők kedvelt kézi
könyve. Úgyszólván az elemi iskolántik felel 
meg. s mint ilyen többnyire döntőleg hat a 
további fejlődésre. Köztudomású dolog, hogy 
sokszor mily küzde lmekbe kerül később a 
tiatal korban magába szedett t évedések és 
előítéletek kiküszöbölése. Ennélfogva a lehető 
legnagyobb gonddal és le lk i i smere tességgel 
kell megírni az ilyen munká t , a mely magára 
vállalja a felelősséget egy egész nemzedék 
és széles népré tegek madártani k iképezte téseér t . 
Nem arra való a hely. hogy ebből a szem
pontból az egész munkáról mondjunk bírálatot 
s ezért csak a specziális v izsgálódásunkra 

vonatkozó fejezetet, a ..Vonulási ösztön" ez.íműt 
fogjuk röviden ér inteni . 

Röviden és tömören adja főleg a vonulási 
kisérö külső kö rü lményeke t : a vonulás i rányát . 

Vereins Stettin vor, eine hübsche Anzahl guter 
forstlich-phaemdogischer Beobachtungen von 
1885 bis 1894 und schliesslich nicht unbedeu
tende Leuchtturmbeobachtungen. Eine syste
matische Bearbeitung dieses Materiales w ü r d e 
sicher wichtige Aufschlüsse über den Vogel 
zug in Pommern ergeben und wäre auf Grund 
dieser die Bearbeitung der folgenden Jahre 
eine leicht durchführbare und trotzdem dank
bare Aufgabe. 

Das Über lassen der Daten, resp. der ferti
gen Bearbeitung an die Centraistelle in Rossit
ten, w ü r d e auch hier mit Leichtigkeit bewerk
stelligt werden können . Hier werden speciel! 
die Zugsverhä l tn i sse Pommerns geklär t , dort 
diejenigen von ganz Norddeutschland; beide 
würden sich gegenseitig e rgänzen und je 
weiter, immer mehr unters tü tzen , zum je mäch
tigeren Gedeihen und Entfalten der A v i -
phaenologie in Deutschland und im Al lge 
meinen. 

Naturgeschichte der deutschen Vögel etc. 

Vou C. G . F R I E D E R I C H . 

Fünfte, vermehrte und verbesserte Auflage von 
ALEXANDER BAU. Stuttgart, 1905. 

Ein Werk, welches schon gar Vielen der 
erste Wegweiser war und es auch noch für 
Viele bleiben wird. Der verhä l tn issmass ig 
geringe Preis, trotz reichlichem Texte und 
farbigen Abbildungen, macht es zu einem 
..par exceUence"-Werke für Vogelfreunde. 
Jagdliebhaber und besonders für Anfänger , 
Dasselbe bildet sozusagen die Elementar
schule und wirkt als solche meistens ent
scheidend auf die weitere Entwickelung ein. 
Jedermann wird zugeben, dass es spä te r oft 
bedeutende Kämpfe kostet, die in der Jugend 
aufgesogenen Irr thüiner und Vorurtheile los 
zu werden. Es inuss daher ein solches Werk , 
welches die Verantwortung für die weitere 
Entwickelung einer Generation und für die 
ornithologische Schulung breiter Volksschich
ten auf sich nimmt, äussers t sorgfält ig und 
gewissenhaft geschrieben sein. Von diesem 
Standpunkte aus eine allgemeine Besprechung 
zu geben ist hier nicht der Ort und soll nur 
der unser specielles Studium betreffende Punkt, 
der . Wandertrieb" kurz berühr t werden. 

Es ist dies eine kurze gedräng te Darstel
lung, hauptsächl ich jener äusse ren Erschei-

46* 



idejét, a lakját , magasságá t , sebességé t , a pihenő 
ál lomásokat , vájjon ogyenkint-e vagy társasá
gokban; egvesiilve-e vagy kor és nem szerint 
elkülönítve, széllel vagv ellene vonulnak-e 
stb. Az ezen a téren felsorolt adatok szinte 
kivétel nélkül helyesek, s a ezélt tekintve 
e légségesek is. I(elvtelen csak az a délnyugat i 
vonulási irány a lapján következte te t t áll í tás, 
hogy a németországi vonulók északnyugat i 
Afrikába vonulnak. (V. ö. K O S T K A L . czikké-
vel). A m u n k á n a k ez a része t ehá t meg
felel, s a korábbi k iadással szemben megvan 
az az előnye is. hogy kimaradt belőle a „kör-
utazási e lmélet" és néhány más nagyon is 
föltételes dolog, mert éppen ezek azok, a 
melyek oly igen könnyen terjednek ós oly 
makacsul befészkelődnek. 

Csakhogy többet és újabb iluh/ukut is kellett 
volna adni. A z egyediili emli tésremel tó újítás 
a l égnyomásnak , mint a vonulást nagy mér
tékben befolyásoló tényezőnek a fölemlítése 
úgy látszik HEGYFOKY depresszió-elmélete , de 
hiányzik ennek a ha tásnak csak némi köze
lebbi magyarázata is. Ál ta lában véve nincs 
kellően tisztázva a kérdés igazi l ényege , a mi 
többek között már az elavult „vándorösztön" 
kifejezésben is nyilvánul. Ezt a mozgalmat 
ma ál ta lánosan röviden „vonulás" néven isme
rik. A „vándor lás" más fogalom. A tavaszi 
vonulás a mi szélességeink alatt periodikusan 
ismétlődő részben megszál lási , részben átvonu
lási proczessus. míg a vándorlás csak hosszabb 
időközökben fölújuló mozgalom és egészen 
más mint a vonulás . Erről a megtelepülésről 
egy szó se esik, holott csak ez lehet a helyes 
t á rgya lásnak az alapja. Ennek az ismerete 
nélkül nincs fogalmunk a probléma főmozza-
natáról . s a nem erre támaszkodó elméletek
nek és föl tevéseknek nincs biztos alapjuk. 
A vonulás kérdésének a tá rgya lása csak 
ebből indulhat k i , s ez itt nincs meg. 

De szolgál tassunk igazságot a földolgozónak ! 

A népszerűsítő iratok csak megfelelő szak-

nungen. welche den Zug begleiten: Küh lung . 
Tageszeit, Form, Höhe . Schnelligkeit, gesell
schaftliches oder einzelnes, vermischtes oder 
nach Alter und Geschlecht getrenntes Ziehen, 
mit oder gegen den W i n d . Kaststationen u. s. w. 
Die diesbezüglich angeführ ten Thesen sind 
beinahe ohne Ausnahme richtig und dem 
Zwecke entsprechend, vollkommen genügend . 
Nur die aus der südwest l ichen Zugrichtung 
gefolgerte Behauptung, dass die deutschen 
Zugvögel nach Nordwestafrika ziehen, ist 
unrichtig. (Vergl. L . v. KOBTKA'S Ar t ike l weiter 
vorn.). In dieser Beziehung entspricht daher 
das Werk, welches der früheren Ausgabe 
g e g e n ü b e r den Vortheil hat, dass die „Kund-
reisenhypoihese" und einige andere allzu 
hypothetisch klingende Sachen, welche sich 
so leicht und so ha r tnäck ig einzupflanzen 
pflegen, gestrichen wurden. 

Nur etwas Mehr und Neues hät te dazu 
kommen sollen. Die einzige e r w ä h n e n s w e r t h e 
Neuerung ist das 1 »ahinstellen des Luftdruckes, 
als eines den Zug stark beeinflussenden Fac
tors, allem Anscheine nach der Satz von 
HEGYFOKY über den Einfluss der Depressionen, 
doch wird die Art und Weise dieser Einwir
kung nicht erklär t . Ébe rhaup t wird die eigent
liche Natur des Problems nicht so recht beleuch
tet, was neben anderen auch schon im Tite l 
in dem veralteten Ausdrucke .. Wandertrieb* 
hervortritt. Diese Bewegung wird heute al l
gemein kurz als „ Z u g " bezeichnet. Das „Wan
dern" deckt einen anderen Begriff. Der Früh
lingszug ist in unseren Breiten ein periodisch 
wiederkehrender, theilweise Besiedeln ngs-. 
theilweise Durchzngsprozess. während das 
Wandern eine in längeren Zei t räumen wieder
kehrende Bewegung ist. welche vom eigent
lichen Zuge gänzlich verschieden ist. Uber 
diesen Besiedeliingsprocess wird auch nicht 
ein Wort gesprochen, trotzdem derselbe die 
Grundlage für die richtige Darstellung des 
l'roblemes bildet. Ohne diese Kenntniss der 

Besiedelung bleibt uns das Haupt ment des 

Zuges verschlossen und entbehren nicht auf 
diese gebauten Theorien und Hypothesen des 
sicheren Finnin ntes. Jede Darstellung des 

Zugsproblems inuss auf dieser Grundlage 
fusson und das fehlt hier. 

Doch lassen wir dem Bearbeiter Gerechtig
keit widerfahren ! 

Die popularisireiiden Schriften müssen sich 
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könyvekre t ámaszkodha tnak , pedig a jelen
legi nemei aviphaenologiai Irodalomnak a már 
meglevő gazdag vonulási anyag daczára sincs 
még egyetlen egy irodalmi t e rméke sem. a 
mely valamely tájnak Németországban való 
megtelepüléséről szidna. Tehá t honnan vette 
volna? \ vonulás e lméletéről t ömegesen van
nak é r tekezések , csakhogy ezek nem igen 
illenek bele egy ilyen pozitiv tudás t adni 
hoteles munkába . Ezeknek a mellőzése ttdiát 
egészen helyes dolog volt. 

Evvel szemben ki kellett volna terjeszkednie 
a Magyarországban elért e redmények rövid 
vázolására — természe tesen a czél egyenes 
szem előtt tar tásával csak á l t a lánosságban , a 
ki ? es hol V kérdések mellőzésével. Tá rgya ln ia 
kellett volna nevezetesen a füsti fecskének 
már j e l en t ékenyen tisztázott vonu lá sá t ; kár 
volt HKRMAN O T T Ó „a füsti fecske tavaszi vonu
lása" (..Aquila" 1. pag. 9.) czimü munká jának 
mellőzése is, a mely nagyon sok oly é rdekes 
adatot tartalmaz, a melyeket ebbe a könyvbe 
közvetlenül át lehetett volna venni. 

Miután ennek a munkának egyenesen hiva
t á sa a laikusok és kezdők k iokta tása , azért 
j ó lett volna megnevezni azokat a német 
egyesüle teket és intézeteket , a melyek be
hatóbban foglalkoznak a madá rvonu l á s sa l ; a 
mily helyes és szükséges a „Vademecum" föl-
emlitése. — egyál ta lában nem szabad azt reklám
nak minősíteni — éppen úgy okvetlenül fül kellett 
volna említeni lega lább a rossitteni madár
megfigyelő ál lomást , és a bajor madár tan i 
egyesülete t . Te l jességge l nem árt a kezdő
nek, vagy laikusnak és vadásznak , ha tudo
mása van ilyen intézetek létezéséről és 
azok czóljairól. ennek sokszor van buzdító 
ha tása , s erre utóvégre is tö rekednie kel l 
éppen az ilyen munkának . 

Ettől a résztől eltekintve, — a melyben a föl
dolgozó végre is meglehetősen ár tat lan — nagyjá
ban és egészében j ó a tá rgyalás ; a mit mond. 
az legalább helyes és pozitiv tudás , és mint
hogy a nemsokára bekövetkező ujabb kiadás 
alig lehet ké tséges , azért szolgál janak e meg
jegyzések annak ti j avá ra . 

immer auf entsprechende Fachschriften stüt
zen und kann die heutige deutsche aviphaeno-
Ingische Literatur trotz des sehr reitdien Zugs-
materiales noch keine einzige Arbeit auf
weisen, welche die Besiedelungsweise einer 
Art in Deutschland feststellen würde . Woher 
also nehmen ? Theoretische Schriften gibt es 
zwar eine Menge, doch passen diese nicht 
so recht in ein solches, positives Wissen zu 
geben verpflichtetes Werk. Das Wegbleiben 
derselben inuss daher als ganz richtig aner
kannt werden. 

Hingegen hä t t e eine kurze Darstellung der 
ungarischen Resultate — im geraden Los
steuern auf das Z ie l , na tür l icherweise ohne 
Angabe des Wo und Wer. ganz im Allgemei
nen — namentlich in Bezug auf den schon 
bedeutend gek lä r ten Rauchscliwalbenzug nicht 
fehlen sollen; ebenso wäre auch OTTO H B R M A N ' S 

Arbeit „Der F rüh l ingszug der Rauchschwalbe" 
(„Aquila" I. p. 9) zu berücks icht igen gewe
sen, dieselbe enthält eine Menge interessanter 
Thesen, welche direkt hä t ten übernommen 
werden können . 

Den Intentionen des Werkes gemäss , den 
Anfänger und Laien zu unters tützen und zu 
belehren, wäre es gut gewesen, diejenigen 
deutschen Institute und Vereine, welche sich 
dem intensiveren Studium des Vogelzuges wid
men, zu nennen: ebenso wie die E r w ä h n u n g 
des „Vademecum" als ganz richtig und noth-
wendig anerkannt werden inuss und nicht 
als Reklame aufgefasst werden darf, so hät te 
auch mindestens die „Vogelwar te Rossitten" 
und die ..Ornith. Gesellschaft in Bayern" nicht 
fehlen sollen. Es schadet dem Anfänger und 
Laien oder . läger durchaus nicht, wenn er 
von der Existenz und Tendenz solcher Insti
tute Kenntniss nimmt; dieselbe wirkt vielfach 
anregend und danach inuss doch schliesslich 
eben in einem solchen Werke getrachtet 
werden. 

Von diesem Momente abgesehen, kann man 
im Grossen und Ganzen doch befriedigt sein: 
was gesagt wird, ist wenigstens richtig und 
positives Wissen, und da es kaum einem 
Zweifel unterliegt, dass in einigen Jahren 
eine neue Auflage erscheinen wird, so sollen 
diese Bemerkungen jener zum Nutzen gereichen. 
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Hrvatska Ornitoloska Centrala. 

Obradio D r . E . R Ö S S L E R Z á g r á b 1905. 

Az 1904. övi tavaszi és öszi vonulás Horvát Szlavón-
országban. IV. évi jelentés. 

Örömmel és elégtétel le l lát juk a H . 0 . K . 
— melyet H E R M A N O T T Ó közbenjá rása léptete t t 
é letbe — hatalmas fel lendülését . A z 1899-ben 
Szara jevóban megtartott madár tan i gyű lésen 
Horvát-Szlavonország még igen é rzékeny héza
got képeze t t a már működésben levő magyar, 
osztrák és bosznia-herczegovinai megfigyelő 
hálózatok k ö z ö t t ; ma pedig a H . 0 . K . ver
senyt dolgozik a M . 0 . K . - t a l , mig a másik 
ket tő , ha tán nem is szűnt meg teljesen, de 
már hosszabb idő óta sajnos teljesen elné
mult 

1904 tavaszán 341 á l lomás volt működés 
ben — igen j e l en tékeny szám ez. de miként 
némileg nálunk, úgy itt is igen egyenlőt len az 
á l lomások eloszlása, he lyenkén t zsúfoltak, 
he lyenként pedig a szükségesné l is kevesebb, 
így pl . igen kevés az á l lomás az egész Duna 
mentén, a felső és alsó Drávavölgyben, s a 
tengerparton, a Fruskagora hegységben pedig 
egy á l lomás sincs. A z á l lomások száma itt is 
nagyrész t az erdők szerint igazodik; az 
erdészet i személyzet szolgáltat ja a megfigyelők 
legnagyobb részét . Ná lunk is igy van ez. nem 
ugyan ekkora mér tékben , s tapasz ta lásból 
tudjuk, hogy ez (dien al ig tehe tő valami. A z 
iskolázott megfigyelők száma igen csekély , 
minek következtében a vonulási nap tá r csak 
37 fajról szól — nálunk 78 — daczá ra annak, 
hogy még három adatból számított közép-
számok is szerelteinek. Hiányzanak tehá t azok 
a fajok, a melyeket csak a szakember figyel
het meg inkább Annál nagyobb mér tékben 
vannak megfigyelve a közönségesebb fajok, s 
az erre vonatkozó anyag a r ány lag gazdagabb 
mint a M . (). K.-é. 

De nemcsak az anyag nőtt meg. hanem a 
módszerek is mélyebbek és terjedelmesebbek 
lettek. Az egész terület a M . 0 . K . mintájára 
rég iókra lett osztva, ugyanazokra, a melyeket 
a M . O . K . más név alatt m á r r égebben 
használ t , Minthogy ez az újí tás most lépet t 
először é le tbe , azér t a vonulási typusokról 
te rmészetesen m é g nem lehet szó, minthogy 

Hrvatska Ornitoloska Centrala. 

Obradio Dr . E . R Ö S S L E R . Zagreb, 1905. 

(Der Frühjahrs- und Herbstzug 19114 in Kroatien und 
Slavonien. IV. Jahresbericht.) 

Mit Freude und Genugthuung blicken wir 
auf die reichliche Entfaltung der H . O . C , 
welche durch die F ö r d e r u n g OTTO H E R M A N ' S 

ins Leben gerufen wurde. A u f der Ornith. 
Versammlung in Sarajevo im Jahre 1899 
wurde Kroatien und Slavonien noch als eine 
empfindliche L ü c k e inmitten des bereits funktio-
nirendcn ungar i schen ,ös te r re ich i schen und bos
nisch - herzegovinischen Beobachtungsnetzes 
bezeichnet; heute arbeitet die H . O. C . mit 
der U . 0 . C. um die Wette, w ä h r e n d die 
beiden anderen, wenn auch vielleicht nicht 
gänzl ich eingegangen, doch leider schon seit 
längerer Zeit verstummt sind . . . 

Im Früh jahre 1904 waren 341 Stationen 
in Thä t igke i t . eine ganz respektable Anzahl , 
leider aber auch recht ungleichmassig ver
theilt, eben wie bei uns, stellenweise gehäuft , 
stellenweise weniger als genügend . So ist 
die ganze Donaulinie, die obere und untere 
Drauebene und auch die Küs te spärl ich 
besetzt und hat das Fruskagora-Gebirge 
keine einzige Station. Die Anzahl der Beob
achtungsstationen richtet sich auch hier nach 
den Forsten, deren Personale das Haupt-
kontingent der Beobachter liefert. Be i uns 
ist es auch so. wenn auch nicht ganz in die
sem Masse und wissen wir aus Erfahrung, 
dass sich dagegen leider kaum etwas thun 
lässt, Die Zah l der gutgeschulten Beobachter 
ist äussers t gering und enthäl t de ingemäss 
der Zugskalender nur 37 Arten — bei uns 
78 — , trotzdem selbst aus drei Daten ein 
Landesmittel berechnet wird . Es fehlen daher 
diejenigen Arten, welche nur vom Fachmanne 
beobachtet werden können . Umso reichlicher 
sind aber die gewöhnl ichen Arten vertreten 
und ist das d iesbezügl iche Material verhäl t 
n issmäss ig g rösse r als das der U . 0 . C. 

Doch ist nicht nur das Materiale im Wachsen 
begriffen, sondern wurden auch die Unter-
stn hungsmethoden ausgedehnter und tiefer. 
Das ganze Gebiet wurde nach dem Vorgange 
der U . 0 . C. in Regionen geteilt; dieselben, 
welche von der U . 0 . C. schon früher unter 
anderem Namen aufgestellt wurden. Indem 
diese Einführung erst heuer geschah, so kann 
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ezeknél a döntő mozzanat éppen az évről-
évre való pontos ismét lődés , de azér t föl 
kellett őket említeni, minta 11. 0 . K . j övendő 
ku ta tá sának tárgyai t . 

A z 1905. évi folyammal bezáródik a II. 0 . K . 
első lusztruma s mint ilyen kiindulásul szol
gá lha tna . Erre a czélra lega lább a jobban 
megfigyelt fajokra nézve k i kellene számítani 
az egyes régiók középszámai t , még pedig 
legezélszerübben az egész horvátországi • 'tör
téneti anyagból , a mely az „Aquila"-buti és 
„Glasnik"-ban majdnem teljesen megvan. 
E z szolgál ta tná a későbbi ku ta tások alapját : 
Éppen így kellene kiszámítani az egyes fajok 
országos középszámai t is, az egyes évek korai 
vagy késői vonulási j e l l egének a megállapí
tására a múlt évi jelleggel való összehason
l í tásnak — a mi eddig szokásban volt — csak 
relatív é r téke van. A ké t intézet e redményei 
nek az összehasonl í tása ilyenformán jóval 
könnyebb volna, a mi a ké rdés továbbfejlesz
tésére mindenesetre hatással lehetne. 

Új e lemként meteorológiai t á rgya lás is 
járult ehhez a j e l en téshez , a mi az egész 
jelentéssel együt t t anúskodik arról a buzga
lomról, a melyet DR . R Ö S S L E R E . , a végezel, 
vagyis Horvátország vonulási viszonyainak a 
földerítése é rdekében kifejt. A z idő és munka 
majd meghozza. 

A k ö z é p e u r ó p a i k i t a v a s z o d á s phaenologia i 
t é r k é p e . 

D R IHNE E . - t ő l , 

(Petennann's geogr. Mittheilungen 190Ö. V. füzet . 

Ennek a szép s gondosan szerkezteit tér
k é p n e k a kivitele közepes számításunk szerint 
ca SO.000 phytophaenologiai adat a lapján tör
tént , a mi igazán óriási munka, s estik az 
mél ta that ja kellően, a ki maga is ilyen töme
gekkel dolgozik. A z aviphacnologiát annyiban 
érinti és annyiban fontos rá nézve, hogy 
hasonló nagyszabású vonulási földolgozások
nál igen j ó haszná t vehet jük majd u két 
tünemény együvé ta r tozásának vagy egymástól 
való függési v iszonyának a megál lapí tására . 

von den Zugstypen natürl ich noch keine Reih 1 

sein, indem bei diesen das genaue Wieder
holen von Jahr zu Jahr entscheidend ist. 
doch möchten wir an dieser Stelle darauf 
aufmerksam machen, als Zukunftsaufgabe der 
H . 0 . C. 

Der Jahrgang 1905 bildet das erste Lustrum 
der H . 0 . C. und könnte diesbezüglich als 
Ausgangspunkt dienen. Zu diesem Zwecke 
müssten die liegionenmittel der besser beob
achteten Arten berechnet werden, u. zw. am 
besten aus dem gesummten kroatischen histo
rischen Materiale, welches in der „Aquila" 
und in dem „Glasnik" beinahe vollständig 
enthalten ist. Es wäre dies die Grundlage 
für die spä teren Untersuchungen. Ebenso 
müss ten auch die Landesmittel der einzelnen 
Arten berechnet werden, als Vergleichungs
material, ob der Zugscharakter eines Jahres 
ein früher, spä te r oder normaler w a r ; die 
Vergieichung mit dem jeweil igen voran
gehenden Jahre — wie es bisher geschah 
hat nur relativen Werth. Die Vergieichung 
der Resultate der beiden Centralen würde 
dadurch bedeutend erleichtert werden, was 
für die weitere Entwickelung des Problems 
nicht ohne Eintluss wäre . 

A l s neues Element wurde diesem Jahr-
gange auch die meteorologische Beleuchtung 
des Zuges beigegeben, was ebenso, wie der 
ganze Bericht überhaup t . Zeugniss ablegt, 
mit welchem Eifer Herr Dr . E . R Ö S S L E R dem 
Ziele — der K l ä r u n g der Zugs Verhältnisse 
Kroatiens — entgegensteuert. Zeit und Arbeit 
werden es bringen. 

Phaenologische Karte des Frühlings
einzuges in Mitteleuropa. 

Von Dr . E . IHM 

Petermanns geogr. Mittheilungen 1905. Heft V.) 

Die Ausführung dieser schönen , mit grosser 
Sorgfalt gezeichneten Karte erfolgte muh 
unserer mittleren Berechnung beiläufig auf 
Grund von 80.000 phytophaenologischen Daten 
— eine kolossale Leistung, welche nur Der
jenige gehör ig würd igen kann, der selbst 
mit solchen Massen operirt. Dieselbe besitzt 
auch für die Avipliaenologie insofern Interesse 
und Wichtigkeit , dass dieselbe spä te r bei 
einer ebenso umfassenden Bearbeitung des 
Zuges als willkommenes Vergleichungsobjekt 



A té rkép a füsti fecskének Magyarország
ból ismert tavaszi fölvonulását juttatja az 
aviphaenologus eszébe. A késő teriiletek 
északra és a hegyvidékre tolódnak, a korábbiak 
fordítva, van e mellett egy csekély késés 
kidet télé is. A Május Ii — 12-iki virágzást' 
időközt északról határoló vonal a 11. hosszú
sági foktól (Greenwich) a 20-ig egy teljes 
szélességi fokkal esik. az 04- rő l az 53-ra. 
Magyarországon ez a késés eddig nem volt 
kimuta tha tó . A hvpsonietrikiis késés föltűnően 
egyezik a füsti fecskénél ész le l t te l ; IHM. 
szerint ez 100 mé te renkén t közel 3 nap, a 
mi igen jól egyezik a füsti fecskére nézve 
Hu<;YFiiKY-tól számított 3'3 nappal. 

A té rkép beha tóbb magyaráza ta csak ezután 
következik majd, eddig a szerző szánt-szán
dékka l kerül te a meteorológiai viszonyokkal 
való kapcsolatot. 

Enné l fogva itt főleg csak a vizsgálat mód
szereire t e r j e szkedhe tünk k i . Ezek bírálata 
már csak azért is szükséges , mivel össze
hasonl í tó alapnak akarjuk majd később föl
használni . 

A szerző 13 különböző növényfa jnak a 
középvirágzási idejét veszi a kitavaszodás idő
pontjának (ez körülbelül megegyezik az almafa 
virágzásával) ós ennek alapján szerkeszti meg 
a té rképé t . A l egkorábban és l egkésőbben 
virágzó növények között közel 4 hé t a különb
ség . Hogyha vonulási adatokat vonnának össze 
i ly módon, úgy már eleve is helytelennek 
minősíteném az el járást , minthogy az egyes 
fajok felvonulásában lényeges kü lönbségek 
merü lnek föl — a megte lepedés i ránya egyik 
fajnál inkább nyugat-keleti, a másiknál dél
északi é.s még másiknál kelet-nyugati. Ezek
nek a különbségeknek az alapján állí tottuk 
föl Magyarországon a vonulási Iopusokat. H a 
ezeket összevonjuk, tikkor valami nem létező 
középtypust kapunk, a mivel nem tudunk mit 
kezdeni, l 'hytophneiiohigiai adatokkal ugyan 
ínég nem dolgoztam s ezért nem mondhatok 
indokolt véleményt , de másrészről hiányzik 
az el lenbizonyíték is arra nézve, vájjon nem 
léteznek-e különböző virágzási typusok is. 

dienen kann, zur Klärung der Zusammen
gehörigkei t oiler Abhängigkei t der beiden 
aviphaonologischen Erscheinungen. 

Der Eindruck, welchen die Karte bei einem 
Aviphaenologen hervorruft, ist der 'Rauch
schwalbenzug beiläufig so. wie sich derselbe 
in Ungarn gestaltet. Die späten Gebiete sind 
im Norden und in höhe re r Lage, die frühen 
umgekehrt, das Ganze mit einer geringen 
Verspä tung gegen Osten. Die Grenzlinie, 
welche das Gebiet mit (i—12. Mai nördlich 
begrenzt, fällt von dem 11. Längsgrad (Green
wich) bis zum 20. um einen ganzen Breiten
grad — von nahezu 54 auf .">3. Diese Ver
spä tung konnte in Ungarn nicht nachgewiesen 
werden. Die vertikale Verspätung gleicht 
jener der Rauchschwalbe auffallend : Herr 
IHNE gibt dieselbe mit circa drei Tagen pro 
100 Meter an, was den von HWIYFOKY für die 
Rauchschwalbe berechneten 3'3 Tagen sehr 
nahe steht. 

Die eingehendere Behandlung der Karte 
soll erst folgen, indem der Verfasser absicht
lich u n a b h ä n g i g von der Meteorologie arbeiten'. 

Das Hauptgewicht dieser Besprechung kann 
sich daher nur auf die Methoden der Unter
suchung und Durchführung beziehen. Die 
Prüfung derselben ist auch schon deshalb 
geboten, weil wir die Karte als Vergieichungs-
objekt benutzen wollen. 

Der Verfasser nimmt das Mittel der Bliithe-
zeit von 13 verschiedenen Pflanzenarten als 
Fruhlinnsdatunt an (es entspricht dieses 
Datum ungefähr der Blüthezeit des Apfel
baumes) und konstruirt auf Grund desselben 
die Karte. Zwischen dem Aufblühen der 
frühesten und spä tes ten Pflanze liegt ein 
Zeitraum von circa vier Weichen. Würden 
aviphaenolcigische Daten auf diese Weise 
zusammengezogen, so würde ich das Ver
fahren ab ovo für unrichtig e rk lä ren , indem 
der Zug der einzelnen Arten in hohem Grade 
verschieden sein kann ; die Besiedelungsrieh-
tung ist bei einer Art mehr west-öst l ieh, bei 
einer anderen süd-nördl ich, wieder bei einer 
anderen osl-westlich. Auf Grund dieser Ver
schiedenheiten wurden in Ungarn Zugstgpvu 
aufgestellt. Dtis Zusammenschlagen der dies
bezügl ichen Daten w ü r d e daher einen nieht-
existirenden Mitteltypus ergeben, mit welchem 
nichts anzufangen wäre . Mit phytophaenologi 
sehen Daten habe ich zwar nie gearbeitet und 
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Tény . bogy ezek összevonása ebben az eset
ben megközelíti az almavvrágzási typust, de 
ez még mitsein bizonyít, mert pl. a füstifecske, 
fehér gólya és barázdabi l lege tő vonulási 
adatainak az összevonásával valószínűleg szin
tén m e g k a p h a t n é k egy létező typus formáját 
t. i . a füsti fecskéét , mert a gólya és barázda
bi l lege tő adatai különösen le rontanák egymás 
hatását , minthogy az előbbiek keleten koraiak, 
nyugaton későiek, az u tóbbiak pedig éppen 
megfordítva. Nincs bebizonyítva, hogy a phyto-
phaenologia terén megengedhetővé; ez az eljá
rás, pedig a vizsgálat é r in the te t l ensége meg
kívánja azt, daczá ra annak, hogy itt — a 
mint magam is hiszem — alig volnának jelen
t ékenyebb eltérések. 

Ugyanez áll a hét éves középszámnak mint a 
még számbavehe tő középszámok alsó ha t á rának 
az önkén te s megál lap í tására nézve. Nincs bebi
zonyítva, hogy a h é t é v e s középszámnak tényleg 
megvan-e az a megbízhatósági foka, a melyet 
a ha tá rvona lak által bezárt hét napos időköz 
megköve te l . Ennek megál lapí tása czéljából a 
hosszabb s megbízható sorozatokat föl ke l l 
bontani hét éves niegszakittatlan sorozatokra, 
annyira, a hány l ehe t séges , p l . egy 1870—1900 
sorozatból az 1880—76, 1871—77, 1872— 
78-ak. 1894—1900 évekből alkotott soroza
tokra, ki kell számítani ezek közepeit és össze
hasonlí tani a teljes 31 éves sorozat teljesen meg
bízhatónak föltételezett középszámával . Ezután 
megál lapí tandó azoknak a hét éves sorozatok
nak a százalékszáma, a melyek a tényleges 
középtől pl. csak : 1 napra — az időre meg
állapított ponio.-.>ág foka szerint — térnek el. 
90—lOOVo ilyennek kell lenni, mert csak 
így lehetünk biztosak affelől, hogy 90 és több 
° / 0 , t ehá t már a legnagyobb részük tényleg 
bele is tartozik abba a zónába, a hová a 
középszáma alapján el kel l helyezni, nem 
pedig valamely korábbiba vagy későbbibe . 
Evvel a közelítő módszerrel már évek során 
át 50-nél több kakuksorozaton végzet t vizs
gálataiul azt e redményez ték a 7-éves soroza
tokra, hogy a közepek « 7 % 4 2 5 nappal 
tér el a valódi középtől . Ezeket a számitáso-

Aquila X l l . 

kann daher auch keine Behauptung aus
sprechen, doch fehlt auch der Gegenbeweis 
dessen, dass eventuell nicht auch verschie
dene Aufblühtypem existiren. Das Zusam
menschlagen derselben resultirt hier zwar 
a n n ä h e r n d den existirenden Apfclblätlibnti/pus, 
doch kann dies nicht als Beweis anerkannt 
werden, indem z. B . das Zusammenschlagen 
der Katen der Rauchschwalbe, des weissen 

Storches und der Bachstelze höchs twahr
scheinlich auch den existirenden Rauch-
schwalbentypus resultiren würde , indem sich 
Storch- und Bachstelzenzug compensiren. da 
der erstere im Osten früh, im Westen spät , 
der zweite aber eben umgekehrt ist. Die 
Zuläss igkei t dieses Verfahrens in der Phyto-
phaenologie ist nicht erwiesen und sollte die
selbe mit Hinsicht auf die unantastbare 
Exaktheit der Untersuchung geliefert werden, 
trotzdem ich selbst die Übe rzeugung hege, 
dass sich keine allzu bedeutenden Abweichun
gen ergeben würden . 

Genau dasselbe inuss über das wil lkürl iche 
Herausgreifen des s iebenjähr igen Mittels als 
untere Ver läss l ichkei tsgrenze gesagt werden. 
Es ist nicht erwiesen, dass das s iebenjähr ige 
Mittel t l iatsächlich den Grad der Verlässl ich-
keit besitzt, welcher durch das s iebentägige 
Intervallum zwischen den Grenzlinien erfor
dert wird. Man inüsste dazu aus den län
geren ver läss l ichen Beobachtungsserien alle 
möglichen ununterbrochenen s iebenjähr igen 
Mittel bilden z. B . aus einer Serie 
von 1 8 7 0 - 1 9 0 0 die Mittel 1870—1876, 
1871—1877 etc. 1 8 9 4 - 1 9 0 0 — und diese 
Mittel mit dem ganzen 31- jähr igen und als 
vollkommen verlässl ich angenommenen Mittel. 
Es wird dann der Procentsatz jener sieben
jährigen Mittel festgestellt, welche vom wirk
lichen Mittel z. B. nur um + 1 Tag — je nach 
der im Voraus bestimmten Genauigkeit — 
abweichen. Dieser Procentsatz inüsste 90— 
100% ausmachen', indem man nur auf diese 
Weise sicher gehen kann, dass 90 oder mehr 
Procent der Stationen einer Zone auch wirkl ich 
dorthin gehören , wohin sie laut ihres Mittels 
eingetheilt werden müssen und nicht etwa in 
die nächst f rühere oder spä te re . Meine mit 
Hilfe dieser N ä h e r u n g s m e t h o d e seit Jahren 
geführten Untersuchungen an über 50 Ankunfts
serien des Kukuks ergaben, dass 8 7 % der 
s iebenjähr igen Mittel nicht weiter als ± 2 5 

47 
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kat a 4-éves közepektől kezdve fölfelé végez
tem s így megvan a biztos alap a megbíz
ha tóság fokának a megl>ifalasára; t. i . mindig 
az a közép veendő also ha tá rnak , a mely a 
vizsgálat kisebb vagy nagyobb pontossági 
fokának ínég megfelel. De ezek a számítások 
csak a k a k á k r a nézve a lka lmazhatók , mert 
p l . a korábban é rkező fajoknál a 7-éves köze
pek csak 60—70%-a a d n á a fenti megköze
lítést. 

Hasonló kifogás alá esik a 13-nál kevesebb 
fajból és 7 évnél kisebb időközökből számí
tott középszániok ko r r igá l á sa ; nincs bebizo
nyítva az el járás megengedhe tő volta. Erre 
nézve is vannak beha tó vizsgálataim, még 
pedig ugyancsak a fent vázolt módszer segé
lyével , úgy hogy kisebb sorozatokra bontottam 
a nagyobbakat, és azután e kisebb sorozatok 
közepeit korr igál tam más hosszabb sorozatok 
a lapján . Majdnem kizárólag arra az e r edményre 
jutottam, hogy a korr igál t közepek mindig 
messzebb estek a valódi középtől , mint a nem 
korr igá l tak . Nincs kizárva, hogy a phyto-
phaenologiai sorozatok a megfigyelési objektum 
röghöz kötö t t sége folytán esetleg kedvezőbb 
e redményeke t adnak, s hogy IHNE ko r rek tú rá i 
t ehá t egész helyes e r edményeke t nyú j tanak , 
de a bizonyí tás t ezér t mégse szabad elen
gedni. 

Eszünk ágában sincs e megjegyzésekke l 
kicsinyes módon megtámadni a phytophaeno-
logia jelenleg á l ta lánosan elismert mes te rének 
ezt a derék és é r t ékes művét. Rosszul is venné 
k i magát , ha dr. IHNE E . nagy érdemei t , a 
melyeket két évtizednél hosszabb időn át foly
tatott szivós és nagyszabású működésével 
szerzett m a g á n a k , a l egkevésbbé is kisebbíteni 
a k a r n ó k . A z ö érdemei t e megjegyzések nem 
érinthet ik , a további ku ta tásoknál pedig eset
leg fe lhasználhatók — s ennek a szempont
nak kellett döntenie . 

Tage vom wirkl ichen Mittel entfernt sind. 
Diese Berechnungen sind von dem vierjähri
gen Mittel beginnend durchgeführ t und geben 
dieselben daher einen festen S tü tzpunk t zur 
Beurtheilungder Zuver läss igke i t . Es wird dann 
dasjenige Mittel als untere Grenze festgesetzt, 
welches der grösseren oder geringeren Genauig
keit der Untersuchung noch entspricht. Diese 
Berechnungen dürfen aber nur auf Kukuks-
serien angewandt werden und dürften bei 
früher ankommenden Arten nur 6 0 — 7 0 % 
der s iebenjähr igen Mittel den oben angegebe
nen Urad der Genauigkeit erreichen. 

Ebenso ist auch die Zuläss igkei t der Cor-
rectur eines aus weniger als 13 Species und 
weniger als sieben Jahren berechneten Mittels 
nicht begründe t . Auch diesbezügl ich führte 
ich eingehende Untersuchungen aus, u. zw. 
auch so, dass eine l änge re Serie in kleinere 
getheilt wurde, deren Mittel dann durch Ver-
gleichung mit anderen l ang jähr igen Serien 
corrigirt wurden. E s ergab sich fast ausnahms
los, dass die corrigirten Mittel dem wirklichen 
weiterstanden, als die uncorrigirten, unmittel
bar sich ergebenden. Es ist gar nicht aus
geschlossen, dass sich die phytophaenologi-
schen Serien infolge der Unbeweglichkeit 
des Beobachtungsobjectes güns t iger verhalten 
und dass daher Herrn IHNE'S Correcturen ganz 
richtige Resultate ergaben, doch darf der 
Beweis trotzdem nicht fehlen. 

E s liegt uns nichts ferner, als der wirk
l ich verdienst- und werthvollen Arbeit des 
derzeit anerkannten Meisters der Phytopaehno-
logie in kleinlicher Weise nahetreten zu wol
len. Es würde sich auch schlecht ausnehmen, 
wollten wir die hohen Verdienste, welche 
sieh Herr Dr . E . IHNE w ä h r e n d einer über 
zwei Decennien umfassenden rastlosen und 
mit zähe r Energie durchgeführ ten Tät igkei t 
auf dem Gebiete der Phytophänolog ie erwarb, 
auch nur um ein Jota verringern. Diese Ver
dienste können die obigen Bemerkungen nicht 
be rühren , den künft igen Untersuchungen kön
nen sie vielleicht nützen — und das inuss 
den Ausschlag geben. 
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Personalia. 

A M . Ornithol. Központ rendes megfigyelői 
közé soroztattak: 

1. Báró R A D V Á N B Z K Y K Á L M Á N (Sajókaza), 
2. S Z A B Ó G Y Ö R G Y (Jánosháza), 
3. D I Ó S Y G Y U L A (Tata), 
4. L I N T I A D É N E S (Oraviczabánya), 
5. S C H E N K H E N R I K (Overbász), 
6. P L A T H Y Á R P Á D (Kékkő) , 
7. K I R C H N E R J Ó Z S E F dr. (Rudolfsgnad). 
8. L E O N H A R D T V I L M O S (Segesvár) , 
9. K O L B E N H E Y E R G Y U L A (Katkólehota) . 

16. H A J D Ú ISTVÁN (Túra), 
11. V O L L B N H O P B R P Á L (Geletnek). 

In die Reihe der ständigen Beobachter der 
U . 0 . C . wurden aufgenommen : 

1. K OLOMAN Freih. v. R A D V Á N S Z K Y (Sajókaza), 
2. G E O R G S Z A B Ó Oberförster ( Jánosháza) , 
3. J U L I U S D I Ó S Y (Tata), 
4. D É N E S L I N T I A (Oraviczabánya), 
5. H EINRICH S C H E N K (Overbász), 
6. Á R P Á D P L A T H Y (Kékkő) , 
7. Dr . J O S E F K I R C H N E R (Rudolfsgnad). 
8. W I L H E L M L E O N H A R D T (Segesvár) , 
9. J U L I U S K O L B E N H E Y E R (Ratkölehota) , 

10. S T E F A N H A J D Ú (Tura), 
11. P A U L V O L L E N H O F E R (Geletnek). 

INTÉZETI ÜGYEK. INSTITUTS-ANGELEGENHEITEN. 

T A L L I Á N B É L A in. k. földinivelésügyi minis
ter ő nagymél tósága , az 1905. év márczius 
10-én kelt 7365—1904. sz. le iratával C S Ö R G E Y 

T I T U S T adjunktusnak, a I X . fizetési osztály 
3. fokán és S C H E N K J A K A B O T assistensnek. a 
X . fizetési osztály 3. tokán, nevezte k i . A 
hivatalos esküt mindketten H O R V Á T H S ÁNDOR 

ministeri t anácsos úr előtt, mint a Földmíve-
lésiigyi Ministerium I. főosztálya vezetője előtt 
1905. márczius 18-án te t ték le. 

H E R M Á N O T T Ó , a M . Ornith. Központ vezetője, 
abból a czélból. hogy a magyar ősfoglalko-
zásokra vonatkozó nagy munkájára több időt 
fordí thasson, f. évi július hó 1. napjától 1906. 
márczius 31. napjá ig ter jedőleg szabadságot 
vett. Ezé r t az „Aquila" szerkesz tésé t 1905-re, 
S C H E N K J A K A B assistensre r u h á z t a ; az intézet 
ügyeinek fővezetését azonban ez idő alatt is 
folytatja. 

Se. Excellenz der königl . ung. Minister für 
Ackerbau B É L A v. T A L L I Á N . hat mit Rescript 
vom 10. März 1905. Z . 7365—1904 T I T U S 

C S Ö R G E Y zum Adjunkten in den 3. Grad 
der I X . Gehaltsstufe und J A K O B S C H E N K zum 
Assistenten in den 3. Grad der X . Gehalts
stufe, ernannt. Beide haben den amtlichen 
Eid am 18. März 1905 in die Hände des Chefs 
der I. Section des Ministeriums für Ackerbau, 
Herrn Ministerialrath A L E X A N D E R V . H O R V Á T H 

abgelegt. 
OTTO H E R M Á N . Chef der U . 0 . C , hat, um 

seinem, die ungarischen Urbeschäf t igungen 
betreffenden grossen Werke mehr Zeit wid
men zu können, vom 1. Ju l i 1. J . bis 31. März 
1906 Urlaub genommen. Fü r diese Zeit über
trug er die Redaction der „Aquila" — pro 
1905 — dem Assistenten J A K O B S C H E N K , doch 
führt er auch wäh rend dieser Zeit die oberste 
Lei tung der Anstalt fort. 

47' 
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Gyűjtemények. Sammlungen. 

I. Felállított madarak. — I. Aufgestellte Vögel. 

(Gyarapodás 1905 nov. l-ig. — Zuwachs bis zum 1. Nov. 1905.) 

Faj neve. Darabszám. Adományozó neve. 
Name der Art. Zahl. Name des Schenkeis. 

Pica pica (L.) 1 W A C H E N H U S E N A N T A L . 

Larus ridibundus L 1 B A R T O S G Y U L A . 

Colymbus nigricollis ( B RHM ) 1 H A J D Ú I S T V Á N . 

Lanius excubitor L 1 P L A T H Y Á R P Á D . 

Összesen — Zusammen . . . 

Bőrök. — Bälge. 

Faj neve. 
Name der Art. 

Archibuteo lagopus BRÜNN. . . 

Circus eyaneus (L.) 
Calcarius nivalis (L.) 
Alauda eristata L 
Gallinago gallinula (L.) . . . . 
Lanius Senator L 
Circaetus gallicus (GM.) . . . 
Buteo buteo (L.) 
Pernis apivorus (L.) 
Circus mac.rurus (GM.) . . . . 
Lanius collurio L 
Oedicnemus oedicnemus (L.) . . 
Ardea cinerea L 
Totanus fuscus L 
Ardetta niinuta (L.) 
Acrocephalus streperus (VIBILL.) . 

Összesen — Zusammen 

Darabszám. Adományozó neve. 
Zahl. Name des Schenken 

H A U E R B É L A . 

S Z A B Ó G Y Ö R G Y . 

S ZÜTS B É L A . 

B E R C Z E L L Y G Y Ö R G Y . 

S CHREINER J E N Ö . 

B A R T O S G Y U L A . 

DIÓBY GYULA. 

D r . K I R C H N E R J Ó Z S E F . 

C S Ö R G E Y T I T U S . 

18 

II. Co l lec t io i n g l u v i a l i u m . 

A következő a j ándékok é r k e z t e k : Die folgenden Geschenke liefen e i n : 
B A R T O S G Y U L A 261 , C E R V A F R I G Y E S 32, C S Ö R G E Y T I T U S 29 , D I Ó S Y G Y U L A 2, F Ö L D E S E D E 1, 

G A J D Á C S M I H Á L Y 15, H A J D Ú ISTVÁN 1, H A U E R B É L A 9. H E G Y M E G H Y D E Z S Ő 695, dr. K I R C H N E R J Ó Z S E E 36, 

L INT IA D É N E S 44 , M O L N Á R L A J O S 49 , N A G Y J E N Ő 5, S C H E N K H E N R I K 131, S C H E N K J A K A B 14, dr. S Z I L Á D Y 

Z O L T Á N 1 0 darabbal — (Stücke) . 

Szaporulat: — Zuwachs : 1334 darab — Stück. 

Az. intézet gyomortartalom-gyűjteménye ez
által 5 6 0 0 dbra emelkedett. 

Die Ingluvien-Sammlung erreichte hiedurch 
die Zah l von 5660 St, 
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Hl. Collectio anatomica, 

W A C H E N H U S E N A N T A L 3G Stcrnum 
M O L N Á R L A J O S 51 „ 

Dr. S Z I L Á D Y Z O L T Á N 5 » 

[ntézet t tnkben p raepa rá l t a to t t (Im Institute praeparirt) 8 

Szaporulat (Zuwachs) . . . 100 

IV. Collectio nidologica et oologica. 

Adományozó neve. Fészek. Tojás. 
Name des Schenkers. Nest. Ei. 

H E Q Y M E G H Y D E Z S Ö 1 10 

J U H Á S Z K Á R O L Y 1 

Szaporulat — Zuwachs . . . 2 10 

Ezeken kívül a budapesti m. kir . állami 
Vetömagvizsgáló Állomás igazga tó ja , D É G K N 

Á R P Á D dr. az á l ta la szerkesztett „Maggar 
Füvek Gyűjteménye'1 6 kö te t é t összesen 300 
tulajjal küld te meg B U R M Á N Or ró-nak , a k i ezt 
az é r t ékes a j ándéko t a M . 0 . K ö z p o n t n a k 
engedte át . 

Midőn ez a d o m á n y o k é r t az illető uraknak 
köszöne te t mondunk, egyben arra kér jük , 
legyenek szívesek a gazdaság i m a d á r t a n t 
szolgáló gyomor ta r t a lom-gyű j t eményünk é rde
kében lehe tő leg minden alkalmilag elejtett 
madár gyomortartalmát egyenkén t ska tu lyába 
vagy vastag levé lbor í t ékba rakva, in téze tünk
nek időnként megkülden i . 

Ausser diesen sandte Herr Dr . Á R P Á D 

v. D É G K N , Direktor der kön. ung. Saatkorn-
Untersuchungs-Station, die 300 Gramineen-
Arten enthaltenden 6 B ä n d e der von ihm 
herausgegebenen „ Sammlung ungarischer Gra
mineenarten'' an Herrn OTTO H E R M A N , der die
ses werthvolle Geschenk der U . 0 . Centrale 
über l iess . . 

Indem wir für diese Be i t r äge allen Herren 
danken, bitten wir zugleich uns zur Bereiche
rung unserer im Dienste der landwir tschaf t 
lichen Ornithologie stehenden Ingluvialien-
Sammlung möglichst von allen gelegentlich erleg
ten Vogelarten den Mageninhalt in Schachteln 
oder aus dickem Papiere bestehenden Couver-
ten zeitweise gü t igs t übe r senden zu wollen. 
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Könyvtári kimutatás. — Bibliotheks-Ausweis. 

A) Szerzőktől beküldött nyomtatványok. — Von den Verfassern eingesendete Schriften. 

1. BENC.TSSON, S I M O N : Studier öfver Insektlarver. I. T i l l kännedomen om Larven af Phalacrocera 
replicata L in . Lund, 1897. 

2. Bericht Uber die Tätigkeit der k. k. landw.-ehemischen Versuchstation in Wien im Jahre 1903. 
3. B L A S I U S , Run. : Gustav Radde f. Ein Lebensbild, Berlin, 1904. 

4. „ „ Michel Edmond Baron de Selys-Longchamps. Nachruf. Berlin. 1901. 
5. „ „ Reiseskizzen aus dem Nordwesten Frankreichs etc. Berlin, 1901. 
6. .. Vogelleben an den deutschen Leuclitthürmen in 1895, 189IÍ, 1898 und 

1899. Paris, 1904. 
7. „ „ Vogelschutz. Braunschweig, 1900. 
8. B R A U H Ä U S E R , M A N F R . : Die Diluvialbildung der Kirchheimer Gegend. Stuttgart, 1904. 

9. B R O M A N . IVAR DR . : Die Entwicklungsgeschichte der Gehörknöchelchen. Wiesbaden, 1899. 

10. v. B Ü R O , G U S T . (in Ölten): Ergebnis eines zu Eorschungszwecken unternommenen Aufenthaltes 
im Solothurncr Jura. Bern, 1903. 

11. - .. „ „ „ Ueber den Zug der Vögel durch die Schweiz. („Der Ornitli. Beob.") 
Bern, 1905. 

12. B Ü K V A U R É L : A földmágnességi megfigyelések és azok kivitelének ismertetése. Budapest, 1905. 

13. CLODIUS G . : 2. Ornithologischer Bericht üb. Mecklenburg für das Jahr 1904. 

14. C S Í K I E R N Ő : A Bzongariai cselőpók elterjedése Magyarországon — Trochosa singorensis Laxm. 
Budapest, 1905. 

15. v. C Z A D E K , O . : „Animal", ein neues Viehpulver. Wien, 1905. 
16. „ „ „ Beitrag zur Beurtheilung von Feigenkaffee. Wien, 1902. 
17. „ „ „ Ein Mittel zur Bekämpfung des Rosenrostes. Wien, 1905. 
18. „ Beiträge zur Beurteilung des Paprika. Wien, 1905. 
19. „ „ „ Die Reinigung von Abwässern durch Bakterien. Wien, 1902. 
20. „ „ „ Neuere Hilfsmittel iui Bäckereitriebe. Wien, 1903. 
21. „ „ „ Johannisbrodabfälle als Futtermittel. Wien, 1905. 
22. . ., ,. Reisfutterniehl. Wien, 1905. 
23. „ „ .. Ueber Trinkwasser-Untersuchung. Wien. 1903. 
24. „ „ „ u. D R . K . K O K N A U T H : Ueber fadenziehendes Brod. Wien, 1902. 

25. D E G E N ! A R P . DR . : A Gratia Golaka (Hacqu.) felfedezése hazánk flóraterületén. (M. Bot. Lapok 
1905. 106 — 109.) Budapest. 

26. , „ Az új Nomenciatura-szabályzat. (M. Bot. Lapok. 1905. 102—106.) 
27. ,, „ „ A Trisetum macrotrichum Hack. 2 új termőhelye. (M. Bot. Lpk . 1905 .148—147 . ) 
28. „ „ „ Budapest Fiolájának új vendégei. (M. Bot. Lapok. 1905. 21—24.) Budapest. 
29. B „ Megjegyzések néhány keleti növényfajról. (M. Bot. Lapok. 1905 .82—83. ) Bpest. 
30. „ „ (M. Bot. Lpk. 1904. Budapest. 
31. '.. „ Terem-e Saxifraga biflora Al i . Magyarországon? s egyéb vegyesek. (M. Bot. 

Lapok. 1904. 215—219. ) 

32. „ a n Vertreter der Gattung Sibiraea in Siidkroatien und in der Herzegovina. 
Budapest, 1905. (Magy. Bot. Lapok.) 

33. D I E T R I C H , W I L H . : Aelteste Donauachotter auf der Strecke Immendingen—Ulm. Stuttgart, 1904. 

34. Dodatak szpiszku Pticza u Muzeju Szrbszke Zemlye. Beograd, 1905. 
35. E K A M A . H . DR . : Het verblijft van enkele trekvogels in Nederland in 1904. Utrecht, 1905. 
36. Emlékirat Miskolcz város vízmüve és csatornázásának megvalósíthatása ügyében. Miskolcz, 1905. 
37. F I N S C H , Ö. DR . : Dr. A . W. Nieuwenhuis' : Forschungsreisen in Niederländisch Bornco : Ornitho

logische Ergebnisse. Leyden, 1905. 
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38. F L E N S B U R G , O S C A R : Jemfbrande Frnmställning af skelettet hos Ladusvalan, Hussvalan. Tornsvalan. 
Nattskärvan och Göken. Lund, 18G8. 

39. GRAF.SER . K U R T : Die Freude am Weidwerk. Berlin, 1904. 
40. „ „ Der Zug der Vögel. II. vermehrte Aufl. Berlin, 1905. 
41. v. G R E Y E R Z , W A L O : Zum Schutz der Vögel und der Pflanzen. Lenzburg. 1904. 
42. H A Y , J ULIUS B E R N H A R D : Jemfbrande Studier öfver Foglarnes Bücken. Lund, 1886. 
43. H A U E R , B É L A : A vetési varjú jelentősége a gazdaságban. Budapest, 1905. 
44. H E C K E , DR . L U D W . : Beizversuche zur Verhütung des Hirsenbrandes. Wien, 1902. 
45. „ ., ., Die Rostkrankheiten unserer Nadelbäume. Wien, 1902. 
40. H E G Y F O K Y K A B O S : Die Schwankung der Aufblühezeit und die Temperatur in Ungarn. Wien, 1903. 
47. H E N N I C K E , DR . C A R L R. : Die Fänge der in Mitteleuropa vorkommenden Raubvögel. Dresden, 1905. 
48. H K R M A N , O T T O : On the Migration of Birds. Budapest, 1905. 
49. , „ On the Migration of Birds. (The Zoologist. 1905. 241—248.) London. 
50. „ „ The Method for Ornithophaenology etc. Budapest, 1905. 
51. IHNE , E . : Phaenologisehe Mitteilungen (1904.) Nürnberg, 1905. 
52. Jahrbuch des internationalen Frauenbundes für Vogelschutz für das Jahr 1904. Berlin, 1905. 
53. K LE INSCHMIDT , O . : Bericht über den Besehluss des V . internationalen Zoologenkongresses 

betreffend Schutz bedrohter Tierarten. Bern, 1904. 
54. .. „ Ueber Erfolge und Ziele zoogeographischer Forschungen, insbesondere über 

die Zeichnung der Vogeffedern und Schmetterlingsflügel. Bern, 1904. 
55. p „ Zur Wahrung des Prioritätsgesetzes in der Nonienclatur gegenüber dem 

sogenannten Vorrecht des ersten sichtenden Autors. Bern, 1904. 
50. K Ö C K , DR . G . : Die wichtigsten Brandkrankheiten des Getreides u. ihre Bekämpfung. Wien, 1905. 
57. „ ., _ Schorfkrankheit des Apfel- und Birnbaumes und deren Bekämpfung. Wien, 1905. 
58. „ „ „ Septoria Lycopersici auf Paradeispflanzen und Phyllosticta cyclaminis au 

Cyclamen persicum. Wien, 1905. 
59. K O E P E R T , DR . (Dresden): Die Ankunft unserer Zugvögel in ihrer Abhängigkeit von der Phaenof 

logie ihrer Nahrungstiere und deren Nahrungsptlanzen. Jena, 1905. 
00. „ „ „ Über die Abhängigkeit der Ankunftszeiten unserer Zugvögel von der 

Fhaenologie ihrer Nahrungstiere etc. Dresden, 1904. 
61. KOLI . IBAY , P A U L : Die paläarktischen Apodiden. (Journ. f. Orn. 1905. 297—303.) Berlin. 
62. K O R N A U T H , DR . u. O . v. C Z A D E K : Ueber zwei neue Eiweisspräparate, Euprotan rc und ß. Wien, 1904. 
63. K R U M P , M I K L Ó S : Állatvédelem — Embervédelem, vagy mit akarnak az állatvédő-egyesületek V 

Budapest, 1905. 
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65. L E V E R K C H N , P A U L : Biographisches über die drei Naumanns und Bibliographisches über ihre 
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68. „ „ Unsere Waldschnepfen. Wien, 1903. 
69. , „ Ueber eine pseudo-ornithologische Mitteilung aus dem Jahre 1720. Gera, 1903. 
7(1. „ ., Notice biographique sur le Conite Amédée Alléon. Paris, 1904. 
71. L INT IA , D É N E S : Adatok az uráli bagoly biológiájához. Temesvár, 1904. 
72. „ „ A délmagyarországi szirti fogoly—Caccabis saxatilis—biológiája. Temesvár, 1903. 
73. MÁDAT, IZIDOR : Adatok az alkoholizmus kérdésének ismertetéséhez. Budapest, 1905. 
74. M Á D A Y , ISID. V . : Die Alkoholfrage in Ungarn. Budapest, 1905. 
75. M A R T O R E L L I , G IACINTO : Les apparitions des Tuididés Sibériens en Europe. Paris, 1899. 
76. A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollégium 1901 - 1 9 0 2 . tanévi Értesítője. Nagyenyed, 1902. 
77. Naturwissenschaft!. Verein f. Steiermark. Haupt-Repertorium üb. sänimtliche Vorträge. Abhand

lungen und wichtigere fachwissensehaftliche Notizen der Mitteilungen des Nat.-wiss.-
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78. N E A N D E R , E H R B N F R . : Undcrsokningar af Muskulaturen hos slägtet Buteo L'uv. I. Bakre extre-
miteternas muskler. Lund, 1875. 
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I IS . ,. „ „ Zur Entstehung von Kattenepizootieen. Berlin. 1903 
119. „ , , Die Mäuse- und Rattenplage. Wien, 1902. 



377 

Ii) Ajándékok. — Geschenke. 
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1. Magyarország földraivelésiigye az 1903. évben. 
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Steiermark im J. 1863. Wien. 1864. 

Aquila XII. 48 
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Acanthis linaria 301 
Accentor modularis 9 .1; 75; 76; 

77 : 118: 1; 199:63; 246:48; 
268; 269 ; 277:53, 300 

Aceipiter nisus 244; 251; 257:14; 
2-4; 274:28 

Aeredula caudata 335 
Acrocephalus arundinaceus 9 : 2 ; 

76; 77; 118:2; 201 :139; 310 
— palustris 9:3; 118:3; 202:166 
— schoenobaenus 310 
— streperus 9:4; 118:4; 201:146, 

310; 372 
— turdoides 255 ; 259 : 47 
Actitis hypoleuea 243 ; 256 :3 ; 262; 

271; 299 ; 300 
Aedon luscinia 283 
Aegialites hiaticula 300 
Alauda 78 
Alauda arborea 9:5. 76; 77(; 118:5; 

198:9; 252; 258:26; 226; 269 ; 
275 :40 

— arvensis 10:6; 75; 76; 77; 79; 
118 : 6 ; 197 ; 198 : 2 ; 204 ; 205 ; 
211; 230 : 231; 233; 235; 245 : 32; 
269 ; 270 ; 275 : 41 ; 298 ; 299 ; 
300; 305 

— eristata 251 ; 270 ; 308; 372 
Ampelis garrula 292 
Anas boschas 11:7; 75 ; 120:7 ; 

198:5; 242; 293; 300; 301; 311 
— crecca 11:8; 158 ; 120 : 8 ; 198 : 

12; 300 
— penolope 11 : 9 ; 120 : 9 ; 198 : 28; 

299 
querquedula 11 : 10 ; 120 : 10; 
198:32 

— strepera 12 :11 ; 199 : 56 
Anser 301 
— albifrons 241; 242 
— anser 12:12 ; 76; 77 ; 120:11 ; 

198 : 19, 
— cinereus 241; 243 ; 299 ; 310 
— fabalis 12 : 13; 76 ; 77 ; 121 :12 ; 

198: 1 
— torquatus 300 

Antlius eampestris 12:14; 121:13; 
201:120 ; 263; 278:65; 290 

— aquatieus 247 : 59 ; 253 ; 260: 53; 
270; 278 : 66 

— arboreus 247:61 ; 255; 260:55 ; 
265 ; 267 ; 268 ; 278 : 68 ; 298 

— cervinus 12: 15 ; 201: 150 
— obseurus 293 
— pratensis 12: 16; 76; 77; 121:14: 

197; 199: 53; 247: 60; 252; 260: 
54 ; 267 ; 268 ; 269 ; 278 : 67 ; 
290; 300 

Anthus triviális 13 : 17 ; 76; 77; 
122 :15; 200:113 ; 290; 292 

Apus apus 290; 293 
Aquila maculata 13:18; 122:16; 

200 :94 
— chrysaétus 243 : 16 
— clanga 200:104 
- fúlva 299 

- naevia 264 ; 273 : 25 
- naevia clanga 243:15 
- pennata 122:17 ; 200: 101 
Archibuteo lagopus 13 : 19 ; 122:18 

352; 372 
Ardea alba 122 :19 ; 198: 10 
- cinerea 13 : 20 ; 75 ; 76 ; 77 ; 

122 : 20 ; 197 ; 198 : 36 ; 265 ; 
266; 272:11; 283; 287; 372 

- comata 265 ; 266 ; 272 :10 
- garzetta 200 :116 
- purpurea 14: 21; 76; 77; 123:21; 

200:88; 265; 266; 267; 269; 
272:12; 311 

- ralloides 14:22; 123:22; 201 :140 
Ardetta minuta 14 : 23 ; 76 ; 77 ; 

123 : 23 ; 201:153 ; 265 j 267; 
272 : 9 ; 372 

Arenaria interpres 291 
Asio accipitrinus 123:24 
- otus 14: 24 

Astur brevipes 241; 243: 17 ; 263 ; 
264 ; 274 : 27 
nisus 300 

íkdjftelje, roeifse 205 
Barázda billegető, fehér 203; 205 
"öeigfinfen 288 
Bernicla torquata 299 
Bibicz 290 
üienenfreffer 340 
Blúwjönfling 290 
Bombicilla garula 298 
Botaurus stellaris 14 : 25 ; 76 ; 77 ; 

199 : 54 ; 311; 353 
Branta leucopsis 289 
'örmmetle 293 
'•üuc&finf 293 
Budytes flavus 298; 300 
Buteo buteo 14:26; 75; 76; 77; 

123:25; 198: 3; 288 ; 292; 372; 
— ferox 345 
- lagopus 298; 300 

— vulgaris 263; 264; 267; 268; 
274 ; 298 ; 299 ; 300 

Calamodus aquatieus 15 : 27 ; 200:95 
— melanopogon 15:28; 199:75 
— schoenobaenus 15:29; 123:26 ; 

201:135 
Calcarius nivalis 15:30; 372 
Cannabina cannabina 288 
— flavirostrls 293 
— linaria 123: 27; 261: 77; 289; 290 

— linota 249 : 81; 251 ; 261: 76 ; 
270 ; 280 : 87 

Caprimulgus europaeus 15 : 31 ; 76; 
77 ; 123 : 28 ; 201 : 147 ; 255 ; 
257:17; 324: 25 

Carduelis carduelis 307 
— e legáns 251; 270 
Cercbneis cenchris 201 : 136 
— tinnunculus 15 : 32 ; 75 ; 76 ; 77 ; 

124:29; 198:37 
— vespertinus 16 : 33 ; 76 ; 77 ; 

124 : 30 ; 201:141 
Certhia familiáris 241; 327 : 27 
— — typica 246: 45 
Cbaradrius alexandrinus 124 : 31; 

200:97 
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Charadrius dubius IG: 34 ; 76; 77 ; 
124 : 32 ; 200 : 87 

— hiaticola 199: 45 
— pluvialisl24:33; 199:64; 293; 300 
Chelidon urbica 283; 284:8 ; 287: 

288 ; 290 ; 293 

Chelidonaria urbica 16:35; 76; 77; 
79; 124:34; 200 :111; 204;208; 
211; 226; 231; 233; 235j 

Chloris chloris 127:35; 197; 198:29; 
288; 292 

Chrysoinitris spin us 249 : 82 ; 251 
261:78; 269; 280:88 

Ciconia alba 257:10 ; 264 ; 299 
— cicouia 18:37; 76; 77; 79; 80; 

127 : 36 ; 199 : 73 ; 204 ; 205; 211; 
212; 226; 231; 233; 235; 272:15; 
283 ; 284: 4 ; 295 

— nigra 28 : 38 ; 76 ; 77 ; 141: 37; 
199 : 67 ; 243 :10 : 264 ; 272 : 14 ; 
283 ; 284; 287 

Cinclus cinclus 163 ; 235 
— aquaticus albicollis 246:46 ; 251; 

259:40 
Circaetus gallicus 28 : 39 ; 199 : 76 ; 

263 ; 264 ; 273 : 22 ; 372 
Circus aeruginosus 28 : 40; 141:38; 

199 :57 ; 311 
— macrurus 199 : 78 ; 372 
— cyaneus 28 : 41 ; 75 ; 141 : 39 ; 

198:17; 270; 273:24; 289; 372 
— pygargus 141:40 ; 199:65 
— paliidus 267 ; 268 ; 273 : 23 
Clangula glaucion 298; 299; 300; 301 
Clivicola riparia 29:42; 76; 77; 

141:41 ; 201:125 ; 288 
Coccothraustes coccothraustes 292; 

293 
— vulgaris 250:84; 263; 280:90 
Columba 78 
Columba oenas 29 : 43 ; 75 ; 76 ; 77; 

79; 141 : 42; 198:4; 204; 205; 211; 
226 ; 230 ; 231; 233 ; 234 ; 235 ; 
283; 287 

— palumbus 31:44; 76; 77; 145:43; 
198 :13; 283; 284:1; 287 

Colynibus eristatus 32 : 45 ; 145:44; 
199:50; 311 

— auritus 200 : 112 ; H47 
— fluviatilis 32:46; 145:45; 199:42 
— griseigena 32:47; 145:46; 199:68 
— nigricolli's 32:48; 199:74; 311; 

372 
Coracias garrula 32 : 49 ; 76 ; 77 ; 

146 : 47 ; 201 :148 ; 243 : 25 ; 263; 
264; 265; 266; 267; 268; 274:34; 
283; 287; 325:26 

Corvus corone 161 
— corax 251; 270; 291; 293 
— cornix 244 : 29 ; 257 : 23; 275 : 37; 

288; 295; 298; 299 
- monedula 244 : 27 ; 251; 270 

Corvus frngilegus 244 : 28 ; 251; 
257:22; 270; 275 :36; 298 ; 299 

Coturnix coturnix 32:50; 76; 77; 
78 ; 79 ; 81; 146 : 48 ; 201: 151 ; 
204 ; 208 ; 214; 226; 231; 267; 283 

— communis 255 ; 256 :1; 263; 264; 
265: 266 ; 269 ; 271 

Crex crex 33 : 51; 76 ; 77 ; 148 : 49; 
202 : 163 ; 288 ; 291 

Csíz 289; 290 
Csóka 289; 342 
Cuculus canorus 33 : 52 ; 76 ; 77 ; 

79 ; 80 ; 148 : 50 ; 200 :117 ; 204; 
208 ; 211; 226 ; 231; 233 ; 235 ; 
243 ; 21; 253 ; 254 ; 257 :18 ; 264 ; 
267 ; 268 ; 274: 30 ; 283 ; 284:6 ; 
288; 290; 292; 295 

Cyanecula suecica 36:53; 153:51; 
200 : 82 

Cygnus cygnus 153:52 
— bewicki 292 
— musicus 300 
Cypselus apus 299; 300 
Czinege gyászos 347 

üafi la acuta 37: 54; 198 : 20 ; 311 
Daudalus rubecula 298; 299; 300 
Daulias luscinia 290; 292 
Dendrocopus major 312 : 15 
— leuconotus 317: 18 
— medius 314 
— minor 316 : 17 
Sofjlen 289; 342 
Dryoeopus martius 319 : 22 

Emberiza calandra 37 : 55 ; 75 ; 
153:53; 197; 198 :11 

— cia 162; 199:38 
— cirlus 242; 250:87; 252; 262; 

268 ; 269 ; 270 ; 281: 94 
— eitrinella 250:88; 251 ; 262; 270; 

271; 281: 95 ; 290 
— hortulana 263; 281:93 
— miliaria 252; 262 
— schoeniclus 37:56; 75; 153:54; 

198: 23; 250: 86; 253; 262 ; 269; 
280: 92 

Erismatura leueocephala 200:98 
grlenjeijtge 293 
Erithacus rubecula 35:57; 75; 76: 

77; 153: 55; 197]; 199:46; 249:72; 
253; 265; 266; 268; 269; 270; 
279 : 80; 307 ; 354 

Eudromias morinellus 290 
(Sülén 210 

Falco cenchris 255; 257:11 
— aesalon 270; 273:19 
— feldeggi 198:7 
— merillus 37:58; 153:56 

Falco subbuteo 37 : 59; 153 : 57; 
200:83; 255 ; 257:13 ; 263 ; 264; 
267; 268; 273:18; 299 

— tinnuncuhis243: 11; 264; 273:16: 
299 

Falco vespertinus 243 : 12 ; 255; 
257 :12 ; 265; 267; 268; 273: 17 

Fecskék 229 
Fecske, füsti i l2 ; 291 
— házi 291 
— molnár 344 
gelblcrtfie 288 ; 291; 292 
Sinfen 289; 290; 291 
F'ogoly 291 
Fringilla montifringilla 38 : 61; 242: 

249 : 80 ; 251; 261:75 ; 288 ; 298; 
300 

— coelebs 38 : 60 ; 75 ; 76 ; 77 : 
154 : 59 ; 197 ; 198 : 15 ; 242 ; 
249 : 79 ; 251; 252; 261: 74; 268; 
269 ; 270 ; 280 : 86; 291; 300; 305 

Fulica atra 38:62; 75; 76; 77; 
154 : 60 ; 198 :16 ; 299 ; 311 

Fuligula clangula 38 : 63 
— eristata 298 ; 299 ; 300 ; 301 
- ferina 199 : 39 ; 298 ; 299 ; 300 ; 

301; 311 
— fuligula 199:51 
— marila 199 : 47 
— nyroca 38 : 64 ; 154 : 61 ; 198:21; 

311 
FVisti fecske 284; 285 ; 286 
Fürj 267; 253 
Füzike, sisegő 291 

Galamb, kék 289 
— örvös 293 
Galerida eristata 292 
Gallinago gallinago 39 : 65 ; 76 ; 77 , 

154:62; 198:33 
— gallinula39:66 ; 154:63; 199:48; 

372 
— major 39 : 67 ; 155 : 64 ; 199 :I77 : 

252 ; 256 : 6 
Gallinago scolopacina 242 : 7 : 252 ; 

256:7; 299 
Gallinula ehloropus 39 : 68 ; 75 ; 76: 

77 ; 165 : 65 ; 200 : 79 ; 265 ; 267; 
271; 293 

(Sünié 291; 292 
Garrulus glandarius 241; 243:26; 

255 ; 257 : 21 
Gecinus canus 243 :23 ; 270 ; 274:32 
— viridis 243 : 24 ; 274 : 33 
Gém 267 
Glareolapratincola 155:66; 201:123 
Glottis littoreus 291 
©olbammer 288 
ejolbfjáhnchen 291 
Gólya 229 
— fehér 212 ; 341 ; 342; 345 
— fekete 243 
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Grus cinerea 243 : 4 ; 263 ; 266; 267; 
269; 271 

— grus 39:69; 76; 77; 155:67; 
199 : 52 

©vünling 290. 
Guvat 289 
Gypartus harbatus 307 
Gyurgyalag 340 

Haematopus ostialegus 291 ; 298 ; 
299; 300 

Harelda glaciál is 298; 299 ; 300; 301 
.putibenlerdie 289 
§auSrou)f$nran) 353 
^ecfenbvaunelle 290 
Himantopus himantopus 40 : 70; 

156:68; 200:105; 311 
Hirundo rustica 40:71; 76; 77; 79; 

80; 156:69; 200:89; 204; 211; 
212; 226; 231; 233; 235; 243:31; 
253; 254; 258:25; 263; 264; 275: 
39; 283; 284:5; 287; 288; 289; 
290; 291; 292; 294; 298; 2H9; 
300 

— riparia 298 
— urbica 244:30; 255; 257:24; 275: 

38; 298; 299 
Hydrochelidon hybrida 202:168 
— leucoptera 50:72; 201:160; 311 
— nigra 50:73; 167:70; 201:142; 

311 
Hypolais hypolais 51:74; 76; 77; 

167:71; 202:161; 290; 293 
— icterina 263; 277:59; 299 
— pallida 246:53; 259:46; 262; 

277:58 

Jynx torquilla 51:75; 76, 77; 168: 
72; 200:108; 243:22; 253; 254; 
257:19; 264; 267; 28S ; 275:31; 
307 ; 320:23 

Kakuk 338; 339 
Kenderike 290 
ftieíty 290 
Királyka 291 
Ärammctanogel 292 
Äuiut 338; 339 

Lanius collurio 51:76; 76; 77; 
168:73; 202:162; 372 

— collyrio 246:43; 255; 258:38; 
262 ; 267; 268 ; 277:51, 299; 300 

— excubitor 245 : 42 ; 270 : 277 : 50; 
288; 292; 299; 300 ; 372 

— minor 51:77: 76; 77; 168:77; 
201:154; 245:41; 258:37; 263; 
276:49 

— Senator 168:75; 201: 155; 372 
Larus argentatus 199:58; 291; 292; 

305 
— canus 52:78; 168:76; 198:24; 

292; 301; 305 

Aquila XII. 

Larus marinus 300; 301 
— minutus 52:79; 169 : 77; 200:118; 

292; 293 
— ridibundus 52:80; 76; 77; 169: 

78; 198:14; 300; 301 ; 311; 372 
Seinfinfen 290 
Serd)e.'.289J 
Ligurinus chloris 249 : 83; 253 ; 262; 

270; 280:89 
Limouites minula 291 
Limosa lapponica 290; 293 
— limosa 169 : 79 ; 199 : 49 
Locustella fluviatilis 52:81; 169: 

80; 202-164 
— luscinioides 52:82; 169:81; 
201 :126 ; 310 

— naevia 52 : 83 ; 169 : 82; 201:156; 
288 

Ludak 291 
Lullula arborea 290; 292 
Luscinia luscinia 53:84; 76; 77; 

169 : 83 ; 201 : 121; 295 
— philomela53:85;76; 77; 170:84; 

2*01 : 137 ; 249 : 74 ; 255; 261: 70; 
268; 280:82; 299 

— vera 249 : 73; 254 ; 261: 69 ; 262; 
263 ; 280 : 81 

Lusciniola melanopogon 310 

Machetes pugnax 252 ; 256:5 
Macskabagoly 347 
Mareca penelope 300 
•Jflefilfajroalbe 291 
Mergus albellus 53 : 86 ; 170 : 85 : 

300; 301 
— merganser 170:86; 298; 301 
— serrator 300 
Merula torquata 288 
Merops apiaster 53 : 87 ; 170: 87 ; 

202:165 
Micropus apus 54 : 88; 76 ; 77 ; 170: 

88; 201:158 
— melba 170: 89 
Milvus migrans 54 : 89 ; 170 : 90 ; 

200 : 90 ; 307 
— milvus 54: 90 ; 76 ; 77 ; 171: 91; 

199:40 
— regalis 298 
Monticola saxatilis 54:91; 76; 77; 

171: 92 ; 201:144 ; 344 
Motacilla 78 
— alba 54:92; 75; 76; 77; 79; 80; 

171:93; 197; 198 : 22; 203 ; 204; 
211; 226; 231; 233; 235; 248:64; 
252; 260:59; 263; 267; 268; 
279:71; 283; 288; 289; 290; 
291 ;292 ; 298; 299 ; 300 ; 305 ; 307 

— boarula 58:93; 76; 77; 175:94; 
197; 198:30 

— flava 58 : 94 ; 76 ; 77 ; 176 : 95 ; 
200 ;81; 255 ; 260 : 56 

Motacilla flava nielanocephala 
247:62; 252;255; 2fi0:57; 278:69 

— melanope 247 : 63 ; 260; 58; 268; 
270; 279:70; 293 

3Kö»eit 291 
Muscicapa atricapilla 58:95; 176; 

96; 201:131; 249 : 78 ; 253 ; 254; 
255; 261:73; 267; 268; 280:85: 
288 ; 291 ; 293; 298 

— coliaris 98:96; 76; 77; 176:97; 
201:132 ; 249 ; 77 ; 254 ; 255 ; 
261:72; 266; 280:84 

— grisola 99:97; 76; 77; 177:98; 
201 :157; 249 : 76; 261: 71; 263; 
266; 267; 268; 280:83; 288; 
290; 291; 293; 299; 300; 331 

— luctuosa 300 
— parva 177 : 99 ; 202:167 ; 249: 75 

íiebelfriifje 288; 289; 291; 292; 342 
Xumenius arcuatus 59 : 98 ; 76 ; 77 ; 

177:100 ; 198:18 , 290 
— arquatus 241 : 5 ; 298 ; 300 
— phaeopus 177:101 ; 199 ; 55 ; 300 
— tenuirostris 199:60; 253; 256:2; 

345 
Nyctala tengmalmi 347 
Nyctea ulula 347 
Nyctiardea nycticorax 266 
Xycticorax nycticorax 59 : 99 ; 76 ; 

77; 177 :102 ; 200 : 91 
— griseus 241; 243:9; 257:9; 

264; 265; 266; 267; 272:13 

Oedicnemus oedicnemus 59 :100 ; 
76; 77; 177:103; 200:114 ; 372 

Odiemia fusca 298 ; 299 ; 300 ; 345 
— nigra 292 
Oriolus galbula 258:27; 263; 275 

42 ; 283 ; 290 
— oriolus 60 : 101 ; 76 ; 77 ; 79 ; 

81; 177 : 104 ; 201:152 ; 204 ; 
208; 211; 226; 231; 233; 235; 
245:33; 287; 293 

Ortygometra porzana 61 :103 ; 180: 
105; 201:127 

— parva 61:102 ; 200:84 
— pusilla 200:199 
Otocoris alpestris 289 ; 345 

Őszapó 335 

Pacsirta, búbos 289 
— mezei 288 
Pacsirták 289 
l'andion haliaetus 61 : 104 ; 76; 77; 

180 : 106 ; 200 : 106; 243 ; 13 ; 
264; 267; 298 

Panurus biarnicus 310 
l'arus ater 241 ; 245 : 37; 253 ; 258: 

33; 269 ; 276 :45 

49 
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I'ai us caudatus roseus 245 : 39; 251 ; 
858 : 86 ; 268; 270; 276.47 
- typicus 245 : 40 ; 251; 258:36, 

276 :48 
- eiistatus 255; 258:31 

- coeruleus 245 : 36 ; 251; 258 : 32; 
263: 270; 276:44 

- lugubris 347 
- major 245 : 38 ; 251; 252; 258:34; 

263; 267; 268; 270; 276:46, 
305 

- palustris 241 ; 245 : 35 , 251 ; 
258: 30 

l'asser domesticus 251 ; 270 
Passer montanus 251 ; 270 
Pastor roseus 258 : 28 ; 345 
Pavoneella pugnax 61 : 105 ; 181 : 

107; 199; 43 
Pelecanus onocrotalus 181 : 108 
Pelidna alpina Sohinzi 290 
Pernis apivorus 181:109; 201:149; 

243:14 ; 263; 264; 267; 268; 
273:21-; 372 

Phalacrocorax carbo 62 : 106 ; 181 : 
110; 199:44 

— pygmaeus 200:99 
Phalaropus hyperboreus 291 
— fuliearius 344 

Phyllopseustes troehilus 247:54; 
253; 255; 259:48; 267; 268; 
277:60; 300 

— rufus 247:55; 253; 25 t; 259:49; 
263; 265; 266; 268; 269; 270; 
277 : 67 

— sibilatrix 247: 56 ; 255; 259 : 50; 
263; 265; 266; 278:62 

Phylloscopus 258 
— acredula 62 : 107 ; 76 ; 77 ; 181: 

111 ; 199:61 
— rufus 288; 290; 291; 292 
— sibilator 62:108; 76; 77; 181: 

112; 201:124 
— troehilus 62:109; 76; 77: 181: 

113; 200:102 ; 290; 292; 298 
Pica pica 372 
— caudata 251 ; 270 

Picoides tridactylus 317 :19 
Picus canus 218 : 21 
Picus viridis 317 :20 
Pintyek 288; 289 
Pinty, erdei 290; 291; 292 ; 293 
Pintyőke, hegyi 288 
Pisorhina scops 182:114 
Plectrophanes nivalis 293 
Platalealeucerodia 182:115; 20J:85; 

291 

Plegadis falcinellus 62:110; 182: 

116 ; 201:128 

Podiceps eristatus 298; 299; 301 
— griseigena 300; 301 

Porzana maruetta 265 : 266 ; 271: 2 
— parva 265; 266; 271:3; 311 

Pratincola rubetra 63: 111 ; 76; 77; 
182: 117; 200:115; 255; 261: 
66 ; 293 : 298 ; 300 

— rubicola 63:112; 76; 77; 182: 
118 ; 198 : 34 ; 248 : 70 ; 269; 
270 ; 279 : 78 ; 288; 290 ; 291; 
292; 305 

Prucellaria leucorrhoa 289 
Pyrrhula europaea 290; 292 

- vulgaris 250:85; 270; 280:91 
— rubricilla 299 ; 301 

3ia6en 292 
Rallus 289 
— aquaticus 63:113; 199: 62; 292; 

311 
Rau$f$n>al6e 285 ; 286 ; 291 
Kecurvirostra avocetta 63 : 114 ; 

182:119; 201: 133; 293 
JieMjüfmer 291 
Regulus eristatus 242 ; 247 : "o i 

252; 253; 259:51; 269; 270; 
278 : 63 ; 305 

— ignicapillus 247:58; 253; 260:52; 
267 ; 269 ; 278 : 64 

Rétihéja, barna. 291 
Rigó, énekes 288 
— fenyő 292; 340 ; 345 
— fekete 293 
— kövi 344 
— szőlő 289; 292 ; 343 
SHingeltaube 293 
Rissa tridaetyla 199: 66 
Mofjrfiinger 311 
ÍWoqnneifje 291 
Ruticilla phoenicura 64:116; 76; 

77; 182.120; 200:92; 248:71; 
253; 254; 255; 261:67; 263; 265; 
266; 267; 269; 278:79; 290; 300 

— cairii 63: 115 
— phoenicurus 293 ; 298 
— tithys 64:117; 76; 77; 183: 

121; 199 : 59 ; 255 ; 261 : 68 ; 288 ; 
289 ; 290 ; 307 ; 353 

äacitfräfie 288 ; 289 ; 290 
Sármány, czitrom 288 
Sas, bekúszó 341 
Saxicola nenanthe 64 :118 ; 76; 77; 

183 :122 ; 253 ; 260 : 65 ; 262 ; 
279:77; 288; 290; 298; 299; 
300 

Scfireiabler 341 
Sdjroalben 229 
Sdjroanjmeife 291; 335 
Srfjroarjbroffel 293 
Scolopax rusticula 65:119; 76; 

77; 79; 80; 183:123; 197; 204; 
205; 211; 226; 231; 233; 235; 
243:8; 252; 257:8; 264; 269: 
272 : 8 ; 283; 284 :3 ; 287 

— gallinago 300 

SeibenfdjiDanj 292 
Seregély 288 ; 289 ; 291; 292 ; 293 
Serinus serinus 67 ; 120 ; 76; 77; 

187 :124 ; 200 : 107 
Singbroffel 288 
Sirály 291 
Sitta europaea 329:28 

caesia 241 ; 246 : 47 ; 251; 
259:41 

Somateria mollissima 300 
Spatula clypeata 199 : 69 
Squatarola squatarola 290 
etar 288; 289 ; 290 ; 291 ; 292 ; 293 
Steinbroffel 344 
Stercorarius parasiticus 291 
— pomarinus 291 ; 292 
— pomatorhynus 345 
Sterna cantiaca 174 
— íhiviatil is 299; 300 
— hirundo 67 :121; 187 :125 ; 201 : 

122 
— macrura 291 
— minuta 67;122; 187:126 : 201 : 

138 
Stord) 229 
— meifser 341 ; 342 ; 345 
— fdjroarjer 343 
Sturnus vulgaris 68 : 123 ; 76 ; 77 ; 

78; 79; 187: 127; 197; 198:6; 
204; 205 ; 211 ; 226 ; 230 ; 231 ; 
233 ; 235 ; 245 : 34 ; 252 ; 258:29 ; 
262; 264; 268; 269; 276:43; 
283; 284:2; 287; 292; 298; 
299; 300; 307; 311 

Sylvia atricapilla 69:124; 76; 77; 
189 :128; 201: 130; 246 : 52 ; 253; 
254; 255; 259:45; 262; 264; 
266; 267; 269; 277:57; 290; 
291; 292 ; 300 

— cinerea 246:50; 255; 259:43; 
262; 267; 277: 55; 299 

— curruca 70 :125 ; 76 ; 77 ; 189 : 
129; 200:119; 246:49; 253; 
254; 255; 259:42; 263, 267; 

' 268 ; 269 ; 277 : 54 ; 298; 299; 300 
— nisoria 70: 126; 76; 77; 190:130; 

201 :159; 246:51 ; 255; 259 : 44; 
262; 277 : 56 

— Simplex 70 :127 ; 76 ; 77 ; 190 : 
131; 201:145 ; 288 ; 290; 293 

— Sylvia 70 : 128 ; 76 ; 77 ; 190 : 
132 ; 201 ; 143 ; 293 

Syrnium aluco 243:19; 251; 257: 
15; 347; 351 

Szalonka, erdei 289 ; 291; 292 
Szürkebegy 290 ; 293 

Tichodroma muraria 345 
Totaous calidris 252; 256:4; 311 
— fuscus 190 :133 ; 199:70 ; 372 
— glareola 71 : 129 ; 190 :134; 200; 

110 
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Totanus glottis 3U0 
— hypoleucus 71:130; 7«; 77; 190; 

135 ; 200 :100 
— ochropus71:132 ; 191:137; 198:31 
— nebulai ius 71 : 131 ; 191 : 136 ; 

199:71 
— stagnatilis 191:138; 200:93 
— totanus 71:133; 76; 191:139; 

1ÍI9 : 41 
JErauermeife 347 
Tringa alpina 200:80; 262; 271; 

300 
— minuta 200 : 103 ; 289 
— subarcuata 201 : 129 
Tringoides hypoleucus 290 
Troglodytes parvulus 246:44; 255: 

259:39; 268; 277:52 
Turdus iliarus 71:134; 191:140; 

198: 27 ; 248 : 65 ; 252 ; 255 ; 260. 
60 ; 269 ; 270 ; 279 : 72 ; 288 ; 291; 
293; 298; 300 

— merula 71:135; 76; 77; 191: 
141 ; 197; 198:25; 248:69; 252; 
260 : 64 ; 267 ; 268; 269; 279 : 76 

— musicus 72:136; 76; 77; 191: 
142 ; 198 : 26 ; 248:66 ; 252 ; 253; 

254; 255; 260:61; 263; 267; 
268; 269; 279:73; 290; 292; 
298; 299; 300 ; 307 

Turdus pilaris 72:137; 192:143; 
248:68; 252; 260:63; 269; 270; 
279 : 75 ; 289; 292; 298; 299; 300; 
345 

- torquatus 72:138; 76; 77; 192: 
144 ; 199 : 72 

- viscivorus 248 : 67 ; 252 ; 255 ; 
260:62; 269; 279:74; 288; 292; 
300 

Turteltaube 169; 214 
Turtur auritus 243:20; 255; 257:16; 

263 
— turtur 72 139 ; 76 ; 77 ; 79 ; 80; 

192 ; 145 ; 201 : 134; 204 ; 208 ; 
211; 226; 231; 233 ; 235 ; 267; 
268 ; 274 : 29 ; 283 ; 284: 7 ; 287 ; 
290; 293 

Upupa epops 74 : 140 ; 76 ; 77 ; 78 ; 
79; 80; 200:96; 204 ; 205; 211 i 
226 ; 231 ; 233; 235; 253; 257:20; 
263, 264; 265; 266; 274:35; 
283 ; 284 ; 321: 24 

Vadludak 354 
Vanellus 78 
— eristatus 298 ; 299 ; 300 

— vanellus 74 : 141 ; 76 ; 77 ; 78; 79 ; 
80; 198:8; 204; 205; 211; 226; 
230 ; 231; 233 ; 235 ; 283 ; 284; 
287; 307 

Varjak 288; 342 
Varjú, dolmányos 289 ; 290 ; 291 ; 

292 ; 342 
— fekete 292 
— vetési 289 ; 290 

ffiacbbolberbrorjel 340; 345 
SBtod&tel 353 
SBalbfaufc 347 
SSaíbfajnepfe 289 ; 290 , 291; 202 
ffiafíerrallen 289 
Söeibenlnubuonel 291 
SBeinbrojfel 289; 292; 343 
ffiilbgimfe 354 
Zsezse 290 
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